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EINLEITUNG. 


/.  Jjie  form  jener  Wörter,  welche  von  umrzdn  oder  primären 
verben  stammen,  wird  wie  in  allen  indoeuropäischen  sprachen  so  auch 
im  slavischen  wesentlich  durch  den  vocal  bestimmt :  boj  ßagellum  für 
boj-T»  aus  hi  ferire ;  kov-t  quod  cuditur  aus  kü  cudere ;  vés-i»  sta- 
tera  aus  vis  pendsre;  kvas-'t  fermentum  aus  küs  acescere;  eben  so 
požin-a  meiere  iterativ  von  žbn  metere  durativ.  Aus  dem  angeführten 
erheJlt,  dass  auch  der  umstand  eine  rolle  spielt,  ob  der  vocal  im  aus- 
oder  im  inlaute  steht.  Aus  diesem  gründe  hohe  ich  alle  wurzeln  und 
primären  verba  in  zwei  kategorien  geteilt,  in  die  kategórie  der  vocalisch 
und  in  die  der  consonantisch  auslautenden  them^en.  Jede  kategórie 
zerfällt  nadi  dem  vocal  in  mehrere  dessen,  die  durch  die  hier  auf- 
geführten  verbalthemen  repraesentiert  werden :  I.  1.  da.  2.  pi.  3.  du. 
4.  stl.  ö.  br.  6.  de.  7.  by.  //.  8.  päd.  9.  živ.  10.  bljiid.  11.  nes. 
12.  mog.  13.  ďBin.  14.  cvtt.  15.  vHk.  16.  vr^g.  17.  bég.  18.  gryz. 
19.  z^b.  20.  gad.  Führt  man  diese  verbalthem^n  auf  die  ihnen  zu 
gründe  liegenden  wurzeln  zurück,  so  erhält  man  pl,  du,  bu,  živ, 
bijúd,  dúm,  cvit  und  g^üz  für  pi,  du,  by,  živ,  bljud,  ďLm,  cvbt 
und  gryz,  woraus  sich  ergibt,  dass  die  classen  3  und  7,  9  und  14, 
10,  13  und  18  zusammenfallen.  Gegen  diese  einteilung  der  them^n,  die 
sich  in  der  büdung  der  nominal-  und  der  verbalstämms  bewährt,  ja  in 
dieselbe  erst  licht  und  Ordnung  bringt,  wird  vielleicht  prindpiell  keine 
einwendung  erhoben  werden:  berichtigungen  einzelner  ansätze  werden 
selbstverständlich  durch  diese  annähme  nicht  ausgeschlossen.  Diese  ein- 
teilung beruht  wesentlich  auf  demselben  prindp  wie  Grimmas  einteilung 
der  sogenannten  starken  verba.  Einem  proteste  wird  jedoch,  das  sehe 
ich  voraus,  von  mehr  als  einer  seite  die  auf  Stellung  von  wurzeln  wie 
stl,  br,  vlk,  vrg  begegnen.  Ich  sdie  mich  dulier  genötigt,  meine  diesen 
wichtigen  punkt  der  slavischen  lautlehre  betreffende  ansieht  zu  begründen. 
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wenn  mich  eine  vorrede  nicht  der  oH  ist  für  eine  erschöpfeiule  dar- 
stellmuj  dieser  rrutteiie.  Ich  will  die  gntnde  darhgen,  wanim  ich  bei 
einer  var  decennien  ausgesprochenen  mehr  als  einmal  bekämpften  oder 
einfach  zurückgetdesenen  ansieht  beharre. 

Wenn  ich  die  Wörter  asL  zayorB,  závora  vectis,  veriga  catena, 
zaviľati,  zavretí  claudei^e  prüfe,  um  die  ihnen  zu  gründe  lieg&nde 
Wurzel  zu  gewinnen,  so  finde  ich  als  solcJie  vr.  Dabei  richte  ich  meine 
blicke  nur  auf  das  slavische  und  verfahre  nach  den  lautgesetzen  der 
slaviscJien  sp7*achen,  da  ja,  wie  von  den  meisten  forschem  zugegeben 
wird,  vorläufig  wenigstens,  wurzeln  für  jede  einzelne  der  indoeuro- 
päisclien  sprachen  angesetzt  werden  m,üssen.  Und  wenn  ich  die  würzet 
von  gromt  tonitru,  grimati,  griimeti  tonare  suche,  so  kann  ich  nur 
grm  als  solche  anerkennen.  Gerade  so  wie  boj-i»,  d.  i,  b-o-i-i.,  aus 
bi,  wie  kov-i»,  d,  L  k-o-ú-i>,  aus  kü,  entsteht  vor-i»,  d.  i,  v-o-r-'L, 
aus  vr,  entsteht,  nach  dem  gesetze  der  slavischen  lautfolge,  groin-i», 
d.  i.  gr-o-in-'B,  für  ein  nach  v-o-r-'L  vorauszusetzendes  g-o-rm-i»,  aus 
grm.  Damit  steht  das  aind.  im  schönsten  einklange:  wie  bhuj-a,  d.  L 
bh-a-i-a,  furcht  aus  bhl  fürcliten,  wie  pldva,  d.  i.  pl-a-u-a,  das 
schwimm&n,  schtcimmend,  boot  aus  plu,  so  entsteht  var-a,  d.  L  v-a-r-a, 
das  hemmen,  aus  der  wurzel  vr,  die  vf  und  vji  geschrieben  wird;  so 
entsteht  auch  kart-a,  d,  i,  k-a-rt-a,  grvhe,  loch  aus  krt,  kji,  kfit 
sdineidefii,  spalten.  Die  in  ihrem  ziele  axuili  nach  Bopp's  scharfsinniger 
deutung  geheimnissvolle  steigemmg  der  wurzel  erfreut  den  forscher  in 
wohltuendster  art  durch  eine  durchsichtigkeity  die  nichts  zu  wünschen 
übrig  lässt,  Sie  uird  .stets  mit  dem  einfachsten  mittel,  durch  ein- 
schaltung  eines  vocals  bewirkt.  Die  lehre  vom  guna  und  vyddhi,  die 
uns  einen  blick  verstattet  in  die  werkstätte  des  unergiHlndlichen  sprach- 
geistes,  ist  eine  der  betcunderungswürdigsten  entdeckung&n  des  indischeti 
génius.  Ich  weiss  sehr  wohl,  dass  die  europäische,  vor  allem  deutsche 
sprachxdssenschaft  in  diesem  punkte  die  ihr  von  der  indischen  gram- 
matik  gewiesenen  pfade  verlassen  hat,  dass  sie  bhaja  und  plava  von 
vara  und  karta  tYennt,  dass  sie  für  bhaja  bhl,  für  j)lava  plu  als 
wurzel  und  die  einschaltung  des  vocals  a  gelten  lässt,  dass  sie  je- 
doch vara  und  karta  von  den  wurzeln  var  und  kart,  nicht  von  r>r 
iind  kyt  ableitet,  wodurch  allerdings  nach  Pofťs  ansieht  ,die  theorie 
über  bildung  von  guna  und  vfddhi  durch  vorschieben  von  a  und  a 
vor  den  zu  steigei^^den  vocal  mindestens  einen  schweren  stoss  erhält, 
wenn  sie  nicht  gar  hierdurch  ganz  über  den  häufen  fällt.*  Es  sind 
mir  die  gründe  nicht  unbekannt,  auf  welche  die  Sprachforscher  ihre 
ablehnung  der  indischen  theorie  stützen.     Ich  bekenne  jedoch,  dass  ich 
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durch  diese  gründe  in  meiner  Überzeugung  nicht  wankend  gemacht, 
sondern  vielmdir  hei  der  prüfung  derselben  in  m^^iner  ansieht  nur 
bestärkt  worden  bin. 

Man  m^nt  vor  allem,  die  vmrzd  müsse  ausspredibar  sein.    Ich 
tüill  diese  f  orderung  zugeben :  die  unaussprechbarkeit  von  wurzeln  wie 
vf,  kfi  scheint  die  von  der  indischen  theorie   abweichende   ansieht  der 
heutigen   Sprachforscher  vor   allem  zu  rechtfertigen.     Ich  muss  jedoch 
in   abrede  stellen,  dass  die  wurzeln  vj',  krt  unaussprechbar  seien.   In 
dieser  hüisicht  ist  folge)ides  wesentlich:    Unter  allen  consonanten  sind 
r  und  l  die  einzigen,   die   ohne   beihüfe  eines  vocals  eine  sühe  bilden 
können.     Diese   consonanten  können  femer  in  den  Wörtern,   in  denen 
sie   silbenbildend  auftreten,   gerade  so  me  vocale  kurz  oder  lang  ge- 
sprochen werden.    Es  ist  demnach  leicht  erklärbar,  doM  die  altindischen 
grammatiker  diese  consonanten  in  denjenigen  fällen,  wo  sie  eine  sübe 
bilden,   als  vocale  ansaJien  und  dass  sie  in  der  schrift  als  solche  be- 
zeichnet icerden.     Dass  sie   keine  vocale  im  physiologischen  sinne  des 
Wortes,  sondiern  wahre  consonanten  sind,  bedarf  keines  beweises,  dessen- 
ungeachtet kann  mun  sidi  des  aus  der  indischen  grammatik  bekannten 
ausdriickes  ,vocalisches  r  und  V  bedienen.     Halbvocale  sind  sie  nicht, 
da   das   vocalische  r  und  l  zu  dem   consonantischen  r  und  l  nicht  in 
dem  Verhältnisse  stellt  wie  i  zu  j,   wie  u  zu  v.     Dass  diese  eigenheit 
des  zitterlautes  r  und  des  l-lautes  in  den   werken  über  physiologie 
der  sprachlaute  nicht  Jiervorgehoben  wird  —  die  erwähnung  derselben 
fehlt   auch  in  Brücke's  allgemein   bekanntem   buche  —   erklärt  sich 
daraus,   dass   die  aufmcrksamkeit  der  physiologen   bisJter  nicht   auf 
diese  der  mehrzahl  der  spraclien  unbekannte  eigentümlichkeit  des  r  und  l 
gelenkt  icorden  ist.    Vocalisches  r  und  l  wird  anerkannt  in  Eumpdťs 
sdirift:  Das  natürliche  systém  der  sprachlaute.  Halle,  1869,  seite  63. 
r  und  l  treten  als  sübenbüdend  auf  im  Čechischen:   trn  dorn,  vlk 
wolf:   das   slovaldsche,   das   als  ein   dialekt  des  čechischen  angesehen 
wird,   kennt   auch   ein  langes  silbenbildendes  r  und  1;  namentlich  im 
plur.  gen.  der  a-stämme :  srn^  vlii;  mit  langem  r  und  1^  im  gegensatze 
zu   srna  réh,   vlna  welle,   mit  kurzem  r  und  1.     Vgl.   Grammatik  1. 
Seite  431.    Im  serb.  kann  jeder  vocal  ganz  kurz,  kurz  und  lang,  sehr 
lang,  daher  auf  viererlei  art  ausgesprochen  werden :  dasselbe  gilt  von 
r,    daher  brdo   collis,    brkat   barbatus,    brza   dta,    brz    citus.    Vgl. 
Grammatik  1.  seite  317.    Auch  im  neuslovenischen  unterscheidet  mwi 
langes  und  kurzes  r:  örn  niger,  mit  langem,  grd  foedus,  mit  kurzem  r. 
Die  übrigen  slavisclien  sprachen  kennen  kein  silbenbildendes  r  und  L 
Sübenbildendes  r  findet  sich  femers   im   armenischen,  •  wie  man  sich 
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atis  der  ausspräche  geborner  Armenier  üherzeugeji  kann:  srs/dSh  asper- 
soriiim.  mmČhiun  gemurmel.  nirčiun  ameise.  Dasselbe  findet  sich  im 
grusinischen :  drtola.  Ja  selbst  dem  deutsclien  ist  sübenbildendes  r  und 
l  nicht  ganz  fremd :  vi  hadern  und  handeln  icerden,  so  weit  ich  die 
ausspräche  beobachtet  habe  —  und  Schleicher  ist  derselbefii  ansieht  — 
die  Silben  dem  und  dein  ohne  e  ausgesprochen  und  ein  Ceche  iciirde 
beide  Wörter  notwendig  hadm  und  handln  schreiben:  zwischen  dem 
deutschen  und  dem  slaviscJien  findet  nur  der  unterschied  statt,  dass 
im  deutschen  diese  ausspra^cJie  des  r  und  l  nur  in  tonlosen  süben,  im 
slavischen  dagegen  sowold  in  betonten  als  auch  in  tonlosen  silben  ein- 
treten kann.  Was  folgt  aus  dem  gesagten  ?  unmittelbar,  dass  einige 
indoeuropäische  Völker  vf  und  kft  ohne  vocal  aussprecJien  können. 
Diese  erkenntniss  dürfte  genügen  um  die  wurzeln  vf  und  kji  dem- 
jenigen annehmbar  zu  machen,  der  üire  eonstenz  blos  desswegen  in 
abrede  stellt,  weil  er  sie  für  unaussprechbar  hält. 

Man  fordert  sprechbarkeit  nadi  den  Ixiutgesetzen  der  indoeuro- 
päischen iirsprache.  Allein  diese  lautgeseize  sind  nur  aus  den  laut- 
gesetzen  der  indoeuropäischen  spraclien  zu  ersádiessen  und  wie  verschieden 
ist  der  grad  der  herrschaft  der  einzelnen  Völker  über  ihre  sprach- 
Werkzeuge!  tcie  vieles  kann  der  Romane  nur  mit  anstrengung  hervor- 
bringen, was  dem  Deutschen  keine  Schwierigkeit  bereitet!  gefiel  es  doch 
dem  Italiener  Angdo  Mai  von  erschreckender  barbarei  selbst  des 
gotischen  zu  sprechen!  wie  strengt  sich  der  Franzose  an  um  etwa 
fpläfschemď  hei^orzubringen !  Allerdings  düiften  in  dieser  hinsieht 
einige  slavische  Völker  in  Europa  den  ersten  platz  dnnehmen  und  nur 
ivenigen  völkeim  der  erde  weichen:  serb.  cvrčka,  nach  Brücke  tsxvr- 
tsýrka,  sing.  gen.  von  čvrčak,  nam>e  eines  insectes;  dech.  skvrknouti 
zusammenschrumpfen,  sind  ganz  geeignet  zur  pi^fung  der  leistunqs- 
fähigkeit  der  Sprachwerkzeuge  zu  dienen,  xp,  ^\  6p;  sind  demnach 
vom  allgemein  indoeuropäischen  Standpunkte  keine  lautungelieuer,  wohl 
aber  halte  ich  kn,  dv  für  unausspredibar. 

Man  kann  jedoch  zugeben,  dass  vjr  und  krt  der  ausspräche  keine 
unüberwindlichen  Schwierigkeiten  entgegensetzen;  man  kann  sogar  ein- 
räumen, dass  aind.  Vf,  kyt  ohne  vocal  gesprochen  icurden,  und  doch  be- 
haupten, als  wurzeln  seien  var  und  kart  anzunehmen,  aus  denen  in 
bestimmten  fällen  durch  zusammenzidiung  v]'  und  krt  entstehen  können. 
So  erkennt  Bopp ,  Accenttiationssijstem  206,  ausdrücklich  an  ^  dass 
r  auch  ohne  einen  vorangehenden  oder  folgenden  vocal  ausgespro- 
chen werden,  und  lehrt,  dass  der  got.  sing.  gen.  und  dat.  bröthrs^ 
bröthr   mit  dem  aind.  bhrätfbhjas  verglicJien  werden  könne;    derselbe 
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scheint  demnach  zuzugeben,  dass  hhräihThhjas  nicht  wie  bhratribjas  zu 
sprechen  sei,  i  mag  noch  so  kurz  gesprochen  werden.  So  lehrt  Schleicher, 
Competidium  seite  17 :  ,r  und  l  lauten  als  vocale  etwa  so,  wie  in  unseren 
Worten  hadern,  handeln  das  mit  unhörharem  e  gesprochene  er  und  el^. 
Dessen  ungeachtet  erkennen  Bopp  und  Schleicher  als  wurzelformen  nur 
var  und  kart  an.  Der  indogermanisclien  Ursprache  ist  nach  Schleiche!* 
vocalisches  r  fremd.  Die  lehre  nun,  dass  die  vmrzeln,  welche  die  in- 
dischen grammatiker  mit  t  schreiben,  ndt  ar  geschrieben  werden  sollen, 
ist  von  Bopp  begründet  worden,  der  vocalisches  r  und  l  zuerst  1833  und 
dann  1867  in  der  vergleichenden  grammatik,  seite  1 — 6,  1836  in  der 
Schrift  über  den  vocalismus,  seite  lö7 — 193  und  1854  im  vergleidien' 
den  accentuationssystem,  seite  2 — 4,  207.  208,  behandelte.  Statt  der 
von  indischen  gramnuxtikem  angenommenen  icurzdform  bhj'  sei  bhar 
aufzustellen,  woraus  bhartas  und  aus  diesem  durch  Unterdrückung  des 
a  bhri4JLS  entstand,  das  bhritas  auszusprechen  sei.  Diese  ansieht  be- 
gründet Bopp  durch  vergleichung  von  bhj^ta  mit  dem  grieck.  9£pT0  in 
a<p£pTo;,  von  strnömi  mit  (jTCpvu|xi,  von  mfta  mit  dem  lat.  mortuu, 
von  strnäTid  mit  stemo  u.  s.  w.  Es  wird  also  daraus,  dass  griechisch 
und  lateinisch  vocalisches  r  durch  er,  or  ersetzen,  geschlossen,  dass 
dem  altindischen  ursprünglich  vocalisches  r  gefehlt  liabe  und  bhartas 
gesprochen  worden,  demna^ch  die  wurzel  bhar  gewesen  sei.  Diesen 
schluss  halte  ich  für  unrichtig ,  iiidem  ich  der  meinung  bin ,  dass  es 
ebenso  möglich  ist,  dass  ein  volk,  dem  vocalisches  r  in  der  ausspräche 
Schwierigkeiten  bereitete,  sich  die  ausspräche  durch  einschaltung  eines 
e,  o  erleichterte,  gerade  so  wie  heutzutage  das  nsl.  črna  prst,  name 
eines  berges  in  Krain,  im  munde  von  DeutscJien  und  Italienern  čema 
perst  lautet.  Au^  dem  griechischen  und  lateinischen  lässt  sich  dem- 
nach weder  für  noch  gegen  ursprüngliches  vocalisches  r  im  alt- 
indischen ein  irgendicie  berechtigter  scMuss  ziehen.  Bopp  lässt  auch 
die  asiatisclien  glieder  des  indoeuropäischen  spra/Jistammes  ins  fdd 
rücketi.  Er  führt  für  seilte  ansieht  das  altpersische  barta  an,  das 
altindischem  bhfta  gegenüberstehe  und  gegen  vocalisches  r  zeuge.  Der 
schluss  ist  aus  dem  oben  angegebenen  gründe  Glicht  richtig.  Wenn 
aber  Bopp  das  altpersische  ak'unavAs  er  machte  aus  *  akaimöt  für  alt- 
indisches  aJcpiöt  dadurch  entstanden  glaubt,  dass  urspiiinglicJies 
a  zu  u  geschwächt  und  r  ausgefallen  sei,  so  ist  dagegen  einzuwenden, 
dass  das  altpersische  die  lautfolge  ar  und  consonant,  wie  barta  zeigt, 
nicht  meidet,  dass  es  demnach  natürlicher  ist,  sich  die  entstehung  von 
ak'unaus  so  vorzustellen,  dass  u  an  die  stelle  des  vocalischen  r  ge- 
treten,  ein   Vorgang,   der  uns  in  den  späteren  indischen  sprachen  oft 
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genug  begegnet,  Aiuih  dem  altbaktinscJien  ist  vocalisches  r  fremd. 
Es  mrd  am  gewöhnlichsten  durch  ^ré  ersetzt,  das  nach  Bopp's  an- 
sieht aus  ar  dadurch  entstanden  ist,  dass  a  zu  é  geschwächt  und 
hinter  dem  r  ein  S  eingefügt  ward,  während  nach  Bummifs  ansieht 
das  vocalische  r  unmittelbar  durch  ere  ersetzt  ward.  Die  frage, 
welcher  von  beiden  anmchteti  der  Vorzug  zu  gebefi,  ob  nämlich  abktr. 
p^réna,  wie  Bopp  will,  aus  aind.  *parna  für  püma,  oder,  wie 
Bumouf  dafür  hcUt,  aus  aind.  *prna  entstanden  sei,  lässt  sich 
nicht  mit  Sicherheit  beantivorten,  und  so  gehört  auch  das  cdtbaktrische 
zu  jenen  apradien,  auf  die  sich  tveder  die  'eine  noch  die  afidere 
partei  für  sidi  berufen  kann.  Das  päli'sche  kasi  erklärt  Bopp 
,unbedenklich^  aus  dem  im  aind.  als  ältere  form  für  krši  das  pflügen 
vorauszusetzenden  karH  durch  ausfall  des  r.  Das  päli,  meint  Bopp, 
besitzt  kein  vocalisches  r,  es  stützt  sich  in  dieser  beziehung  auf  einen 
älteren  sprachzustand,  als  derjenige  ist,  den  wir  im  klassischen  sans- 
krit  und  im  veda-dialekt  vor  uns  haben.  Nach  Bumouf  und  Lassen 
ist  dagegen  in  kasi  a  immittelbar  an  die  stelle  des  vocalischen  r  ge- 
treten. Wenn  man  päli  mit  dem  altindischen  in  umfassenderer  weise 
vergleicht,  so  überzeugt  man  sich,  dass  das  aind.  vocalische  r  auf 
dreifache  weise  ersetzt  wird:  I.  durch  i,  II.  durch  u,  III.  durch  a. 
L  gfhln  Jiausvater:  gihin,  rši  seher:  isi.  dfé  sehen:  dis.  tjpta  ge- 
sättigt: titta  u.  s.  w.  n.  mfdu  weich:  mudu.  nii^fta  ruhig:  nibbuta. 
pY^&uxti  er  fragt :  pu^ííhati.  fgu  gerade :  ugu.  vrtti  benehmen :  vutti 
u.  s.  w.  in.  amj'ta  unsterblich:  amata.  grlia  haus:  gaha.  hfdaja 
herz:  hadaja.  kjpana  geizig:  kapana.  k^ta  gemacht:  kata.  prakj'ti 
natur:  pakati.  smfti  erinnerung:  sati.  v^ka  wolf:  vaka  u.  s.  w. 
Bopp  muss  consequent  sagen,  isi  entstelle  aus  einem  älteren  arSi 
durch  ausfall  des  r  und  Schwächung  des  a  zu  i,  nibbuta  aus  einem 
älteren  nirvarta  durdi  ausfall  des  r  und  Schwächung  des  a  zu  u. 
Dass  Bopp's  theorie  unrichtig  ist,  sieht  man,  wenn  man  sich  die 
frage  beantwortet,  v)ie  altindisches  ar  ersetzt  wird,  denn  da  sieht 
man,  dass  sich  a  erhält  und  r  dem  nachfolgenden  consonanteti 
assimiliert  udrd:  ardha  halb:  addha,  ad^ha.  darpana  Spiegel:  dap- 
panä,  dliarma  recht:  dhamma.  karpäsa  baumwollenzeug:  kappäsa. 
kar  sali  er  pflügt:  kassati.  vardhate  er  wächst:  va^dhati  u.  s.  to. 
Wir  sehen  daraus,  dass  isi  nicht  aus  arU,  nirvrta  nicht  aus  nirvarta 
entstanden  sein  kann,  da  diese  worte  in  diesem  falle  wohl  assi,  nib- 
batta  lauten  würden.  Welclie  formsn  soll  man  nun  für  isi,  nibbutu, 
amata  voraussetzen?  sollen  icir  uns  wohl  bei  dem  Vorhandensein  von 
r  ši,  nirvrta,  amrta  auf  die  jagd  nach  irgend  welchen  möglichkeiten 
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begeben  f  ist  es  nidit  natürlich,  bei  rsi,  nirvrta  und  amrta  stellen  zu 
bleiben  und  zu  sagen,  dass  in  den  päli-fomien  das  vocallsche  r  durch 
i,  u  oder  a  ersetzt  tcird.  Der  für  r  eintretende  vocal  hängt,  tcie 
ein  blick  auf  die  verglichenen  fot^me^i  lehrt,  von  seiner  Umgebung  ab, 
VgL  E.  W.  A,  Kulm,  Beiträge  zur  pali-gravikmai^.  Berlin  1875, 
Seite  12 — 16.  48.  49.  Die  physiologen  scheinen  in  der  läge  zu  sein 
zu  erklären,  icie  es  kömmt,  dass,  u-enn  nach  dem  aufhören  des  vi- 
brierens  der  zunge  ein  vocal  entstehen  soll,  nadi  massgabe  des  voran- 
gellenden  lautes  i,  u,  a  sich  bilden  kann,  das  erste  z.  b.  nach  t,  das 
zweite  nach  v,  das  dritte  nach  k.  Von  noticendigkeit  ist  hiebei  keine 
rede.  An  den  stimmton,  der  in  der  lautlehre  eine  rolle  spielen  zu 
sollen  scheint,  denke  ich  hiebei  nicht.  Anders  stellt  Benfey  den  Vor- 
gang dar:  nach  Htm  ward  y  (fi)  zuerst  ri  und  büsste  dann  ohne 
weiteres  das  r  ein:  x^i  (fiši)  ward  HU  und  dieses  isi;  oder  x  (fi) 
icard  ri,  assimilierte  erst  r  einem  vorliergehenden  consonanten  und 
biisste  es  dann  ein:  kjx6hra,  (Jqiččhra),  kňČ^hra,  kkiíí^a,  ki^čha. 
Göttinger  gelehrte  anzeigen  1875.  seite  208.  Ich  brauche  nicht  zu 
bemerken,  dass  mir  auch  diese  ansieht  unrichtig  scheint.  Auch  im 
prükrit  sind  die  reflexe  von  f  und  ar  verschieden,  woraus,  ide  beim 
päli,  gescidossen  werden  muss,  dass  für  die  prähitformen  gleich- 
falls vocalisch^s  r  neben  ar  vorausgesetzt  wird,  f  geht  wie  im  päli 
regelmässig  in  einen  vocal,  nach  massgabe  seiner  Umgebung^  i,  u  oder 
a  über,  während  von  ar  der  vocal  sich  erhält,  r  dagegen  dem  folgen- 
den cwisonanten  assimiliert  tcird.  I.  hfdajam  herz:  hiaam.  kjpä  mit- 
leid:  kivä.  kfH  das  pflügen:  Idsi.  kfti  tat:  kii.  aus  klpta  gemadit 
wird  küitta.  II.  nirvfti  wonne:  nivvuddi.  p^stha  rücken:  puttham. 
pfthiv'i  erde:  prihavl.  ftu»  Jahreszeit:  udü.  HI.  ýrmbhate  er  gähnt: 
tjambhäai.  kj'tam  gemaeJit:  kaxim.  mfiam  todt:  maam.  tfna  gras: 
tanam.  Eine  ausnahmt  maclit  anlautendes  f:  fddha  aufgehäuft: 
Hddho.  fkéa  bär:  riíČho  neben  fH  weiser:  isi.  Dagegen:  arka  sonne: 
akko.  karman  tat :  kammo.  kartári  messer :  kattari.  varmmi  rüstung : 
vammo  u.  s.  w.  Was  vom  päli  und  prükrit  gesagt  tmirde,  gut  aueh 
von  den  neuindischen  sprachen:  dfé:  s.  disanu  sehen,  krta:  s.  kiö 
getan,  mjia :  s.  muö  gestorben.  pf^Sh- :  h.  püi^hnä  fragen.  pj*Stlia :  s. 
puthi.  h.  püth  rücken,  v^ddha:  s.  budhö  alt  u.  s.  w.  Dagegen: 
garbha :  g.  gäbh  foetus.  garbhint :  h.  gäbhin  schwanger,  kartia :  h. 
kän  ohr  u.  s.  w.  In  diesen  sprachen  findet  nur  die  abtoeichung  statt, 
die  bei  ar  —  r  durch  die  dehnung  des  vorangehenden  a  ersetzt,  nicht 
dem  nachfolgenden  consonanten  assimiliert  wird.  Im  ganzen  und 
grossen  findet   man   dieselben   Verhältnisse  im  zigeunerischen,  das  man 
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als  die  achte  der  nemndischen  sprachen  anseheti  kann.  *dj'kš:  dikh 
sehen,  hfd:  jäo  herz,  nfijati  er  tanzt:  ničeri,  áfňga:  éing  kom. 
Femer:  mfta:  mvlo  todL  pfííiíhämi:  phíi6äva  ich  frage,  vyddha: 
phuro  alt.  Dagegen :  garhhinl :  khabny,  khamni  trächtig,  kárna :  kann 
ohr  u.  s.  w.  Durch  diese  darlegung  glaube  ich  gezeigt  zu,  haben, 
dass  Bopp's  beweis  für  die  unursprünglickkeit  des  vocaiischen  r  nicht 
stichhältig  ist.  Ein  anderer  beweis  ist  nicht  versucht  worden.  Es  bleibt 
demnacJi  niclüs  iibrig  als  den  satz  von  der  unursprUnglichkeit  des  f 
aufzugeben  und  zur  lehre  der  altindischeti  grammatiker  zurückzu- 
kehren oder  —  Bopp's  satz  als  dogma  anzusehen.  Ist  aber  das 
vocalische  r  ebenso  ursprünglich  wie  etwa  i  und  u,  so  hat  die  an- 
nähme, voccdisches  r  sei  der  wurzd  fremd ,  die  wurzeln  lauteten  nicht 
vf  und  kft,  sondern  var  und  kart,  gar  nichts  für  sich,  da  alle  mit 
den  genannten  wurzeln  verwandte  stamme  sich  vo7i  vj*  und  kft  wenig- 
stens eben  so  leicht  ableiten  lassen  wie  von  var  und  kart.  Auf  die 
wohl  kann  die  rückzieht  auf  bhi,  bhid  und  bhaja,  bheda  nicht  ohne 
einfluss  sein. 

Im  vorhergehenden  wird  die  Verwandlung  des  vocalischen  r  in 
i,  u,  a  behauptet.  Wer  die  annähme  dieses  durch  so  viele  beispiele 
erwiesenen  Überganges  desswegen  bedenklich  findet,  weil  wir  Hin  nidit 
begreifen,  der  wolle  bedenken^  wie  schwor  es  noch  immer  mit  un- 
serem begreifen  von  Verwandlungen  der  laute  bestellt  ist.  Jedermann 
glaubt  den  Übergang  von  k  in  c  im  ad.  rad  aus  raki  einzusehen, 
und  wie  schwierig  ist  es  doch  von  k  zu  c  d.  i.  ts  den  weg  zu  finden! 
er  scheint  bis  jetzt  nicht  gefunden.  Was  sich  häufig  ereignet,  das 
glaubt  man  zu  verstehen.  Dass  in  den  späteren  indischen  sprachen 
der  Übergang  sehr  häufig  ist,  ist  nicht  zu  bestreiten.  Ausser  diesem 
Sprachenkreise  kann  jedoch  diese  Veränderung  nur  selten  nachgewiesen 
werden:  ich  glaube  jedoch  nsl.  pezdeti,  asl.  *pi»zdéti,  ^ech.  bzditi, 
alt,  wie  angegeben  tcird,  pzydieti,  mit  asl.  *pri,deti,  nsl.  prdeti, 
ifecÄ.  prdéti  in  zusamms7i}iang  bringen  zu  sollen:  die  Verwandtschaft 
mit  ßBeü),  visio  muss  ich  in  abrede  stellen.  Čech,  mič  steht  dial.  für 
mlč.  Sembera,  Dialektologie,  seite  83:  vocaliscJies  r  geht  demnadi  in 
h,  \,  1  in  i  über:  vgl.  lat.  pedo,  podex.  Lautveränderungen  pflegen 
erst  einzeln,  unter  besonderen  Verhältnissen,  dann  zalreich  aufzutreten, 
bis  sich  endlich  eine  regel  bildet:  von  diesem  Standpunkte  aus  be- 
trachtet, ist  bibharmi  aus  und  für  bjbharmi  nidit  ohne  interesse. 
Audi  ijarti  von  r  er  geht  steht  für  Y-j-arti.  An  ein  dem  r  bei- 
gemischtes i  ist  nach  meiner  ansieht  nicht  zu  denken,  uňe  das  päli 
zeigt,  wo  f  in  i,  u,  a  übergeht.     Das  passivum  dhnjate   tenetur  steht 
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fuT  dhfjate:   auch   im   slamschen   kann   voccdisckes  r  nicht  vor  einer 
mit  j  anlautenden  sübe  stefien. 

Wenn  nun  auch  t  xcurzelhaft  sein  kann,  so  icird  doch  nicht  be- 
hauptet, es  sei  gar  nie  aus  einer  einen  vocal  und  den  consonanten 
r  enthaltenden  silbe  hervorgegangen.  Ich  gebe  zu,  dass  diess  in  man- 
chen  fällen  in  der  tat  eingetreten  ist:  so  entsteht  aind.  trtlja  aus 
tritlja;  šfmôti  aus  érunôti;-  so  nsl,  četvrt,  wofür  asl.  četvrBťL  ge- 
schrieben  wird,  aus  četyrt,  nsl,  rdeč,  oM.  rbd^stt,  aus  w,  rüd,  wie 
ryždb,  ruda  zeigt  u,  s.  w.    Vergleichende  grammatik  L  seite  38. 

Ich  glaube  im  vorhergehenden  die  aussprechbarkeit  des  vocaii- 
sehen  r  und  die  urgprünglichkeit  desselben  naxJigewiesen  zu  haben.  Ich 
unll  nun  die  verschiedene?!  ansichten  darlegen,  die  über  die  ausspräche 
des  vocalischen  r  aufgestellt  worden  sind.  Nach  Bopp,  Kritische 
grammatik  der  sanskrita-sprache.  Berlin.  1863.  seile  10,  wird  r  wie 
r  mit  einem  kaum  hörbaren,  i,  ungefähr  wie  ri  im  englischen  worte 
merrüy,  ausgesprochen.  Nach  Benfey,  Kurze  sanskrit-grammatik, 
Leipzig.  1855,  seite  3,  lautet  f  wie  ri,  {  loie  li;  nach  dessen  Hand- 
buch, Leipzig.  1852,  seite  4,  Hingt  t  fast  völlig  wie  ri,  vielleicht  ^i, 
demnach  f  wie  ri,  l  icie  li,  vielleicht  ^li,  aber  mit  anklang  an  r  im 
zweiten  e.  Benfey  hat  seine  ansichten  ausführlich  dargelegt  in  Orient 
und  Occident.  3.  seite  24.  Diese  lehre  stammt  aus  den  von  Englän- 
dern verfassten  sanskrit-grammatiken:  so  sagt  Wükins:  ,f  sounds 
short  someicJiat  like  ri  in  rit,  T  is  the  same  hdd  twice  as  long^.  So 
urteilt  auch  J.  Beames,  der  A  comparative  grammar  of  tlie  modern 
aryan  languages  of  India,  London.  1872.  1.  seite  159,  160,  zioeierlei 
f,  das  er  ,a  proiean  vowd^  nennt,  unterscheidet,  voji  denen  das  eine 
iiichts  sd  als  eine  grammatische  ßction,  wie  in  den  wurzeln  kr,  mr, 
dré  u.  s.  w.,  während  das  andere,  in  tvörtem  uyie  rkša,  rtu,  rU  u.  s.  w., 
offenbar  genau  so  wie  ri  gesprochen  worden  sei,  Nadi  Böhtlingk, 
Bulletin  de  la  classe  historico-phüologique  de  ťacadémie  des  sdences 
de  St.  Pétersbourg,  III.  seite  119,  ist  f  nichts  weiter  als  ein  r  mit 
einer  art  sckwa  mobile.  Der  halbe  vocal,  der  dem  consonanten  nach- 
tönte, meint  Böhtlingk,  richtete  sich  ohne  allen  zweifei  nach  den  das  ;■ 
begleitenden  lauten.  Nur  auf  diese  loeise  können  icir  uns  die  präkrit- 
formcn  kada  (kfta),  kidisa  (kidysa),  rukkha  (vfkéa),  genhati  (grhnäti) 
und  das  im  sanskrit  neben  gfha  bestellende  geha  erklären.  Whitney, 
Atharva-veda  prätisäkhja  im  Journal  of  the  american  oriental  sodety, 
Vn,  seite  361.  363,  sieht  in  f  den  laut  r,  vor  und  hinter  welchem 
ein  teüchen  des  unbestimmteil,  von  Lepsius,  Standard  alphahet,  Berlin, 
1863,   seite  49,   durch  e   ausgedriickten  vocals    tönt.     Vgl.   Brilcke's 
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Grundzüge  24,  Whitn^/s  erörtenmg  sclmnt  m9r  für  die  vorliegende 
frage  zu  ivichtig,  als  dass  ich  die  an  die  erldärung  altindischer 
grammatiker  anknüpfende  und  nur  hi  Verbindung  mit  dieser  ganz 
verständliche  stelle  dem  leser  vorenthalten  sollte.  Dieselbe  lautet: 
,  Hie  etymological  and  euphonic  charo/cter  of  the  sound  in  questimi  (y)  is 
simply  that  of  a  vocal  r,  an  r  which  is  emploi/ed  tcith  the  value  of 
a  voicel,  OÄ  r  has  been  and  is  employed  in  other  languages  in  diffe- 
rent  parts  of  the  earth ;  and  there  seems  no  good  reason  for  regar- 
ding  it  as  having  originally  deviated  in  mode  of  pronunciation  from 
the  semivotcel  r,  But  it  is  clear  that,  at  the  tíme  of  the  prätiéäkhjas, 
the  Hindus  had  begun  to  find  tliat  difficulty  in  its  utterance  and  use 
as  a  vowd  which  caused  its  entire  disappearance  in  the  latsr  forms 
of  the  language,  and  hos  m/zde  of  it  in  the  mouth  of  the  modeim 
Brahmans  the  syllables  ri  and  ri.  If  I  may  judge  from  experiments 
made  in  my  oicn  mouth,  the  bringing  of  tlie  t  /«*'  enough  foncard 
in  the  mouth  to  be  trüled  would  render  very  natural,  and  almost  una- 
voidable,  the  slipping  in,  before  and  aftei^  it,  of  a  fragment  of  the 
neutral  vowel,  our  u  in  but,  the  obscure  (saifivfta)  a  of  our  treaüse: 
of  this  character,  it  can  hardly  be  doubted,  icould  be  what  elements 
the  sound  contained  which  wer  e  not  f  J  Mit  Mldtney  stimmt  etniger- 
massen  E,  Bumouf  überein,  der  im  Journal  des  savants  1833,  juli, 
Seite  424 j  dem  f  die  ausspräche  eré  zuschreibt:  ,Ce  n'est  pas  arbitrai- 
rement,  selon  nous,  que  Von  a  fait  choix  de  cette  voyelle  tres-breve 
pour  en  envdopper  en  qudque  sorte  la  liquide,  et  ü  en  resulte  une  syl- 
labe  qui  présente  bien  la  valeur  que  les  Anglais  qui  ont  séjoui^á  dans 
ľ  Inde  assignent  au  H  sanscrit,*  Derselben  ansieht  ist  R,  Lepsius  in 
Palaeographie  als  mittel  der  spraxikforschung,  seite  44,  AJinlich  spiidit 
sich  Regnier  in  seinen  Etudes  sur  la  grammaire  vtdique  aus:  ,Ces 
sütras  710US  montrent  qu^aux  yeux  des  Indiens  eux-memes,  bien  qiiils 
traitent  le  ji  et  le  li  comme  des  voydles,  ces  deux  lettres  renfennent 
une  articulation,  tr'^-rapide  il  est  vrai,  puisqu'elle  est  au  milieu  de 
la  lettre  et  par  consequent  précédée  et  suivie  ďun  element  voyelle, 
mais  qui  toutefois  fait  participer  ces  sons  de  la  náture  des  conson- 
nes,'  Journal  asiatique,  V,  série,  IX,  seite  309,  Der  unterschied  bestellt 
darin,  dass  die  indisclien  grammatiker  und  wohl  auch  Whitneu  an 
die  stelle  des  S  jenen  laut  setzen,  den  lieutzutage  inlautendes  a  in  Indien 
im  aind.  marana  hat,  das  nach  Yates  3,  wie  mürüna  ausgesprodwn 
wird,  dessen  ü  dem  u  im  englischen  tuh  id>enttsch  ist,  und  es  ist  für 
denjenigen,  der  die  nachrichten  über  die  ausspräche  des  t  zusammen- 
fasst,  mehr  als  blos  wahrscheinlich,   dass  der   englische   grammatiker. 
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dem  Bopp  sein  merrüy  verdankt,  —  ich  konnte  ihn  nicht  finden  —  die- 
selbe ansieht  aussprechen  wollte,  so  dass  kfta  etwa  kürüta,  nach  Lep- 
sius  Standard  Alphabet  kereta  lauten  würde :  sollte  sich  diese  Vermu- 
tung betcähren,  dann  wäre  die  ausspräche  von  kjia  als  krita  als  auf 
einem  missverständnisse  beruhend  anzuseilen:    Bopp  legte  von  merrüy 
auf  ri  statt  auf  erri  ein  gewicht,   allerdüigs  in  überdnstimmung  mit  ' 
WilkÍ7is,  dem  aber  alle  anderen  nachrichten  entgegensteh&íi.  Diese  aus- 
spräche ist  die  verbreitetste,  jedoch  unter  allen  diejenige,  für  die  keine 
gründe  vorgebracht  werden  können,   und  die  daher  wahrscheiiüich  nie 
und  nirgends  bestand.  Man  beachte  noch  folgende  mitteilung  des  herm 
J.  Vinson   in   der   Bevue   de   linguistiqu>e  IIL   seite  81,  zu  ve/rgleichen 
mit   VI,  Seite  336 :   ,Lorsque  fnon  professeur  me  lisait  ä  Karikal  (in 
Südindien)  le  ver  s  suivant:    mithüöpa  vanetatra  äéramam  dféjä  rä- 
ghavah,  j^avais  parfaitement  consdence  que  le  vers  avait  seize  sylla- 
bes  et  cepe^idant  le  brahme  ne  disait  ni  driSjä,  ni  druéjä,  ni  daréjä, 
Ce   n'est  pas  un    r,   c*est    un   son  neutre,    parfaitement   défini  par 
M.  Chavée,  lorsqu'ü  dit  qus  ce  son  est  né  ,de  la  voix  indifferente  ou 
laryjigienne  et   des  mbrations  prédpitées  et  indéfiniment  prolongeables 
de  la  langusJ  Diese  darstdlung  lässtfast  vermuten,  dass  in  Südindien 
f  in  dféjä  wie  slavisch  r  im  ^ech,  drsa-ti  lautet:  sie  scheint  die  aus- 
spracfie  ere  auszuschliessen,  da  dadurch  der  vers  siebzehn  silben  hätte, 
man  mag  e  noch  so  kurz  sprechen :  englisch  u  in  tub,  macht  eine  silbe 
eben  so  wie  der  unbestimmte  vocal  im  neuslovenischen,   bulgarischen, 
rumänischen,  albanischen  u,  s.w.  Nach  Schleicher,  Compendium.    Wei- 
mar 1866,  Seite  17,  lauten  r  und  l  als  vocale,  xcie  oben  bemerkt  ist, 
etwa  so  wie  in  unseren  Worten   hadern,   handeln  das  mit  unJiörbarem 
e  gesprochene  er  und  d ;    das  Vorhandensein  eines  starken  vocalischen 
Stimmtones  (dieser  hier  leicht  irreführende  ausdruck  scheint  bei  Benfey 
zu  fdden)  beim  vocalischen  r  sei,  wie  Benfey  angegeben,  ausdrücklich 
von  indischen  grammatikem  bezeugt,  f  sei  die  länge  von  f  und  sei  also 
durch  längere  ausspräche  von  diesem  zu  scheiden.  Die  Böhmen,  bemerkt 
Schleicher  hiezu,   hohen  ebenfalls  r  und  l  als  vocale,   der  slovaMsche 
dialekt  hcU  beide  laute  auch  als  längen.     Die  indogermanische  Ursprache 
kannte  nach  Schleicher  kein  vocalisches  f  und  l.     A.  Hovdacque  spricht 
sich  in  seiner  schrift :  Memoire  sur  la  primordialité  et  la  prononciation 
du  r-vocal  sanscrit,  Paris,  1872,  seite  5,  folgendennassen  aus :  ,A  nos 
yeux,   cette  voydle   (r-vocal)   est   organique   et  doit  etre  prononcée  ä 
peu  prés  comme  le  r  vocal  du  croalo-serbe^.     Dass  diess  auch   meine 
ansidit  ist,  ergibt  sich  aus  dem  bisher  vorgetragenen;  nur  möchte  ich 
die  in  dem  ausdrucke  ,ä  peu  pres'  enthaltene  beschränkung  weglassen, 
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da  steh  aus  der  sacke,  eine  abwdchung  der  ausspräche  nicht  ergibt, 
M^ir  kennen  demnach  folgende  anssprachweisen  des  vocalischen  r:  ké- 
rSta,  kereta,  kei^*ita,  krtia,  kjia.  Da  kfia  ziceisühig  ist,  so  entfallen 
die  drei  ersten  aussprachstceisen.  Was  aber  krita  anlangt,  so  wäre 
es  unbegreiflich,  warum  die  sUbe  ri  in  diesem  falle  durch  ein  eigefies 
zeichen  und  nicht  durch  die  Verbindung  des  consonanten  r  mit  dern 
vocal  i  ausgedrückt  worden  wäre.  Ich  halte  die  ausspi^ache  krtu  für 
die  allein  richtige  und  bemerke,  dass  die  silbe  nur  durch  den  r-laut 
gebildet  idrd,  dass  daher  demselben  irgend  ein  vocal  weder  voiHingeht 
noch  nachfolgt,  Dass  der  stimmton  bei  dem  r  uie  bei  allen  tönenden 
consonanten  und  bei  den  vocalen  gehört  wird,  ist  natürlich ;  dass  aber 
aus  diesem  stimmton  sich  ein  vocal  enticickele,  ist  bis  jetzt  nirgends 
wahrscheinlich  gemacht  worden.  Wenn  vocalisches  r  durch  er§,  ^re 
ersetzt  xcird,  so  ist  anzunehmen,  dass  diejenigen,  denen  vocalisches  r 
fremd  war,  sich  die  ausspräche  durch  einschaltung  von  vocalen  er- 
leichterten. Auf  welche  weise  das  arische  volk  die  fähigkeit,  vocalisches 
r  auszusprechen,  eingebiisst  habe,  ist  freüich  eine  frage,  die  niemand 
beantworten  kann:  wenn  man  den  sehr  frühe  eingetretenen  verlust 
des  vocalischen  r  auf  die  Wanderung  des  arischen  Volkes  nach  Süd- 
osten, auf  dessen  vei*mischung  mit  einer  anderen  rasse  zurückführt,  so 
hat  man  eine  mehr  oder  weniger  plausible  Vermutung  aufgestellt. 
Die  frage,  wie  man  von  dem  als  ursprcuJdicli  angenommenen 
vart  zu  der,  wie  ich  glaube,  in  folge  eines  missverständnisses  allgemein 
acceptierten  ausspräche  vrit  gelangt,  hat  sich  zuerst  Benfey  gestellt 
und  scharfsinnig  beantwortet,  indem  er,  Göttinger  gelehrte  anzeigen, 
1875,  Seite  21h,  sagt :  Der  zwischen  dem  r  und  dem  folgenden  can- 
sonanten  eintretende  vocal  ist  ,der  in  dem  halbvocal  r  liegende  vocal- 
teü,  welcher  sich  in  all&n  indogermcinischen  sprachen  mehrfach,  ins- 
besondere  hinter  dem  r,  zu  geringerer  oder  grösserer  bestimmtJieit  zu 
erheben  vermag.  Auf  Hirn  beruht  wesentlich  die  entstehung  des  sans- 
kritischen vocals  fi.  Wenn  nämlich  einem  ar,  hinter  welcliem  dieser^ 
vocal  zu  sprechen  war,  eine  accentuierte  silbe  folgte,  schwächte  sich 
auch  das  dem  r  vorhergeliende  a,  und  das  r  zwischen  diesen  beiden 
schwaclien  vocalen  ward  mit  ihnen  zusammen  zu  fi-  Natürlich  fand 
diese  umicandlung  nicht  auf  einm>al  statt,  solidem  wie  alles  phone- 
tische nach  und  nach,  und  mxin  kann  in  den  veden  alle  vier  Stadien 
nachweisen,  nämlich  1,  ar  mit  folgendem  consonanten;  2.  ar  mit  vocal 
vor  dem  eigentlich  unmittelbar  folgenden  coi\sonanten ;  8.  statt  ar  und 
dem  folgenden  vocal,  p.,  aber  noch  zweisilbig  zu  sprechen ;  4.  fi  ein- 
silbige. Benfey  wird  diesen  gegenständ,  über  den  er  bereits  in  Orient 
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und  ocddent,  3.  seite  32,  sich  ausgesprochen.,  in  den  abhandlungen 
über  die  laufgesetze  der  vP.dischen  spräche  ausführlich  erörtern.  Doch 
möchte  ich  schon  jetzt  bemerken,  dass  ndth  dieser  theorie  kŕšis  pflügen 
eben  so  schwer  zu  erklären  sein  wird  wie  varšás  regen  und  dass  mir 
scheint,  dass  bei  myta  nicJit  notwendig  von  mar  ausgegangen  werden 
müsse,  dass  vielmehr  unter  den  mehreren  formen,  die  im  veda  nach- 
weisbar sind,  und  der  von  Benfeif  unbeachtet  geladenen  form  mr  —  die 
form  mji  kömmt  nicht  in  betracht  —  die  wähl  zu  treffen  wäre.  Wenn 
die  in  deii  véden  nach  Benfef/s  mitieüung  nachweisbaren  vier  formen 
vier  entwicklungsstadien  auf  dem  wege  von  ar  zu  fi  darstellen,  so 
müssen  die  einzelnen  teile  dessen,  was  mit  dem  gesammtnamen  veda 
bezeichnet  wird,  in  sehr  weit  von  einander  abstehenden  Zeiträumen  ent- 
standen sein,  Benfefj  bemerkt  seihst,  dass  in  fle^civischer  und  syntaktischer 
beziehung,  vor  allem  aber  in  phonetischer,  älteste  und  jüngste  ent- 
uickelungen  in  den  véden  neben  einander  laufen. 

Das  resultat  dieser  auseinandersetzung  ist  1.  krta  (kf  ta)  f  actus 
ist  icie  nsl,  serb.  ^ech,  krta  des  maulwurfs  zu  sprechen,  weder  krita 
noch  k^reta.  2.  Der  vocal  r  ist  ebenso  ursprünglich  wie  die  rocale 
a,  i,  u.     3,   Als  wurzeln   sind  anzunehmen:    vr,  krt,  nicht  var,  kart. 

Durch  die  annähme  des  vocalischen  r,  wie  es  in  einigen  slavi- 
sehen  spra>chen  vorkömmt,  werden  die  klUgeleien  der  Verfasser  der 
prätiéäkhjas  entbehrlich:  diese  standen  dem  vocalischen  r  bereits  als 
einer  ihnen  rätselhaften  erscheinung  gegenüber.  Wenn  ijn  y  das  r 
zwischen  zwei  vocdlen  tönte,  und  diese  vocale  unbestimmte  an-  tind  aus- 
klänge waren,  welche  die  Inder  nach  ihrer  theorie  als  ein  geschwächtes 
a  auffassten,  so  darf  es  uns  wunder  nehmen,  dass  in  den  aus  dem 
altindischen  stammenden  sprachen,  wie  es  sclieint,  tŇni  dieser  ausspräche 
des  r  keine  spur  vorhanden  ist :  das  altbaktrische  er  e  kann  über  diesen 
abgang  nicht  beruhigen.  Die  deutungen  Benfet/s,  so  scharfsinnig  sie 
sind,  muten  uns  zu  im  altindischen  an  Vorgänge  zu  glauben,  die  in 
keiner  anderen  spracht  stattfinden.  Man  geht  immer  von  ar  aus, 
man  versuche  einmal  von  r  auszugehen,  und  man  wird  sich  überzeu- 
gen, dass  man  auf  diesem  tcege  leichter  zu  ar  gelangt,  als  auf  jenem 
zu  ri,  richtig  zu  dem  vocalischen  r, 

Dass  ich  in  der  vorrede  zur  stammbildungslehre  so  ausführlich 
über  diesen  gegenständ  gehandelt  habe,  wird  der  leser  gereditfertigt 
finden,  wenn  er  encägtj  dass  ich  im  slavischen,  namentlich  im  altslo- 
venischen,  von  den  hier  enticickelten  grundsätzen  ausgehe.  Ich  behaupte 
jiändich,  dass  in  der  heimat  des  altslovenischen,  Pannonien,  im  neunten 
jalirhundert   krta   gesprochen   wurde;    ich   behaupte  femer,   dass   die 
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vocale  r  und  l  im  slavtschen  eben  so  alt  sind  als  irg&iid  ein  an- 
derer vocal;  ich  behaupte  schliesslich,  dass  als  ivurzeln  die  formen 
vr,  vrt,  ml,  mlz  aufzustefteri  sind,  Wa^  diese  sätze  anlangt,  so 
werden  jene,  welche  die  oben  angefiňirten  ansichten  für  dxis  altindische 
gelten  lassen,  vielleicht  geneigt  sein,  »ie  auch  für  das  slavisclte  zuztt- 
gebe)}.  Über  den  ersten  satz  bemerke  ich  folgendes:  wenn  gegen  die 
ausspräche  krta  der  umstand  eingewendet  wird,  dass  kri>ta  oder  krbta, 
nicht  krta  geschrieben  icird,  so  ist  zu  erwägen,  dass  in  dem  dem  alt- 
slovenische7i  am  allemächst&n  venvandfen  neusloveni sehen  die  vocalische 
ausspräche  des  r  und  l  im  zehnten  Jahrhundert  galt,  tcie  diess  aus 
den  freisinger  denhnäletm  erhellt,  dass  femer  in  d&n  allerältesten 
denkmMem  des  altsl ovenischen  selbst  schreibxceisen  vorkommen,  aus 
denen  die  vocalische  atissprache  des  r  und  l  zu  ersehen  ist.  L  mrzna. 
fris,  2.  21 :  mrBZbna.  mrtuini.  3,  2H:  uirTitvymT).  slzna.  2.  3:  sli»zbna. 
Ißi.  1.  14:  l'BŽi.  //.  crkvb.  cloz,  L  671.  crkvi.  6*70.  krsťb.  ö88.  591. 
krsta.  654.  718.  krste.  6SÍ).  crkve.  zogr.  crkiive.  zogr.  viet^mal.  krsta. 
matth.  27.  42.  ibid.  krstitelé.  matth.  14.  8.  ibid.  srdbce.  matth.  6.  21. 
ibid.  zweimal,  krste,  assem.  hľsta.  sup.  46.  18.  povrz'BŠe.  419.  16. 
urvavL.  446,  26.  u,  s.  w.  Wenn  dagegen  geltend  gemacht  wird,  dass  regel- 
mässig nach  dem  von  mir  als  vocalisch  angeselienen  r  und  l  ein  halbvocal  z 
oder  h  geschrieben  wird,  so  wolle  m^n  bedenken,  dass  es  auch  auf  geistigem 
gebiete  eine  vis  inertiae  giebt,  die  dem  menschen  nicht  gestattet,  von  dem 
einmal  festgestellten  so  leicht  abzugelten.  Man  kamt  zum  betceise  dieses 
Satzes  tatsachen  anfuhren.  Dass  das  neuslovenische  die  vocale  r  und 
l  im  zehnten  jahrhundet'te  sprach,  ist,  wie  gesagt,  als  bewiesen  anzu- 
nehvien,  und  doch  hat  man  seit  jeher  im  neuslovenisclien  mit  soldier 
consequenz  černi  geschrieben,  nickt  črni,  dass  mir  in  der  ganzen  litte- 
ratur  nicht  eine  eilige  abweichung  davon  vorgekommen  ist,  und  diese 
Schreibung  beruht  auf  keinem  anderen  gründe,  als  weil  der  begriinder 
des  neuslovenischen  schriftentums,  der  kirddiche  reformátor  Primus 
Trüber,  diese  Schreibweise  um  die  mitte  des  seclizehnten  Jahrhunderts 
unter  dem  einßusse  des  lateinischen  und  deutschen  feststellte.  Und 
welche  kämpfe  kostete  es  in  der  allerjüngsten  zeit  um  der  richtigen 
Schreibweise  črni  geltung  zu  verschalen  f  Dergleiclien  feststellungen 
erhalten  sich  um^  so  länger,  je  geringer  die  zahl  demjenigen  ist,  die 
eine  spräche  schreiben.  Dass  ich  unter  diesen  umständen  mir  nicht 
die  aufgäbe  stellen  konnte,  zu  untersuchen,  ob  altslovenisch  írbťb  oder 
kn>ti>  zu  sdireibeji  ist,  versteht  sich  von  selbst.  Historisch  ist  die  eine 
Schreibweise  ehen  so  berechtigt  wie  die  andere,  tmd  die  Unmöglichkeit, 
aus  den  vor  allem  massgebenden  einheimischen  denhnählem  und  aus 
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den  7iächstvertcandten  slaviscJien  sprachen  den  Vorzug  der  einen  v<yi* 
der  anderen  Schreibweise  darzutun,  ist  für  mich  ein  grund  zur  an- 
nähme, dass  keine  von  beiden,  genau  ist,  da  sich  nur  unter  dieser  Voraus- 
setzung beide  begreif e^i  lassen.  Die  entscheidung  in  anderen  als  den 
einheimischen  denkmätdem  und  in  arideren  als  d&n  nächstverwandten 
slavischen  spradien  suchen,  halte  ich  für  unkritisch.  Den  träum,  dass 
sich  durch  vergleichung  der  denkmähler  und  spracheti  ein  befriedigendes 
resultat  gewinnen,  lasse,  habe  ich  vor  dreissig  jähren    geräumt. 

Diese  bemerkungen  habe  ich  niedergeschrieben,  um  den  leser 
meines  buches  zu  überzeugen,  dass  ich  redlich  bemüht  war,  durch  um- 
fassende  Studien  in  diesem  schwierigen  teile  der  lautlehre  eine  mich 
befriedigende  erklärung  zu  gewinnen,  dass  ich  nicht,  wie  man  meinte, 
einem  dogma  folge.  Ich  habe  meine  ansieht  ausführlich  dargelegt,  weil 
tch  nicht  öfters,  als  durchaus  notwendig,  auf  die  frage  zurUcfdcommen 
möchte.  Dass  meine  hypothese  einen  namhaften  erfolg  haben  werde, 
erwarte  ich  nicht,  da  ich  nicht  nur  dem  leser  schwieriges  zumute,  sondern 
sich  audi  die  meinung  bilden  tcird,  dass  durch  annähme  meiner  theorie 
gott  weiss  wie  viele  sogenannte  errungenschuften  der  wissenscliaft  in 
frage  gestellt  icerden.  Diess  ist  nidit  der  fall :  allerdings  würde  die 
lehre  der  altindisclien  grammatÜcer  hinsichtlich  des  vocalischen  r  und  l 
wieder  zu  ehren  kommen,  und  in  den  slavischen  sprachen  würde  meine 
ansieht  in  den  analogen  fällen  zur  geltung  gelangen.  Auf  die  anderen 
gproßhen  hat  meine  h/pothese  keinerlei  einfluss:  im  griechischen  und 
lateinischen  würden  auch  dann,  icenn  meine  ansieht  geltung  gewänne, 
9£p  und  f  er,  im  deutschen  bir  got.,  per  ahd.,  air.  ber  u,  s.  w.  als 
umrzeln  angesehen  werden,  freilich  nur  dann,  wenn  man  mit  Grimm 
für  jede  einzelne  spra<lie  wurzeln  aufstellt,  im  gegensatze  zu  Bopp. 
Sielte  Curtius,   Grundzüge  der  griediisclien  etymológie,  Seite  48. 

Dass  ich  hinsichtlich  des  erfolges  dennoch  nicht  alle  hoffnung 
aufgebe,  dazu  ermutigt  mich  eine  erfahrung,  die  ich  erst  in  jüngster 
zeit  gemacht  habe.  1869  versudite  ich  das  pronominale  genetiv-suffix 
go,  wofür  au^ch  ga  vorkömmt,  zu  erklären,  indem  ich  meinte,  es  sei 
dieses  suffix  identisch  mit  der  ur^sprünglich  demonstrativen  altindischen 
Partikel  gha,  ghä.  Diese  erklärung  ward  von  einem  Franzosen  fast 
als  ein  frevel  an  der  modetmen  spi^achwissenschaft  dargestellt;  ein 
slavist  beides  in  einer  längeren  abhandlung,  dass  die  erklärung  durch- 
aus unmöglich  sei;  ein  mir  befreundeter  Sprachforscher  lehnte  sie  ent- 
sdiiedeti  ab;  einer  der  allergenauesten  kenner  des  sanskrit  und  der  spraeh- 
Wissenschaft  billigte  jedoch  meine  deutung,  allerdings  mit  einer  wesent- 
lichen modißcation ;  und  zuletzt  fand  sich  ein  jüngerer  sproA^forsdier, 

b* 
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der  sie  ohne  modißcafion  acceptlerte.  Vielleicht  findet  auch  diese  viel 
weniger  gewagte  h/pothese  nicht  hlos  heuHeiler  wie  der  Franzose, 
der  «lai'ist  und  der  befreundete  Sprachforscher,  sondern  auch  solche, 
wie  die  zuletzt  genannten.  SchleicJier,  Formenlelire  der  kirchensla- 
vtschen  spräche,  seite  ľ)0,  sagt,  meine  ansieht  bekämpfend,  da>ss  es 
eine  ,unhestreitbare  tatsache  ist,  dass  r  und  l  als  vocale  im  sanskrit 
stets  aus  älter&n  vollen  silben,  fast  stets  aus  ar  und  al,  durch  Ver- 
kürzung, ausstossung  des  a  entstanden  sind,  als  kürzeste  form  aber 
eben  nach  specidl  indischer  ansieht  der  grammatiker  auch  für  die 
wurzelfomi  gehalten  werden/  Ich  weiss  nicht,  ob  heutzutage  in  dem 
angeführten  satze  Schi  eicher' s  von  der  ent  stehung  des  vocalischen  r 
und  l  der  ausdruck  einer  tatsache,  und  zwar  einer  unbestreitbaren 
tatsache  erkannt  wird;  dass  es  nicht  ausnahmslos  geschieht,  ersehe  ich 
aus  A.  F.  Potťs  Etjfmologischen  forschungen,  IL  ausgäbe,  2.  1.  seite 
668  und  2.  3.  seite  1. 

Aus  dem  gesagten  ergibt  sich,  welcher  wert  nach  meiner  ansieht 

den  grammatischen  theoiien   d^r  Inder  zukömmt:  dennoch  bin  ich  der 

meinung,    dass   wir   in   zahlreichen  fällen  von  jenen  theorien  abgehen, 

richtiger   sie    modificieren,    etnceitem    müssen.      Wenn    die    altindische 

grammatik  lehrt,  dass  aus  der  w.  bhr  durch.  Steigerung  bhar  in  bhara 

tragend  und  bhär  in  bhära  bürde  hervorgehen,  so  sollte  man  im  sla- 

vischen  ber  oder  bor  und  bar  erwarten:  das  letzte  kömmt  nicht  vor. 

Was  aber  ber  in  ber%  ich  lese  und  bor  in  STibor^L  das  zusammenlesen, 

die  versammhing,  anlangt,  so  ist  bor  eine  gewichtigere  Steigerung  des 

br   als   ber.     Neben    ber   und   bor    besitzt   das   slarische    bir  in  der 

iterativform   bira,    eine  fo^in,    die  an  aind.  glrna  alt,  w.  gf;   sttrna 

ausgebreitet,  w.  sty ;  klrti  erwähnung,  tr,  ky;  gir  stimme,  u\  gj ;  girati 

er  verschlingt  und  gila  verschlingend,  w,  gf  u.  s.  w.  erinnert.  Daraus 

wird   ersichtlich,    wie  verschieden  die  Steigerung  im  slavischen  von  der 

im  altindischen  ist.     Auf  die  Steigerung  des  e  zu  o  ist  die  Steigerung 

des  e  zu  a  ziiHickzuführen,  denn  \qk  biegen  ist  lenk,    während  l^ki» 

bogen  lonkT>  itft.   Vgl.  seite  24.  86.     Über  das  verhältniss  des  q  zii  o 

siehe  Cwrtius,   Grundzüge  der  griechischen  etymológie,  seite  i)8.    In  der 

Steigerung  findet  ein  durchgehender  untersdiied  zwischen  der  bildung  der 

nominal-  und  der  bildung  der  verbalstämme  statt.     Währe^id  aus  ml  das 

iterative   iiiila,    aus   str  —  stira,    aus   mlk   —  mliica,    aus   kin   — 

klina,  aus  krs  —  krtsa,  aus  grm  —  grima,  aus  let  —   leta,   aus 

bod  —  badá  hervorgeht,  finden  wir  in  der  nominalbildung  mohi,  storL^ 

gladi»,   hraki),   brodi,,    kein  n\\Vb  u.  s.  w.     viri,   vortex   beruht   auf 

dem.  iterativen  vira,  nicht  auf  der  w.  vr.  Vgl.  seite  2 — 41  und  seite  469. 
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n.  In  dieser  schrift  finden  »ich  185  suffixe  nachgetciesen,  eine 
bedeutende  anzahl,  die  um  ein  befrächtliches  geringer  geworden  wäre, 
wenn  ich  mir  die  aufgäbe  gestellt  hätte,  alle  suffixe  auf  die  ein- 
fachste form  zurückzuführen.  Das  habe  ich  nicht  getan,  habe  viel- 
mehr  alles,  was  sich  mir  auf  den  ersten  blick  als  ein  besonderes  »uffix 
zu  erkennen  gai,  als  solches  gelten  lassen,  in  der  meinung,  dass  eine 
einigermassen  befriedigende  lösung  jener  schwierigen  aufgäbe  durch 
eine  in  meinem  sinne  ausgeführte  darstellung  der  stanimhildung  der 
slavischen  sprachen  erst  möglich  wird.  Wenn  ich  hier  einiges  in  dieser 
richtung  beibringe,  so  xcill  ich  von  der  arbeit,  wie  »ie  mir  vorschwebt, 
nur  eine  kleine  probe  geben,  die  arbeit  selbst  anderen  überlassend.  Das 
suffix  iji»  5  und  das  suffix  ji»  6  lassen  sich  beide  auf  das  suffix  ia 
zurückführen,  das  nach  Benfey^s  Untersuchungen  ursprünglich  zweisilbig 
lautets.  Eben  so  liegt  den  suffiv&n  nija  42  und  njo,  43  das  suffix 
nia  ZU'  gründe.  Das  suffix  nt  41  ist  wahrscheinlich  eine  Verbindung 
des  Suffixes  des  partie,  probet,  pass.  m»  mit  dem  suffix  h,  i,  so  dass 
braDb  nicht  aus  bra-ni>,  sondern  aus  bra-íľt-i  hervorgegangen  wäre. 
Eben  so  darf  vielleicht  das  aind.  suffix  ni  gedeutet  werden,  so  dass 
ginn  alter  nicht  gir-ini  sondern  glr-na-i  zu  teilen  wäre:  gtrna  alt  ist 
eigentlich  ein  partie,  praet.  pass.  Dieselbe  beicandtniss  hat  es  mit  dem 
suffir  tb  6/):  détb  in  blagodetb  gratia,  eigentlich  bona  actio,  ist  da- 
her dé-ti>-i>.  Eben  so  möchte  aind.  tjakti  verlassung  zu  erklären  sein: 
tjak'ta-i.  Die  suffixe  tr'B  70,  ter  71,  tH  73,  telýb  74  und  tyijT,  77 
hangest  mit  dem  aind.  suffixe  tjr  zusammen.  In  nahem  zusammen- 
hange mit  dem  suffixe  der  partie,  praet.  pass.  ťb  63  stehen  die  ad- 
jectiva  auf  ati.  81  und  iťL  88:  bradaťB  barbatus,  očiťL  manifestus 
(oko-iťB),  welche  lateinisclien  adjectíven  wie  barbatus,  attritus  ent- 
sprechen, im  aind.  palita  fruchtbegabt,  von  paJa  f  nicht,  jedoch  lautlich 
keine  ganz  entsprechende  parallele  finden.  Bopp,  Vergleicliende  gram- 
matik,  3.  seite  216.  Da  die  suffixe  asti»  82  und  Í8tT>  89  nur  vaiia- 
tio^ien  der  genannten  suffixe  sind,  und  da  sich  stt  66  eben  so  zu  tb 
verhält,  so  würden  in  einer  nach  dem  hier  skizzierten  plane  .ausge- 
führten slavischen  stammbUdungslehre  unter  dem  suffix  tt  63  zu  be- 
handeln seift  tL  65,  stb  66,  att  81,  asťb  82,  itT>  88,  ísťL  89,  denen 
vielleicht  auch  das  suffix  iiyh  90  angereiht  werden  kann,  das  einem  ' 
aind.  itja  entwicht.  Auch  tvB  78  und  bstvo  79  hangen  zusamm^i. 
Dieselbe  Verwandtschaft,  welche  zwischen  dem  pnmären  suffixe  vl  109 
in  adjectiven  wie  delavi»  d.  i.  déla-v-i.  und  dem  secundären  avt  110 
in  grudavt,  gruda-avt,.  besteht  zwischen  dem  primären  Ijubivb  d.  i. 
Ijabi-v-T»  und   dem   secundären   grudivL   asper  aus  gruda-ivT>;   das 


scheifAare  suffix  ivT»  in  IjubivB  hat  dem  ivi»  IJl  in  gnidivt  zum 
vorbilde  gedient.  Über  den  zusammenliang  zwischen  avL  und  IjavB 
80  icie  ztdsclien ^iyh  und  üvl  ist  seite  226  eine  Vermutung  ausgespro- 
chen^, ovT>  112  ist  vielleicht  auf  das  suffix  i»  zurUckzuführeii,  Vgl, 
Seite  i}0,  isko^  iste  130,  d,  i,  isko  ie,  sind  unter  einem  abgehandelt 
worden.  Offenbar  ist  der  Zusammenhang  der  suffixe  ik'L  12ľ},  icb 
lô(),  80  wie  der  suffixe,  in  denen  č,  ž,  á  antritt,  mit  denjefiiigen, 
welche  die  entsprechenden  gutturalen  k,  g;  h  enthalten  u,  s,  w. 
Nicht  seiteil  sind  suffixe,  die  sich  von  einander  nur  dadurch  unter- 
scheiden,  dass  das  eine  den  zusatz  eines  s  oder  z  aufweiset :  ni>  neben 
sni»;  znb  in  presta-ni>;  ba-8ni>;  bolé-zni»;  ina  neben  isna,  izna:  do- 
lina^  glavisna;  glavizna ;  aťB  neben  astT»^  so  wie  iťB  iteben  Í8ti> :  bo- 
gatX;  pleitasti»;  inieniťB,  pleátisťB.  Dasselbe  bemerkt  man  in  mni- 
šbsk'B  d,  i,  mnihi»  bskii^  wßfin  man  bski»  mit  griech.  txo^  lat,  icu 
ve9*gleicht.  Häufiger  noch  als  im  slavischen  sind  dergleichen  sich  von 
einander  7iur  durch  das  s  unterscheidende  suffixe  im  litauischen:  siu- 
las  faden  und  mok-slas  Idire;  sklle-tas  löcherig  und  aug-štas  hoch; 
paiin-tis  erkenntniss  und  kltra-stis  list :  slav,  hytro-stb ;  gad-nus  taug- 
lich und  dú-snus  freigebig ;  dü-snigabe:  asl,  dar^b;  prus-iSkas  preus- 
sisch:  asl,  *pru8-b8k'L  u,  s.  w,  ScJdeicher,  Litauisdie  grammatik, 
Seite  111 — lf30,  lett,  hiv-iski  russisch.  Auch  im  gotisáisn  finden  sich 
dergleichen  suffixe:  manniska  menscidich  u»  s,  w.  ich  wage  es  iiiclit 
zu  entscheiden,  ob  aind,  ableitungen  icie  de^na  gäbe,  dehiu  freigebig, 
dhärajisnu  der  da  hält,  vartiinu  mit  der  in  rede  stehenden  erschei- 
nung  zusammenhangen,  und  ob  die  suffixe  snu,  isnu  niclä  etwa  aus  den 
Suffixen  tnu,  itnu  in  hatnu,  stanajitnu  hei^vorgegangen,  wie  von  Auf- 
recht, Ujjvdladatta,  seite  277,  das  suffix  sna  dem  suffix  tna  gleichgesetzt 
wird :  sicher  ist  jedoch,  dass  sich  die  drei  nordeuropäischen  spraclien 
durch  dieses  s  von  den  anderen  europäischen  spraclte^i  unterscheiden, 
von  denen  nur  das  lat,  etwas  ähnliches  bietet.  Vgl,  ScMeicJier,  Compen- 
dium,  seite  478,  Bopp  hielt  dieses  s  für  euphonisch:  Vergleicliende 
grammatik  1,  seite  166,  4,  seite  190.  201,  Heutzutage  wäl  man  diese 
aitsidif  nicht  gelten  lassen  und  sucht  die  er  scheinung  historisch  zu 
erklären.  L,  Met/er,  Die  gothische  spräche,  seite  174,  erblickt  im  got, 
i  s  in  wörteim  uie  manniska  das  aind,  suffix  as,  eine  ansieht,  gegen 
welche  vom  slavischen  Standpunkte  geltend  zu  machen  ist,  dass  das 
aind.  suffix  as  in  es,  nicht  in  bs  übergeht:  vgl.  seite  820.  Das  s  in 
den  angefuhrtei}  Suffixen  betrachte  ich  demnach  als  ein  ungelöstes 
rätsei.  Dagegen  dürfte  t  in  Wörtern  uie  kn.voproHtbnikT>,  iiibzdo- 
datbcb  neben  mbzdodavbCb  doch  auf  das  fem,  suffix  tb  zurückzufüliren 
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sein:  *  krtvoprolitb,  *  mtzdodatb.  Im  buche  habe  ich  dergleichen  f orm&ii 
anders  erklärt,  j  wid  v  in  Wörtern  wie  dajati  neben  davati  und  in  zahl- 
losen anderen  kann  ich  auch  jetzt  nur  als  einschübe  gelten  lassen,  die  den 
hiatiis  aufheben,  Composition  und  Stammbildung  stimmen  mit  einander 
in  der  hehandlung  des  auslautes  häufig  überein,  wenn  in  der  letzteren 
das  Suffix  consonantisch  anlautet:  belo-r^kü,  bélo-obrazbnii  und  belo- 
stt,  belo-ta :  denn  wenn  das  suffix  vocalisch  anlautet,  fällt  der  aus- 
laut  des  thema  ab :  zlatiki»  7iummus  aureus  aus  thema  zlaH  und  suffix 
ik'L.  sračica  vestis  aus  thema  sraka  und  suffix  ica  u,  s,  u\  In 
hskrb :  rimbsk'B  romanus  aus  ľiirľL  U7id  hskrh  ist  bski»  an  die  stelle 
von  aind,  ka  und  grieclu  xo  getreten:  das  dem  skt  vorangehende  h 
entspricht  dem  t  in  ixo :  iy^zki^oq  asL  an'Lgelbsk'L.  Wenn  vom  griech,  ixo 
gesagt  icird,  dasselbe  sei  ,als  neu  hinzugetretener  büdungsteü'  anzu- 
erkennen, so  kann  dasselbe  vom  asl,  h  beliauptet  werden.  Vgl.  J,  Bu- 
dem, Das  suffix  yj5<;  (ixóc,  axó«;,  u>wc)  im^griechischen.  Götiingen.  1858. 
Und  wer  dieser  ansieht  beipflichtet,  xdrd  notwendig  auch  in  dem  l 
des  asl.  srbdbce  aus  *8r'Ldo  und  Bce  aus  ikja  einefii  neu  hinzugetre- 
tenen büdungsteü  erblicken.  Dagegen  weiset  G.  Meyer,  Zur  geschickte 
der  indogermanischen  Stammbildung  und  declination.  Leipzig.  1875. 
Seite  29.  32,  darauf  hin,  dass  ,stämme  auf  a  und  i  in  der  Ursprache 
in  grosser  mannichfaitigkeit  neben  einander  vorhanden  waren,  und 
sich  dann  in  sehr  verschiedener  weise  in  den  einzelsprachen  erhalten 
Jtahetť.  Derselbe  wird  demnach  sn>di>ce  in  srtdb  ce  teilen,  sich  auf 
Tat.  cor,  cordi,  aind.  härdi  und  lit,  širdi  berufend.  Demnach  wäre 
als  suffix  nidit  Lce,  sondern  nur  ce  anzusetzen,  und  b,  d.  i.  i,  tcäre  iceder 
ein  neu  hinzugetretenes  büdungsmittd ,  noch  ein  bindevocal,  wofür  Bopp, 
Vergleichendes  accentuationssystem,  seite  146.  165.  166,  das  i  im  aind. 
bhar-i-man,  prath-i-man,  agr-i-ma  u.  s.  ic.  erklärt,  sondern  der  aus- 
laut  des  thema ;  an^bgelbski)  icäre  gleichfalls  in  antgelb-ski»  zu  teilen 
i*.  s.  w.  Es  versteht  sich  vo7i  selbst,  dass  es  nicht  zu  rechtfertigen 
wäre,  wenn  man  bei  jedem  auf  bce,  bskii  auslautenden  nomen  die 
nadiweisung  eines  auf  h  für  i  auslautenden  thema  forderte.  Obgleich 
ich  über  diese  erscheinung  oft  nachgedacht  habe,  so  bin  ich  doch  zu 
keinem  mich  befriedigenden  ergebnisse  gelangt.  Mir  sdieint,  dass  zur 
lösung  dieser  frage  alle  aus  vocal  und  consonant  bestehenden  suffixe 
untersucht  werden,  milssten.  Nach  einer  anderen  richtung  bemerke  ich, 
dass,  wenn  man  schliesslich  zu  dem  restdtate  gelangen  sollte,  dass  das 
deminutive  sr'bdbce  atif  einem  thema  srbdb,  d.  i.  8n.di,  beruht,  dieses 
thema  nicht  etwa  nach  dem  lit.  sirdis  als  ein  fem,,  sondern  als  ein 
neutr.  aufzufassen  wäre,   wie  das  neutrale  deminutivsuffix  ce  dartut. 
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///.  Da88  ich  bestrebt  war,  das  verhältniss  des  abgeleiteten  Wortes 
zii  seinem  thema  nicht  Mos  lautlich,  sondern  auch  begrifflich  festzu- 
stellen, dass  ich  demnach  die  function  des  suffixes  zu  erforschen  suchte, 
versteht  sich  von  selbst.  Eine  function  einer  grosseren  anzahl  von 
sufßx&n  ist  die,  adjectiva  zu  svbstantivieren :  zwischen  dem  thema  und 
der  ableitung  ist  in  diesem  falle  kein  anderer  unterschied,  als  dass 
jenes  ein  adjectiv ,  dieses  ein  Substantiv  ist:  hromi»  ist  daudvs, 
hroiDBCb  hingegen  homo  daudus.  Vgl.  über  diese  den  slavischen  sprachen 
eigentümliche  erscheinung  4.  seite  6.  7. 

Was  die  zahl  der  beispide  aidangt,  so  xixir  bei  den  selteneren 
bildungen  meine  absieht  auf  Vollständigkeit  gerichtet,  die  wenigstens 
bei  einigen  erreicht  sein  dürfte.  Auch  bei  häufigeren  habe  ich  mit 
beispielen  nickt  gekargt,  indem  ich  meinte,  dadurch  die  prüfung 
meiner  aufstdlungen  über  die  lautliche  form  der  Wörter  wnd  über 
die  begriffliche  function  der  suffixe  zu  fördern.  Ich  sehe  voraus,  dass 
manche  finden  icerden,  es  sei  in  anführung  von  beispiden  des  guten 
viel  zu  viel  geschehen:  einiges  hätte  genügt  Ich  glaube,  dass  durch 
diese  Sparsamkeit  die  erkenntniss  der  slavischen  Stammbildung  wenig 
gefördert  worden  wäre.  Audi  der  unübertrefflidie  Jakob  Grimm 
war  dieser  ansieht.  Bei  grosser  beschränkung  verfährt  man  gar  zu 
leicht  nach  dem  ganz  unwissenschaftlichen  grundsatze:  quae  desperat 
tractata  nitescere  posse  rdhiqidt.  Die  prüfung  des  nahezu  vollstän- 
digen verzeidmisses  der  serb.  i-stämme  zeigt,  wie  manches  bei  einer 
verhäUnissmässig  durchsichtigen  büdung  zweifelhaft  ist.  Die  Übersetzung 
der  beispiele  ist  in  den  nieisten  fällen  lateinisch,  in  viden  deutsch, 
in  manchen  fehlt  sie  ganz.  Das  letzte  tritt  häufig  dort  ein,  ico  sich 
aus  dem  bekannten  tlwna  und  aus  der  angegd)enen  functioti  des  Suf- 
fixes die  bedeutung  des  Wortes  von  selbst  aufdrängt;  es  icird  wohl 
selten  bei  sprachen  bemerkt  werden,  die  eines  einigermassen  ausrei- 
chenden lexikons  entbehren. 

An  diesem  buche  ist  seit  mehr  als  zwei  decennien,  allerdings  nicht 
aussddiesslich,  gearbeitet  worden.  Alle,  die  ähnliches  versucht  haben  — 
und  nur  diese  sind  billige  beurteUer  von  dergleichen  bestrebungen  — 
wissen,  dass  man,  ivenn  das  werk  endlich  fertig  ist,  unwillkürlich  an 
den  Spruch  erinnert  wird:  Srav  (TJvreXácjY)  6  av6po)'j:o(;,  tote  dtpj^sTai. 

Wien  am  18.  Juli  1875. 


Die  wortstämme  sind  nominal  oder  verbal.  Es  zerfällt  dem- 
nach die  stammbildungslekre  in  die  lehre  von  der  bildung  der 
nominahtä'inme  und  in  die  lehre  von  der  bildung  der  verbalstämme. 


ERSTER  TEIL. 

Lehre  von  der  bildung  der  nominalstamme. 


Die  Twminalstämme  sind  unconvponiert  oder  componiert  Es 
zerfällt  demnach  die  lehre  von  der  bildung  der  nominalstämme  in 
die  lehre  von  der  bildung  der  uncomponierten  nominalstämme  und 
in  die  lehre  von  der  bildung  der  componierten  nominalstämme. 


Erstes  capitel. 
Lehre  von  der  bildung  der  uncoinpoiiierteii  nominalstaiimie. 

Aus  blossen  wurzeln  bestehende  nominalstämme  besitzt  das 
slavische  nicht.  Die  bildung  der  nominalstämme  besteht  demnach  in 
der  anfügung  von  Suffixen  an  die  wurzel  mit  ungesteigertem  oder 
gesteigertem  vocal.  Die  lehre  von  der  bildung  der  nominalstämme 
ist  demgemäss  eine  lehre  von  den  suffixen. 

Die  Suffixe  bestehen  entweder  aus  blossen  vocalen  oder  au>s 
voealen  und  consonanten, 
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Erster  abschnitt. 
Tocalische   saffixe. 

1.  Suffix  %  (a). 

DcL8  sxiffix   i>,    neutr.   o,  fem,  a,   ist   'pri'mär  und  secundär. 

L  Das  primäre  mffix  i>  wird  an  primäre  und  an  secundäre 
(abgeleitete)  verbalstämme  gefUgt  Die  hedeutung  der  durch  i,  ge- 
bildeten nomina,  aubstantiva  und  adjectwa,  ist  sehr  mannigfaltig: 
graj  canttis.  licedéj  Simulator.  plotT»  saepes,  flechtwerk  von  gra, 
de,  plet.  ostavTi  relictio.  slavij  luseinia,  der  sich  hären  lässt, 
graždt  stabulum,  das  gebaute  vo^i  ostavi,  slavi,  gradi. 

A.  !>  an  primären  verbaUtämmen. 

Erste  elasse.  Das  auslautende  a  des  Stammes  wird  zur 
v&ľmeidung  des  hiatus  vom  suffix  durch  j  oder  durch  v  getrennt, 
1»  fällt  nach  j  ab, 

ii.  asl.  ba :  baj  fascinatio,  erhalten  im  magy.  báj,  nečaj  de- 
speratio.  graj  cantits.  vranograj.  kraj  margo,  staj,  erhalten  als 
adv,  acc,  statim.  taj,  erhalten  als  adv.  acc.  und  als  adv,  instr,  ta- 
jemL  dam  von  einer  w.  ta,  woher  auch  tatt  fur^  aind.  stäju^  täju. 
Vgl,  raj  paradisus:  aind.  r  a  verleihen ,  woher  auch  rä~s  habe,  kostbar- 
keit.  gaj  nemus.  ba :  obavi  fascinatio.  8tavT>  compages,  pondus :  vgl. 
(jTaO|i.ó?.  zastaví  insidiae.  Vgl.  pla\rb  albus:  pla.  nsl.  daj  :  prodaj 
venditio.  udaj :  ni  je  za  udaj  non  est  nubilis.  prip.  226.  pridav  ad- 
ditamentum.  pristav  viUicus:  mlat,  pristaldus,  p]av  pallidus.  hung. 
fuscus.  habd.  caendeus.  meg.  by.lg.  kraj.  serb.  kraj.  zmaj 
dracOj  vielleicht  von  einer  w.  zma  repere.  pristav,  plav  flavus, 
klniBs.  baj  fabulator.  nečaj  res  insperata.  kraj.  potaj  dam.  stav 
stagnum.  postav  panmis.  russ.  baj.  krasnobaj  homo  iocosus, 
obaj  homo  fraudulentu^.  ga :  gaj  neben  gavT>  clamor  monedulae : 
galka.  pustograj.  kraj.  laj  latratus.  oblaj  irrisor,  -staj  :  po  staenrB. 
ipat.  legostaj  schlechter  wirt^  eig.  der  liegt  und  steht.  taenľB, 
otaj,  vtaj  dam,  stavB  eii%  mass.  postava  webstuM,  schrank,  po- 
lovyj :  asl.  plavL.  oech.  prodaj.  kraj.  háj.  stav.  plavý.  pol. 
baj  hoTno  gamdus:  byl  baj  z  bajow^,  mieli  bajk^  gotow^.  przedaj. 
kraj.  staw.  postaw.  przystaw.  plowy.  dial.  oserb.  kraj.  haj.  stav. 
nserb.  ksaj.  stav. 
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a.  aal.  staja  statio.  obava  incantatio,  stava  articulus.  nsL 
baja  incantatio.  pridája  additio.  predaja^  prodaja.  alt  graja  repre- 
kensio.  laja  lairatus.  staja  locus,  ubi  pecua  quiescit,  rib,  pristáva 
praedium,  zástave  insidiae»  trüb.  bulg.  staji»  cubile.  serb.  gräja 
crociiatio :  grajem ;  graja  sermo :  grajim :  vergl.  rumun.  graj.  izdaja 
proditio.  odaja.  predaja,  prodaja.  udaja.  znaja.  omaja.  staja  stabxdnm. 
zástava  insidiae.  zästava  tridinii  pars.  russ.  laja  opprobrium, 
staja  statio.  óech.  stáje.  postava. Zictt/m.  majné  (maou  majné. 
kat.  649.)  beruht  auf  maj-  von  ma  nusre.  poL  baja  fabula. 
laja^  zlaja  hetze  hunde.  graja,  zgraja  turba.  staje.  obawa  metus:  ba 
verhält  sich  zu  boja  aus  bi  wie  sta  zu  stoja  aus  sti.  podstawa 
substantia.       oserb.  postava.       nserb.  postava,  podstava. 

Schleicher,  compendium  891,  teilt  starja.  nax^h  andern  ist  in 
baj  nicht  i»,  sondern  i  das  sufßx,  das  wort  daher  bai  zu  schreiben 
und  zweisilbig  zu  sprechen:    die  declination  zeigt  das  ihema  baj'L. 

Zweite  classe.  Das  auslautende  i  des  Stammes  wird  zu  oj 
gesteigert  oder  unverändert  gelassen;  im  letzteren  falle  wird  des 
kiatus  wegen  i  von  i  durch  j  oder  v  getrennt.     Nach  j  fällt  i»  ab. 

t  asL   bi  :  boj  flagellum,  pugna.    izboj,   poboj,   uboj    ca^des. 

razboj  latrocinium.  či: pokoj  quies.  gni:gnoj  putredo.  li:loj  adeps. 

pi :  prepoj  potatio.   upoj  ebrietas.  ri :  roj  examen  apum.  izroj  effusio 

seminis.   naroj  impetus.  stroj  confluxus.  virnavoj  lidatorium.  povoj, 

prévoj  fascia.    zavoj  glóbus.    Auch  für  andere  auf  oj  auslautende 

nomina  sind  wurzeln  auf  i  anzunehmen,   kriiokroj  vestis.    prokroj 

ausschnitt,  ukroj  fascia.    stri: stroj,    nstroj    administratío.    pristroj 

praeparatio.  vi:voi  plur.  milites.   zni:znoj  aestus.     Ebenso   bi: boj 

in  bogoboim»  deum  timens.  di:doj  in  doiti  Toammam  praebere.  pi: poj 

in  pésnopoj  ^ak\uM^.    sti :  stoj  in  dostoini»  dignus.    li :  izlivr»  humor. 

prilivT»   libatio.    si :  sivB   einer eus.     Vgl.   krivT»  curvvs.       nsl.  boj. 

zaboj  diaphragma.  naboj  binder schla  gel.  poboj.  podboj.  preboj,  kar 

je   v  més    postavljeno    intergerinus.    razboj.    uboj.    povoj.    g^oj. 

listognoj  november,  trúb.  doj  :  pridoj    übergäbe   eines  kindes  an  die 

amme.  kozodoj  caprimulgus.  habd.  zi :  pozoj  draco,  eig.  der  gähnende. 

zakroj  falz,  loj  sebum,   sittda  mit   verschiedener  ausspräche  des  o. 

Vgl.  1.  228.   napoj.  roj.  si:  soj  in  prisoj  locus  apricvs.  stroj  gärber- 

heize,  pokoj,  znoj  aestus  y  sudor.  zmij:kača   od  zmija  vzpera,  meg. 

záliv    sinus.    počiv  rvheplalz.   dain.   liv  infundibulum.  doliv  fülle. 

naliv  inundatio.  siv.       bulg.  boj.  razboj.  g^oj.  loj.  roj.  prisoj.  osoj 

für  otsoj  locus  opacus.    navoj  fussfetzev.    poroj    torrens   ist   rum. 

pznu.  zaliv.  Morse,  siv.       serb.  boj.  naboj,  poboj  :  da  pozlati  vrata 
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i  oboja  poboja.  podboj  pammentum.  priboj.  prijeboj.  razboj. 
saboj  concursus.  zboj  caterva.  uboj  verbera.  vinoboj  phytolacca 
decandra.  gnoj  pus.  pokoj,  okroj :  da  imt  se  daj  e  po  okroj.  chrys.- 
duš,  47.  loj.  poloj  vadum.  prisoj.  osoj  loctis  opacus,  voj  stratura 
red  u  plentenju  plota,  povoj.  závoj,  bri :  broj  numerus,  kozodoj. 
znoj  sudor^  aestus.  pozoj  draco.  mik,  nian  beachte  pripoj  ferrumen. 
gojj  das  bei  StuUi  durch  pax,  gaudium  erklärt  wird:  die  bedeutung 
pax  hat  es  Tnon.-serb.  4.  277.  Palmotié,  Kristijada  208.  211.  223. 
Dr^ié  bei  PoiSió^  Antol.  62.  70.  Mit  goj  hängt  zusammen  russ. 
izgoj,  eigentlich  exlex,  entsprechend  dem  anord.  fridMos.  Dahlmann, 
Gesch.  von  Dänemark  2.  232.  Munch,  Det  nórske  folks  histórie.  I. 
1.  142.  Nestor  XVII.  Karamizim  2.  66.  67.  In  anderen  sprachen 
hat  goj  die  bedeutung  medicina  und  gojiti  ist  heilen:  vgl.  oserb. 
žié  :  rana  žije  die  wunde  heilt,  nserb.  zyá:  die  begriffe  pax  und 
medicina  werden  durch  die  Vorstellung  leben,  ruhiges  leben  vermittelt. 
klruss.  boj,  razboj .  hnoj,  prohnoj  faulendes  wasser.  hôj  medicina. 
loj.  napoj.  rôj.  stroj,  zavôj.  z^yv.  syv.  russ.  boj.  izboj.  oboj 
u.  s.  w.  vodoboj.  gnoj.  pokoj.  kroj.  loj.  propoj  vertrinken,  stroj, 
voj.  voi  plur.  milites.  povoj.  zi :  zoj  clamor,  eig.  das  maul  offen 
halten,  znoj.  udoj  die  auf  einmal  gemolkene  milch  beruht  auf  di; 
postoj  Wohnung  auf  sti  für  sta.  man  merke  chvoj  baumnadel.  sloj 
schichte,  spoj  lötung ,  eig.  STbpoj:  vgl,  asl.  pripoiti  und  serb.  pripoj, 
ploj  falte  stammt  vom  fz.  ployer.  čívl  milde,  počiví».  sbor.^ 
sav.  132.  zaliv^.  sivB.  izvivT»  curvatio.  cech.  boj.  rozbroj  streit. 
hnüj.  hoj  medicina.  chvoj  reis,  pokoj.  kroj.  Ifij.  nápoj.  roj.  znoj. 
sloj;  minder  gut  sluj.  pol.  boj.  rozboj.  wyboj  ausgefahrenes  loch 
im  Schnee,  zaboj  mord.  doj.  gnoj.  pokoj.  loj.  napoj  potio.  opoj 
potato7\  roj.  nawoj  weberbaum.  zawoj  turban,  birnieboj  homo  audax, 
kroj  schnitt,  stroj  putz,  znoj  sudor.  Vgl.  zdroj  quelle,  vielleicht  ri 
mit  dem  praeßx  izi».  spoié  verkitten,  d.  i.  siipoiti.  oserb.  podoj 
was  a2if  einmal  gemolken  wird.  hnoj.  pokoj,  napoj.  nserb.  gnoj. 
pokoj.  loj.  roj.  znoj. 

o.  asi.  pivo :  pi-v-o  potus  u.  s.  w. 

a.  asi.  stroja  providentia.  Dunkel  ist  zmija  neben  zmij  serpens, 
das  eine  tourzel  zmi  repere  voraussetzt:  daneben  besteht  zomija.  izv.  680. 
und  zmlija:  vgl.  zmaj.  šija  iugulum,  coUum.  nsl.  pija :  vodopija 
abstemius.  habd.  hvoja,  hoja  nadelholzäMe,  pinus  silvestHs:  umrzel 
hvi;  hvé :  pol.  chwiaé.  šija  halsj  haut  am  halse  des  ochsen,  böschung, 
davon  šinjak  collum.  zmija  i/ndtw/í'w.  metl.  pr-ip.  178.  bulg.  Siji». 
serb.  bija :  čarobija  incantatio,  gočobija  tympanista.  kli :  klija  gluten^ 
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mik»  dolija  poculum,  quod  pt'opinant.  mi :  kolomija  oj^bita  wo  das 
rad  geht,  pija :  krvopija.  vinopija.  vodopija.  si :  pošije  furfur.  šija 
Collum,  zmija,  prija  ist  hypocor.  von  prijateljica,  nicht  etwa  von  pri 
abzuleiten,  klruss.  vgl.  nabroja  calumnia.  russ.  sti :  ostoja  06- 
sidio.  nest.  stri :  postroja  apparatus.  chvoja  haumnadel.  skroja  fni- 
stum.  poliva  platzregen.  Demi  podlivka  liegt  *podliva  zu  gimnde. 
proliva  OS  fluviorum,  nalbja  sandbank  aus  nalija  hängt  mit  li,  rozja^ 
wofür  auch  rotozej,  gaff  ei*  mit  zi  zusammen:  roz-zija.  pol.  zbroja 
neben  zbroj  rüstung.   Vgl.  soja  coľvtis  glandariv^. 

Dritte  classe.  Die  wurzeln  der  dritten  classe  lauten  als  verbal- 
themen  auf  slavisches  u  aus^  das  ist  auf  ou,  das  vor  vocalen  in  ov 
iibet^geht :  pluti,  plovq.  Z)e7*  wurzelhafte  auslaut  ist  kurzes  u,  das  ich 
zum  unterschiede  vom  slavischen  u  durch  ú  bezeichne.  Dasselbe  gilt 
von  den  wurzeln  der  siebenten  classe^  die  als  verhalthemen  auf  j  aus- 
lauten :  byti.  Dem  ü  steht  aind.  u,  \i  gegenüber :  plu,  plü;  bhü,  bu. 
ü  wird  zu  av  oder  ov  gesteigert  oder  unverändert  gelassen:  im  letz- 
teren falle  geht  es  in  j  oder  in  v  über,  j  wird  von  i>  durch  j 
oder  durch  v  getrennt. 

•L.  asl.  plü :  plavB  in  blagoplavbni»  felictter  navigans.  trü :  otravL 
venenum.  kü :  kovT.  quod  cuditur,  insidiae.  okovT».  krü :  krovB,  po- 
krovTB  tectum.  stkrovi»  ihesaurus.  zakrovi»  latibulum.  rü :  toyi»  fovea. 
obrovT».  prérovL.  strú :  ostrovT»  insula,  eig.  to  7:ep(ppuTov.  sü :  zasovL 
vectis.  zu :  zazoYi»  vocatio.  rjü :  rjuj  in  rjuiiľB  september:  u  ist 
gleich  ov.  krü  :  pokryvB  tectum.  bulg.-lab.  kü  :  kyj  fustis.  lit. 
kujis.  mü :  nľLVL  lavatio.  rjü :  zarLVL  aus  zarj'Lvi»  augusius.  zu :  ziiVt 
vocatio.  ČU  hält  am  u  fest:  cuvt»,  počuvB  sensus.  Vgl.  Curtius  151. 
buj  amensj  ursprünglich  luxurians,  hängt  mit  by  in  der  bedeutung: 
wachsen  zusammen,  šuj  sinister  vgl.  man  mit  aind.  savja.  Cttrtius  165. 
nsl.  ševa :  po  sevi  schräg  ist  entlehnt :  mhd.  seht  f  schive.  suj  vanus 
ist  dunkel.  Dasselbe  gilt  von  stryj  patmus;  von  uj  avunculus;  von 
S'hdrsLYi»  sanuSf  womit  lit.  drutas  stark  (von  menschen,  tieren,  bäumen 
u.  s.  w.)  verglichen  werden  kann:  w.  dru;  von  javi»  in  jave  aperte 
und  von  Ibv^  leo.  novL  novus  hängt  mit  nü,  ny  in  nyné  zusammen. 
Dem  zap'B  suspicio  liegt  pü  zu  gründe:  dasselbe  gilt  von  zajapT»  co- 
gitatio.  nezajapi»  incuria:  vgl.  pol.  pwa  spes.  slavi»  in  v^ŠteslavL, 
slovT»  in  bogoslovT»  sind  secundär.  nsl.  plav  ratis  floss.  meg.  po- 
krov neben  pokriv,  zakrov  velamen.  habd.  potkov.  prip.  7.  rov 
Steinbruch,  obrov  z  deskami  cinctura  assei*itia.  otrov.  prip.  182, 
pokriv,  m^g.  kij  fustis^  malleus.  meg.  lex.  In  up  spes,  das  asl. 
upvT»  lauten  würde,   ist  v  abgefallen.     Dunkel  ist  rnj  rhus  cotynus. 
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bulg.  pokrov,  milad,  52,  neben  pokriv,  rev.  serb.  poplav  torrens, 
splav  ratis.  vodoplav  Cichorium  intybus,  plov  natatio,  Bella,  udriše 
u  more  plovom.  rov.  obrov,  mik,  prijerov /owa  vineae.  usov  latoine. 
trov  esca  piscaria  inehriana.  otrov.  tov  pingnedo,  uzov  invitatio. 
pokriv  opercitlum.  Vgl.  jav  Signum,  žerav  und  daraus  ždral^  ždrao 
grus  setzt  eine  wurzel  gru  voraus.  klniss.  plav,  splav.  kov. 
pokrov  Maria  schütz,  rov.  rev.  zasov.  ostrov,  otrov.  zov.  kyj.  ro25- 
ryj  Zerstörung.  russ.  plavB  morast.  dial.  ledoplavi.  dial,  pri- 
plaví», gleichbedeutend  mit  priplytie.  pokrovt.  kovt  insidiae.  okovt 
ein  mass,  ursprünglich  ein  beschlagenes  gefäss.  plo  vi»  navis,  rovB. 
obrovB.  ostrovT..  sovt  schub,  zasovi»  pessulus.  zovt»  exclamatio,  du : 
méchoduj  der  mit  dem  blasebalg  das  f  euer  anfacht,  kljft :  volokljuj 
pique-boeuf*  kljuv^  schnabel.  klevT»,  poklevi»  picken,  yj  geht 
meist  in  oj  über:  vskroj,  gleichbedeutend  mit  vskrytie.  proin oj 
wasserriss.  sudomoj  der  scheuert  vodoroj  wasserriss.  vii  (vyti) :  voj 
clamor.  kij.  podmyvB.  naplyvL.  proryvt  durchbruch,  dozyvi».  rovt, 
rva  grübe  würde  asL  riiVB  lauten,  revt  clamor,  óech.  prüplav 
durchschiffen.  ioY  metallum.  krov.  rov.  ostrov.  ssovAaw/e.  kat.  1652. 
záŕí  (asi.  *rjujj  september ,  eig.  anfang  der  brunst  der  hirsche.  kyj. 
pol.  plaw  fliessen.  oplaw.  splaw.  potraw  grummet.  okow  beschlag. 
row.  parow.  osnow.  ostrow.  odzow  widerhalle  neben  odzew,  geti. 
odezwu.  blju :  bluj  speier.  oaplyw  zufluss.  wplyw.  kij.  ryj  riissel. 
pozew  Vorladung.  oserb.  vuplav  blutfluss.  rov.  vo  trov  insula: 
asi.  ostrovT»,  kry  v  dach.  kij.  naerb.  huplav  blutgang.  rov.  votéov: 
asi.  ostrovi».  kij. 

o.  asi.  drevo  arbor.  drhvsL  plur.  ligna  bei^ht  auf  drú:  vgl. 
got.  triu.  ahd.  treo.  griech.  8pí3<;.  aind.  dru  m,  n.  holz,  bäum.  alb. 
dru.  Vgl.  str'Lvo  cadaver  und  serb,  strv  reliquiae  cadaveris  mit  w. 
strú;  črevo,  gen.  čreva,  črévese,  venter  mit  got,  hraiva  n.  leiche. 
aind.  kravjay  kravis  n,  rohes  fleisch,  aas.  nsl.  drevo,  drva.  kú.-na- 
kovo  incus.  prip.  66.  serb.  ostrovo.  mik.  ostrvo  insula.  strovo 
porna  decussa:    vgl.  w.  trii. 

a.  asi.  slu :  sláva  glória,  lit.  slove,  tráva  gramen :  victui  herba^ 
vestitui  pdles,  Tacitus.  otrava  neben  otrova  venenum.  Hieher  gehört 
das  wol  slavische  strava  todtenmahl  bei  den  Hunnen :  stravam  super 
tumulum,  quam  appellant  ipsi,  ingenti  coméssatione  celébrant.  lor- 
danes.  okova  catena,  osnova  fundamentum,  su  :  rasová  fundamen- 
tum.  Btrü:8truja^wmen<Mm.  pomyj§  plur.  eluvies.  rqkomyja.  rúrgro- 
boryja  sepulcra  effodiens.  mlú :  mliíVa  tumultus.  Dunkel  ist  krava 
vacca.  lit.  karve.  Die  von  pú  durch  a  abgeleiteten  substantiva  nehmen 
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verschiedene  formen  an:  zapiiVa,  zaap^Bva^  zajap'Bva,  zapa,  zaapa, 
zajapa.  In  act  9.  3,  bietet  slepS,  vi»nezaép^,  šiš,  hingegen  vi>neza- 
pLvu  é^aí^w)?:  vgl.  pol.  pwa.  nsl.  slava.  trava.  podkova  neben 
podkva.  prip.  79.  osnova,  otrova.  habd.  pomija  colluvies.  habd., 
meist  plur.  Man  vgl.  otava  grummet  und  otaviti  se  sich  erfrischen: 
rejtkogda  se  otavi  z  miejkom  trsa.  hung.  mit  tu :  tyti  und  mit  lit. 
attolas.  lett  atals.  Dunkel  ist  ščava  eluvies,  bei  habd.  siliquae. 
bulg.  slavT».  trevT»,  trevt.  milad.  70.  193.  469.  otravt  neben 
otrovrb.  podkovi.  osnovt.  pomij'L.  pokrivB  in  pokrivkt.  urva  de- 
clivitas.  Morse.  serb.  slava.  trava.  kova  urceus.  podkova,  osnova, 
pomije  plur.  Vgl.  strava  schreck,  eine  krankheit :  a  sad  bi  raft  strava 
zauzela.  volksl.  6.  512.  streva  stillicidiumf  das  vielleicht  mit  strii 
zusammenhängt.  klross.  slava.  trava.  strava  cibus:  try  mysky 
stravy,  kaz.  25.  potrava,  otrava,  ubava  deminutio  beruht  auf  ubavi. 
okova,  osnova,  otrova.  struja.  pomyji.  prorva:  russ.  protočina.  pe- 
rezva  russ.  svadebnyj  poézdi».  russ.  sbava  das  vermind€:i*t  wen^den 
ist  von  S'Lby  minui  abzuleiten:  sbava  dcw  vermindern  würde  als  dne 
ableitung  von  siibavi  anzusehen  sein,  nü  (nyti) :  onava  debilitas.  dial. 
trava.  istrava  verderbniss.  dial.  otrava  venetium.  potrava  dbu^.  pri- 
trava  köder.  protrava  corrosion  dl  eutre  en  outre.  zatrava  hetze : 
manche  dieser  Wörter  stammen  von  verben  auf  iti  ab:  pritravitt. 
protravitL.  okovy,  podkova,  osnova,  prosova  pessulu^.  strova  cibus. 
Btroja  fluentum.  yja  geht  in  oja  über:  pomoi  plur.  neumoja  homo 
squalidus.  ložkomoja.  portomoja:  alt  ist  rukomyja.  groboryja.  za- 
plyva.  molva  colloquium:  asL  inKva  in  anderer  bedeutung.  zmolva 
concordia.  narva.  oborva  zei'lumpter  mensch,  otorva.  prorva.  pe- 
rerva.  réva.  dial.,  gleichbedeutend  mit  plaksa.  zapa  suspicio.  alt.  h/ingt 
mit  pü,  woher  pol.  pwa  spes,  ztisammen.  Vgl.  otava  neben  otoeva. 
óeoh.  sláva,  tráva,  potrava,  strava,  okovy  plur.  okuje  plur. 
schlacke,  podkova,  osnova,  ŕíje,  älter  iŕúje,  brülle)i  der  hirsche  zur 
zeit  der  biiJinst,  brunstzeit.  pol.  kú :  kawa  monedula.  slawa.  trawa. 
potrawa.  strawa.  pokrowa,  okowa.  podkowa.  osnowa  wid  osnow, 
pomyje  plur.  w  dorwy  ruckweise,  oderwa  abgerissejies  stilck.  przerwa 
liicke.  nazwa.  odezwa.  oserb.  slava.  trava.  pomyje  plur.  nákova, 
nákov,  podkova.  nserb.  tšava.  nákova  amboss.  podkova,  po- 
muje  plur. 

Vierte  classe.  I  wird  zu  aly  ol,  el  gesteigert,  selten  un- 
verändert gelassen. 

'B.  ml :  maH  parvus.  dl :  doH  foramen.  qdoH.  kl :  koH  palus. 
raskoli»  cxiapwt.    zakoli»  cr^örfixa,    pl :  poli»;  ispoli»,   STipoH  haustrum. 
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upolb  ein  maas  sabb.-typ.  stl :  stol^L,  préstoli»  thľonus,  lit.  stalas. 
aind.  staras.  Antiquia  t<yi*us  e  sframento  erat,  vi :  dovolí»  sv/ficientia. 
dovalil,  antch.  proizvoH  electio,  das  vielleicht  von  vôli  stnmmt, 
pi :  popeli»,  popeH  cinisj  eigentlich  das  vei'brannte :  po  ist  pi^aefixy 
keine  reduplication.  Eine  solche  ist  eingetreten  in  glagoH  verbnni 
(iech.  hlahol  schall)  von  gl,  so  wie  in  *  plapoli  (i^eeh,  plápol  flamme) y 
plapolati;  plapolaDÍje.  klrkl'B  in  tvr'LdoklLnx  koni>  duri  oris  equvs: 
kli»  entspricht  dem  pol.  kiel,  gen.  kla,  havzahn.  poH,  polu  latusy 
ripa,  sexus,  dimidium  lässt  sich  auf  eine  w.  pl  (pr  scindere)  zurück- 
führen :  doch  sf^ht  dieser  ansieht  das  aind.  para  alius.  param  ultra, 
pära  Hpa  ultenor  entgegen.  nsl.  mal.  vi :  val  unda.  trüb.  meg. 
volvulus.  habd.  dol.  íol  paluSj  cfi^ix:  na  kolu  raspet.  zakol  mactatio, 
animal  mactatum.  podmol  uferbruch.  podstol,  postol  calceus,  meg. 
pepel.  sthnastel  stramentum.  ßedupliciert  ist  mlsLmol  chaoSy  abyssus. 
lue.  16.  26.'ti*ttb.  von  ml.  mel,  richtig  wohl  mel,  ist  die  abschüssige 
stelle^  ICO  sand  oder  trockene  lehmerde  alrrvtscht:  se  melje.  Vgl. 
podmel  grotte  mit  podmol  und  mit  mil  mergelartige  erde.  balg. 
mal  in  mal'Lk.  val  cylinder,  dol.  kol.  stôl.  prestol,  pepel.  serb. 
val  unda.  ispo  für  ispol  hanstrum.  sto  für  stôl  sella.  prijestol 
thro7iu^.  -poBto  calceus :  türk.  postal,  klruss.  dol.  kôl.  vy  m  61.  stôl. 
postoly  bastschuhe.  popcl.  ikíy  hauzähne.  russ.  valt  unda.  doli  adv. 
hinunter,  prokoli»  durchstich.  raskolrB  riss.  ledokoli  eishauer.  domoli» 
das  fertig  gemalene.  izmol'B.  pomoK.  mukomoli»  miiller.  upoli.  das 
abgeschäumte.  stoH.  izvoli,  voluntas.  alt.  stammt  vielleicht  von  izvoli. 
razmeli  malen,  dial.  pepeli».  popelx.  dial.  kly,  ikly  plur.  hauer^ 
auch  klyki,  entspricht  asi.  *kl'i>.  pol.  kiel,  gen.  kla.  meH  creta 
hängt  wohl  mit  ml  zusammen,  pela  spreu.  alt.  ist  mit  asi.  pleva  zti 
vergleichen.  perepeH  wachtel  steht  für  perepen>  und  beruht  auf  der 
w.  pr  fliegen  (vergl.  asl.  prati,  pera  volare):  vgl.  pol.  przepiora. 
pyl  flamme  beruht  vielleicht  auf  einer  mit  pl,  pla  vertvandten  würzet 
piil.  stvoH  Stengel  ist  dunkel,  ebenso  polt  apertus.  predpol't.  alt. 
für  pelena  ist  mit  diesem  zu  vergleichen.  ôech.  kul.  podmol, 
misto,  vodou  podemleté,  jako  býva  breh.  stul.  sladomel  malzmaler. 
popel.  Man  merke  die  reduplicationen  hlaliol,  hlaholiti;  cliláchol, 
chlácholiti.  plápol ,  plápolati  und  russ.  kolokolt  aus  *  klakoH. 
pol.  wal  icoge,  wellbaum.  dol.  stôl.  kiel,  gen.  kla.  popiol.  ml :  mialy 
fein  gemalen:  asi.  *mfel'L.  oserb.  nserb.  dol.  kol.  stôl.  popjel. 
o.  asi.  ti :  tlo  pavimsntum.  *zelo  herba  in  zelije.  nsl.  tlo. 
habd.,  m£Íst  tla  plur.  klruss.  zl :  zelo.  pol.  tlo.  ziolo,  ziele : 
asi.  zelije.       nserb.  tla  tenne.   Vgl.  aind.  tala  solum. 
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a.  Bal,  hvl  :  hvala  lavs:  vgl,  aind,  svr  sonare,  dl :  dola  pars, 
raskola  secessio.  nsl.  hvala.  stela  streu,  dain,  kl :  okla  hauzahn, 
rib.  Redupliciert  ist  mlamola  favea,  psalm.  141.  -  truh,  bulg. 
fal'B.  serb.  dola  vallis,  prokola  poriio  maior  rei  diffissae,  postola 
calceus,  tle  plvr,  solum.  Vgl,  obala  saepta.  vernnt  klruss.  zl :  zola 
cinis.  niss.  zola.  óech.  škála  fels  hängt  mit  skl  zusammen, 
woher  russ,  sčelb  /.  spalte,  skola.  kat.  429,  das  als  néco  z  koluv 
učineného  erklärt  wird,  ist  secundär.  poL  zakala  kotklumpen 
ist  dunkel.   Vgl.  oskola  birkensaft,       nserb.  skala  schlucht. 

Fünfte  classe.  r  wird  zu,  ar,  or,  er^  ir  gesteigert,  selten 
unverändert  gelassen, 

'h,  asl.  skvr  :  skvan»  inquinamentum,  alex.  svr  :  svari»  pugna. 
vr :  van.  aesttts.  Vgl.  van»  calx.  žr :  požari»  incendium.  br  :  izbon» 
electío,  stborb  conventus,  dr  :  razdon»  sckism/t.  inr  :  m  on»  mortalitas, 
pr :  poďBpon» /«Zcrtim.  rasporb  vectis,  striproston»  spatium,  vr:iz- 
von.  fons,  vr :  zavon»  vectis,  zr  :  zon>  aspectus,  spectacultim :  na 
zory  idéSe.  nazon»  suspicio.  pozon»  specfaculum.  prizon».  prozon». 
prézon».  uzon».  v^zon».  zazoi*^.  dr :  rasoderb  rasum  deterens,  mo- 
nachus.  vr  :  vin»  vortex,  žr  :  žíi*t»  pascuum,  das  jedoch  auch  von  živ 
stammen  kann,  dr :  odn>  lectus :  eig,  etwa  das  aus  abgeschälten 
Stämmen  bestehende  gerilst.  Von  r-wurzeln,  die  nicht  als  verbal- 
themen  vorkommen,  leite  ich  ab  und  zwar  von  dvr :  dvorx  aula, 
gvr :  govon»  tumultus  statt  gvori» :  vgl.  pol.  gwar  murmuratio  und 
asL  ml'Lva.  nr  :  pronorB  malitia.  tvr :  tvon»  habitus.  utvor'L  omattts, 
zatvorL  claustrum.  Vgl,  nsl.  tvor  ulcus,  trüb,  dain.  In  praporx 
vexillum  hat  reduplication  statt  gefunden :  pr  fliegen,  flattern.  prostTb 
Simplex  scheint  für  pros  t  n»,  eig.  ausgebreitet,  zu  stehen :  vgl.  bratí» 
aus  bratri».  mir'B,  mérh  in  personennamen :  vladimen»,  vladimin» 
ist  secundfir:  ob  es  mit  aind.  smr  zusammenhängt,  ist  zweifelhaft. 
Man  beachte  *bon»  in  bogoborbnt  Oscjjwéxo?,  *por'B  in  prépori»m» 
contentionis,  *pan>  in  vysokoparbnt  ÍKJ/wueTYjť;  7t7id  vtspan»  vapor, 
nal.  svar  vituperatio,  trüb,  convicium.  meg.  Zar  lux,  rádius,  aestus. 
habd,  požar  Waldbrand,  rib,  zbor.  predor  durchbruch,  mor.  pomor. 
podpor,  lex.  zapor  schleusse,  obex,  carcer.  raspor  ?i'wia,  rixa.  zapor 
das  einbrennen  der  fässer:  zapariti.  r :  razor /wrcÄe.  zastor  coiiina, 
operculum,  velum,  meg.  prostor,  prestor,  nastor  in  nastor  komu 
jemand  zum  possen  ist  xcahrscheinlich  na  zador:  vgl.  russ.  zadori». 
trrzator  pemicies:  ú  si  moj  zator.  utor,  vtor,  otor,  vitur  kimme, 
závor  Sperrkette,  svor  langwiede.  zor  lumen.  br :  pober  collectura. 
meg,  kozoder  caprai^m  excoriator,   habd.   dr :  pazder^   pezder  age. 


10  nom.  nncp.  sufF.  %  prim. 

für  pader  wie  prijazclt,  vezdetb,  zizdi>  ans  jad,  ved,  zid.  srakoper, 
slakoper  lanius  ist  dunkel,  dr :  dir  in  v  dir  iti  traben,  pr :  prepir 
rioca.  tr :  tir  vestigium.  vr :  vir,  izvir  arigo,  fons.  žr  :  žirB  pabulum 
porcinunif  glandes.  habd.  požir  schluck,  povir  arundo  ist  dunkel. 
oder  gen.  odra  gerüst,  govor  colloqtiium.  zatvor  clausura,  habd.  Vgl. 
par  in  spar  vapor.  aestus  im  osten:  bulg.  pari  es  brennt,  mramor 
bruchus.  lex,,  eig.  etwa  corrodens.  bulg.  žar  i  pepel.  milad.  385. 
požar.  izbor.  odbor,  morové  plur.  podpor,  zápor  Verstopfung. 
Morse,  tor  kuhmist.  zor  blick.  Vgl,  ^spor  überfluss.  izvor  :  izvor 
voda  izviraše.  milad.  458.  vir  vortex.  milad.  524.  izvir.  433.  groz- 
doher  weÍ7ilese.  Morse,  f  sizder.  odxr.  serb.  var  ardor.  skvrickvar 
macula.  mik.  tr:tar  stramentum  comminutum.  ž&r  pruna.  požar.  udar 
ictus  kann  von  d  r  nicht  getrennt  werden,  zbor,  sabor  concio.  izbor. 
nabor.  odbor,  prebor,  razbor.  d  r  :  odor  spolium.  mik.  spoliator. 
razdor.  discordia.  mor.  pomor.  kozomor.  mišomor.  nr :  ponor  Zocu«, 
ubi  flumen  stib  terram  absco7iditur.  otpor  excusatio.  podpor,  uspor 
reduntaťio  fluminis.  raspor  neben  raspon  ein  teil  des  pfluges.  r:izor, 
razor  sulciu.  pristor  retis  genus.  zastor  stragulum.  mik.  tor  crates. 
utor  kimme.  vr :  obor  saepimentum  pro  suibus.  provor  pleuritis. 
zavor  repagulum.  mik.  vr :  izvor  foTis.  podvor  in  podvorak  mali 
izvor  u.  s.  %o.  nazor  :  budi  nazor  attende,  pozor  attentio.  prozor 
fenestra.  zazor  reprehensio.  žr :  proždor  homo  vorax.  mik.  br :  buho- 
ber, klasober.  kraj  ober,  vinober.  dr :  izder  pannus  laboris  paiiens, 
pozder.  proder  hernia.  greboder.  kozoder.  kučkoder.  mačkoder. 
mrtvoder  vespilh.  mik.  šipoder.  sr :  dromoser.  krvoser.  staposer. 
žr :  kostožer  vultur.  mik.  hljebožder.  dr :  odir  spoliator  koji  odire. 
tr :  tir  stoss.  vir  ffurges.  izvir.  zr :  obzir  respectus.  odar  bettgestell, 
bett.  Mit  par:  u  ovaj  par  vgl.  asi.  pora  vis  und  russ.  pora.  Man 
merke  opôr  acet'lms.  upor  ventus  quidam,  spor  durans.  čvor  nodus. 
klruBS.  var  siedendes  wasser.  požar.  sobor.  izbôr.  rozdor.  zaspôr 
rixa.  prostor  raum.  dozor.  vzor.  nezazdryj  non  invidus:  asi.  *  zazri»: 
vgl.  pol.  zazdrosc.  vy  r.  prápor.  russ.  mr :  marL  aestus.  dial. : 
vgl.  omara  tempestus  fervida.  vr  :  várt  wehre,  dial.  vr :  van»  sieden- 
des wasser.  žr :  žan.  hitze.  žar-ptica.  požarT>.  borL  abgäbe.  izbor'B. 
otborL.  poborL.  dort  neugereut,  fetten,  odori».  razdori».  vzdorB. 
zador'L.  žizdorb  wohl  für  zizdon»  aus  sdorB  uňe  asi.  zizďb  aus 
zidt,  s'Ldi.  morL  pest.  vymort.  zamon>.  mucliomort.  žabomon> 
phryngium.  Vgl.  židomori»  geizhals.  norí»  descensus,  tiefe  stelle  ifn 
flusse.  napori»  pressio.  opori»  schneller  lauf:  vgl.  popry  plur.  otporB 
widerstand,    sporí»,    supor'B  streit,    otpory   Strebepfeiler.    pripor-B. 
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zaporB  wehre,  riegel,  r :  zaon».  sr :  son»  kehricht  proston».  toi*^, 
zaton>  turba.  istorB  damnum.  alt  protorL  sumtus.  alt.  utorL  kimme. 
YTiYorh  für:  vgl.  kroat,  verih  se  stran  puta^  da  me  ne  zapaze. 
Iftč,  56.  vr :  povorb  restis.  závora  wehre,  ozori»  spion.  obzort. 
obizort.  pozort.  vzorx.  zazon»  dedeeus.  der-L,  gleichbedeutend  mit 
don».  oderL,  odra  schindniähre,  bahre,  listoderi»,  živodert.  ruko- 
ten»  handtuch.  dial.  popry  plur.  cursus  citus:  vgl.  asL  popriSte. 
virL  vortex.  zin»  fett,  pari»  vapor.  dvort.  povorb  gemurmel.  dial. 
govon>  und  gvor^  bulla  aquae.  chvort  kränklich,  prapori»  f  ahne. 
óech.  výbor.  zbor.  nádor  beule,  vzdor  trotz,  mor.  spor  rixa.  pro- 
stor.  vor  floss.  svor  band,  pozor,  vír  wirhel.  odr.  hovor,  chorý, 
žkvor  ohrwurm.  sporý  ergiebig.  Eine  reduplication  tritt  ein  in  prápor 
f  ahne,  krákor  gegacker,  krákorati.  vrávorati  taumeln.  pol. 
skvr :  skwar  hitze.  war  kochen,  wywary  plur.  brantweinspiilicht. 
žslt  glut.  požar.  obor  electio.  zbor.  mor.  nor  taucher.  nápor  ge- 
dränge.  odpor,  opôr  widerstand,  rozpor  schlitz,  spor  streit,  przestwor 
raum  für  przestor.  tor  bahn,  wor  saccus.  dozor  aufsieht,  pozor 
glam.  dobior  auswahl.  nabior  anschwellen,  ubior.  zbior.  dr :  dzior, 
d  zier  der  gröbste  abgang  vom  hanf.  upior  wampir  ist  dunkel. 
przycier  niby  beczka  przetarta.  zacier.  žer  frass:  bior,  dzior 
ti.  s.  w.  wilrden  asi.  hen»,  dert  lauten,  wir,  minder  richtig  wyr, 
■Strudel,  gwar  geschwätz.  gowor  gespräch.  oserb.  var  gebräu,  mor. 
nserb.  heisst  psosty  steif. 

o.  asl.  pr :  pero  penna :  aind.  patra  ist  dem  pero  unverwandt. 
liflL  pero  u.  s.  w.  durch  alle  sprachen. 

a.  asi.  skvr :  škvara  nidor.  nr :  nora  antrum.  doh\  277. 
pora  iurgium.  pora,  podi,pora  fulcrum.  vr:povora,  poďbvora 
áva^psú?.  s'BVora  fibula.  závora  vectis.  déra,  dira  scissura.  Vgl. 
mara  mentis  einotio:  pol.  mara  visio  und  marzy  mi  si^.  para 
vapo^'y  nidor  ^  eigentlich  vielleicht  das  aufsteigende,  svara  lixa. 
kora,  skora  cartex.  pora  vis:  vgl.  russ.  pornoj  validus.  dial.  serb. 
uporaviti  se,  oporaviti  se  refici.  rum.  porav  ferus.  igra  ludus  scheint 
mit  g^  zusammenzuhängen  und  ursp.  ylautes  rufeii^  bedeutet  zu 
haben,  gora  mxms ,  nicht  selten  silva.  nsl.  skvr,  cvr :  škvara, 
cvara,  cinka  na  juhi.  razvara,  razvarično  meso.  svara.  predora 
alveus  erumpentis  aquae.  habd.  podpora,  r :  zara  für  zaora  end- 
furche.'  tr :  utora  kimme.  vr  :  obora  tiergarten.  razbora  für  razvora 
doppelte  languAede  bei  wagnem.  svora  und  sora  langunede.  osora 
idange  in  der  mitte  des  Wagens,  závora,  zavirni  lanc  Sperrkette. 
bera  collectio.  dera  scissura,  foramen.  pr :  napera,  napira  radspeiche. 
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tr :  otre  der  beim  hecheln  herahfallende  flachs,  auch  tule  genannt. 
Vgl.  para  dampfe  tieraeele:  paro  vzeti  mactare,  ti  para^  ti!  vol 
néma  du§e^  vol  ima  paro:  doch  pasja  duŠa^  pasja  para  te  vzela! 
prevara  insidiae,  habd.  beruht  auf  prevarí,  fremd  ist  mora  alp.  bulg. 
dirh  vestigium.  serb.  škvara,  ckvara  haarsalhe.  tara  machina  textoria 
(vgl.  natra),  scoria.  žr:žara  Urtica,  bora  plica^  rtiga.  odora  spoliaj 
vestittiSy  arma:  vgl.  it.  roba  kleid,  ehedem  beute,  raub,  podpora, 
upora  fulcrum.  zapora  vectis.  viik.  utore  plur.  kimme.  vgl.  zatore 
plur.  uber  suis,  vr :  podvore  plur.  tragstangen.  bera  in  krajobera. 
dera  diruptio  saepis.  pera  in  neopera  mulier  squalida.  raspra. 
natra  Webstuhl,  potra,  potrica  der  getreideschaden,  den  das  vieh 
macht,  detrimentnin  im  eigentlichen  verstände,  dira  foramen,  dira 
trafisitus  exercitus.  Vgl.  para  halitus.  zapára  tempesta^s  fervida. 
klnisB.  svara  rixa.  nora.  podpora,  obora  Umzäunung,  obory  riemen 
der  bastschuhe.  ďira.  makôtra,  donica  do  tarcia  maku  asch  zum 
mohnreiben,  pryzra  argicohn.  Vgl.  mara  schreckbild.  para.  russ. 
dr  :  podara  Sturmwind,  dial.  skvr  :  škvara  scoria.  žara  asstus.  zadora 
raufbold.  pomora,  umora.  nora  specus.  opora,  podpora  fulcrum. 
istora  damnum.  protora  sumtus.  vtora  calamitas.  vora  saepes: 
zavoreny  vorami.  alt.  obora,  svora  restis.  závora  obex.  pozora 
schände,  dial.  zora  hämo  vorax.  obžora.  prožora.  zažora.  padera 
Sturmwind,  dira  neben  dyra  foramen.  pazdira  die  netzförmige  obere 
rinde  der  linde,  zadira  homo  iurgiostis.  upira.  dial.:  upornyj 
čelovéki».  žira  deliciae.  dial.  votra  feilspäne,  wohl  ot-tra.  torotora, 
mindei*  gut  taratora,  Schwätzer  ist  redupliciert :  asl.  *tratora.  Vgl. 
para  vapor.  dial.  svara,  ssora  rixa.  otara  eingeweide.  dial. :  vgl.  serb. 
drob  heerde.  alt  kora.  pora  zeitpunct,  axfAi^  ist  asl.  pora  vi«:  vgl. 
poroju  iti  für  skoro  iti  und  vnepry.  dial.  für  nevporu.  ôech. 
vzdora.  podpora,  úpora  widerstand,  prostora  neben  prostor.  obora 
tiergarten,  eig.  timzäunung.  svora  neben  svor:  svÄra  ortband,  svora, 
rozvora  u  vozu.  slovak.  otpéra  für  odpor.  kat.  Vgl.  kra  eisscholle. 
pol.  skwara  scoria.  nora.  podpora,  zapora.  obora  viehstaU.  svora 
kuppet,  zawora  riegel.  odra  masem.  makutra :  vgl.  klruss.  makôtra. 
dziura  loch.  oserb.  vutora  kimme.  džera  loch.  nserb.  rozdora 
eine  auseinandergespreizte  sacke,  závora  wo  man  zu  pflügen  an- 
fängt, podpora,  hutora  kimme.  zera  loch. 

Sechste  claôse.  Der  wurzelvocal  é  wird  von  i>  durch  j  oder 
V  getrennt.     Bei  de  kann  fe  abfallen. 

'L.   asl.    čarodej    incantator,   incantatio.    čudodéj    ôou^xaTOicotói;. 
licedej  Simulator.  Ijubodej  scortator,  scortatio.  mnogodej  icoXutéXeia. 
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z'Llodéj  maleficus»  lé :  vodoléj  aquariua.  pé :  prípévT>  cantua,  pridt 
xaraXXafií,  eigentlich  additamentumy  Ivcrwnij  beittht  auf  pri  de:  nsL 
prid.  s^di>;  sitS^ďi»  inatrumentvm,  membrum^  vas  und  iudicium  ist 
sq-dé-'B:  ziďB;  zizďL;  S'Ld'B,  zTbdrb,  zi>ďi>  mui^a  ist  gleichfalls  auf 
S'L-dé-'B  zuriickzuf Uhren:  aus  siidé  entstand  sdé;  zdé^  zda  t/nď  at£« 
diesen  zidati  wie  aus  ŽBdati,  ždati,  židati:  i»  geriet  in  Vergessenheit. 
Vgl.  aind.  sandhi  aus  sam  dhä  i.  s^ďi»  ist  das  zusammengefügtey  das 
zusammenfügen^  vergleichen.  gnevL  hängt  durch  gné  mit  gni  zu- 
sammen: craicp(a.  parem.  1271.  Vgl.  russ.  gnévt  für  gnoj.  bezson. 
1.  69.  ictxpia.  hp"^.  kléj  gluten.  Dunkel  ist  hlévi»  stabulum.  lévTb 
laevus.  nsl.  zlodi  diabolus  aus  zlodej,  zlodejem.  trüb,  odev  tegmen. 
nadév  fartura.  habd.  dmé :  odmév  Widerhall,  dolév  /iéWe.  dain. 
prid  utilitas.  trüb.,  bei  krell  prud.  8Ôd  vas,  iudicium:  vgl.  glih  oli 
sodl  (etuKi  Bodey)  par  impar,  meg.  nad  in:  iz  nenadá  ex  inopi- 
nato.  prip.  136.  zid.  bulg.  klej  harz,  napév.  Morse.  S'Bd  iudicium, 
vas.  serb.  blérblej  balatu^.  Stulli.  gré:ogrév  calef actio,  léilijev 
infundibulum.  proljev  profusio.  polevB.  alt.  sé :  UBJev  sementis. 
zé :  zijev  hiatus.  prid  quod  superadditur.  sud  vas^  ius:  ohne  unter- 
schied der  betonung.  nad  spes.  iznenada.  zid;  zad  mnms.  gnjev. 
klruss.  dij  qui,  facit  in  blahocGj^  dobrodij ;  kolocKj  art  messer  ; 
zlodlj.  mukoéij.  cBvyj  tätig,  spivy.  siv  satio.  zaéiv.  hňiv.  niss* 
nadéi  plur,  červi  navoznye.  dial.  dobrodéj.  zlodej,  čudodéj  Sonder- 
ling, samogréj.  dial.  für  samovari».  klej.  vodolej.  tichonr.  2.  362. 
mukoséj  der  das  mehl.  beutelt,  rotozéj  gaffer.  nagrévi»,  sugrévL  cale- 
f actio.  otpévL.  pripévB.  zapévL.  ßevB  sementis.  dosévB.  posévi». 
zasévT».  povévT»  vetra.  zévT»  faux:  ver  gl.  ozjav^  9<\ff^'  súdi  vas, 
iudicium.  sosadnb.  poBudi>  vas.  nadij  verlässlich.  dial.  Čech.  déj. 
zlodej,  soud.  odev.  zpév.  linév.  pol.  dzieje  plur.  taten,  geschieht^. 
dobrodziej.  lej  Infundibulum.  oblew.  odlew.  wylew.  opiew.  épiew. 
siew.  dosiew.  zasiew.  wiew.  odwiew.  zawiew  sandwehe.  wyziew,  co 
sie  wyziewa  exhalatio.  oserb.  kolodžej  rademacher.  sud.  vodžev. 
syv:   asi.  *8évr&.  hnev.       nserb.  koložej.  zložej.  sud.  gniv. 

o.  asL  obbdo  thesaurus  ist  obi  de  o:  vgl.  lit.  abdas  vestis 
mit  asi.  rizhnica  vestiarium,  thesaurus.  lit.  iMas  thesaurus.  serb. 
nado  pabulum,  chalybs.       russ.  sugrévo.  dial.  zdo  murus. 

a.  asi.  de:  nádeja  spes.  glag.  odéja  vestis.  glag.  čarodeja  m. 
Ijabodéja.  mlé  :  mléja  molitrix.  vé  :  véja  froiu  (frondis).  uzda  ha- 
bena  ist  wohl  vxz  dé  a.  deva  virgo  mag  mit  dô,  woher  doiti^  zu- 
sammenhangen, und  so  dem  lai.  filia  entsprechen.  Dunkel  ist  pleva 
palea:   vgl.  pléví^.       nsl.  odéja  tegmen.  seja  sementis.  prip.  poseje 
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furfur.  habd.  véja.  zadéva  impedimentvm.  hung.  posôda  vaa:  vgh 
na  pósodo  vzeti  entlehnen,  nada  in  iznenade  inopinato.  met.  160. 
Dada  der  auf  trag  heim  stöhlen.  bulg.  juzda:  ael.  uzda.  serb. 
klija  gluten.  mik.  véja.  chrys.-dvé.  23.  zadjeva  impedtmenttim.  za- 
Ijeva  oxygalae  genxis.  náda  -epes.  näda,  što  se  dodaje^  kad  se  Sto 
nadi.  klross.  Jija  actio,  blahodlja  beneßcentia.  na£ja.  mas. 
nadéja.  duSegréja^  télogréja  mieder.  mukoséja  der  das  mehl  beutelt. 
té :  zatéja  pfiffiger  mensch,  rotozéja.  zadéva  impedimentum.  ugréva 
calor  solis.  zagréva  warmes  weiter,  dial.  ozeva  behexen  hängt  mit 
zé  sehen  zusammen,  prinada  additamentum.  suda.  dial.  posadá  vojt. 
Vgl.  skoropéja  böses  weih.  öeoh.  nadeje.  pol.  nadzieja.  kazno- 
dzieja.  zawieja.  polewa  glasur.  zawiewa  Sandwehe.  Vgl.  wrzawa 
getöse:  íech,  vrava,  vrení  hlasné.  sei*b.  vreva  tumultus.  oserb. 
nadžeja.  huzda.       nserb.  nažeja.  buzda. 

Siebente  classe  s.  dritte  classe. 

Achte  classe.    a  bleibt  notwendig  unverändert. 

1».  asi.  gas  :  ugasi»  exstinctio.  jas  lit.  lett.jos  :  pojasi»  cingulum. 
nakazi>  institutio.  prikazi»  fabula,  ukazi»  demonstratio,  pokladi»  de- 
positum.  priklaďL  symbolnm.  zakladi»  pignus.  mabi»  vibratio.  s'Lmaz'B 
unctio.  zapadi»  occasus.  pas :  opasi»  cura.  sipasi»  salvator,  salvatío. 
rast :  rasťi»  statura.  prirasti»  accessio,  posmag^  placenta,  préžasrb, 
užas'B  terror.  Vgl.  gradi»  grando:  aind.  hrädunt  tempestas.  posag^ 
nuptiae:  ogl.  želézLu^L  posag^.  nsl.  prikaz  erscheinung.  kap  gutta ^ 
stillicidium.  priklad  exemplum,  collectio  paródii,  základ  thesaurfi^, 
pignus.  mah  vibratio.  premah  fehlgriff,  západ  occasus.  rast,  zrast^ 
zras  statura.  naras  palmites.  hung.  sas  terj'or.  hung.  strad  fames. 
grád  grando.  meg.  bulg.  pojaš,  západ.  serb.  prikaz  donum. 
základ  pignus.  oklad  sponsio,  krad  in  kradom  clam.  mik.  krédom. 
lu^.  mah  ictus.  pomaž,  kolo  maz.  pripad  Í7i  pripadom  tempore  sub^ 
sexiivo.  západ,  listopad.  pas  in  sampas.  spas  salvator.  rast,  izrast 
statura.  uzrast.  lué.  samorast.  klruss.  nakaz.  naUad.  pryklad. 
lasjj  avidus.  mach.  západ.  spas.  popas  pascuum.  žach  terror. 
Vgl.  čad  dampf,  jahyj  böse,  nelad  Unordnung,  posah  dos.  russ. 
kapi>.  pokazx.  prikaz'B.  naklaďt  fenus.  prlklaďL.  zakladá,  kone- 
krad-L  pferdedieb.  machí».  zamach'B.  pomaže  unctio.  napaďb.  listo- 
padi>  blätterfallj  7wvember.  pachí»,  zapachx  odor.  popas'L  pastvs. 
zapas'L  victus.  skotopasi  pastor,  rasťb  neben  rost-L  mit  einigermassen 
verschiedener  bedeutung.  volosomi»  rostom'L.  ryb.  1.  92.  otrostL.  po- 
rosťB.  posag^  dos,  nuptiae.  dial.  posjagrb  matrimonium.  posmagrb. 
alt.   žach'L,  perežas'L;  perežach'B.  dial.   Vgl.  gradi>.    pokljapii:   usnb 
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pokljap'L,  eig»  herabhangend,  solodi»  mah.  ôeoh.  pás  aus  pojas.  odkaz. 
pHklad.  pád.  vzr&st.  úžas.  chlad,  posah.  slad.  pol.  okap  traufe.  dokaz 
beweis,  nakaz  befehl.  doklad  zugäbe,  náklad  kosten,  mach,  zápach 
odor.  opas  nahrung,  swiniopas.  samopas.  zapas  Vorrat,  narost  wildes 
fleisch,  wzrost.  grad.  lad.  lasy  cupidus,  posag  dos.  slod.  oserb. 
päd.  nan  pater:  vgl,  aind.  nariä  mater,       nserb.  poklad  gäbe,  slod. 

a.  aal.  klad  secare :  klada  trabs,  klad  ponere :  prikladá  com- 
paratio,  stráda  labor,  vlada  dominatío,  užasa  terror.  Vgl.  žaba 
rana  mit  aind,  gabh,  gambh  das  maul  aufreissen,  schnappen  und 
mit  Ut,  Suvis  piscis  wn  io  oscitare:  žaba  kann  mit  gabh  nur  durch 
žéba  vermittelt  werden,  nsl.  klada  truncus;  arbor  in  silva.  rib, 
pokladá  pabulum.  krelL  zakladá  pignus.  meg.  bulg.  klaďi».  vgl. 
snag%  der  leib  des  menschen,  serb.  gaka  crocitatio.  nákaza  mon- 
štrum, klada  trabs,  oklada^  opklada  wette,  zakladá  kleinod.  klross. 
koloda.  ruBS.  koloda.  posaga  dos,  dial.  smag  siccari:  smaga 
sitis,  stráda  arbeitszeit,  lasa  für  lakomka.  dial,  óech.  smaha 
hitze  des  feuere,  poL  kloda  klotz,  zmaza  fleck.  oserb.  klöda. 
smaha  brachfeld.  nserb.  kloda.  smaga.  Vgl,  ropa,  aus  vrapa, 
faüe,  vada  fischgam. 

Neunte  classe.  Die  wurzeln  der  neunten  classe  haben  als  verbal- 
themen  den  vocal  i,  die  der  vierzehnten  den  vocal  h:  i  und  h  ent- 
sprechen aind.  iy  welchem  slavisch  nicht  das  gesteigerte  i,  sondern  ein 
laut  gegeniiberstehty  den  ich  mit  í  bezeichne.  í  wird  in  der  stamm- 
bildung  zu  é  oder  i  gesteigert  oder  unverändert  gelassen:  ähnlicJi 
geht  ú  durch  Steigerung  in  u  (o v)  und  in  av  über:  ein  dem  durch 
Verstärkung  des   ü   entstandenen  y   entsprechender   laut  fehlt   bei  Í. 

i>,  asL  bllsk :  bleski»  splendor.  cvlt :  cvéťL  flos.  líp  :  lépi  als 
subst,  viscum,  als  adj.  congruens^  decorus.  min :  pomení»  memotňa, 
svit :  svéťB  lux,  tísk :  tésk'B  als  subst,  torcular,  als  adj,  angustu^, 
vis :  vésT»,  izvésT»;  prévés'B  statera,  zavesí»  aulaeum.  dvíg :  podvigi. 
certamen.  mig :  okomigi»  momentum.  nik :  ponik'B  in  ponikomi» 
oculis  submissis.  pls  :  podnbpis'B  subscriptio.  písk  :  piskx  sibilus,  tibi- 
cen,  iíd :  uiiďL  fugax,  stlg :  postig^  occupatio,  stríg :  strigL  tonsura, 
tisk  :  potiski»  Cochlea,  vld  :  vidí»  spedes,  zvízd  :  zvizdi»  sibilus. 
živ :  živí»  vivus.  cvlt :  cvbťB  flos,  éít :  poČBtB,  si»čbti»  nuTnerus.  pri- 
čbťB  clerus.  Sld :  uéiďL  fugax.  Sív :  Sbvi»  sutura,  naStvi».  ušlvi.. 
zvIn  :  zvitn^b  strepitus.  im  :  zaim'B  U7id  zajemi»  mutuum :  beides  aus 
zaji»m':b.  si.ntm'B  concilium.  Nicht  als  verbalthemen  nachweisbare 
vyurzeln  liegen  f  olgenden  nomina  zugrunde:  brídibriďB  in  bridtk'B 
foedvs,  bridostb  vehementia,  div :  diví»  Oap.ßog,  miraculum,  eigentlich 
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das  angeschaute,  divy  tvoriti  für  vlthvovati.  act  8.  O.-sl^.  iech. 
diyati  se  schauen,   Curtius   253,    Ug :  li>gi>  in  Ibzé  und  in  Ibg^k'B 
levis,    lih :  lih'B  vacuuSy   redundans.    lik :  otléki>  reliquiae.   lit.   likti, 
aind.  tie.  Curtius  466.  llkrléky  plur.  insir.  sicuti:  nsLliki.  Damit 
hängt  auch  liki»  in  Bolik'B,  toliki»;  jelik'L  zusammen,  tíkilikrb  chorus: 
vgl.  got.  laikan,   lett.  Wct  springen,    mís :  prímés'B   admixtio.   aind. 
mié.    Curtius   336.    mit :  mite   adv.  per  vice^ :   aind.  mithas   alter- 
natim :  w.  mith.  pig :  peg^  ^otxfXo^  varius :  die  nngenommene  vmrzel 
pig  ist  mit  pls  verwandt.  Curtius  164.    pis :  pési»  in  pés'Bk'b  arena : 
aind.  pis  zerreiben.  Curtius  277.   pls :  pbsi»  canis  scheint  mit  aind. 
paéu  beštia  verwandt,  sllp :  slép'B  coecu^.  snig :  sneg^  nix.  lit  snigti. 
snegas.  Curtius  318.  tib  :  tihi>  tranquillus.  tlk :  tik^»  speculum.  Das 
dunkle    bési»    daemon  scheint   eine  secundäre  w,  bis  vorauszusetzen: 
vgl.  aind.  bhlšä  aus  furcht  und  lett  baisa  schrecken,    baisus  furcht- 
bar: lit.  besas  ist  entlehnt,    méhi»  pellis,-  uter  ist  aind.  mééa  schuf, 
vliess  des  schafes  U7id  was  daraus  gemacht  wird.    lit.  maišas:  meša 
wird  auf  eine  w.  mié  zurückgeführt.     Mit   sméhi»   risus  scheint   es 
sich  zu  verhalten,   wie  mit  bés'B :  smls.     Dunkel  ist  lési»  silva.   lisi» 
vulpes:   lett.  lapsa.  lit.  lape.   léki>  medicina:  got.  lekeis,   leikeis  ine- 
dicus.     Neben   ptn   und   zvbn   bestehen  die  wurzeln  pon  und  zvon, , 
daher  zvoiľL,  prépoDT» :  vgl.  auch  činiti  und  konati.  \hirh  linum  ist 
fremd.       nsl.  blesk'L.  cvet.  lép.  llsk:Iésk  splendor.  pomén  sensus. 
Bvét.  vés  dachgeriist.   blisk.   cvil  ululatus.  hung.  krik  clamor.  mig. 
spomin  memoria,    plb :  peh,  pah,  zapah  riegel.   prepis,    pisk,  psik, 
svist,  sik,  zvizd  alles  sibilus.  sip  asthma.  habd.   svit,  osvit  dilucu- 
lum.    äčip  neben  šČep.  ni.,   das  asl.  Šti>pi>  lauten   würde,   was  man 
mit  den  fingerspitzen  fassen  kann:  hieher  gehört  auch  ščap  damnum, 
eig.  das  abgezwickte,    šev.  trüb.    naŠvi  clenodia.  habd.    príŠev  .assu- 
mentum.     tin :  naten   block,    stisek  gedränge.   dain.    najem    merces. 
habd,    senjem,    semenj,    smenj  nundinae:    asl.  s'BnBm'L.    u   zajem 
mutuo.  habd.    sum  suspicio:   ga  imam  na  sumu  häfigt  mit  min  zu- 
sammen:    su   (sq)    min:    vgl.   asl.   s^nibnéti.       bulg.    cvet.    lép  in 
prilep  fledemiaus,  eig,  das  angeklebte,    pomén.    svet.    zápis.    pis'Lk 
clamor.   vid.    živ.   Čet  numerus,    počet  honor,   šev.   tib.  snég.  méb. 
p'LS.       serb.   cvijet.    lijep  subst.   adj.    pomen   mentio,   das  an  sich 
pomtn-ni»  sein  kann,  svijet.  tijesak  torcular.  cik  Stridor:  u  cik  od 
zore  príma  luce.  klik  clamor.  lik  vultus.   Ilz :  čankoliz  Schmarotzer, 
eigentlich  schüssellecker,  nik  in  nikom  ponikoše.  samonik  von  selbst 
keimend,  niz :  naniz  linea  margarítarum,  prijepis.  pisak  spiracuium. 
rasvit  diluculum  für  svanuce.   zatisak  obturaculum.  vid.  nevid  in: 
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otišao  nevidom.  klln :  uklin  wobei  man  schwört,  cvat  ßos.  plh :  opah 

gerollte  gerste :    vgl.  ptšenica.    stlp  :  uštap  plenilunium :    man  sollte 

eher  annehmen  luna  decrescens,  wie  Grímm,  Mythologie  67 ö.  1228; 

tut»   §av  sutara,  obasav.   posav.  najam  conductio.    sajam  nundinae, 

ujam  portio  debita  molitori.    zajam  mtUuum.   vuzam  pascha  ist  asL 

*vT»zi>m'i»,  daher  eigentlich  excitatio  e  moHuis,  Fremd  ist  div  gigas. 

žlijeb  canalis.    okrijek;   žabokrek   wassermoos   conferva,   eig.  toohl 

froschleich:  vgl.  russ.  klek'B^  krjak'B,  pol.  krzek,  vielleicht  mit  ikra 

verwandt:   ahd.  *hleich.  weig.  2.    7.       klruss.  évit,  kvit.   svit.  pe- 

revis  asl.  -vcb'b.    snih.    čln :  počin  initium.    podvyh.    klyk.    kryk. 

opys.    utysk  andrücken,    vyd.    lyk  rechnung.   počet.    Sev.   pryjmy. 

zaim.  na  vperejmy:  russ.  na  perechvati».  sum  timor  beruht  auf  su 

(sij)  mi»n  !>.       ruBS.  blesk'L  für  bléski^.  cvétt.    oleki»;  otlek^»  reit- 

quiae:  asl.  *olék'B.  svéťt.  prosvéťB.  vésii.  obvést  betrug  beim  wägen. 

^ekrh  froschleich:  vgl.  serb.  okrijek.  cjkrb  pipire.  éichrh  stemutatio. 

čln :  načini»,  pocin'B,  začinx  initium.  podvigx.  samodvigrb.  vschlip'B 

singtdtus.   klikx.   krik'B.   liki»  in  likom'L  für  sčetonľB,  womit  lékrb. 

dial.  für  sčeťB  zusammenhängt    bljudoliz'b  parasitus.    migi».    oko- 

migi».  pomini».  niki)  in  nikonľB  upastb.  plh :  otpichi».  piski».  skripi» 

geknaire.    postrig^.  alt.    svistL  sibilus.    osviti»  locus  apricus.  dial., 

in  anderen  sprachen   prisoj.     tíb :  ošibi»   cauda.    süp :  uštipi»   weg- 

sswicken.  fičip'L  neben  šipi>  doi^.  tiski  Schraubstock.  viďB  visus.  dial. 

OBtrovidt    lynx.    svich'L  Verrenkung.    zavis'L  voi^hang.  dial.    vizg^ 

winseln.   nežiďL  euer,  alt:   vgl.  židitb  verdünnen,    žim :  vyžimi».  na- 

žimi».  prížimi».  žín :  dožini»,    otžin'B  ende  der  ernte,   zažini»  anfang 

der  ernte,   živí»,  otživí»  genesung.  čechí»;  gen.  čcha^  asl.  *  éhhrby  ster- 

nutatio.    čeťB  gerade^  nečeťB  ungerade  zahl.    sčeťB  rechnung,    šo\rL, 

gen.  šva.   žlm  :  žom^L^  žemi»;  žomy  presse,  obynľL  vmarmung.  dial. 

aus  obiimi»,   daneben  in  anderer  bedeutung  oh'hemrb.    poemi>^  gen. 

poj  ma,  Überschwemmung,   S'bemi  plur.  zange.  snemi»,  sejmi»;  sojm^B, 

sonm'B;  suernnb;  gen.  sujma,  conventus.   neemi»  ferus,  der  sich  nicht 

fangen  lässt.   likt  imago,  var.  125.  freudengeschrei.   Vgl.  sizT  grau 

mit  sin».    Í8ki>  in  ob'Liski»;  poiski»  geht  auf  jésk  zurück.       öeoh. 

kvet.  pis :  pech  stampfe,  Schlägel,  svet.  krik.  v^pis.  pisk.  tisk.  živ. 

čet.  počet,   lep;  gen.  Ipu,  lepu,  kleber.  §ev.  snem.  mech.  snih.  Ize 

von  \hgT>  in  h>g7»k'L.   Vgl.  smédý  braun,  cvik  zucht.  üb  presse.  Sip  pfeil. 

pol.  blaskii.  kwiat.   lep  viscum.   év^iat.  nawiaB  krumme  Knie,    grzyt 

kmrrschen.   gwizd  pfiff >   chwiBt,    éwiBť.    krzyk.   ksyk  sibilus.   kwik 

quieken,     mig    wink,     umizg    caresse.    wypiB.    pisk.    sllzg,    Bllsk: 

élizgi,  áliski  lubricus.  doscig  einholen,  swit,  oáwit  morgendämmerung. 
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cisk  wurf,  wid.  niewid.  niedowid  kurzsichtig,  žywy.  poczet.  szew. 
sejm.  Vgl.  brzyd.  dwik  erfahrung.  dziw.  lik  zahl,  lichy  schlecht. 
cichy  Äfi7Z.  do-wcip.  krzek,  skrzek  froschleich  vgl.  mit  serh.  okrijek. 
ruas.  klek'B.  écieg,  scig  stich  beim  nähen  hängt  mit  russ.  steg^utb 
zusammen:  w.  stig.  oserb.  snih.  svjet.  kšik.  pisk  sibilus.  živý. 
šoy.  sejm.  nserb.  kvjet.  sneh.  svjet.  ksik.  lip  leim.  svit.  živý. 
äav.  najam  miete,  ksek  entengriesj  Wasserlinse  vgl.  mit  serh.  okrijek. 

0.  asl.  gnézdO;  gnézno  vgl.  mit  aind.  nt4(t.  lat.  nldus:  in 
betreff  des  g  vgl.  asl.  gnétiti  mit  nsl.  nétiti  und  in  betreff  des  zd 
für  d-  vezdeti»  für  vedetB.  lit.  lizdas  für  nizdas.  lett.  ligzda.  Die 
möglichkeit,  dose  die  form  mit  g  die  altertümlichere  sei,  muss  zu- 
gegeben werden. 

a.  asl.  prévésa  libra.  zsLvéssk  aulaeum.  zB,YÍdsk  invidia.  Im:  poj  ma 
accusaiio.  Auf  wurzeln  dieser  classe  deuten  béda  necessitas  und 
obida  iniuria:  aind.  bhid  spalten,  got.  beitan:  andaheit  tadel. 
lit.  -obida  ist  entlehnt,  deva  virgo.  léha  area.  pena  spuma.  lipa 
tilia:  lit  lepa:  vgl.  w.  líp.  siga  alea.  sliva  prunus:  ahd.  sleha, 
slea.  mhzAsk  premium.  mézgB.  succus:  w.  mtg.  *mi>zga,  msska  mu2a. 
réka  flwvius.  tema  tenebrae.  zima  hiems,  zvezda  Stella:  lit.  zvaig£de. 
iska  petitio.  glag.  geht  auf  jésk  zurück.  nsl.  téska  in  sotéska 
augustiae.  min :  naména  scopus.  poména  signtßcatio.  mezga.  hripa 
heiserkeit  krika  clamor.  habd.  siga  asthma.  stiska.  šiba  virga.  škrípa 
knarrendes  taschenmesser.  obSa  für  obšva  aufschlug,  im  :  ujma 
cálamitas  wetterschaden  am  getreide.  Man  beachte  deva.  prip.  26 ö. 
léha.  mezda  am  Isonzo.  lesa  craiicula.  mezga.  réka.  zvézda  u.  s.  tr. 
gnida  lens,  lit.  glindas,  lett.  gnida^.  ahd.  hnizi.  griech.  xévi<;,  xóviSog. 
bulg.  pomaiľL  almosen  aus  poméiľB.  réki).  béďt  gefáhr.  Morse. 
lési).  zvézda.  dzvezdi».  milad.  479.  serb.  blijeska  scintillatio  ocu- 
lorum.  prosvéta  illuminatio.  mon.serb.  sutjeska.  on,  ciká  editus 
sonus  ci.  fiska  clamor  laetns,  wohl  für  hviska.  niza  linea  marga" 
ritarum.  njiska  hinnitus,  piska  sibilus.  skvika  Stridor,  Stulli.  šiba. 
Sika  sibiltis.  škripa  crepitus,  tiská  čeljadi  turba.  íiv.  88.  viska 
hinnitus.  vriska  sontis  acer.  zvizda^  zvizga  sibilus.  Šiv:o§ve  indusii 
pars,  pohva  kožná  vagina:  vgl.  pol.  pochwa,  poszwa.  Im:  saj  ma 
angor:  snfw^asl.  s^.  uzma:uzma  te  uzela!  bijeda  caíumma.  lijeiia 
Hra.  lijeska  corylus.  njega  cura.  gnjida.  hrida  rupes,  gljiva  fungus. 
siga  stalactites,  tama  u.  s,  w,  klruss.  rika.  utícha,  zayisa. 
pln  :  prypyna  Verzögerung,  pôlha  erleichfe')*ung.  uČta  bewvrtung, 
pôdošva.  pochvy  scheide.  lika  medicina,  ťma.  russ.  réka.  utécha. 
navédy  plur.   neben   navida    besuch,   dial,   vésa,    svésa   libra.   alt. 
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privesa.  zavesa.  !d  :  projda  homo  versutua :  vgl.  pol.  hiegly.  zaika 
Stammler,  obliza  neben  obleza,  uliza  adulator.  striga  toTisiis.  dial. 
polbga  utüita^.  dial.  ne  Ikga  für  ne  Ibzja.  dial.  Btlg :  stbga  semita. 
naživBitUilita^.  žídiYjidsi  exspectatio.  dial.  podošva.  tbma.  Ymiobojma 
art  eisernes  band,  pojma  überschwefnmter  ort.  prima  adoptio,  dial. 
sojma  conventus.  dial.  nejma  hanstier,  das  sich  nicht  fangen  lässt. 
Hieher  ziehe  ich  béda.  néga  Zärtlichkeit,  zvézda.  obida^  zabida  neben 
zabeda.  dial.  deva.  dial.  léka  rechnung.  dial.  pomécha  neben 
pomcha.  dial.  óeoli.  mizha.  peha  sommerfleck,  utécha.  obida. 
pošva  scheide,  mzda.  tma.  pol.  piega.  uciecha.  zawiasa.  Id :  naj  da 
inventio.  niewída  das  unsichtbare,  uczta  gastmahl.  odelga,  ulga 
linderung.  odliga  auftauen,  obelga  schmach:  Ig  in  obelgn^é  kleben 
bleiben  entsp'icht  asi.  líp.  poszwa^  pochwa,  pochew.  podeszwa. 
dziewa.  lecha.  lasa.  miazga  splint  čma.  oserb.  piha  tmd  piva. 
ŕeka.  mzda.  éma.       nserb.  pjega.  ŕeka.  bjeda!  wehe!  áma. 

Zehnte  classe.  Die  wurzeln  der  zehnten  clause  haben  als 
verhalthemen  den  vocal  u,  die  der  dreizehnten  den  vocal  t,  die  der 
achtzehnten  den  vocal  y:  bljud.  ďBm.  gryz.  De9*  wahre  tourzelvocal 
ist  das  kurze  u,  das  ich  durch  ti  bezeichne,  ü  wird  entweder  zu  av 
oder  zu  u  gesteigert.,  zu  j  verstärkt  oder  unverändei*t  gelassen,  in 
welchem  falle  t>  an  dessen  stelle  tritt,  av  wird  nach  dem  gesetze  der 
lautfolge  in  va  vertcandelt. 

t.  aal.  küß :  kvasT»  fermentum.    hvatiti  prehendere  hängt  mit 

einer  tourzel  hút   durch  hvat-  zusammen,  brus :  obrus'B,  ubrasi»  su- 

darium.     dfih :  duh'fc    spiritus.    produht  spira^ulum.    ^rhzdvihrb   aer. 

güb  :  sugubi),   8T>gubT»   duplex.   Ijüb  :  Ijubi»   carus.    pljüBk  :  pljuskii 

sonvs.  slííh :  sluhi»  avditus,  auris.  poBluh7>  testis.  stüd :  stuďB  pudor. 

stud  :  stuďB   fiigus.    süh  :  snhx   siccus.    ük  :  uk'b,    nauki»   doctrina. 

neuki»  imperitus.     Dem  buditi  excitare   liegt   ein   bud-  von  büd  zu 

gründe,  duh  :  VBzdyh'L  halitus.    güb  :  S'Bgybt  plicatio :  vgl.  gyb'Lk'B 

pUcahilis  aus  *gyb'b.  stüdistyd'L  pudor:  vgl.  styďbkrb  von  *8tyd'B. 

g^b  :  prég^bt  flexio.   stgtb'L.    mük :  zam'Bki»   claustrum.   sül :  stíIt». 

posi)!!)  legatus,  negotium,  süp :  nas^px  pulvis.  pris'Bp'B  ^úpix[ji,a.  slep6. 

neben  prisopi».  Üi*   *Í8'Bpi>  in  is'Bpbn'B  bimaris,  eig.  arenosus :  magy. 

iszap.  BÚB :  S'BB'L  mamma.  tük :  ^ti>k'B  suhtemen.  statt  pritoki)  fibuldy 

camuSj  inauris  erwartet  man  pritTbk'B,  das  auch  vorkömmt.   Vgl.  ob- 

logpb  calumnia  von  lüg.    Man  vgl.  ferners  b'Bh'L :  biihitmi».  na  b'Bh'B. 

st   biíht  prorsus.     gluhi,   surdtis.    gnust   sordes.    kruhi»,   ukruhi» 

frustum.  kup'L  acei^us.  kurt  gallus:  aind.  kur  sonare.  IjuďB  popu- 

las:  ahd,  Hut:  aind.  rudh,  ?niA  wachsen.   mudi>  tardus:  müd:  vgl. 
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m'Bdl'B.  strug'B  instrumentum :   strüg.    strupi)  vulnus.   Iknmrb  sonitus, 
truďL  hhor:    vgl.  goU  usthriutan.   trupi»  caiaver,   tuk'B  adepsi    lit. 
tukti.   tuTb    taurus,   udi>   memh'um.   anij   melior.   nuditi  cogere  van 
nud-  atM  nüd:   aind.  nud.  byki>  tot«9-u«.  pronyrL^  pronorB  malum. 
BjTb  caseus.  lit  suris,  ^yrh  kumidus,  cľvdtís :  lit  surus.  kykx  neben 
krbki»   und   kyka  coma:  nsL   kečka.    nľBhT»  muscua»  titki*:  radosti» 
bezb   tka   ohne  vergleich:    vgl,   tBCbni».    zi)!!»  malus.     bIozi    auccus 
hängt  wohl  mit   einer   mit  srý  verwandten  w.  slüz  zusammen,   dass 
pflüg  nicht  deutsch  ist,   beweist  der  anlaut:  das  entsprechende  slav. 
wort  plugT»   entzieht   sich  jedoch  der  herleitung  aus  einer  slavischen 
Wurzel.       nsl.  kvas  fermentum.    obrus  mappa.    hdbd.    duh.  preduh 
spiraculum.  püh:puh  flatus,  exhalatio.  lex.  napuh  «uper&ta.  rúk:ruk 
brunst  der  hirsche.  sluh,  posluh  auditio.  habd.  posiah  dati  auscultare. 
trüb,   stud;    ostud   nausea.    sah.   ak;   vak,    naak  doctrina.  samouk 
autodidactus.    dih    halitus:    asL    *dyh'B.   griz   morsus.   meg.    habd. 
cholera,    lex.    pizdogriz    ranunculus.      g^b :  gib    biegung.    kuh :  kih 
schnupfen,    prip.    pih  flatus,    tt^b.   sip    Schutt,    dosip  fülle,    dain. 
nasip  choma.  lex.  agger.  rasip  excidium.  habd.  zasip  agger.  lex.  Ver- 
schattung, dain.  tük:tik  weingartenpfahl.  zatik  pessulus.  tuk:  vb.  tak, 
tek  tangere,  tik  ado.  nahe  bei.  lex.  zúb:zibi  plur,  moorland.  úk:zvik 
mos.    sei   legatus.   trüb,   angelus.    l-ex.    posel   nvntius.   habd.   servus, 
dienstböte,  negotium.  zasa,p   agger.   meg.   ses   mamma.  vôtek  irama. 
vutek.    habd.   potak  fusum  fllo  plénum,   habd.    Vgl.  gnus  macula. 
hung,  gnjus   nausea.   habd.   hrup    tumultus.  meg.  jauk^  uk  eiulatio. 
habd.  jug  auster.   ukljub   zuwider,   kruh  panis.   kup  cumulus.  kur 
gallus.   trüb.    Ijub.    lub  albumum.  lex.    lud  imprudens.   habd.  prip. 
irritus.  lex.    olup  abgelöste  schale  der  rüben,  des  obstes.   lusk  schote. 
na  smuk  sprungweise,  rib.  strug  drechselmesser.  rib.  strup  venenum. 
sur  Uv/cophaeus.  habd.    šum.  trup   ti^ncus,   corpus,   buk   brunst  der 
Schweine,   bik  taurus  neben  bak.   bei.:  asl.  byki»,  *b'Bk'B.  hip  mo- 
mentum  temporis.  trüb.   keS;  gen.  ksa,  poenitentia.   meh  muscus.   zel 
malus,  smok  draco.  tok  ^Aeca.  prip.  &&.  vgl.  tok  Ati^o.   Aa&ď.  gomaz 
insectum.  lex.  hängt  mit  gomzéti  zusammen:  w.  g^m'BZ.       bulg.  fat 
(hyat)  flaust  als  ma^s.   kyas.   ubrus.    duh.  stud  frigus.  milad.  624. 
m,  f.  cank.   sah.    šjum.   bik.  yik  clamor.   vLťBk  einschlug.       serb. 
kvas:  man  merke  kvasiti  humectare  und  ^i%tí\xú  acescere,  madescere. 
ubrus.  dúh  hauch,  duh  geist.  yazduh.   zaduh.   plj&sk :  pljusak  nim- 
bus, rúd  :  rud  suhruber.  posluh  audientia,  obsequentia.  súk :  kolosuk 
rota   torqv^ns.    súp  :  sup   aggeris  genus.   nauk.  neuk.  samouk,  griz 
pabulum  indigestum.  gib  7*uga^  sinus,  mik,  zgib  articulus.  kúd :  prokid 
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intercapedo..  rüg :  podrig  ructus.    stid  pudor,  stid  frigus:  yolak  mu 
8tid    odganjaše.    Volkslied  aus   Istrien.    Novice.    18 6 ö.   14.    nastíd 
gravedo,  mik,  nasip  agger,  osip  pustulae.  otik,  otíkaé  raZ^um.  dah^ 
gen.  daha,  Spiritus,  íiv.  uzdah  gemitus,  zadah  malus  odm\  dúm :  nadam 
inflatio,   mük :  na   domak  prope.   izmak :  na  izmaku  zime  am  ende 
des  winters,   razmak   discessus.    smak   svijeta  finis   mundi.   ozmak 
fuga,   sül :  posao    negotium,   nasap   agger.   rasap  verum  eversio.  tak 
trabs.    otko    (tkanje)   facilis    textu,    sag    indinatio    entspricht    asl. 
8i»g7»b'L.   Vgl.  buh  in  izneboha  subito,  das  mit  asl.  b'bhi»  zusammen- 
zuhängen seheint:  serb.  izubaha  insperato.  udariti  bahom  terrefacere. 
ubah  u  doba  smrti.  iiv.  15.  buk  strepitus.  éuk  ululae  genus:  éuknuti 
exclamare.  guk  gemitus:  guknuti.  gnus  sordes.  mik.  huk  od  vjetra. 
Siulli,  womit  hak  halitus  zu  vergleichen  ist.  jauk  lamentatio:  jauknuti. 
kruh.    odljusak   sarmentum.   lub   cortex.  muk  mugitus.  mik.   smuk 
serpentis  genus.    u  posmuk   presti.    strug    runcina.   ostrug  tomu^. 
mik.    zastrug    vas   quoddam    ligneum.    utuk    remedium   und   ustuk 
formula  cantatricisy   ut  malum  cedat  retro:   ustuknuti  recedere.  uk 
clamor :  vgl.  yika,  wurzel  wohl  ük.  bik  rieben  bak  tawus.  lik  Uber. 
klroBs.  kvas.  obrus.  duch.  Uuchyj.   lubjj.  rudyj  rot.   shich.  such, 
oauch    trockene:!*    kuchen.     šum.    chjt    bewegung..    prydych.    wstyd. 
zamok.  posol,  pryába  für  pryspa  aufwurf.  kruk,  krjuk  rabe.  kur. 
lup  raub.   Ijud.   porúch   betoegung.  trup.  byk.       rus8.  hüt :  chyatx 
ein   kühner   mensch,    chyatomi)   plötzlich.    obchvaťB^    ochýaťB    um- 
kreis.  perechyatB.   kyasi».   ubrus'B    haisschmuck  an  heiligenbildem. 
büd :  probuďB  erwachen,  duchi.  razgub'B  fovea  in  via,  dial.  puchi» 
daunen.  sluch'B.  osluchi»  inobedientia.   šum'B.  neuki».  noyouk'B  tiro. 
otdycht,    rozdychx  requies.   progryznt.    izgibi).   nagibi».   peregibi». 
oprokiďB :  iti    y^    oprokiďB.    dial.    yykidi»    quod   e   mari   eiicitur. 
vskipi.     Ijub'B.     prüg  :  prygi»     Sprung,     prüsk  :  prysk'B    aspersio. 
rúd :  yzrydx  zaplakali».,  slychi».  dial.  smyk'L  fides.  'alt  stydi»  pudor. 
sňl :  podsyli»  geheim  geschicktem*  gegenständ,    nasypii.    süp  :  prosypnb 
erwachen :  om>  spiťL  bez'B  prosypu.  peresypi»  somnus  nimivs.  nayyk'B 
consuetudo.  obyk'B.  dial.  otdochi».  dial.    yzdoch'B.    peregBb'B  wie  es 
scheint,   ein   kleid.    alt.   zamóki»  sera.  zámokí»  ccutellum.   solx;  gen. 
sla.   alt.   posoli».   sopi»,   gen.  spa^  <^gg^*    nasópi»^    nasp'L.   prisópX; 
prispí»,    nasosi»  pumpe,    osos^  spanferkd.  dial.   kroyososi»  vampir. 
tüsk :  toskomi».    btu.   658.   peretoki»  fili  genus.  ytoki»,  utok'B,  gen. 
utka,  einschlag,   zatoki».     Vgl.  buki>  vasis  genus,   gnusi»  Ungeziefer. 
guki>  dudelsack.  dial.  jugi».  juk'B  sonitus.   kruchi»  frustum.   kruknb 
corvus.    dial.   krjuki»   haken,   kun».    alt.   IjuďL,    dc^s  in  ber.   durch 


naroženie,  rožaj  erklärt  mrd,  strugrb  hobeL  šumí».  tu](i>  pinguedo. 
dial.  tuTL.  žuk^B  scarabaeus,  byk-B.  dybi» :  volosy  dybomi»  stojatí», 
dyby  plur.  hinterfílssé  der  tiefre.  chlystx,  chlusťB  gerte,  kylfB  cantus 
cygni,  lysi»  kahL  myki»  mugitus,  ryk'B  rugitua.  ryski»  cursua.  sjrh. 
zyk'B  stbsurrus»  loski»  splendor:  vgl.  nsl,  lofi.  moch'B.  sutki  plur. 
tag  und  nacht,  vorderer  winket  der  stube  geht  auf  su  (s^)  und  tük 
zurück :  die  ableitung  von  s^tb  eunt  ist  zu  verwerfen,  pyli>  flamma 
beruht  auf  einem  dem  pl  verwandten  pul.  öech.  chvat.  kvas. 
bruB.  obrus.  duch.  hluchý,  libý.  lid.  lusk  crepitus,  rudý  rötlich, 
sluch.  stud.  suchý.  6um.  tuk.  nedouk.  pych  auperbia,  zvyk  con- 
suetudo.  dech.  outek.  býk.  hmúz  repere:  hmyz  Ungeziefer,  ryk. 
sýr.  výr  uhu.  pol.  kwas.  obrus.  duch.  przegub.  luby.  lud.  puch 
flaumfeder.  sluch,  oshich  i'U'nuyr.  suchý.  szum.  nieuk.  niedouk. 
blúsk :  blysk.  dych.  gryz.  chych  gekicher,  lyk  schlucken,  šmyk 
fiedelbogen,  osmyk  cauda  leporis.  wstyd.  dech,  gen,  tchu,  gyb^b  in 
gibki.  zamek.  posel.  nasep  anschutt,  osep  eine  getreideabgabe. 
w^tek.  Vgl.  kruch  atiick.  kur.  strug.  byk.  hyd  scheusal.  tyl  hinter- 
teil,  kiep;  gen.  kpa,  imlva  setzt  ein  asi.  kitpi»  voraus.  oserb«  luby. 
suchý,  nasyp  aufschutt.  Vgl.  bruk  käfer.  nserb.  chvat  übereilefii. 
kvas.  duch.  luby.  lud.  puch  neben  pych  hauch,  suchý,  tuk  speck. 
blysk.  byk.  dych.  šmyk  haumläufer.  zamk  schloss.  posol  böte.  Vgl. 
täuk  aus  struk  schote,  tur.  pysk  schnauze,  syry  ungekocht. 

o.  asi.  jüg :  igo,  gen.  iga,  ižese,  iugum.  Vgl.  irhno  aus  b'Bdno 
fundus:  aind.  budhnas.  lit.  dugnas,  lett.  dibbens.  pyro:  aithd.  pura 
griech.  m>pó(;.  ruho  onus  navis:  serb,  ruho.  6ech.  roucho  vestis. 
nsl.  jigo,  jug  iugum.  meg.  liko,  asi.  *lyko,  bastfaden.  rib.  lit 
lunkas.    lett.  lüks,       klruss.  iho.       xiserb.  lyko^  luko  bast, 

a.  asi.  gúb :  guba  exitium.  paguba.  núr :  núra  ianua.  rúd :  ruda 
metallum.  osluha  inobedientia.  posluha  testis.  mük:umi>ka  defectus. 
primitka^  zami>ka  laqueus.  pútip'Bta  avis.  os'Bpa  papula:  vgl.  nsl. 
osepnice.  tuk :  prétT>ka  ojfendiculum.  Vgl.  gruda  glebq.  juha  ius. 
pokruta  panis.  kúpa  acervus.  luspa  Xstuí^  squama.  muhá  musca  neben 
miišica:  lit.  muse.  pljuska  theca,  eig.  siliqua.  struga  contritio.  nsl. 
dúha  odor.  habd.  prip.  61.  naduha.  lex.,  minder  gut  neduha.  habd. 
lex.  und  natiha^  catarrhus,  asthma.  náhod  catai^*hus.  lex.:  Sech. 
nádcha  würde  asl.  nad'Bha  lauten,  odduha  respirium.  habd.  guba 
ruga,  sinus :  dve  gibé.  hung.  núz :  nuza  halm  zum  auffassen  von 
erdbeet^en.  pljüsk:  pljuska  alapa,  ruda  minera.  smúk:smuka  Schlitten. 
ostuda  nav>sea.  brisa  penicilhis.  zagiba  plicatio.  dain.  riga  ructus. 
meg.   otika.  dain.    otka  bura,  stiva:    wohl  ot-tka.    stika  coniunctio. 
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nk :  vika  clamor.  habd.  ziba  cunae.  muk :  zanjka  aus  zamka  afisa. 
lex,  laqueua»  tuk :  pritka  occasio,  rib.  Vgl.  buka  tumultus.  hahd, 
duda  lyripipinm,  habd.  kljuka  furcula.  lex.  pessulus.  kura  gallina. 
loska  squama,  skorlupa  eischale.  Suma  niva.  gizda  superbia,  kita 
faseiculua,  ramtu.  habd.  nervus,  cartilago.  lex.  lika  hast  des  flachses, 
risa  lynx.  meg.  leopardus.  lex.  cervaríus  lupus.  lex.  keka  in  kečka, 
coma.  Man  merke  pazduha  ala.  pazuha.  habd.  asl.  pazuha  und  aind. 
dös  h-achium.  bulg.  buki».  kaki>  haken.  rudi>.  naukx  consuetudo. 
Šjumí).  kiki»  zopf.  kiti».  presp'B.  Morse,  serb.  kvaka,  kuka  haken. 
zadoha  asthrna.  zduha  vjedovit  čovjek.  pljuska  colaphus.  mik.  puha 
pustida.  rada  aes,  minera.  ruka  mugitus.  nauka  assuetudo.  oduka 
desuetudo.  raskida:  nijesam  s  raskide.  rika  mugitus.  skika  suum 
clamor.  sisa  mamma*  vika  clamor.  navika  consuetudo.  obika  mos. 
živ.  29.  neobika  insolentia.  odvika  desuetudo,  zadaha  malu>s  odot. 
zamka  laqueus.  püh :  zapaha  afflatus.  OBpa,  aspa  pustulae.  pospa. 
potka  ríxa.  alt.  zatka  provocatio.  pritka  paxülus.  nedotka  eig. 
nicht  zu  ende  gewoben,  potka^  poutka  subtemen.  Vgl.  buka  strepitus, 
mugitus.  tarlabuka;  talabuka.  énfSL  fasciculus  capiUorum.  čúpamuZíev* 
impexis  capillis.  fuka  sibilus.  gruda  gleba.  guká  gemitus  columbae. 
huka  clamor.  kljuka  uncus.  krupa  grando  graupen.  Ijuska  squaina : 
Ijusky  sočiybuyje.  danil.  343.  Xw^bl  pulsatio.  sumuzga  kad  se  snijeg 
i  grad  i  kiea  ugruša.  suma.  uja  respiratio.  hiska  clamor  laetus, 
kika  cauda  capülorum.  kita  sertum.  klruaa.  nabluda  aufsieht. 
zhuba.  pohuba.  juha  warmer  xoind.  ruda.  smuha  streif,  nauka. 
kostofaryza.  prytjka  hindemiss.  tüsk :  toska.  kupa  häufen,  luska 
squama,  pycha  hochmut.  russ.  giib :  guba  bucht :  vgl.  ahd.  piugo 
m.  mhd.  biuge  f.  nhd.  bucht  von  biegen,  paguba  pemicies.  ruda 
erz,  blut.  présiucha  contvmacia.  studa  frigtts.  dial,  ostuda.  zastuda 
erkäüung.  zasucha  ďurr^.  nauka.  priuka.  ogryzsibissiger  mensch,  otmyka 
für.  dial.  namyka.  dial.  f  jchsL superbia.  alt.  nedotykA  impatiensnolime 
tangere.  povyka.  dial.  svyka.  dial.  consuetudo.  ospa  variolae.  prispa 
agger.  alt.  pritka  casus,  dial.  protka  gutiur.  dial.  tüsk :  toska  an" 
xietas.  Vgl.  buka.  duda  rohpfeife,  dupa  podex.  dial.  jucha.  kljuka 
uncus,  dolus,  alt.  prikruta  dos.  alt.  luzga  hülse,  mucha,  prorucha 
fehler,  paskuda  schände,  dial.  kika  kopfputz.  alt.  kita  ligamen.  dial. 
mocha  thmps'.  vgl.  mucha.  óech.  ruda.  neuka.  kat.  ospa.  pútka. 
pol.  zaguba.  ruda.  nauka.  pýcha,  tyká,  zatýka  stange.  düm:dma 
wehen,  oddma  pausbacke.  Iga  lüge,  naspa.  ospa  hundefutfer,  pocken. 
wyspa  insel,  zaspa  windwehe.  Vgl.  jucha.  mucha,  potucha  mut. 
dyba  pranger:  vgl.  dqb'L.   kiíA  f ederbusch.       oserb.  ruda.  vostuda 
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langfoeile.  Vgl.  smuha.  nserb.  ruda.  voBtuda  überdrtiss.  Vgl,  po- 
kšuta  laib  hrod:  russ.  pokruťB  anteü,  dial,   kui*a. 

Eilfte  claBse.  Der  vocal  des  thema  wird  entweder  zu  o  ge- 
steigert oder  unverändert  gelassen. 

1» :  aal.  bred :  broďB  vadum :  es  ist  wedei*  an  das  deutsche  furt 
noch  an  das  lat,  fretum  zu  denken,  grob'B  fovea,  poklopi»  cooper- 
culum.  zaklop'B  clanstrum,  nalogT»  invasio,  fenus,  pologi»  adj,  Mi- 
quus.  s^ogT»  consors  tori.  prelogT»  translatio  von  préloži.  omotb 
ora.  iznosi»  ^opi,  poii08T>  exprobrafio, "^plothj  oplott  saepes.  rokrb 
dffinitio,  praestitutum  t£mpus,  dorokT>  vituperatio,  naroki)  deßnitio, 
obroki»  Stipendium,  otrokt  infans,  qui  fari  nequit :  vgl.  pol,  nie- 
mowi^tko  und  asL  otrada  relaxatio,  eigentlich  incuria.  poroki»  de- 
decus,  proroka  propheta,  uroki»  sententia^  sumtus^  incantatio,  tok'B 
flnxus,  istoki»  ejfluvium,  oriens,  otokt  tumor,  insula,  potoka»  tor^^ens, 
izvoďB  archetypum,  oboďL  neben  obedi>  annulus.  provodi»  comes. 
vozT»  currva,  prévozt  transitus,  izgoni»  expulsio.  gonez :  gonezrb 
sanatio:  gonezi»  ned^žbnyj.  pogTebi>  clav^trum,  "pometb,  uiaetrh  qtiis- 
quiliae,  omeťL,  poďBmetT»  ßmbria,  pekx  aestu^,  pleski»  strepitus: 
pleskomb  udariti.  plett.  dobrorek^  facundus,  ostegi»  y\(i\íh(;,  tekx^ 
uteki)  cursus,  rastesi»  segmentum.  obedi»  annulus,  žeg:žegii  aestus, 
iždegi»  combustio,  ožegi)  rutábulum,  Hieher  rechne  ich  auch  lomrh 
fragmentum,  plodi»  fructus,  stogi»  meto  foeni,  Dunkel  ist  zudologi» 
yovoppm^q.  Man  vgl,  ein  aus  gonoziti  zu  erschliessendes  gonozT»  mit 
gonez'B.  zasobi»  hängt  mit  sebe  zusamm£n,  sokrb  accusaUyr  beruht 
wahrscheinlich  auf  einer  w,  sek  sequi  (lit,  sekti),  woher  ^ech.  sok 
verläumder  und  buhler:  neverní  soci.  kat,  46:  lit,  sakas  actor  ist 
slavisch,  ledx  glades  gehört  ursprünglich  zur  u-declination,  daher  nsL 
ledvem»,  habd,  lett.  Udus,  lit,  ledas,  nsl.  brod.  grob,  oklop  lorica, 
trüb,  meg,  poklop,  habd.  sklop  commissura.  bei,  zaklop  conclusio, 
meg,  polog  kesseltal,  tolm,  prélog  abacker,  dain,  slog  lectica,  porca, 
habd,  Tulogi  nog  podagra,  habd,  odlog  indu(Aae,  lex,  von  oťBloži. 
nanos  conferva,  lex,  prínos  oblatio,  sacrificium,  krell,  plosk  klatsch- 
laut, plot.  rok  terminus,  habd,  omen:  rok  so  slišali;  prédenj  je 
otrok  umri.  obrok  calttmnia,  portio  cibi,  quae  quem  concemit  habd, 
prorok,  krell.  habd,,  jetzt  meist  prerok.  srok:  si  srok  dati  salutare: 
den  sreöi  diem  dicere,  meg.  urok  ha^ereditas,  örok,  örocnik  haeres,  hung, 
urok  incantatio.  trüb,  uroki  plur,  rib,  prip, :  ureči  fasdnare.  habd, 
denominativ  vuroČiti,  vurčiti.  prip.  247.  na  jurok  tüchtig,  eigens. 
vzrok,  zrok  cau^a.  tok  cursus,  istok /orw,  oriens,  habd,  otok  tumor^ 
insula.  potok,  stok  conßuxus.  zatok  sinus.  krvotok.  dain.   Vgl.  pes 
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stočni  canis  rabidtis,  kabd,  vod  ductus.  habd.  navod  anstiftung, 
dain,  obod  wnkreis.  dain,  siehrahmen,  rih.  prevod,  sprévod  funvs. 
voz  eumis.  prevoz  überfuhr,  prip.  kolovoz  mantium  itinera.  lex, 
orbita,  pregon  persecutio.  hahd,  ognet  quetschung.  rib.  Zagreb  agger. 
meg.  lex.  pogreb  sepultura.  trüb,  oklep  lorica.  lex.  sklep  membrum. 
trüb.  lex.  zaklep  conclusio.  lex.  poleg  origo:  ni  takega  polega,  da 
bi  pijančeval.  let:  viet  se  pustiti.  met: podmet ^m&rta.  dain.  zamet 
Schneeverwehung.  m§t :  zamet  mehlmiiss.  kruhopek  pistor.  habd.  plesk 
klatsch,  oplet  gefleckt,  tek  cursus,  fluxusy  Stadium,  trüb,  meg.  potep 
'  vagatio :  na  potep  iti.  čes  lignum  scissum.  dain.-  sčep  holzspan.  rib. 
oiegf  gen.  ožga,  batillus.  habd.  prip.  243.  setzt  ein  asl.  oŽLg^  voratis. 
Man  vgl.  lom  fractura.  dain.  lomi.  on.  vratolom  collifragus.  habd. 
mok  res  liquida.  stog  getraideharpfe.  acervtis.  habd.  ot&k  abfluss 
und  odtékovanje,  kadar  eden  odstôpi  od  svojiga  naprejvzetja.  lex. 
beruhen  auf  téka.  bulg.  brod.  grob,  polog  obliquus.  obrok  pro- 
missio.  uroki.  pok.  1.  66.  das  beschreien.  evil  eye.  Morse,  otok 
twnor.  pomet.  smet  mist.  pek.  plet.  milad.  532.  383.  cank. 
tek:tekom  schnell,  milad.  50.  101.  169.  žeg  a^tus.  Vgl.  dreb 
remnants  o  f  wool.  Morse,  smok  da-aco.  Morse.  serb.  brod  vadum^ 
navis.  grob,  oklop  lorica.  zaklop  sera:  sklop  concursus  montium. 
Man  merke  zglob  articulus  und  zglohi ßbula  mit  g,  b  für  k,  p,  log: 
leží  logom  cubat.  ulozi  plur.  arthritis,  daher  bulg.  ulogark'L  krüppel. 
milad.  17.  637.  prijelog  njiva  neogarena.  plot.  rok  tempus  con- 
stitutum, prorok,  uroci  fascinatio.  uzrok  causa,  istok  sol  oriens: 
kako  istéče  istoki».  chrys.-duš.  ôtôk  tumor,  otok  insula.  utok  re- 
fagium.  samotok.  stokb  vermögen,  sabb.-typ. :  steéi.  ved :  obod 
margo,  svod  fornix.  uzvod  plátno  uzvedeno.  voz  currus.  izvoz. 
žen  :  gon  quantum  pei*curritur.  greb  f  ödere :  greb.  pogreb.  sugreb. 
greb  scabere:  ogreb.  nalet.  zalet.  met  iactus.  domet.  izmet.  namet 
vectigal  u.  s.  w.  puškomet.  trnomet.  vjetromet.  ispek.  prijepek. 
čelopek.  naplet.  brzoplet.  koloplet.  brzorek.  zlorek  mala  dicens. 
pretek  abundantia.  tes  :  potes,  daher  potesiti.  ožeg.  Man  vgl.  samo- 
kres  telum  spontaneum.  trop  recrementa  butyri  liquefacti  und  drop 
vinacea.  Das  indedinable  rijek  (štono  rijek  ut  aiunt)  und  plijesak 
sonitus  von  plesk  bieten  ausnahmsweise  é:  sie  scheinen  auf  iterativen 
2^formen  zu  beruhen.  klmss.  brod.  hrob.  oblôh  brachfeld.  polôh 
ebene,  pryfôh.  perelohy  krampf.  rozlohjj  ausgedehnt,  lem :  zďôm. 
plot.  rôk.  dorôk  tadel.  obrôk.  porôk.  urôk:  russ.  vladénie,  otčina 
Daslédstvennaja.  tok  area.  otok  insula.  potok,  obvod,  obôd  ctV- 
culv^.   provod  canalis.   perevôz.   gnét.  pohreb  funus.  cella.  naklep 
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calumnia.  polet,  namet^  Damét.  spiet,  ožoh.  ruBs.  broďB.  Yjgoni> 
hut  grob'B.  logT»;  prológu  vallis.  oblogi»,  perelogrb  unhebatUes  land, 
otlogT»,  polog^,  razlogTb  abschüssig:  allen  diesen  Wörtern  liegt  der 
begriff  des  liegens,  nicht  der  des  legens  zu  gi-unde,  sie  beruhen  daher 
auf  leg,  nicht  auf  lóži.  predmeťi»  gegenständ :  obiectum.  ploťL  ßoss. 
rokrhfatum.  narokrbmaledicHo. dial,  obrolcL.  porok'Luííwm.  prorokí». 
urok'L  aufgäbe,  uroki  behexen,  sten :  stoni»  gemitvs,  toki>.  istok^.  po- 
toki».  protoki».  obodi>  n«jf,  Umfriedung^  vozt»  currus,  žon :  gourh  statio, 
breďB  deliratio.  pustobredi»  blatero,  doöeßi..  zaées'B.  gneth.  po- 
grebt.  feregTeh'b.remigatio,  dial,  sklep'B  sepulcrum,  gewölbe,  po- 
klept /o&cÄe  heschuldigung,  noöleg^.  lethßug,  izleťB.  otleťL.  vzleti». 
mek:  vt>  domeki»  offenbar,  vymeťB  res  eiecta,  peki».  chlebopek'B. 
solnopek'B  calor,  locu^  apricus,  dial,  pléski»  cauda,  perepléti.  sticho- 
plétt  versifex,  potek'B.  proteki».  utek'L  ftya,  test  assuia,  kameno- 
tesi».  ožég^  ofenkrücke,  požog^.  podžeg^.  prožogi».  Ijagomi»  abends 
hängt  mit  dem  praes.  asl,  l§g  zusammen.  In  prostorekt  simpliciter 
loquens  ist  e  zu  i  gesteigert:  reka.  Vgl,  lonľB  bruch  ist  wohl  von  einer 
w,  lern  (vgl.  lemeŠB  vomer)  abzuleiten:  in  der  bedeutung:  sumpf  - 
land  wird  auf  lit,  lekmené  /.  pfüize  hingewiesen,  daher  lok-mi». 
Man  beachte  jedoch  auch  bruch  ahd.  bruoch,  weig,  1,  185,  stog^ 
Schober,  oskepi».  raskepi»;  raščepi»  spalte.  osteg'B.  zaôčenľB  klemmen: 
der  w,'VOcal  kann  \  sein,  óeoh.  brod.  hon.  puhon  Vorladung. 
prúhon  viehtrieb,  Bouloh  concubitus,  mek:  mok  liquor,  plot.'  rok. 
prorok,  tok  fluxus,  slovak,  area,  otok.  krvotok :  hieheŕ  gehört  auch 
tok  in  der  bedeutung  bah:  tok  nämlich  ist  eig,  laufen:  vgl,  läufig 
und  russ,  teča,  tečka.  návod,  puvod.  vüz.  ouvoz  hohlweg,  sklep  für 
klenutí,  kat,  nocleh.  plesk  klatschen,  vztek  rabies.  ožeh.  poL 
brod.  wygon  viehweg,  grob,  polog  als  adj,  ausgedehnt,  plot.  oplot. 
rok.  narok  oblocutio,  obrok.  otrok,  prorok,  tok,  otok  tumor,  obod, 
obwod  radfeige:  obwod  circumductio  ist  von  vodi  abzuleiten,  woz. 
sklep  gewölbe,  klesk;  dlesk  kembeisser.  lot  ßug,  namiot  zeit,  ciek 
fluss.  sciek  abfluss.  cios  hieb,  ožog  ofenkrücke,  požog.  Vgl,  lom. 
oszczep  spiess.  odwet  ersatz.  oserb.  brod.  plot.  vóz.  pačosy 
plur,  mittelwerg,  nserb.  brod.  gon  feldweg.  hogon  cauda.  hugon 
trift,  mok  seifwasser,  plot.  porok  tadel.  zvod  brunnenschwengd,  voz. 
o.  asi.  vgl,  čelo.  serb.  let :  leto  ala.  mik,  flugloch, 
a.  asi.  omotá  limbus.  oplota  saepes.  vojevoda  bellidux,  oboda 
annulus:  in  russ.  quellen,  ometa  limbus.  žega  aestus.  Vgl,  stopa 
vestigium :  w,  step :  vgl,  štepení»,  žena  femina,  nsl.  patoka  lorea. 
meg,  fusel.   trebermost,    stoka   acquisitio,   habd,    utoka  perfugium. 
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vojvoda,  léga :  jabolka  v  lego  djati.  lagerstätte,  dain,  nadlega  mo- 
leštia,  zaiega  brut,  peka  backe.  Man  merke  oseba  persona,  stopa, 
opoka.  meg.  feste  erde,  opeka  tegula.  serb.  opeka  later  coetilis. 
neben  asl.  opoka  saacum.  pol.  steinfels.  russ.  opoka.  tichonr.  2.  17. 
opuka.  glag,  opika.  Veglia.  sčepa  holzspan.  rib.  bulg.  stoki». 
voj  vodí.  Vgl.  skob'B  klammer.  serb.  naloga  concursus:  naleéi 
concurrere.  otoka  cornu  flufninis.  patoka  lorea  mni  tisii.  stoka  copia 
armentorum  et  pecorum:  steéi.  utoka  refugium.  ustoka  eurus.  voje- 
voda.  klepa  ictus.  kreka  clamor  gallinae,  ranae.  kveka  gemitus 
(lepusculi).  meka  balatio.  ometa  scoptdae.  razmeta  discordia.  alt 
peka  vas  pistorium.  peka  raspeéeno  dijete  vefi^hätscheUes  kind. 
opeka  later  coetilis.  prepeka.  pripeká,  preteká  abfluss.  žega  fervor 
solis.  požega  incendium.  alt.  Vgl.  sleka^  odsleka  flut,  ebbe,  oso- 
bina^  osobit  hängen  mit  sebe  z%isammeii.  klross.  záloha,  voje- 
voda.  čystobrecha  hauptlügner.  ometa  limbvs.  speka  aestus.  po- 
žeha.  vyžha  ausgebrannter  ort.  Vgl.  stopa.  žena.  russ.  zabroda 
homovagtts.  zaplota  ďamm.  foXckAJungferkonig.  voevoda.  žen:gona 
Unterdrückung^  eig.  persecutio.  breda  blatero.  dial.  zagnéta.  dial. 
zaklépa  niete,  léga  fauleTizer,  opeka  cura.  pripeká  ^  solnopeka 
locus  apricvs.  upéka  calor.  dial.  opletá  homo  fallax.  zatepa.  dial. 
neteka  res  non  liquida.  žega,  ožega,  obžega^  obžoga.  Vgl.  kroma 
frustum.  skoba  klammer,  zastoga  ßbula.  alt.  stopa  neben  dem  dial. 
topa.  tropa  weg  weist  auf  trep.  podstega.  ščepa  span.  óeoh.  pa- 
toky  plnr.  vévoda.  Vgl.  opoka  f  eis.  osoba,  skoba  haken,  stopa. 
poL  zátoka  bucht,  wojewoda.  opieka  obhut.  Vgl.  áčapa  span.  dial. 
ožga  ambustus.  požoga.  oserb.  patoki^Zur.  nachbier.  Vgl.  kroma 
rand:  kšemié  brocken,  stopa.  iiserb.  patoki  plur.  zapletá  zopf. 
Vgl.  káema  rand. 

Zwölfte  classe.  Der  wurzelvocal  bleibt  unverändert. 

Ti  :  asi.  hod  (šbd) :  hodí»  incessus.  mimohodi»  transiens,  viator. 
prihodí»  adventus,  advena.  uhodx  transfv^a.  hodí»  u.  s.  w.  kann 
auch  von  hod  i  abgeleitet  werden,  okopnb  vállum.  prékopi»  fossa. 
pon  (ptn)  :  prépont  impedimentum.  potopí»  dilumum.  zvon  (zvtn)  : 
zvon'B  sonus.  Vgl.  bogi  deus:  aind.  w.  bhag.  hokrb  latu^.  domí 
domuSy  dessen  t.  jedoch  altes  u  ist.  godi»  hora.  godé  byti  placere. 
goli»  nudus.  grozdi  uva.  hvosti»  cauda.  koni»  in ;  na  pokoni»  tandem. 
zakonx  lex :  vgl.  kon  (či>n).  kosí  merula.  ukropi  aqua  fervida. 
mozgi  cerebrum.  ploskí  adj.  latus,  podi,  wohl  solum:  aind.  pad, 
woher  xcStov.  potí  sudor.  robí,  rabi  servus.  rogi  čomu,  smokí 
draco.  smola  bitumen :  smôl  fuscus.  verant.  snopi  fasdcultu.   sokí 
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succtis:  lit.  sunkas.  sakas  harz.  lett.  svakas.  spodi»  cotivivium.  Die 
w.  ok,  aind.  a6,  aú^  gehen,  findet  sich  in  prok'B  reliquieie,  reU- 
quus:  dieses  ist  pr[o]-oki>  oder  prooki»  und  entspricht ,  abgesehen 
vom  Suffix  5,  dem  aind.  prané:  praaúé,  vorwärts  gewandt,  vom 
befindlich.  Zu  ok  ziehe  ich  auch  opako,  opaky  adv»  retrOy  aind. 
apäúí  undy  genau  entsprechend,  apäka  hinten  liegend;  femers  nicB 
pronus.  ničsaú  pro7ium  esse :  aind,  njafOi^  fem,  nibl,  abwärts  gewandt, 
nl^  niedrig,  voski  cera,  sloiľB  elephas  ist  dunkel:  viele  denken 
an  nsl,  slonéti  lehnen,  ohne  den  bedeutungsübergang  klar  zu  machen: 
daran  mahnt  allerdings  lit,  šléjus  neben  iléju  lehne:  daneben  besteht 
Slapis  und  das  entlehnte  slanas,  ubI.  bol:  bol  dolor,  prip,  311: 
dagegen  bol  /.  84,  hod  gang,  trüb,  príhod  adventne,  advena.  trtA, 
zahod  latrína,  lex,  umweg,  Untergang  (der  sonne),  pokop  sepultura. 
kryolok  blutsauger,  zapon  schnalle,  spôn  wiede.  ton  (tLn) :  'dryoton 
holzlege,  dain,  69:  eig.  wo  holz  gespalten  wird,  potop.  zvon.  Vgl, 
drob  exta  mit  bulg,  droben  und  russ.  drebezgi.  drozdy  drozg  turdus, 
god  tempus,  krop.  pod  horreum,  pot.  skok.  smok  obsonium,  habd. 
styor:  otifiel;  da  mu  ni  bilo  ni  styora  ni  glasa.  kroat,  bulg. 
bod  stich,  spitze,  pok.  1,  49,  hod  gang,  trBnokop  haue,  potop, 
zob  köriier.  Vgl.  drob  leber.  bei  drob  lunge.  osiik  wachs,  naj- 
pokon  ta7idem,  pod.  rod.  skok  Wasserfall,  serb.  bod  genus  picturae 
ope  acus,  bol  dolor,  prebol.  iskop.  opkop.  pokop.  zakop.  kryolok. 
čorbolok  parasitus.  napon.  pripon.  raspon.  sapon  funis.  zapon 
fastidium :  zapeti  hoff  artig  werden,  zob  :  zoboyi  sementes  avenaceae. 
pozob  vectigalis  genus.  zyon.  opak  perversus.  Vgl,  god  dies  festus. 
kon:  od  kona  do  kona;  od  iskona  ab  initio.  kon  apud,  jetzt  kod. 
oblok  fenestra.  mozak.  pod  tabulatum,  pot.  smok  obsonium.  sok 
succus,  klruss.  chod.  okôp.  potop,  zyôn,  dzyôn.  Vgl,  okrôp 
aqua  bulliens.  môzok  cerebrum:  mozgi».  džub  schnabel  beruht  auf 
zob.  russ.  glodckostoglodi»  knochennager,  choďB.  mímochodomi» 
transeundo,  obichoďB^  obchodi».  dobrochoťB  benevolus,  samochoťb. 
kop'L  fossio,  okop'B.  perekopii.  gorodokop'L.  kos :  prikosi»  tactus, 
noz  (níz) :  zanozT»  pertica  genus.  dial,  zapon'L  versuch,  dial,  sop:yodo- 
sopT»^  wohl  quelle:  sop'B  bezeichnet  das  geräusch,  zobx  ingluvies. 
peskozobii  cyprinus  gobio,  zyoni»  schall,  pozyon'B.  prokx  dauer. 
Vgl,  drobi.  alt,  chyosťL.  pokoni»;  zakoni)  mxys,  oslopx  pertica,  yy- 
garT»  dejstyie  yygarajuSčago  stammt  von  yygara.  óech.  bod.  bol. 
zakop.  kyok  glucken,  zyon.  Vgl.  drob  eingeweide.  hyozd  harz,  malz- 
dörre, oblok  Öffnung,  kat  skok.  smok  draco:  lit.  smakas,  strop 
decke.       pol.  chod.    okop;   przekop.   potop,    dzyon.    Vgl,  podroby 
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plur,  geschltnge,  ozd  malzdarre  ist  6eeh.  hvozd.  skok.  oserb.  khód. 
zyón.  VgL  krop  sud.  pot.  nserb.  chod.  zvon.  Vgl,  rod.  skok. 
sok  linsengericht.  vos  vespa. 

o.  nsl.  os :  oso  stimulvs,  habd,      serb.  zvono  campana.  DwJcd 
ist  aal.  olovo  plumbum:   lit.  álvas. 

a.  asi.  pohoda  anibrdatio.  S'Lhoda  specúlator,  opona  aúlaeunu 
popona  vdum,  prépona  offendiculum,  sxpona  impedimentum.  Vgl. 
podoba  decor.  kôra  cortex.  kosa /oZo?;  kosa  coma  scheint  mit  čes 
pectere  zusammenzuhängen,  loza  palmes,  osa,  yosa  vespa.  rosa  ros. 
soha,  poBoha  neft^  posoh'B  fustis.  voda  o^tia.  noga  fuss,  ist  nach 
Fick,  u)örterbuch  108,  eig.  kralle,  fussnagel.  nsl.  hot,  htt:  spo- 
hota  amditas.  opona  atdaeum.  spona  fessel.  rib.  spone  compedes. 
habd.  zapona,  zaponka  hefid:  rasponkati  diffibulare.  lex.  Vgl. 
doba  temptis.  nezgoda  molestia.  prekopa  das  schmelzen  (des  schnees). 
kôra.  habd^  kosa/aZo?.  bulg.  vgl.  globx.  kor%.  kosi»  capülus. 
serb.  opona,  opna  membrána  (ovi),  prepona  ilia.  spona  pedica. 
zoba,  boba  ova  cancri.  Vgl.  doba  indedin.  globa  mulcta.  glota 
pauperes.  koba  umae  genus.  kora  crusta :  köre  vagina.  kosa  falx, 
coma.  skoba  ßbula.  klruss.  zapona.  Vgl.  podoba,  kosa  cirrus. 
pôdmoha.  peremoha  Übergewicht,  pronoza  homo  astutus:  russ.  pro- 
nyra.  russ.  choda  gang,  ochota  laetitia.  pomoga  auxilium.  pe- 
remoga  swperare.  nemoga  morbus,  noz  (niz)  :  zanoza  assula,  spina. 
pronoza  scharfsinniger  mensch,  prepona.  zapona  vortuch.  dial.  ne- 
dotroga  impatiens  noli  me  tangere.  Vgl.  pridoba  res  necessariae.  sdoba 
condimentum.  pogoda  tempestas.  skora.  kosa.  posocha.  ôech.  ochota. 
pHkopa.  opona,  spona.  Vgl.  doba  rechte  zeit.  pol.  ochota,  kwoka. 
opona,  spona.    Vgl.  doba  neben  doB.       oserb.  spona. 

Dreizehnte  classe  s.  zehnte  classe. 

Vierzehnte  classe  s.  neunte  classe. 

Fünfzehnte  classe.  1  tiňrd  entweder  zu  la,  selten  zu  lé 
gesteigert  oder  unverändert  gelassen. 

!>.  asL  gld :  glaďB  cupido,  fames,  davon  gladovati  plus  iusto 
appetere.  gladbstyo  cupido.  sip  :  slap'B  fluctus.  tlk  :  tlak-  in  tlačiti 
calcare.  ylk :  ylaki»  in  oblak'B  nubes.  vlačiti  trahere.  glk :  gliik-B 
sonuSf  sextarius.  mld :  mlaďB  iuvenis,  eig.  molUs  zart',  aind  mrd 
zerdrücken,  zeiTeiben.  nilk :  mVbkoinh  tacite.  Vgl.  glast  vox,  hlap'B 
servus.  klasi»  arista.  mlati»  malleus.  plahi)  adj.  vagus,  timidus.  subst. 
terror:  plh:  pol.  pierzchn^é  entfliehen,  -flohth  pannus :  plt:  vgl,  prLťB 
pannus,  slabi»  debilis.  slad^b  hordeum  tostum,  vlasii  capülus.  zlak'B 
gramen.   dHgB   longus.    dl-Bgi»    debitum:    dlg:    vgl.    dri>žati    tenerc 
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kl'bk'L  troma,  Ibb'B  ct*anium,  st^pi»  columtia,  tl'Bk'L  interpretatio : 
mhd,  tolke.  vHh'b  lupus:  der  zweite  teil  von  yl^Bkodlaki»  ist  dunkel, 
nsl.  glad.  plz :  plaz  holzriese.  s  plazom  padati  imiere,  lex.  tlak 
pavtmentum,  vlk :  branovlék  nebeti  branovlak  wagendritteL  Vgl. 
hlap  in  hlapec  servus.  plat  lattut.  meg,:  meč  od  obéju  platu  o&ter. 
ti*uK  na  dva  piati.  truh.  dveri,  ki  se  na  dva  piata  odpirajo.  lex. 
slap  fluctue.  meg,  wasserfalL  vlat,  lat  arista,  spica.  kung.  zlak 
welsche  erbse,  kolk,  kuéct  hüfte,  dain,  90,  kuk  perna.  hahd,  polh 
glis:  ahd.  pilih.  stub  gradus,  hung.  stolp.  žlébi»  canalis:  vgl,  aind. 
^rhh  hiare,  bulg.  glad.  mlad.  vlak.  oblak.  Vgl,  plaho.  zlak  oltis, 
pok,  1, 40,  fliihglis,  vr'Bkolak  vampir.  serb.  glad.  mlad:  vgl.  mladiti 
pulverare.  mlak  tepidus,  vlak  rete.  Vgl.  glas.  klas.  mlat.  mik. 
plah  praeceps.  timidus.  mik.  plat  in  platy  zlatyimi.  danil,  98,  slap 
aspersio  undarum  maris,  Stulli,  vlat.  dug.  muk.  bii6,  i^iv.  puh. 
stub.  klroBB.  holod.  molod.  volok,  navolok.  Vgl.  hotos.  kolos, 
volos.  dolh.  tolk.  Volk.  russ.  goloďB.  molódi».  plz.'poloz'B  Schlitten- 
kufe, tlk  :  tolok-  in  toločitb.  vlk :  volok-  in  voločitb.  golki)  sonus, 
dial.  molkximolkomnb  tacite.  umolki».  Vgl,  golosi.  kolosi>.  molotB. 
polochT>,  vosplach'L.  dial.  vspoloch'L.  dial.  terror.  alt.  plaťB  pannus, 
solodi».  volochi)  topfdeckel,  dial,  voIost»:  man  merke  vozrastomt 
i  volosomt.  ryb,  3.  98,  dologi..  dolgi».  gloťB  hämo  vorax,  dial, 
polkii.  stolb'B.  stolpi).  tolki».  óeoh.  hlad.  mlad.  plaz  kriechendes 
tier,  schlüpfriger  weg^  Schlitten,  zemépiaz  reptile.  oblak,  blb  tolpel, 
hluk  strepitaSj  tvrba.  Vgl.  žlab.  leb,  gen,  Ibu.  pich.  pol.  glod. 
tlok  gédränge.  oblok,  gielk,  zgielk,  gielch  sonus:  asL  gHkT».  thik 
hämo  vagus.  Vgl.  mlot.  plat.  dlug.  dhigi.  tlum  turba.  wilk.  oserb. 
hlód.  mlody.  Vgl,  klos.  vlós.  žlob  rinne,  holk  tumultus.  nserb. 
glod :  vgl,  gložes  appetere.  tlok  schliff,  hoblak  kleid  entspricht 
einem  asL  *  oblékt.  Vgl.  poploch  lärm,  plat  leinwand,  los  haar, 
ship  Säule,  velk. 

o.  aal.  mléko  loc:  wurzel  scheint  ein  dem  mlz  vertvandtes  mik 
zu  sein.       niss.  oblako,  oboloko  nubes. 

a.  aal.  vlg  :  vlaga  humor,  vlk  :  pavlaka  involucrum.  glk :  glxka 
tumultus:  wie  es  scheint,  nur  in  russ.-slov.  quellen:  vgl,  nsl,  golčati 
loqui.  Vgl,  dlaka  cutis,  color,  mlaka  aqua  stagnans,  bHha  pulex, 
kl'Bka  poples :  nsl,  kolk,  bulg,  kl'Bki».  sHza  lacrima : .  aind.  srg 
emittere.  stl'Lba  columna.  tHpa  turba.  vHga  miolus  gaUmla.  nsl. 
vlaga.  vlk  :  preobléka  vestium  mutatio,  razléka  Verschleppung, 
plz  :  polza  locus  praeruptus.  tlaka  frohne.  Vgl,  dlaka  pilus,  mlaka. 
solza    neben    sloza,    slojza    und    skuza.    volga    und   vuga,    vugec. 
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bulg.  vlagT..  Vgl,  bHht.  kKlcL  Schenkel,  sItiZb.  sxldz'B.  milad,  20, 
87,  483,  úi}yh  scalae,  tliik'B.  serb.  vlaga.  tlaka.  mlz  :  iniiza 
mulctaria :  vgl,  muzga  mulctas,  ylk :  preobuka  veates  recentes. 
žid :  požuda  desiderium,  inlaka.  Vgl.  dlaka.  vlaka,  laka  vallis, 
stuba  8cala  ex  arbore:  auf  Veglia  stelba  für  stiba.  vuga,  fiiga 
parus  pendtdinus.  klruss.  toloka  Viehweide,  voloka  7*ete,  povoloka. 
Vgl,  sleza.  russ.  vologa  iusculum.  dial.  humor,  pavoloka.  toloka 
frohne,  golka  sirepüvs,  alt.  Vgl,  spolocfaa  nardlicht,  dial.  ivolga 
oriolus  galbula.  oech.  vlaha,  paylaka.  Vgl.  Sklába  ritze:  vgl, 
skrb.  žláza  driise.  blecha.  slza.  pol.  tlóka  a7*t  frohndienst,  nsl, 
tlaka,  eig,  turba,  powloka.  oserb.  vuha  aus  vloha  liquor.  vgl, 
sylza.     nserb.  loga  au«  vloga.  poloka  aus  povloka.  dza:  asl.  sl^hza,. 

Sechzehnte  classe.  r  unrd  entweder  zu  ra,  ré,  ro  ge- 
steigert oder  unverändert  gelassen. 

T>.  asl.  hrk :  hraki»  sputum.  krt :  kraťB  in  kratBkii  brevis^ 
curtus :  kraťB  in  dva  kratj  bis  hat  i>  aus  u.  mrk :  mrak'B  tenebrae. 
primrak.  súmrak,  mrz :  mraz^  gelu.  prh:prah^  pulvis:  pol 
pierszyé  stieben,  smrd  :  smraďB  foetor,  svrb  :  svrab'B  Scabies, 
trp  :  utrápi»  ecstasisj .  eig.  torpor.  vrg :  izvrag^  res  eiecta,  vrh :  vrahi, 
trituratio.  vrt :  vrati»  Collum.  obraťB  meta,  bezvraťB  immutabilis, 
vraťB  in  vraťBkt  volubilis,  vrz  :  povrazTb  lobus,  eig,  vinculum^ 
brzgibrézgTb,  probr&gT»  diluculum:  nsl,  breži  es  dämmert,  érprérépi 
testay  eig,  haustrum:  vgl,  jedoch  aind,  karpara^e^^a.  strkistréki» 
oestrus^  eig,  der  stechende.  grmigronrL  tonitru.  hrmihromi»  daudus, 
črp  :  vodočrBpi»  situla,  krt :  kr'BťB,  krBtorjja  talpa,  svrb  :  svrab'B 
Scabies.  Strb  :  uStr-Bbi»  deťrimentum.  trp  :  trBpx  in  tr'Bp'Bk'B  acerbus. 
vrg :  izvr'Bg^  res  eiecta.  privr'Bgi».  vrt :  zavrT>ťB  turbo.  Vgl.  dragi» 
carus.  podragx  fimbna.  gradi»  mw^íM.  hortus,  hvrasťB  sarmentum. 
sragi»  terribilis.  strahl»  terror :  w.  srh,  vom  sträuben  der  ka>are,  vrag^ 
inimicus.  zraknb,  zdraki»  visiis,  v'Bzrak'B,  in  russ.  quellen  VBzorokT». 
sverépi»  ferus  aus  svrépi»:  to.  svrp.  lit.  surpti  schaudern,  žrébi»  in 
žrébBCB  pullus  equi:  aind,  garbha  fetus  aus  grbh,  grotT»  pocidwn. 
brBZT»  citus.  dr'BZT»  und  dr'BZ'Bki»  audax :  lit.  dHnstij  dransns.  gr'Bbi, 
gibbus,  g^'T>ďB  superbus:  eig.  cupidus:  aind,  grdh.  krBki»  cei^ix: 
aind,  krka.  mrBZT»  in  mrBZ'BkT»  impurus.  prBťB  pannus:  vgl,  plaťB. 
FBfrB  apex.  srBpT»  falx,  str'Bdi»  mel.  stTBim»  rectus,  tr^gT»  forum: 
lit,  turgus,  tvTBdx  firmus.  vr^hi»  cacurnen :  lit.  viribus,  aind,  varsa 
dünnes  ende:  %  ist  u.  zriiki»  caesius,  eig.  lucidus.  oskrBdT»  insfrii- 
menfum  lapicida^:  vgl.  lit.  skraditi  caedere,  ,nsl,  mrak.  pomrak. 
súmrak,    mraz.   prah.  smrad,  srab  Scabies,  vrat  cervix,  meg,  kolo- 
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vrat  Spinnrad,  povraz  funis.  črep.  hrom  claudus,  trüb,  habd,  lex. 
grom  neben  grm  toniiru.  habd,  krt.  kozoprsk  die  brunstzeit  der 
ziegen^  september,  meg,  october,  trüb,  srb  Scabies.  Brborit.  škrb  zcAn- 
lückig.  trp  in  trpek.  vrt  foramen,  habd.  Vgl.  grad  a^vc,  ograd 
hartus.  hrast  ^^*cv^.  strah;  da  je  bilo  straho  ga  gledati.  prip.  50, 
trag  vestigium.  prip.  23.  119.  vrask  i^a,  trüb,  zrak  aer.  kres 
ignis  festttms.  habd,  lex,  grot  mlinski  infundibulum  molare,  habd, 
strok  siliqua.  brz.  cmrk  vortex.  dain.  88.  grb  gibbus.  grd  foedus, 
grm  dumetum.  hrt.  prt.  rt :  prvi  rt  rostrum.  zadnji  rt  puppig,  meg, 
srd :  duša  srda.  prip.  294.  strm  steiL  srp  neben  srep  aus  svrép 
erudelis.  srp  /atc.  trs  vitis,  trg.  tvrd.  XreZZ.  trd.  vrh  aetus:  svoj 
vrh  dorastL  piip.  84,  hvdg.  mrak.  smrad,  vrah  trituratio.  vrat. 
éertp.  grom.  Vgl.  strah.  trap  grübe,  bn»z.  br-Bgo :  b'Lrgo.  milad. 
88.  281.  hr-Bt.  ri>t  coííť«.  štr'Bb  abgezwickt.  serb.  mrak.  súmrak, 
sumarak.  mraz.  prah.  smrad,  svrab,  trag  vestigium:  vgl,  bulg. 
trhg  abire,  vrat  collum.  kolovrat  vortex.  auch  vrat  lolium  gehört 
hieher  als  das  schwindet  erregende  kraut,  povraz,  críjep  testa,  tegtda, 
grom.  hrom.  grd  deformis.  kr  s :  vaskrs,  uskrs  pascha,  eig.  resur- 
rectio.  mrk :  mrk  coitus  ovium,  mrk  ater.  poprd,  potprd  nugae, 
prsk :  prsak :  ode  u  prsak  diruptum  est,  rsk :  rsak ,  što  rska. 
smrk :  fimrk  sipho  incendiarius,  štrb  adj.  mancas,  alt,  trg :  pritrg 
intermissio,  trkrtrk  cursus.  vrt:navrt  propfreis,  zvrkizvrk  trochus. 
mik,  žvrk  rotula  calcarium.  Vgl.  hrast,  rast  qu^rcus.  pamrak  vermis 
quidam,  ti*ag  vestigium.  zrak,  zdrak,  zrak,  ždrak  rádius  solis. 
krijes  johannisfeuer  j  kresovi  dies  solstitii;  krijes  bei  mik.  cicada, 
brk  cincinni:  brkati  turbare.  paticvrk  avis  qua^dam,  grk  neben 
gorak  amarus.  grm  fruticetum,  krd  grex:  vgl.  asl,  čréda.  krt  durns, 
rt.  srt.  trg  merx.  vrg  haustrum  e  Cucurbita  factum,  vrt  hortus 
ist  v)ohl  fremd,  klruss.  morok.  moroz.  póroch,  zavorot.  kolovorot. 
čerep.  hrom.  Vgl.  horod.  strach,  hordjj.  chort.  povert.  vyvert. 
ru88.  chraki»  screatio.  alt.  dial,  moroki».  namoroki>  trübes  wetter. 
dial,  morozi>.  zamorozi)  initium  frigoris,  porochi».  smorodi».  svo- 
robi».  voroťB  kragen.^  zavraťB  vertigo,  trigl.  zavoroti».  kolovoroťt 
bohrer.  Ôivorot  ist  ein  compositum  von  Šija  und  voroti»:  *8ÍjevoroťL. 
pavoroz-B.  zraki».  alt.  brezgi.  čerep-B  cranium,  gromt.  črkročerkt 
umriss,  začerp'Ĺ.  6rt:začerťB.  krs:kres'B  aufleben,  skrest  erholung. 
dial.  krotL  talpa.  prh :  sporch'B  flottem,  smordT>  foetor.  smork'B 
tubus,  canalis.  nasmorki)  schnupfen,  trg :  vostorg^.  uščerbi»  cA- 
bruch,  izvergT>  auswarf  pereverti».  Vgl.  gorodi».  chvorosfrL  vir- 
gulta.    strogij    strenge:    nsl,    sragTi.    ovragT>    wassergrube.  vorocht 
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cumvius  scheint  mit  vrh  triturare  zusammenzuhangmi.  toropi»  eile; 
voropB,  vrapi»  anfaU,  navorop'L;  navrap'L  sind  dunkel,  gorbi,  gibbus. 
goral»  auperbus.  chorťB.  parch'B  scabiosus.  diaU  porti».  rot,  gen.  rta. 
paserbi»  privigjius.  sterk^,  alt  sterch'B,  ciconia.  torgi,  foinim. 
verchi.  Hieher  gehört  auch  smerdi»  plebeivs.  smerdina.  solov.  1, 
n.  267.  pol.  Villa  Cysow  cum  smardanibus.  cod.  3.  1.  109:  deutsch 
die  smurden.  öech.  mrak.  mráz.  prach,  svrab,  kolovrat,  provaz 
aiís  povraz,  zrak.  bŕesk.  stŕep:  asi.  črép'B.  hrom.  krt.  svrb.  trh 
riss.  kat.  Vgl.  chrást,  prak  funda.  strach,  sveŕep  wilder  hafer. 
brh  schober.  brk  federkiel.  hrdý  stoh:  die  bedeutung  von  hrdý 
hängt  mit  der  von  aind.  grdh  etwa  so  zusammen  wie  die  von  arrogans 
mit  der  von  rogare.  krchý  link.  krk.  rty  lippen.  smrk  tanne.  srp. 
Strom  bäum.  pol.  mrok.  mroz.  proch.  smrod.  wrot  wendting. 
obrot.  powroz  seil,  wzrok.  brzazg,  brzask:  vgl.  blask.  brzazg, 
brzask;  obrzazg  herber  geschmack  vgl.  mit  russ.  brezgatb  ekel 
hohen,  czerp  Schöpfeimer  do  czerpania  wody.  grom.  cwierk  ge- 
zirpe,  hardj  aus  dem  Čech.  hrdý.  kret.  marsky  zmarsk  ruga. 
mierzky  mierzch  dämm^fi^ng.  parsk  schnauben,  parch  grind.  skwierk 
zischen,  strk :  stark  Stimulus,  swierzb  Scabies,  smark  mucus.  wark 
gemurre,  wart  wendung.  Vgl.  chrost  geräusch,  gesträuch.  srogi:  »aM. 
srag^:  lit.  sragvs  ist  entlehnt,  strach,  barzy  vehemens  ;  barzo,  bardzo 
vfdde.  garb.  part.  pasierb.  wierzch.  oserb.  mroz.  kolovrot.  t;^^. 
khrost  strepitusj  dumetum.  Smrok  fichte.  hört,  rot,  ert  mund. 
naerb.  mrok  nubes.  mroz.  proch.  smrod.  kolorot.  povroz.  crop. 
skret,  kšet  talpa.  perd  crepitus  ventns.  parch  Scabies.  Vgl.  teach: 
fisl.  strah'b.  tvardy.  vjerch. 

o.  asl.  vgl.  brTbdo  clivus.      nsl.  vgl.  brdo  promontoriumy  lidum: 
brditi  acuere.  brdit  acutus,  rib.  dolgo  brdo  langeneck.  an.  u.  s.  w. 

a.  asl.  strb  :  ustraba  recreatio.  ort :  čri>ta  lifiea.  vrz :  pouvr'fcza 

compunctio.     Vgl.   brada  barba.   draga   vallis.  glag.  ograda  saepes, 

hortus.    straha    timiditas:    srh.    svraka  pica:    svrk.    vráska   ruga. 

čréda   vicesy    grex:  .vgl.    serb.    krd.    sreda    medium:    vgl.    *srLdo 

in  srtdfcce    cor.  preuss.   sirsdau.   streka   stimulu^:    strk:    vgl.   pol. 

stark,  stroka  linea:  vgl.  pisanije  nastrekano  -^payLiuxia  a^VÁid.  grbha 

gibbus.   krbpa  pannus   detritus:    klvuss.    ukorpnuty  abrumpere.  lit. 

kirpti  sdndere.  omn>sa  ei*ror.  prtga  novella   tritici  grana:  w.  prg: 

pol.   pierzgn^é   aufspHngen,    bersten.  tn»sa   seta.   vri»ba   salix:   lit. 

virbas  virga  und  virbu  vadilo.       nsl.  črepa  testa.  hung.  črta  linea 

und  crka  litter  a .  drg:zadrga  laqueus.  lex.  tice  se  vjemejo  v  prôgle 

all  zadrge.  res.  114.  prd :  prd\  art  schalmd  aus  baumrinde.   ščrba, 
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škrba  scharte,  trg :  na  pretrge  žréti  zum  beratet)  fressen.  Vgl,  drag'a 
vallis.  habd,  angtistiae,  draka  handgemenge:  ic.  drk:  vgl.  dr.  sraga 
gutta,  meg.  trüb.:  aind.  srg  emütere.  sraka  jnca:  vgl.  srakoper. 
sraka,  das  dem  srajca  aus  sračca,  sľačica  zu  gimnde  liegt ,  ist  enť 
lehnt,  vrapa,  vráska  ruga.  meg.  čreda  serieš,  grex:  vgl.  krdelo. 
tnib.  habd,  lex.  krdel  /.  rib.  smreka  abies.  sréda.  brzda  camus. 
drga :  sodrga  quod  corraditur.  drsa  schleifbahn,  grba  ruga.  lex, 
gibbus.  rib.  hrga  iuber.  habd.  krpa.  mrda  falte,  prda  in  podprda 
cotttmix.  prga  farinae  genus,  prha :  prhe  na  životu,  li^ji  ali  flare 
elephantia.  lex.  rpa  cumulus.  bei.  bulg.  omraz'B  hass.  Vgl.  srakx. 
sréďĹ  mitte;  sréďB  mittwoch.  kript.  serb.  cvrka,  čvrka  clangor. 
frk :  frka  fremitus,  hrk :  rka  rhonchus,  kvrka  Stridor,  prda  crepitus. 
trka  cu7*sus.  zatrka.  optrka  cursitans.  vrka  murmur.  navŕta,  kolovrta. 
zvrka  fremitMs.  Vgl.  brada,  draga  vallis.  auf  Veglia  vallis,  sinus 
maris.  kvrga  gibber.  svraka,  fivraka.  traga  :  trago  zmija  Ijutic. 
iiv.  45:  bulg.  tn>g  abit-e.  fraška  t*uga:  asl,  vráska,  zraka,  zdraka, 
žraka,  ždraka  rádius  solis.  strijeka,  streka  rima.  grba,  goba 
gibbus.  krpa  lacitiia^  mrska  ruga.  prga  cibus  quidam:  vgl.  pražiti. 
oprha  caiispersio  nive:  prh;  vgl.  oprašiti,  oprašica.  rpa  cwnulvs. 
klniss.  pomoroka.  čerta.  Vgl.  boroda.  doroha.  zahoroda.  sereda. 
soroka.  russ.  drg  :  doroga  restis.  dial.  drg  :  sudoroga  spasmus, 
eig.  trenior.  moroka.  dial.  für  prizraki».  čerta  Imea.  krh :  krocha 
stück,  vrz  :  praverza  zaunöffnung.  dial. :  nslov.  vrzel  /.  Vgl.  doroga 
via.  padoroga  wie  padera  Sturmwind,  zadoroga  einfriedung.  soroka 
pica.  morda  schnauze,  perga  blumenstaub.  sterva  awt.  stroka  zeile. 
vorsa  haxxre  am  tuche  ist  m,it  voIos'l  zu  vergleichen.  öech.  nástraha 
nacJistellung  und  das,  womit  man  nachstellt^  köder:  w.  strg,  vgl.  nsl. 
komu  po  življenju  stréči.  Vgl.  brada,  straka.  pol.  nastroga. 
przestroga,  napominanie  a  by  8Í§  strzec.  zatarga  zank.  Vgl.  morda 
schnauze,  pierzga.       oserb.   Vgl.  sróka.       nserb.   Vgl.  sroka. 

Siebzehnte  classe.  Der  vocal  e  wird  ztt  a  gesteigert  oder 
bleibt  ungeändert, 

1,.  asi.  léz  :  S'blaz'L  desc^isio.  zsAsLZ'b  periculum.  séd :  sadí» 
planta:  vielleicht  von  sadi.  beg  :  bégT»  fúga.  pribegT>.  prébég^. 
ubég^B  fugitivus.  jéd  :  jadi.  vetienum.  obédi»  prandium.  velijadi». 
jed  ;  ujazdi»  invasio.  krep  :  krép'b  firmus.  léz  :  s'Liézx  descetisio. 
rez  :  réz'B :  rézt  otb  ovoŠtija  l(ľ/dq.  pfol.-rad.  narezi>  assula :  vgl. 
rsLZ'b  in  obrazi»  vultus,  eig.  umriss.  séd  :  prôséďb  ins-idiae.  s^éďL 
vicinus.  sék :  osékt  ovile.  poséki»  TOfAiJ  incisio.  tresk :  trésk'i.  fragor, 
véd  :  provéďfc  praescientia.  *  vedx  ýí  védoki.  gnarus.       nsl.  prélaz 
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stiegd.  réz  indsura,  lex.  Vgl,  raz  ein  kreis  in  etwas  weiches  ge- 
mcLcht  Toetl,  obraz  wltus,  imago.  sad  fructus,  poma.  zasad  plan- 
tatio,  kabd.  b^g.  ir«6.  v  bég  se  pustiti.  odbég  transfuga.  habd. 
•pribég  profugus.  habd.  drém  dormitatio.  habd.  jad  venenum. 
obed.  mesojéd.  samojéd  hahnenfuss.  sladkosnéďL.  krég:krég  zank, 
trúb.  lex.  zalez  latebrae.  lex.  séd  sessio.  habd.  sôsed.  zased  insidiae. 
habd.  08ék  art  umzäunung.  zasék  eingehackter  speck,  tresk  fulmen. 
habd.  meg.  grom  in  tresk,  krell.  de  bi  te  triesak  triešČu!  venet. 
*véd  in  svedok  testis.  vékivék  clamor.  lex.  Vgl.  hrén  cochlearia 
armorada.  bulg.  prelaz.  bég.  jad  zo7'7i,  obed.  krési>k  schrei. 
prosek.  srbsék.  tréstk  geprassel.  vrások  geschrei.  Hieher  gehört 
jaz  agger:  nsl.  jéz.  serb.  zalaz  circuitus.  sad.  bijeg  fúga. 
drém  :  drijem  dormitatio.  jad  aegntudo.  jed,  ijed  fel,  ira.  jid 
venenum.  mik.  uljez.  porež  vectigal.  razrez.  zarež,  novorez.  'posjed 
visitatío.  suBJed.  sjek  qnod  caeditur,  isjek.  odsjek.  posijek.  prosik 
bipennis.  mik.  trijesak,  trijes  toniti^.  Dunkel  ist  ždrijeb  sors. 
klruss.  pere}az.  obraz.  sad.  nabereh:  mss.  sbereženie.  jid  venenum. 
obid.  darmojid.  zajizd.  susid.  suéik.  trisk  gekrach.  iiavid  besuch. 
mss.  sadx  hortus.  hégi».  jésk :  poiski>.  jaďL.  obéďL.  darmoédi». 
ézdi>.  iz'Bézd'B.  alt.  pojazdi>.  chron.  poézdi».  lazi»  schluf.  réz'L 
schneiden  im  leibe.  uswra.  obrézi».  goIovorézi>.  Vgl.  razi>  ictus.  so- 
séďb^  8UsédT>.  domoséďL.  susékt  futterkasten.  OHikrb  bienenhaus. 
dial.  lésosékt  holzschlag,  žernoséki».  treski.  strepitus.  Vgl.  pro- 
skôpx  art  zange  mit  nsl.  áčipati  und  (ech.  štép,  cep.  óech.  béh. 
podjed.  lidojed.  jezd.  kat.  vjezd.  nález,  paŕez  caudex.  soused.  tresk, 
vresk.  pol.  obtaz  vmschweif.  przelaz.  obraz.  sad.  bieg,  obisk. 
jad  gift.  obiad.  niedojady.  s^siad.  sqsiek.  zasiek.  potrzask  sprenkel. 
zwiady  plur.  wrzask.  oserb.  jed  gift.  nserb.  hubjeg  fúga. 
hobjed.  sused. 

o.  asi.  vgl.  veko  palpebra :  nsl.  veka  /.  Čech.  viko.  pol.  wieko. 
liL  väks.  lett.  voka  deckel:  akes  vokas.  železo  ferrum,  lit.  gelezis. 
lett.  dzdzßj  aus  žlézo.  nsl.  obédo:  kdar  ni  kosila,  je  o  poldne 
obédo.  rib. 

a.   asi.  projazda    ^poéXeuorK;.   proĽrad.   men.-vuk.    plév:  pleva 

polea.   réza  incisio.    priséda,  prescda  insidiae.    suseda  vidna^  vid- 

nitas.  paseka  alvearium.  gram.  treska  sarmentum..  nes'Lvéda :  nesi»- 

védami  sexcenties.  Bd  dem  uxor  dimissa  bedeutenden  worte  ist  die 

sdirdbung  unsicher :  podbbéga.  mat.  34.  poďLbéga,  podtpega.  assem. 

potbbéga.  ostrom,  ev.-saec.  XlV.-izv.  6.  2  78.  pottpéga.  cloz.  J.  132. 

nsl.  pribéga   refugium.   tntb.    ujéda  ravhvogeL    pleva  gluma.   lex. 

8* 
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pcdea,  hahd.:  vgl.  očná  pleva  palpebrcu  habd.  naréza  indsio.  lex. 
obreza  circumdsio.  trtA,  neobréza.  trüb,  poréza  art  straf  Steuer : 
vgl.  serb.  porez,  poreza.  zaséda  irmdide.  soseda.  preseká  graben 
zur  ansamrrdung  von  wasser,  gehau  im  toalde.  zaseká  saeptun^ 
schrank,  meg.  eingehackter  speck,  treska,  trska  span.  razyeda  aus- 
gelassener mensch,  vif.  Dunkel  sind  breza  betvla  ^nachweislich  ur- 
gemeinsam^,  ygnjida  vlcus  scheint  mit  jed  zusammenzuhängen,  lesa 
crates.  pega  macula.  lex.  podpéga  pf  eiler  bei  langen  brücken,  rib. 
potira  insecutio.  habd.  žlcza  glandvla.  rib.  bubones.  lex.  pestis.  meg. 
žléze  plur.  pestis.  trüb.  krdl.  žlezda  bubo.  bei.  inguen.  habd.: 
serb.  žlijezda.  russ.  železa  drüse.  cech.  hliza.  bulg.  plev^  sirohy 
Spreu;  milchstrasse.  pok.  1.  22.  treski»  span.  serb.  bjega  im 
rätsd.  pljeva.  poreza  vectigal.  sijede  sessio.  zasjeda  insidiae.  po- 
sjeka.  prosjeka.  presjeka.  préséka.  chrys.-duš.  41.  usjeka.  zasjeka 
arbwes  stratae  pro  munimento.  treska  assula.  klruss.  osada,  jida 
cibus.  nenajida.  darinojida.  jizda.  prysidy.  paáika  bienengarten. 
triska  spaii.  vida  wissen.  Dunkel  ist  vicha :  russ.  vecha  signalstange. 
russ.  brég :  beréga  cura.  dial.  oberega  conservatio.  dréma.  éda. 
ézda.  pleva,  polová,  peleva  nebefi  pely  plur.  m.  dial.  rét :  stretá 
occursus.  dial.  poseká,  paseka,  zaseká  verhau,  treska  pertica.  alt. 
vrézg :  verezga  clamor.  óeoh.  pleva,  plíva  spreu.  paseka.  tHska. 
pol.  pasieka.  Vgl.  powieka  augenlid.  oserb.  tšjeska  span.  nserb. 
plova  spreu. 

Achtzehnte  classe  s.  zehnte  classe. 

Neunzehnte  classe.  Der  wurzelvocal  §  (das  ist  en)  wird 
zu  ^  (das  ist  onj  gesteigert  oder  unverändert  gelassen. 

1».  aal.  bl§d:bl%dT>  lenocinium.  hr§st:hr^ti»  strepitus.  kr§t: 
kr^ťL  tortus.  prikr^t7>  .severus.  l§k :  l^ki»  subst.  arcus.  umbo  sellne. 
adj.  curvus.  si,l^k'L  (ju-ptuxrwv  inilexus.  met :  m^ti»  turba,  caenum, 
s'Lm^tTb  turbatio.  preg :  prcpr^gi»  cingnlum.  s^pr^x,  S7>pr^grb  iugum, 
coniux.  pr§g :  pr^gt  locusta,  eig.  springei^ :  vgl.  bulg.  skakalec.  serb. 
skakavac.  russ.  skačekí»  und  prjžek'L.  ahd,  havyispranga.  hewi- 
skrékko.  r§g:ríjgT»,  porqgi,  irnsio.  sked  (ôt§d)  :  skf^dx  (beskuda) 
subst.  inopia.  adj.  parcus.  tr§s :  trqs'B,  potr^sx  tremo9\  v^z  (§z) :  ^i», 
vqzi>  subst.  vincvium.  adj.  qzi.  in  vijz'Lk'B  angustus,  z§b :  z^bi»  dens 
aus  älterem  *  zqbri».  zv§k  :  zvqki»  sonus.  gl§d  :  prigledi»  aepectvs. 
pl§s  :  pl^si}  saltatio,  pr§g  :  s'BprQgi.  iugum,  s§g  :  osegrb  tactus.  v§z 
(§z)  :  priv^zx  vinculum.  zv§k :  zv^ki.  sonus.  Vgl.  d^g'L  yieben  d^7> 
ligamen:  zv§zana  di^gomb  voluinib.  lam.  1.  33.  pogrqzi»  immersio 
stammt  von  gr^zi  ab:  wurzel  ist  gr§z.  kr^g7>  drculus:   ahd.  hHnc. 
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pr^dt  agger:  w.  pr§d  salire.  Vgl,  6ech,  proud,  pol.  prqd  schuss, 
gang  eines  flussea.  v'BBtqgi>  lorum:  pohottnyj  v^bst^gi».  puťlam. 
J.  101 :  vgl.  t§go,  t^žese  lorum.  m§k  in  m^kiikTE.  mollis.  r^di»  ordo. 
gli^b'L  in  gl^boki»  profundus  beruht  auf  einer  w.  gleb,  aind.  grmbh 
den  mund  aufsperren,  gähnen:  vgl,  lit  Žiotis  kluft,  loch  von  zioju 
sperre  den  mund  auf.  nsl.  blöd  error,  j^k : jok  planctus.  kr§t:  *  krot : 
de  se  nit  ne  bo  krotiČila.  drobtince  1.  218,  lôk  arcus.  iris.  lex, 
slôk  macer,  urspr,  gekrtímnä.  omôt  vertigo,  dain.  da  vse  v  omôt 
teklo  'de  (bode),  podprôg  cingulum,  lex,  poprug.  habd.  sm§d, 
Bv§d :  smôd  senge,  dain,  povoz  Ugameii.  motvôz,  motôz  restis :  mot 
scheint  mit  motafi  verwandt,  z^b.  brenk  sontis.  gled  aspectus.  dain. 
izgled  exemplum.  ogled :  v  ogledi  auf  brautschau,  krivogled.  križo- 
gled.  jek  sonus.  I§k  :  zaleknoti :  zalek  auf  schlag,  rib,  m^t:  podmet 
mehlmuss,  mek :  jajce  v  mek  kuhano.  ples.  podpľeg  cingulum  equi. 
zapreg  obex.  lex.  pr^t :  nespret  missgestaltetefr  mensch,  metl.  tres, 
potres  tremor.  odvez  solutio,  habd.  podvez  fasda.  zavez  vinculum, 
habd,  žvenk,  zvek  sonu^.  Vgl.  dôg  in  nedôžen  aegrotus.  nedôžje 
morbus,  drog.  prôd  insula,  meg.  prúd  sabulum.  habd,  littus  are- 
nosum,  rib,  prôdi  drauinseln.  prôdec  schotter,  dain.  92.  tôg  rigidus, 
teg  getraide,  habd.  Unterkrain,  bulg.  krtg  kreis.  Hk  arcus, 
popr'Bk :  poprak.  verk.  370,  ziib.  gled.  ogled.  pogled.  kxsogled. 
potres.  serb.  blud.  krut  durus,  rigidus,  lu^.  atrox,  mik.  luk 
elater,  luk  nebeski  iris.  mik.  oblúk,  mut:  kal  i  mut  grišni.  budin,  34, 
prug  adj,  gestreckt  (vom  pferde),  poprug,  potprug.  prug  hcusta, 
mik,  rüg.  mik,  Siv.  2,  12,  160.  smud  foetor  fumi  r  ei  adustae.  mik, 
pouz  ligamen.  zauzi.  motaz  ligam^n.  mik.:  vgl.  nsl,  motvoz.  po- 
gled. ugied  conspectus,  negled  incuria.  strm ogled  und  dafür  strmo- 
gred  trauerweide,  eig.  der  zu  boden  blickende,  grez  crassus.  jek  so- ' 
nitus,  prekret  hypomochlium.  suncokret  Sonnenblume,  eig.  der  sich 
nach  der  sonne  wendende,  r^t :  na  susret  obviam :  iti  na  susret,  wohl 
nicht  von  rét.  tres,  potres.  t§g :  teg  tractus,  pondus  (vgl,  tegliti 
pendere),  doch  auch  labor,  lu6.  mik,  zli  teg  zlu  placu  čeka.  se- 
mentis,  cannabis  decorticata,  nateg.  poteg.  zateg.  samoteg.  vez 
vifnen.  mik.  ubmts:  dub  od  koga  se  Čine  vezi.  sali  x .  mik,  res  axm 
picta.  povez,  prevez.  svez.  zvek  sonus.  Vgl,  prud  syi^tis:  asl, 
pr^dTb.  prut  virga.  popret,  supret,  upret  cineres  igni  impositi.  za- 
pret  ignis  einer  e  contectus,  klruss.  bhid.  luk.  supruh.  trus.  zub. 
zvuk.  pohlad  aspectus,  pofah.  perelak  terror,  martoplas  taschen- 
Spieler,  russ.  bluďL.  krutii  tortus,  rigidus.  zakrutx  kolik,  luki> 
arcus.  obluki».  met :  omuťL  tiefe,  peremutt.  balamutT»  blatero :  bala 
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ist  mir  dunkel,  8upinigi>.  uprugi)  adj,  fiimus,  aü,  subsL :  privjazati 
kT>  uprugomi».  pei\  48.  8.  skudyj.  dial,  potugi»  pwidus,  dial,  trusi» 
adj,  timidns.  subst,  tremor.  priuzT»,  privuzdi»  dreschflegel.  dial,  mo- 
touz'L,  niotovjazi»;  mutovezi»  restis,  dial,  zubi».  zvuk'B.  s'Bgljadi, 
exploiatio.  vzgljaďL.  pred  :  6elkoprjadT>.  sed  :  solnosjaďB  solis  oc- 
casus,  dial, :  asL  séd,  sedí},  natjagi.  potjag'L  lorí  genus.  zatjag7>. 
dial,  uyjazi>.  dial,  pukovjaz'L  biischel,  dosug^  otium  hängt  wohl 
mit  8§g  zusammen,  tugt  fortis,  eig,  steif:  vgl,  liU  lett,  Hng  in 
lit.  patingstu  werde  träge,  lett,  stingt  steif  werden,  potugi»  ve- 
ctigal,  tjaglo.  uzgii,  uzgoli»  dial,  für  ugol'L  ecke  stammt  wohl  von 
§g  (v§g),  das  mit  §z  (vez)  gleichbedeutend,  daher  das  enge^  das 
sich  verengende,  vodoprjaťL  hydrophylax,  rjab'B  bunt,  netjagi>  piger, 
rabotjagi)  serinw.  Eigentumlich  ist  oznobi»  keilte,  wenn  es  von  zeb 
stammt,  öech.  blud.  hrest  (pol,  chrzestj:  chroust  käfer,  kľut 
tortus,  luk.  oblouk.  pruh  streif,  smoud.  trus.  zub.  zvuk.  gl^d: 
ohled :  oblady.  kat,  jek  brausen,  ples.  s§g  :  sah  klafter,  t§g :  tah 
zug,  potéh  spannHem^n,  vez :  vaz.  Vj/L  kruh.  proud.  tuhý  steif, 
pol.  blijd.  kr§ty  tortus,  l§g :  lijg  brüten,  l^k  arc^is,  l§k  u  siodla : 
luk  arcus  ist  russ,  oblapí,  m^t  aqua  turbida.  popreg.  sved  :  swi^d, 
smfjd  fettdampf  powqz  heuhavm.  vqzT>  in  wfiski.  brz^k.  chrz^st 
gerassei,  odjek  schall,  kl§k:  na  kleku  knieend,  kl§k,  drzewo  u  radia 
krzywe.  krz^t  drehnng.  pl^sy.  siag,  sfjzen  klafter.  ciqg  zug,  po- 
ci^g.  wiqz  band,  ulme,  zvek :  dzwi§k,  dzi§k.  Vgl.  tegi  stark,  omi^g, 
7isL  omej,  russ,  omegt,  cech,  oméj,  sturmhut  ist  entlehnt:  vgl.  lat. 
ammi,  nhd,  ammei.  Dunkel  sind  okret  schiff;  sprz^t,  sprz^tr 
hausrat,  oserb.  kruty  fest,  smud.  zub.  pSah  gespann,  nserb. 
blud  iindichtj  vielleicht  von  bl^di.  kŠuty  fest,  steif,  eig,  gedreht, 
'zub.  zuk  schall,  naglcd.  pseg  joch, 

o.  asl.  vgl,  m§so  caro,  preuss,  mensa,  menso  f,  lit,  mesa  f. 
got,  mimz  d,  h,  mimza,       russ.  Ijago  homo  piger:  praes,  thema  leg. 

a.  asl.  l^k :  Iqka  simis  (vgl,  russ.  guba  bucht),  dolus  (vgl. 
kriv^,  mlat,  tortum,  it.  torto,  fz,  tort).  pr§g:  popr^goji^  biti:  vgl. 
serb.  supruga  ba^culus.  s^pr^ga  coniux.  r^ :  r^ga  irrisio.  sk§d 
(št§d)  :  sk^da  defectus.  t§g  :  tqga  moeror,  si»ti}ga  lorum.  v§z  :  ^za. 
pri^za.  preváža,  siiv^za  vinculum.  seg :  pris^ga  iusiurandum.  vez :  s'l- 
v^za  vinculum.  mqka  farina,  cruciatus  hängt  von  der  w,  m§k 
drücken,  verkleinern,  zermalmen  in  ra^k'Lk'L  mollis  ab:  beide  bedeu- 
tungen  beruhen  auf  derselben  grundvor Stellung,  Vgl.  mnnka.  Schmeller 
2.  604,  préprqda  purpura  stammt  von  pr^d.  rijka  manus  stelle  ich 
zu  r§k:   preuss.   sen-rinka    coUigit.    lit,   renku,  rinku   lego.    drezga 
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Silva.    gT§da  trabs,   das  mit   lit  grendn   deglubo   verwandt  scheint 

r  esa  itclus,  š§ga  scurrüitas.      uši.  loka  au,  lonche.  07i,  prôga  vibex. 

meg.  livor.  lex,  strieme,  tuga  calamitas,  habd.  voza  carcer,  povôza, 

prevôza  ligameii.  brenka  maultrommel.  priprega  v(yi*spann,  preprega 

umspannen,    zapi'cga  nisiis.    rega  laubfrosch.   prisega:    v  rôke  seči 

ßdem  dare,   lex,   veža,   z  veža  ligameii.   trúb,    zaveza  foedus,  krell, 

tv§z  :  pretveza   praetextus.    Vgl.  môka  farina,  lex,  cruciaťus,  hung. 

roka.    greda.    zagreza  caenum.  lex.    resa  arista,  myrica.   lex,    sega 

mos,  zeba  fringilla,       bulg.  ttg'L.    Vgl,  gredi».  m'Lk'L  dohr.  r'Lk'L. 

Šegi»  iocus:  da  se  šegi>  bijet.  milad,  277,    uŠte  mu  se  8egi>  bije. 

444.       serb.    luka  sinus,   verant,  portvs.   mik,     pruga  rima,   mik. 

pruga  linea.   supruga  baciilus,  niga,  poniga  iri'sio,   tuga:  tuga  me 

je  cohorresco.    dotuga  festinatio,   vez  :  juza  vinculum,  mik.  jeka  so- 

nitus.    pr§d  :  predá  neirix.    sprega  zusammenspannen,   rega  mt^rmu- 

rcUio  canis,    seg :  presega  hernia,    nätega  sipho,    nátega :  nategom 

mit  mühe,  'potega,  pondus,  alt  perticae  genus,  pretega.  stega.  utega. 

podveza  vinculum  tibiale,    sveza.    z§b :  nazeba    refrigeratio.    zveka 

sonus.    Vgl,  múka  cruciatus,   múka  farina.   ruka.  osuga  band,  auf 

Veglia.  greda.   reda  ordo,  resa.  zeba  fringilla,       klruss.  híka  au, 

smuta.  supruha  iugum  boum,  tuha.    Vgl.  múka.  muká.  ruka.  oéaha 

umfang,    prysaha.    sfaha  streif.       mss.  luka  krilmmung.    opruga. 

dial.    podpruga   cingulum.   dial.    ruga  ärmliches  kleid.  dial.    skuda 

mangel,  tuga  moeror.  natuga  anstrengung,  pótuga  geburtswehen,  pri- 

tuga.  dial.   sutuga  draht.    naiiza  amulet,   obuza.  poduza.  leg :  Ijaga 

fovea.  dial. :  vgl.  logi»  fovea.  dial.  osjaga  Übergewicht,  prisjaga.  po- 

ščada  Schonung,    tijasa  ßeber,    dial.    Vgl,    zatrjasy   auslagen.    ^aga 

ziehen^  stange^  schwere^  streit,  dial,    perctjaga  funis  genus,    sutjaga 

homo  iurgiosus.    svjaza  impedimentunu     Vgl,  peredrjaga  terror  und 

podruga,   podrjaga  febris.  dial, :    beide  sind  von  einer  mit  drg  tre- 

mere   verwandten  wurzel  dreg   abzuleiten,    grjada.    zvjaga   blatero: 

zv§g,    erweitert   aus   z  vín.    múka  cruciatus,    muká  farina.       öech. 

louka.    touha.    príbuzný   verwandt  aus   priuzný   setzt  uz-  von  vez 

voraus,    s^g :  sáha,    siha   klafter.    pHsaha.    ž^d  :  žieda  für   žádosf. 

Vgl.  muka.  mouka.  ruka.  rasa  iulus,      pol.  gr§d :  gr§da  trab.  If^ka,. 

pr^ga   streif.    t§ga.    pot^ga  macht    przysi^ga.    t§g :  ci^ga ,    dega, 

pr§ga  Schwiele  von  einem  peiischenhiebe,    wieza  bund.    Vgl.  m§ka: 

ííech.  muka.  m^ka:  éech,  mouka.  rz^sa.      oserb.  luka  wiese,  pruha 

Strieme,    psisaha.     Vgl.   muka  mehl.    hrada  baücen.    rasa.       mierb. 

iuka  wiese,   pšuga  strieme,   psisega.    Vgl.  muka  mehl.   ruka.   resa. 

zyba  fringilla. 
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Zwanzigste  classc.  Der  vocal  q  bleibt  ungeänderf.  Die 
kieher  gehörenden  nomina  sind  in»ofefi^ne  den*  übenmegenden  mehr- 
zahl  nach  dunkel,  als  entsprechende  slav,  primäre  verbalthernen  nicht 
nachgewiesen  werden  könnefi, 

T>.  aal.  d^bT>,  ursprünglich  d^br'L,  cjXsv,  8p6? :  na  ovoStija  i  na 
di|bn>.  nom.-bnlg,  108:  vgl.  got,  timrjan.  ahd,  zimber.  ags.  timber 
baUy  gefilge.  dijgfi  in  nedijgT»  morhus,  eig,  wohl  etwa  áoOéveia:  nsL 
nedôžje.  dríjg^  tignum.  grijbii  imjjeritU'ity  eig,  wohl  rugosvsi  vgl. 
lett,  grumb't  rugari.  k^8i>  subst,  finistum.  ojäj.  cauda  mutilatus. 
k{}ti>  angulus.  kr^p^L  parvus.  Ifjgi,  nemiis,  pa^k'L  aranea  ist  viel- 
leicht  pa-^ki»  zu  teilen.  pQpi»  umbilicus:  vgl.  Ut.  pamp-ti  aufdunseti 
und  bamba  umbilicus.  r^bii  pannus.  s^pi»  imltur.  sk^pi»  avarus. 
t^p'L  obtusus,  tr^dx  morbus  quidavi.  tľ^di»  zunderschwamm>:  vgl.  tr 
reiben,  trqti»  custodia,  tr^tx  crabro.  nsl.  dôb.  drog.  grob  rudts. 
meg.  invrbanus,  lex.  kôs  frusttim.  kot.  log.  pok  knall,  napok, 
raspok  fissura.  lex.  *  pôp  in  popek  umbilicus.  popek  na  roži.  lex. 
popika  gemma,  rob  säum,  na  r  obe  verkehrt,  äbicht.  skop.  tup.  trôd 
kolik.  trôt,  wohl  für  trôd,  zunderschwamm,  rib.  trot.  dain.  94. 
bulg.  dT>b.  kT>t.  k'Bs  subst.  frusttim.  ki>hčeta.  pok.  1.  37.  adj.  mu- 
tilus.  lirbt.  I-Lg.  pT>p.  riib.  sk'Lp.  serb.  dub:  vgl.  dubiti  erectum 
Stare,  grub,  kus  subst.  adj.  *ku8  in  kusov,  ku  t  und  durch  meta- 
these  tuk.  lug.  puk  síibst.  fragor.  adj.  puki  siromah.  pup  calgx 
floris.  mik.  rub.  tY\id%oletus  igniarius.  klruss.  vusy,  jusy  Inirt. 
dub.  kus.  kruh.  hih  u.  s.  w.  trjadi,  morbu;s:  asi.  trfjdi».  russ. 
usT»  bart.  dubt.  gqd :  guďL  soíius.  krugi».  kus7>  subst.  kucL  cauda 
mutilatus.  kuťL.  lugt.  pukí»  biischel.  pup^.  i"ubt  altes  kleid.  alt, 
jetzt  rubisče.  Buki>  ast.  truťL  ztmder.  ôech,  duh  für  moc,  sila 
gedeiJien.  neduh:  asi.  nedqgii.  luh.  roub  jrßock.  rub  vestis.  suk. 
skoupý.  tupý.  pol.  W5JS.  bfjk  ardea  stellarís.  b^k  gesumme :  hs^kní^é. 
dríjg.  kes  neben  dein  entlehnten  kus  frusttim.  k§sy  neben  dem  ent- 
lehnten kusy.  kr^py.  okr§t  schiff,  lijg  sumpf,  n^t  ködet^  stammt  wohl 
von  n^cic  ködern,  pjjk  knoape.  rt^b,  r§b  säum,  skijpy.  str^k  schote. 
otr<}by  plur.  kielen,  trad  au>ssatz.  trad,  tr^t  dröhne.  otr§t,  otarcie 
nogi  unmdreiben  hängt  mit  tr  zusammen,  dužy  ist  russ.  oserb. 
kut.  pup  nabely  knospe,  suk.  tuj)y.  nserb.  kus.  kusy.  tug.  votšuby. 
pup  knospe,  rub  kleid,  suk.  tupy.  tsut  dröhne:  aal,  trqťL. 

o.  asi.  vgl.  kl^bo  glomtis.  m^do  testicultts.  nsl.  klobko. 
móde.  plw\       bulg.  kh,bo.  mxdo  u.  s.  w. 

a.  aal.  ^da  hamus.  d^ga  iris.  g^ba  špongia.  nsl.  duga  iris. 
habd.  meg.    goba,  bei  habd.    guba  na  drevu,   pôka  rima:  poknoti. 
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eloka,  ßcedula,  habd. :  ^ch,  sluka,  pol,  slomka/tVr  sti^ka.  bulg.  di>gi> 
daubSf  regenbogen.  g^bi  schwämme.  serb.  doga  tabttla,  dúga  iris, 
guba  Ippra,  drbvena  guba.  misc-šaf.  kiika  haken  und  okuka,  zakuká^ 
okuč  f.  Windung  eines  flu^ses  härigen  vielleicht  mit  einer  w,  kak,  aind, 
kun6  sich  ki'Ümmen  zusammeiu  dotuga  eile  bei'uht  wohl  auf  der  w, 
leg.  stupa  tudicula.  klruss.  d  aha  arcusj  iris.  neduha  morbus,  nedo- 
hiha  labor:  vgl,  poL  niedol^ga  schwäche,  russ.  uda.  duga:  dugoju 
krivo:  vgl,  raduga  iris,  opuka  ball,  dial,  beruht  auf  der  w.  pijk. 
Čech.  huba  os,  houba  fungus,  pol.  d§ga  neben  dem  entlehnten  duha. 
geba  OS,  g^ga,  oble  drzewo  u.  s,  w,  l^ga,  }§ka  in  niedol^ga,  nic- 
doieka  schwäche,  Verstümmelung,  oserb.  huba  lippe.  nserb.  huda: 
asL  ^da. 

B.  i>  an  aecundären  verbaUtämmen, 

Die  secundären  verbalstämme  sind  verba  a)  mit  dem  thema- 
tischen auslaut  i.  b)  mit  dem  thematischen  auslaut  é.  c)  mit  dem, 
thematischen  auslaut  a.  d)  mit  dem  thematischen  auslaut  u. 

a)  Verba  mit  dem  aiislaut  i. 

Der  auslaut  i  wird  1,  von  dem  suffixe  t>,  a  durch  j  getrennt*^ 
oder  es  geht  2,  i  vor  "l,  a  in  j  uber,  nach  welchem  Tb  abfällt :  genauer 
ri>-ij'L-i>JT>-JT>;  od,er  es  wird  8,  der  auslaut  i  vor  t»,  dk  abgeworfen, 

i>.  asL  /.  slavi :  slavij  Ivscinia  aus  slaviji».  povarij  coquus. 
2,  gradi.'graždb  stabulum  aus  gradji».  bogomolb  religiosus,  pusti  :kr'L- 
vopuštb  ven4.ie  Sectio  attô-pustji>.  voždb  rfwx*  a?«  vodji».  vraöirvracb 
medicus  aus  vračj'B.  Ebenso  reti :  siir^štb  occursus  aus  s'Lr^tJT». 
VT»pi :  VLpIb  clamor  aus  vtpj'L.  Die  hieher  gehörigen  verba  sind 
verba  IV;  r§ti  ist  ein  verbum  V,  2;  VLpi  /.  3,  bavi :  izbavL  re- 
deniptor:  izbavi»  ^das  erlöst  werden^  wäre  auf  izby  zurückzuführen. 
udarb  ictus,  prédéH  terminus,  *  prédlibži :  prédliig^  mora,  podi»- 
gnéti>  fomes.  izgODi>  expulsio,  ogradii  hortus,  eig,  das  umzäunte, 
préhoďB  transitus,  koi^L,  ukor^  contumelia.  pokori>  oboedientia,  scno- 
kosT»  pratum,  pokropT>  a^persio,  kup'B  mercatura,  iskus'h  expeH- 
mentum,  neiskusi»  imperitus,  izlaz'B  exitus,^  razl^k'L  separatio,  pri- 
lepí» emjjlastrum,  Ijubt :  čedoljubi»  liberorum  amans.  prilog^  ad- 
ditio,  lovT»  venatio,  licemeri»  Simulator:  vgl.  nserb.  namjeras  simu- 
lare.  primésT»  admixtio.  domysli»,  pomysli»  cogitatio,  nesxmysli» 
amentia,  amens,  S'Bmysli»  neben  si»my8lL  /.  sabb.-vindob,  prinosi» 
ablatio,  pronun»  sumtus.  preti»  minae.  vi»pro8i»  interrogatío.  ras- 
pusťB   dimissio.    otroďL,   orodi»  progenies,    nerodí»   incuria.    os^di» 


42  nom.  ancp.  snlF.  «  prim. 

condemnatio.  pravos^di»  itidex  iustus.  op.  2.  3.  770.  ostavB  re- 
lictio,  ustavB  regula,  prestúpi»  transgressio,  zast^p'B  tutela.  ustudi» 
refrigeratio.  utoH  consolatio:  utolivL  j§  utoly  svoimi.  lam,  1.  30. 
tréb'L  purgamentum :  trébi.  potvort  cälumnia.  utvor^  ornatus,  van» 
cahc:  das  gekochte,  povan»  coqutis.  prévozt  transitus.  Dass  dem 
prilogT.  additio  das  th,  lóži,  dem  *logT>  cubare  hingegen  leg  zu 
gründe  liegt,  ist  zweifellos :  ob  jedoch  prinost  avf  nosi  oder  auf  nes 
zurückgeführt  werden  niüssCy  ist  nicht  ausgemacht :  so  viel  ist  jedoch 
auch  hier  siche9%  dass  nosi  mit  nes  durch  ein  nomen  *nosT>  zu- 
sammenhängt, nsl.  2.  kŕči :  krÖ  gereute,  slúži :  slúž  servitium. 
vodiivoj  dux.  kr  dl.  hung.  sprevoj  funus.  vraÖirvrae  medicus.  hung. 
3.  bell :  zabel  schToalz  zu  speisen,  dain,  öin  tat.  prip.  65.  način 
modus,  dain.  zaČin  condimentum.  habd.  oČist  stachys  recta:  gotsch. 
lauterkraut.  Elze  o6.  vdar  ictus.  predal  für  predel  abteilung,  fach. 
prigod  Zufall,  res.  102.  pregon  persecutio.  habd.  zgon  austrieb, 
dain.  ograd  horttts.  hit  iactus.  zajez  obsfructio.  habd.  naklon,  poklôn 
salutatio.  habd.  kup  kauf,  iskup  redemtio.  lex.  okuS;  pokus  gusUts. 
Iqči :  odlôk  bescheid.  lépSi :  lišep  für  léps  putz,  odlog  aufschub. 
res.  82.  induciae.  lex,  zamér  offensio.  habd.:  zameriti  se,  nhd.  sich 
vermessen,  smisl :  zimizla  sing.  gen.  fris.  prinos  sacrijicium.  krdL 
plat  lohn,  premi :  bogosprem  Willkomm,  delopust  feierabend.  za- 
roki  sponsalia.  meg.  zaruki.  habd.  'porok ßdeiussor :  por^Öi.  rod  partus. 
narod  genitura,  natio.  lex.  porod  nachwuchs,  ťintft.  dain :  nošnja  poroda 
graviditas.  lex.  vsad  die  erde,  die  bei  einem  bergsturz  in  der  niederung 
liegen  bleibt,  viiskokgef  a  Überläufer,  lex.  zaslon  velum.meg.  obstaculum. 
cortina.  habd.  obsok  indago,  meg. :  soöi.  srd  ira :  srdi  se.  zastop  mens 
verstand.  t)*ub.  pozdrav  gruss.  prip.  posvct  lucerna,  hung.  zatvor 
dausura.  habd.  l>ulg.  1.  slavij.  cank.  slavej.  milad.  396.  2.  graž 
aus  grazd  stabulum.  3.  cer  medicinn :  celi.  poklôn  donum.  milad.  223. 
prekor  cognomen.  oblog  vjetfe.  milad.  147.  162.  polog  nestei.  zalog 
mica,  pignus.  lov.  raspus  a?w  raspust  dimissio.  sad  planta,  zaslop. 
postav  scrinium.  zatvor  carcer.  povar  coqmis.  serb.  /.  voli :  volij 
malens.  slavaj,  gem.  slavja.  lue.  2.  cédircijedj  cinis  lixivius.  hvali: 
u  nefalj  ingratiis.  vali ;  valj  cylindrus  aequaudo  arvo.  govnovalj 
scarabeus  stercorarius,  eig.  in  stercm'e  se  volutans.  vodj  dux  coeci. 
*  vraéi :  vraČ  divinus.  3.  zabélb  soll  wald  bedeuten,  chrys.-duš.  23. 
zaborav  oblivio.  zabun  susurrvs.  čin  specles.  udes  infmiunium.  za- 
gluh  obtusio.  zgon.  sbgont  operae  servas  genus.  alt.  hvat.  hit.  hod 
kad  suffimentum.  kom  recrementum.  kup  conveiüu^.  kus  gustus. 
prijekor   opprobrium.    sjenokos  pratum.    okrp  corollarium.    nalog 
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mandatum.  polog.  odmor  recreatio.  donos  quod  affertur.  naper 
moles.  vodopoj.  raspop.  rad  labor,  ures  omatus,  poruk  Sponsor: 
poL  ľ§czyé  8Í§.  sad  vinea  recensí  úskok  exiil,  zloslut  vates  mali. 
usud.  optok  limhus,  soči :  sok  atisfinder.  vab  allectatio,  kamivao 
cacumen  montis,  zayjes  velum.  povrat  reversio.  klruss.  2.  g;odi:ho- 
žyj  alacer,  hod  i :  vôdchožyj  abiens,  namis  admixtio.  3,  peredyv 
durchsehen,  schod  oriens,  conveTitns.  pokos  reihe  des  mähers,  lovj 
plur,  jagd,  vodonos.  vyprost  libeiatio,  chliborob  agricola.  nasyt 
satiatío.  ruBS.  /.  rodij  fiir  rodnyj.  sólovej,  plavij  erro.  alt,  trubij 
tubicen.  alt.  vyri :  vyrej  incantator.  2.  cédi :  céždb.  godi :  goži» 
tüchtig,  prigoždb.  alt.  prigož'L.  hodi :  perechoži>  vagus,  ató.  jézdi: 
proézžij  transiens:  *projaždi>.  pereslavlb  sermo.  dial.  neuöi.  homo 
indoctus.  vračt  medicus.  Statt  des  erwarteten  vojplbßndet  man  vopt. 
5.  udarB.  udavL  boa  constrictm*.  volkodavL.  zagom»  snlcus.  po- 
gromi»  devastatio.  kazí»  foedatio.  poklona.  pokoiTb,  úkon»  contu- 
melia.  dokosi»  das  ende  der  mahd.  koi'iiľL  cibus.  zakup'L  mercena- 
rius.  skup'L  congestio.  zalog^  pignus.  lonn»  fractio.  Iovl.  razméri» 
diameter,  priméti»  animadversio.  primoloťB  das  hinzugedroschene. 
yjBmotrh.  vymysli»  erfindung.  razor'L  vastatio.  pali»  combustio.  vy- 
rubí», drovorubi».  alt.  uroni»  damnnm.  prisadi»  frucfvs.  krivosuďt 
falsvs  iudex,  soči :  osokí».  rasokí»  spectdatoi\  alt.  dostréli»  teli 
iactus.  trébi :  priterebi»  neugeretde.  poznobi».  vali :  poval'L  viehfeuche. 
povan»  coquus.  ovcevodt.  navozí»,  óech.  2.  godi :  *  hez  in  hezký 
hiíbschj  artig:  í-uss.  gožij,  asi.  *goždb.  3.  div  aspectus.  okup.  okús. 
lov.  omyl  fehler,  dumysl.  podniti :  podnet,  prístup,  príval  plafz- 
regen.  pol.  2.  wodz.  wab'  lockvogel.  Für  obies  galgenstrick  er- 
wartet man  obiesz.  3.  czyn  tat.  doli :  dziai.  oddzial  anteil.  gon 
jagen,  ogon  schwattz.  ogrod.  objazd.  pokos  Schwaden,  kr^ti :  kr§t 
drehvng.  okup.  okrop  besprengen,  oblog  umlegen,  low.  i*ybolow. 
zamiar  absieht,  domysl.  opal  brennen,  p^d  trieb,  odplát  lohn,  obrab. 
por^b.  rjuti :  obrzut  anfahren,  podrzut  findelkind.  nasad.  postaw. 
do8t§p.  wystrzal.  osuch  trockener  kuchen.  nasyt  Sättigung,  powab 
reiz,  dowar  garkochen,  piwowar.  odwoz  abfuhr,  oserb.  3.  naplav 
anschwemmen,  nasvar  ausschelten,  navab  anreiz.  nserb.  3.  nalog 
sitte.  hopust  erlaubniss.  sad  obst. 

a.  asL  1.  kupi:kupija  mercatura.  sqdi:s^dija  m.  iudex:  nom, 
Si^dij.  streli  :  strélija  schussweite,  ali»č]ja  fames  stammt  vom  praes. 
thema  ali»či.  Dunkel  ist  ladija,  alt  alxdija,  navis:  nom.  ladij  und 
ladija.  mravija /ai-mica.  2.  grabi :  grablja  rapina,  jazdi: jazda  ve- 
ctura.  kroplja  gutta.    kn>mlja   cibus.    kri»mlja  gulernatio.    kuplja 
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mercatura,   mhéenóísi  gladium   gestans,    ns^di,    nudi:    n^žda;   nužda 
necessitus.    sažda  fuligo,    svéšta     lampas,    vlači  :  oblača    vestittis: 
oblačju   «171^.    acc,   prol-rad.  vodi :  vodovažda  canalis,  das  sich  an 
das   it€fi\  važda  anlehnt,   voli :  volja   voluntas.    vraži :  vráža  mágia. 
obr§šta   hierum   stammt   vom  lyraes.  thtmia  obreti.    S,  bavi :  izbava 
redemptio,  pobeda  mctoria,  udava   suffocatio.    dveci    nsL  truh.  lex.: 
d  veka  ruminatio:  pol.  džwií^ga.   prégrada  sofrpes.   poguba  perditio. 
projazda   egressio.   iskaza   detrimentum.   kropa  gtitfa.   prokuda  im- 
probitas.  okusa  tentatio.  razítka  separatio,  prilika  similitudo.  zaioga 
pignus.   omraza  odium.   ponosa   dt^dectis.    ponuda   donum.   popréta 
minae,    otľada   relaxatio.    oslaba   relaxatio,    prosnirada    corrtiptio. 
osrama    ignominia.    poďLstava    res    supposita.    ustraba    recreatio, 
uteha  consolatio.   pľivaba   illecebrae.    vada,  obada  columnia.       nsl. 
1.    sodja.     2.   blodi  :  zabloja    mixtio   farinae    cum    pabfUo    suum. 
brodi :  broja  confusio:    vgl.  pol.  zbroduia   missetat.   codi :  ceja  das 
seihen,   grablje  plur.   rechen,    gradi  :  graja  saeptum.  hahd.    ograja, 
zagraja  saepes.  grusti :  grušča  taedium.  hahd.  hodi :  hoja  ambulatio. 
jezi  :  ježa    dämm,    senokosa   prattim.    habd.    prip.    masti  :  mafiča 
unguentum.  trüb,  nola  tracht.  nodi,  nudi :  nôja,  nuja  necessitas.  meg. 
lex.  miseria.  meg.  pjjdi :  poja   trieb,    plača  soluth.  praži :  praža  jô- 
röstetes.    *  prati :  preča,   frača  funda.  meg.  redi :  reja  educatio.  lex. 
dain.   saje  plur.  fuligo.    s^di :  posôja  mutaatio.   lex.    smoja    senge. 
smraja /ocior.  svéča  canácZa.  vadirovaja  traditio,  svaja  nxa.  hung. 
veša  hängeplatz.  vodja  dnctor,  habd.  prip.  ist  entlehnt:  nsl.  würde 
das  wort  voja  lauten,  volja  voluntas.  vráža  superstitio.  ženi :  nilado- 
ženja  neomaritus.    habd.    prip.    sreča  fortuna.     8.  zabáva  molestia. 
trüb.  lex.  occupatio,  habd.  zabloda  error,  trüb,  zbloda  error,  hung. 
obloda,  z  čim  so  svinjam  jed  zab(l)ôji,  eig.  vermengung^  welche  be- 
deutung  dem  bled  zu  gründe  liegt,   daher  zblôditi  commiscere.  lex.: 
blind  ist  turbidusy  meint  Grimm,  začina  condimentum.  podoba  bild. 
prigoda  zufall.  dain.    76.  nagrada  lohn.  prip.   pregreha  peccaium. 
trüb,   zguba  damnum.   zagvozda   cuneus.  habd.  zaglozda,  zagozda. 
hrana   cibus.    zahvala   gratiarum    actio,    krma    pabuLum.    nakvasa 
Säuerung,  odluka  ddiberatio.  habd.  razluka  diver sitas.  hahd.  izlika 
vorwand.  metl.  prilika  occasio.  habd,  rib.  obljuba  gelobniss.  zaljuba 
Votum,  trüb.  Iušči:luska  squama.  hung.  prip.  zaméra  offensio.  habd. 
res.   zmôta   scandalum.    trüb,  zamuda  negligentia   versäumniss.  lex. 
oponosa  dedecus.   trüb,  páči :  ispaka   corruptio.    spake  ntAgae.   lex. 
piči :  pika  punct.  dain.  zapláta  pannus.  rib.   oprava  vestitus^  nego- 
tium,   sprava    instrumentum.    lex.    rsfii  :  porôka    trauung.    neroda 
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ivscitia,  ozdrava  heilmitteL  res,  stava  wettSj  eig,  der  satz,  postava 
gesetz.  zastáva  pigniis,  meg,  hypotkeca,  lex.  vexillum.  habd. :  zastáva 
ingidiae.  trüb*  stammt  von  sta.  potrata  sumptus.  trüb,  vada  lock- 
speise,  exercitinm.  meg.  navada  consuetudo.  vlači :  vlaka  Schlitten, 
venet.  na  vlak,  vlako  voziti  mit  den  vorden'ädem  fahren,  odvlaka 
dilatio.  habd.  podlaka  unterfutter.  razvlaka,  razlaka  Verschleppung: 
vgl.  das  primäre  vlk.  bulg.  1.  prosiJ7>  betteln.  2.  svéti :  sveš 
aus  sveStb.  sveki  plur.  milad.  408.  voli:vob>  voluntas.  nevok  not. 
3.  ogradi»  hortus.  milad.  24.  pofali»  lob.  prekrat7>  hindemiss.  pod- 
logpb.  proméiľL  vestes  recentes.  milad.  430.  536.  ponuďB.  milad. 
140.  200.  platí»  merces.  streH  pfeil:  vgl.  strélá  hexe.  serb. 
J.  lupi :  lupija,  breskva,  koja  se  da  rascijepiti.  sudija.  vali :  pro- 
valija  hiatus.  2.  gazi :  kalogaža,  gaziblato  waiekot  pogonja  inse- 
ctitio.  grablje.  gradja  matéria.  *  grusti :  grušéa  taedium.  verant. 
hod  i :  hodja  itio.  jazi  :  jaža  rivulus  e  scaturvgine  aquam  dedtbcens. 
sjenokolksk pratum.  uholsižek  ohrwurm.  hogomolja.  templum.  inoči:moča 
panis  maceratus.  knjigono&a  tabellarius.  nudi :  nužda  ist  entlehnt. 
pali  :  palja  kien.  plada.  radi :  radja  opera,  slavi :  slavlja,  slavja  /. 
neben  slavje  m.  luscinia.  svijeéa.  trli :  trlja  captaUrr.  trublja  tuba. 
zavadja  inimicitia :  i  ako  si  s  bratom  u  zavadji.  volksl.  vodovalja 
canalis.  vodja  dnx  coeci.  obodje  plur.  hábeiia.  vraéa  restitutio. 
zubi :  zublja  assuUt.  mladoženja.  3.  zabáva  oblectamentum.  pobjeda 
Victoria,  obrana  munim,entum.  zábrana  siha  saepta.  procéna  pre- 
tium.  alt.  začína  condimentum.  počasti,  asi.  počbsti :  poŠta  revereniia. 
uglava  colloquium.  glti,  nsl.  pogolti  deglutire:  priguta,  ono  što  sc 
môže  prismočiti.  odgoja,  ogoja  cultv/s,  cura,  graba  opera  servilis. 
r>grada,  zagrada  saepes.  sbgréha  delictum.  alt.  danguba  iacttira 
(emporis.  gozi  se  contrahi :  guza  gibbus.  *  habi :  baba  noxa.  alt. 
pohvala,  zahvala  laus.  *  jézdi :  najezda  invasio.  alt.  prokaza  hyr 
drops.  pokora  piaculum.  krma  pabulum.  l^či :  odluka  senténtía.  na- 
loga  turba.  zaloga  oppigneratio,  mama,  pomama  furor.  mama,  na- 
maiiia,  zamama  esca.  izmjena  vices.  namjera  casus,  zamjera  offensio. 
smjesa,  sumjesa  mixtura.  m^či :  zamuka  lucrum.  konjomora  eques 
vehemens.  Ijudomora.  omraza  odium.  podmita  corruptio.  naknada 
compensatio,  pbnuda  quod  aegrolo  comedendum  ojfertur.  popara  cibi 
genus.  doplata  additamentum.  *  naplavi :  náplava  alluvio.  poprava 
reparatio.  uprta.  prépréči :  prepreka  impedimentum.  prémi ;  spreina 
cella.  puri  torrere :  pura  dbi  genus.  porába  usu^.  porqči :  poruka 
niandatum.  uresi :  ureha  ornatus.  mik.  dosadá  taedium.  podsada : 
ostaviti  jaja   za   podsadu,     sjeta  moeror.    zaslada  mensa  secunda. 
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zastáva  vexilltim.  osveta  vindicta.  štavi :  6tava  immissio  pellium 
subigetidfiruminaquam,  l^éitSL  umbella.  utjehsi  solattum.  istraži:istraga 
pemicies.  potvora  calumnia.  navadu  cotisuetudo.  závada  discordia. 
navala  concursua,  obari  (obvari)  :  obara  olun  aqua  ferventi  perfusunu 
prevarí :  prijevara  dolus,  vlaôi :  vláka,  drvo  kóje  se  vuče.  oblaka 
vestis,  preoblaka  veates  recentes.  odvoda  rámus,  pozlata  auratura, 
požala  querela.  žmori  aus  mbžuri :  žmura  myinda.  Vgl,  kŕpa  lacinia 
mit    kŕpa   sartor   cerdo,    letzteres   aus   krpi.         klruBS.    /.    sudjja. 

2.  krapla  gutta,  kruča  absturz:  ttsl.  *kr^ta.  kupla  kauf,  kvaéa. 
tovla.  zmirja  ausmessung,  michonola  sackträger,  nužda.  profiča 
wallfahrt,  pusČa.  saža.  sviČa.  trápia  zúfali^  was  sich  trifft,  3.  ubava 
deminutio,  izborona  victoria,  ozdoba  pulchrifudo,  zloba  compositio. 
rozluka.  kožonijaka  coriariu>s.  namova.  pomsta,  nuda  langeweile, 
oprava,  porada  rat,  poruka.  osada,  skarha  klage,  ustanova.  potvora 
carricatur.  douka  das  zueiide  lehren,  vaba  reiz,  navaha.  russ. 
1,  sudbja.  lazbja  flugloch ;  lazeja.  bogomolbja.  vareja  coqua,  voro- 
žeja  magus,  2.  céža.  dial,  gadi :  gazda  vituperatio,  alt.  grabli 
plur.  gradi :  goroža.  dial,  hodi :  iichoža  pascuum  longinquum,  dial. 
kudi :  prikuža  desolatio.  alt,  krm  :  kormija  gubernatio,  kuplja. 
kvaÜa.  lovlja.  nosa  onus,  nuža  710^  porti :  porČa  pessumdatio, 
vstrfeti :  vstréča.  saža  fuligo.  svéča.  trávi :  travlja  pessumdatio.  dial, 
prédivoža  dux.  alt,  volja.  privoroža  zauhersprux^li,  razženja.  3,  izbava 
liheratio,  udáva  laqusus,  progrécha  &toi\  prochlada.  pochorony 
plur.  septdtura,  projava  miraculum,  dial.  ézda.  alt,  prokaza  lepra, 
zakrépa  firmatio,  prokuda  homo  fraudulentus.  dial.  razluka  sepa- 
ratio, ulika  Überführung,  smuta  rebellio,  pomora  gift.  dial,  nuda 
not,  dial,  obnova,  pronyra,  ponyra,  ponurá  honw  astutíis.  piata 
solutio.  zaraza  pestis,  zarúba,  dial,  poroda  partus.  porucha  laesio, 
osada  besatzung.  stúpa  schritt  des  pferdes,  potecha  consolatio.  útrata 
iactura.  pere  vára  halbbier.  dial.  vlači :  voloka.  dial.  pozolota  vef*- 
goldung.  žmura.  ôech.  1,  súdi:  asi.  s^dija.  2.  hráze  wid,  na/ch 
abfall  des  e,  hráz :  asi.  *  gražda.  chöze :  asi,  *  hožda.  ochoze,  ochoz 
Umgang,  svíce.  vule.  Vgl,  práce.  3,  pHčina.  príhoda,  ohrada, 
hvozda  malzdörrer,  pomsta,  poruka.  poroba,  obviaka.  kat,  strie: 
*S'Br6öta  für  s'brc^šta.  pol.  1,  s^dzia,  gc^i,  scdzi  und  s^dziego. 
grabie  plur,  2.  grodza :  grodž  wäre  asi,  *  gradb.  ogrodza  Umzäu- 
nung, karmia,  karrii.  kúpia,  kupla.  lúpia  raitb,  u(>dza  not:  nuža, 
nužda  ist  entlehnt,  nosza  tragen,  mlvi :  niemowla  stummJieit.  placa. 
sadza,  áwieca.  wodza.  wola  udlle.  Vgl,  praca  arbeit,  proca  Schleuder. 

3.  zabawa.    obrona  oerteidigung.    obrzyda.    ozdoba  zierde,    dogoda 
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gefallen,  chelpa  p'ohlerei.  ochloda  kühle,  hmuri :  chmura  finstere 
regenwolke,  chyba  fehler,  nákaza^  skaza  beschädtgung.  kuČi :  do- 
kuká  marter,  obloga  umlegeii,  obluda  lockspeise.  orayla  irrtum. 
nuda  langeweile,  odplata  lohn,  poreka  hurgschaft.  obľaza  anstoss, 
dosadá  angemessenheit,  oslawa  rvhm,  soči :  osoka  anklage,  ostuda 
erkäUung,  váži :  odwag-a  kilhnheit.  nawai'a  siid,  ylači :  nawloka  netz^ 
leme,  odwloka  auf  schuh.  oserb.  2,  ródža  fiir  hrôza  staU:  asi, 
*  gražda.  hrabje  plur,  nuza  not,  svjeca.  naložená  hräutigam  ist 
serb,  mladoženja.  Vgl.  proca  mühe.  8.  peihoda.  zahroda.  vosada 
gemeinde,  nserb.  2.  grož  /.  stali:  asi.  *gražda.  grabje  plur, 
kupja,  kup.  nuza.  svjeca.  yola.  navozená.  Vgl,  proca.  8.  psigoda. 
zagroda.  zapláta  läppen,  bezahlung,  rada  rat,  vosada.  psesada. 
Mit  rasti  scheint  eine  benennung  des  unverschnittenen  ebers  zu- 
sammenzuhängen: serb,  nerast,  woher  nerastovit  non  castratus, 
kroat.  nerist.  hung.  nsl.  nerostec,  narasec,  nerosec.  ptnp,  198, 
neresec.  meg,  merjas,  merjasec.  lex,  merésec.  hulg.  neres.  Ich  kalte 
nämlich  dafür  y  dass  alle  diese  so  verschiedenen  formen  aus  einer 
form,  narasti»  m.  hervorgegangen  sind,  welche  soviel  wie  ,qui  coit^ 
bedeutet.  Man  beachte  serb,  rastiti  betreten,  rastiti  se,  narastiti  sich 
begatten,  nárast  /.  begattung  (vom  geßügel).  asl.  nerestt  /.  coitus 
aus  einer  russ.  quelle,  russ,  finden  wir  narostovatb,  rostitb  sja  i;o7' 
dem.  eierlegen  gackern;  das  erstei'e  bedeutet  wie  nerostovatt.  dial. 
auch  leichen.  narostih  wird  erklärt  als  uveličenije  jajca,  pri- 
bližajuščago  sja  kx  snosu,  entfer^nt  sich  von  seiner  eigentlichen 
bedeutung,  dial.  ist  es  die  brunstzeit  dei-  tiere,  norostt  /'.  ist  wie 
nér8i>  m,  dial,  die  leichzeit  der  fische,  norositt  sja  wird  dial,  von 
der  begattung  der  f  rösche  gesagt,  noros'i,  m.  ist  dial,  der  frosch- 
leichy  wofü/r  bei  Dah  uorosťL,  norosi.. 

b)  Verba  mit  dem  auslaut  é. 

Der  auslaut  urird  vom  suffix  t  durch  j  getrennt,  nsl.  bo- 
gaté  :  bogatej  homo  dives.  Vgl,  Ijubej  homo  amatus  von  Ijub'B. 
russ.  bogatej. 

c)  Verba  mit  dem  auslant  a. 

Der  auslaut  wird  von  dem  suffix  i.  durch  j  getr'ennt  oder  ab- 
geworfen, 

T>.  asl.  velí  Ca  :  veličaj  superbia,  ijha :  ob^hi»  odoratus,  pyta : 
ispyťfc  2^er«crMťaťio..  Man  kann  geneigt  sein  delavT.  efficax  hieher 
zu  ziehen  und  déla-v-i>  zu  teilen',  ich  habe  die  ähnlichen  bildvngen 
unter  SLY'b  gestellt,     nsl.  drza:drzaj  hechel.  hažda :  sprehaj  ambulaiio. 
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uhaj:  kobila  je  na  uhaj  aufugit,  mahaj  hieb,  skakaj  galopp.  stopaj 
greasus.  dam.  hoda  serh, :  hodaj  iter,  hvng.  čuvaj  etistos.  Man  merke:  na 
pomagaj  priti  zur  auMlfe  kommen,  kľavaj  in  kravajec,  dťoži  iz  vinskih 
pén  setzt  ein  krava  voraus.  {(ha:vôh,  povôh  gervch.  Čeka:  na  póček 
dati  avf  zuwarten  geben^  leihen,  klicsuoklicdenwiciatio.lex.  maka: mak 
in  jajce  u  mak  ovum  sorbile.  habd.  Am  häufigsten  findet  eich  diese 
nominalbildung  bei  den  durch  Ij  abgeleiteten  deminutiven  verben: 
bezlja :  bezijaj  lauf  er.  bodlja :  bodljaji  stiche,  pleuritis.  meg.  kolik. 
gryžlja  :  grižljaj  bissen,  dyhija  :  dihljaj  atem.  zdihljaj  gemitus.  ma- 
hlja :  premahljaj  übergewicht,  miglja :  migljaj  nutus  u.  s.  w.  von 
bezljati,  bodljati^  gťižljati  u.  s.  w.  bulg.  kravaj  laib  brot  an  fest- 
tagen.  serb.  dyha :  dihaj  spiritus.  ííiv.  uzdisaj  gemitus.  guca :  g^caj 
haustus.  mik.  gadja :  dogadjaj  eventus.  laga  :  zalagaj  neben  zalogaj 
bolus.  čeka :  doček  exceptio,  počok :  dao  mu  na  poček.  príček 
exceptio,  mutuum.  Ieleka:lelek  ululatus.  umaka:  jaje  na  umak 
ovum  sorbile.  priga :  potprig  quod  cibo  incoquiiur :  einheimisch  ist 
zapraská ,  zaprská  ton  zapražiti ,  zapržiti.  téra :  príjeéer  pugna. 
vida  :  vid  heiluvg.  bič.  lobiiza  :  lobbzb  osculum.  glag.  Man  merke : 
gutljaj  haustus.  odgonetijaj  solutio  aenigmatis.  korakljaj  passus. 
potprasljaj  jwrťio  pulverte,  nategljaj  portio  semel  hausta.  rastegljaj 
dístantia.  zavezljaj  quod  ligaíur.  ždrkljaj  haustus.  klruss.  krava 
für  kraja  :  korovaj.  čeka:  na  čeku  auf  der  wache,  gada  :  záhad. 
pyta:8pyt.  Vgl.  váchlaj  :  ru**.  vachlak'B  beule.  russ.  guljarguljaj 
bewegliches  befestigungswerk.  *  krava:  korovaj  eine  art  kuchen.  Ebenso 
nagonjaj;  pogonjaj,  poletaj  homo  cito  ambulans.  naprjagaj  obiur- 
gatio.  poprošaj  mendicuSf  erro.  rastegaj  placentae,  auch  veštia  genus. 
vichljaj  homo  stuUus.  dela :  vydéli>.  drovodél'L.  gara :  ogari»  das 
von  der  sonne  verbrannt  sein,  vygarx.  gulja :  zaguli»  das  heimm- 
schlendeim.      ožiga  :  ožigi>    ofenkriicke.     otŽigi».     zažig'i».  óech. 

gada:  odhad  Schätzung.  t§za:potaz  umfrage.  pol.  mazga:mazgaj 
schmieriger  kerl.  lapaj  hundename  ist  ein  impt.  ^ha :  w^ch.  njuha : 
niuch  prise  tabak.  hova:chow  zucht.  kolata:kolat  pulsatio,  r^ba: 
obr^b.  wr^b.  przetak  bastsieb  mit  weiten  löcherny  nsl.  pretoČnik, 
pretočiti,  skoz  sito  toČiti,  setzt  ein  vtrbum  prétaka  voraus.  Vgl. 
tak  Schubkarren.  nserb.  grima  :  pogrim  donuer.  hada  :  psechad 
gang,    hova :  schov  versteck. 

a.  aal.  kom'i>ka :  koiiri>ka  communio.  kotora^  kotera  :  kotora^ 
kotera  rixa.  laska  :  laska  adtdatio.  opravbda  :  opravbda  Sucai^fjuz. 
nsl.  ganja:naganja  anreiz.  res.  15  7.  gyzda:gizda  superbia.  kuha: 
kuha  kochen,    dain.  99.     skuha  gemiise.   vip.    Iaga:dolaga   additio. 
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Jain.  izlaga  fixplanoUio,  tnib,  dalm.  lex.  razlaga.  lex.  podlaga  fun- 
dameiitum,  daiiu  maga  :  obnemaga  defectio,  njevka  :  njevka  rixa. 
hung.  žaga:ožaga  töpferofen.  rib.  bulg.  komki».  poten»  rotte: 
serh,  terati.  serb.  gata :  gata  divinatio.  goneta :  goneta  aemgma. 
gyzda :  gizda  comtto.  hara  :  pohára  depopulatio.  mica :  mice  plur. 
mola  lusorta.  š^ta:šeta  amhulatio,  važda :  vodovadja.  chrys.-dué,  10. 
klrosB.  kara  :  nakara  poena.  raja :  rajaty  raten :  raja  rat.  russ. 
gara :  izgara  hrand  im  rogge^u  žiga :  Dažiga  incensio,  perežiga.  vy- 
žiga.  zažiga.  izgaga,  neben  izžoga  Sodbrennen  setzt  žaga  voraus 
und  steht  für  izžaga.  pol.  gara  :  gara^  ogrzewadlo.  kara :  kara 
poena.  méska :  omieszka  zaudern,  žaga :  zgaga  Sodbrennen.  nserb. 
hrapa:  chrapa  gutta.  hrjapa:chrapa  grippe.  zgaga.  Vgl.  kjagotava 
schncütergans  mit  kjagotas.     vavrava  femina  garrula  mit  *vavTa8, 


vavrié. 


d)  Verba  mit  dem  anslant  n. 

Der  auslaut  u  wird  vom  itufßx  i»  durch  j  getrennt  odei*  in  ov 
aufgelost. 

asl.  celu :  célovT»  osculum,  eig.  entbietung  von  heil.  nsl.  célov. 
hahd.  serb.  celov.  verant.  celiv  ist  auf  celivati  (asl.  -yvati)  zu- 
rückzuführen. In  obara  für  obarovanije.  mon.-serb,  263.  9.  ist  u 
vor  a  abgefallen.  kbruss.  budu  :  budova  aedificium.  keru  :  kerova 
neben  keruja  lenkung.  russ.  zabaluj,  ochotnik'B  balovatb.  poceluj 
osculum.  noČu  :  noéevL  nachtstation. 


IL  Das  secundäre  suffix  i>  tritt  vorziiglich  in  der  compositum 
aufj  vor  allem  in  den  possessiven  composita.  Vor  t>  fällt  der  auslaut 
des  thema  ab.  asl.  r£^a :  belor^ki»  Candidas  mantis  hnbens. 
*  SFBdo  :  blagosrLdi»  euxipSioc.  milosrT.d'L  misericors.  glava  :  ptso- 
glavi»  canis  caput  habens.  öbstb  :  z'Blocbst'L  impius.  šija :  žestokošij 
ffxXT;pa6)rTjv.  In  kr^nonosT»  ^ivótijltqtoj;,  in  nebogT»,  ubogT>  pauper  ist 
vor  dem  suffix  t»  der  auslaut  i>  abgefallen.  Hieher  rechne  ich  auch 
trizTh  TpieiY)?  trimus:  ovBm»  trizT».  junica  triza.  trizi»  ist  nämlich 
eine  Verkürzung  von  trizinľB  tres  hiemes  habens,  ist  daher  mit  dbktr. 
thrieatö-  zima  dreihundertjährig j  lat.  bimus,  trimus,  quadrimus  aus 
bihimus,  trihimus  und  mit  lit.  dveigls^  treigts,  ketvergis  zusammen- 
zustellen. In  naziiiTB  uniu^  anni,  dessen  erster  teil  dunkel  ist,  hat 
sich  zinľL  erhalten.  Hinsichtlich  des  abfalls  beachte  man  das  chor- 
vatische  nis  für  nisam  :  vernost  prekršit  nis  für  nisam  otila.  hung. 
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prazďB  v<icuus  (neprazda  praegnans)  scheint  aus  pra  und  zbdh  ma- 
teria  zu  bestehen,  daher  ^den  Stoff  weg^  heraus  habend^  zu  bedeuten: 
man  vgl.  aind.  nirmala  fleckenlos,  lat.  exsanguis»  In  otrolfB  infans 
ist  rok-B  als  loquela  aufzufassen:  man  vgl.  aind.  apabhi  furchtlos. 
áxóôpi^  pilis  carens.  lat.  abnormis,  got.  afguds  gottlos.  *BT>Ji\izrh  in 
siiiiuzbiľB  avaßaTTj?,  eig.  qui  cum  curru  (vozí»)  est,  vgl.  man  mit  aind. 
sdkäma  voti  compos,  got.  gagudz  qui  cum  deo  est.  An  die  stelle  des 
thema  tritt  manchmal  der  von  bezii  abhängige  gen.  sing,:  ob'Ldo 
divitiae,  bezi»  obi»da  sine  divitiis:  bezobtdaj  pauper,  ant,  12ö: 
a  wird  von  i»  durch  j  getrennt,  porolcL  dedecus,  bez'B  poroka:  ne- 
vesto  besposagaja  i  besporokaja  innupta  et  impolluta.  hom,-mih,  201. 
posagT.  nuptiae,  bez^Lposaga:  déhma  tvoj  ej  e  besposagaj§  matere 
propter  tuam  innuptam  Tnatrem.  sup.  291.  7.  ratt  bellum^  bez%- 
rati :  bezratij  inexpugnabilis.  sup.  239.  8,  ČiiľB  ordo,  bezi»  čina : 
besČinaje  množbstvo  inordinata  muüitudo.  237.  26.  xiavh  mens, 
bez'L  uma:  o  izdrailju  bezumaj  o  israel  demens.  sup.  287.  14. 
Ähnlich  ist  utréj  crastinus:  an  den  sing,  loc,  utré  tritt  t»  an,  og'laTT> 
capistrum  ist  eig.  ježe  o  glavé  jestb  quod  circa  caput  est.  okolí» 
circtdus  beruht  auf  kolo.  bratuČedi»  natu^  ex  fratre.  Ausser  der 
composition  ist  das  secundäre  i»  selten:  svinija  sus:  sviiľB  in  stádo 
svinoje  grex  suum:  BvÍD[ija]^B.  zlato  aurum:  zlaťB  aureus.  Auch  in 
rabovt  servi  von  rabi»  scheint  i»  als  snffix  eingetreten  zu  sein,  vor 
dem  T.  in  o  v  iibergieng.  Ähnlich  scheint  voluj  neben  voIovb  bovis 
zu  sein :  man  vgl.  pluti  und  plov^.  Auch  moj,  tvoj,  svoj,  dvoj  und 
ob  oj  so  wie  kyj  aus  und  neben  ktj  dürften  hieher  gehören,  t  roj 
davon  allerdings  verschieden  sein:  th.  tri.  pravi»  rectus  ist  auf  pra 
zurückzuführen :  v  ist  eingeschaltet.  Dem  pr^vB  primus  liegt  pru  zu 
gründe:  man  vgl,  got.  f mma primus  und  btdg.  isjfTjrhin zuerst,  osob'L  iti 
vleze  osoba  vb  médb  (vreŠta).  lam.  1.  29.  beruht  axif  dem  projiomen  seb 
in  sebe  u.  s.  w.  nsl.  bélolas  canos  capillos  habens.  brzonog  cele- 
ripes.  habd,  dvojnog  bipes,  zlatolas  auricomus.  trdovrat  duram 
cejvicem  habens j  contumax.  klapouh  aures  pendentes  habens  u.  s.  w. 
Ausserdem  m&rke  man  ozim  :  ozima  rž  winterroggen.  meg.  podöep 
tropfwein.  ďBiio :  brezden  abyssus.  lex.  oglav.  dain.  kleti» :  priklet  m. 
átrium,  okol  umkreis,  Viehhof,  dain.  samokol  einrädriger  wagen. 
raskriz,  raspot  bivium.  lex.  zaroki  ärmelau f  schlag,  dain,  osluhi 
plur,  schlaf &n,  eig.  was  um,  an  den  ohren  (asl.  sluho)  ist.  bulg. 
Ör'Bnook.  gologlav.  krivokrak  krummbeinig  u.  s.  w.  serb.  bosouog 
barfuss.  gologlav  barhaupt,  plavook  blauäugig,  zlatoruk  anreas 
manus  habens.    nebog,  ubog  pauper.    vitorog  comua  torta  habens 
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zlatorog  avrea  comua  habend  v.  s,  to,  so  auch  in  den  anderen  sprachen, 
wie  in  der  lehre  voii  der  hildung  der  componierten  stamme  aus- 
einandergesetzt wird,  bezdan  ahyssus,  izdan  scatebra.  oglav  lora  ca- 
pitis eqvi.  oko  aus  okol  castra,  odljud  monštrum,  nastľan  qui 
omnia  alio  modo  facit,  ozim:  ozimo  žito,  raž  oziina.  eib  virgultum 
von  Ikihsi  virga.  klruss.  holubyj  blau:  gol^bi>.  "pvostoryj  geräumig: 
prostorx.  rusB.  prikol'L,  zakoli»  pfahlwerk.  okol'B  gebräme.  oboz7> 
Wagenburg,  eig.  ein  von  wagen  (vozt)  umgebener  platz,  osobyj  ab- 
gesondert, golubyj  hellblau,  tamyj  der  dortige.  ôeoh.  koliky  der 
wievielte,  dvamezcátý :  vgl.  dvamecitma,  asL  *  dva  meždu  des^tBma. 
podzim  m.  herbst.  pol.  ozimy  winter-.  przyjazny  :  prijaznb.  po- 
ziomy  horizontal:  zeralja,  zemija. 

Aus  dem  gesagten  ergibt  sich^  dass  das  secundrire  suffix  i. 
aussei*halb  der  composition  selten  ist.  Die  meisten  fälhy  in  denen 
es  eintritt,  findet  man  in  den  on. :  serb.  duba :  d^b'L.  klruss.  duba. 
javora.  &cä.  duba.  lipa.  rokytá.  pol.  d§by,  gen.  d§bego.  oserb. 
dubo,  gen.  duboho.  lipa,  gen.  lipeje.  nserb.  dube,  ge^i.  dubego.  ja- 
vora, gen.  javoreje  u.  s.  w.  Vgl.  meine  abhandlung:  Die  slavischen 
Ortsnamen  aus  appellativen.  18. 

o.  serb.  secundäres  o  tritt  a)  an  subst.  bálo  homo  mucosus: 
bale.  brko  homo  barbatus:  brk.  buro  abdominosus:  vgl.  bure  rfo- 
Uum.  vrijo  altera  oculo  saucius:  vgl.  vrljav.  grivo :  griva.  gubo 
leprosus:  guba.  gundo  scarabaeus  melohntha:  gundelj.  guio  :  gu&a. 
dronjo:  vgl.  dronjav.  zeljo  bos  canu>s:  zelje.  zloéo:  zloča.  klempo  anres 
pendentes  habens:  vgl.  klempe.  kličo  incanescens:  vgl.  kličav,  klica. 
kljako :  vgl.  kljakav.  krezo :  vgl.  krezub.  krilo.  ku&ljo  :  kuslja. 
mrso  :  mrša.  slino.  srbo.  striko.  tajko.  turko.  b)  an  adj.y  die  durch 
dieses  suffix  substantiviert  we7'den :  goljo  homo  nudusi  vgl.  go,  golT>. 
maljo  homo  parvus.  manjo  id.  ridjo:ridj.  c)  o  bildet  hypocorisiica : 
diese  sind  ausnahmslos  zweisilbig ,  indem  vor  o  die  schliissvocale 
sammt  dem  etwa  am  Schlüsse  des  thema  stehenden  consonanten  ab- 
fallen; auch  andere,  unter  keine  regd  zu  bringende  verändeningen 
treten  ein.  ago  :  aga.  andro  :  andrija.  anto  :  antonije.  arso  :  arseuije. 
a<5o  :  aéim.  aco  :  aleksa.  babo  :  baba  pater.  boj  o  :  bogió.  bego  :  beg. 
bo8DJo:boŠQJak.  brato,  brajo,  bracorbrat.  vaso:vasilije.  vodjoivodj. 
voko  :  vo,  volt.  vujorvuk.  gajo  :  gavrilo.  doroidorat.  djeko:djed. 
zejo  :  zec.  lako  :  lazár,  medo  :  medvjed.  obro  :  obrad,  oco  :  otac. 
pobro :  pobratim.  popo:pop.  prišo :  prijatelj.  risoíris.  rodjo:  rodjak. 
ujko  :  ujak.  cigo  :  cigán  in.  čaj  o  :  čaus.  čiko  :  čiča.  čo  vo  :  čovjek. 
Alle  diese  bildungen  haben  auf  der  ersten  sylbe  '.    Entlehnte  namen 
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nehmen  häufig  im  auslaute  o  an:  filipo.  marko.  pavlo.  danilo. 
vlaho  blasius.  Dunkel  sind  glindzo  homo  hmgus  et  piger.  drenjo 
segnis.  rovo  variolarum  vestigiis  deforwis:  vgl.  rohav.  smoljo  nasum 
demissum  habens.  o  vermittelt  einige  'primäre  bildungen:  brblo  bla- 
tero:  brblati.  ždero  homo  vorax.  hoco.  ne<5o.  posro.  usro.  spremo 
tollens:  spremiti.  jeko  gemens:  jeČati.  klrusB.  m^in  m^erlce  da^ 
deminut.  buéo  au^  byk;  femers  dmytro.  marko.  pavlo.  danylo. 
éapro  ist  asl.  s^prb.  diiipro.  diiistro.  russ.  marko.  michajlo.  karlo 
zwerg:  deutsch  kerl,  neben  karla:  pol.  karzeL  An  serb.  bildungen 
einnnei^  uchvo.  dial.  für  uchvaťB  homo  audax.  pol.  ocio  für 
oczko  äuglein,       nserb.  j  uro  georg, 

a)  Secundäres  a  findet  man  asl.  im  collect,  gospoda  domini 
von  gospodb.  krastéla  cotvmices  von  krastelb.  Vgl.  coUectives  o  in 
bisro  [Ľxp^apÍTOLi.  proL-rad.  65.  b,  nsl.  gospoda  collect.  Vgl.  cimra 
Stubenmädchen,  dima  vacca  fusca.  dain.  čada  vacca  nigra  von 
dymí»,  eadiifumu^.  Die  vencendung  der  femininform  von  adjectiven 
zur  bezeichnung  von  concretem  oder  abstractem  wie  prema  (pri 
kolih).  rusa  (rsa)  vacca  rubra,  suha  torrens  (deutsch  zauche)  und 
naga  nuditas.  habd.  strma  locus  praeruptus  ist  gegenständ  der 
syntax.  29.  80.  bulg.  bezdiľL.  Vgl.  deda  avus.  serb.  gospoda. 
vlastela  nobiles.  Die  in  der  syntax  zu  behandelnde  amvenduvg  der 
adjectiva  zttr  bezeichnung  von  suchen  ist  häufig :  bačka  7'egio  bacensis. 
bijela  glaucoma.  cesta  densi  frntices.  debela  hydrops.  dogovorna 
wo^'t  des  Verständnisses,  kriva  acinaces.  Ijuba  coniux.  mlada  sponßa. 
ridja  capra  rufa.  vlaska  valachia  und  bratská  fraternitas.  ohola 
superhia.  Hieher  gehört  auch  vojska  exercitus,  homines.  In  die 
reihe  der  &-iheme7i  treten:  arsenija,  dimitrija;  muftija  «.  s.  w. 
Secundäres  a  erblicke  ich  in  crva  tcurmloch:  crv.  oglava  socci  ex 
pelle  capitis:  das  a  des  thema  fällt  vor  dem  suffix  si  ab:  priglava, 
drvo,  o  kome  vizi  jaram.  mira,  ko  se  čini  miran.  vaslava  da^s 
gebety  in  dem  va  slavu  i  čast  häufig  vorkommt.  So  ist  auch  der  pn. 
vaistina  zu  deuten,  povlata  superfixiies  acervi:  vlat.  Vgl.  nazima 
refrigeratio.  zadruga  plures  familiae  in  eadem  domo,  a  bildet 
hypocoristica ,  die  immer  zweisilbig  aus  themen  aller  genera  gebildet 
werden:  andja :  andjelija.  arsa  :  arseaije.  baka  :  baba.  boga  :  bog. 
boja :  bogdana,  bojana,  bogic.  braja,  brata,  braca:brat.  čajaičaoš. 
čika :  čiČa.  despa :  despina.  gaja :  gavrilo.  gospa :  gospodja.  gra§a :  grab, 
grlja :  grlica.  groja  :  groznica.  grsa  :  grlo.  gusa  :  guska.  jeza:jezik. 
kaša  :  kasika.  kera :  ker.  koba  :  kobila.  koka  :  kokos,  koša  :  ko- 
šulja.    kreja  :  kre&talica.    láka  :  lazár,    lasa  :  lasica,     lata  :  latinka. 


nom.  nnep.  saff.  %  (n).  b.  53 

Iona:]onac.  maja.'inajka.  mamannati.  inaca:maČka.  mera :  merica, 
merima.  inesa.'meso.  mrata:mratÍQ  dan.  neva :  nevjesta.  uona:noga. 
pata:patka.  posa :  popadija.  pupa:pupak.  pšena:  pšenica,  rodjairod- 
jaka.  sikaisisa.  stola :  stolica,  seéaršeéer.  sceraišéi.  trbartrbuh. 
Ijuda  ist  ein  augmentativum  für  čovjek.  Die  erste  silbe  hat  irmaefr  \ 
Auch  e  hiUet  hypocoristica :  ale  :  alil.  velje  :  veljaöa.  vide  :  vid. 
gorde ;  gordana.  kale  :  kaludjer.  mare  :  maraö.  pobre  :  pobratim. 
čile:čilaš.  man  vgl,  auch  brale  fráter,  tale  pater,  čubrile  no7n. 
cajyri.  Vgl,  grde  convicium  in  mulierem.  grlje  hypocor.  von  grlica. 
žare  nomen  ovi  indi  solittim.  In  vasilije,  dimitrije  u.  s.  w,  vertritt 
e-o,  T>.  klruss.  hospoda.  čiryá  vermes;  čírva  coeur  in  der  karte. 
cara,  ki*ala  für  kaiserinn,  käniginn  ist  sonst  nicht  gebräuchlich. 
russ.  gospoda  collect,  čeremisa^  latina  neben  latyna,  neroma  sind 
gleichfalls  collect,  bezgoda  calamitas.  zainora  der  jenseits  des 
nieeres  war.  kralja  dame  in  der  kaHe.  sivera  regen  bei  nordwind. 
dial.  Man  merke  karla  zwerg,  kirila,  michajla  u.  s.  w.  listva  6e- 
lauhte  bäume,  dial.  ist  ivohl  lisťL-a.  deoh.  hospoda  herberge;  herr, 
frau.  hriecha  graecia.  kat.  ist  gleichfalls  ein  collect,  rnan  merke 
bláha  für  blaženosť,  kat.  úslona  für  proména  svetla,  kat.  pol. 
gospoda  hej'berge..  Vgl.  gestwa,  das  vielleicht  ein  ursp.  collectivum 
ist.       oserb.  hospoda.       nserb.  gospoda.  slyiica  Sonnenblume. 

• 

2.  Suffix  t  (u). 

Die  Scheidung  der  durch  t»  (u)  gebildeten  nominalstämme  von 
den  bisher  behandelten^  in  denen  i»  aind.  a  entspricht,  ist  schwierig^ 
da  schon  in  defii  ältesten  asl.  quellen  die  ersteren  häufig  der  decli- 
nation  der  letzteren  folgen.  Es  werden  daher  die  n -stamme  zu  den 
Abstammen  gestellt  und  deren  abweichende  ca^usbildung  angegeben. 
Die  bekanntesten  n-stämme  sind  domi»  domns.  kraťLidva  kraty  bis. 
meďB  mel:  aind.  madhu.  lit.  medus.  griech.  {xé6u.  ahd.  metu.  nsl. 
gen,  medu.  poli»  latus:  oba  poly.  sadí»  planta,  volx  bos:  pol.  gen. 
wolu.  vrthT»  cacumeJi:  lit.  viršus.  rü  tiitt  ein  in  dan»  donum,  jmrb 
mu7idusy  m.  in  činx .  ordo.  staníc  firmitas.  syni»  filius,  turris.  vint 
foras:  izT>  VT»nu. 

3.  Suffix  b. 

/.  Das  primäre  svffix  b  bildet  a)  suhst.  mase. 
asi.  bol :  bolb  homo  aegrotus.  jéd  :  medvédb  ursus,  eig.  honig- 
fressei:   pat :  ptjtL  via :   aÍ7id.  panth  ire.   Vgl.  %gli>  carbo.  čri»vi>  ver- 
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mis:  sing,  gen,  čn»vi  und  hei  danil.  375,  örbvija.  gladb  fames, 
^ii\  luÁidh  fugax,  golabb  columba.  gvozdb  clavtis,  lehedh  cygnus,  *ljudi», 
das  dem  plur,  Ijudije  leiife  zu  gi'unde  liegt:  lett,  ľaudis:  w,  aind,  rudh, 
rtih  wachsen,  myšb  mus,  das  urspHlnglich  masc.  war:  myšbCb.  navB 
mortnv4f.  rysb  pardalis.  zvert  fef^a.  žel^db  glans  für  žl%di>.  žeravb 
grus:  to.  grú  mit  steigening  des  u  zu  av.  h)  substfeni.  bl^d  :  bledb 
f  raus,  nugae.  br :  borb  pugna.  izgrebi  plur.  stupa,  gr§zb  caenum, 
hotb,  pohotb  destderium,  jed  :  jadb^  si»nédb  cíhus.  kapb  f  ans, 
koh :  raskošb  volupfas.  h>g :  li>žb  neben  dem  gebräuchlicheren  Hza 
mendacium.  mazb  unguentttm.  ometb  limbus,  sagena,  S'bmetb  ßmv»^ 
eig,  das  zusammengekehrte,  moknnočb  urina,  os:osb  ojxis.  propadb 
hiatus.  pah  :  opašb  cauda,  preg  :  prezb  iugum,  rast :  vT»zra8tb  aetas, 
das  jedoch  auch  tb  als  suffix  enthalten  kann,  rek :  reÖb  sermo. 
skrbbb  moeror,  steg :  ostežb  vestis.  slk  :  Sbčb  uHna.  süp  :  Bjpb 
rudtis :  vt»  kamenboe  Bjpi.  séčb  caedes,  sib :  osibb  cauda.  tek : 
vodotečb  canalis.  teg :  težb  onus,  protežb  extensio,  tela,  glavo- 
tezb  sudarium,  u :  obu-v-b  calcei,  povelb  m^ndatum,  ved  :  obed  b 
anulus,  yédb  scientia.  zapovédb  maiidatum,  zobb  avena,  žas:užasb 
timor.  žléd  :  želédb  rmdta,  žid  ;  žli>db  res  desiderata.  Vgl.  brbvb, 
obriiVb  supercUium.  bbšb,  biišij^  oinnino,  čadb  vapor,  dvbi'b  ianua. 
dbbrb  vallis,  g^sb  anser,  guusb  fa^tidium,  gnbSb^  gnesb  sordesy 
scelus,  gradb  pectus.  gr'bbb  spvna  dorsi.  hlebb  cat<irrhacta,  jarebb 
perdix:  vgl.  russ,  rjabi..  kapb  vagina,  imago.  kJ^pb  scamnum,  kobb 
auguriuTn.  konb  in  iskoni  ab  initio,  dessen  genus  jedoch  zweifelhaft 
ist.  krbvb  sanguis:  tu.  krü.  médb  aes.  ovb  in  ovbca  ovis.  prbsi 
plur.  pectus.  solb  sal,  das  mit  slani»  salsus  zu  vergleichen,  átudb 
mos,  viŠb  rami  virentes,  vladb  capilli.  vn>vb  funiculns,  \rbob  pedi- 
culus.  vbSb  vicus :  w,  aind,  vis.  ozrbčb  aspectvs.  z'bdb,  zbdb  matéria 
beruht  auf  8%  und  de.  žrtdb  pertica,  *  ťbôb :  tT>čij^  solum,  udarb 
impetus  stammt  von  udari,  vodonosb  hydria  von  nosi,  vodotoÖb 
canalis  von  toči,  studb  frigus,  dobr,  157.  273,  wohl  von  studi^ 
dovolb  lxavÓTY)<;  von  dovoli ;  tvarb  creatura  und  utvarb  ornattts  wohl 
von  tvarja.  ispytb  indagatio.  sup,  387.  bef*uht  auf  ispyta,  pabirb 
racemus  post  vindemiam  relictns  auf  bira,  igrb  ludus  auf  igra. 
Dunkel  ist  kostb  os.  II.  Das  secundäre  suffix  b  bildet  a)  aus  subst,  col- 
lecfiva  fem,:  č§do :  č§db  homines.  dét- :  détb  liberi.  *  murb  in  muriiľb : 
murb  aethiopes.  suri.  in  8iu*im> :  surb  syri,  *  Bvojah'b  (meist  svak) : 
svojašb  affines.  Bei  einigen  composiia  hat  b  die  function  des 
sufjlxes  ije:  f^dolb  vallis.  ogriilb,  ožrélb  monile.  obrbšb  pars 
super ior :  vn>h'b.  Secundär  ist  das  masc.  b  in  8ynovb  ávetj/ió?.  6^  aus 
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adj,  ahstracta,  selten  collectiva  fern,:  cr^veiiL,  cr'Bvljenb  color  cocď 
neu8,  obÜB  abtindantia.  prazdb,  prazbni»  otium.  lénb  pigrítia,  prishnb 
cognati:  sestry  i  inu  pročju  prisnt.  ev.-serb.  saec,  XIL  ravtiib 
planities,  studonb  frigus.  sušb  siccitas,  syti>  satietas:  do  sýti  satis, 
si>hli>  sarmenta.  toplb  cnlor.  tvrtdb  fiitnitas.  veťišb  res  antiquae. 
zelenB  mriditas,  z'bIl  malitia.  žestočb  durities,  žli>čb^  z1'lČx>  fel: 
žlk  in  nsL  žolhek  amarus.  meg.  žli^tb  fel:  žhitb  ßavus.  Secundär 
ist  h  auch  in  folgenden  stammen:  *^tr'B  in  ^troba:  vi>  ní^trb,  izx 
^tri.  poďL :  podb  in  podi,  ispodi.  préďb :  prédb  in  prédi.  bt»  prédi. 
zadii :  zadb.  ozri  se  na  zadb.  zadi.  st»  zadi;  ferners  in  den  ans 
numera  Ha  ordinalia  gebildeten  cardinalia,  die  ihrem  wesen  nach 
collectiva  sind:  peťb  quintus:  petb  quinque;  šestb,  devetb,  desetb 
und  sedmb;  osmb.  Man  merke  četvr'btb  quadrans  aus  četvr'bťb 
quartus.  Es  ist  mir  wahrscheinlich^  dass  die  indeclinahlen  adjectiva 
dvogubb,  dvojegubb  duplex,  vbseličb,  različb,  razbnoličb  varius. 
ispl'Lnb  plenus.  preprostb  simplex,  priprbvb  zpo/eipo^.  naustb  idoneus, 
srédovéčb  qui  mediae  est  aeťaíis.  s^vražb  inimicus,  s'byri>8tb  aequalis. 
svobodb  liber  u.  s,  w.  ursprünglich  auf  i  auslauteten:  wäre  t>  ab- 
gefaÜen^  so  hätte  man  gubljb,  pl'LÍľb  u,  s,  w.  Hieher  gehört  auch 
prodHžb  continuatus:  prodolžb  byvSi  séči.  lavr,  67.  Dasselbe  gilt 
von  d(n  adverbia  becenb  gratis.  hezAohiy  intempestive,  uAohh  f  adle. 
jedinogubb  in  simplum.  iskrb  aus  iz'b  und  kraj.  vl  isprb  sursuvi. 
ukromb  singulatim.  lénb  segniter.  s^licb  fade  ad  fadem,  razmesb 
promiscue.  vbznačb  retro,  oťbn^db  omnino.  obilb  abunde.  opetb 
retro,  zapetb  post.  oplosb  in  Universum,  pravb  rede,  prémb  recte. 
preprostb  simpliciter.  s^protivb  cojitra.  obér^čb  ambabus  manibus. 
izdredb  insigniter,  posledb^  posledi  postea.  osobb  seorsim.  stadb 
gregatim.  inostanb  continuo.  strbmb  firmiter.  inotežb  continuo.  vbse- 
verb  sincere.  očivistb,  očivéstb  manifeste.  Diese  adv.  Jiängen  mit 
Substantiven  fem.  so  zusammen  wie  der  sing.  acc.  statim  mit 
dnem  sta-ti. 

nsl.  /.  a)  medved.  Vgl.  vogelj.  črv.  golub.  gozd  silva  u.  s.  w., 
die  in  die  T>-declination  übergegangen,  pot  und  zver  zeigen  durch 
das  genus:  pot  m.  f  zver  f  den  ehemaligen  auslaut.  syní.  24. 
h)  bol  dolor,  prip.  84.  vigred  ver:  kämt,  deutsch  ausicärt,  grez. 
hot  concubina,  pelex.  dalm.  meg.  jéd  cibus.  iijéd  tormina.  vip. 
.čiTOJéd  caries.  kop  fossio.  ku :  kov.  podkev  solea  fevraa.  rib.  laž 
mend<icium.  lúk :  luč  lux.  maz  litura.  hahd.  smet  ein  stück  aus- 
kehHcht.  in§t  :  zamet  gemenge  für  schwebie.  p^k  :  pôč  ßssura. 
pyh :  piS  turbo.  trüb,  rastb  Wachstum,  reč  res.  rez  schnitt,  dain.  107. 
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séč  lebendiger  zäun,  eig.  das  zu  behackende,  rib.  mahd.  skrb. 
Btl :  postel  lecttu.  prip,  neben  postelja.  vez^  zvez,  oz,  voz  ligamen, 
ved :  to  on  dej  na  ved  de  industria.  kr  eil.  zapoved.  vrh :  vrS 
frumentuni,  eig.  quod  trituratur:  nasad  vrši  appositio  frumenti, 
lex.  zob  avena,  habd.  prip.  78.  zmes  commixtío  beruht  auf  mesi^ 
mlat  trituratio  auf  miati,  zvrat  pflugwende,  rib.  auf  vrati,  gaz 
schneebahn  stammt  von  gazi,  plav,  most  na  vodi  von  plavi.  Vgl. 
brv.  obrvi  supercilia.  côv  fistula,  dveri,  duri.  gôs.  grudi.  habd. 
kad.  klop  scamnum.  luÖ  lux,  taeda.  lex.  m^A  aes.  mi&  f.,  prip. 
151.  m.  sker,  sčer  instrumentum.  hung.  ostud  monštrum^  wohl  von 
stüd.  otrobi  furfnr.  plat  :  ena  plat  riti  clunis.  lex.  rit  pod  ex. 
rij  hrž  secale  cereale.  Ščet  scopula.  meg.  \xk  pedicuhts.  vas,  ves. 
zel  planta,  žrd  wiesbaum:  lit  gardis,  ^ardas.  einige  sonst  mcuc, 
sind  fem. :  odgovor.  zgovor.  trui.  narav  natura,  habd.  strd  mel. 
man  sagt  femer  d  o  poli  zur  hälfte.  red  ordo  ist  bei  dain.  107. 
fem.  Einige  haben  a  abgeworfen',  v  eno  mér  continuo.  spodob 
forma,  rib. :  vgl.  olov  /*  plumbum.  hung.  IL  b.  abstract  ist  tolst 
pinguedo.  trüb.:  asl.  *tli»8tb.  pomlad,  spomlad  ver.  raven  planities, 
sam :  na  sami  seorsim.  dosti  ist  asl.  do  syti.  gol,  obeljeno  drevo 
entasteter  bäum.  rib.  zel,  gen.  zli.  rib.  žolô  f.  bilis.  Čveter,  sedmer 
vier-,  siebengespann.  četrt  quadrans.  dain.  108.  so  vraz  (asl.  s^vražb) 
ist  indeclinabel.  synt.  32.  Auch  žal  kann  adjectivisch  gebraucht 
werden,  obérôč  ambabus  manibus  ist  adv. 

bulg.  /.  a)  golxb.  p-Bt.  žerav.  zver.  b)  os  axis.  réč.  skrLb. 
zob.  bir  /.  Steuer  beruht  auf  bira.  //.  žlté.  prolét  ver. 

serb.  /.  a)  medvjed.  put.  b)  dérnenad  in  s  nenadi  ex  impro- 
viso.  mik.  drg :  rukodrž  stiva.  izijed,  kad  koga  iziju  vje^tice.  kap 
stilla.  zakrič  interdictio.  laž  mendacium.  padb.  mon.-serb.  goropad 
furor:  vgl.  ^ora,  gorica,  gorska  bolest.  západ  locu^opacus.  raspadb 
hiatus.  mon.'Serb.  rast :  litorest  partus  animalium  unius  anni.  rijeČ 
vox.  skrb.  srt :  presrt  apex  montis.  stel  lectus.  kroat.  stíg :  stiž 
consecutio.  nedostiž  spicae  aliis  tardiores.  stríg :  prostriž  apertura 
pallii.  rastriž  ^«Äwra.  tl:tli,  tie  solum.  ispovijed.  nazeb  refrigeratio. 
zob  avena.  plav  navis.  mik.  stud  frigus.  potoö  insecutio.  protoČ 
laxa  alvus.  crvotoÖ  via  ^  teredinis  beruhen  auf  \-verben :  plavi. 
studi.  toči.  ebenso  oprt  onus:  noseé  grišnu  oprt.  budin.  38: 
naprti.  tvar.  creatura.  s  tvar  res.  bir  collecta  parochi,  jetzt  m., 
ehedem  fem.  chrys.  duš.  77.  47y  stammen  von  Si-verben.  Vgl.  gar 
fuligo.  ugar  ager  proscissus.  stuž  circumventio  hängt  mit  teg  (stegnuti) 
znsammenj  daher  auch  stega*  brv.  bas :  asl.  b'LŠb.  cijev.  dob  aetas: 
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poL  dob,  doba.  dveri  entlehnt  porta  adyti,  grudi.  kob  occvrsue. 
mjed  cuprum.  paprat  ßlix.  raž,  rž.  slúž  pituita.  srž,  srš,  srö  Tiie- 
dfdla,  pu8,  savrst  par.  (^ud  inďoZe«.  zglobi  ^6uZae;  výZ.  sklopi.  mliječ 
euphorbia  cyparissias  hängt  mit  mlijeko;  okuč  ambages  fluminis 
mit  kuká  zusammefn.  Man  merke  prodol^  prodo  vallis.  narav  indoles, 
II.  a)  bježan  fugientes.  nekrst  collect  non  baptizati.  siromaš  pau- 
peres.  siljež  oves  iuveries.  Den  Zusammenhang  der  collectwa  mit  den 
abstracta  zeigt  divljač  feritaSy  ferae  und  mlad  pxdlL  b)  crljen, 
crven  rubor.  ncÖist  stercits.  duz  longittuio.  zagorijel  adustio.  nejač 
debiles:  nejak.  zajedin  communio:  asl,  jediní»,  nclagod  incommo- 
dum.  nesit  insatiabilitas,  pitom  terra  cidta.  pravL  rectum,  alt, 
ravan.  strmeň  locus  arduus.  studen  frigus.  zelen  viridifas.  ueznan 
animus  sui  non  compos.  zu  č  feL  Vgl.  jar :  posijao  žito  na  jar  fecit 
sementem  vemam.  niž  locus  depi*esstts.  četvrt  quadrans.  In  öadj 
fuligo  und  in  pustopaS  pascuum  cuique  patens  ist  a  abgefalleny 
wie  aus  dj  und  š  hervorgeht,  klupa  scammim  steht  nsL  klop 
gegenüber. 

klruss.  /.  a)  medvid.  puf.  h)  čad.  hrjaz.  chôf  desiderium. 
roskoš.  lož.  maž  axungia.  ôs.  pad  riss.  propad.  dopys.  rič.  sič. 
poBfél.  ispoviJ.  zapoviď.  nehôd  Widrigkeit  stammt  von  godi,  ne- 
dohaŕ  nicht  völlig  verbranntes  von  gara.  //.  b)  bil  color  albus,  (iil 
integritas.  červeň,  jar  ver,  molod  iuvenfus.  pohan  res  foeda.  roveň, 
roveň,  studeň.  syť.  zeteň.  adverbia :  samochôf  freiwillig.  obiruČ 
ambahus  manibus.  ostoroň  abseits, 

ni88.  /.  a)  medvédb.  putb.  Vgl,  losb  cervus  alces.  rysb  ist 
fem.  b)  bljad  meretrix.  holh  dolor,  drg :  droŽB  tremor.  prigorb  an- 
brennen. gr§z:grjazb  ca^ntim.  pochotb.  imb  zahmes  rieh  setzt  viel- 
leicht *im'b  vora^is.  kladb  ladung.  roskoib.  l§k^  poljacb  laqtieus. 
ložb.  mazb.  kolomazb.  met :  oprometbju  über  hals  und  köpf  osb. 
padb  Schlucht,  opašb«  otpisb  rescriptuyn.  pletb.  réčb.  podrézb  sohle. 
8üp :  sypb  ausschlag.  nasypb  erdaufwnrf  topb  moo?-,  rastesb  seg- 
menfum.  trep :  otrepb  stuppa,  trg :  potoržb  pugna.  tük :  toöb  textúra. 
u :  obuvb.  ispovédb.  v§z :  vjazb :  vgL  nsl.  veznoti.  objazb  res  ligafae, 
sarcina.  svjazb  vinculum.  vlád  :  vlád  b  potesta^.  alt,  vrt :  zavertb 
turbo,  zub :  zybb  wogendes  meer,  pomésb  bastard,  vorotb  ähichte 
seite  stammen  von  mési,  vráti;  garb  brand.  prigarb  von  gara.  za- 
ležb  verlegene  waare  weicht  durch  seine  bedeutung  ab.  Vgl.  čepb 
c€Uena.  kapb  talentum.  pylb  staub,  ščelb  rima:  pol.  szczelina:  w.  skl: 
lit.  skil  findi.  skel  find&re.  vervb.  //.  a)  čadb  rodnja,  a  ne  dru- 
žina.   éMáhfinnen.  donb  dani.  gridb.  jemb:  finn.  häme.  kaléčb.  libb. 
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lopb.  pei'mb.  riisb  i-ussi,  rttssi'a,  skuthb.  žemontb.  Vgl,  béžb  honiines 
fugientes,  znatb  in  dei"  Bedeutung:  bekannte.  In  der  bedentung 
weichen  ab  latynb  lateinische  spräche  und  die  comiposita :  očeredb 
reihe:  Öreda.  VL^io^yth  fussverrenknng,  nedolisb /t^cA«^  dessen  haare 
noch  nicht  reif  sind,  ponoži  plur.  tibialia.  b)  belb  splint,  bitb  lohn: 
biti».  blizb  nähe,  bylb  geschehenes:  byli».  černb  pöbeL  udalb  kühn- 
heit:  udaH.  dičb  wildpret,  gladb  glatter  weg.  glubb  tiefe,  glušb 
dickicht,  gnilb  fätdniss:  gnil'b.  golb  blosse,  gorečb  bitterkeit:  go- 
rbk-B.  krepb  stärke,  lenb  pigritia,  nizb.  novb  /iVr  célizna.  pry tb : 
vgl,  prytkij.  opucholb  geschwulst:  puhH.  ostalb  rest\  ostal'b.  stu- 
denb.  talb  tauwetter:  talTb.  ottepelb  tauwetter:  tepK.  tverdb.  vysb 
höhe,  zelenb.  oziiub  wintergetreide.  probelb  etwas  weisslicheSj  weiss- 
gelassene  stelle  y  eig.  wo  das  weisse  durchschimmert;  ebenso  pro- 
černb.  prosédb  graue  haare  mit  schwarzen  gemengt  {jli^otcóXioc.  pro- 
zelenb.  proželtb.  Hieher  gehört  tretb  avs  tretij.  Četvertb.  syrom olotb 
mehl  avs  feuchtem  getreide  hat  als  zweiten  teil  das  partie,  mléťb. 
pečenb  leber,  eig.  gebratenes :  vgl.  il  fegato,  eig.  die  mit  feigen  fett 
gemachte  gänseleber:  slovak.  černá  pečenka.  Auf  h  auslautende  aď 
verbia  sind  sehr  zahlreich:  vkrivb  schief  sploib  7iach  einander,  po- 
ľOZDb  abgesondert.  izruČb  eminus.  posolonb  solis  ^modo:  *8l'bno 
in  sI'bQbce.  vstarb.  storonb  abseits,  dial.  naizustb  auswendig, 
ozeiub  nieder  zur  erde,  vprobélb,  vprosiob,  vproželtb  avec  une 
certaine  blancheur,  weisslich,  bläulich,  gelblich  u.  s,  w,  vpro- 
rédb  nicht  dicht,  dial  Ebenso  vprogolodb,  vprochmelb,  vprocholodb 
mit  etwas  hunger  u.  s,  w, ,  also  durchgängig  deminuierend. 
Das  subst,  prigolodb  bedeutet  halbe  Sättigung,  speredi.  ozadb; 
ebenso  sredb. 

ôeoh.  1,  a)  «pout  m,  pouť  /.  b)  zed  murtis.  zdviž  auf  hub. 
úhlecf  conspectus,  kat,  chof  braut:  asi.  hotb.  chuť  appetit:  pol. 
ch§6:  diese  form  der  w,  ist  7iur  6ech.,  pol,  und  oserb,  khutay.  roz- 
klad raum,  kat,  rozkoS.  oukraď :  oukradi  clam,  l§k  :  leô  falle,  lou6 
kien,  eig.  licht,  lež.  smef.  záméf  windwehe.  os.  spŕež  gespann,  reč. 
seč  gefecht,  s§g :  obséž,  obsah  umfang,  striž  schür,  tep :  otep  búnd 
stroh.  tuk :  tyč  stange.  obuv  f,  m.  odpoveď,  obleč,  žeň  schnitt; 
zbčŕ  rotte,  odol  für  pHpuzeni.  kat,  beruhen  auf  zbérati.  odolati : 
vgl,  zbératel;  zbíratel;  tvár  gesteht  a«/ tvarja;  smés  gemenge.  ne- 
odvlač  für  neprodleni.  kat,  auf  smísi.  odvláči.  //.  a)  odnož  ah- 
leger,  ká(I  ist  entlehnt,  b)  Čerň.  Červeň,  draž  für  drahost.  kat. 
jar  sominer getreide.  kl§k  :  kleč  pflugkrünime,  luť,  lif.  leň  pigritia, 
mál  kleinheit.  kat.  mél  neben  mčla  untiefe,  moč  /.  m.  ham.  modŕ. 
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OBob  f  m*  vlasf.  Jcat,  ozim.  roveň.  veteŠ  altes  zeug,  zeleň.  žluf. 
Hieher  gehört  auch  v  nitŕ  von  *%ti*Ti. 

pol.  i.  a)  niedžwiedž.  pandrow  wurm  unter  der  erde,  asl. 
poDravb  vermiSf  bei*uht  auf  einer  w.  nrü:  vgl.  žeravb  aiw  grü:  da- 
nehen  findet  man  phtr,  pandry,  das  auf  nr  zurilckgeht :  asL  *ponľ^. 
b)  čes :  paczes.  hot :  ch^é^  chué.  pochoé.  roskoš.  lež.  maz.  émieci. 
zamieé  windwehe,  m^k  :  odmi§cz  tauwetter.  08.  rcecz.  rzež. 
strúg  :  struž.  sĎp  :  sep,  gen.  ápi,  spu.  tes  :  cies  balketi.  tňk :  tycz 
pfahL  odpowiedž.  zapowiedž.  zob'.  Vgl.  cew.  džwierze.  g§8  i*.  s.  w. 
kadž  ist  fremd  J  debrza  um  ja  vermehrt:  (uL  dbbrb.  obr^cz  reif 
powodž  Überschwemmung,  b)  biel.  czern  schwärze,  pÖbeL  dzicz 
Wildheit.  *gl^b'B  in  gl^bokí» :  gl^b  tiefe.  méH  imiel  seichter  ort. 
utodž  junge  leute.  sniady  :  sniedž.  séďb  :  szadž^  sadž  reif  zielen, 
žolé.  Die  numeralia  cardinalia  sind  in  ältet'er  zeit  fem.  und  neutr. : 
siedln  klasow  wyrastala,  druga  siedm  und  siedm  klasow  wyra- 
stalo.  éwieré  viertel.  Adverbia  auf  h:  nadmiarz.  nagodž.  z  obu  r^cz. 

oeerb.  /.  a)  mjedvjedž.  puc.  b)  jedz.  kolmaz  /.  m.  vopuš : 
asL  opašb.  sep  haufe.  tyč  hopfenstange.  kup  entspricht  asi.  ku- 
plja.    //.  bél  /.  m.  splint.  pječeň  braten. 

nserb.  /.  n)  mjedvjež.  puô.  b)  bol.  jež  cibue.  ki*ad  :  k&ajžu 
clam:  asi.  *kradij^.  maz.  pad  :  psipajž  zúfali,  asi.  *pripadi>.  ho- 
pus:  flwZ.  opašb.  rec.  spovjež.  tvar  bauhoh:  tvarja.  //.  a)  polož 
glatteis:  serb.  poledica.  povoz  ßutsiissgras.  b)  pjaceó.  preč  quere: 
asi.  préčb.  slon  salzigkeit,  stvjeré  viertel,  los  kolben  am  getreide  ist 
serb.  vlat  m. 

Hieher  gehört  žalb,  asi.  unnachweisbar,  nsl.  žal,  nicht  žalj: 
hier  sogar  dedinabel:  kaj  žalega  storiti  komu;  daher  bulg.  žélno. 
sefľb.  žao.  klruss.  žal  m.  russ.  žalb  /.  éech.  žel  m.  pol.  žal  m.: 
w,  ži:  aind.  ghr:  harjämi  desidero.  Vgl.  želéti  cupere,  lagere:  lit. 
geUi  dolere,  gaileti  misereri. 


4.  Suffix  y. 

Dos  suffix  y  ist  primär  und  secundär:  dieses  dient  manchmal 
zur  bezeichnung  des  fem.  Aus  y  d.  i.  ü  entsteht  durch  anfiigung 
von  B  und  a-  vb  und  va. 

aal.  /.  Ijüb  :  Ijuby,  Ijub'bVb,  Ijubovb  amor^  fornicafio,  adulte- 
rium.  préljuby  adulterium:  Ijuby  verhält  sich  zu  preljuby  wie  ahd. 
huorä  zu  iiberhnorä.  potaka  d.  i.  tako  sagen:  potaky  adulatio: 
vgl.  pol.  potakiwaó.    t§g :  vbst^y  lorum.    tük :  tyky  Cucurbita,  eig. 
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die  schwellende,  celi :  cely  sanatio.  vrhvh  restís  ziehe  ich  zur  to.  vr, 
von  der  vereja  nnd  veriga  stammen,  IL  *jetr'B :  j^try  cognxtta» 
koťL :  kotva  ancora^  eig.  felis :  vgl.  nsl.  mačka  felis  und  ancora. 
^m^Žak'B :  m^žaky  virago:  nsl.  možak.  *neplod'L  adj  :  neplody 
ftmina  sterilis.  pastortk'L  :  paston>ky  privigna.  svekr^  :  svekry : 
vgl.  aind.  svaarü.  lit,  úéve,  lat.  socrus  neben  griech.  éxupá.  got. 
svaihro.  tretijak'L :  tretijaky  ip'.evr^q :  janica  jestb  tretijaky.  esat.  15. 
5.-proph.  a)  Manche  dieses  svfßx  bietende  nomina  sind  fremd. 
buky  litera:  ahd.  buoh.  cn»ky  ecclesia:  ahd.  chirichä*  horagtvB, 
hor^gva  vexillum:  vgl.  lett.  karögs  vexillumy  sceptrum  und  iürk. 
chorjuk  cauda,  pany,  opany  patina:  ahd,  pannä.  p^y,  p^gTva  co- 
71/mJjus:  vgl.  mlat.  jnmga.  rhdT>ij  luctttca:  ahd.  rätich,  sraky,  gen. 
si'akve.  nicol,  sraka  tunica:  and.  serkr.  b)  Manches  ist  dunkel. 
brady ;  braďLVb,  bradva  ascia:  ahd.  bartä.  br^LVi»,  obrtvL  super- 
cilium:  aind.  bhrü.  b%ČLVb,  btčtva  cadus.  dly,  gen.  dlive,  deHvi, 
deHva  dolium,  kr%VB  sanguis:  aind,  kru  in  kravja,  laty,  latT>vi>, 
latva  olla.  smoky,  smokva  ficus,  *  žely,  želovB  ulcus.  žbly,  žel^vb, 
žbl'LVB,  želtva  testudo:  griech.  x^^^?-  <^)  Dasselbe  suffix  erblicken 
wir  in  einigen  nomina,  von  denen  bisher  auf  y  oder  'BVb  auslautende 
formen  nicht  nachgewiesen  sind:  gažya  in  g^žvica  vimen:  v§z.  m^tva 
neben  m^ta  mentha  ist  wohl  ent lehnt,  nicht  mit  m§t  zusaminen  zu 
stellen.  inn>va,  mr'Lvica  mica :  mr,  urspr,  contei^ere.  roždak'B :  si»- 
roždakya  consanguinea,  žladva  damnum:  žlad.  lihva  usura  ist  auf 
das  adj.  lilľB  zurückzuführen,  d)  Fremd  ist  lokva  locus:  ahd. 
lachä.  Vgl.  cech,  rakev,  ait  raky,  a^l,  raka.  e)  Dunkel  sind: 
bljudva  canistrum.  br7>dokva  lactuca :  vgl.  6pi8a5,  daher  wohl  für 
triídokva.  jazva  vulmis.  kiirva  meretrix:  got,  hors,  ahd.  huorä. 
lagva  in  lagvica  poculum.  m>8tvy  mactra,  vnicbva  dolium,  zKva 
glos :  fáXcjjg.  želbva  fulcrum :  želbvami  podbpirae  se.  sabb.-oindob. 
Auch  die  zahlreichen  nomína  auf  tvR  gehen  auf  solche  auf  tú  zurück: 
lovitva.  Der  ursprüngliche  auslavt  für  y  ist  %  d.  i.  ü:  aste  IjubT»  ne 
sbtvoriéi.  iac.  2,  ll.-slepS,  Ijubb  kuju  ki»  komu.  op.  2.  2.  305. 
nsl.  /.  Ijubav  aus  Ijub'Lv.  miz :  mlezva  biestmilch,  metl. 
zmolžva  emulsio.  lex.  tikev,  tikva.  vrv.  //.  igo :  igev  art  joch- 
holz,  jetrve  die  frauen  zweier  brüder  zu  einander,  jetrva  fratrua. 
habd.  kotva  hing,  nik  :  ponikva  on.  nozdri :  nozdrvi  nares.  habd. 
ostr'L :  ostrv  hüfel,  bäum  mit  kw*z  behauenen  ästen,  pbstrb :  pestrv, 
poßtrv,  pestrva  forelle:  ngriech,  Trsatpoipa.  narokev,  narokva  ar- 
milla.  habd.  rozgva  pabnes.  habd.  saďb :  posôdva  vas.  svekrv.  meg. 
svekrva  und  svekra.    a)  Fremd:  bukev,  hukv&fagus.  bukve  pZwr. 
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libeTy  eig.  literae,  bei  trüb,  bukvi.  cérkev,  cérkva.  letva  latta.  habd. 
mrkev  möhre.  rib.  murva  moinis.  prip.  ponjva  pfanne.  retkev, 
retkva  rettick,  andrkva.  bei.  Für  sraky  tritt  srajca  aus  sračica  ein. 
b)  bradlja  für  bradla,  bradva.  brv  ponticulus.  obrvi  supei^dlia, 
krv  neben  kri  d.  i.  kry  sanguis,  latva  milchnapf,  smokva.  željva. 
habd.  želva,  želv  testvdo.  želva  fistula,  c)  gôžva  (gužva.  habd.) 
vi'men.  mrva  mica.  krell.  faenum  minutum.  d)  lokva.  on.  blagva 
boletus,  habd.  e)  bačva  dolium.  kroat.  meg.  zava,  zeva,  zvična 
aus  zalva,  zelva.  troskva  schmalztreber.  rih. 

bulg.  /.  Ijubov,  libov.  tikvi».  vrTbv.  //.  etri^vL.  ca,nk.  jtb- 
t-Lrvi,  etrTivi.  milad.  191.  518.  mladokv^  spróssling.  Morse.  p-L- 
str'LVT».  svekrTíVrb.  a)  črLkvrb.  praskovT>  pfirsich.  rakH  truhe  aus 
rakvT».  morkov  ist  m.  b)  utvi»  noctua.  milad.  537.  uticL."  21. 
bradvT».  delvt  topf.  kr-Bv.  želvi».  c)  gT>žvi»  turban.  mrLVT»  gluf- 
asche.  prastvB  Schleuder :  asi.  prasta.  d)  lokv^b.  e)  br^dokvi». 
b^LcvL.  n-Lstvi,  iľBätovi.  cank.  noSvi.  milad,  866.  370.  518.  zltvB, 
zolvT».  milad.  6.  191. 

serb.  I.  Ijubav,  Ijubov  neben  dem  indeclinablen  Ijubi  d.  i. 
Ijuby,  da^  jedoch  wie  Ijuba  coniux  bedeutet  und  unter  II.  zu  stellen 
ist.  ponikva  locus,  ubi  flumen  sub  terra  absconditur.  tikva.  vrv  in 
in  vrvca  funiculus.  IL  jetrva.  svekrva.  mlakva  fluvius  hieme  non 
congelaiis ;  mlak.  pastrva.  grudva  neben  gruda.  rozgva  neben  rozga. 
narukva  in  narukvica  armilla.  a)  breskva.  broskva  brassica. 
bukva  fagus.  bukva  in  bukvica  abcbuch,  crkva.  krijesva  cera,sus. 
metva.  rdakva,  rodakva,  rotkva.  sprtva  corbis:  lat.  spoi-ta.  b)  bradva. 
brv  ponticulus.  obrva.  krv.  smokva.  utva  f  ulica,  mik.,  nach  Vuk 
artente:  lit.  antis.  c)  hody Sitridens.  gužva.  metva.  mrva.  ď)  lokva. 
e)  bačva.  naéve  plur.  zaova. 

klruss.  /.  lubov,  kuropatva  perdix :  patva  ist  mir  nicht  klar. 
krokva  sparren  scheint  mit  krok  ziisammenzuhangen.  II.  a)  borva 
nordwind.  cerkov,  cerkva.  korohov,  korohva.  morkov.  brukva 
kohlrübe. 

ruBB.  /.  IjubovL.  tykva.  vervb.  alt.  verva.  //.  jatrovt.  kotva, 
svekrovb.  polovB.  alt  žernovL  ist  masc.  a)  bukva,  cerkovt.  chorugvt. 
kadovB  cadus.  konovb.  morkovL,  sludy  ib  KpiQiJLvóv:  st»  sluďBve. 
vost,  b)  brovB.  delva.  krovb.  smokva.  žeh>  Verhärtung:  vgl.  žel- 
vakt.  karamz,  2.  132.  klruss.  žolny.  c)  lichva,  suchva  uva  passa. 
e)  jazva,  noščvy.  zolva  in  zolovka. 

óech.  /.  moutev  quirl:  m^ti.  //.  kotev,  kotva,  plástev, 
plástva  favus:    plást,    krokev,    krokva.     a)  cirkev,    konev:    ahd. 
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channä.  korouhev.  mrkev:  cJid,  moraha^  miorha,  pánev.  vikev 
Wicke,     c)  houžev  vnede,  lichva  wucher:  slovak.  hausviek. 

pol.  /.  krzykwa  strepitus,  m^tew  quirL  mokwa  nässe,  žagiew 
Zunder:  žaga.  //.  gestwa  dichtheit,  jf^tre^w.  kotew.  krokiew,  krokwa, 
a)  brukiew.  brzoskiew  hrassica.  bukiew  bucheichel,  dratwa  draht. 
dryjakiew  theridk.  chor^giew.  lagiew:  ahd.  lagella.  linwa^  lina: 
ahd.  lina»  niorva  maulheei'e.  marchew.  rukiew  eruca  rauhe,  sakwa 
quersa^k.  et^giew  Ständer,  b)  l^giew  art  stange  am  wagen,  lyžwa 
flaches  boot.  pluskwa  wanze.  žolw  ist  m. ;  dessgleichen  modrzew : 
Čech.  modrín  larix.  c)  g%žwy,  wi^zanie  skorzane  u.  s.  w.  lichwa. 
niierzwa  wiirstroh. 

oserb.  /.  mutej  aus  mutev.  IL  Vgl.  scenvja,  séenja  wanze :  nsl. 
stenica.     a)  cyrkev.  chórov,  chorovja.  morchev.  ponov.    b)  krev, 

nserb.  //.  a)  cerkvjej,  cerkvja.  dretvej,  dretva  droht  iagvja 

lägel,  latva,  lata  latte,  marchvej.  nunva,  nuna  nonne.  panvej,  panva, 

panej.  ratkej.  ratva  ratte.  tyntva,  tynta  tinte.  yatva.  watte :  danach 

glistva  Spulwurm,  knigvy  buch,  ksej,  kSev  blut.  c)  mjetvej  mentha. 

rajei*va  gewirr, 

5.  Suffix  iJT». 

iji»  bildet  1.  adjectiva  aus  namen  lebender  wesen.  Die  Scheidung 
zwischen  den  bildungen  durch  lyh  von  den  durch  jt  ist  schwierig^ 
es  sind  daher  die  einen  mit  den  anderen  zu  vergleichen:  dasselbe 
gilt  von  ije  und  je,  sowie  von  ija  und  ja. 

asl.  babij  anilis.  božij.  byčij  tavri.  črtvij.  dévij  virginalis, 
kozij.  kozblij.  kravij.  kuretij.  kurij.  lisij.  li>vij.  myšij.  mbštij  mu- 
lorum,  osblij.  osbličij  asinae.  ovbčij.  ovbnij.  otročij.  pr^žij  locustae. 
p'btičij.  p-Ltištij.  pbsij.  rabíj.  rybij.  rysij.  skotij.  svinij.  vHhvij, 
vliíŠvij.  vrazí  j.  zvérij.  žePbvij.  Hieher  ziehe  ich  čij  cuius,  ničij 
nullius,  néčij  cuiusdam  von  kt.  Einige  adjectiva  auf  \yh  sind  dunkel 
oder  weichen  in  bedeutung  oder  bildung  ab:  nabožij  pitis.  velij 
Tnagnus.  divij  ferus,  utrij  crnstinus.  nautrij  proximus:  vgl.  utrej. 
proČij  reliquus:  prok^L.  bezlistvij  foliis  carens.  dvižij  mobilis: 
dvižie  vešti  und  Čbtij  lector  sind  pHmäre  bildungen:  dvig.  Ölt. 
iji»,  ija  wird  IL  nicht  selten  an  substanfiva  gefügt  y  namentlich  an 
nomina  agentis  auf  bch,  bca,  ohne  dass  uns  eine  Veränderung  der  be- 
deutung fühlbar  u)äre.  Man  vgl.  bélbčija /wZZo  und  *bélbCb.  ubijčija 
homicida  und  ubiicb.  Črtpbčija  pincerna  und  *ér'LpbCb.  önbvij  und 
črtvb  vermiß,  prodavtöij  venditor  und  prodavbcb.  di>mbČija  suffla- 
tórium  und  *d'bmbCb.  grabbČija  homo  rapax  und  grabbca,  gvozdij 
neben   gfvozdvij    und  gvozdb   clavus,    hl^pbčija  mendicus   und  hlu- 
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pi>CB.  srebroklepbčija  ápYJpoxózoc  und  *klepbci>.  kr'BČija  faber  und 
ki"LČi>.  krBmbčija  (nom.  krijiHLČij)  und  ein  vorausztisetzendes  *krt- 
nibCb  gnbei'naior.  kupBČija  mercator  und  kupkCk.  kazDbÖij  in  kuznB- 
čijevb.  proL-rad.  43,  und  kuznbCB  faber.  polivtöija  qui  peifundit. 
lovtcija  Venator,  nest.  und  lovbct.  mérbČij  mensor.  mravija  (nom. 
inravij)  und  aet^b.  mrav  formica.  blébonosbčija  aiTO^ópoc.  pisbčija 
scriba  und  pisbcb.  pléobčija  praedo.  prostčija  mendicus  und  pro- 
SbCL.  prepBübcija  £[i.i:oBi(7tr^c.  sokačija  coquus  und  sokačb.  stražij 
und  stražb  custos.  Šarbčija  pictor.  otravtcija  veneßcus.  ulij  und  nsL 
ulj,  deck,  oul,  Ut,  avilts,  aulis  alveus.  zbdbcija  aedißcator.  žrébij 
tind  žréb'b  sors.  vetija  (nom,  vetij)  rhetor  hängt  mit  véťb  pactum, 
urspr.  seimo  zus.  črévij,  Črévija  calceus  ist  mit  nsl.  örevelj,  gen. 
črévlja,  vrabij  passer  mit  nsl.  vrabelj,  gen.  vrablja  und  vrabec 
zu  vergleichen,  netij  fratris  filius  vel  sororis  vgl.  man  mit  got. 
nithjis:  dem  netij  liegt  ein  neťb  zu  gründe,  das  sich  auf  aind. 
naptr  stützt  \  vgl,  ahd.  nift  und  etwa  asl.  greti  aus  grebti.  Dunkel  ist 
proskupij  IspoaüAor.  inij  vi^stc;;  korinbtij  ist  >cop{v6ioc.  ninevgija 
ist  vtv'.üij.  Das  Suffix  bcija,  aus  bCb-ija  entstandeil,  tritt  als  selb- 
ständiges Suffix  an  allerhand  substantivai  banbČija  &aZneať07*:  banja. 
birbČija  vectigalium  exactor:  bin».  čvanbČija  pinceiiia:  čvant.  knig^- 
čija  scriba :  kniga.  korablböija  vajTriQYÓí; :  korablb.  kn>čagTičija  figu- 
lus:  krbčagT>.  lask'LČija  adulator:  vgl.  jedoch  laskočb.  sam^bčija 
Oťconomtis:  sámb.  tepbéija.  glavot§žbčija :  glavotežb.  Vgl.  blbh'LÖija 
faber.  pobug^čija  und  hinsichtlich  der  form  prélagT>Čija  interpres. 
pÍ8ki»Čija  tibicen.  žegi>Čija  qui  succendit.  Diese  nomina  bezeichnen 
den  mit  dem  gegeiutand  des  thema  beschäftigten. 

nal.  I.  babji :  babja  vera  superstitio.  babja  sol  imber  gran- 
dinis.  lex.  božji.  leviÖji.  dain.  kaČji  serpentis:  kačji  pastir  tausend- 
fuss.  kozi:  kozja  petica  matrisilva.  lex.  kravji.  kuiji  gallinat*. 
lisičji  vulpis.  ovÖji.  otročji.  payji  pavonis.  pasji.  ptičji.  rečji  anatis. 
ribji.  sraČji.  tkalčji  textorius.  škofji  episcopi:  ékofja  kapa.  vľažji 
diaboli.  čij,  néčij.  divji,  ďbvji.  veli  gross,  rib. 

bulg.  I.  boži.  g-bšči  gans'.  kokošči.  kozi.  kravi.  mišči.  ovči. 
paČi  eilten-.  pujČi  truthenneii-.  p^si.  ribi.  éij.  div,  divij'b-t  wlld. 
//.  čn>vij.  gozdij.  lovčiji»  yäýer.  hTi>z\]  strom^schnelle  aushrhz'h'.  asK 
bii>zéja.  Für  ki>šij  brocJcen  ei^artet  man  k'bsij  aus  krbs:  asL  k^Sb. 
Man  füge  hinzu  repij  wassernuss. 

serb.  I.  božji.  grličji.  guščji.  djavolji.  žablji.  kokoSji.  kra- 
vlji.  kukavičji.  morunji.  mifiji.  pasji.  paéji.  piličji.  riblji.  Bvračji. 
šaranji.  jelenji.    vučji    lupinus,    vražji    diábolicus.   vranji   comicis. 
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vrapčji  passerinus,  čij.  dľugojačij,  drukčiji,  drugovaöiji  anders 
beschaffen:  th.  drugojak.  Vgl.  divlji.  velji.  drozgovlji  turdi:  drozak, 
gen.  drozga.  keľovlji  canum  sagacium:  ker.  kosovlji  merulae:  kos. 
muževlji  wianVi:  muž.  osovlji  vesparum:  os.  puževlji  Cochleae:  puž. 
sinovlji^Ki;  sin.  évorkovlji  stumorum:  čvorak.  hMámy.  gallopavonis. 
bubinji  ptdicis.  golubinji  columbarum.  gujinji  aeayentum.  djetinji 
jmeľilis.  djetinja  gravida.  zmijinji  seipentis.  kokošinji.  mravinji. 
pčelinji.  Vgl.  auch  očídjí  ocuJornm.  In  drozgovlji  und  in  budiDJi 
erscheinen  je  zwei  suffixe:  ovl  und  iwh  neben  iJT». 

klruss.  /.  barani,  božyj.  ďivyčjrj.  ptičjrj.  čyj.  //.  osadčyj 
colonisator.  skarbôvnyčyj  thesaurarius.  mamij  muttersöhnchen.  daďij 
daior:  dad. 

ruBS.  /.  babij.  dévij.  divij  puell/ie.  dial.  cbolopij.  korovij. 
kurij.  musij.  navij  mortui,  dial.  ovečij.  pétušij.  prosjačij.  ptičij. 
ptašij.  pesij.  rybij.  smerdij  rusticorum.  ipat.  volčij.  zajačij.  H.  ôirej 
ulcv>8.  ulej.  vorobej  «nd  mit  pol,  czyrek  aus  czyr.  ul  u.  s.  w.  zu 
vergleichen,  pyrej  ťriticum  repens  stammt  von  pyro;  prjažij,  P^j&^^j 
spinnzeit  von  pijaža^  asi.  *pr§žda;  balij  magus  von  *bal'B.  ähnlich 
deute  ich  duralej  homo  stultus.  gončij,  kravčej,  lovčij,  pévčej, 
rizničej ,  trubačej  tubicen.  aü.  sind  erweit&rungen  von  gonect, 
*kravi>cb,  pol.  krawiec,  lovecB,  pévecL,  *riztnik'i>,  trubaČB.  cum- 
lieh  ist  niščej  bettle^'.  Primär  sind  vinočerpij  jnncerna.  četij :  kniga 
četija.  alt,  švéj,  richtiger  švej,  sticker.  šveja  /. ;  w.  slv. 

ôech.  /.  babí.  boží.  déviči.  holubi.  kavčí,  kobyli.  kúri. 
muší.  ptaČi.  rybí.  veveH.  vlčí.  Čí.  pondčli  adj,  würde  einem  asi, 
ponedélij  entsprechest,  ÍL  krejČí,  namluvčí,  zpravčí  hangen  mit 
krajec  slovak.  und  alt.  nániluvce,  zprávce  zusammen.  Sie  sind  adj. 

pol.  I,  babí.  božy.  dziewiczy.  gawroni.  g^si.  gol^bi.  kozí. 
kľowi.  Iwi.  mniszy.  osli.  prostaczy.  wdowi.  žarloczy.  czyj.  II. 
koniuszy  Stallmeister,  krajczy,  lowczy  Jägermeister,  dorywczy  er- 
hascht, pod  Star  oéci,  dozorczy  stammen  von  koniuch^  *  krajec, 
lowca,  lowiec,  starosta^  *dorywca;  dozorca,  podczaszy,  chor^žy, 
piwniczy,  podskarbi,  podstoli  fügen  an  czasza  u.  s.  w.  das  suffix 
iJTi  an.  Diese  Wörter  werden  als  adj.  decliniert.  Der  grund  liegt 
darin,  dass  der  auslaut  ij  auch  adjectivisch  ist. 

oserb.  /.  boži.  badži  schlangen-,  lišči.  ptaČi.  vovČi.  zaječi. 
čeji.  dživji  wild.  II.  kravči,  sevči  von  kravC;  §evc  sind  adj. 

nserb.  I.  božy.  cejy. 

ije.  Dos  suffix  ije,  neutralform  des  suffixes  iji»,  bildet  substantiva 
J.  aus  adjectiven,  II.  aus  participien  und  III,  aus  Substantiven. 
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asL  /.  Alis  adjectiven.   Die  mia  adjecHven  durch   ije  entstan- 
denen Substantive  sind  ahstracta.  lakom  ije  ingluvies,  m^drije:sueti>- 
naago  sego  m^drija  {/.óraiov  touto  ^póvY^pia,  richtiger:  sego  suem^drija. 
DÍ6tije  paupertas,    OBtrije   acies,   surovije   crudiUis,  s'Ldravije   htma 
valetudo,   ubožije  paupertas,   veselije   laetitia,    nuptiae:   ngr.  x^P** 
//.   Atts  participien.     Die  aus   den  participien  pi'oet.  pa^s,   durch 
ije  entstandenen  suhstantiva  sind  nomina  actionis,    a)  bytije  "^htci^, 
čutije  sensus,   izitije  éxSY)tx{a.  jastije  esca,    kl§tije  iuramentum.  litije 
XÚ^wt.  obumritije,  obumr'Ltvije  Ix^oraji^.    pitije  potus.  plutije  fluxusy 
navigatio,   setije   satio,  seges,   slutije  fama.    ostatije   manere,   stije, 
sLStije  iter.  iŠBstije,  íŠBstvije  exitus.   pošbstije  ambuiatio.  otvr'Lstije 
apertio,  žitije  vitá.    Hieher  scheint   vlastvije   impérium  zu  gehören^ 
obgleich  ein  partie,  vlasti  fehlt.    Befremdend  ist  tvoritije   machen, 
cloz    L    99.    b)    dviženije    vnotus.    kpsnovenije,    kosnenije    neben 
kosn^tije  tactus.  lobxzanije  osculum.  mBgnoyenije  momentum.  páde- 
nije  ca,sus.    pogrebenije   sepultura.   popliznovenije   lapsus,  unynije 
incuria  wie   von  einem  partie,   uiijd'b.      Collectiva  sind  roždenije 
ouYYSveu;.   znanije   y^wíjtoí:   vl   roždeni  i  vb   znani.    lu>c.   2.  44.-nic. 
Man  merke   setije   dbala,     HI.   Aus  Substantiven.     Das   thema  ist 
a)   durch    BStvo    gebildet:    veliČBstyo.     b)  es   bezeichnet   concretes: 
biserb.  c)  es  ist  eine  syntaktische  Verbindung:    ob%  und  r%ka.     Im 
ersten  falle  fühlen  wir  im  asl.  und  russ.  (hinsichtlich  des  6ech.  vgl. 
DobrovsJcý,  InstittUt.  303.  Lehrgebäude  40)  den  unterschied  zwischen 
thema  und  ableitung  nicht;  im  zweiten  falle  ist   das  durch  ije  ge- 
bildete substantivum  ein  collectivum ;  im  dritten  falle  entsteht  durch 
die   anfügung  von   ije   ein   componiertes   Substantiv,    a)  yeličbstyije 
magnitudo.  cesarLStvije  regnum.  cuvBßtvije  sensus.  nevérBstvije  incre- 
dulitas.    otBČBstvije   patricc.    b)   ^glije,  %gljevije   carbones.   biserije 
margaritae.   dobije  arbores.    dr^žije  tigna.  hl^dije  virgae.  kamenije 
lapides.  korenije  radices,  [xa^eTai.  listije,  listvije  folia.  oréšije  nuces. 
perije  penTiae.   plodije,    plodovije  fructus.    ptnije,  pbnjevije  trund. 
roždije^   raždije  frondes,   aus   rozžije:    vgl.    iždizati    aus   izžizati. 
sadije;    sadovije   plantae.    s^kovije    swrculi.    sitije^    sitovije    iunci. 
snopije,    snopovije  manipuli.   s'Bmetije  fimus.  sttije,   s'Btovije  favi. 
trtnije   spinae.  véije,    vétvije,  vrtbije  rami.   zelije   olera.    žezlije 
virgae.     Manche  haben   die    bedeutung  als  cotlectiva   entweder  ein- 
gebüsst  oder  schon  urspr.  nicht  gehabt:  bylije  herba.  snbnije  somnium. 
ustije    ostium.    znamenije   signum.     Eben   so    straäilije    terriculum. 
toöilije  torcular.     Dazu  kommen  vermöge  ihrer  bedeutung  pohotije 

desiderium.   létije   é^ouaCa.   pokzije   utilitas.  réčije   nuntius.  sujetije 
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vamtas.  zavídije  invidia,  Personen  bezeichnen  podruŽije  conittx, 
otroéije  servus,  Dunkel  sind  or^dije  negotium,  or^ije,  ražije 
gladius:  mit  dem  ersten  vgl,  man  ahd.  ärandi  botschaft:  dieselbe 
bedeutung  hat  pol.  or^dzie.  c)  VLskrilije  ßmbria:  v^z'b  krila. 
išt^dije  progenies:  izi»  č§do.  zautrije  tempus  matutinum:  za  utra. 
zavetrije,  zavétije  loctis  tectus,  naglavije  cidaris,  obočije  tempora, 
obríjčije  armilla,  pogorije  regio  montana,  poďLgorije  radices  montis, 
primorije  regio  manfima.  pred'Lstl'Lpije  propugnaculum,  lüioimije 
icXeove^{a  stammt  von  liboimrb.  poludhnijC;  polodLnije,  pladbnije 
meridies:  polt  di>ne.  sredodtnevije  meridies. 

nfll.  /.  obilje  abundantia,  trüb,  le^,  zdrarje.  veselje.  šumastje 
stoliditas,  habd,  Collectiva  sind:  mladje  junge  triebe,  sušje  ge- 
döirtes  obst.  zelenje  frondes,  lex,  grümeug,  pflanzen,  IL  a)  bitje 
essentia,  lex,  cvrtje  eierkuchen,  drtje  colica,  lex,  priSestje  adventus, 
hung,  m^eg,  raspetje  crucißxio.  raßprtje  discordia,  jetje  captivitas. 
kfi^ell.  zapľtje  clausura,  lex.:  ungewöhnlich  ist  krstitje  baptisatio. 
hung,  b)  bledonje  erro7\  lex,  bogovanje  divinatio,  lex.  dolgovanje 
res,  commercium^  actio,  lex,  domovanje  domidlium.  lex.  gonetanje 
auspicium,  habd.  gostovanje  convivium,  nuptiae.  grevenje  fotus,  lex, 
drbtanje  tremor.  habd.  lex.  brčanje  ste^'tere.  iménje  fac^dtates, 
lex.  klečanje  knieen.  kondrovanje  crispatio.  hung,  ladanje  ditio, 
lex.  magnenje  nutio,  lex,  nadimanje  tenesmus,  habd,  odmenje 
ereptio  lex.:  asl,  ot§tije.  ocerjanje  sanna,  habd.  pomrčenje  (sunca) 
ecUpsis  solis,  habd,  pondrenje  immej^sio,  habd.  prešuStovanje  adul- 
terium.  lex.:  asl.  *préSi»stvo.  pričevanje  testimonium.  puhanje 
flamen.  lex.  rvanje  contentio.  lex.  slovénje  fama.  lex.  stanje  aedificium, 
metl.  prip.  stokanje  gemitus.  števenje  numei'atio.  lex.  tékanje  cursus. 
lex.  binjenje  heuchelei.  trüb,  zaročenje.  trüb,  zdavanje  trauung, 
pi^p.  zblaznenje  scandalum.  trüb,  znanje  cognitio.  živenje  mta^ 
anima.  lex.  Žmanje  oculorum  clausio.  habd,  žvanje  ruminatio,  habd. 
Man  beachte  neznanje  die  fremde,  krell.  žganje  und  zganica  brant- 
wein.  III.  b)  bezgovje  sambucetum.  habd.  bilje  planta,  bičoyje, 
bičje  iuncus,  iuncetum.  meg.  lex.:  bic:  ahd.  pinuz.  mhd.  binz.  brvanje 
trabes:  brvno,  brezovje  silva  betulea.  habd.  brinje,  brinjevje  iuniperi^ 
grana  iuniperi.  trüb.  meg.  iuniperetum.  lex.  veje,  eig.  vôjje,  frondes. 
trüb,  viničje  lah*usca\  vinika.  vlatovje  spicae,  hung.  latovje.  vrhovje 
baumspitzeii.  grmovje  gebüsch.  dain.  deževje  pluvia  continua.  domo\/je 
patria,  drvlje  für  drvje  arbores.  prip.  dľobtinje  analecta.  habd. 
želézje  ferramentum.  lex.  d/raht.  iverje  assula.  habd.  isknnje 
scintiUae.  pinp.   194.   klasje,    klasovje    spicae,  trüb,    kostanjičevje 
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liguatrum,  lex.  kocénje  caules.  lex,  lajnje  schleimige  ex(}remente  : 
lajno,  ličje  cajpiatrum,  cortex,  lex.  ligamina  Vitium,  habd.  loöje 
carectum.  ločevje  itmcus.  lex,  meg,  malinje,  malinoTJe  himbeer- 
sträucher.  oglje,  oglenje  carhones.  osovje,  richtig  osoje,  loctts  opacua. 
9nb.  perje,  perovje  folia,  pennae,  pečovje  petrae.  tt-ub.  lex.  plastje 
laubbausckerij  aiich  yénik.  poverje  schilf  zur  ausfüllung  der  ritzen 
an  fässern.  popovje,  pôpje  knospen,  rôbje,  rubje  tischzeug.  hung. 
Wäsche,  prip.  roždžje  reisig,  rožje  vites.  dain.  hung.:  rozga.  sadje, 
sadovje  porna,  satje,  satovje.  b-ub.  honigfladen.  selje,  silje  getraide, 
dain.  45.  hung.:  sei,  eig.  saat.  skalje^  skalovje.  trüb,  petrae.  soni^je 
pars  aprica.  sôčje  ^püyava.  trüb.:  asL  ss^kx.  sibje  fruiex.  meg. 
Sibovje  virgae.  lex.  strôčje  hülsen.  tréŠÔje,  tréšče  sarmentum.  habd. 
prip.:  treska,  tr^e  vites.  lex.  usinje^  usnje  corium.  SpeloTJe  caverna£. 
trüb.  Sčayje  spülicht:  SČava.  Einige  haben  keine  collective  bedeutung: 
duplje  foramen.  habd.  omelje,  s  kterim  se  peč  ometa;  kdar  krab 
pekô:  omelo.  Dunkel:  ivje,  imje  rauhreif:  asl.  inije,  inij,  bulg. 
inej.  lit  inis.  ledje,  ledovjc  lende,  iliay  iuncturae  femorum.  lex. 
ren.  habd.  c)  medgorje.  medočje  spatium  inter  ocidos.  nagla\^e  onus, 
quod  capiti  imponitur.  nadličje  pannus,  qui  vultui  imponitur.  narôčje 
onusj  quod  ambabus  manibus  fertur.  nabisje^  nahižje  pódium,  habd. ' 
obočje  pars  vultus  circa  oculos.  ogrlje  halsband.  okrilje  säum. 
ožrélje  läppen  am,  hals  des  rindviehs.  rib.  oniizje  qui  circum  me^isam 
sedent.  rib.  08onje  und  osovje;  richtig  osoje^  sénčna  stran  pars 
opaca.  osrÖje  praecordia,  viscera,  interanea.  lex.  podgorje  regio 
submontana.  habd.  pokolénje.  hung.  pomorje  regio  maritima. 
prigorje  regio  montibus  adiacens.  protiletje,  protolétje,  protolétje. 
habd.  ver:  kar  je  proti  letu.  zagorje  land  hinter  den  bergen,  zadolje 
land  hinter  den  tälern,  zakotje  latibulum.  zamorje.  zglarje  kopfteil 
des  bettes:  v^bzi»  glay^«  znoije  f ussteil  des  bettes:  xrbZ'B  noze.  on. 
zaréčje.  zasavje.  zajelse.  prilesje.  Man  merke:  križeputje  quadri- 
vium.  raskrižje,  raskržje  compitum.  raspôtje^  rascéstje.  dain. 

bulg.  /.  zdravé:  asi.  s'Bdravije.  II.  a^  jestije  dbu^.  b)  drobené: 
asL  drobljenije.  imane.  pletené,  siréne  käse.  tr'Lpene  patientia. 
III.  a)  bile  gif  t  für  fische:  asl.  bylije.  cvete.  fräste:  asl.  hvrastije. 
grozde.  liste,  loze  vinea.  pr'Bte  virgae.  trLne.  zele  kraut,  b)  pre- 
mežde  periculum,  eig.  was  über  der  gränze,  in  der  fremde  ist. 

serb.  I.  milje  amor.  milosrdje :  asl.  milosrBďB.  obilje^  izobilje 

ubertas.  zdravlje.    II.  a)  biée.  žlée.  izdahnuée  óbitus.  imaée  facul- 

taJtes:  *imat%.  krvoproliée.  neuniijeée  ignorantia.  odaée:  na  odaée 

venditio.  poklaée.  pregniiče.  propeče.  prosuée.  rukodaée  res  creditae. 
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syanuée  düuculum.  trenuée.  ubiée  caedes.  nzeée  occupatio,  umrce 
obitfis.  b)  bodenje  punctio.  vrčanje  murmur.  yaskrsenje^  uskrsenje 
pascha,  imanje.  klanje.  nastanje.  prezanje  excusaio  aomni,  priznanje 
confessio,  prikazanije  ostentum  mit  asL  atugang.  rijenje  rutio,  Bvanji- 
vanje  düuculum,  sazdanje  creatura.  tijenje  pinguefactio.  HI,  h)  bilje 
herbae.  borje  pinetum,  bľijel^óe  ulmi.  valoylje  rupes.  gvoždja  laquei, 
gložje  crataegetum,  golublje  columbae,  grablje  carpini  betuli.  granje 
frondes.  greblje,  groblje,  grobovlje  coemetei-ium,  groždje.  gru- 
menje :  grumen.  drvlje ,  drveée  arbores,  dublje.  zvijerje,  zyjerinje 
ferae,  zelje.  iverje  sarmenta.  klasje.  kolje.  korijenje.  lijelče :  lijeska. 
oralje.  osje.  perje,  paperje  plumae,  pruée.  remenje.  roblje.  snoplje. 
stijenje  saxa.  saée  f  am,  trnje.  truplje  trunci.  ugljevlje  carbones. 
cvijeée.  siblje.  javorje.  jelasje^  joSje  alni,  ženskinje  feminae.  In 
der  bedeutung  weichen  ab  bičalje  manubrium  ecuticae,  dojilje  nuirt- 
catio:  *dojilo.  držalje  manubrium,  umlje  mens,  ufiée  ostium.  punje 
der  in  der  Jdrche  gespendete  wein:  rumun.  pzlnief,  c)  zabrdje, 
zagorje  regio  transmontana,  zagradje  suhurbium,  zapleée  suhsidivmi, 
Bio  je  za  pleéima.  zarukavlje  manicae  omatus,  naveöje  für  nave- 
čerje.  naličje  pars  aversa,  naručje  sÍ7ius.  obličje  fades,  oždrijeljé. 
osoje  locus  opacus:  otb  und  soj  aus  si-jati,  daher  oťLSOjije.  pobr- 
dje  regio  adiacens  monti,  povrée  obsonium,  podgorje.  podgradje. 
podnožje.  podrimlje  regio  drimo  adiacens.  podrinje  regio  circum" 
drinana,  područje  quod  sub  potestate  est,  podušje  quod  pro  animae 
salute  datur,  pokuée  supellex,  pojutarje.  premaljeee;  prolječe^ 
protuliée.  mik,  ver,  primorje.  prisoje :  vgl.  osoje.  ozglavlje.  uzdarje 
donum  mutuum.  raskršée  bivium.  razdolje  vallis,  križopuée  bivium. 
sredopošée  medium  ieiunii.  In  pladné  meridies  für  polodne  ist 
dné  wohl  der  sing.  gen. 

klruss.  /♦  vesile.  zdoroTJe :  fernere  maloduSyje.  myloserdyje. 
rozlyöyje.  //.  a)  pyfje.  žyfje.  b)  <fivovaúe.  jidene,  jidžene.  jichaňe. 
svytane.  ženychaňe.  ///.  b)  hôIe  baumäste:  vgl.  hôlka.  hruďe. 
kaméúe.  korene,  pérje.  verchôyja /är  verchôvje.  zéle.  III.  c)  fodole, 
pohôrje.  pôdhôrje.  pokute,  zasele:  russ.  chutor'B  za  selomT».  bezvoďe. 

ru88.  L  ostree  acies,  starbe  altes  zeug,  veselie.  //.  a)  bytie 
dasein,  bytLe  vermögen,  čutbe.  koIonbO;  kolotbe.  dial.  myke.  pitbe 
znatbe:  eigentümlich  éstbe  divitiae.  dial.  b)  govéuhe  f  aste.  zagovéobe. 
razgovénbe,  zasypanie  ausschlafen.  III.  b)  babbe  alte  weibe9\  bylie. 
cblopbe.  jambe  foveae.  dial.  oficerbe.  pavétbe  nebenäste.  dial. 
snopovbe.  stvolie.  syrbe  rohes  zeug,  židovbe.  tichonr.  2.  323.  zelie 
planta,  zel^e  venenum.  c)  mežgoľbe.  podgorbe.  podgorodbe.  pomorbe. 
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zamon>e.  zamuŽBe  matrimonium.  podnebie,   zaozerbe.  zaréčbe.  bez- 
sonie.  závetrie.  Vgl,  nočevLe  nachtlager. 

éech.  L  obilí,  svedomí,  veselí.  II.  a)  krytí.  pití.  veStí  in- 
troitus:  asL  vi>šbstije.  b)  držení.  hraní,  jedení,  domnéní.  spasení. 
IIL  a)  dédictví.  lovitelství.  proroctví.  sousedství.  svédectví.  b)  uhlí. 
dHví.  dubí,  duboví,  hloží,  kroví,  listí.  perí.  sadoví,  stromoví, 
vrbí,  vŕboví,  zelí.  duboví  ist  dub-ov-í  und  ov  atta  t»  hervor- 
gegangen, c)  odcestí  dbweg.  pŕedhoŕí.  náledí  glatteis.  pomoM. 
zámorí,  obočí,  náručí,  výsluní  der  sonne  ausgesetzter  ort,  mezivalí 
platz  zwischen  den  wällen.  prívrŠí  anhöhe. 

pol.  7.  ostrze.  wesele,  alt  wiesiele,  zdrowie.  na  gotowiu. 
//.  a)  bycie.  czucie.  mycie,  žycie.  b)  dzienie  gewirke  der  bienen: 
asL  ^dénije.  odzienie  Meldung,  mienie  ruf:  asl,  mbnenije:  miano 
name  für  miono  ist  aus  imie  hervorgegangen :  vgl.  6ech,  jméno  aus 
asl.  *imeno.  nasienie  same:  a^l.  ^nasénije;  nasiono:  asl.  *naséno. 
m.  b)  wegle.  drzewie.  chroscie  gesträuch.  klosie.  kole  pfähle. 
krze  gebüsch:  kierz,  gen.  krza:  asl,  ^ki^rije.  kwiecie.  liscie. 
paždzierze.  pierze.  sitowie  binsen.  obuwie.  wlosie.  ziele,  žarzywie 
glühende  kohlen  aus  žarzywo.  c)  podole.  odrzwie  türverzierung,  eig, 
ježe  o  dvBrth'L.  podgorze.  oblicze  neben  oblicz  m.  antlitz.  mi^dzy- 
morze.  nar^cze.  przyslowie.  osierdzie  zwerehfeU.  odwieczerze  nach- 
mittag: vgl.  nsl.  odvečera.  ožrzedle  saumi  vgl.  asl.  žrélo. 

oserb.  7.  rano  jnorgen.  II,  a)  byéo.  čučo.  pico,  póznačo  er- 
kenntniss,  b)  sykano  häckerling,  tŕeňo  handtu/ch:  asl,  *trenije. 
777.  b)  liséo. 

nserb.  7.  vjasele.  strovje:  asl,  s'Bdravije.  77.  a)  biso:  asl. 
bitije.  dobyse  sieg,  dŕeáe  schinden,  duse  blasen:  asl.  d^tije.  gnuse 
rücken,  graáe  spielen,  kfiyse  decken,  dach,  pŕeáe  läugnen,  b)  bach- 
taňe  prahlen,  bydleňe  wohnung,  džaúe  zittern:  w,  drg.  pogorSene 
ärgemiss.  vorane.  slaúe  nadelstreu:  asl,  stlanije.  777.  b)  pjere  ge- 
fieder.  roždže  reisig:  rozga.  syÄe  binsen:  asl.  sitije.  tramje  lager- 
höhen',  zele.  zymje  udnter:  zyma  kalt,   c)  hoblico.  nazymje  herbst. 

Ija  bildet  im  asl,  collectiva,  dient  der  motion  u.  s.  w.  Es  ist 
in  den  meisten  fällen  fremd. 

asl.  a)  bratrija,  bratija  fratres.  rabija  servi.  svatija  ist  affinis. 
b)  gostija  hospes,  nmica.  voždija  xadr^YOUf^evt) :  voždb.  igumenija 
r^o^i^^iy  wenn  igument  zu  gründe  liegt,  c)  ija  in  pustošija  épTQii.ía 
ist  fremd,  d)  kolija  fovea,  eig.  orbita,  ralija  arvum:  ihema  wahr- 
scheinlich ♦ral'B.  Vgl,  nsl.  ral  /  vijalija  tempestas.  mladen.  Dunkel 
sind  dimij§  :  pobolitb  dimiami.  misc-šaf.   droždij§  faeces.    krabija, 
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nom.  krabij,  arcula.  ladija  navis,  l§dvija  lumbia.  talija  vimina 
salignea,  svinija  sus  stammt  vielleicht  txm  einem  masc,  *sviiľB;  wo- 
von Bviü^.  Hieher  gehört  auch  alinija;  lanija,  nom.  al'Bnij,  cerva: 
al'BDb,  gen.  al'Bni  m.  i'uea,  lanB.  6ech.  lane;  laň.  pol.  hjnsL,  lanL 
lit.  lone. 

nsl.  Das  euffix  ija^  schon  im  aal.  selten,  ist  im  nsl.  auf 
ein  noch  kleineres  gebiet  beschränkt  worden,  bratria«  fris.  gostija. 
Da^  jetzt  häufige  suffix  ija  ist  fremden  Ursprungs',  es  ist  wie  nhd. 
ei  aus  eie,  mhd,  te,  romanisch  ia,  griechisch  eia.  Die  slaven  haben 
das  suffix  unmittelbar  aus  dem  deutschen  entlehnt,  ija  ist  secundär 
und  bezeichnet  meist  abstractes,  nicht  selten  eine  £tgenschafty  würde, 
beschäftigungy  stand;  das  gebiet,  den  ort  u.  s.  w.:  es  tritt  wie  im, 
romanischen  und  deutschen  gern  an  das  suffix  an>  an,  wenn  auch 
häufig  die  entsprechenden  mit  ari>  gebildeteil  themen  eben  so  wenig 
vorkommen  wie  im  romanischen  die  auf  arius:  it.  biancheria,  im 
nhd.  die  auf  er :  Schelmerei.  Diez  2.  280.  Orimm  2.  96.  bahorija 
incantatio.  barantija  negotiatio.  lex.  beračija  mendicitas.  bogatija 
opes.  lex.  domačija  patria,  hung.  golufija  fallacia.  ti-ub.  lex. 
hlapČija  servitiLs:  hlapbCb.  kmetija  bäuerei.  kovačija  schmiede- 
handwerk,  schmiede,  kresija  kreisamt.  kupčija  handel.  trab,  lotrija 
foinicatio.  lex.  meštrija  handioerk.  noretija  (nhd.  naretei),  norija^ 
norčija  nugae.  lex.  opatija  abtei.  pajdafiija  societas.  poganija  heiden- 
tum.  Boldačija  militis  officium,  prip.  sudčija  consulatus.  haJbd. 
škofija  episcopatus.  tepe§ija  vagatío.  dain.  vragolija  teufelei,  bei 
habd.  vragulja  malitia  diabolica,  županija  amt  eines  iupans.  afi 
arb  tritt  ija  in  babarija  iactatio.  bedarija  stultitiai  *bedar.  bogča- 
rija  pauperes.  prip.:  *bogčar  aus  bogec.  áeéaxijsi,  kinderei:  *dečar. 
kolarija  wagnerhandwerk.  pisarija  schreiberei.  skoparija  avaritia: 
*Bkopar.  sleparija  blendwerk:  *slepar.  želarija  inwohnerschaft. 
Hieher  gehören  die  ländeimamen'.  horvatija.  turčija.  Man  merke 
hudobija  malitia.  krell.  lex.  lepotija  ornaius.  morija  pestis  von 
budoba^  lepota^  mor.  primär  scheint  prekucija  umuMzung:  pre- 
kucnoti. 

bulg.  b)  svatija  7ieben  svatb.  cank.  svakja.  milad.  popa- 
dija  ist  entlehnt.  In  manchen  fällen  besteht  ija  neben  h  aus  ja: 
Hžija^  l^žb  mendacium.  mravija^  mravb  formica:  nsl.  mravlja. 
sabija,  sabb  säbel.  svinija;  syinb.  ziimija^  z'bmb  serpens  und  sogar 
glistija^  glistb.  fremd  ist  ija  in  bezakoniji».  lakomiji»  avarilia. 
sk'bpija  geiz,  slobodij'b^  slobodb.  siromašiji»  armut.  zločestij'b  Un- 
glück; ftmers  in  gnusotij'b.    sk'bpotiJT»   geiz.    dreboliJT»  kleinigkeit. 
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porazij'B  verlassener^  trhgoyij%.  magiji».  specarij'L  apotheke.  stihij'B 
element. 

serb.  ija^  in  den  meisten  fällen  fremd,  dient  a)  zur  bildung 
wwi  fem.  aus  masc,  h)  von  collectiven,  vorzüglich  aus  femin.'themen 
auf  adb.  Zu  den  collectiven  sind  auch  die  namen  von  ländern  zu 
zählen.  Es  werden  c)  durch  ija  adj,  substantiviert,  a)  budija 
gaUina  indica:  budac.  igiimanija  hegum^na,  sultanija  regia  virgo, 
svaea^  snahina  sestra,  h)  braéa.  brdjanija,  collect,  von  brdjapm. 
bugarija  bulgaria,  madžarija  ungari,  nerjerija  inßdeles,  čedija  so- 
boles,  Svaburija.  Afi  ad  t  unrd  ija  gefügt  in  grčadija  graeci,  mom- 
Čadija  pueri.  njemadija  iuventus,  terra  germanica:  *njemad. 
njemčadija  iuventus  germanica,  srbadija  serborum  natio.  turadija 
turcae.  c)  belija,  pogača  bijela.  krvosalija  labw  immensus  ježe 
B'Lsetb  krBvi>:  thema  S'BsaH.  mješanija.  petljanija  nugae:  vgl,  pe- 
tljati  fibulare,  alucinari,  misere  xnvere,  pisanija  guae  dantur  mo- 
nachis  pro  commemoratione,  pitije  plur.  gelatum  sulze,  tvrdija  piri 
genus,  byatanija  delectus  militum,  aj  steht  vor  ija  in  ludaija  stulta. 
puBtaija  latro,  ija  findet  sich  auch  in  folgenden  tcörtem :  amberija 
vinum  ustum:  amber.  varancija  fraus  von  varati^  v)ie  nach  einem 
latein,  vorbilde,  vragolije  nequitiae,  vrajkorija  volonum  copiae  aus 
dem  deutschen  freicorps,  grdosija  ingens,  davorije  concentus:  vgl, 
davori.  dušanija  Dušani  impérium,  kapetanija  impérium^  mafius. 
ladoríje  nugae,  madžarija  aureus  ungaricus,  padjenija  angaria  (ad 
monasteríum  praestanda),  pazarija  Tneí'x  nundinalis,  patriaršija  sedes 
patriarcha^,  plovanija :  plovan.  prostorija  spatium.  robija  opera 
servilis,  čaratanija  artes  magicae:  čaratan.  čarolije^  čarobija  incan- 
tatio,  Čobanija  m&rces  pastoris,  ija  tHtt  an  an>  an  in  govnarije 
nugae.  dryenarija  merces  ligneae,  Ijekarije  medicamina,  niôtarija 
nugae.  petijarija  vitá  ineptch,  tričarija  nugae,  ija  scheint  primär  m: 
nizija  linea  margaritarum,  pogibija  interitus,  trpija  morbus  quidam. 
nedodjija  terra,  unde  negant  rediri.  Fremd  sind:  busija  insidiae, 
dadija,  dadílja  ancilla  curans  parvulos,  vuškija  urina  equi;  ebenso 
praDgija  mortarium  bellicum.  rebelija  rebellio, 

klrusB.  ija  ist  meist  fremd:  havkotyja  gebell,  bukotjja 
läi'm.  hurkotjja  getöse,  hvalyja  lob.  izdyja  fahrt,  pečyja  soď 
brennen,  teôyja  bach,  bojgaryja  aristokratie,  duSmanyja  tyrannei, 
hctmanyja.  hospodaryja.  kralyja  reich,  okolyja  Umgebung,  promo- 

russ.  a)  balija  incantatrix:  ^bal'L^  wora\is  auch  balij,  wie 
asi,  tkalij   textor,    brjuchanbja.    golovaobja.    bégunbja.    gorbimbja. 
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gryzunbja.  krikunbja.  panbja  ist  pol.  svatbja  base,  ígumenija/  igu- 
.menbja.  popadbja.  lanija  besteht  neben  lani>  cerva.  tichonr,  1,  174. 
jatrovLJa.  aíí.;  *j§trB.  svekrovBJa :  svekri».  yra,Shj&  schwätzerinn: 
*vraö'i>.  b)  déveríja  leviri.  sbor.Jcir.  66.  Isinj&zhjü,  principes.  semija 
collect.:  sémi>  persona,  rusija.  c)  koleja.  rolbja,  rolja:  so  ist  auch 
vralbja  schwätzerinn.  žali>ja  schnitterinn  gebildet :  yral%,  vratb ;  iah>y 
žatB.  Primär:  iščeja  kläger,  Spürhund,  pečeja.  piseja  schreiberinn. 
plačeja.  dial.  pleteja.  pljaseja.  Sveja.  tolčeja  stampfmiihle.  tijasbja 
fieber.  truseja  muliefr  timida.  tkeja.  dial.  \rjazeja  stickerinn,  žneja 
8chnitterin7i. 

öech.  a)  pani  atís  panija.    b)  bratŕi.    c)  role.    Dunkel:  lodi. 

pol.  a)  pani :  lit.  ponS  ist  slavisdi.  b)  bracia.  c)  rola.  Neben 
lodžia  besteht  lodž. 

oserb.  a)  paái  im  liede.     c)  rola.       naerb.  c)  rola. 

6.  Suffix  j'B. 

2>{W  sufßx  j'B  ist  piimär  und  secundär.  L  als  primäres  sufßx 
bildet  es  a)  substantiva.  b)  adjectiva.  IL  als  secundäres  suffix 
dient  es  gleichfalls  a)  zur  bildung  von  Substantiven,  b)  zur  bildung 
von  adjectiven.  Besonders  zu  beachten  sind  c)  die  durch  j%  gebil- 
deten ad^ectiva  possessiva,  die  regelmässig  von  allen  lebendes  be- 
zeichnenden Substantiven  abgeleitet  werden  können,  weshalb  ich  das 
sufßx  j'B  in  diesen  büdungen  ein  lebendiges  nenne. 

JTE>.  aal.  /.  a)  al'Bk:al'i>či>  fames,  cÍad:oti>daždi>  retributio.  dlg: 
d^žb  debitor,  gmuz :  gmyžb  insectum.  hr^st :  hr^Stb  scaraba^eu^,  der 
summende,  kllk :  kličb  clamor.  lüg :  Hžb  hjomo  mendax.  lúk  :  lučb 
lux,  ml :  hioIl  tinea.  mog  :  vekmožb  neben  velbmoža  hämo  potens, 
mok :  moČB  urina.  plak :  plačb  planctus.  plesk  :  pli§ti>  tumulius. 
pr  :  s^pn>  adversariv^.  prüsk :  pryštb  pullula.  sék  :  séčb  sectio.  sip : 
siplb  rubigo.  smrk :  Bmn>či>  sipho.  sop  :  soplb  tibia.  strg  :  stražb 
ciistos.  stib  :  steblb  caudex.  svrk :  svtlčb  gryllus :  vgl.  svr'LČBk'b 
bruchus.  slk:si>Či>  urina,  y§z:^žb;  Y2^1h  f uniculus.  Vgl.  %žb  anguis: 
lit.  angis:  w.  aind,  anh  ire.  blju§tb  hederd  helix.  srbdobolb  cogna- 
tus^  eig.  wohl  für  den  man  herzeleid  empfindet,  brofitb  purpura, 
d%ždb  pluvia.  hmélb  lupulus.  ježb  erinaceus:  lit,  eits.  gr.  lyy;. 
ključb  davis.  ko§b  cophinus.  m^žb  vir.  mböb  ensis.  nožb  eulter. 
nyrb  turris,  ovoStb  fructus.  plaštb,  pra§tb  Pallium^  das  jedoch  viel- 
leicht mit  ploskí)  zusammenhängt,  srnr^böb^  smréčb  cedrus.  stbplb 
sus.  prot^žb  tela.  veprb  aper,  vyplb  larus.  korablb  navis  ist  fremd* 
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b)  lüg :  Vhih  mendax,  rúd  :  rBŽdb,  ryždL  ruf  tis.  t§g  :  neteŽL  otíosus. 
tusk  :  ťBŠtb  vacuus*  véd  :  véždb  peritus.  Vgl.  bréžda  gravida:  lett. 
bred  crassescere.  doblb  fortis.  drevk  pristimis.  dupli»  vacuus,  levis, 
eig,  cavus :  lit.  dubus  cavus.  s§šti>  prudens,  truplb  cavtts.  nicL  pronus 
hängt  mit  nik  (vgl.  seite  28)  zusammen:  c  vor  yh  vgl.  mit  polbza^ 
stbza  ans  líg,  stíg.  Hieher  ziehe  ich  auch  *gorb,  *t§žb,  *tLni>, 
^žežb  in  gorbkí»  amarus,  težbk'B  gravis,  tbnbk'L  tenuisj  žežbkí» 
ardens.  IL  a)  obr^čb  armilla.  poždb  pavimentuni,  fvndamentvm, 
cavum  navis.  préždb  pars  anterior,  zaždb  posteriora  von  poďb, 
préďb,  zaďb.  Ebenso  posléždb,  posléžde  postea  von  posléďb.  Vgl. 
srbblb  serbus.  soholaplb  larus.  Fremd  ist  malb  malleus.  Ebenso  das 
seltene  kralb  rex,  das  mit  Karl  (Karl  dem  grossen)  zusammenhängt, 
b)  bezotbčb  patre  carens.  bezumlb  demens.  biiždrb  alacer:  btdrL. 
koštb  gracilis,  eig.  ossosus:  vgl.  serb.  okofitb.  pésb  pedes  ans  *'péhrh 
in  péhota.  slaštb  iucundus:  slastb.  bestuždb  impudens.  yé§tb  peritus: 
véstb.  vlafitb  proprius:  vlastb.  An  b'LŽdn»  schliesst  sich  *hy6trb  in 
z'blobyatrbnik'L  an.  boléždb  aegrotus  ist  auf  das  dem  bolédovati 
zu  gründe  liegende  boled-  zurückzufuhren.  Dunkel  ist  štuždb  alie^ 
nus,  das  an  got.  thiuda  popuhis  und  an  nsl.  Ijudski  alienus  von 
♦  Ijuďb  erinnert,  c)  agnbčb  agni.  amo^b  toü  amos.  avelb  abeli. 
ayramlb  abrahami,  cesan.  regis.  Ôlovéčb  hominis,  déviéb  virginis. 
dijavolb  diaboli.  dvbrbniČb  ianitoris.  jalovičb  iuvencae.  junböb  tauri. 
ko8tani>tiiib,  k'Bsnetinb  constantini,  k'bn^žb  prindpis.  materb  matris. 
medvéždb  ursi.  navaŠtb  toj  nabat.  onbsiČb  cuiusdam.  orblb  aquilae. 
osblb  asini.  osbleštb  aselli.  otbčb  patris.  ovbčb  ovium.  ovbDb  arietis. 
pa%čb  araneíte.  paunb  pavonis.  piskuplb  episcopi.  pisbčb  scribae. 
proročb  prophetae,  p'btičb  avis.  sHnbčb  solis,  telbčb  vituli.  velb- 
b^db  cameli.  zaj§čb  leporis,  žrbčb  sacerdotis.  cesarb  regis  entsteht 
aus  cesarb  ji»,  ursprünglich  ix,  vor  dem  b  ausfällt',  daher  césarja 
regis  und  regit.  Aus  cesarb  graďb  constantinopolis,  gen.  césarja 
grada  n.  s.  w.,  entstand  später  entweder  aus  dem  loc.  oder  durch  ein- 
Schaltung  eines  i  carigraďb.  Von  sym»  filius  lautet  das  possessivum 
synovlb  aus  sym»  it :  die  nur  vor  vocalen  eintretende  auflösung  des 
T»  in  ov  zeigt,  dass  die  ursprüngliche  form  des  suffixes  Yh  ist.  nasb 
noster  und  vašb  vester  hängen  mit  nasi»,  vasi»  zusammen,  daleöb  adj, 
gl^boče  adv.  inaée  adv.  jedinače  adv.  obače  adv,  opače  adv.  vy- 
soče,  yyseče  adv.  žestoče  entspringen  aus  dalek'B  u.  s.  w.  durch  das 
suff.  yh.     Vgl.  auch  negyblb  immotus:  gybH. 

nsl.   /.  a)  buk ;  buč  sonus :    zvon   ima  lép   buč.    cvik :  cvič 
damor.   lex.  gezwitscher.    gIk:goIČ  sermo.    hrôšč.   j§k:jôč  j^^^u«. 
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krič.  laž  hämo  mendax:  laž  i  prilažič.  prip.  263.  molj.  püh :  piš 
ventus.  plaö.  piz :  polž^  plujž.  dain,  Umax.  puž.  hahd.  pr :  sôper 
i/t«r  (ds  praep.  contra  gebrätichlich:  sôper  mraza  se  brani.  lex. 
penj  trunois.  séč  gehack,  tlk :  tolč  stöaseL  túk :  naťBČ,  ^eti.  natiča, 
erbsenstock,  vlékrobléô  t;e»<Í9.  steier.  Vgl.  broö,  60t  ia&ď.  brovö,  rubia 
tinetorum:  bro^iti  Ostereier  färben,  criö  weingrille  und  črč  gezirpe. 
jež:  v^2.  ižica  irj^ica  mutica.  lex.  ježice  kostanjove.  lex.  hmelj.  kléšč, 
kléš  schaf  laus.  dain.  krč  spasmus.  plašč.  pljušč  plantae  genus.  príšČ 
pustula,  habd. :  vgl,  pol,  prjsk  in  prysn^é.  strž  regulus  avis.  vôž,  bei 
habd.  guž,  im  lex,  voi,  gôž  und  glôž,  coluber.  žiilj  Schwiele.  Bei  seč 
urina.  habd.  .  aus  slk  ^nd«  2cA  ďo«  gwius  nicht  angegeben :  o^Z.  ist 
sbČB  7IMIM.  6)  bréja.  ridj  flavtis.  habd.  ist  entlehnt,  tešč  ieiunus. 
habd.  tafič.  na  tešče  ieiune.  lex.  Vgl.  l^nplji  foraminosus.  ríb :  šuplji 
hrast.  rib.  II.  a)  mléč  milchschwamm,  narôč  sinus.  obrôč  reif. 
preruč  ansa,  manubrium.  habd.  mlaj  iioiňlunium:  mlaďL.  slaj  an- 
genehmer geschmack:  sladi»  in  sladtk'L.  zaj  in  nazaj  retro.  od  zaja 
post  ist  asi.  zaždi».  b)  ješč  elaa::  *jésti>.  véšč  peritus.  bei.  vlaéč: 
na  lasč.  truh*  na  laš;  au^  na  vlašče,  de  industría.  zdenča  (asi. 
*stadeni>ča)  voda  bi^nnenwasser.  tuj;  ptuj  und  tuh  entspricht  asL 
tuždb.  daleč;  péš  und  proč,  preč  weg  treten  nur  als  adverbia  auf. 
yh  hat  aufgehört  als  lebendiges  suffix  adjectiva  possessiva  zu  bilden : 
aus  alter  zeit  habeti  sich  jedoch  mehrere  adjectiva  auf  ji»,  namentlich 
in  Ortsnamen^  erhalten  oder  finden  sich  in  älteren  denkmälern.  davi- 
dovlj:  V  davidovljim  mestu,  krell.  govej  rinď,  ivanje.  habd.  mi- 
holje  festivitas  s.  loannis,  Micha'élis,  petelinj :  petelinja  glava  ono- 
brychis  sativa.  §koäj  episcopi:  škoäj  palač^  škoäjiga  hlapca.  trüb, 
županj:  županja  hči.  voľksL  mrtveča  kri.  res.  183.  jagneči.  trúb. 
janječe  ineso  čaro  agnina.  habd.  kozleče  meso  čaro  haedina,  habd. 
praôče  (aus  praseče)  meso  čaro  porcina.  habd.  prasečji.  dain.  126, 
teleči  vitulinus,  habd.  telečji.  dain,  126,  kurečji.  dain.  beruhen  auf 
subst.  mit  dem  sufjix  et  und  lauten  asi.  avsf  §tij  oder  eštb  aus'. 
km'^tij ;  jagn^tB,  osi>l§8ti>.  golobinji  columbae.  dain.  vrablinji  pas- 
seris,  dain.  gosinji  anseris.  dain.  und  sestrinji  sororis  scheinen  an 
dflw  suffix  im»  das  sufjix  j-L  gefügt  zu  haben,  bratovlji /rafm.  trüb, 
sinovlj:  sinovlja  žena  nwns.  lex,  möchte  ich  dessenungeachtet  mit 
asl.  synovli»  zusammenstellen.  In  on.  andrcčje  aus  andre  für  asl, 
andr^  d.  Í.  andret.  banja  lôka:ban.  bojanji  vrh,  bojanja  vas-.bojan. 
ivanji  dol.  ivanje  selo.  ivanja  vasiivan.  martinji  vrb:martin.  mi- 
hela  (miheija)  vas  :  mihel.  pavlja  vas  :  pavel :  asl,  pavLlt.  prista- 
vlja  vas  :  pristav,   purkarče  :  purkart.   radanja  vas :  radan.  radofie : 
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radoh:  vgl,  radohova  vas.  äkofljeiskof.  Stepanja  yas.'fitepan. 
valpčja  vas  :  valpot :  ahd.  wcdtpoto. 

bulg.  /.  a)  gHö  lärm.  Hz.  plaö.  In  prištij  brandmal  ist  an 
pryštL  iji»  getreten,  ük :  obyö  amor.  II.  a)  narBČ  armvoU.  obr'BÖ 
reif,     h)  goveždi. 

serb.  /.  a)  kl:zakolj  mactaüo.  pokolj  ca^edee.  raskoS  ddidae. 
léz.-uvolež  neben  uvolez  und  uholaža^  uholača  forficuda  auricu- 
laria.  Iu5  Jäenspan.  pl :  palj  neben  ispolac  haustrum.  plač.  panj. 
spuž^  puž  Cochlea,  žín :  nažanj  vxessis.  zažanj  grenze  der  postat.  Bei 
preteö  ist  das  genus  unbekannt:  otišao  na  preteé,  da  ga  preteöe. 
Dasselbe  gilt  von  saö  urina.  verant.  Vgl.  broé.  ciö  frigus  intensis- 
simum:  pukao  cič.  činj,  poéinj  zid.  dažd  pluvia.  grič  dedivitas. 
grö  Spasmus,  bei  mUc.  auch  nodus.  janj  fraxinus.  jež  erinaceus:  vgl. 
jež  od  kostanja.  mik.  pokonj :  na  pokonj  tandem,  krbblb  vas  vina- 
rium.  (dt.  krlj  sonchus  oleraceus,  krpelj  ricinus,  miô  mus.  mulj  per- 
tica  uvis  contundendis :  vgl.  moljatL  plaát.  priSt  tumx>r.  smrč  inni- 
perus  communis,  smudj  perca  ludoperca.  srČ  quercas.  srijeS;  strijeS, 
stres  tartarus.  strž  quercus  genus.  stablj  puteus.  tonj  odor.  viSt 
addum  quoddam.  Dem  srbljin  liegt  srblj  zu  gründe,  lulj  lolium  und 
malj  sind  entlehnt,  b)  ridj.  taSt.  Vgl.  bredj.  lofi  vüis.  šupalj  per- 
foratus.  n.  a)  belj  albumum.  crnj  paronychium.  mladj  vinea  recens. 
mliječ  €uxr  platanoides.  poreč  insvla  in  Danubio.  obruč.  pa6t  iuvenis 
mhüi.  srijedj  mittlere  bodendauhe :  sréda.  svinj  adj.  smlhis.  alt.  svhst. 
hara :  *  svin'B :  devesilj  herbae  genus,  nach  mik.  fenda  ist  dunkd : 
vgl.  neyesilj.  b)  kmj  fissilis:  ad.  kn>n%.  smedj  subfuscus:  asl. 
smédi»:  das  sufjix  yh  ändert  hier  offenbar  die  bedeutung  des  thema. 
okošt  ossosus.  vješt  peritus.  ji  ist  wie  nsl.  ein  todtes  suffix :  banj : 
banja  luka^  minder  gut  l^^gna  luka.  banstol  für  banj  stol.  goi^če 
salo.  alt.  ivanj,  jovanj  dan.  kobilji  eqime.  lefanj  dq^hanti.  mik, 
meropBŠb.  alt.  miholj  dan.  o&lji.  prokoplje  festiim  s.  Procopii.  tri- 
punj  dan.  tudorbČL  dok,  selo  tudortče.  alt,  vranji.  govedji.  ja- 
gnjeéi.  jareéi.  juneéi.  krmeöi.  magareöi.  medvedji.  ovneóL  pra- 
seéi.  pseéi.  smeéi.  svinjeéi.  teleci. 

klmss.  /.  a)  bôI  dolor,  cvyl,  kvyl.  gúk :  huč  sdudl.  chrušč. 
mol.  plač.  zapoloč.  odéič  widerstand,  b)  bereža  gravida.  H.  a)  kruŽL 
drculus:  kr^gi».  kufič  staude:  russ.  kusťL.  b)  propaSčyj  verloren: 
propastb.  viSčyj  :  véstb.     c)  bydlačyj  viehisch,  dytyňačyj.  kurjačyj. 

ru88.  boli>  homo  aegrotus.  alt.  dial.  grak :  g^rači)  corvus  frugi- 
legus.  chruBČi»  tenebrio  molitor,  kliči».  krič'B.  alt.  IuČ'b  rádius.  plač'B. 
pliSč'B.  siplb  scarabaetts  mdolontha.  smerč'B.  stebeli»  stengd,  storoži». 
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t§g :  tjaZT»  lori  genm.  v§z :  guž-B  *6tí.  FyZ.  uži,  colvber.  bljuSÖT), 
pljušô  hedera  helix,  dožďi>.  eži»  w.  «.  w.  pryšč-L.  rublL  Aďn^^  mÄ 
der  w.  rqb  ^u^ammen:  e«  bedeutet  auch  otrubokí».  karamz,  2.  nota 
141.  sverSč'L  grille  stammt  von  der  w.  svrk :  vgl,  pol.  áwiercz  neben 
áwierszcz  und  éwierk :  wegen  So  vgl.  suščb  /.  getrocknete  kleinfische. 

b)  ryžij.  ryž-L  rothaar.  U.  a)  obručí».  Hieher  rechne  ich  auch 
kremlb^.  da  es  mit  kroma  befestigung  zusammenhängt,  b)  propaáčij. 
péfi'B.   ražďL   lubens.   shor.-kir.   ô:   raďB.   soIoSč'l  nicht  heikel,  dial. 

c)  agnčij.  golubjačij.  gOTJažij.  lebjažij.  mySJačij.  rebjaôij. 

ôeoh.  bol.  mol.  plač.  plž  wegscknecke.  soupeŕ.  peň.  pr&trž 
bru^di.  IL  b)  pHščí,  pHôti  venturus  führe  ich  auf  asi.  priŠLSťi»  zu- 
rück, das  mit  dem  suff.  ji»  a^l.  *priŠLŠtL  ergibt,  c)  hovézí.  hrabéci. 
knižeci.  teleci.  zvíŕecí. 

pol.  I.  a)  bol.  gor :  gorz  kehlsucht.  chrz^zcz  neben  chrzab%8zcz. 
mocz  ham.  mol.  placz.  pryszcz.  pln :  épíeň  dom  in  der  scknalle: 
vgl.  Čech.  spÍDadlo.  strož.  éwiercz  gryllus.  obuw.  widz  séher.  ostro- 
widz.  n.  a)  biel  m.  f.  g^zcz  dichte,  gorz  obere  decke.  kr§žem 
im  kreise,  len  homo  piger.  mlecz  milchsaft.  mokrz  urin.  now,  nowiu 
neumond.  ostrz  schärfe,  élep^  slepia  auge.  susz  getrocknetes  obst. 
Vgl.  bluBzcz  epheu.  k^p  schvnke  u.  s.  w.  karp  karpfe,  moszcz  m^st 
sind  fremd,  b)  wlaszcz:  z  wlaszcza  vomemlich.  cudzy.  c)  bydl^cy. 
dzieci§cy.  dziewcz§cy.  jarz^cy.  ksi^^cy^  ksi^y.  macierz :  macierza 
dusza.  ciel^cy.  žwierz^y. 

oserb.  /.  a)  moč  urina.  pazdžeŕ.  plač.  voi  odor.  b)  ryzy. 
U.  b)  hoTJazy.  konacy.  kruvjacy.  kuŕacy.  svinacy.  volacy. 

DBerb.  I.  a)  mol.  plač.  pliSé.  b)  ryzy.  H.  a)  Vgl.  jež.  ker, 
gen.  kra  strauch.  ŕap,  ŕep  schwanzknochen :  nsl.  rep.  hul  alveare. 
vuž  schlänge  u.  s.  w.  b)  žiéecy  kinder-.  gusecy  gans-.  jagóecy. 
kokoSecy.  konecy.  kroTJecy.  prosecy.  rybjecy.  skopjecy.  sko- 
éecy.  sviňecy.  éelecy  kalbs-.  volecy  und,  sonst  unerhört,  suk- 
'  necy  tuch-. 

jo.  Das  suffix  jo  (je)  bUdet  svbst.  n.  Es  ist  primär. 

asi.  leg :  lóže  lectus,  das  ehedem  ložes  lautete :  vgl.  ložesno 
und  griecJi.  Xéxo?.  v§z :  %že  catena.  Vgl.  lice.  gen.  lica  und  ličese 
vidtus  gehört  zu  lik :  litje  würde  lUte  ergeben,  morje,  selten  plur. 
moresa^  mare  :  more  wü'd  als  ,todtes*  wasser  gedeutet,  ple&te 
hivmerus,  serb.  plecé,  von  einer  w.  plet  trotz  des  ruse.  beloplekij. 
polje  campus,  das  mit  unrecht  zu  griech.  xsSov  gestellt  wird,  véšte 
senatus,  serb.  vijecé,  gehört  zu  vét.  kopije  hasta:  kop  hat  ije  be- 
wahrt:  vgl.   lóže  neben   ložije,   kuplja  neben  kupija.    goije  maium 
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ist  das  ne^äram  von  *gon>y  das  in  g-orLk'B  erhalten  ist  jaj  e  ovum 
soü  aus  ai^e  entstanden  sein:  vgl.  Fick,  Spra^cJieinheit  303. 

nsl.  YÔže.  poljO;  selten  polesa,  trüb,  kopije  lancea.  lex,  hasta, 
hahd,  péšče  in'  kolno  pesče  modiolus  rota,  habd,  hängt  mit  pésto 
nahe  zusammen. 

balg.  v^že.  more  und  morije. 

serb.  kopije,  nalježe  finderlohn  ist  naléz-je.  léée  lens  und 
léée    lenticula   stammen   von   leéa^    asi,    l§§ta;    voée  poma  von  asl. 

OTOStL. 

klross.  lóže.  plece. 

rusB.  lóže  flusshett,  veÖe,  richtig  veöe,  Volksversammlung,  alt, 
kopbe. 

oeoh.  lóže.  kopí. 

pol.  lóže. 

oserb.  ložo. 

ja.  Das  Suffix  ja  ist  I.  primär  und  H.  secundär.  Als  secundäres 
Suffix  bildet  ja  aus  adjectiven  abstracta;  an  substantiva  gefügt  dient 
es  meist  der  motion. 

asL  /.  al'Bk :  al'BÖa  neben  alnbčija  fames.  bol :  srBdobolja  dysen- 
teria,  cognati.  dad  aus  da :  dažda  daiio,  munus,  ded  aus  dé :  na- 
dežda  spes.  odežda  vestis.  drg :  vododr'LŽa  dstema.  d  ab  :  duša 
avima.  greb:  greblja  agger,  jed : jazda  dbu^.  jím:rakoiinlja  x^ipor{tíiy6q, 
kap  :  kaplja  gutta,  krad  :  kražda  furtum,  lug :  Ixža  menda^dum, 
maz:  maža  v/nguentum.  mog :  velbmoža  neben  veltmožb  homopotens. 
múk  :  pomiiča  pedica.  mig :  mbža  rdctatio.  dobr,  89,  pas  :  paša 
pascuum.  p!t :  pišta  tpo^^  '^p^fn)-  pr  *  P^^  rasprjay  s^prja  lis,  isprja 
excusatio.  rúd.TBŽda  rvldgo.  Bék:séča  caedes,  steg:osteža  Mamys. 
stl :  stelja  tectum:  vgl.  stolja  ^orvcofiia.  postelja  lectus.  strg :  straža 
custodia,  stúd  :  stužda  frigus.  stíg :  stbza  aus  stbgja  via.  tek :  teča 
Cursor.  t§g:neteža  iners.  teg :  teža  lis.  ti :  tlja  corruptio,  tinea; 
pavimentum.  tuk :  pritBČa  parabola,  yel :  povelja  manda^m,  véd :  ne- 
véžda  idiota,  vid  :  S'BDovižda  sominator.  'véidsi,  palpebra.  ylk:oblaČa 
attó  obvlača  vestis.  žel :  želja  luctus,  S§d :  ž^žda  sitis.  Vgl,  gražda 
grando.  J9za  aus  j^gja  morbus,  luplja  in  skraljuplja  cortex,  lúča 
rádius,  mreža  rete.  t^ča  pluvia.  očiTbšta  tentorium,  das  mit  ért  zu- 
sammenhangen mag :  aind.  krtti  domus.  man  beadUe  okr^sti»  očrx>fita 
ih'B.  lom.  1.  98.  Tonja  odor.  zemlja  neben  zemija  terra,  zorja,  zarja 
splendor.  U.  %rod% :  %rožda  stultitia.  č§šta  fruticetum,  eig.  densitas. 
dalja  longinquUas.  gospožda  domina.  gr'Bstb :  prigr'BSta  manipulus. 
Ibg^  in  Ihg^krh :  Ibza  in  poli>za  utUitas.  pusta  desertum.  rogozi» :  rogoža 
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tapes.  besri>di> :  besrBžda  vecors.  sula  neben  fiufiija  siccitas,  tHsta 
pinguedo,  tvr'LŽda  firmitas.  tBstb :  tbšta  socrus.  večerja  coena.  koža 
pellts  ist  von  koza  copra  nicht  zu  trennen,  mežda  vicus  hängt  mit 
aind.  madhja  medms  zusammen,  und  ent^richt  dem  fem.  madhjä, 
mrLŠa  cadaver :  nsl.  mrha.  konopija  canabü  ist  fremd,  hyža  nebefi 
hyza  und  hjzT»  ist  ahd.  hüs.  Vgl.  burja  procdla:  nsl.  burja  und 
burka.  dain. :  pol.  burzjó.  lit.  buris.  čaša  poculum.  duplja  cavema: 
lit.  dubus  camis.  d jnja  p^o.  luža  pcdus.  smréča  cedrus.  srbhi  vespa. 
tinja  caenum.  topolja  poptdus  hängt  mit  dem  lat.  worte  zusammen. 
veža  cella.  Bei  cédta  propter,  serb.  cječa^  cjec,  ist  Ursprung  und 
casus  dunkel,  noriča  (iže  suťt  slovéni).  izv.  670  ist  ein  collect,  von 
noriki».  das  collectivé  ja  tritt  häufig  in  völkemamen  auf,  die  dann, 
im  plur.,  länder-  und  Ortsnamen  werden:  gomoramB.  nicol.  filr 
gomorjamB.  sodomlamb.  incol.  für  Bodomljamb  von  gomorjaniiľL, 
sodomljanini».  vl  visléh'L.  meth.  7.  ist  vi»  visljah'B  zu  lesen  und 
von  visljaniiľL  abzuleiten.  Vgl.  Die  slavischen  Ortsnamen  au^  appď 
lativen  L  seite  17. 

nsl.  /.  bég :  beza  concursus.  dain.  96.  gnet :  gnječa  gedränge. 
greblja  ofenkrilcke.  grüz :  griža  dysenteria^  vgl.  pol.  gryž  idem. 
dial.  duša.  kaplja.  klad :  klaja  pabulum.  kraja.  meg.  prip.  84. 
leg :  jabolka  v  ležo  djati.  maža.  dmn.  12.  ml :  meija  molitura.  lex. 
mlz :  molža,  im  lex.  muža,  mulctus.  moČa  kumiditas.  miža  inctalio. 
m!n :  pomnja  animndversio.  habd.  sumnja  suspido.  krell.  hahd. 
somnja  me  obhaja.|)np.  285.  paša.  piôa  cibus,  pabulum.  meg.  pr:  prja: 
prio.  fris:  a^l.  prj%.  pred  :  preja  stamen.  habd.  pín  :  zapenja  klammer. 
r  :  orja  oratio,  rast :  rašča  Wachstum,  r^g :  reža  rim^.  rúd  :  rja  aerugo, 
rubigo.  bei  habd.  rdja.  séča  m/ihd.  séd  :  séja  sessio.  sr :  serja  stercus. 
stelja  streu,  postelja.  straža.  stTg :  stezda.  meg.  steza.  via.  tep :  po- 
teplja  mulier  vaga.  tuk :  pritča  testis.  krivá  priča.  v  pričo  coram. 
povelja.  lex.  véjSL  palpebra:  veje  trepavnice.  ím6.  v^z  :  gois,  weiden- 
band,  želja  desiderium.  žeja  sitis.  v  štric  ne&en  ist  asi,  *S'Bréfita 
und  wie  nicoj  Äac  Tiocte  merkwürdig  wegen  des  c  für  asi.  st.  údaja 
coniugium.  odaja,  predaja  venditio  und  odeja  tegmen  erkläre  ich  aus 
darj-a  und  dé-j-a,  nicht  aus  dad-ja,  ded-ja.  Vgl.  ježa  ira.  mreža, 
tôča  grando.  véča  die  stift.  meg.  zemlja.  zorja ;  zarja.  ftdgor.  lex. 
ži]\ja  rossschweifhaar.  U.  bliža  propinquitas.  bridt  in  brid^k-L :  brija 
amaritudo.  dalja.  gospoja.  volksl.  und  daraus  gospá  mit  dem  adj. 
gospénjí.  gôšča  dendtas.  prgišča  ist  asi.  prignšta.  borvača.  on. 
léšča  corylus.  m§ki»  in  m^kiiki» :  meča  súra.  množa  multítudo.  pe- 
čenja  braten,   habd.   pléša  Calvities,   plošča  platte,  prék'b :  preča  ab- 
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teUung  der  haare.  puSča.  rôča  ansa.  slaja  dulcedo.  súkno :  Buknja 
rock,  bei  Frisch  sucken,  suša.  senja  samnium,  širja  latitudo,  teža 
pondus,  opera.  res.  187.  tolšča.  tušča.  hahd.  ta^ča.  večerja.  zaďB :  zaje 
Mntergetreide.  žmetrs  in  Žmeten  :  žmeČa  pondtis.  žrmlja  móla 
manuaria.  lex. :  žrhnj,  žri>iľBye.  koza :  koža.  meja :  asi.  mežda. 
dromlja  matdtrommel  und  konoplja  sind  fremd,  eben  so  hiža  und 
hisa.  Vgl.  burja.  éaplja  ciconia.  čaša.  habd.  drože  und  droždže 
faex.  dupija;  domplja.  garja  Scabies,  grča  nodus  arboris,  knorren^ 
tumor.  msg.  grublja  o^ceTWus,  gleba.  lex.  lapidtdna.  msg.  griže  plun 
loca  saxosa.  kanja  imUur.  klésče  plur.  zange.  koča  hatte,  deutsch 
keusche,  luža  colluvies.  lex.  neben  kaluža:  vgl.  lit.  lugas  caenum. 
mravlja  formica:  asl.  mravija.  muža  palus.  olSa  alnu^s.  Skrablja 
Schachtel,  veža  átrium.  vrSa  nassa,  gurgustium  pisdum.  lex.  nassa. 
hahd.  oČa  pater  ist  wohl  otBCb-ja^  tkalČja  textrina.  habd.  ťhksir 
Ibcii-ja.  In  einigen  Wörtern  ist  ja  aus  ija  entstanden :  Črnja  su>s  nigra. 
péstunja  (pestinja.  lex.  pesterna)  gerula.  Boldača  müitis  uxor. 
svaterja  zur  hochzeit  geladenes  frausnzimmer.  hang,  španja  socia: 
nhd.  gespan.  županja  župani  uxor.  véšča  lamia.  lex.  venefica.  msg. 
saga,  volaüca.  habd.  ist  das  fem.  von  véštt  peritus.  collecüves  ja : 
plur.  loc.  blačah  erscMossen  aus  dem  deutscJien  on.  flatscha^  von 
^blačanin,  asi.  blaštanini». 

balg.  /.  grižt  cura.  preždt.  rtžďi..  stelt  unterläge,  veždi 
brauen.     II.  sufib.  večen». 

serb.  veliká  bolja  epilepsia,  cik  krachen:  cica  frigus  inten- 
sissimum.  odežda  vestimenta  sacerdotis,  entlehnt,  strinogledja  deorsum 
tuens.  griža  tormina.  jedja  c3ms.  jím :  vinojemlja  mndemia.  glag.- 
stul.  kaplja  stüla.  kaža  nunüum.  kradja.  kus  :  kiša  pluvia.  loža 
cubile.  laža  Tnendax.  m§t :  meča  liquidum,  quod  praebetur  pecori. 
smeča  motus  animi.  mlz  :  muža  muJctus:  j  o  in  jomuža,  jemuža  lac 
recens  scheint  mit  jave  zusammenzuhängen,  daher  etwa :  die  mit  tages- 
anbruch  gemolkene  müch.  muk  :  omče  plur.  laqueus.  pomuja  diligentia. 
sumnja^  sumlja  duiitatio.  žiropadja  cum  deddunt  glandes.  pa§a. 
piča.  pec  in  pecnuti :  peča  mortis  signum.  pr :  pra  lis.  budin.  Ö2. 
predja  ßla.  puša  fungi  genus.  rdja.  sjedja.  sječa  frondes  desectae. 
8§g :  príseža  iuramentum.  stelja.  postelja.  straža  excuMae.  striza 
segmentum  panni  wohl  nicht  aus  strizja,  sondern  vom  vb.  *  striza. 
staza  semita.  t§g  :  steža  potentilla  anserina  koja  steže  qu,ae  contrahit. 
tük  :  priča  narraOo:  vgl.  it.  parola  aus  TrapaßoXT^.  povelja.  üv.  18. 
vid  :  vedja  supercilium.  vije.  mik.  povije,  žiža  res  urens  vom  vb. 
*  žiza.    želja.   žedja  neben  žedj^   bei  luô.   žadja.   Vgl.  gladja  fam/es. 
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jeza  Horror,  lúča  rádius.  &eča  ambtdatio  beruht  auf  6§t  in  š^tati. 
prdja  in  gluhoprdja  convicium  in  kominem  non  audientem  vd  audire 
nolentem  und  in  krtoprdja;  koji  od  mladoženje  djevojačkoj  kuéi 
nosi  u  oči  svadbe  meso  scheint  aus  pri  und  dé-ja  zu  bestehen:  die 
erJdärung  passt  auf  beide  composüa,  die  zurücicfükrung  des  prdja 
auf  prd  auf  keines,  prodja  venditio  facüis  ist  pro-id-ja.  fnü  buda 
vas  quoddam  vgl.  bulg.  b^k-el.  Vgl.  čaplja  ardea.  drozda  faex. 
dažda  pluvia.  guÁSL  struma.  hlača  tibiale.  kafia  alica.  krplje  calcei 
genus.  II.  gospodja,  gospoja^  gospa  neben  dem  entlehnten  gospožda. 
gofiča  gastinn.  gufita  densi  frutices.  kraťB  in  kraťBkí» :  sredokraéa 
centrum.  mečapuZpa.  mik,  mladja/umarta  bvlvosa.  suša.  súkno  isaknja 
tumca.  svaéa,  svahina  sestra  von  svat,  für  svatija.  teža  gravitas. 
tvrdja,  taSta  mater  sponsas.  jelša  alnus  verhält  sich  zu  j  oba  tde 
snafia  nurus  zu  snaha  und  mrša  m^icra  zu  nsL  mrfaa.  večera. 
Fremd  sind  maša  missa.  ploČa  lamina  neben  ploka.  rekeSa  recessus 
maris.  mik.  Vgl.  čadja  fuligo.  duplja  cava  arbor.  luža.  mik.  neben 
kaluža  und  kaljuža.  srdja  iratum  tuens.  tuča  grando.  volja  guttur 
avis.  In  širvolja  bos  comua  diversa  habens  ist  volja  mit  voH;  naklja 
ambages  fluminis  mit  na  okolo  zu  vergleichen,  bilja  capra  alba  und 
bilja  bos  albus,  bólja  ist  hypocor.  von  bol.  žúja  porca  flava  und 
žúja  oriolus  gálbxda  stammen  wohl  von  žHii».  Bei  obinja  dmulcUio 
denkt  vnan  an  asl.  obin^ti;  jedoch  wohl  ohne  grund.  collectives  ja: 
dubrovčamb;  komorahb  von  dubrovbčanint,  komoijanini> :  u  poto- 
čahb.  chrys.-dui.  14.  na  pbklaréhb.  danü.  379. 

klruBB.  /.  prodaža.  nadeža.  odeža.  drimla.  duša.  hrebla.  jiža 
cSbvs.  kapia.  maža.  veľmoža,  paša.  pijaža.  rža.  stela.  postela.  éiča. 
storoža.  neviža  homo  imperitus.  viji  augenwimpem:  asi.  véžda. 
vdyvovyža :  na  vdyvovyžu  offenbar,  dola  fortuna  leite  ich  von 
einer  w.  dl  teilen  ab ;  skela,  russ.  skala,  f  eis  von  skl.  H.  hospoža 
neben  hospa.  pryhoršča.  hušča.  kmetja  neben  kmetyna  bäuerinn. 
pušča.  suša.  sukiía.  tyša.  tolšča  neben  dem  eig.  pol.  thíšča.  tešča. 
tverža.  večerja.  vySa  höhe.  In  krovia  decke,  so  wie  in  budôvla  ge- 
bäude  und  in  .torhovla  handel  zeigt  sich  die  urgpr.  form  des  Suffixes 
ija  :  krov-ija,  budov-ija,  torhov-ija.  Fremd  sind  chyža,  martčja 
(marčja)  mMrzhase,  šabla,  Sufla  scliaufd,  konopla. 

ru88.  bid  :  obižda  iniuria.  dial.  búd  :  nab'Bdja  cura :  gegen  die 
regd.  prodaža.  odeža.  dolja.  duša.  greblja  harken,  rudern,  éža  dbi 
genus.  obloéža  vielfrass.  kaplja.  klaža  legen,  poklaža  depositum. 
kraža.  pokraža.  krovlja.  kús :  prostokiša.  dial.  lúča.  líg:  polbza  :  Ibzja 
entspricht  asi.  Ibzé.  melja  in  pustomelja  Schwätzer,  velbmoža.  moča  ttnna. 
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merža  aqua  congelata,  alt  múk :  pomča  art  netz,  dial.  m¥g :  pamža 
Unwetter,  dial.  propaža  res  perdita.  perepeča  art  pfannenkuchen. 
pi&éa.  pr :  prja  velum.  alt.  prjaža.  puša  flaumfeder.  rast :  rošča  hain  : 
vgl.  roSčenie.  karamz.  1.  506 ;  2.  318.  rža.  séča  pugna;  neugereut, 
dial.  soplja  pfeife,  storoža.  stezja.  teča  rinnen,  brunftzeit  der  tiere. 
teäa  fruetum  pieds.  tjaža  lis.  tlja  baumlaus,  tik  :  tolča.  tr :  isterja 
damnum.  yotrja  »preu.  torgovlja.  toča  weben,  dial.  neyéža.  želja 
maeror.  alt.  žln  :  požnja  heumahd.  II.  č^sti» :  čašča  dicJddU.  či^ča 
neugereut,  dorogovlja  teuerung  aus  dorogov-ija.  gospoža.  gľxkT»: 
greča  heiden.  guača.  moloža  junger  birkenwald.  pušéa.  réža  für 
rédkaja  eétb.  rogoža  matte,  rovnja  aequalis.  slastb :  soloSča.  dial. 
sonja  mus  glis.  suŠa.  tolSča.  teSča.  veČerja.  židii  in  židitk^» :  žiža 
succus.  alt.  Man  merke  yanja,  katja,  mi^^  P^tí^'  sereža  aus  iyanii, 
ekaterina;  michailii,  petrb,  s^ľg^j«  coUecHves  ja:  poljanľL^  poljami; 
poljach'B  bei  nest.  u.  s.  w. 

ôeob.  /.  du&e.  péče.  pice.  pre  lis.  pMze.  rez.  stráže,  stráž, 
steze.  yuné.  žedza  verlangen,  slovak.  U.  blíž  nähe  aus  bliže.  kat. 
honňf  dickicht.  hloubé,  hloub  tiefe,  níž.  kat.  royné  aequalis.  Siŕe, 
6iŕ.  tiž  sámere.  tyrz:  asi.  tyrbžda.  yýš.  pile  ileiss  hängt  mit  russ. 
pila  arbeäszeit.  dial.  zusammen,  collectives  ja:  dolás.  lubčás.  lužás. 
polás  für  dolanech  u.  s.  w. 

pol.  /.  dola  loos.  dusza.  dysza  luftrohr.  dúm  :  odmia  aufgehla- 
senheit.  j§dza.  jlm :  r^kojmia.  leža  läge,  pasza.  piecza  sorge,  pica. 
pr :  odeprza  gegenrede.  przedza.  rdza.  straža.  écieža ;  stdza.  malg. 
aus  éédza.  cíecza  liquor.  wiedza  wissen,  wladza.  j§dza  fúria  ist  asL 
j§za  aus  j^gja  nvorlms,  vielleicht  von  einer  w.  ing.  grobla  und  kropia 
so  wie  budowla  bau  scheinen  russ.  zu  sein.  Dunkel  ist  nasi^žrza 
phütrum.  H.  biela  art  schwamm,  dala  n^en,  dal  m.  ferne,  dhíža, 
dhiž  länge,  huszcza,  chuszcza  russ.  neben  g^szcz  m.  gtadza  scliön- 
heit,  eig.  glattheit,  oglowia  halfter.  gl^bia  neien  gl§b  tiefe,  gola 
offener  ort.  gospodza  herrinn,  ksieža  collect,  fürsten.  mokrza  ßüs- 
sigkeit.  niža  niederung.  pelnia  fülle,  pieczenia  braten,  puszcza. 
suknia:  sukno.  susza.  setnia.  szerza,  szerz  breite:  iürh  in  širokí». 
ci^ža  bürde,  cisza.  tluszcza.  twierdza.  wieczerza.  wyža^  wyž  neben 
wysza  höhe,  hrabia,  gen.  hrabi,  hrabiego  ist  fremd,  kahíža  laclie 
bestellt  neben  kahiga,  olsza  efľle  neben  olcha.  Iza  ist  asl.  li>zé. 
džwignia  hebet  hat  das  sufßx  nia:dyig*,  dasselbe  gilt  von  warownia 
befestigung:  yaru,  yaroya. 

oserb.  /.  duša.  pječa.  pica.  pŕaza  gespinnst.     II.  šeŕ  aíis  šera. 
vječeŕ  aus  yječeŕa.  sukňa,  yólša  erle,  konopja  ist  fremd. 
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Bserb.  7.  duša.  jeza  a&ti«.    Idža^   dža  lüge,  pica.    péeza.    po- 

stola,   zarz   ro«^  ts^  m.      ZT.  gola  Aeíďe.    gospoza.    sukňa,    šyŕ  au^ 

šyŕa.   6eža  bürde:   asi.  t§ža.   yjaceŕa.   zola  äscher  stammt  tvohl  von 

zl  glänzen. 

7.  Suffix  éj-B. 

Z)a5  suffix  éjx  jaJT»  6t/cfe<  svbstantiva.  Es  ist  primär  wid  se- 
cundär.  Es  werden  hier  auch  bädungen  angeführt,  in  denen  lautlich 
verwandte  suffixe  eintreten. 

eJT».  asl.  /.  ključi,  kluči :  lučaj,  poluéaj,  prilučaj,  priključaj,  sír- 
lučaj,  8i>ključaj  casus,  lóži :  založaj  frustum.  mudi :  promuždaj  cun- 
ctator.  mysli :  pomyšljaj  cogitatio.  streli :  stréljaj,  dostréljaj  tdi  iacttis. 
ök  :  obyéaj ,  s-Lvyčaj  consuetudo.  II.  brz  :  bri>žaj  ßttentum.  lice : 
obličaj  figúra.   Dunkel  ist  lišaj  liehen:  mit  Xeij^ijv  ist  es  unverwandt. 

nsl.  /.  bežaj  cursus.  ogr.  drg :  držaj  pluteus.  mmmbrium.  meg. 
glk:gučaj  sorbitio.  habd.  založaj.  meg.  habd.  položaj  süus.  zamaSaj 
libramentum :  zamašaj  dati.  krak  :  koračaj  passus.  li :  lijaj  situla. 
luk  :  lučaj  iactus.  lex.  mysli :  pomišljaj  brunft  der  kühe :  vgl.  asl. 
mysli  appetere.  s§g :  sežaj  orgyia.  hahd.  stréljaj  teli  iactus.  t§g : 
stežaj  in :  vrata  na  stežaj  odpréti  ianu^m  latissime  aperire.  tek :  tečaj 
laufwerk  (der  müthle).  teöaj  pri  vratih  cardo.  toôi :  točaj  servus 
a  cyatho.  vez :  zyežaj  fasciculus.  habd.  úk :  neobyčaj  insuetum,.  habd. 
obiČaj  tisiis.  krell.  habd.  vržaj  iacttut.  vrh :  vršaj  appositio  mampulorum 
ad  excutiendum,  getraidehaufen.  dain.  II.  beljaj  pomi  aUn  genus.  ein» : 
öiraj  idcus.  meg.  klük'B :  kučaj  für  kolčaj  fasciculus  Uni.  naročaj 
sinus.  habd.  braclduvi.  meg.  obličaj  fades,  stružaj,  stružajnik  Wtr- 
pfeüer.  dain.  49.  povrsaj  superficies.  Dunkel  ist  liSaj  liehen,  men- 
tagra,  wofür  lušaj.  lex. 

bulg.  običaj.  Morse,    lišij. 

serb.  /.  godi :  pogojaj  für  pogodjaj  conditio,  mik.  ugojaj. 
mon.'Serb.  krši :  okršaj  caedes.  lazi :  polažaj  salutatio  die  natali 
Christi,  zaležaj  vinea  neglecta.  luČi :  slučaj  eventus.  zamašaj  ictus. 
mési :  mješaj  portó) /an/ioe.  mésti :  namještaj  supdlex.  mrsi:omr^j 
ßnistum  carrds.  nosi :  nosaj  vestitus.  potpaáaj  dnguli  genus.  prosti : 
oproštaj  venia,  rasti :  narastaj  qui  nunc  vivunt.  rodi :  rodjaj  ortus. 
porodjaj  partus.  séni :  sjenjaj  richtkom.  zayežaj  fasds.  mik.  vráti : 
povracaj,  vršaj  Stratum,  navičaj,  običaj  consuetudo.  zavičaj  solum 
natale.  II.  obličaj,  naručaj  quantam  in  brachüs  ferri  potest.  Siri» 
in  širokí» :  širaj  bos  cornua  diversa  habens. 

klrusB.  /.  slučaj.  urožaj.  Vgl.  poležij.  osadca  173.  In  hultjaj 
müssiggänger  tritt  tjaj  als  suffi;c  ein:  *guljati. 
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mss.  L  hodi :  uchožaj  apiarium.  poklažaj  depodtum.  alt  slußaj. 
urožaj  reiddichß  ernte,  ručaj^  ručej  rivus.  susli :  susljaj  sauf  er,  oby- 
Čaj.  n.  moloČaj  ckelidonium  mattis.  Junge  büdungen  sind  negodjaj 
zügelloser  mensch,  sljunjaj,  sluij^j  n^^n  sljuntjaj;  slintjaj  geiferer. 
visljaj  fatdemer :  vgl.  vislyj  wid  povesa.  léntjaj  honwpiger.  dial.  sku- 
perdjaj;  ekupendjaj  geizhals.  dial.  Man  merke  auch  golendaj  homo 
brevibus  vesidbus  tndutus:  goh>.  cholodaj  vestis  genus  neben  cholod- 
nik'B.    gordéj  homo  superbus.  dial.    gramotéj. 

óeoh«  /.  kročej.  obyôej.  zvyéej.     U.  obliéej. 

pol.  /•  sprz§žaj  gespann.  rodzaj  art.  urodzaj.  objczaj.  zwyczaj. 
mleczaj  pfeffersckwamin.     Man  merke  nogaj  langbein. 

oserb.  /.  kročej. 

éja.  asL  7.  leg:l§žaja  gallina,  eig.  die  brütende.  ťLk:ťLČaja  tex- 
trix.  vr :  veréja  vecäs.  U.  brtz'L  :  britzéja  syrtis.  Dunkd :  j§čaja 
iunctura.  coloss.  2.  19.  ^ČTiémi.  sUpí^.  jačajemi.  6ii.  dévaja  virgo  ist 
ein  adj.,  daher  dôvyj§  u.  s.  w. 

nsL  /.  veréja  pfaJd  bei  zäunen,  in  den  latten  gesteckt  werden. 
n.  koléja  orbita.     Dunhd:  steja^  isteja  innere  ofenwand. 

serb.  sudjaja  iudex.  íií]QkSk]si,  pistor  domesticus.  Dunhd:  stržaja 
ranke.  U.  domaja  solum  natale.  peraja  setas  dorsi  suis,  zukvaja 
mali  genus.  Es  stammt  von  zuka  susurus:  ^eme  zveči,  kad  se 
tresne  njome.  Fremd  ist  meraja  calvitium:  krivaja  ßussTiame.  pre- 
kaja^  vodenica,  u  kojoj  daske  stoje  poprijeko.  suvaja,  suvača  mola 
aquaria  sind  wie  asl.  dévaja  adj. 

ru88.  /.  poklažeja  depositum.  alt.  vereja  postis.  Vgl.  mlateja 
fffupóv  malleolus  pedis.  op.  2.  2.  147. 

decb.  L  perej  aus  pereje  schwall.  stežeje  cardo.  slapéje  vesti- 
gium.  vereje.     U.  koleje. 

poL  II.  kieú  klotz :  knieja  forst.  koleja  geleise.  kurzeja^  kura 
piej%ca,  besser  kurzej. 

oserb.  ZT.  koleja. 

nserb.  kolej  /. 

8.  Suffix  ejx. 

Das  sufßx  %yh  ist  secundär.  Es  bildet  I.  deminutiva.  II.  dient 
es  zur  Substantivierung  von  adjectiven. 

nsl.  /.  volej  bos.    družej  gatte.    dedej  männdien.    kumej  com- 

pater.    môžej  homuncio.   nožej  cvltellus.   sirotej  homo  pauper.   stolej 

sellula,    sorej  für  sorast  vol.     II.  Ijubej  Äowio  amatus.    malej  puer. 

bogmej  croata,  eig.  bogme  dicere  solitus  stützt  sich  auf  bogme  :  bogmej 

6» 
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íffť  doAer  bogme-j-i».     Dunkel  ist  mrkej   Ungeziefer:   vgl,   mrSes. 
Vgl.  nserb.  gnilej  faulemer. 

serb.  Vgl.  gledeja.  gnjeteja.  lomeja  und  gluheja.  žuteja.  le- 
deja.  Jagió,  Historija  knjiievnosti,  L  86. 

9.  Suffix  OJ'B. 

Das  Suffix  OJ'B  ist  secundär. 

aerb.  in  der  form  oje  häufig  in  pn. :  bogoje.  desoje.  dragoje. 
miloje.  rad  oje.  djuroje  u.  s.  ic.  kru&koje  fingierter  pn.  Vgl.  sta- 
rojko  für  stari  svat.    *  djevoja  in  djevoika. 

poL  dziewoja  tüchtige  magd. 

10.  Suffix  ujx. 

Dm  Suffix  uji>  ist  secufidär. 

asl.  voluj  bovis:  Stada  voluja.  voluj^  žily.  yoluj  trLg'B.  méh^» 
yoluj.  juja :  Čefiuja  squama:  w.  čes.  Dunkel:  kraguj  axxipüer.  nsl. 
kragulj.  serb.  kraguj.  kraguljac.  mik. :  es  ist  vielleidU  entlehnt : 
mongol.  Jdrghvi. 

nsl.  osebuj  in  osebujek  ausgeding.  osebujni  par^icuZam.  habd. 

serb.  voluj  jezik  buglossum.  mik.  Vgl.  ovnujski  uddder-. 
slavuj  lusdnia. 

russ.  mjasuj  wildes  fleisch,  valuj,  valecB^  yalanda  schmutziger 
mensch,  voluj  agaricus  emeticus.  žolvuj,  žolvak'B  beule.  Dunkel: 
opechtjuj,  opechtej  homo  piger. 

poL  wiekuj:  wiekujim  dzisAem.  przyb.  15.  niechluj;  niechluja 
schmutziger  mensch,    szczeszuja. 

nserb.   Vgl.  choluj  pfiug. 
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Zweiter  abschnitt. 
Consonantlsche  snffixe. 


Erstes   hauptstüok. 
r-,  1-,  n-suffixe. 

A.  r-suffixe, 

11.    Suffix    FB. 

Das  »iifßx  rh  badet  mbatantiva  und  adjectiva.  Es  ist  L  primär. 
IL  secundär :  als  primäres  suffix  bildet  es  a)  siibstantiva.  b)  adjectiva. 

FB.  asl.  /.  a)  darb  donum,  koprL  anethum,  Fick,  Wörterbuch  52. 
pirL  convivium.  Hieher  rechne  ich  auch  mén»  in  licemén»  hypocrita, 
eig.  fasern  mutans:  mé:  vgl.  russ.  obméncDiiiki»  Simulator,  rumun. 
fLcarnik.  rart  sonitus:  ra.  vihn»  turbo.  z^brB;  z^b'L  dens:  z§b: 
vgl.  rumun.  z'Bmbri  dentes  lupini.  žífl  pascuum,  gangraena:  živ. 
Duiikel  ist  d^bri.,  d^brb  arbor,  quercus:  vgl.  seite  40.  vedrt  aestus. 
Ftck,  Wörterbuch  21.  Hieher  gekört  vielleicht  auch  min»  pax.  tikr'B, 
tbkbrb,  tyki>ri>  speculum,  das  ich  mit  tuk  zusamm^enstellen  möchte, 
woher  irhirbrm>  aequalis:  die  nichtige  Schreibung  xcäre  tykrt,  tykn. 
oder  ťBkrB,  ixkrt:  vgl.  magy.  tüJcör.  Ein  compositum  ist  svekn». 
b)  btdn»  neben  bi>ždri>  aus  b-Ldiji.  alacer.  hytri»  arüßdosus.  kypn> 
foraminosus,  eig.  wohl  humidiis:  zemlja  kypra  usSe.  tichonr.  2.  392. 
mokn»  humidus.  ostr'B  a^itas:  os.  pi>8tri>  varius:  pis:  nsl.  pisan. 
rbdrb  rub,^:  rüd.  starB  «mex,  eig.  firmus  orepsó?,  nach  andern 
starr,  sén»  dnerei  coloris.  ôtedrt  misericors:  8t§d  parcere.  Hidier 
gehört  auch  dobrb  bonus:  got.  *daban  passen.  Ftck,  Einlieit  883. 
und  tcohl  auch  m^dn»  sapiens:  vgl.  Fick,  Wörterbuch  594.  hi'abn» 
fortis,  eig.  pugnator.  ustn>  activus:  ustry  rizy:  us-t'l  mit  ein- 
geschaltetem t.  Dunkel  ist  bystrí»  dtus.  j^dri,  citv^s,  panrwnisch  für 
skorB.  Vgl.  Fick,  Wörterbuch  509.  modi^i»  lividus,  nach  Mck,  Einheit 
352,  eig.  zerflossen.  sir'B  orbus. 

nsl.  /.  a)  dar.  koper.  mérrkolomér  «iVie/.  pir.  steber.  sveder 
terebra,  viher.  žir.  Dunkel:  vozger  mucus.  Sveder  homo  pedibvs 
corUortis.  b)  moker.  oster.  pester.  star.  sér.  hiter  cder;  dexter, 
callidus.  lex.  bister  limpidus.  hraber.  jar  veris :  jara  rž.  msg.  moder. 
môder.  piker  schwächlich.,  heikel:  vgl.  piöilo  knapp,  veder  serenus: 
vedro  vréme. 
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bulg.  L  a)  dar.  kopxr.  b)  hitbv  Jdug,  mokier,  miidir.  osti>r. 
pTbsťBr.  Star.  bisťBr.  jeďtr  tüchtig. 

serb.  J.  a)  kopar.  pir.  stabar  cavdex.  žir  glandes.  b)  badar 
alacer.  hitar  vdox.  mokar.  oätar.  vedar.  bistar.  modar.  jedar  so- 
lidus,   Vg.  kadtar  acerbua.  žustar  promtus. 

klrosB.  /.  a)  dar.  kopr.  pyr.  žyr  treff.  myr  nation.  b)  chy- 
tryj.  mokryj.  ostryj.  áiryj.  staryj.  Söedryj.  bystryj.  dobryj.  mudryj. 

ruM.  /.  a)  dan..  koperB.  piri..  b)  bodryj.  chitryj.  mokryj. 
ostryj.  pestryj.  redryj.  alt  redryj.  dial,  seryj,  davoti  séra  Schwefel. 
staryj.  Söedryj.  mudryj.  Vgl.  prikryj  steil,  alt.  tapfer,  dial.  fiußtryj 
rauh,  kühn.  dial. 

öeob.  /.  a)  dar.  b)  chytrý,  mokrý,  fierý:  asi.  sén.  starý. 
Stédrý.  dobrý,  chrabrý,  mudrý.  príkry  steil,  sirý. 

poL  /.  a)  dar.  b)  chytrý,  mokrý,  ostrý,  pstry.  szary:  asi. 
B^rhf  daraus  siara.  szczodry.  bystrý,  chrobry. 

oserb.  /.  a)  dar.  b)  chetry.  kipry  debUis.  mokrý,  vótry: 
asi.  ostn».  fiery.  starý.  Séedry. 

nserb.  /.  a)  dar.  b)  chytfiy  ehrenwert,  mokfiy.  votSy:  asi. 
ostri»,  šerý  grau,  starý,  dobrý,  múdry. 

ro.  asi.  U.  vedro  hydria:  vgl.  griech.  ü8-p(a:  u  scheint  za  vé 
erweitert.  Dunkel:  rebro  costa:  vgl.  ahd.  ríbbi.  Sbrebro  argentum: 
vgl.  Fick,  Wörterbuch  548.  jadro  sinus.  j§dro  nudeus:  vgl.  Fick, 
Worterbíich  9.  Einheit  63. 

nsl.  vedro,  rebro,  srebro.  nédro.  ňadra  plur.  sinus.  habd. 
jadro.  vdum.  trúb.  meg.  habd.  lex. 

serb.  vijedro.  rebro,  srebro.  jedro  vdum.  jidro.  kroai.  Man 
beachte  serb.  puzdro  penis.  rv.ss.  puzro^  puzo  venter.  dial.  dech. 
pouzdro  futteral,  hodensack.  pol.  puzdro  futteral:  es  ist  tooM  ent- 
lehnt :  got.  födr  scheide,  mhd.  fuoter,  woraus  it.  fodero.  nsl.  žoléna 
puzer  gallenblase. 

russ.  vedro  schönes  wetter. 

öeob.  vedro  hitze. 

oserb.  vjedro  wetter.  jetro  bkUter,  ad.  *j§tro,  w<yraus  ob-BJ^ 
triti,  6ech.  objítŕiti.  rweri.  jetéié  eitern:  vgl.  ahd.  eitar  und  oserb. 
jedmo  geschwür,  das  jedoch  mit  jéd  zusammenzuhängen  scheint. 

ra.  asl.  /.  mé :  méra  tiiensura.  sé :  séra  svlphur,  eig.  die  lichte. 
8§d  (aind.  sjand  fluere) :  s§dra  gutta.  Dunkd :  bedra,  bedro  femur. 
ikra  ova  pisdum.  iskra  sdntüla,  dessen  k  dngeschoben  sdn  kann. 
vera  ßdes :  alid.  wära  foedu^.  II.  vydra,  vydro  lutra :  vgl.  aind. 
vda  aqua  und  udra,  griech.  OSpo<;,  žvu8p{^.  m^zdra  cortids  pars  inierior 
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hängt  mü  in^so  zusammen:  m§8-d-ra;  wofür  man  eher  m^sti-a  er- 
wartet. 

nsL  /•  méra,  žigra  holzzunder.  mp.  yéra.  u.  ikre  ovapiscium. 
habd,  iskra,  vidra.  mezdra  zarte  haut  auf  frischer  umnde.  mezdra, 
inezra  diaphragma,  interwr  pars  corü.  medra.  hung,:  vgl,  mezde 
leimleder. 

serb.  /.  mezgTA  neben  mezga  succus  arhoris,  nsl.  mézga,  hängt 
mit  der  w.  mig  zusammen,    Dunkel:  jezgra  nucleus.  ustra  novacula, 

ruB8.  Z  gagara  clamator:  ga^  ga.  kara  poena:  vgl,  kajati. 
vera  fides  und  dial.  desiderium,  consuetudo.  žabry  plur,  neben  zjabry. 
dial.  kiemen :  vgl.  aind.  ýabh  osdtare.  žagra  zunder.  II.  kostra,  ko- 
sterja :  kostb.  mjazdra  fleischseite.  ikra  ßsdirogen,  wade :  vgl.  Mck, 
Wörterbuch  336.  i  ist  euphonisch,  daher  kra  neben  ikra  eisscholle. 
Neben  iskra  findet  man  zgra. 

öeoh.  n.  mázdra  häutchen,  sadra  gips:  asL  s^dra. 

pol.  II.  miazdra  ist  aus  dem  Čech.  entlehnt. 

12.  Suffix  rt. 

DiJis  Suffix  Tb  ist  primär  und  secundär. 

aal.  dbbrB;  richtig  vielleicht  ďBbrB,  vaUis:  lit.  dubtt  hohl  sein. 
nozdn»  ncisus:  nos'B-d-ri>,  wofür  man  nostrB  erwartet:  lit.  nasrai 
schnauze,  nsl.  nozdrvi.  Jiabd.  hvlg.  nozdri.  serb.  nozdra.  russ.  nozdrja. 
Sech,  nozdra.  pol.  nozdrza. 

13.  Suffix  rJT». 

Das  Suffix  Th'Xyh-  ist  selten. 

aal.  *^gn>  angvilia:  russ.  ugort,  ugrt,  gen.  ugija.  *k%dri>  liegt 
dem  k%drjav*B  crispus  zu  gründe.  vepn>  aper. 

14.  Suffix  art. 

Das  Suffix  ari)  wechsdt  in  manchen  fällen  mit  dem  suffix  art 
d.  L  aiji» :  es  tritt  jenes  ein,  wo  man  dieses  erwartet. 

arL.  asL  komarii  neben  komarb  culex. 

nsl.  moövar  palus.  hahd.  neben  močvér,  močvir,  močér. 
kuščar,  gen.  ku&éarja,  lacerta  neben  kuSöer.  lopar  pala  hängt  mit 
lopata  zusammen,  kolobar  drculus. 

serb.  lopar.  gusar  lairo  ist  entlehnt. 

ru88.  ochodary  pedes.  dial.  kotljarT>  kupferschnued.  dial.  ov- 
čar'B  opilio.  stolarb  neben  stoljari»  u.  s.  w. 

pol.  suchár  Zwieback,  ci^žar  last,  Dunkel:  konár  zweig. 
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ara.  asi.  kofiara  neben  koSarja  caula.  v*l  koSeri.  slepX. 

nsL  bokara,  bokasta  posôda.  vozara  stück  feld  längs  der 
ackerbreite,  kozara  ziegenstalL  koSara.  hahd.  košaija.  meg.  corbis, 
pustara  lotíste,  prip. 

biilg.  ko6éri>  sckafstalL 

serb.  ara  scheint  nur  in  puhara^  poháre  ccdigae  latae,  eig.  ubi 
pediiur,  von  pubati  primär  zu  sein.  Secundär  wird  es  an  subst,  gefügt 
und  bedeutet  das  behältniss  oder  den  bereäungsort  des  durch  das  ihema 
bezeichneten ;  in  einigen  fällen  lässt  sich  ein  unterschied  zicischen  ihema 
und  ableitung  nicht  nackioeisen;  manchmal  bezeichnet  es  das  fem,  zu 
einem  auf  ar,  asL  an>,  auslautenden  Tnasc;  einigemal  tritt  zmschen 
ar  und  ara  kein  unterschied  ein.  ar  tcird  auch  an  adj.  gefügt.  II.  bad- 
njara^  vodenica  potočara^  koja  ima  badanj  nwlae  aquarias  genas. 
bobara  Cancer  femina  ova  gestans :  boba.  braSnara  penus  fartnaria. 
bukara :  buka.  g^oždjara  tabema  ferraria.  grašara  telum  fabis 
plénum,  eig.  podex  crepitum  edens.  gužvara  dbi  genus.  gu&tara  densi 
frutices:  guáta.  äaÁéaxB.  Capsula  assina.  dnäar^  seminarium  mori :  dud. 
kozara  macelhim  caprarium.  košara  stabtihim  vimineum.  kukara  und 
genus :  kuka.  lopatara :  lopata,  muzara  krava^  ovca^  koza  mtdctaria  : 
inuza.  ovöara  ovile.  podložara  lena.  svilara  ofßcina  sericorum.  sje- 
nSiXSk  faenüe.  stražara  vigüiarvum.  ugljara  carbonaria  koldenbrennerei. 
crepara  lateraria.  TU.  bjeljara  insolatrix.  vračara  divina:  vraöar. 
gatara  divina.  IV.  bokara  vas  faventinum:  bokar.  V.  volujara 
zvijezda;  kad  ona  izidje,  onda  veé  idu  tražiti  volove :  voluj :  vgl. 
kroat.  volarica.  ludara  fungi  genus :  lud.  pustara  terra  non  arata, 
sed  gregibus  permissa:  pust.  tupara  securis  obtusior.  Dunkel  sind: 
ojdara  femina  impvdens:  obajgora,  opajgora.  pecara  branniu:ein' 
brennerei.  svijara  steht  für  svirala.  Auf  kara  gehen  einige  augmett- 
tativa  aus:  babuskara  :  baba.  Ijudeskara :  öovjek.  muSkara  femina 
morum  masculorum:  vgl.  muškobana  idem.  ženskara  weibchen:  ženi>- 
skt.  Die  drittvorletzte  silbe  hat  \  mit  ausnähme  von  posküricara. 
russ.  košara  ovile.  dial.  suchára  trockener  zu7ider.  dial. 

pol.  moczara.  koszara. 

15.  Suffix  arJT». 

Das  Suffix  ariy  arji»-  ist  primär  und  secundär.  Es  bildet  std}- 
stantiva.  Die  bedeutung  dieser  substantiva  ist:  das  ausführeful,  was 
das  verbalthema  besangt  und  mit  dem  beschäftigt,  was  das  nominal- 
thsma  bezeichnet.  Das  suffix  art  ist,  wie  das  suffix  ija,  nicht  ur- 
sprünglich slavisch,   sondern  wahrsdieinlich   deutsch:    arja,   ahd.  ari. 
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vihd.  er,  got  areis  aus  arjis,  arjas,  das  seinerseits  aus  dem  tat 
stammt:  arius:  ash  bukarb^  goL  bökareis.   Vgl.  Diez  2.  327. 

asl.  7.  klevetarb  a^ccusator,  pekarb  pistor.  t§žan>  agricola.  zi- 
dsLThy  zhdaxh  figulus.  IL  grbuhéarh  ßgulus :  gľ^nbcb.  kravan»  bu- 
bulcus,  lékan»  medicus.  inédarb  f  aber  asrarius,  mytan>  puhltcanus, 
nivarb  rusticus.  ovbčarb  opüio.  rybarb  piscator,  skotarb  pecaarius, 
usmarb  coriarius.  vratarb  ianitor.  zlatarb  aurifex.  žitarb  panifex. 
Man  merke  boljarb  in  boljarini>.  drugarb  socius.  gospodarb  dominum. 
p^darb  custos :  nsl.  padar  custos  vineae  aut  segetis.  hahd.  möchte  man 
mit  p^diti  zusammenstellen:  p^ďb  pabtdum  ist  zweifelhaft, 

nsl.  7.  čuvar  custos.  izveličar  qui  beatum  reddit.  pisar.  romar 
Wallfahrer,  tesar  faber  lignarius.  zidar.  77.  domar  hausgenosse. 
prip.  213.  drvar  holzhacker.  govedar  bubtdcwt.  konjar  equarius.  lex. 
prip.  kravar.  levičar  amhidexter.  lea:.  listar  libellio.  krdl.  lex.  logar 
förster.  mitar  lohnhirt.  mlinar.  ovöar.  pečar  furnarius.  rudar  mine- 
rarius.  lex.  sedlar.  sitar  siebmacher.  usinjar  alutarivs.  meg.  vrtnar 
hortulanus:  *vr'btbn'b.  zlatar.  željar  tnquümus.  habd.  ist  fremd: 
Siedler,  ebenso  mitar  nisu^s.  hahd.:  mmisegeier. 

bulg.  7.  piear.  77.  čehlar,  čehlaľin  schuster.  crxdar,  crxdarin 
kuhJurt.  drtvar.  müad.  360.  gajdar  duddsa^kpfeifer.  govedar.  gi»- 
dular  violinspieler.  leviöar  Unkhand.  Morse,  volovar  ochsenhirt,  zlatar. 
žetvar  Schnitter,  pok.  1. 66.  Man  füge  hinzu  drugar.  gospodar.  ghihar 
tauber  mensch. 

serb.  7.  dmdar.  gatar  divinus.  pekar.  pisar.  vozar.  vraéar. 
zidar.  77.  braSnar  farinam  vendens.  govedar.  kamenár  lapicída; 
kämenär  faber  murarius.  ključar.  kolar.  noyinar.  ovčar.  pametarb. 
memor.  alt.  poljar  agrorum  custos.  rabotar.  ugljar.  užar.  volar, 
vrtar.  zlatar.  žnjetvar.  ženar  amicus  feniinarum.  drugar.  gospodar. 
boljar.  glavar,  poglavar  haupt.  Sachen  bezeichnen:  križar  krönen- 
toier.  kuöar  cubiculum  comugum.   Vgl.  ličar  resticidus:  *lyko. 

klruss.  7.  pekar.  pysar.  kosar  faeniseca  gehört  vielleicht  zu 
kositi.  n.  čobotaŕ  schuster.  hončaŕ  figulus.  kamiAaŕ.  kozaŕ.  luhaŕ 
sävarum  incola.  likaŕ.  mlynár,  ovéaŕ.  rybaŕ.  skotaŕ.  uMaŕ.  vo- 
rotaŕ.  zolotaŕ.  žnyvaŕ.  Man  fiige  hinzu  spodaŕ.  arhataŕ  agricola, 
das  auf  dem  griech.  ip^arriq  beruht,  domontaŕ  der  zu  hause  sitzt,  hat 
so  wie  das  von  pisk.  als  russ.  angeführte  plugatarb  agricola  ein  suffix 
tarb.  znachar  divinus  ist  vielleicht  primär, 

ruB8.  7.  pacharb  arator.  pekar.  pisarb.  tesarb.  TT.  gusarb. 
gončarb.  ključan».  lékarb.  počtarb.  stolarb.  svinarb.  gospodar^  go- 
sudarb,    sudarb.    dolgarb  langes  scheu,    glucharb  auerhahn.    lobarb 
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fronto.  buchan»  blatero:  znachari»  peritus,  žicharb  incola  sind  viel- 
leicht primär:  dasselbe  gilt  von  dachan>  und  yzjacharb  in:  budefib 
dacharb,  budešb  yzjacharb. 

ôeoh.  /.kuchah  pekar.  pisar.  vládaŕ.  ih&t  brandleger,  iľ.dŕevah 
hrnčíŕ.  kolár,  lékaŕ.  mydláh  mečiŕ.  nožih  rybáh  sedlár,  vinaŕ. 
hospodáh  frejíŕ  ist  das  deutsdie  freier,  žalár  kerker  wird  auf  das 
fz.  geole  zurückgeführt. 

pol.  /.  bajarz.  džwigarz  lastträger.  kucharz.  Igarz.  piekarz. 
pisarz.  wlodarz.  Hieher  gehört  wohl  auch  goniarz  treä>er.  R.  clarz 
Zöllner:  c}o.  garnczarz.  koziarz.  krowiarz  kuhhirt.  korwiarz.  lekarz. 
lichwiarz  Wucherer,  lichotarz  hämo  miser.  mocarz :  moc.  owczarz. 
siedlarz.  skotarz.  winiarz.  wolarz.  žniwiarz.  bojarz  und  bojar,  go- 
spodarz.  Fremd:  inwentarz.  komisarz.  Für  arb  tritt  manchmal  jarb 
ein,  das  von  Wörtern  wie  babiarz  feigling  atis  babij  ausgegangen  ist. 
dzwoniarz  besteht  neben  dzwonarz. 

oserb.  /.  kowar  schmied.  Ihar.  pjekar.  Das  deutsche  er  ist 
eingedrungen  in  bjedžeŕ  iömp/er ;  bédi.  dóhroSiňeŕ  ux)hltäter.  zvoáeŕ 
läuier.     U.  hornčeŕ.  mečeŕ  schicertfeger. 

nserb.  /.  kuchár.  Igaŕ,  Idgaŕ^  dgaŕ.  pjakaŕ.  Deutschen  einfluss 
gewahrt  man  in  bijaŕ  scJdäger.  dayaŕ  géber.  guslovaŕ  zauberer.  chovaŕ 
hehler.  cfayalaŕ  lober.  Deutsch  ist  írjjň,ŕ  freier.  H.  dymnikaŕ.  gusaŕ. 
gjarncaŕ.  koňaŕ.  kozaŕ.  krovaŕ.  leyicaŕ  linkhand.  rukaŕ  bürge,  syinaŕ. 
yolaŕ.    Fremd:  duchtaŕ.  faraŕ. 

16.  Suffix  erb,  erj'b. 

Das  suffix  erb,  en» -erj'b-  ist  primär  und  secundär.  Das  ihema 
ist  in  manchen  fällen  dunkel. 

en.  asl.  ycöen»  venera  und  vbßera  heri:  vgl.  lit.  vakaras.  Flck, 
Eifüieit  369.  Hieher  mögen  die  themen  von  šeperiti  nugari  und  tre- 
periti  tremere  gehören,  biseri»,  bisrii  margarita  scheint  fremd,  gu- 
šteri)  lacerta.  séyerb  aquäo :  lit.  saure,  stežerb  cardo :  lit.  sta^aras, 
stegeris  Stengel,  déverb  levir :  aind.  devr.  nsl.  večer,  biser.  sever, 
čemer  venenum.  habd.  ira.  kušČer  lacerta.  stežer.  serb.  večer, 
pleter  crates:  plet.  guber  stragulum:  vgl.  gnhsL.  kuóer  tugwrmm 
pastorum:  k%šta.  mliječer  euphorbia  cyparissias:  mléko.  Vgl.  cuper 
in  čuperak  fasdculiis  mit  čupati  vellere.  ross.  liverb  w^nheber : 
li-v-erb.  koster-b  rogus.  ôeob.  houser  gänserich.  káčer.  pol. 
g^ior,  g§sior.  k^dzior  krauses  haar :  asl.  *  k^derb.  kosior  schaufeL 
szczjpior  schnitüing  von  zwiebeln,  p^cherz^  p§cfayrz  blase,  oserb. 
pucher  blase.      nserb.  séažor  heustange. 
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ero.  asL  jezero  locus:  mit  asl.  *jaz'B.  nal,  jSz  cifiger  ist  jezero 
unverwandt.  nal.  jezero  locus  ist  eine  cUffereftizieruiig  mit  jezero 
müle,  das  aus  dem  mxigy,  entlehnt,  Mck,   Wörterbuch  658. 

era.  asl.  pefitera  specus :  peStb.  Vgl.  nestera  áSeX^tSíj,  das  auf 
folgefiide  iceise  zu  erklären  sein  dürfte:  aus  aind.  naptr  entstand 
*neti,  gen.  netere,  tcie  aits  duhitr-d-LSti,  gen.  ďBŠtere,  durch  aus- 
faU  des  p  vor  dem  suffixalen  t,  für  das  masc,  wofür  netij  gebrävch- 
lieh  wurde.  Für  das  fem.  sollte  man  etwa  netera  erwarten,  wie  6ech. 
deera  für  dei,  ďBŠti.  Fällt  jedoch  p  vor  t  nidU  aus,  so  wird  s  ein- 
geschaltet, ddh&i'  nsl.  tepsti/fir  tepti,  daher  russ.  skresth  für  skrebsti». 
Wir  haben  demimch  neptera,  nepstera,  nestera.  russ.  peéera,  peš- 
čera.  Primär:  žemara,  žeméra,  zimera,  eig.  das  ausgepresste.  dixd.: 
žím.    declu  mezera  lücke:  meze,  asl.  mežda. 

17.  Suffix  éri»,  erji.. 

Das  sujfix  érh,  ferb-erJT»-  ist  msist  secundär. 

X18L  rezér^  rezir  messer  der  siebmacher.  drobir,  drobíž  res 
ndnutae.  huder,  hudir  diaholus.  slepir,  slepec,  slepič  anguis  fra- 
güis.  koser,  kosir  faJx  vinacea.  habd.  marra.  lex.  mehér,  mehir 
blase:  méh'B.  močvôr,  mo&viv palus:  *močva.  oser,  osir  nidus  ves- 
parum.  vodér,  vodir  weizsteinfutteral,  auch  oselnik  von  osla.  Vgl. 
brebir  schoder.  ivir  assvla.  skovir  noctuae  genus,  kurbir  ganeo,  for- 
nicator.  lex.  serb.  kosijer  falx  vinüoria.  vodijer  vas  fa&idseca^, 
iver  sarmeiUnjum.  palijer  puheris  pyrü  genus  vgl.  mit  paliti. 

18.  Suffix  ori». 

Das  Suffix  orh  ist  primär  und  secundär. 

on».  asl.  J.  stobor'B  cohimjia,  Fick,  Wörterbuch  617.  trBgori»: 
ylačimi»  trtgory  železný,  lam.  1.  28.  tr-Ltori»  strepitus.  topori»  asda 
ist  entlehnt.  H.  orh  büdet  neben  erb  die  gattungszdhlen  von  vier 
an:  ôetvon»,  éetveri» /«r  četvrorL,  četvreri».  p^ton»,  p§terL.  Se- 
ston»,  šesterB  u.  s.  w.  Fick,  Einkdt  118.  Vgl.  glasorx  aqmlae  genus. 
lévorB  plantae  genus. 

D8l.  /.  bodor  punctura.  meg.  steber.  U.  grahor  vida.  če- 
tveri,  čveteri.  peterí.  áesteri  u.  s.  w.  stoteri.  jezeroteri.  dain.  löo. 
tolikeri.  Dunkel:  hrehor  fiier.  prip.  111:  asl.  bi>bn».  kozor  jJÄa- 
retra.  hang,  javor  platanus:  lit.  axyrnas,  lapor  limus:  serb.  lap 
terra  humida.       bulg.  vgl.  bl-Lhorkt  nachthemd:  bHln.  pulex. 

serb.  /.  kosor  cultri  genus.  puhor  favilla.  plijevor  herbat 
eruncatae.    Vgl.  zamor  neben  zubor  susurrus.     U.  öetvoro,  öetvero. 
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petorO;  petero.  Sestoro,  šestero  u.  s.  w.  Ďunkd:  blayor^  blavur, 
glavor  8erpe)is,  prpor  cineres  aqua  däuti;  prpor  coitus  pigcmtn. 
tiinor  rupea.  Fremd:  pupator  Solanum,  strator  herbas  geiius,  trator 
amarantua.  uhor,  huhor.  mik,,  crista  vgl.  iúit  russ.  chochol'B. 

klrusB.  /.  vychor  stürm. 

rusB.  L  čechort  zäiúer:  tv.  čeh,  čes.  mogorcy  plur.  procente 
beruht  auf  einem  *  mogon»  von  mog  crescere:  vgl.  rasťB  v>8ura. 
Fremd:  tancori»  tänzer.  Dunkel:  mator'L  hydria.  dial.  Man  füge 
hinzu  pomogorka  leikauf.  dial.,  das  mit  mogoryö'B  zusammenhä7igt. 
vosorka  unlde  biene.  dial. 

öeob.  n.  sochor  hébel. 

pol.  ZT.  kaczor  enterich.     Vgl.  jezor,   ozor   zunge,   verächäich. 

OBorb.  ganzor  gänseridi  ist  entlehnt,  veleéery  der  wievielte. 
kačor  enterich.  kocor  kater.  sochor  hebet,  pazor  kralle,  mosor  7iarbe 
vgl.  mit  deutsch  maser. 

nserb.  gusor.  kacor.  kocor^  kocur. 

ora.  asl.  kotora  rixa  stammt  von  kotorati  s§.     Vgl.  seite  48. 

nBl.  kozora  ein  kleines  körbdien  für  erdieeren.  sivora  vetiila. 
butora  onus.  meg.  trüb,  fasces.  lex. 

serb.  piSora  canvicium  in  vinum  male  ustum,  tmora  hängt  wie 
natmuriti  se  mit  tbma  zusammen. 

klrusB.  Stvora  kinder.  collect, :  wruss.  dzétva.  kotora  feind- 
schaft.  niBB.  pitora  convivium.  dial.  Ôeob.  báchora  fabel :  w.  ba. 
nemotora  ungesc/nckter  mensch,  sikora  meise:  sik  síbilare. 

19.  Suffix  orJT». 

Döw  Suffix  orb-orJT>-  ist  primär  und  secundär. 

OTJ-h.  asl.  thort  aus  ái^horh  felis,  eig.  iltis,  vom  gestank.  *^grL: 
Qgon>  in  ^goriStb  anguilla.  kosort  falx :  serb.  kosor  rundna.  mik. 
Vgl.  znahorb  gnarus.  nsl.  vugor.  habd.  serb.  ugor  art  aal.  ruBS. 
ugort,  gefn.  ugrja.  chort  aus  dchort.  ôecb.  piskoŕ  sackpfdfe: 
pisk:  and&rs  in  der  bedeutung  cobitis  taenia:  vielleicht  von  pes^ki»: 
Vgl.  russ.  piskarb,  peskoroj,  peskozobi»  cyprinus  gobio;  peskarb 
pisds  genus.  pol.  w§gorz.  nserb.  puchor  blase:  pol.  p§cherz, 
kroat.  puhor  bei  linde,  hugor  a>al, 

oija.  ruBS.  bachorja  blatero.  motorja  rolle  zum  auf  landen: 
ml,  motati. 
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20.    Suffix    UFT»,    Urj'L. 

Das  Suffix  UTB,  urb-urj'B-  ist  meist  secundär, 
UTB.  ael.  kotuTB  animal  quoddam.  nsl.  kačur,  gen,  kačarju; 
scUangenmännchen,  dain.  71:  kača  scklaiige,  mehor  neben  mehér 
vesica.  hahd.  serb.  čapur  ťrunculus :  vgl,  asi,  čbpurije  collect,  kotur 
glomus:  vgl.  nsl,  kotati.  mjehur  neben  mjehir  vesica.  Vgl,  šipur  in 
šipurak  fructus  rosae  canina^.  Vgl,  pTomeéuran  geschäftig  mit  pro- 
metati  se.  Vgl,  noéurak  herbae  geiius,  koji  se  nocu  ra2SYÍja.  klruss. 
kačur  enterich,  rusB.  péch-t-un»  pedes,  dial.:  vgl,  pol,  piechty 
iéé.  óech.  péchour.  kocour.  pazour.  pol.  primär  ist  jebur,  t^gi 
do  kobiety  :*m?.  jeb.  II.  piechur.  kostur  elf&iibeinemeT  stock,  koczur, 
kocior.  Dem  defminutivum  lisiurek  liegt  lisiur  za  gründe.  Vgl.  je- 
durny  einzig  und  allein,  Dunkel:  jaszczur.  mazur:  vgl,  mazowsze. 
ura.  nsl.  frfura  blatero.  hahd.  babura  anvs.  žabuľa  rana.  ko- 
zura  ramus  viridis  decerptus.  kostura  Schnappmesser,  kroat.  čutura 
flascofiis  genus,prip,  ist  frefmd,  serb.  augmentativ:  glayura.  djevojöura. 
tikvura  en  tikvurina.  ur^  findet  sich  auch  in  babura.  kosmura  herba 
quaedam,  Ixxhxkrskvasecorticefa^ctum:  lub.  Dunkel:  gudurs.  vallis  an- 
gusta,  kustura  co7ivicium  in  cultrum,  saéura  panariolum.  Die  dritt- 
vorletzte sübe  hat  \  dura  findet  sich  in  pijandura  von  pijan.  Vgl, 
glavurda.  nožurda  von  glava.  nož.  Vgl,  pečurka  püz,  eig,  pilz  zum 
braten:  w,  pek^  daraus  rumun.  čuperkí».  klruss.  vgl,  kozuija^ 
hypocor.  von  kozarluha  kosaJc,  pisk.  bisurka:  russ.  bésovka.  pisk. 
ross.  babura.  čapura  ardea:  vgl.  nsl.  čaplja.  kočura^  kočka  erd- 
aufwurf.  kožura  Obstschale:  koža.  némčura  verächtlich:  némbCL. 
volčura  wüdsckur.  zamazura  fmána  sordida,  dial.  denbžura  geld 
und  péchtura  pedites  sind  collectiv.  sonuija  homo  sommdentus.  dial. 
óeoh.   mechúra.       pol.   bzdura  posse  ist  wohl  primär:    vgl,   serb, 

sprdnja.  niemczura. 

21.  Suffix  yrj'B.  * 

Das  Suffix  yrb-yrJT»-  ist  secundär. 

jTh,  asL  méhyrb  vesica. 

nsL  mehir^  mehér,  mehur. 

serb.  mjehir.  plair  bos  pavidus :  plahi».  zvekir  annvlus :  zv^k'B. 
Vgl.  lepir,  leper,  leptir  papüio  von  *  lep :  lepetati  flattern,  klruss. 
povodyr  dtw?.  muhyr  roher  metisch:  m%žb.  tupyŕ  dummkopf:  t^p'L. 
Fremd  ist  bohatyr.  ross.  gladyrb  mensch  von  glatter  haut,  dial.: 
glaďb  in  gladibknE».  kosyrL  krumme  messer,  némtyrb  stummer  metisch, 
pupyrt   Jdtzbläsch&n.      pustyrt    solum    desertum.     vjachyrb,    vjalyj 
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ôelovéki».  dial.  vodyrb  dux.  bachirb  luíben  bachari>  blatero.  kostyri», 
kostyrja,  kosterja  neben  kostarb  wUrfelyMer.  öech.  bradýŕ  barbier. 
méchýŕ.       pol.  m^herz:  e  ist  unorganisch, 

yra.  ael.  sékyra  securis,  nsl.  sekira:  russ,  sekera,  dial. 
poL  kostyra,  kostera  würfelspieler. 

Ľ.  l'Siifßxe, 

22.   Suffix   H. 

Das  sufßx  ]t>  bildet  subst.  und  adjectiva  und  participia.  Es  ist 
primär  und  secundär.  Das  sufßx  des  part.  praet.  axst.  II.  K  glaubte 
Bopp  rrdt  dem  aind.  suffix  ta  vermitteln  zu  Jdhtnen.  Vgl.  gramm. 
8.  211;  Schleicher,  compend.  420,  identificiert  es  mit  dem  aind.  ra; 
mir  scheitd  es  der  slav,  reßex  des  aind.  tr,  genauer  tra,  zu  sein,  wie, 
sicherem  vernehmen  zu  folge,  auxJi  Lassen  urteilt.  Weder  die  bedeu- 
tung  noch  selbst  die  lautgesetze  stehen  dieser  deutung  im  wege. 

Vk.  asL  1.  a)  T^z :  ^H^  tqzH  vinmlum.  ceslx  pecten.  Fick, 
Wörterbuch  566.  oťBpélT».  ryli»  ligo.  Hieher  gehört  wohl  auch 
^li  anguLu^.  Mck,  Einheit  2ö5.  Wörterbuch  337.  déW  pars 
mit  aind.  da  teilen  zusamTnemmtellen  verbietet  got.  daHs.  b)  kozlii 
nebefii  kozhl'B  Jdrcus.  Dunkel:  čehli  velameti:  vgl.  russ.  čechol'B  und 
die  w.  čeh^  čes.  okrllx  pallium.  oskrili»  armilla.  pbkH  tiehen  pbklo 
pix.  Fick,  Einheit  101.  340.  rakl'b  vestis :  vgl.  réétno  linteum  und  serb. 
rakno  vdi  genus.  svrdlt  terebra.  žlzIi»  bacvlum.  Hck,  Wörterhich  673. 
Entlehnt:  kotlnb  catillus:  got.  katäs.  lit.  katüas.  lett.  kaüs.  Ebenso 
župl'B;  župeli»  sulphur.  H.  a)  H  dient  zur  bildung  des  part.  praet. 
act.  IL :  plet :  pleli».  obogate  :  obogatelnb.  kupova  :  kupoval'B  u.  s.  w. 
Das  partie,  pra^t.  a/^t.  27.  von  verba  neutra  hat  häufig  adjectivische  func- 
tion.  gnil'L;  izgnil'L,  wh^wli*  putridus.  iznľLŽdali  debüitatus:  w.  mi>zg. 
izvet'BŠal'B  obsoletus.  kyslnb,  kyseH  addus.  nedorasli»  twiidum  adultus. 
ogorelx  ambustus.  puhlx^  opuhlx  tumidus.  ostaH  residuus.  privykli» 
assuetus.  razmokli»  vligine  dissolutus.  si>mél'B  audax.  us'bhl'B  aridus. 
utyH  obesus.  So  sind  zu  deuten:  beli»  albus:  aind.  bhä  splendere. 
dr§hli>  nebefi  dr^sH  morosus,  dupli»  cavus:  w.  düp:  vgl.  lit.  dvbti 
hohl  sein.  mi>dl'b  tardus,  das  von  mudi;  muditi;  w.  mud,  nicht 
getrennt  werden  kann  und  durch  die  combinaHon  dl  auffällt,  obili» 
ahundans.  iz- obila  ahunde:  vgl.  vi  in  v^Lzvitb  usura,  daher  etwa 
obvili».  pohylTb  curvatus.  tepH,  topH  calidus.  viBrihl-b  asper:  w. 
srhy  nsl.  sršati  Mspidum  esse,  nagli»  prasceps  ist  viMeicM  nag^bK 
indinatus:    lit.   núglas   ist   entlehnt,     b)  ^tlrb  pertusus,   rimosus  stelle 


nom.  iincp.  tiiff.  i%.  95 

ich  ZU  i^  YAy  vh  und  nehme  ein  eingeechobenes  t  an:  vgl.  xat^drhfUr 
mLD-d-r'B.  kragH  rotandus  von  kr^g"L;  svétl'B  lucidits  von  svéti»; 
obil  rotundu^  von  ob^.  Vgl.  russ.  podljj  gemein  von  podT».  Dunkel 
ist  scégl'B;  cégli»  unicus.  serb.  cigli :  vgl.  pol.  szczegol ;  szczegolny 
solus.  scéHy  céH  integer:  goL  haue.  zéH  vehemens. 

nsl.  /.  a)  vozel.  vogel.  dél.  b)  kozel.  Dunkel:  pekel.  vatel 
uljia.  vižel;  serb.  vižao,  ca7m  sagdx.  IL  a)  čil  ausgerastet:  čili 
konji.  rib.  gDJil.  kisel.  mizel.  obrasel  beioachsen.  habd.  ozebel. 
opolzel  luhricus.  lex.  ostal  rdiquus.  habd.  otrdél:  otrdéli  judje. 
trvb^  premrl  starr  vor  kälte,  usehel  vertrocknet,  trüb,  vel,  vedel. 
meg.  languidus :  v^d.  vrel  fervens,  lex.  hnng. :  vgl.  vrl  strenuus,  rib. 
vstekel.  tnd>.  meg.  stekel  rabidus:  vsteČi  saevire.  meg.  zamolkel 
raucus.  zdrel.  krell.  nar.-pesn.  5.  48.  zrel.  medel.  macer.  Dunkel: 
pičlo  adv.  knapp,  rahel:  locker:  vgl.  rašiti  lockern,  dain.  244. 
b)  vôtel.  okrôgel.  svétel.  obel  ctßhider förmig. 

bulg.  /.  a)  v^z'lI.  Vgl.  žega>l  eine  als  joch  dienende  stange, 
n.  a)  gnil.  kis'Bl  neben  kisel.  premalél  ermattet.  top%l.  zrel.  ne- 
zdrél.  milad.  530.    éelnA  pantoffel.    fhkrbl. 

serb.  /.  a)  uzao.  ugal^  nugao.  svrdao.  tocio  nebe7i  tocilj  cos 
hängt  mit  točití  wetzen  zusammen,  čavao  nagel.  pn.  balb.  pvalb. 
n.  a)  čil,  čio  corpore  vigens.  gnjio.  kuveo  fraddus:  asl.  *velTE» 
von  v^d  mit  dem  dunklen  ku.  mrkli  ater.  mukao  tajdtumus:  mlk. 
napupio :  napupila  ruža  rosenknospe.  nevaljao  inutilis.  ogrijao : 
ogrijalo,  ogrijano  sunce.  ostali,  pukli  in:  puklo  polje.  pukle  rav- 
nine  unabsehbar  ausgedehnt  stammt  von  p^k  und  hängt  mit  asl.  p%- 
čina  zusammen,  pretio  pinguis:  w.  ty.  pristao,  pristanuo  aptus. 
smrzao  gdatus.  sveznali  omniscius.  truo,  truhli  putris.  umrli.  zreo. 
b)  utli.  okrugao.  svijetao. 

klrosB.  I.  a)  uzh  uhh  sverdl.  húj  plur.  erzäUungen.  II.  a)  ca- 
ijuvalyj  qui  regnavit.  doroslyj.  hnylyj.  kyslyj.  merlyj.  nedbalyj 
negligens.  opuchlyj.  pochylyj.  pryvyklyj.  smilyj  audax.  umerlyj. 
usochtyj.  zriiyj.  čekalyj  hai  passive,  čulyj  praesenUsche  bedeutung: 
ex9pectatus,  praeseniiens.     b)  kruhlyj. 

ru88.  /.  a)  uzel'B.  ugolx  neben  uzgol'B.  dial.  hsAj  plur.  possen. 
čacholi;  čechoH  saccus.  načali>  initium.  dial.  raspjal'B:  pIn.  glazo- 
pjali»  gaffer.  dial.  pustoryli».  osili».  potekli»  rivus.  dial.  domožili». 
Vgl.  posuli»  donum,  usura.  mysli»  suspido:  stammt  vo^i  mysliti. 
//.  a)  bylyj.  vydochlyj.  zadchlo  muffiger  geruch.  gorelyj.  gorbklyj. 
kisljj.  mozglyj  schwindsüditig :  vgl.  asl.  izmi>ždal'B.  vymerzlyj. 
vozniklyj.    roslyj.    ruclili»,   rychl'L  locker:   vgl.  nsl,  rahel.    osédlyj; 
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osélyj  angesiedelt:  vgl,  osédlo  andedelung.  sméH.  spéli»  ittaiwrus, 
vystojalyj.  proôlyj.  teplyj.  vjalyj :  v^d.  vislyj.  volglyj.  vyklyj. 
zrélyj.  žilyj.  2.  utlyj.  okruglyj.  svetlyj.  oblyj.  podlyj.  odutlyj 
neben  odutlovyj    bausbackig:   oduťB.   vétlyj  freundlich,  dial,:  véťt. 

óeoh.  /.  a)  uzel.  uhel.  čechel  Unterrock,  6a>s,-nm8.  1864,  54, 
n,  a)  bývalý,  čilý  vigil:  ču.  pohoŕelý.  oblezlý  calvus,  zmužilý 
tapfer,  minoulý.  umrlý.  samorostlý.  osirelý,  dospelý  reif,  teplý, 
ovdovélý.  vrelý,  pozelenalý  grünlich,  Li  der  bedeintung  sind  ab- 
weichend nenadálý  insperatus,  jedlý  edtdis,  rodilý  oriundus,  ospalý 
schläfrig.  Substantivisch  sind  chvátal.  stýskal.  kvapil,  posplšil  der 
eiler,  §ibal  Schlaukopf,  ohnižil  Salamander,  b)  outlý  zart,  vergänglich, 
okrouhlý.  svetlý,  oblý. 

pol.  /.  a)  w§zeh  w§giel.  czechel,  czechlo  weiberhemd,  chyl 
in  chylem  geduckt,  II,  a)  biegly  peritus.  obrz^kly  tamidus,  czuly 
empfindlich,  kwitly  aufgeblüht,  kisly.  legly  iacens,  oblazly^  oblinialy 
calmis.  min^y.  milkly  tadtumus,  mgly  mobäis:  mig.  mkly  daJiÍ7i 
scMüpfend:  múk.  opuchly.  obrostlý.  rýchly  ciíus,  osiadly  ansässig, 
nasierszaly  struppig:  srh.  staly.  oschly.  émialy.  cieply.  zwykly. 
ozi§biy.  Mit  abweichender  bedeutung:  odchowaly  gross  gezogen, 
okazaly  ansehnlich,  napily  angetruiJcen,  doäcigly  erreiMar,  ci^ly 
dehnbar,  zwi^zly  gedrängt,  obejrzaly  cautas,  ožgly  ustas,  obžarly 
neben  obžarty  vorax,  b)  w%tly  schlaff,  kr%gly,  okr^ly.  éwiatly. 
obly.  podly. 

oserb.  /.  a)  vuzel,  vuzol.  U,  a)  öily  incolunds,  zmuzily. 
zrostly.  sadžaly  der  setzt,  coply. 

nserb.  /.  nugel.  11,  a)  gnily.  smykly,  smukly  schlüpfrig, 
rýchly,  áoply.  zdŕaly  reif,     b)  svjetly. 

lo.  Da^  Suffix  lo  ist  meist  primär.  Es  bildet  substantiva,  die 
ursprünglich  und  in  der  übenciegenden  mehrzahl  der  fälle  auch  im 
erhaltenen  stände  der  spräche  dasjenige  bezeichiien,  womit  die  durch 
das  thema  ausgesagte  liandlung  ausgeführt  idrd,  lo  tritt  an  primäre 
und  an  secandäre  verbalthenien.  Wir  wollen  zuerst  die  fälle  be- 
trachten, in  denen  lo  an  primäre,  dann  diejenigen ,  in  defien  es  an 
secundäre  verbaltliemen  gefügt  wird, 

asl.  I,  a)  Das  thema  lautet  vocalisch  aus :  bilo  tinünnabulum,  delo, 
gen,  déla,  délese.  oá^o  vestis,  gnblo  guttur,  vox:  vgl,  žrélo.  krilo  ala: 
skri :  vgl,  lett,  skree.  lit,  skrid  volare,  umľ'Blo :  ležati  na  umrblé 
animam  agere.  otupelo,  pripélo.  rylo  vanga,  silo,  osilo  la/pieus: 
aind,  si  ligare.  šilo  subula :  ahd,  snila,  telo,  gen.  tela,  telese,  tentorium 
(umbra),  irhago,  coipus :  w,  ski,  woher  stént,  sénb,  ténja.  žrélo  vox : 
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vgl,  g^'Blo.  Fremd:  stbklo  vitrum.  b)  Das  thema  lautet  auf  einen 
consonanten  aus,  und  zwar  a.  auf  n:  načalo  vnítium.  Dunkel:  ž§lo 
neben,  žalo  Stimulus,  ß.  Auf  einen  ander&ii  consonanten :  maslo  oleum : 
maz.  veslo  remus:  vez.  siv^slo  fasdculus:  v§z.  povréslo  trutina: 
vrz.  číslo  numeims:  Ölt.  dagegen  sedlo  sella  neben  selo  a^er:  sed, 
woratis  sed:  vgl,  ahd,  sidila.  greblo  remus,  sti,blo  caudex:  stbb, 
aind,  stahh,  reklo  dictum,  poreklo  cognomen.  obléklo  vestis.  praglo 
tendicula:  pr§g:  ahd,  springa,  črésla  lumbi  bedeutet  vielleicht  urspr, 
dngidum:  vgl.  klruss.  Ceres,  pol.  trzos,  asl.  *čré8'B:  w.  vielleicht 
čŕt.  II,  a)  Das  thema,  lautet  auf  a  aus:  bručalo  tißmpamim.  bry- 
salo  pemcillus,  cribpalo  liaustrum,  klepalo  tintinnabxdum.  nakovälo 
incas,  ralo,  oralo  aratrum,  sédalo  sedes,  zr'Bcalo  speculum,  Dunkel: 
salo  adeps,  b)  Das  thema  lautet  auf  i  aus:  belilo  cerussa.  eedilo 
colum,  crinilo  atramentum.  jadrilo  velum.  kadilo  suffitus,  mérilo 
msnsura.  pravilo  regula,  solilo  salinum,  svetilo  Ziííc.  toôilo  torcxdar. 
Secundär :  mr'Ltvilo :  ležabu  na  mri,tvílé  animxim  agebant.  svestilo 
owonip.  phüipp,  2.  15,  wofür  šiš,  svetilo  bietet,  c)  Das  thema  lautet 
auf  é  aus:  sedelo  sedes,  vr'Btelo  veru. 

nsl.  /.  a)  bilo  Schlagader,  delo.  zdélo  incantatio:  vgl.  serb. 
čini.  grlo.  krilo.  lilo  giessschaf  pilo  potus.  prip.  Silo,  žrélo  fžerélo) 
praefwmium.  liabd,  b)  a.  raspel'o  crucifix,  Dmikel:  žalo.  rib.  želo  trüb, 
lex,  aculeus.  ß.  maslo,  veslo,  poreslo,  poveslo  garbenband :  vez,  vrz. 
česlo  pecten.  metl,  Öislo  numerus,  trüb,  lex.  omelo  scopae  furnariae. 
Öreslo  baumrinde;  gärberlohe,  rib,  jelo  dbus,  rib,  sedlo,  selo  vicus. 
steblo  cvlmus.  lex.  truncus,  habd.  peklo  bratpfanne,  dain.  zrklo  aug- 
apfd.  trüb,  meg.,  icofür  zrkalo.  rib.  leglo  brut,  fauler  mensch,  rib, : 
griech,  XéxTpov  aus  Xé^-Tpov.  pruglo  laqueus.  habd.  progla  /.  res.  J 14. 
Fremd:  žveplo.  U,  a)  brisalo.  öesalo  strigäis,  prip.  črtalo  dentale, 
lex.  ogledalo  speculum,  nakovalo.  kresalo  ignitabulum,  habd.  mahalo 
lidatorium,  alabrum,  habd,  prdalo  podex,  ralo,  oralo  Jialbpflug,  arl, 
rvalo  ruirum.  habd,  poscalo  penis  bovis,  rib,  sedalo  sitz,  gesäss, 
trab,  slišalo  auris,  zrcalo  specidum.  habd.:  zreati.  Iu6.  Nomina 
age)itis:  brbotalo  blatero,  jeeljalo  balbus,  Dunkel:  salo.  b)  eedilo. 
kadilo  thus,  nakovalo.  habd,  lex.  kropilo,  škropilo  aspersorium, 
m  ožilo  heiratslíist,  nétilo  f  Omentum,  opravilo  negotium,  rešilo  löse- 
gdd,  strašilo  terriculamentum,  svetilo  lu^cema,  travilo  toxicum,.  habd, 
učilo  doctrhia.  venet,  zviralo  fons,  venet.  vrátilo  lieium;  alalrrum. 
lex.  lidatorium,  habd.  ženilo  heiratslust  živilo  in  oblačilo.  venet. 
Man  merke  bajilo  incantatio.  dain.  hung.  mazilo  neben  mazalo  mt- 
guentum.  obhájilo  festum,  communio.   plačilo  solutio  von  bajati,  ma- 
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zati,  obhajatiy  plačati;  ferner  berilo  herhae  collectae,  perilo  wasche. 
Stevilo  numerus,  motovilo  kaspel  hängt  mit  motati  zusammen. 
Seeiindär:  ognjilo  ignüabulum,  habd.  tgniarium.  lex.  jestvilo  cibus: 
jéstva  m  jéstvina.  metl.  c)  imálo  facultates.  trúb.  sedelo  sedes. 
dain.  Secundär:  krdélo  grex. 

bulg.  I.  a)  grilo  kehle,  krilo.  trilo  htírde:  serb.  trio,  tor. 
Silo.  Vgl.  vitlo  schraube.  Morse,  b)  a.  želo.  ß.  maslo,  veslo  búnd 
obst:  v§z.  čeréslo  mörserstössel :  vgl.  čŕt.  jelo  dbus.  mäad.  615. 
sedlo  und  selo.  obléklo^  oblekló  Ideidung.  leglo  láger.  U.  a)  česalo, 
klepalo  läutebrett.  ralo,  oralo.  stxpalo  stufe,  b)  belilo.  cedilo. 
črBvilo  rote  sdiminke.  hodilo.  dosUo.  plašilo,  svetilo.  točilo  schleif' 
stein,  teglilo  wage,  vesilo,  besilo  aus  obésiti  galgen.  vetrilo  fächer. 
Vgl.  matoelo.  mUad.  524 :  nsl.  motovilo.  hodilo.  mUad.  532.  venčilo 
copulation.  Secundär:  oéilsi,  plur.  brälen.  ognüo  feuerstahl,  ej  sedelo. 
milad.  371.  vrttélo.  pok,  1.  84. 

serb.  bilo  arteria,  tintinnabulum.  djelo.  odijelo  vestis.  odmélo 
cognomsn.  mon.-serb.  30.  grlo.  klilo  mistbeet:  nsl.  kliti,  serb. 
proklijati  germinare.  krilo.  milo  liocivium  ad  lavandum  capui:  my. 
nepelo,  gdje  se  ne  pjeva.  opijelo  cantilenae  funebres:  pé.  rilo  os: 
rii.  rasulo  dissipatio :  sú.  šilo.  trio  hUrde.  vrelo  fons.  ždrijelo 
fauces.  Vgl.  pilo  vasis  olearii  genus.  b)  ß.  maslo,  veslo  remiis. 
povrijeslo,  rijeslo  für  vrijeslo  ansa:  vrz.  čislo  rosarium.  mik. 
omelo  ofemcisch:  met.  poguslo  cognomen.  mon.'Serb.  168:  gafd. 
jelo  cSbus.  prelo  coetus  iietricum:  pr§d.  sedlo.  selo.  sijelo,  posijelo 
invisio:  séd.  svrdlo  terebra.  deblo  stirps:  vgl.  dubiti  erectum  staré, 
das  allerdings  vo7i  dafbiE»  arbor  stammt,  ogreblo  pecten  linamxjts. 
stablo,  cablo  arbor.  mik.  poreklo,  podrijetlo  mit  t  für  k  cognomen. 
leglo  fetiis.  pruglo.  Vgl.  vratlo  ostium  mit  vráta,  grotlo  fauces 
mit  6ech.  hrot  gösse  in  der  milhle.  šidlo  ist  lat.  situlus.  U.  a)  črtalo 
eulter  aratri.  duhalo  follis.  ogledalo  specidum..  klepalo^  klepetalo 
tabula  campanas  loco.  klecalo  scamnum\  kl^cati.  kapalo  balneum. 
lagala  plur.  vistrumetita  mentiendi.  piŠalo  vúnctorium.  pružalo  laqueus. 
pjevalo  guttur.  ralo,  oralo.  stopalo  pes.  súkalo  und  sükalo.  tucalo 
pistillum.  vjesala  plur.  patiiulum.  zjalo  hiatus.  zrcalo  spectdum. 
Häufig  sind  nomina  agentis:  bajalo  incantator.  drij  emalo  ďormi^aíor. 
jecalo  balbus.  kokalo  ko  proferre  solitus.  sirzbijalo,  kóji  zbija  sir. 
b)  bjelilo.  cjedilo.  darilo  donum.  grabilo  rapina.  lazila  plur. 
machina  asdificationis.  močilo  locus  macerando  lino.  nosila  plur. 
feretrum.  pojilo  aquaiio.  pravilo.  strašilo,  tvorilo  ambitus  caseL 
vrátilo  iu^m  textorium»  Man  merke  gudilo  plectrum:  gudjeti.  perilo 
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waschplatz,  pamtilo  memoria  valeiis.  inotovilo.  Secundär:  ludilo 
dementia,  mrtvilo  lethargxis.  ognjilo.  putilo  pedica:  puto.  svještilo 
ellychnium  ist  entlehnt,  pu  bratilo.  inužilo.  stanilo.  c)  yidjelo 
lumen:  hulg.  yidel.   Vgl,  sovjelo  neben  sovilja  rádius  textoritbs:  w.  sü. 

klrusB.  L  a)  ďilo.  horfo  guttur,  hôrlo  osüum.  krylo.  mylo. 
rylo.  Sylo.  žerelo  fons.  bydlo  homvieh  stammt  aus  dem  pol.  Man 
mierke  žytlo  wóhnung.  pisk.  gen.  27.  39.  b)  a.  načalo,  ß.  maslo, 
veslo,  perevjaslo :  v§z.  čyslo.  pomelo  besen.  ôereslo.  jidlo:jéd. 
šidlo.  selo.  sverdlo.  hreblo.  steblo,  fahlo.  Vgl.  krisle  sella  mit  lü. 
kreslas.  kodlo  geschlecht.  pisk.  kublo  nest.  pisk.  haslo  vdrd  von 
Osadca  173.  zu  gad  gestellt.  IL  a)  brjacalo.  klepalo,  kovalo, 
kresalo,  ralo.  sidalo.  zercalo;  dzerkiJo.  Entlehnt:  kovadlo.  ver- 
cadlo:  pol.  zwiereiadlo,  wierciadlo.  abecadlo.  Hieher  gehören  auch 
nomina  agentis  auf  ajlo,  sonst  alo :  dumajlo.  miňajlo.  popychajlo. 
svystajlo.  živajlo.  b)  bilylo.  éidylo.  kadylo.  kropylo.  mirylo. 
pôjlo.  pravylo.  svitylo.  vitrylo.  Man  merke  stôjlo.  Fremd: 
barylo  fass. 

russ.  /.  a)  bilo  läutebrett.  délo.  dulo  milndung  von  schuss- 
Waffen,  gorlo  guttur:  girlo  ostium  ist  klruss.  krylo  für  krilo.  mylo. 
rylo  rilssel.  silo  seil.  dial.  stalo :  na  stalé  zlaté,  tichonr.  2.  97. 
šilo.  tyrlo,  tyrlisée  hilrde:  serb.  trio.  žilo  wohnort.  žerlo  fauces, 
ostium.  b)  a.  načalo,  mjalo  flachsbreche:  min.  pjalo  rahmen:  pln. 
perepelo  für  pereponka^  daJier  richtig  perepjalo :  pín.  maslo,  teslo 
beil.  veslo,  vjaslo  garbenband.  dial.  neben  dem  neueren  vjazlo  amulet 
für  das  vidi.  dial.  poveslo.  dial.:  pereveslo:  v§z.  čislo.  pomelo. 
padlo  ae».  icruss.  padla,  sedlo  sattel.  osédlo  ansiedelung  und  selo. 
sverlo  vidleidit  für  sverdlo.  duplo  cava  arbor.  soplo  blasrohr. 
treplo,  trepalo  fkuJisbreclis.  greblo.  skreblo  instrumentum  scahendi. 
tjaglo  etwa  hube.  dýchlo  luftloch:  dúh.  žeglo  neben  žegalo.  dyŠlo 
ist  fremd:  deichsd.  gaslo  parole:  vgl.  gad.  kuzlo  Schmiedearbeit: 
vgl.  asl.  kuznb.  putlo:  vgl.  asl.  p^to.  vertlo  bohrer:  vrt.  Dunkd: 
deglo  müch  der  fische,  kresla  plur.  kudlo  vliess.  pechlo  art  ofen- 
krücke:  vgl.  ic.  plh.  prjaslo  fadi.  alt.  stufe,  ruchlo  supdlex,  dg. 
vidleidit  das  beweglidie.  ruslo  rinnsal.  suslo  bierwürze.  uslo  pars 
texturae.  dial.  U.  a)  čerpalo,  drogalo  kälte,  dial.,  dg.  zittern» 
édalo  kinnbacke.  kovalo  malleus.  lijalo.  máchalo,  spolochalo  terri- 
ctdam^entum.  ravnjalo  riddstab.  sédalo.  véjalo.  zévalo  faux.  dial. : 
vgl.  zévlo  favac,  damator.  dial.  zercalo,  zerkalo.  žegalo,  žgalo. 
žvalo    mnndtbvlum.     Nomina    agentis:    pogudalo    bierfiedier.    obi»- 

édalo    vidfrass.    oblygalo    betrüger.   dial.    ménjalo  Wechsler,    rys- 
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kalo  erro,  diai.  takalo  adtdator.  zamotajlo:  vgl.  moťB.  b)  kadflo. 
kúpilo  pecunia.  pojlo  potus,  dial.  prayilo.  udilo  gebiss.  zubrilo,  za- 
bilo art  rrmssd.  Vgl.  dolbilo  meissel.  Nomina  ageniis:  bubnilo  blatero. 
glotilo  homo  voroÄC.  dial.  Secundär:  žerdilo  grosser  sádanker  mensch. 
stropilo  dacksparren.  Vgl.  pechtilo,  pechtilb  m.  für  pesti»  stössd:  w.  pls. 

ôech.  /.  a)  bidlo  Stange,  bydlo  leben,  dllo.  kHdlo.  mydlo, 
rádio,  sidlo^  osidlo.  fiidlo.  trdlo  breche,  vridlo  sprudel.  ztíedlo 
Spiegel,  kat.  1089:  asi.  *  zrelo:  pol.  sowižrzal,  falsche  deutung  von 
eulenspiegd,  ist  wohl  ein  determinatives  compositum..  zHdlo^  richtig  zHdlo, 
«pringqudle.  b)  ß.  maslo,  veslo,  obáslo :  v§z.  povrislo.  číslo,  slovak. 
čereslo.  jídlo.  sedlo,  sídlo  sitz,  selo  dorf,  in  on.  sedlo,  daher  sed- 
láÍL  dorfbewohner.  Man  msrke  prádlo  gespinnst.:  pr§d.  steblo,  stblo 
halm.  povidlo  mus:  w.  vi.  Dunkd:  meslo  aiLsgemessenes  stück  fdd, 
in  kat.  zeichen,  scheint  eine  w.  med  metiri  vorauszusetzen:  vgl.  got. 
mitan.  heslo  name.  kat.  1270.  ZT.  a)  čertadlo.  držadlo  handhabe. 
kovadlo.  kresadlo,  mazadlo.  prádlo,  rádio,  oradlo.  rýpadlo  grab- 
stíchd.  stavadlo  Standort,  vijadlo  gamwinde.  sadlo.  Secundär: 
zubadlo  frenum.  b)  bčlidlo.  cedidlo.  kadidlo,  rosidlo.  stavidlo 
schleusse.  tvoridlo  käseform,  vratidlo  iveberbaum.  zrcadlo.  motovidlo. 
Secundär:  udilo  gdnss:  vgl.  asl.  %da. 

pol.  /.  a)  bydlo  vieh.  dzialo,  dzielo.  gardlo,  garlo.  skrzydlo. 
mydlo,  sidlo.  stadlo  ein  paar  zur  zucht.  szydlo.  tarlo  flachsbrechort. 
powidla  mus,  salse.  žrzodlo  fons.  b)  a.  ž%dlo  stachd.  ß.  maslo, 
wioslo.  obwi^slo,  powi^slo.  powroslo.  miotlo,  pomiotlo  kehridit. 
jadlo,  jedlo,  siodlo  sattel.  siolo,  sielo,  doch  siodlak.  grzeblo.  ždžblo, 
ždzieblo.  Dunkd:  áz\2^\A  plur.  russ.  desna  gingiva:  vgl.  aind.  dané, 
das  beissen.  gzlo  hemd.  haslo  losungszeichen :  vgl.  godlo.  krzeslo. 
n.  a)  czerpadlo.  klepadlo.  kowadlo.  radlo,  szukadlo  sonde,  zwiereia- 
dlo:  asl.  zr'Lcalo.  sadto.  Secundär:  abecadlo.  dziwadlo  Wunderding. 
moczadlo  sumpf,  brz^kald  klimperer  neben  brz^kadlo  Idimper- 
stöckchen,  brzechajlo  zänker.  krzykajlo  schreihals.  lykajlo  sauf  er : 
lykaé.  Vgl.  na  kupajla  für  na  sw.  Jan.  dial.  b)  bawidlo  tänddei. 
cedzidlo.  dusidlo  galgen.  gr^dzidlo  gesenke  am  grundgame:  russ. 
gruzilo.  kadzidlo.  moczjdlo  ßachsröste.  stawidlo.  tworzydlo.  Secun- 
där :  w^dzidlo :  lit.  udilai  aus  dem  russ.  udilo  fisdierrute,  gebiss.  mru- 
czydlo  bmmmbart.  malowidlo  gemälde.  mlewidlo  malen,  motowidlo. 
c)  wisiadlo  liänge. 

oserb.  I.  a)  dželo.  hordlo,  horlo.  mydlo.  Man  Tnerke  ko- 
sydlo  laqueus.  b)  ß.  maslo,  prudlo :  asl.  pr^glo.  sedlo.  H.  a)  skŕe- 
čadlo  etu)as  schreiendes,  sadlo,  b)  čornidlo.  kadžidlo.  motedlo  upeife. 
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nserb.  /.  a)  gjardlo,  gjarlo.  ksidlo.  stadlo  Äeerde.  žŕedlo  qndle, 
b)  povraslo  strohband,  cioslo  neben  cei'stadlo  kolter  am  pflüge,  jedlo. 
Bodlo  Sattel,  splo:  asL  sttblo.  psudlo  sprenkel:  asl.  praglo.  U.  a)  po- 
ceradlo  haustrum.  radlo,  zasuvadlo  riegel.  sadlo.  Secundär:  prokadlo 
Schleuder,  b)  bronidlo  waffe.  kažidlo.  mocydlo.  nosydla  phir,  pSa- 
vidlo.  tiašjdlo  schreckbäd. 

Das  suffiäß  lo  ist  das  urspr.  suffix  lo  so  trie  das  urspr.  sujflx 
dlo  aus  tlo,  aind.  tra.  Dass  ich  die  büdungen  durch  lo  von  dienen 
durch  dlo  nicht  geschieden  liabe,  Jtat  seinen  grund  darin,  dass  ich 
nicht  für  alle  fälle  eine  solcJie  Scheidung  zu  machen  im  stände  bin. 
Vieles  ist  zivar  auf  den  ersten  blick  unverkennbar.  Hieher  gehören 
alle  auf  vocalisch  auslautenden  tJiemen  beruhende  bildungen,  die  bei- 
den reihen  slavischer  spra,chen  gemeinsam  sind:  asL  šilo.  ÄecÄ.  sídlo. 
asL  bilo  ist  mit  6ech.  bidlo  u^esentlich  identisch  und  hat  mit  dner  lo. 
bil  tönen  nichts  gemein.  Allein  looldn  ist  das  nur  asl.  nachweisbare 
pripelo  zu  stellend  Derselbe  zweifei  tauscht  bei  manchen  von  consonan- 
tisch  auslautenden  themen  abgeleiteten  wörtem  auf:  greblo  remus. 
obléklo  vestis,  da  man  annehmen  darf,  t,  d  zwischen  h  und  1,  so  wie 
zu^tschen  k  und  1  sei  ausgefallen,  loj  nicht  dlO;  tlo  nehme  ich  an  in 
asl.  sed-lo  sella:  der  dental  kann  jedoch  ausfallen:  8e[d]-lo  ager, 
vicus,  das  demnach  nicht  mit  lat.  solum  zusammenzustellen,  wie  dech. 
sedlák  vici  incola  beweist,  nsl.  ome[t]-lo.  jé[d]-lo.  cech.  pŕád-lo  ge- 
spinnst neben  prárdlo  wasche.  Sprachliehe  lautgesetze  wirken  nicht 
xjde  naturgesetze  mit  einer  jede  ausnähme  ausschliessenden  gewalt.  Es 
können  auch,  abgesehen  von  dialektischen  abweichungen,  zu  verschie- 
denen Zeiten  verschiedene  lautgesetze  gewaltet  haben :  man  vergleiche  nsl. 
inodliti  neben  moliti.  russ.  vjaslo  und  vjazlo.  Wenn  im  pol.  neben 
brz§kadio  Idimperstöckchen  brzsfkalo  klimperer  vorkömmt,  so  ist  man 
für  die  nomina  agentis  lo,  für  die  nomina  instrum^enti  dlo  als  suffix 
anzunehTnen  geneigt,  icas  durch  mruczydlo  brummbart  als  unricl^tig 
nachgewiesen  wird,  čislo,  maslo  beruhen  auf  éít-tlo ,  maz-tlo  u.  s.  w. 

Schwierig  ist  die  analyse  des  asl.  remeslo  ars  in  einem,  aus 
Russland  stammenden  denkmal:  als  die  wahre  asl.  mag  rembslo 
gelten:  klruss.  remeslo,  russ.  remeslo  neben  rukomeslo,  ruko- 
mysleimyj.  dial.  Čech.  remeslo,  pol.  rzemieslo,  rzemioslo.  oserb. 
remjeslo:  lit.  remeslas,  remestas,  remesas  ist  toohl  entlehnt.  Wenn 
man  von  rembstvo  ars,  das  in  echten  asl.  quellen  sehr  häufig  und 
im  russ.  als  remstvo  invidia,  malitia  vorkömmt,  neben  dem  jedoch 
einmal  av^h  remezbstyo  gefunden  wird,  ausgeht,  so  gelangt  man  auf 
ein  nomen  remi  und  eine  wurzel  rem,   und  man  ist  versucht  rem-e- 
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alo,  rem-t-slo  zu  feilen,  worin  alo  nws  stio  kervorgegaTitjen  wäre; 
remeelo,  remiiBlo  hätte  dann  ein  seiietistück  in  dem.  got.  hul-i-atra 
kül/e  von  Imljan.  s  wäre  ein  tceiter  nnerklärbarer  zusatz,  icie  so  oft  im 
slav.  und  in  den  nSchtmierwandten  sprachen.  Ein  solcher  zuaatz  mrd 
zwar  ungern  zugeg^en  und  Herr  I^eo  Mei/er,  Die  gotische  spräche, 
174,  175,  leät  hďia-tra,  und  identtficiert  is  mit  dem  aind.  suffiie  as. 
Wer  dieser  aneicht  beipflichtet,  u-ird  rem-es-lo  teilen.  Gegen  Mei/nr's 
theorie  ist  geltend  zu  machen,  dag»  myrninalthemen  auf  ie  für  aind. 
as  in  den  betreffenden  ableitumjen  nidit  nachweisbar  sind:  hulistra  m'dchte 
vielmehr  so  zu  teilen  sein :  hul-i-s-tra,  da»,  ^gesehen  vom  s  und  i,  dem 
gerb,  kalilo  pfötze,  íedi.  *kalidIo  aus  kaliti  tri^en,  entspräche.  Die 
frage  des  s  in  rembslo,  božtBk'B  u.  s.  w.  miies  im  zusammenhange 
erörtert  werden:  sollte  es  sich  dabei  zeigen.,  dass  b  im  den  genannten 
und  anderen  formen  nicht  historisch  erklärt  werden  kann,  so  wird 
man  doch  wieder  zur  annähme  einer  gewissen  sprachen  agenWmlicken 
Vorliebe  für  das  s  in  bestimmten  Verbindungen  seine  Zuflucht  näimen 
wTid  Bopp'a  ansieht  acceptieren  müssen.  reini>slo  steht  für  remBlo  wie 
capistrum  für  capstrum,  Imlistra  für  kulstra  u.  s.  to. 

la.  Das  Suffix  la  ist  meist  primär. 

Ml.  mi^la  nebtda.  osla  cos.  tesla  securis.  žila  vena:  aind.  gja 
sehne,  prešla  in  pr^slica  fusus  mit  dem  sufflx  tla.  Ebenso  sula  in 
Bulica  hasta.  Dunkel:  igla  acus:  vgl.  Fick,  Wörterbuch  344. 
Einheit  256.  aind.  agra  spitze,  schärfe  des  auges.  sila  vis.  str&la  sa- 
gitta.  vila  nympha, 

dbI.  bila  kürbisi^latt.  dain.  96:  asl,  bylb,  Česla  weinschädel: 
öea.  grla  turtur.  prip.  314 :  vgl,  séde  na  krilo  gorli  Bjajeje.  tichonr. 
1.  42.  hula  bug.  Oberkrain:  u>.  hö,  woher  kroat.  uhiliti  defiectere. 
pjesn.-hrvat.  2.  3.  kvokia  gluckkenne.  inetia  besen.  megla.  osla. 
prešla  in  preslica.  sula  ť«  sulica.  tesia  asáa.  lex.  žila-  žvala 
orea,  lupatum.  habd.:  žva,  žň.  Dunkel:  depla  Iwhle:  asl.  tluplt 
cavus.  jagla  breikem;  jagli  ptils  e  mUio.  habd.  jasla.  habd.  asla. 
lex.  apostmm,  auch  drav  geiiannt,  deutsch  afel.  svila  selde. 
vila  fuTca.  habd.  vila  nympha.  habd.  Secundär  ist  la  in  dékla, 
deöla  virgo,  serva,  trüb.:  dékla  wird  auch  die  tochter  des  hauses 
genannt,  rib.:  deva.  prékla  stange:  prék-L.  rogla,  6«  habd.  ro- 
glja,  furca. 

bvlg.  metl-b.  m-bg'H.   teel-b.   Häufig  tritt  la  an  verbal-,  so  wie 
an  ntitninalthemen :  bégla  /,,  bôgljo  ni.  ßüchtling.  grabla  /.,  grabljo 
_^  m.  rliuber;  ebeti  so  kradla,  kradljo  und  bezumla,  bezuinljo.  sktpla, 
■ipljo  geizhals.  vtéla,  vbSljo  lausiger. 
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serb.  gnjila  terra  figlina.  metla,  prela  ndjeii  presličica  h^a- 
dnihus  botrifoides  und  prešla  in  preslica  colufs:  pr^d.  tesla.  žila. 
žvale.  skobla  neben  skoba  ßbida.  Secundär:  trubla  neben  truba. 
smrzla  neben  smrzlo  frii/orü  tmpatiens,  sela,  sele  .deminut,  für 
sestra;  eJeii  so  male,  brale:  auch  btdg.  male.  Dunkel:  diple  utri- 
culi  musici  genus,  kotla,  trijesla  xoüde  weichsei  hängt  looJd  mit  tresnja 
cerojsus  zusammen, 

klruss.  metla,  mhla  neben  mla,  imia.  žyla. 

ruBB.  metla.  mgla.  tesla.  žila.  ^goréla  in  gorélka.  la  bildet 
nomina  agentis  m.  /.;  obnbédala  neben  obtedalo  parasitus,  podli- 
pala  der  sidi  einem  anhängt  poly  gala  mendacia  confirmuns,  prilipala 
remxyra  pisds,  prizimala.  zapevala.  žegala  Urtica,  dial.  Secundär: 
sagala  der  grosse  schritte  macht.  Vgl.  brodila  erro,  dial,  botvila 
homo  pinguis.  dial. 

ôeoh.  metla.  mhla. 

poL  miotia.  mgla.  osla.  kudla  haarzottel  ist  wohl  entlehnt: 
asl.  *k%dn>. 

oserb.  mhla.  yosla  in  voslica. 

nserb.  mla. 

la  steht  manchmal  für  dla,  tla:  a^l,  vila  in  vilic§  fusclna. 
Čech,  vidly,  vidle.  pol.  widly  u,  s,  w,  russ.  vily:  w.  vi,  daher  eig, 
etwa^s  gekrümmtes,  nsl.  *trla  in  trlica  breche,  bulg.  tr'BlicTE».  verk, 
181.  371.  pol,  cierlica,  tarlica  aus  tardlica.  iech,  trdlice,  trlice: 
w,  tr.  nsl.  jela;  jel  /.  meg.  serb.  jela.  klruss.  jél,  jaly<5a.  russ.  elb. 
Sech,  jedle.  pol.  j  odla.  oserb.  jedla.  lit.  egle  aus  edle. 

23.  Suffix  1l. 

Das  Suffix  \h  ist  primär.  Es  bildet  substuntiva  fem.  In  Wörtern 
wie  g^li»  ist  b>  aind.  tri. 

aal.  izraslL  gennen.  letoraslb  palmes :  ahd.  sum/irlata.  raselb 
sdssura:  séd.  soplb  tibia:  vgl.  sopelb.  zeblb,  prozeblb  germen.  In 
g^slb  dthara:  g%d.  jasli  pZttr.  praesaepe:  j  ad,  so  wie  in  myslb  cogita- 
tio,  spes,  wenn  es  von  müd  stammt,  ist  ein  suffix  tli>  anzunehmen. 
s^hlb  sarm/enta  ist  sn^h^xj-b  zu  teHen,  ist  daher  secundär.  Dasselbe 
gilt  von  tekli»  reeina,  eig.  quod  fiuit,  und  wohl  auch  von  byh>  herba, 
das  gewachsene.   Vgl.  vijalb,  vijalica  tempestas. 

nsl.  ral  aratio,  iugerum.  hahd.  sei  getreide:  sé,  eig.  das  ge- 
säete.  žel  mestis.  gôsli.  jasli.  misel,  gen.  misli.  bil  culmus,  calamus. 
truh,  lex.  neben  bilo. 

bulg.  jesli.  misiJ. 
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serb.  Binrzao^  gen.  smrzli,  gélu,  ponikao^  gen,  ponikli^  germen. 
pogibao,  gen,  pogibli,  dhcňmeii,  nazebao^  gen,  nazebli^  refrigeratio, 
odraslb.  alt,  izrastao^  gen,  izrasli;  stalo,  protisli  pleuritis:  sing, 
*pr©tiskao:  vgl,  protisci  plur,  grusle,  ein  asi,  g^sla  voraussetzend, 
jasli^  jasle,  inisao^  geti.  misii,  nazbilj  serio,  mik,  wiirde  asi,  na  si»- 
bilt  ma^c,  lauten :  daneben  zbilja  veritas,  sermm  fem, 

klniss.  litorosl.  husly.  jasly.  byl. 

russ.  raslb  ziceig,  pristalb  refugium,  dial,  prélb  hrand,  zjablb. 
dkd.  Vgl.  neimalh  })ferd,  das  sicfi  nicht  fangen  lässt.  dial,  uako- 
valb.  dial,  iiiachalb.  dial,  potalb  lahn,  gusli.  jaslí,  vbylt,  vzabyli», 
vzabolb  in  der  tat.  dial.  ubylb  abnähme,  cvélb  schimmel:  cvit. 
opalb  qu4)d  decidit:  pad.  ostalb  retiquixie :  sta.  prožilb  ädei^cJien 
sind  secundfir, 

óech.  ratolesť:  asi,  létoraslb.  housle.  jesle.  inysl. 

pol.  nadroál.  odroál.  latorosl.  g§él :  gusla  Jiexerei  ist  entlehnt, 
anders  jasla,  jasly.  myél.  byle,  asi,  bylije,   beruht  auf  bylb. 

oserb.  Aían  merke  husla^  husle,  jasla.  mysI. 

nserb.    my  si.  pasie  plur,  falle,  das  asi.   *paslb  laugten  wurde. 

24.  Suffix  lé,  li. 

Dos  svffix  lé,  li  bildet  adverbia  der  zeit,  seltenen"  des  ortes, 
mit  denen  auf  die  frage:  wann,  wo  geantwortet  tdrd, 

asl.  kole,  koli  qaando.  dokolé,  dokoli  quousque.  otb  kole 
a  quo  tempore,  nikoli  nunqaam.  nekoli  aliquando.  seife,  seli,  slé:do 
selé  hucusque.  tolé,  toli :  oti»  tole  ab  eo  tempore,  jelé,  jeli  quando, 
relat.  do  njeléže,  do  njeliže  quousque.  oťL  njeléže  a  quo  tempore, 
kôlb  heisst  quantopere,  tolé,  toli,  tolb  tantopere.  kolb  kraty,  kolb 
kraťL  quotiens.  jeli  kraťb  quotiens,  relat.  Fick,  Wörterbuch  565. 

nfll.  koli  :  nikoli.  nikoligese.  fris.  klé  :  doklé,  odklé.  doklič, 
dokič.  doklam.  habd.  prip.  278.  slé :  došlé,  poslé.  tlé :  potlé. 
vselé,  vselej  semper.  man  m^rke  od  kôd  koli  undecunque. 

bulg.  kole  :  otkolé  längst. 

serb.  kolje,  eig.  quando,  jetzt  otium:  nije  mi  kolje,  mid  sogar 
nije  mi  kolja.  dokle,  dokale,  doka,  doke,  dok  quousqus,  donec. 
otkle,  otkale,  odakle,  okle  unde.  do  nekle  usque  aliquo:  hidwr 
gehört  vx>hl  auch  daklje,  daklem  ergo,  -kla,  -klu.  mon.-serb,  dovije 
hucusque.  odovle,  odavle  Mne.  donle  eo  usque,  odanle,  ondale, 
ondole  Hline,  odsvakle  undique.  doslije,  dosele,  dosle,  došli  hucys- 
que,  osele,  otb  seli,  otb  selb,  otb  selu  ex  hoc  tempore,  poslije,  posele 
posthac.    naj  poslije  postremo.    dotle    eo  usque.    odatle,    otale,    otole, 
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otle  ütinc.  potlje;  pode  postea.  najpotlje,  najpotla  postremo.  Hteher 
rechne  ich  auch  eli,  el  qiiia  und  ele  quid  multa.  Vgl.  dokola^ 
dokol  quoiisque,  doselu  hucusque.  Iu6, 

klmss.  koly ;  kyl :  dokyl.  seli :  doseli.  posli.  syl :  otsyl.  vod- 
(Sila  von  hier,  jui.-skaz,  1.41,  tyl;ôttyl.  Osadca  202.  vôdtôl.  zvôd- 
tyla.  jvŠ.'Skaz,  1.  16. 

rus8.  kole :  otkolé,  otkolL^  otkulb,  otkelb.  koli  si.  nikoli.  dial. 
onolé :  oť»  onolč  ab  eo  loco.  selé :  do  selé.  poslé.  oselb  hoc.  dial. 
dosjolevo  httcusque.  dial.  tolé :  do  tolé.  ottolé^  ottolb^  ottuli».  kôlb, 
skolb  quaiUum,  tolb,  stolb  tantum.  ottolb,  ottulb  inde.  rifb.  1.  19.  HOO. 
tidb  fUr  tuda.  dial.  pokylb,  pokylja,  pokulja.  dial.  otvsele  undü/ue. 
alt.  vseldy.  dial.  oli  quando:  asi.  j  eli. 

čeoh.  koli,  koliv:  vgl.  russ.  dokolevo,  dokuliva.  dial.  jeli 
cum,  quia.  alovak.  do  kial.  pokiaľ.  ha4;t.  1.  154.  dosjal.  skaďjal. 
sta^alto.  pov.  11.  18.  20. 

pol.  koli :  cokolwiek.  kiedykolwiek. 

oserb.  sal :  votsal.  tal :  dotal. 

nserb.  kul:dokul  qaia.  votkul,  votkulga  unde.  kuli :  žožkuli : 
^k'bdežekoli  vhicunque.  níkola  nunquam.  lit.  kolei,  hol  donec.  toUi, 
tol;  šiolei,  šiol  eo  U8que. 

25.  Suffix  Iji.. 

Dos  suffix  Ib-lJT»-  ist  priniär  und  secundär. 

IJT».  asi.  /.  bodlb  spÍ7ia.  délb :  nedélb  aep^o?.  srebrodélb  argen- 
tarius.  kaslb  tussis:  w.  kas.   Vgl.  ^Ib  carbo.  talb  obses. 

nsl.  L  6ele\j  pecteii.  nedélj  dies  festus:  neäelsL  gen.  fris.  ka&elj. 
U.  rogelj  ecke:  rogi». 

serb.  /.  zbilj  :  na  zbilj  serio.  ziv.  64.  93. 

russ.  /.  kóvalb  peritus.  dial.  koválb  f  aber,  machalb  flachs  in 
der  hechel.  dial.  vralb  blatero :  iiu  allen  diesen  Wörtern  gehört  a  zum 
thema.   Vgl.  ugolb. 

ôeoh.  /.  r^l  spaten. 

poL  /.  szczyl  pisser.  Fehlt  bei  Leide. 

Ija.  asl.  /•  balija  (nom.  balij)  incantator,  medicus.  pralija 
lotrix.  ralija  arvuni:  ra,  w.  r.  bylja  etwa  actio,  sup.  168.  2,  6. 
délja :  nedélja  dies  donunica.  nedélja  ni.  otiosus.  drevodelja  faber 
lignanus.  Dunkel:  dclja,  délbma  propfer. 

nsl.  /.  bali  medicus.  fris.  bľislja  abu^isclituch.  nedélja.  drevo- 
delja. habd.  pralja.  habd.  perilja.  dain.  prelja  spinnerinn,  ávelja 
näli^rinn.   terilja   brechlerinn.    vračilja  sanatrix.   habd.     ü.   črnklja 
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schwarze  stute.  déčlja.  irub.  Secundär:  okrilja  sdmrz,  meg,  Dunkel: 
kehlja  struma,  habd, 

serb.  Ija  wird  an  verha  der  ersten,  vierteil  und  fünften  classe 
gefiUft;  in  mehreren  fällen  nehmen  verba  der  ersten  dasse  i  an, 
daher  ilja  wie  hei  der  vierten  classe.  bodlja  spina,  nedjelja.  drvo- 
djelja.  zbiija  veritas,  serium,  prelja  netrix,  taklja  paaillus:  tiik. 
i  nehmen  an:  vezilja  acu  pingens:  v§z.  inuzilja  midgens:  mlz.  ple- 
tilja  textrix  acuaria:  plet.  vrulja  nomen.  ßuvii:  vrü.  trulja  lacinia: 
trfi.  bjelilja  insolatrix.  dojilja  nutriv,  nosiija  gallina  quotidie  ova 
ponens.  redilja;  koja  redi  lan.  rodilja,  'porodiljsí  jmerpera:  darnach 
dadilja  ancüla  curans  parmdos:  vgl.  dada  mater,  grebenalja  carmi- 
natrix:  grebenati.  okretalja  torquens,  pralja  neben  perilja.  primalja 
ohstetrix.  tkalja  textrix.  tralje  laciniae:  tr,  tra:  so  aiich  §valja  acu 
victum  quaeritans,  Dunkel:  krelja  brancMae:  vgl.  kreljuti.  sovilja 
rádius  textorius:  vgl.  etwa  w.  su.  trklja  paxülu^  steht  für  taklja: 
w.  túk.  éeiljsi  frutids  genus:  vgl.  čes. 

klruss.  /.  neďila.  rôIa.  tesla.  švala.  Osadca.  174. 

ni88.  /.  žalLJa  schnitterinn.  dial.  rolbja.  op.  2.  3.  543.  rolja. 
teslja.  petlja  schlinge  hängt  mit  pin  zusammen,  soplja  mucus. 

ôech.  /.  role.  pradlí  lotrix.  pŕádlí  netrix.  fivadli  quae  suit 
zdgen,  dass  in  diesen  Wörtern  das  suffix  dlija,  tlija  eintritt,  das  in 
dl'L  (tl'B)  -ija  aufzulösen  ist    U.  prehrStle  doppelte  handvoll. 

pol.  /.  rola.  cieála.  II.  czapla  ardea  cinerea,  koála  krumm- 
heiniger  maisch. 

oaerb.  /.  rola.  cesla.     JZ  pšihor&Ia. 

nserb.  7.  rola. 

26.  Suffix  li. 

serb.  Das  suffix  li  ist  türkischen  Ursprungs:  es  bildet  indecli- 
nable  adjectiva  aus  türkischen  und  aus  slavisclien  svhstantiven.  1.  dertli 
tristis :  dert.  dimirli  ferreus :  dimir.  dog-mali :  dugme.  istali :  ištal. 
kadifli,  kadifeli ;  kadifa.  kovčali :  kovča.  srmali,  srmari :  srma. 
8rčali:8rča.  čohali :  čoha.  2.  zlátali  aureus:  zlato,  kostretli  e  lana 
caprina  f  actus:  kostret.  surli,  das  mit  svľt  pallidum  gleichbedeutend  ist 
Starmali  nanus  ist  ein  compositum.  Die  vorletzte  silbe  hat ' :  ausgenommen 
sind  'útálifur  iStal  li.  sürli.  Auch  lija  ist  tilrk.:  li,  ly,  es  ist  gleichfalls 
nicht  bloss  mit  türkischen  Wörtern  aufgenommen  worden,  sondern  wird 
auch  an  einheimische  Wörter  gefügt:  einige  haben  vor  lija  die  sübe  aj. 
bečlija  viennensis:  beö.  bosanlija  bosnensis:  bosna.  budimlija  bu- 
densis.  madžarlija  aureus  U7igaricus.  odrlija  homo  pannosus.  opak- 
lija  reno  ovillus.  pazarlija  res  vendenda.  pošurlye,  poôurice  minutiös 


nom.  nneg.  snfT.  lok«.    alv    aljv  1Ü7 

uzvodlijaiuzvod.  šuvaklija  laeva,  prekomorlija  traiisvfuxrinvs.  granaj- 
lija :  grana.  dugajlija  longus  homo,  novajlija  novicius:  novL.  točaj- 
lija  minister  vini,  zlatajlija  auratus. 

27.  Suffix  lukTb. 

Das  Suffix  luki  ist  das  tiirk,  suffix  lyk.  Es  icird  a\ich  an 
mJmmische  worte  gefügt. 

serb.  abadžiluk  sartoriae  genus,  agaluk  dignitas  aga^.  anteriluk 
panntLS  suffixdens  ad  confedejidam  vestem  anterija.  arnautluk  alba- 
nia,  bašaluk  dignitas  bašas.  begluk  angaria,  bezobrazluk  im- 
pudetitia,  domazluk  quod  dornt  servatur,  pasjalok  canina  Tnalitia, 
postailuk  rapina.  hrišcanluk  popuLus  christianus.  ciganluk  wo« 
zingarorum,  čižmarluk  ars  sutoria,  tepeluk  und  daraus  tepelak  or- 
natus  muliebris, 

pol.  basalyk  art  peitsche. 

28.  Suffix  aH. 

Das  Suffix  al'B  scheint  primär  sein,  Li  mxmchen  fällen  gehört 
a  vielleicht  zum  thema. 

all»,  serb.  mazg^l  mwmnentorum  ruinös,  menecal  grando 
plvmbea :  beide  fremd. 

niBB.  draH  in  dati>  drala  aufugere:  vgl.  serb.  izdirala  aufugit. 

pol.  kawa}  frustum.  krzyžmal  chrisambUchse. 

ala.  nsl.  /.  nakovala  incus.  prip.  263.  U,  budala  m.  stultus. 
prip.  61.  kravala;  pastirska  palica  agolvm.  lex. :  kriv.  vihale  plur. 
Stulpstiefel. 

serb.  /.  syii'ala  fistula,    vlačale  plur.     II.   budala.    mrežale. 

russ.  /.  šagala;  šagalo  der  grosse  schritte  macht. 

óeoh.  /.  cvTČala  zippe.  kvičala  krammetsvogel.  pi§fala  hieben 
píšťal;  pištél.  žižala  insect:  asi.  žuželica,  eig.  das  summende. 

pol.  I.  charkala  räusperer.  cbrapala.  krzykala  schreihals.  ki- 
chala.  mi^Bzala.  gorzala  brantwein  ist  *goréla. 

oserb.  pukala  knallbüchse.  šóerkala.  škŕekala. 

29.  Suffix  aljt. 

Das  Suffix  alt-alj'B-  ist  primär  und  secundär. 

sXyh.  asl.  sokalb  coquus.  serb.  bogalj  saudus.  vatralj  batälum. 
Tukalj  pn.:  vuk.  gubalj  equus  porriginosus :  guba.  drozdalj  turdus: 
drozdí,  zekalj  equi  albi  genus:  ^zeko.  kusalj  eguu^  cauda  curtata: 
k^s'B.    mrkalj  nomen  arietis:   mrk.   putalj  equu^  habens  maadam  in 
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pede :  p^to.  sivalj  6^t£«  canus,  četvrtalj  modü  genus.  Itrkalj  oestrus : 
strk.  Dunkel  sind:  čkalj.  paspalj  pulvis  molaris,  skobalj  ptsds  genus. 
šiľalj  petasus,  verant.  kravalj  qu/)d  hospites  ad  nuptias  afferunt  steht 
für  kravaj :  man  vgl.  kľaguj  und  kragulj.  makalj  züngeichen  am 
getcehre  scheint  mit  mak :  mük  zusammefizuJiangen, 

klruss.  /.  ihral  hisor.  keruval  gubernátor,  koval  f  aber,  mural 
maurer.  act.  2,  76.  wohl  für  murar.     U.  moskal  moskauer. 

niss.  kovalb.  stradalb  mäher,  Schnitter,  eig.  tcoM  arbeiter.  švalb 
näher,  alt.  vralb  blafero. 

ôech.    nosál   gj'ossnase    hat    im    gen.    nosála^    dalier    *no8al'B. 

pol.  /.  kowal.  mazgal  schmieriger  kerl.  II.  brzuchal.  dr^gul. 
(Irwal  fwhhacker.  gobal  hreitmaul.  goral,  moskal.  nogal  langbein. 
nosal.  okal  grossauge,  w^sal. 

nserb.  koval. 

alja.  nsl.  podsnehalja  brautjungfer. 

serb.  krivalja  uvas  gefius. 

klruss.  ihrala  quae  ludit. 

30.  Suffix  el'L. 

Das  Suffix  el'B  ist  meist  primär.  Es  büdet  substantiva  und  adjectiva. 

elt.  asl.  cvbteli»  ßos.  pleveli»,  plévelb  palea.  Vgl.  mtselx, 
m'BŠelb  lucrum:  w,  mih,  russ.  obmichnutb  sja  falli.  brbseH  testa. 
Entlehnt  ist  župeli»  svlphur.  adj.  dr^seli»  morosus.  kyseli»  addus. 
veseH  laetus.  Mck,  EÍ7iheit  260.  DuiUcel:  debelt  crassus. 

nsl.  plevel  res  enincatae,  excretum.  lex.  dresel,  dreselen  tristts. 
hung.  kisel.  vesel. 

bulg.  gT»del  kitzel.  grbmel-bt  tonitru.  mrBzel  taedium. 

russ.  pleveli».  vertelii  veru,  buselrb,-  buselb  dconia:  busyj 
canus.  dial.  kostreH  tannennadeln.  tjazelt  graiis. 

ôech.  plevel,  gen.  plevele. 

pol.  dzi^ciol:  asl.  d^tH,  d^teH. 

elo.  nsl.  medelo  riOirstock  beim  butterfasse  für  metelo :  w.  m§t. 
Vgl.  krepelo  prügel.  metl. 

ela.  asl.  biičela  ajns:  buk.  aind.  bukk,  mcZtť /ť/r  b'btjela.  Iick, 
Wörterbuch  134.  Ö90 :  die  bi&ne  ist  die  summende:  vgl.  griech.  ßcjj^ 
ßuXYj.  miela  viscum:  lit,  amalis. :  j  im.  pipela  sambnca.  žužela  in 
žuželica  insectum. 

nsl.  dežela  7ieben  dežel  /.  regio  für  držela.  hmg. :  vgl.  asl. 
dľ'bžava.  omela  mistel.  rib.  opletela  zopf.  meg.  globela  Iwldueg. 
Oberkrain. 
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bulg.  pčeH. 

serb.  imela,  mela  viscum,  bei  rmk.  imela,  omela.  djakela 
augmentativ :  djak.  Dunkd:  košcela  arhor  qu<iedam,  krpele,  krčele 
itigi  pars,  cipela  calceus :  vgl.  nsl.  cepetati  conculcare. 

ru88.  omela.  Secwidär:  kosela  corbis. 

pol.  jemiola  neben  jemiel  w.  Man  beachte  die  formeni  für  bi»- 

čela  in  den  verscldede^ien  »proben :  nsl.  bučela,  čbela,  čebela,  čmela, 

öela,    daraus   čibelnjak.    lex.    čelinjak.    dain.    bulg.    pčelt.    klrusš. 

pčela.  bdžola.  russ.  pčela.  und  dial.  mčela.  íSecli.  vöela.  pol,  pszczola. 

nserb.  cola. 

31.  Suffix  élb. 

Das  suffix  élb  ist  primär  und  secundär.  Es  bildet  substan- 
tiva  fem. 

asl.  /.  détélt  acíto.  gybélb  interítiis.  k^pélb  lavaxírum.  rnKčalb 
sUentium.  obitélb  deversorium.  obrétélb  hierum,  obutélb  calceus.  pe- 
čalb  cura.  pištalb  tibia.  pošibélb  insania.  pi'azalb  offendicidum.  ra- 
sédélb  rima.  sopélb  tibia.  svirelb,  sviralb  tibia,  u.  tvr'Ldélb  muni- 
mentum.  In  détélb,  obutélb  ist  t  eingeschaltet:  an  ein  partie,  déťb, 
obuťB  als  ihßma  kann  nicht  gedacht  werden :  vgl.  opočitélb  quies :  brati 
na  opoöiteli  sušče.  vita-theod.  9.  pr^žalb  ist  mit  praglo  v&incandt,  daher 
von  der  w.  pr^g  abzideiten:  die  Steigerung  des  q  zu  s^  befremdet. 
skrižalb  tabula  ist  nicht  ganz  Mar.  Dasselbe  gut  von  kadélb  trama, 
das  mit  *k^drb  verwandt  und  vielleidit  secundär  ist,  und  von  kra- 
stélb,  chrastélb  coturnix,  russ.  korostelt,  Čecli.  cliŕástel,  j^oZ.  chroéciel 
rallus. 

nsl.  /.  kopel.  obutel  calceatura,  Jtabd.:"  *obu-t-élb.  odétel 
vestis.  hang,  operculum.  trüb.  lex.  peeal :  petsali,  petzali.  fris.  piščal. 
truJb.  pogibel  discrimen.  habd.  pogibeo  inteivfus.  hung.  svirél.  umétel 
(umétal)  sdentia.  trüb,  vrzel  zaun'öfffiung.  rib.  zibel  cunae.  lex. 
n.  globél  Vertiefung,  hohl  weg.  krdôl  grex.  rib, :  vgl.  serb.  krd.  žival 
animal.  Neben  el  findet  rnan  ela,  elo  :  kodela.  kopela.  obutela.  pi- 
Ščala.  vrzela.  zibela  und  kopelo.  obutelo.  daüi. 

biüg.  Der  on.  bitola,  bitolja  beruht  auf  obitélb  m  der  bedeu- 
tung  monasterium. 

serb.  kupelj.  mik.  obitelj  familia:  beide  im  auslaute  unregel- 
mtissig.  In  allen  anderen  fällen  ist  élb  durcíi  andei*e  suffixe  ersetzt: 
pogibao,  gen.  pogibli  nAen  pogibija.  kudjelja.  svirala. 

klruss.  čepil.  kuďil.  kupil.  kjéil.  mjfil.  pečal.  sopil. 

russ.  /.  kačelb  schaukel.  kapelb  traufe.  kolybelb  wiege:  vgl. 
kolébati.  kudelb  neben  kudelja.  kupelb.  metelb,  minder  ricivtig  mja- 
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telb,  Schneegestöber,  mytelb.  aJt:  *my-t-élb.  pečaJi».  piščalb.  pogibelb. 
alt  posvistelb  pfeife,  alt,  sopelb.  svirelb.  zybelb  schwanken,  wiege, 
moor.  n.  gostéli»  dickícht,  dial,  mokrelb  nässe,  dial.  žestélb  hartes 
zeug,  židelb  dünnbier.  dial. 

ôeoh.  /.  koupel.  my  tel.  ^as.-mus.  1864.  64,  piSfal.  prdel, 
pádel  abgefallenes  obst  und  svizel  band  sind  mase,  und  fem, :  päd. 
y§z.     n.  koudel.   Vgl.  troubel  röhrchen. 

pol.  /.  gibiel  nebefi  gnibiel;  glibiela  abgrund.  kapiel,  myciel 
bad.  topiel  wasserstrudd.  piszczel  masc.  und  fem.  pierdziel  qui 
pedit  ist  masc.  gardziel  masc.  und  fem.  hängt  mit  gardlo  zu- 
sammefi, 

oserb.  kupel.  pjerdžel  podex. 

32.  Suffix  elj-L. 

Das  sufßx  elb-elj!»-  ist  primär  und  secundär. 

nsL  brencelj,  geii.  brencelJDa,  musca  equina.  lex. :  br^k.  vrtelj 
Vorrichtung  bei  zaunöffnungen,  um  das  eintreten  des  viehes  zu  ver- 
hindern,  drobelj,  gen,  drobeljna,  stück  brot.  možicelj,  gen.  moži- 
celjna;  männchen.  Dunkel:  krpelj,  krselj,  serb.  krpelj,  krSijelj 
ricinus. 

serb.  prdelj  pohjgonum:  prd.  kratelj  krankheit,  die  in  einer 
nacht  tödtet:  kraťb  in  kraťBki>.  rucelj  sensengriff:  r^ka.  žutelj  ^om 
genus:  žli>ti>.  Dunkel:  ki*melj  gramias,  žeželj  ba^culus  u.  s.  w.  asl. 
žeželb,  russ.  žaželb  schwere  last,  dial.,  eig.  vielleicht  joch.  pn.  auf 
ili>:  bratilb.  dobrilb.  gostilb.  alt. 

klruss.  kundel^jnidel:  vgl.  asl.  *k^drb. 

russ.  mjatelb  rebellio.  alt:  met.  kundelb  pvdel.  dial.  mei*tvelb 
cadaver.  dial.  ko^elb  korb. 

pol.  bždzíel  peditum.  pry szczel  blase :  prüsk.  Dunkel : 
modzel  callvs. 

oserb.  džeržel  stiel,  mjetel  Schneeflocke:  met. 

nserb.  mjatel  sdiTnetterling :  met.  pšuskel  callus:  prüsk. 

elja.  nsl.  vrtelja  neben  vrtelj.  Dunkel:  detelja  trifolium.  habd, 

serb.  vukelja  pn.  star-k-elja  seniculus. 

russ.  petelja  nodus.  alt  ziz.:  w.  pin,  daher  ^pjatelja. 

pol.  modrela  klUgling, 

33.  Suffix  oK. 

Das  sufßx  ďb  ist  in  den.  meisten  fällen  dunkel. 

oH.  asl.  sokoH  falco :  aind.  gaJeuni  kúxvo<;  :  lit.  sakals  entlehnt. 
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nsl.  sokoL   rasol  coagvlum,  liahd. :   serb.  rasol.  topol  popvlus, 
cokol  calopodium,  crepida,  hdbd,  prakol/itô^.  kozol,  kozul  calatíms, 
ßscus.  lex.,    daher    kozolec    getreideharpfe.    močerol   stdlio,    daim.: 
mocer. 

bulg.  ohol  frei:  serb,  stolz, 

ôech.  hrbol  höcker.  chochol  schöpf,  mozol  schwiele. 

pol.  chochol,    mozol.    kwiczol  krammetsvogel :    cech.  kvičala. 

oserb.   Vgl.  pachol  knabe. 

ola.  asl.  pipola  tibia.   Vgl.  kramola  sedüio:  mlat.  carmvla. 

nsl.  pivola  hirudo  für  pijavica,  pijavka  naxih  Marko,  kožola 
hemdekragen.  rib.  skramola  arbar  cava.  rib.:  vgl.  skrabati. 

bulg.  kramoli». 

serb.  topola  populus.  Fickj  Wörterbtidi  123.  pn.  vukola.  Vgl. 
dragojla. 

ruBB.  votola  art  leinwand  ist  dunkel. 

ôech.  mŕtvola  cadaver.    Fremd:  stodola  stadel.  kramola. 

pol.  pierdola  qui  pedit.  tobola  tauche:  vgl.  asl.  tobolbCb. 

34.  Suffix  clj-L. 

Das  Suffix  olb^olji»-  ist  dunkel. 

olji.  asl.  drLkolB  neben  dr'hkol'hfvsiis:  w.  drk  aiLS  dr.  sopolb :  izb 
nozdri  jemu  sopoli  tečahu.  lam.  1.  145.  zovolb^  wold  cantor:  o  by- 
stryj  zovolju :  w.  zu.  Vgl.  travolbn'L  grammeus.  mozolL  neben  mozoli» 
vtbex.  k%koli>  nigella.  topolb  popidus  ist  fem. 

nsl.  mozolj.  kokolj,  kôkalj. 

bulg.  sopol,  sopolh-t  mitciLS.   Vgl.  zrúkol  i  plur.  äugen :  w.  zrk. 

serb.  kukolj.  prpolj  Umax.  Man  füge  hinzu*,  mrmolj-ak  ani- 
mal  quoddam.  pupoljak  knospe:  p§pi>. 

russ.  gogolt  anas  dangula :  w.  wohl  gog.  gorvolb  für  gvorolb 
bulla  aquae.  mozolt,  mozgolb  callus.  kukolb.  Fremd:  sobolb. 

olja.  asl.  str'Lmolja:  kb  goré  livanbstej  ležimé  strbmoli 
Tzph^  T<S  Sp£t  TO)  Xißivü)  xeijJiévYjv  xaTsfBcoXov  etvai.  j)rol.-rad.  135. 

nsl.  srebolja  mx)lke.  Flitsch. 

russ.  sopolja.  dial.  für  soplja.  susolja  der  nippt,  dial.  Dunkel: 
krasolja,  krasulja  tropaeolum  maius. 

ôech.  homole  klumpen. 

oserb.  homola. 

35.  Suffix  ulJT». 

Das  sufßx  ulb-ulJT»-  ist  primär  und  secundär.  Manchmal  tritt 
julb  an  die  stelle  von  ub>. 
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nsl.  metulj  n^en  meťLlj,  gen,  metilja^  papüio:  met,  daher 
eig.  wie  sckmetterling  der  schmeissende :  vgl.  das  dial.  krautscheisser. 
Dunkel:  kragulj.  krdl.  accipiter  stdlaris,  nisus.  lex.  kozulj,  kozolj 
körbchen  aus  riiide. 

bulg.  kačjul  schöpf,  kračjul /t^«  der  hose:  krak. 

serb.  dugulj  :  na  dugulj  in  die  länge,  slavulj  luscinia.  volksl. 
für  slavuj.  pn.  dragulb.  vladulb.  alt. 

ulja.  asL  košulja  indusium.  koporulja  xepxi^.  greg.-naz. 

nsl.  /.  blebetulja,  klepetulja  femina  garriäa.  češulja  racemus. 

habd.    ramus    viridis    decerptus.    vektdja    toeinerinn.       H.    kosmulja 

fucks.  rib.    noBulja  grossnase.    rogačulja  toeibchen    des    hirschkäfers : 

rogač.   volkulja   lupa.    vragulja  maJitia  diabolica.   habd.    zajkulja, 

zajklja  lepus  femina. 

serb.  /.  grebulja  pecten  faenarius.  odrpulja  pannus :  odrpati. 
popišulja  minctrix.  hodulje  grallas.  čehulja,  nekoliko  zrna  s  petelj- 
kama;  kad  so  od  grozda  očene:  čeh^  vgl.  očenuti.  šišulja  vitis 
geilus:  vgl.  §išati  tondere.  vrulja  fons.  mon.-serb.  II.  brigorulja. 
mik.  für  bregunica  hirundo  muraria.  vlasulja  avena  sterüis.  gi- 
gulja  gallinae  maioins  genus:  gig.  krbulja  c(yrbis  genus:  vgl.  corbis. 
maculja  vacca  coloris  felini:  maca.  ozimkulja  va^ca  hibetma  ozi- 
maéna  krava,  pastulja  decipula.  pjeskulja  terra  sabvlosa.  ražulja 
secale:  raž.  rehulja  rar  am  lanam  hah&ns:  reha  von  réd'Lk'B.  ro- 
gulja  comuta  va^cca.  rogulje  furcae  genus.  rosidja  pluvia  rosdda, 
smukulja  serpentis  genus :  %v.  smuk.  srbulja  íífter  vetustior  serbicus,  je- 
gulja  anguüla.  grdulja  convidum  in  mulierem.  kusuJja  va>cca  cauda 
truncata.  mrkulja  vacca  nigra,  sivulja  vaxxa  cana.  saruija  bos  varia. 
košulja  indusium:  vgl.  kos.  Die  drittletzte  sübe  liat  \  Man  merke 
gagula  anas  aqaatica:    *gagati,   gagalica.     gromula  ingens  homo. 

klruBs.  zozula  kuckuck:  lit.  geguze.  ďivula.  krasula.  rohula. 
čornula.  kryvula.  syvula.  Osadca  174.  Vgl.  serodulsa  sestra,  juin.- 
skaz.  1.  98. 

ruBs.  chodulja  gängelwagen.  plur.  füsse.  dial.  chripulja  homo 
raucus.  dial.  sidulja  qui  ire  nequit.  dial.  ze2rjulja.  dial.  neben  zeg- 
zica.  borodulja  femina  barbata.  dial.  dévulja  weibischer  mansch, 
krasulja.  dial.  für  krásavica,  rogulja  krümmung.  sonulja  homo  som- 
nulentus.  dial.  razdévulja  hymo  effeminatus.  dial.  Vgl.  izmig^a 
arbeitscheuer  mensch,  dial. 

ôech.  stékule  zänkerinn.  žežhule.  košile. 

pol.  deminuierend :  kasiula  käthchen.  matula  mütterchen.  ba- 
bula.    koszula.    gdula  erdbrot  hängt  mit  cydonium  zusammen.     Man 
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merke  hier  gadula  m.  f.  Schwätzer,  schcätzerinn.    krzywula  krumm- 
hom.  *gžegžola  in  gžegžolka. 

oserb.  čapula^  čapla  réiger.  kokula  kuckuk.  košiila. 

Dserb.  kindula  kiiidsmädchen. 

36.  Suffix  yla. 

Das  Suffix  yla  ist  primär  und  secundär, 

asl.    motyla  7ieben  inotylo  fimus,  onus,  fick,   Wörterbuch  694. 
mogyla  und,  durch  Umstellung  von  m    und  g,    gomila   collis:    mog* 
wachsen,  kobyla  equ^i:  vgl.  kom-oni>  equus  und  lit.  kumele. 

nsl.  gomila.  kobila. 

bulg.  mogilii. 

serb.  gomila  neben  gromila. 

klmss.  mohyia.  sucho vyla.   Osadca  174. 

nis8.  mogila. 

pol.  mogila. 

oserb    kobla. 

nserb.  kobyla^  kobula. 

37.  Suffix  ylJT». 

Das  suffix  ylb-ylj'B-  ist  in  den  meisten  fällen  dunkel. 

asl.  gn,Dylb  fomax  ad  conflanda  metalla.  rogylt  arbor 
quaedam. 

nsl.  meti>lj,  gen.  metilja^  papäio:  met. 

bulg.    Vgl.  etwa  bodil  art  unkraut.  pok.  1.  64. 

serb.  metilj.  mik.  egelwurm,  nokilj,  nokilja,  noktilja  paro- 
nyckia.   Vgl.  kostilja  arboris  genas. 

ruBs.  motylb  Schmetterling ;  metylb  art  tagfliege,  gorbylb  buck- 
liger, Schwartenbrett,  kostylb  krilcke.  kozylb  art  pflanze,  drjagilb 
lästiger  mensch:  drjagatb.  rédylb  wandöffjmng:  réďb  in  red'bk'L. 
Dunkel:  tjagilb  vestis  geiius.  znylb  caminus.  sir.  2.  2.'Vost.:  vgl.  znoj. 

ôech.  motýl.  stŕechýl  eiszapfen :  voda  zmrzla  ze  strechy  vi- 
sici.  ženk}4  weibischer  mansch:  ženka. 

pol.    motyl.     badyl,    badel   stengd.     Vgl.    babstel,    babsztyl 

von  baba. 

38.  Suffix  bk. 

Das  Suffix  blii  ist  m£Íst  secundär. 

asi.    strbšbli)   ux)hl  crabro,  daher  gleichbedeutend  mit  str'Bfienb 

nsl.  srsen:  w.  etwa  srh,  daher  eig.  das  tier  mit  den  sich  sträubenden 

haaren,  lit.  Hrslis,  širíts  wespe.  Fick,  Wörterbuch  621.  kozUi»,  kozl'L 
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hircus :  koza.  Fick,  Wörterbuch  200.  orblt  aquila :  vgl.  lü,  eris,  erelü. 
aJid.  aro.  Fick,  Einheit  298.  osbli»  amms:  vgl.  got.  asilus.  Ftck, 
WörterbucJi  429.  pbChH  pix:    Dgl.   p^kH.     Fremd:  kottH  dhefiium. 

nsl.  kozel.  orel.  osel.  pucel  dolitim.  čavel  davus.  meg.  habd. 
lex.  Vgl.  Bkobel  habicht.  žežel  Schaufel,  vižel  cants  sagax.  meg.  lex. 
viželj.  habd. 

bulg.  orel.  strLŠel  homiss.  Morse,  čeäel  kämm.  mäad.  532. 
štr'Bkel  storch.  Morse. 

aerb.  orao.  vrtao,  vŕtal,  gen.  vrtla,  hortus:  vritt. 

russ.  kozeli».  orel'B. 

pol.  wyže}  u.  s.  ic. 

39.  Suffix  blji». 

Das  Suffix  bIb-Biji-  ist  primär  und  secundär. 

asl.  obidblb  qui  iniuriam  infert:  bid.  Bei  einer  w.  kaB 
(aind.  käs.  lit.  kos)  ist  kaslb  tussis  die  tcahre  Schreibung:  kašblb 
setzt  kah  voraus:  vgl.  nserb.  kjachliá. 

nsl.  brencelj,  brecelj  musca  equtna,  aseUust.  lex. :  brek.  kaselj. 
hrakelj,  hrkelj  Sputum :  hrk.  krhelj  stück  eiues  gespaltefiien  apfds : 
krh.  smrkelj  mucus:  sinrk.  čeSelj  pecten.  prlp.  9.  ist  tas  asl.  ka- 
Šbljb  zu  beurteilen,  črmelj.  lex.  i^mrlj,  (^nielj  fucus,  apis  terrestris 
hängt  mit  *  érbtrn»  in  čr'bm bm»  ruber;  krevelj  co7wicium  in  daudum 
mit  krivT>  zusammen,  rogelj  comu.  Dunkd:  kuzelj  canis.  zubelj 
flamma.  vip,  u.  s.  w.  Fremd:  žakelj  sack,  greclelj  dentale,  lex.:  aJid. 
grindel.  pessidus,  trabs.  Skratelj  schrattel.  recelj,  gen.  receljna,  caulis. 
žrebelj ,  žebelj  (žbbblj)  clavus:  ahd.  grebil  jyaxillus:  vgl.  íecÄ.  hreb 
u.  s.  IV.  Hinsichtlich  d^ir  declination  s.  S.  §  28o  und  bea>chte,  dass 
lex.  defii  nom.  rabiln  bietet,  der  wohl  rabln  lautete. 

serb.  badalj  stimuhts ;  badalj,  bodalj  herbae  genus.  češalj 
pecten.  čukalj  hamus:  vgl.  kuka.  pedalj  spithama:  p^db.  fogalj 
anguhis.  srbalj  serbus.  Dunkel:  stavalj  rtimex. 

russ.  kaSelb.  košelb  wagenflschte :  kosb. 

ôech.  kašel.  trupel  klumpen,  povrhel  austcurf  ist  vielleicht  asl. 
*-vrbglb. 

pol.  b^bel  icasserblase.  kaszel.  ry del  graubeisen :  w.  ry :  ry-d-el. 
sopel  zapfen,  m^drohel  fdilgling  von  m^drL  und  obartel  Schieber 
scheinen  ein  asl.  -hlb  -tlb  vorauszusetzen. 
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n-suffixe. 

40.    Suffix    D'L. 

Da>8  sufßx  DT.  ist  primär.    Es  bildet  substantiva,  adjectiva  und 
parHcipia. 

DT»,  asl.  /.  dr :  drhn^b  cae»pes.  In  einer  ans  Russland  stammenden 
quelle,     kljü :  kljuDi»    rostrum;    russ.    kljuvr».     m^ :  mennb    Tnensura. 
Einmal,    mé  :  préinén'B  mutado.    plesk :  plesiľB :    plesnomi»   udaríti 
plaudere.  pléTrplén^  spolia:  vgl.  lit.  pleve  haut,  rez :  rézwh  f nistum. 
sta :  staiľL  castra.  ínostaiľB  monasferium :  aind.  sthäna.  stlg :  sthgwb, 
stLgno  femur.    sup  :  S'bd'b  somnus.    sú  :  sym.  filius.    su  :  suni>,   syiľB 
turris,  eig.  da>s  aufgeschüttete,    tr :  trLDi»  yniia.  vrt :  otvrT^m»  cofitra- 
rius.      Vgl.    Činil    ordo:    aind.    ü   colligere.    glezn'B    talus.   blaziľB 
error;  s^blazni»  scandalum.  grezm»,  grozm»  uva :  vgl.  grozďB.  gléiľL 
pituita:  nsl.  glén  morbus  quddam.  rib,    glen  stercus.  meg:   vgl.  russ. 
glevB  schleim,   der  die  fische   bedeckt.    jagD^,  jagnbci»  setzen  *jagiľL 
voraus,  česnoy itbCh allium:  *če8u'L,  venbct  sertum:  *vén'B:  to.  vé,  vi: 
bulg.  viti  venci  viješe.  mil<id.  487.    člani.;    člénrb   articulus.    čI'BD'B 
cymba.    ^vhui»  niger.    lént  piger :   hit.  lens  gelind.    tresni»  fimhria : 
vgl.  w.  tresk.  m>  entspricht  in  mehreren  bildungen    aind.   nu:    Činí». 
stan'B.    sjni».    v^ni».     Vgl.  seite  ÔS.      u.  wh  dient  zur  bildung  des 
part.  praet.  pass. :   piet :  pletení»,    da  :  dani»,    e  in  eni»  von  pletení» 
ist   als  bindevoccd  aufzufassen.     Hieher  gehören  folgende  bildungen: 
krLni»   mutüus.    kn>nonosi»   ^iv6t{jlt}to<;  :  w.  kr.  pli»ni>  plenus:  w.  pl. 
aind.  pürna.  abaktr.  perena.  pradeno.    *pi>8eni»  von  plh  aus  pis  in 
pbSeno  farina ,   eig.  das  gestossene ,   womit  piSenica  triticum  zusam- 
menhängt.   *  rbveni»  von  rü  in  ri»venik'B  puteus,  eig.  der  gegrabene. 
nsl.  /.  česen.  lex.    česenj.  habd.  allium.    drn  caespes.    kljun.    plén 
exuviae.  lex.    exuviae,  mulcta.  habd.  pljun  Sputum,  san^  sen  somnus, 
somnium..  stan  status,  domidlium,  caetra.  sin.  top :  zaton  insula.  hung. 
trn.-zvin  luxatio.  lex.  ist  aufw.  vi,  vgl.  zvinoti,  zurückzufHhren.  Dunkel: 
bezen    ritze,  fuge.    rib.    glén    schlämm,    schleim,   wofür    auch   dien, 
eine   krankheit    des  rindviehes.     ogon  ackerbeet   und  razgon  furche. 
n.  pleten.  délan.  predeno.   p§eno,  pšenica.    Hinsichtlich  der  bedeu- 
tung  beachte  man  pisan  varius.    pitan  dcur.  rib.    prižan,  urspr.  wie 
uprižan  varius:   prižana  mati  noverca.   rojeni  dan  geburtstag.  trüb. 
bulg.  /.  čes'Bn.  stan.  S'Bn.    //.  pli»n.  pečeno.     serb.  /.  kljun.  plijen. 
san.  sjen,  osin  umbra.  spornen,  das  asl.  wohl  spoinen'B  aus  -mi»n-n'L 
laufen  tcilrde.    stan  machina  textoria;    pristan  portus.    strn   od   žita 
culmus.  mik.   ton  sabmersus;   zaton  sinus  maris;   suton  crepusculum 
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olscnrivs:  top.  tren  momentum:  trep:  v(]L  treniu'e.  Ho  wohl  auch  gnin 
gleha,  caespes :  vgl.  gruda.  čini  jdur.  fascinatio.  So  vielleicht  auch 
sagan  in  saganak  intermissio:  güb.  Dunkel:  ugon  liixatura,  klruss. 
/.  zamin.  plin.  staii.  8on.  lern,  povern  das  abhnketh  IL  psoDO. 
russ.  /.  dernii  caespes.  chotem»  jrromjytus,  dial.  nie :  obmem»^  sméni» 
tcechselbalg.  osni»  spitze,  alt.  polonnb:  asl.  pleni».  stanT».  postení» 
umbra.  soni».  tlém»  was  leicht  verdirbt:  tl,  tle.  zatoni*  neben  za- 
topí sinus  fluvii :  top.  ternt.  vem»  sertum,  dial.  kren-L  neigung  des 
Schiffes  stammt  vom  v&rb.  kreni^  obinanx  frans  vgl.  mit  obmanutb. 
Dunkel:  gorrľL  lebes.  alt.  esse:  vgl.  asl.  grtnbcb,  ČoliľB.  Fremd: 
iym>.  n.  prjadcno.  dech.  drn.  pán  :  pa.  Btan.  stin  neben  Btin 
m.  f.  slovak.  tjen:  got.  skeinan.  ahd.  sein  schein:  tc.  ske.  syn.  sen. 
Vgl.  strin  eis  an  den  baumzweigen :  pol.  árzon  reif.  nsl.  sren  pruina. 
hung.  Vgl.  Ut.  šalna.  nsl.  slana  und  got.  hrainei:  die  sache  ist  wohl  nach 
der  weissen  farbe  benannt.  VgL  pol.  szadž  reif  von  asl.  sédt.  stren^ 
stŕeň  baummark,  cordia:  vgl.  *sn>do  in  srbdbce  cor.  proný  rasch 
hängt  irislleicht  mit  pro  zusammen:  vgl.  pra  %ind  pravi»,  pre  und 
prénľb.  drahný,  pol.  adv.  draguie,  gross:  vgl.  aind.  drägh  ver- 
längern lind  asl.  (ll'bgT,  lang.  pol.  /.  plft :  plyn  liquoi\  stan.  sen. 
glan  bodensatz  ist  asl.  glem>.  JI.  jeniec  captii^iis  setzt  ein  *jen 
captus  voraus,  vielleicht  aus  *jbmn'b.  przedziouo.  oserb.  /.  syn. 
son.  //.  pŕedženo.  nserb.  /.  syn.  son.  hlen  schlämm  ist  asl. 
glém,.     II.  péeženo. 

no.    Die   trennung   des  primären    n  o    vom    secundären   bno    ist 
manchmal  schwierig. 

asl.  aind.  gu  cacare :  govno  sterckis.  gra  :  grano ,  gen.  grana, 
granese,  versus,  ok :  okno  fenestra :  vgl.  serb.  j)rozor :  got.  auga- 
dauro,  denn  das  fenster  ist  einem  äuge  des  hauses  ähnlich.  Ut.  akas 
Öffnung  im  eise,  lii  :  runo,  ge/i}.  runa,  runese,  rellus.  sük :  sukno 
vestes  laneae,  eig.  das  gedrehte,  zr :  zrxno  granum.  Dunkel:  brasno 
ahus.  d'bno  fundus,  Ut.  dugna,  scheint  für  bT.dno  aus  budna  zu 
stehen.  Fick,  Wörterbuch  810.  kopno  terra,  lajna  latera.  lono  mnus 
aus  lokno  von  w.  lak  biegen  nach  Fick,  Einheit  280.  rak  n  o  vestis  neben 
rakl'B;  réčbno :  nsl.  rakniČ  laceima.  habd.  serb.  rakno.  seno  f&iium, 
nicht  von  sek,  trie  das  Ut.  senas  zeigt,  trotz  des  deutschen  heu,  got. 
havi.  ahd.  hxiwi,  houui.  sli>no  in  sHnbce  sol:  tc.  sl,  aind.  sar.  stbgno 
femur:  der  anlaut  st  entstand  aus  sk:  vgl.  ahd.  sdncho,  scinchä, 
Schenkel,  schinke.  veno  dos:  man  vergleicht  aind.  vas7ia.  griech.  ivo?. 
lat.  venum,  wobei  der  ausfall  des  s  bedenken  ei*regt.  ylakno  pilus : 
Ut.  valakna  ist  entlehnt :    w.  vielleicht  vlk;    daher   eig.   dus  gezogene. 
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Fremd:  víno  vivum.  nsl.  govDO.  truh,  hung.  govno,  govna.  meg. 
govna  /.  lex.  ríh.  grezno  abt/ssus.  lex.  osno  stimuhis.  meg.  okno. 
sédno  satteldríick  beim  pferde.  súkno,  usno  leder.  zrno.  runa.  hahd. 
Dxmkd:  brasno  viaticum.  dno.  kopno  terra  contínejis.  pHp.  176, 
terra  exswcata.  habd. :  kopnôti  liqtießeri  (vom  sclmee).  lajno  8tercus.  meg. 
rib.  lokno  eine  abgäbe,  štaj.  lukno  sapones.  habd. :  luk  lauge,  seno. 
stegno.  lex.  prip.  186.  lakno  aus  vlákno  faser  des  lianfes.  metl. 
žekno,  žukno  ofenloch.  vip.  Fremd:  krzno.  bulg.  runo.  súkno. 
zr'Luo.  Dunkel:  krosno  iveberbaura.  Morse,  lajno,  vlákno  f  oser. 
serb.  česno  pars  allii.  govno.  okno.  rakno.  runo.  sad  n  o  wlnus 
eqtd  a  sella.  Dunkel:  dno,  zadno  fundtis.  klatno  campanae  pistíl- 
him.  lukno  dedmae.  mik.  prkno  anus.  rakno.  stegno.  vlákno  linum. 
žvrkno,  žvokno  podids  fissura.  klruss.  okno.  súkno,  zerno. 
Dunkel:  éino.  stehno,  vino  dos.  russ.  okno.  runo  vellus,  pannus. 
sadno.  súkno,  tolokno  mehl  aus  gestossenem  liafer:  tik.  zerno. 
Dunkel:  dno.  jadno  caiiter,  alt.  ic.  vielleickt  jéd.  lajno,  lukno 
corbis.  volokno.  dial.  porochno  staab.  alt.  seno.  zvéno  glíeÁ  einer 
kette.  ôech.  hovno.  okno.  súkno.  zrno.  Dunkel:  bahno,  lejno. 
lúno.  seno.  stehno.  pol.  gowno.  kielzno  zaum:  klz  in  kielznaé. 
okno.  prochno  moderndes  holz,  žarna  phir.  handmiihle.  Dunkel: 
bagno.  lajno.  lono.  siano.  sciegno,  sciegno.  dzwono  radefelge. 
iiiiano  nomen  ist  asi.  *iméno.  oserb.  vokno.  súkno.  alt.  zorno. 
Dunkel:  lono.  syno.  scehno.  zveno.  nserb.  derno  ca^espes.  gra: 
gronorede.  vokno.  zerno.  žvakno,  žokno  das  icÍ4idergekaute.  Dunkel: 
lono.  seno,  syno.  ški'ono  kinnbacken.  scogno.  lokno  faser. 

na.  asi.  desná  gingiva:  aind.  das  mordere.  ďLgna  dcatrix: 
aind.  daghferire.  gliüa,  coenum  :  gib.  hvsmsi  cibus :  hra.  Hck,  Wörter- 
buch 19Ô.  luna  hma:  líik,  also  für  lukna.  Fick,  Wörterbuch  171. 
mena,  premena  mutatio,  lúesnsi  planta  jyedis:  plesk:  vgl.  jedoch 
Flck,  Wärterbuch  121.  slina  saliva:  spljii :  vgl.  lett.  spjau,  spljau. 
skvrxna  inquinameiitiim :  skvr.  stena  murus :  vgl.  got.  stains  und 
lit.  sena.  strana  regio:  stra,  str,  die  ausgedehnte,  struna  chorda: 
tc.  strfi,  identisch  mit  slíi,  aind.  šr^u,  die  tönende,  sthgna  platca:  stlg. 
suna  turris:  sň.  trésna  fimbria:  tresk,  vesna  ver:  ves,  eig.  die 
lichte  zeit:  vgl.  klruss.  veselá  jak  vesna.  prf/p.  9.  vh>na  lana:  vi, 
eig.  die  bedeckende.  vKna  unda,  vi,  dg.  die  sich  wälzende,  zena  in 
zénica  pupilla :  ze  aus  zr.  žli>na  picus :  ži,  von  der  gelben  farbe. 
Dtmkd:  cena  pretium.  pena  spuma:  amd.  pMna.  pléna,  pelena 
fasda.  rana  vulntís :  w.  ra,  aind.  r  (ar)  laedere.  arus  mdnus:  vgl. 
abktr.  rünä  reihholz,  slana  pruina :  w.  sla :  vgl.  lit.  salna  reif.   srLna 


caprea:  lit,  stima:  w.  aind,  sr  rasch  laufen,  tina  lutum:  vgl.  timé- 
nije.  vina  causa:  lett.  vaina.  preuss.  eticinut  excusare.  nsl.  brana 
defensio.  habd.:  bra.  occa.  desne  neben  dlasne.  glina.  grana  ssweig. 
prip.  106,  eig.  die  grilnefule.  luna.  môna  tausch.  Jcrdl.  zmena  wechsel- 
balg, pena  in  pénica  grasmücke,  eig.  die  singende,  pléna  in  plenica. 
habd.  obséna  obumbratio,  incantatío  setzt  ein  verbum  obseni  voraus. 
slina,  stena,  struna,  stegna  semita  inter  duo  saepta,  triebweg:  stTg. 
volna  lana.  zenica.  žólna  goldammer.  picus.  meg.:  lett  dzäna.  Dunkel: 
pena.  rana.  slaná.  srna.  bulg.  bran'B  occa.  müad.  533.  hraní». 
méni>  Verlobung.  plesn-L.  sténi».  yHni»  lana.  Dunkel:  slani>.  tini» 
schlämm.  serb.  desni  gingivae  pars,  quae  est  drca  dentes  molares: 
*  desní»,  grana.  hrana,  kljuna  harpaginis  genus.  mijena  novilunium. 
opomena  adm^iüio:  wohl  -mín -na.  pekna^  prasica^  §to  se  kolje 
za  božie:  pek.  sjena  umbra.  mik.  obsjena,  zasjena  praestigia^e. 
sline,  d  ostaň  a.  pn.  stijena  saxum.  strana  latus,  struna,  stagna. 
verant.  zina^  asi.  zénica,  budin.  37.  Dunkel:  depna  midier  obesa. 
krosna  tceberstuhl.  pjena.  praná  lignum  tdmeuni  putre  brestova 
prnjad.  slaná,  tjena  membrána,  nana  mater,  /nstanarna  sennerei 
ist  na  secundär ;  ebenso  in  dobrodošna  Willkommbecher.  klruss. 
luna.  mina,  zamina.  slyna.  stína,  storona.  struna,  vesna.  volna 
unda.  volna  lana.  žorny  plur.  russ.  borona  occa.  desná.  luna. 
mena.  plesna,  pijusna.  slina,  sljuna.  stena,  storona.  struna,  vesna. 
volná  U7?ďa.  vólna  Zana.  želna.  Dunkel:  hlizua,  narbe.  cena.  krosna, 
opana  dbi  genus.  dixü.  sosna  die  Idefer.  želna.  ôech.  brány.  luna. 
m^na.  slina,  stena,  struna,  vlna.  Dunkel:  blana  häutchen:  russ. 
bolon'L  Splint  hrana  ecke,  špina,  Špina  schmutz.  Fick,  Wörterbucli  415. 
sosna,  zuna  hülse.  Man  beachte  kachna  enté.  pol.  brona.  glina. 
luna.  miana.  élina.  struna,  wiosna.  welna.  žolna.  Dunkel:  blizna. 
cena.  dzi^gna  mundfaule,  krosna,  sarna.  wina.  brana,  brona,  brama 
tor,  eig.  wohl  die  verteidigende.  Alan  merke  d  ruh  n  a  begleiterinn : 
druh.  swachna  freixcerberinn :  swach,  swat.  odgrana,  wygrana  sind 
part.  praet.  pass.  oserb.  brona  egge,  hlina,  truna  chorda.  volma 
aus  volna  woUe.  nserb.  brona.  slina,  tsuna  chorda.  žolma  griln- 
specht 

41.  Suffix  nb. 

Das  sufßx  nb  ist  meist  primär.  Es  bildet  substantiva  I.  masc.  und 
n.  fem.  Den  fendnina  liegt  meist  das  infinitivthema  zu  gründe :  bra, 
kaja;  bol  é.  /n  diesem  falle  ist  mehr  als  wahrscheinlich  das  thema 
das  partie,  pra^t  pass. :  bra-n-L,  kaja-ni»;  bole-nt,  daher  bra-n['bj-b 
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tt.  8,  w,,  80  dcuss  die  büdiingen  secundär  wären.  Das  sufßx  h  hat  die 
function  des  suf fixes  ije. 

ni>.  asL  /.  dbnb  dies:  diy.  ognb  ignis  ist  dunkel,  IL  hrsnih pugna : 
bra.  aind.  bhr,  daher  bhara  pugna.  lit.  bamis,  danb  vectigal.  zbdanb 
aedificatio:  zbda  aus  si>dé.  dlanb  vola  manus:  dla.  Fick,  Wörter- 
buch 89.  580.  lit.  ddna.  pojasnb  lorum :  jas.  prikaznb  fahula :  kaz. 
sénb  umbra :  sé  aus  ské,  sté.  préstanb  intemüssio  in  bespréstani :  sta. 
stri>nb  stiptda:  str,  eig.  quae  strata  sunt,  athgnh plaiea:  stig.  Dunkel: 
golénb  cms.  granb  caput,  titulus:  vgl.  grano.  tinb  lorum.  Für  nb 
triu  auch  snb  und  znb  auf.  1.  basiib  fabula:  ba.  pésnb  cantus: 
pé.  Vgl.  plésnb  siMis,  tinea.  vasDb  als  adv.  forte:  vgl.  vaznb.  2.  bo- 
jaznb  timor:  boja.  boléznb  morbus:  bolé.  čajaznb  spes:  Čaja.  ka- 
jazDb,  kaznb^  pokajaznb  poefiitentia :  kaja.  kuznb  vas  und,  mit  un- 
gesteigeHem  wurzdvocal,  \Ľhziih  mxuihina,  hisidias:  ku.  prijaznb/avor, 
amici;  neprijaznb  malum,  diabolus:  prija.  žiznb  mta:  živ.  nadeznb 
spes.  Siebenb.  Duiikel :  vaznb  foi*tuna.  Hinsichtlich  des  s  vgl.  parsl 
kunesn  actio:  kun.  manesn  cogitatio:  man.  Spiegel,  Parsispraclie 
§  85-90'.  preuss.  biä-snan  timorem.  ebsignčL-snan  benedictionem  mit 
signä-t  benedicere.  Ut.  dú-snis  neb&ii  dú-ms  donum.  Secundär  ist  nb  m 
povonb  neben  povodbnb  díluvium:  voda.  nsl.  /.  den,  dan.  ogenj. 
U.  bľan:  v  brán  se  postaviti  se  defendere.  dlaň.  prikazen  visio. 
strán :  asi.  strana,  strň  seges,  messis,  stipula.  Dunkel:  golen.  habd. 
hung.  1.  basen.  meg.  trúb.  pésen,  péseni,  pésma.  plésen.  2.  bo- 
lézen.  bojazen*.  hung.  bojezen.  pocazen  poena.  fris.  Ijubezen  amor. 
prijazen  favor,  gratia,  amor.  trúb.  lex,  amidtia.  meg.  trúb.  affabili- 
tas.  habd.  Secundär:  povodeň,  divjazen  f  eros.  collect,  hung.  mla- 
dezen  iuventus.  hung.  živazen  vitá,  animal.  hung.  Dunkel:  golazen 
animal  repens,  damnum,  quod  frugibus  infertur  e.  c.  a  muribus. 
biilg.  /.  den.  og'bn.  //.  prodan  venditio.  dlaň.  /.  basen.  pesen 
neben  pésm>.  pieseň.  2.  zagovezni  anfang  der  fa^te:  zagovejt. 
serb.  /.  dan.  oganj.  II.  dlaň.  Vgl.  sablazan  scandalum.  golijen. 
L  pjesan.  mik.  pjesna,  pjesma.  plijesan.  2.  prijazan.  verant.  prijaz. 
gratia.  mik.  klruss,  /.  deň.  ohoň.  //.  daň.  doioň:  oasI.  dlaub. 
kazn;  kazaň  dictum,  kovaň  metallum.  perestaň:  bez  perestany. 
ťiň.  prostoroň  ausdehnung  ist  vielleicht  vom  adj.  prostrani»  abzuleiten. 
1.  basň.  pisň,  pisňa.  plisň.  2.  bojazň.  bolizň.  pryjazň.  žyzň. 
rusB.  /.  denb.  ogonb.  //.  bľanb  krieg.  bľanb  gencilrfdte  leinwand: 
bra  colligere.  danb.  ladonb:  asi.  dlaub.  dranb  stück  papier,  odranb 
Schindmähre,  kaznb.  slénb  saliva.  dial. :  sli.  pristanb  porŕt/«.  rozstanb 
bivium.   dial.    sténb  umbra;    nasténb.   dial.;    zasténb.  dial.;    ténb; 
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zatéoL  Zocu«  opacus;  Qtni  plur,  vorhaus;  zaséni».  dial.:  sté^  té^  sé 
aus  ské.  sterDb  stipvla.  Auf  dem  partie,  auf  m>  hervhen:  kopanb 
fovea:  kopa-n['B]-b.  kovanb  geschmiedetes,  oranb  ackerland.  ruganb 
schelteti.  rézaob  moneta.  DastlaDb  quod  stemitur.  dial.  poslaní»  statt 
des  bettes  auszubreitende  hirschhaut,  dial.  skani»  gedrehter  faden :  súk. 
tkanb  gewebe.  yjazanb  band.  Dunkel:  golenb.  gľani»  kante,  réob; 
klruss.  riň,  aréna,  litus.  stranb  7Íeh  zapanb  biuM  beruJä  mdleicht 
auf  päd.  1.  basDb.  pésDb.  plésDb.  yasnb  auda^da,  rixa:  vgl.  vadi. 
2.  bojazDb.  bolézQb.  kuznb  geschmeide.  koznb  list.  prijaziib.  žiznb. 
Secundär  tjlesDb  tergum:  tyli».  deševizenb.  dial.  neben  deéevizna 
wóhlfeulieit :  delevyj.  zeň  terra,  dial.  ist  wohl  zem-Db.  zskYonh  bucht, 
dial.  aus  zavod-nb.  ôech.  /.  den^.  deň.  oheň.  //.  daň.  dlaň.  1.  báseň, 
piseň.  pliseň.  vásň,  vášeň  in  mximdgf altigen  bedeutungen.  2.  kázeň 
aus  kajaznb.  pŕizeň  aus  prijaziib.  Vgl.  lázeň  bad.  Secundär  po- 
vodeň, pol.  /.  dzien.  ogieň.  U.  bron  u^ehr.  cien  umbra:  asi. 
*ténb.  ciern  dom:  asi.  trhiľh.  daň.  dloň.  darň  rasefi:  asi.  drLUT». 
draň  dünnes  brett.  przestrzeň  raum:  stréti.  przystaň  hafen.  sieň 
ßur.  dziarň  kies :  vgl.  dziarstwo,  drzastwo.  goleň.  graň.  i.  basň. 
pieáň  pleáň.  pilsň  hieben  piléé^  das  wohl  secundär  ist.  waéň  groll. 
2.  bojažň.  kažň.  przyjazň.  Secundär:  golažň.  mat.  206.  oserb. 
/.  d  žeň.  voheň.  U.  broň  waffe.  éerň.  daň.  pšedaň  verkauf,  dlóň. 
1.  báseň,  pjesň.  plesň.  2.  kazň.  nserb.  I.  žeň.  bogen,  vogeň. 
//.  broň.  dloň.  kazň  gebot,  serň  dom.  sen,  voseň  umbra.  soň 
traum:  vgl.  nsl.  senja.  toň  tiimpel:  top.  graň  kante,  traube:  pol. 
graň,  grono.  1.  plasň.  2.  bojazň.  Secundär:  áerizň  graue  haare: 
asi.  séri».    sparizň  wasserdampf:   para:    in  beiden  fällen  für  izna. 

42.  Suffix  nija. 

Das  Suffix  nija  ist  identisch  mit  dem  suffix  nja. 

aal.  niHnija,  norm.  mHnij,  fvlgur.  serb.  munja.  Idruss. 
inolnyj.  Die  bedeutung  lässt  eher  an  ein  ml  schimmern  denken: 
griech.  {juxp[ji.a(peiv.  Curtius  öö4,  als  an  ml  zermalmen,  svinija  stis. 
nsl.  svinja  u.  s.  w. :  w.  su  generare :  sue  nihü  genuit  natura  fecundius : 
sv-i-nija.  Mit  dem  suffix  vgl.  man  ni  im  aind.  tar-i-ril  navicida: 
w.  tr.    Eine  andere  gleichfalls  mögliche  deutung  seite  70, 

43.  Suffix  nJT., 

Das  suffix  nb-nj'b-  ist  primär. 

nJT».  asl.  si :  sinb  hyacinthinus.  stenb  umbra.  Hieher  scheint 
zu  gehörefi  koob  equus,  das,  mit  kobyla  zusammenhangend,  vielleicht 
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/iVr  kob-nb  steht:  im  russ.  komoDb.  diaL  cech.  komoň.  poL  koinon- 
nik  wäre  so  tcie  im  lit.  kumele  m  an  die  stelle  ven  b  getreten. 
Dunkel :  lunb  vultur.  nsl.  sinj :  sinji  kamen  kalkstein.  rib.  stenj 
eUychnium.  lex.  konj.  lunj  milvus.  meg.  lex.  bulg.  sin:  sino  nebo^ 
pile.  milad.  serb.  sinji  caeruleus.  Vgl.  tioji:  za  tinji  čas  br&oi. 
ru88.  sinb  dunkelblau.       pol.  siny.  cieá. 

nja.  Das  suffix  nja  ist  primär  und  secundär.  Die  pHmär  ge- 
bildeten nomina  hohen  eine  mannigfaltige  bedeutung:  am  häufigsten 
sind  sie  nomina  actionis.  Unter  defii  secundären  bUdungen  möchten 
die  nomina  loci  die  häufigsten  sein,  d.  h.  7iomina,  die  den  ort  be- 
zeichnen, an  dem  eine  handiung  vollzogen  oder  eine  sache  aufbewahrt, 
verfertigt  oder  verkauft  wird.  Die  nomina  loci  werden  häufig  von  no- 
mina abgeleitet,  die  eine  person  bezeichnen:  pol.  owczarnia  schaf stall 
von  owczarz  schäfer :  vgl.  griech.  SixaTcujptov  av>s  *  ^ixacn^p  für  ^ixa- 
<m^Í5  xpm^ptov  aus  ^tptxi^p,  >Vťn5c.  nhd.  bäckerei  u.  s.  w. 

asl.  /.  bl^dbnja  libidines.  cHgnja  clcatrix.  mladen.  neben  ďbgna. 
préhodbnja  hesperus.  jadnja  cibus.  opletbnja  tugurium.  sténja  urnbra. 
prévésbnja  libra.  II.  a)  krbštalbnja  baptistérium,  povarbnja  coquina. 
stajnja,  spät  stajnija^  stcibulum.  Ferner  nakovalbnja  incus.  obédbnja 
liturgia,  večerbnja  tempus,  officium  vespertinum.  zautľbnja  tempus,  offi- 
cium matutinum  sind  die  feminina  der  adjectiva  večerbnb,  zautrbub. 
Dunkel:  glavbnja  titio.  kriišnja  pugnus.  k'bknja  coma:  vgl.  kiika. 
skrénja  scurrilitas.  skvažnja  foramen  stumint  von  skvozé.  kopanja 
mensura  qwiedam  ist  íloM  von  kopa,  lokanja  venter  vielleicht  von  loka 
ahzideiteii.  h  vor  nja  ist  mi  verbindender  voail.  nsl.  L  piknja  punctum, 
habd.  ténja  umbra.  habd.  hung.  prip.  16.  dain.  sanja,  scnja  somnium 
ist  von  S'bn'B  durch  ja  abgeleitet :  vgl.  somnium  von  somnus.  Nomina  a/c- 
tionis:  bernja  coKecťio.  bruŠnja  scÄZetfe^i.  grožnjammae.Äaftd.  odhodnja 
abitus.  trúb.  prihodnja.  lex.  iskušnja  tentatio.  trúb.  no^nja.  pernja 
rixa.  hung.  prošnja.  šetnja  ambulatio.  prip.  vožnja.  vrvnja  turba. 
In  der  bedeiUung  weichen  ab:  tepnja  blatero.  podvežnja  subligamen. 
kopanja  trog.  IL  podčepnja  vappa.  meg.:  pod  éepom.  krivnja 
culpa,  hung.  obnožnja  concubina.  popôtnja  viaticum.  podpornja. 
tmb.  fuUrum.  lex.  pôvod  nja  inundatio.  (rub.  lex.  Dunkel:  glavnja 
cremium.  trúb.  titio.  rib.  kanja  milvus.  krošnja  corbis.  mošnja  mar- 
supium.  Škornja  iieben  Škorenj  ocrea.  žinja  rosshaar.  dain.  bulg. 
/.  ispitnb  erforschung.  svirnb  pfeifen.  Dunkel:  dinb  vulone.  glavnb. 
serb.  /.  vožnja  vectura.  gatnja  narratio.  grožnja  minae.  kladnja, 
skladnja  metá  mergitum.  kopnja  fossio.  kupnja  emptio.  mije^nja 
portio  faiinae.    luražnja  inimicitiae  susceptae  aut  excitatae,    inržnja 
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odium.  DOHDJa.  obodnja  für  obhodnja  ordo,  patDJ  acruciatus.  py^t- 
nja  anhelans  spiritua:  pijehati.  pi'atnja  comitatio.  pržnja  turbatio 
8ocietatÍ8 :  przniti.  prijotoja  minae.  proŠnja  niendicatío,  radnja  opera, 
sipnjR  asthma.  ^kitnjSLvagatio.  slutnj a  omen.  smetuja,  impeditio.  smutnja 
atigustiae.  sprdnja  nugae.  sudnja  fatum.  sulitDJa  connicium  in  ho- 
minem  pigrum  kao  da  so  ulitao.  tišnja,  protisli  pleuräis:  tißk.  tlap- 
nja  somnta  promiscua,  treÖDJa  tremor.  hropnja  spiräus  interdueus. 
štednja  parsimcniia.  ježnja  horror,  žudnja  verlangen,  grinja  tinea: 
vieUeicIU  für  griŽDJa.  pi'nja  panniculm :  ic,  pr,  icoher  paratl.  runje, 
riite  villi:  w,  ru.  potucnja  erro:  potucati.  //.  papratnja,  proprata  locus 
fendnarum  in  ecclesia.  crijepnja  opercuium,  žunja  picus  martius, 
despinja  ist  déoxoiva.  Dunkel:  dinja  pepo,  klaŠDJa  tibialium  genus, 
kľošnja.  lunja  avis  genus,  molnje  sa^otum,  klruss.  /.  horna,  pugna, 
bľccbna  medactum,  dolbna.  hulna.  kladna.  sumjatna  turbatio:  m§t. 
pa§Da  getreide:  pah.  stajna,  stana  stall,  sterÄa  Stoppelfeld:  w,  str. 
vjazňa.  HieJier  rechne  ich  auch  kuzna  schmiede.  11,  brovaróa  brauerei. 
cehelóa  Ziegelei,  hotovaláa^  jidalňa:  thema  hotoval^  jidal.  pysaráa 
kandd,  spalÄa.  Man  beachte  auch  doáa  filia.  derevna  domus.  bbt 
motna  solitudo.  nakovalna.  Dunkel:  holov6a.  hrana  temiinus.  cho- 
losňa  neben  cholosy,  kolosy  uinterhose  aus  grobem  weissen  ttiche. 
lazáa  bad.  motiáa.  act.  1,  16.  }oúa  sinvs.  russ.  /.  balamutnja 
nugae.  boltovnja  gerrae.  bunja  urceus.  dial.:  vgl.  bunetb  dumpf 
tönen,  dolbnja.  govornja  sermx>nes,  giiltnja.  laznja  art  leiter,  za- 
nijatnja  turbatio:  m§t.  movnja  bad,  pašnja  acherfdd,  pljasnja. 
ski'ipnja  knarren,  stojnja  pferdestand.  strjapnja  kochen,  sevnja  sack, 
eig,  genähtes,  utonja  ertrunkener:  top.  razinja  maulaffe:  zi.  bľusnja 
blatero.  varnja,  gdé  varjaťL.  kuznja.  choténja  promtus.  Die  durch 
t  gebildeten  verba  sind  verba  intensiva :  diese  bedeutung  haben  atuJi  die 
von  diesen  verba  durch  nja  abgeleiteten  substantiva :  bégotnja  gelaufe : 
*begot.  piskotnja^  piskx  ninogichi,.  skripotnja,  silbnoe  skripénie. 
stukotnya,  puhado  geklapf e.  tolkotnja.  treskotnja.  chlopotnja.  sarkot- 
nja;  prodolžitelbnoe  sarkanie.  scelkotnja,  ČaBtoe  ŠČelkanie.  šepotuja, 
šeptanie  mnogich.  vizgotnja,  prodolžitclhnyj  vizgi».  vorkotnja,vorko- 
vanie  mnogich'L  golubej.  //.  bélilbnja  bleiclie.  va]jalbnja.  glinovalbnja. 
davilbnja.  doilbnja.  kovalbnja  schmiede,  molelbnja  betzimmer,  my- 
Ibnja  bad.  plavilbnja.  uČclbnja.  dial,  svali.nja  Schneiderwerkstatt^ : 
das  thema  beliH,  valjah»  u.  s.  w.  muss  als  ein  nomen  agetitis  auf- 
gefasst  werden.  Ebenso  ovčarnja  schafstall,  pc^karnja  bäckerei.  psarnja 
hundestall.  zolotanija  goldschmiede.  živodernja.  konjuánja  Pferde- 
stall:  konjuch'b  Pferdeknecht,    chlebopeknja.    povarnja.    pivovarnja 
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bierbrauerei.  Ferners  čeljadnja  gesindezimmer,  ptiČnja.  sokolovnja. 
volkovnja  Wolfsgrube,  goJubjatnja  tauhenschlag,  kuijatnja.  kolo- 
kolbnja  glockentumi.  moloČnja  mächkamnwr.  solodovnja  malzdarre. 
buznja,  kvasnja  tco  biiza,  kvasí»  verkauft  wird.  bogadélLnja  armen- 
^au«:  boga  d élj a.  Verschieden  in  der  hedeutang :  nakovalbnja.  obédnja 
liturgia,  oprišnja  jpeculium :  opročt,  opriČb.  pľosvirnja,  pekusčaja 
prosviry.  ruS^nja  handvoll.  svétiltnja  docht.  nevenja.  dicd  für  ne- 
vesta. Das  sufftx  nja  kann  an  numeroMa  distributíva  gefügt  loerden : 
dvojnja  paar,  dvojni  zwilUnge,  trojni  drälinge.  četvernja  vier- 
gewann,  osmernja:  daneben  dcsjatnja.  sotnja.  basnja^  pésnja  sind 
aus  basnb;  pésob  Tiervorgegangen.  Man  merke  bojaryšnja,  baiysDJa 
edelfrätdein,  dorogotoja  teuerung,  dial.  neporožnja  mulier  gravida: 
asi,  neprazdbna^  neprazda.  Fremd:  čerešnja.  kucfanja.  viŠDJa. 
Dunkel:  golovnja  titio,  loliiim.  krošnja  corbis,  mošnja;  mosna. 
óech.  berné  Steuer,  pochodne  fackel.  studne  bininnen,  na  steht 
manchmal  für  nja  anderer  sprachen:  kovárna  schmiede,  kropí ľna 
sprengbod&n.  pekárna.  pisárna.  susirna  (siišárna)  dörrhaus,  sladovňa 
malzkaus.  pol.  biernia  steiwr.  biegnia^  biežnia  lauf  im  bergwerk. 
brednia  marchen,  brodnia  netz,  džwignia  hebel.  klotnia  zank. 
stajnia  stali,  stiidnia.  warownia  befestigung.  wlocznia.  kiižnia. 
U.  drwaJnia  holzstall,  gorzelnia.  gotowalnia  putztisch,  jadalnia. 
kopalnia  bergwerk.  pralnia  waschhaus,  sypialnia.  drukarnia.  gar- 
barnia  gärberd.  kawiarnia.  ksiegarnia.  owczarnia.  piekarnia. 
psiarnia.  cegielnia.  cukiernia.  katownia  marterstube.  lodownia  eis- 
keller.  wozownia.  drewnia  holzstall.  Aus  adjectiven:  jaénia  lichte. 
pelnia  vollmwid.  ciesnia^  cieéň  enge,  ciemnia  dunkel,  julrznia  ist 
ad.  jutrbnja.  Fremd:  kuchnia.  lutnia.  wiánia.  Dunkel:  glownia  titio. 
kania  hiihnergeier.  }ažnia  bad:  vgl,  nhd.  lase  irdenes  bauchiges  gefä'ss. 
oserb.  I.  studňa,  kovaŕňa^  kruvaŕňa.  vovčeŕňa:  daneben  fikováa 
feigenbaum.  nserb.  /.  sna  somnus:  nicht  von,  sup,  solidem  von 
s'Ln'L.  studňa.  //.  kovalna.  sralňa  abort.  gjarncaŕáa  ťôpferei. 
vojeaŕna  Schäferei,  bjericňa  kerker:  bjeric  gerichtsdiener.  koTňa 
schuppen,  ŕedovna  heerde.     Fremd:  visna.    Dunkel:   glovna.   lazna. 

44.  Suffix  ny. 

Dos  suffix  ny,  wofür  auch  nxvb,  ni>va  vorkömmt,  ist  primär. 

asi.  žr^ny  mala.  lit.  gima,  lett.  dzimus,  dzirnava.  got. 
quaimus.  žrtn'ivb.  žr^ntva  neibefii  žn»n'bv'b,  žrbvbub  m.  und  žrT»vbna: 
w.  žr  zerreiben.  Ftck,  Wörterbuch  517.  nastegny  ocrea.  ostegny 
vestis,  feminalia:  steg:  vgl.  osteža  chlamijs.       nsl.  žrvne  a««žrnve; 
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daneben  žrnie,  žrmlje,  žrnek.  serb.  žrvanj.  klruss.  žorna. 
russ.  žorny  phir,  fem,  dial,  öech.  žernov  m.  I)a>s  süffig  ny  ist 
das  aind,  nu,  griech.  vj,  laL  nu:  dhemt,  Xiy'^j.  manu. 

45.  Suffix  an-L. 

Das  suffix  ant  ist  primär  und  secundär. 

ant.  asl.  7.  bajani>  incantator.  grani»  ver««;  gr/vram>  cormis: 
vgl,  gavrani»  und  gn>ličištb  neben  kagn>HčiŠtb:  ic,  vr.  skovrani,  für 
skvrant  in  skovranbCb  alauda:  ic,  skvr.  pijaiľB  ebrítts:  pi-j-ani». 
slani»  salsus.  do8tojani>  dignus,  doz  L  106:  dostoj-aiľL.  postojani» 
firmus:  tc,  sti.  prostram»  spatiosus,  pritrani.  acerbus:  w,  tr.  istukani> 
scidptus,  idolum  ist  ein  partie.  baHvant  statua  ist  fremd,  barani»  hammel 
ist  dunkel:  lit.  barottas  ist  slavisch.  IL  bratani»  nepos.  župani» 
ixĽpanus :  župa.  nal.  I.  vrán.  meg.  gavran,  kavran.  cmakan  der 
beim  essen  schmatzt,  pijan.  slan.  prostran.  lex.  prostran.  habd.  Vgl. 
pospan.  prip.  IL  prijan  amicus.  prip.  21.  bratan.  glavau  magnum 
caput  habeus.  modvij&n  sapiens :  niodrija.  okan  magnos  oculos  habens. 
zoban  magnos  dentes  hahens.  župan  dorfrichter,  velikán  gigos: 
velikí»,  krajnsčan  confinarius.  habd.:  krajinbski».  Dunkel:  ban : 
mgriech.  ßosavoc.  brsljan  hedera.  habd.  brMén.  pesjan  mythisches 
Wesen  scheÍ7)t  auf  f  hBij  zu  beruhen.  bulg.  I.  pijan.  slan.  11.  sopolan 
homo  mucosus.  serb.  /.  vrán  neben  gavran  und  gravran.  mik. 
verant.  bježan  fugitor.  doniišljan  plenus  consilii  (iocosej.  krtan 
spulrad:  kret.  obručan  olla  orbiculata.  odoljan  neben  odoljeu  herba 
quaedam:  vgl.  odoléti:  kažU;  da  je  vrlo  jak.  pirjan  carnes  vapore 
suo  niollitae:  *pirjati:  rgl.  piriti;  so  wol  auch:  zavrzan  concicium 
in  hominem:  vgl.  zavrzalo^  zavrzača  und  kovrcan  :  macan  kovrcan 
kater,  wohl  eig.  als  der  ztisammen gerollte,  indem  kovrcati  mit  vrcati 
aus  vrt  wie  bocati  mit  bod  zusammenhängt,  gojan  cultus.  slan. 
prostran.  prijetran  icidrig  fett.  Vgl.  valjan  probus.  ogrijan  calefa- 
ciens:  ogrijano  sunce.  ovijan  mundus:  ovijati.  II.  hvsij&n  fraterculus : 
hf/pocor.  von  brat.  gacan  colnmhus  pedibus  pennatis:  gace.  goran 
monticola.  grkljan  arteria  aspera.  gusan  ajiser  mas.  /upan,  kóji 
ima  pomnju  od  župe  villae  curator.  zlatan  lilium  candÁdum.  klipan 
grosser  ungeschickter  mensch:  klip  fustis.  kopilan^  kopiljan  filius 
»purius:  rum.  kopil.  macan  felis  mas:  maca.  prijan  amicus.  sirotan 
orbus :  sirota,  vragolan  pe/uZa««  mit  unnachweisbarem,  thema.  dragan 
cnrus.  žujan  bos  flavus:  žut:  vgl.  brajan.  mrtvan  socoi^s.  polutan 
patre  aut  matre  barbara  natus.  ridjan  equus  rufus:  ridj.  tupan 
homo  hebes.  Isn'an  ca^pio.  jahlsLU populus  jiyramidulis.  jyn.  dusan.  vujan. 
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vukaD.  vuksan.  Dunhd:  bräljan  neben  brStan,  brStran  hedera,  žbaO; 
žbanj  vas  aquarium,  kot^ao,  kocanj,  cokanj  caulis:  vgl,  nsl.  kocéu. 
Tílan  articidtis,  mik.  talus ;  auch  cljan,  §kljan.  mik.  čaratan  fusdien- 
spieler  hängt  mit  čarati  ziísammen.  Fremd:  grubijan  homo  morihus 
rusticis,  lim  an  vortsx':  vgl.  vil  i  m  an.  v  ľan  ater  heiniht  auf  vrsín  corvus: 
vran['L]-T.:  vgl,  russ,  golubyj  lichthlan:  golub[i>]-^.  klruss.  /.  po- 
stojanyj.  II,  bratan  in  bratauec.  velykan.  russ.  /.  vrant,  vo- 
ron^,  gavrant,  gajvoron.  emanx,  jamani»^  domasnij  kozeli»,  eig. 
der  81ch  fangen  llisst,  umrani»  todter,  dial.  pqanyj.  solonyj.  stojan'L 
grundlage,  dial.  žigani>  qid  urit,  rtjanyj  hitzig:  vgl.  ri-n^ti.  U.  bra- 
tanx  fráter,  dial.  bijucbani»,  lobani»;  zubani>  dickhauch  u.  8.  w. 
gorlan'L  clamator.  kožan7>  pdz.  lozani>  8chlag  mit  dem  stocke,  mol- 
čani)  canis  non  latrans.  mužlanii  haíiemliimmel,  pyram.  truthaJín, 
dial.:  nsl.  puran.  nialygam»  kleiner  mensch:  nialyga.  vorom»  ater. 
Čech.  /.  vrán.  pijan  säi(f&i\  skUvan  aus  skvran.  //.  bratran. 
tchán  schiciegervater :  vgl.  test,  das  ein  tliema  tbS'L,  tthi  voraussetzt. 
Dunkel:  zván  stück,  slovak.  pol.  /.  gawron.  pijany.  //.  p7i.  doman. 
ciechan.  wilkan.  oserb.  /.  havron.  nserb.  /.  pijany.  slaný, 
ana.  asi.  //.  bratana.  poljana  camjms.  prétrana  mortarium. 
nsl.  7.  vrana,  smetana  nebmi  smetena  cremor.  la^ctis.  meg,  lex.  ist 
eig,  ein  partie, :  s'Lniet  herabnehmen.  II.  bratana.  sestrana.  poljana. 
glavana  femina  magno  capite.  Dunkel:  vrana  lien.  meg.:  es  scheint 
uie  mrena  Zwerchfell,  dahi.  100.  lat.  membrána  zu  sein.  balg. 
7.  8metanT>.  77.  poljanT>.  serb.  7  vrana.  77.  gujana  lumbricus, 
poljana  j^ZamWcjí.  pn.  bojana.  vukana.  grozdana.  dragana /i/r  draga. 
muškobana  femina  momim  masculorum  ist  hinsichtlich  des  zweiten 
teiles  dunkel,  ana  eftü spricht  dem  türk.  han:  inezilana  domu8  cun*u8 
publici.  svilana  officina  sericorum.  tabakana  officina  coriaria.  čivu- 
tana  regio  iudasanun.  Dunkel:  poj  an  a  lintei  g&nus.  Vgl.  lužana^ 
iže  prilična  luku  crntnonm.  misc.-šaf.  klruss.  7.  smetana.  russ. 
7.  smetana.  rezaná  mímmi  genus.  H,  moijana  seduft.  poljana.  su- 
chana  carphalea.  dial.  ôech.  7.  smetana.  vrana.  pol.  7.  smie- 
tana.  milezana  schtceigen.       nserb.  7.  zmjatana. 

46.  Suffix  an  b. 

Das  siifßx  an  t  bildet  suhstantiva  musc.  und  fem.  Es  ist  primär 
und  secundär. 

ant.  asl.  gr'Btant  m.,  gen.  grttani,  guttur:  xo.  grt  aus  gr: 
vgl.  glt.  jablant/.  malus:  *jablo  in  jabHko.  Vgl.  rtvant/.  lucta: 
kroat.  hrvanja.       nsl.  jablan  /.       klruss.    hortaá  /.    volosanb  /. 
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jabluá  /.  ru98.  jablaob  /.  rvanb  ziehhavd.  Vgl.  f olauh  f.  Jlamma. 
bez8.  1.  90.  óeoh.  jabloň  /.  pol.  krtaá  m.  /.  krztoň  m.  Ivft- 
róhre.    odchlaň  /.   abgnvnd.       oserb.  jabloú  /.       nserb.  jabloň  /. 

Vyl.  scežaá  /. 

47.  Suffix  anj'B. 

Dos  ^iiffix  aDb  -anjt-  hädet  suhstanfiva  inasc. 

anji».  nsl.  /.  vranj  spund:  w.  woM  vb,  vréti.  vrtanj  spira. 
habd.  II.  dnižbanj  braut/Hhrer.  dain.  88.  kisovanj  gährausbruch. 
met.  44.  locanj  arcua,  laqueus  neben  locén  henJcel :  l^kx.  pedanj 
palmus:  pedb.  prstanj  aimlua.  dain.  9í:  prtsťL.  serb.  krbanj 
hausti*um  e  Cucurbita  factum:  vgl.  krbiüja.  lokvanj  nympha^ea:  vgl. 
lokva. 

anja.  nsl.  /.  branja  falte :  br.  mrdanja  anu^  gallinae :  mrda 
wedeln,  hin  und  her  beicegen.  IL  črepaDJa,  sčrbanja  testa.  drvanja 
holzgegend.  dain.  lubanja,  Ibauja  cranivm.  habd. :  Hbi».  lupanja  Obst- 
schale, dain  99.  Ihinkd :  glibanja  j>í7z.  dain.  ßl :  vgl.  gliva.  serb. 
/.  kopaDJa  scutula.  pomagaDJa  atwilii  imploratio.  rvanja  Inda. 
n.  putanja  semita.  bolezanja  au^  asl.  bolezDb.  D-unkel:  kotobanja 
gallinarium.  Mit  ek,  es  verbvnden  bildet  anja  einige  atigmentativa : 
momčekanja;  srbekaDJa,  starčekanja;  turkesanja.  Die  drittvorletzte 
silbe   hat   \       klruss.   77.  áimanja  femina  muta.       pol.  77.  kijania 

bland:  kyj. 

48.  Suffix  em>. 

Das  sufßx  em.  bildet  svbstantiva  und  adjectiva. 

eu'L.  asl.  čri.veD'B,  čr'Lvljen'L  ruber :  Črtvt.  studeiľL  frigidus. 
zeleiľL  viridis.  nsl.  črljen.  habd.  aus  črvljen.  studen.  zelen. 
balg.  či*T»ven.  studen.  saren:  ^reno  ogledalo.  milad.  Ô08.  zelen. 
serb.  jasen  fra^invs.  crven.  studen.  zelen.  klruss.  červonyj. 
studenyj.  zelenyj.  russ.  cervlenyj.  ledenyj.  zelenyj.  vedrem.: 
vesna  vedrena.  tichoiir.  2.  S77.  óech.  jesen.  červený,  studený, 
zelený.  pol.  jesion.  czerw^ony.  zielony.  inlorn»  griff  bei  der  hanď 
miüe :  russ.  melen'L :  w.  ml.  oserb.  červjeny.  zelený,  nserb.  jasen. 
eervjeny.  zelený. 

en  o.  asl.  vreteno  f  usus.       nsl.  vreteno. 

bulg.  vreteno,  vriteno.       klruss.  vereteno. 

ôech.  vreteno. 

pol.  wrzeciono.  oserb.  vŕeéeno.  lopjeno  foliinn.  nserb. 
ŕeáeno.  lopjeno. 

ena.  asl.  slezena  sjyleji  aus  splezena.  Mck,  Wörterbuch  625. 
nsL  slezena;  suzana.  ríb.  sklizenka.  dain.  66.      klruss.  seleďanka. 
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ross.  selezanka.  burena  dunkeihrmme  kuh.  dial.  pjaténa,  seredéna 
i)acca  die  veneris,  mercurü  emta  aut  nota,  dial.  obméDéna  simvla- 
frix:  vgl.  asi.  licemért.  óech.  slezena.  kačena  mte.  pľadlena 
wäscherinn,  švadlena  näherinn,  staf'ena  altes  weih.  pol.  éledziona; 
minder  gut  slodzona.       oserb.  slozjDa. 

49.  Suffix  ent. 

Z)ťw  suffix  eni.  ist  primär  und  secundär.  Es  ist  urspr.  en,  und 
bildet  svbstantiva  mxisc. 

asl.  /.  grebeni»;  gen,  grebeoe,  carmen.  stepeDb^  gen.  stepene^ 
gradus:  step:  lit.  stipinJs  stock,  leitersprosse.  sn^enhj  str^^enh  oestms : 
Brh:  lit.  širšú,  gen.  širšens.  IL  prLStem»,  gen.  pn>stene,  anvlvs:  mhd. 
vingertn.  Fremd:  rement  lorum.  Dunkel:  jelení»,  ^ew.  jelene,  cenms:  lit. 
elnis:  vgl.  asl.  alxnb,  aHnij.  korenb  radix.  str^L^enk  medulla.  en  neben  en'B 
finden  tcir  in  g^senica  eruca.  mladenbcb  iuvenis.  pii>venbei>  primogeni- 
tus.  pi>tenbci>  pullus.  zlatenica  Icterus,  nsl.  /.  greben  pecten,  scopulus. 
habd.  šršen,  strSen.  peden^aZmtw.  prsteň,  voglen  carba,  remen.  koren, 
jelen.  lepen/bZttiwi;  lit.  lapas.  stržen  medulla  arboris,  inicleus  ulceris.  lex. 
bulg.  /.  greben.  rezen  schnitte.  II.  vT»glen  carbo.  kupen  häufe,  prusten. 
br'Lslen.  milad.  36.  jelen .  neven.  serb. /.  greben.  srsljan ,  strSljen crabro. 
n.  drobljen  mica  vgl.  man  mit  korijen.  brajen:brat.  busen  caespes: 
bus.  grmen  fruticetum.  gusen  ludi  genus.  kuöen  falx  üinitoria: 
iviksiuncus.  prelljen,  pršljen  vertóciVZw^.  ugljen,  uglijen:  aglb.  pršten. 
koren,  korijen.  lipen  piscis  quidam.  makljen  acer  mxyntanum.  mesli- 
djen  herba  quasdam.  trealjen  gemculum.  uvreten  (skociti)  m  altum 
adsüire.  jelen.  Fremd:  legen,  ledjen  pehns.  pelen  steht  für  asl.  pe- 
lym..  en  findet  sich  auch  in  prdenjak.  prčenjak.  klniss.  /.  hrebeň, 
stepeú.  Serseň.  77.  persteň.  koreň  u.  s.  w.  ruas.  /.  grebent, 
gen.  grebnja.  //.  perstenL,  gen.  perstnja.  štepení.  /.  stupená  /. 
seršenb,  gen.  šersnja.  koreni>,  gen.  kornja.  sterženb,  gen.  steržnja. 
óeoh.  /.  hrebeň.  77.  prsteň,  jelen.  koŕen.  stržen,  gen.  strženii  und 
stržnu.  srseň  hat  im  gen.  sršne.  pol.  /.  grzebieň.  77.  oécieň, 
gen.  oscienia  und  osna,  stacliel:  osti».  pierácieú.  szerszeň.  jeleň, 
korzeň.  Vgl.  kiescieň  art  streitkolben.  oserb.  77.  pjerSéeň.  Serseň. 
jeleň,  koreň.       nserb.  7.  gŕebeň.     IL  pjersceň.  jeleň,  seršeň. 

50.  Suffix  eni>. 

Das  suffix  eni»  ist  selten. 

asl.    jesenb  /.  auctumnus.  preuss.  assani-s:  vgl.  got.  asans.    In 
allen  spra^Jien.       pol.  jesieň.  kieszeň  /.  tasche. 
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51.  Suffix  enj^. 

Das  Suffix  enb-enji-  ist  selten. 

enJT».  poL  wlosieA,  wlos  dlugi  raocny,  wlosieň  u  wedy. 

enja.  klruss.  žím  :  žineuja  handvolL  áirakeáa  deutsche :  *  né- 
mbka.  rus8.  batenja  patei\  žmenja.  dtal.  zagibenja  placentae 
getms:  vgl,  nsL  gibaoica. 

52.  Suffix  ém». 

Das  Suffix  hwh  ist  secundär.  Es  bildet  meist  adjectiva ,  deren 
bedeutung  ist:  atis  dem  gemacM,  was  das  thema  aussagt.  An  die 
stelle  des  Substantivs  tritt  manchmal  ein  durch  hm>  gebildetes  adjectiv, 

émb.  asi.  drévém»  ligneiis.  droždijani»  e  fasce  factxvs.  triod.-mih. 
gliu^m,  testaceus,  ječbniém»,  j^čam»  hordea^ceas:  j^Čbmenii:  vgl.  serb. 
ječäm.  kamén'B  lapidetis:  kameni».  liOutém,  osseus.  hožajn»  pelliceus, 
Ihnéwh  lineus.  médém»  asn£us.  olovení»  plumbeus.  pés'bčan'L  ex  aréna 
f  actus,  fl&méui»  flammeus :  plamenb.  prahnéni.:  drevo  prahnéno. 
sav.-kn.  19:  vgl.  vlasDéiľL,  vlaséiľL.  rožaiľL  comeiis.  sukDéni>  Ju- 
neus.  usméni»,  usmijani»,  usnijani»  coriaceus.  vostani»  cereus.  Vgl. 
cépérn»  rigidns.  rumém>  ruber  ist  rud-mén'L:  iv.  riid.  Substantiva 
sind  moždani  plur. :  mozgi>  cerebrmn.  kočani  plur.  membrum  virile: 
vgl.  nsl.  kocén  caulis. 

nsl.  apnén.  drevén.  ječmén.  kaméD.  kosten,  lončén  irden. 
lex.  medén.  truh.  ovsén.  suknén.  daín.  vosČôn  cereus.  zeniljénT> 
terreus.    Substantiva:   moždžani,  moŽgani.  kocén  caulis.  habd.  lex. 

bulg.  brašnén  farinojasus.  ďLsčén  ex  asseribus  f  actus.  g"i>bén 
e  špongia  f  actus,  kamen,  kožén.  ledén.  lenén  lineus.  niédén.  platnén. 
riižén  secalinus.  slaméu.  suknén.  varén  e  ccUce  f  actus,  žitén  weizen-. 
Vgl.  pepelén  aschgrau.  ST>nén  schlafend. 

serb.  daščan.  kamen,  mjeden.  octen.  plameň,  prten  lineus. 
ržan,  ražan  secalinus.  rožan.  vostan.  zeljan.  Pn.  desénb.  milení», 
mladéni».  alt.  Substantimim :  kočan  7ieben  kočanj  caulis. 

klruss.  derevjanyj.  Wyňanyj.  hrečanyj  e  panico  facttts.  láanyj. 
maslanyj.  miJanyj.  olovjanyj.  sukňanyj.  Vgl.  luďanyj  humanus. 
sluchu anyj  obediens. 

russ.  derevjanyj.  kožanyj.  ledjanyj.  olovjanyj.  soljanyj.  vol- 

óech.  drevený,  hlinený,  kožený,  slamený,  sklený.  Vgl.  ru- 
ménv. 
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pol.  blaszany.  gÜDiany.  kosciany.  kwieciany.  leániany  walď, 
lyczany  e  libro  f  actus.  Iniany.  maélany.  miedziany.  Vgl,  rumiany. 
Svhstantiva:  mlodzian.  siostrzan. 

oserb.  drevjany,  liňany  lekmg:  glina.  koséany.  kožany. 
siómjany. 

nserb.  glažany  gläsern.  glUany.  koséany.  slomjany. 

Das  Suffix  éľľhy  jaiľL  büdet  svhstantiva  ans  Substantiven,  die 
länder  und  städte  bezeichnen :  graždaniiľL :  gradrb.  Das  sufßx  éni», 
jaiľL  tritt  in  diesem  falle  im  sing,  und  dual,  in  Verbindung  mit  dem 
sufßx  iwh  auf  und  wird  mit  diesem  zugleich  behandelt. 

éno.  asi.  poleno  segmetitum.  koleno  génu.  timéno  lutum,  nsl. 
poleno,  koleno  u.  s.  w. 

53.  Suffix  iiľB. 

Dos  suffix  iwh  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres  suffix 
bildet  es  substantiva:  khklinrb  cuneus.  Als  secundäres  suffix  tritt  es 
an  substantiva,  die  personen  bezeichnen :  ylastelb :  ylastelin'B  nohüis. 
Dieses  In'B,  dcis  in  manchen  fällen  individv^alisiert ,  ist  dem  plur. 
fremd :  vastele ;  es  toird  mit  in'B  unus,  mit  unrecht,  in  Zusammenhang 
gebracht.  \wh  bildet  adjectiva  possessiva:  s^ija :  8adiini>  iudicis. 

ini».  asl.  /.  kl :  klini»  cuneus.    ml :  mlini»  placenta,     II.  a)  bo- 

Ijarinx  optimatum  guis,    čeljadin'B  famulus:  čeljad b /amiZta.    Ôlové- 

čin'B  homx).  gospodin'L  dominus,  hodataini»  concUiator.  Ijudin'B  laicus: 

IjnďB  populus.  voinii  miles.  delatelini»  operarius.  žitelin'B  civis.  vrb- 

togradarini».  zlatarinx.     Dunkel  ist  ojmini»  mües:  vgl.  russ.  ojmo- 

vatb  regnare.  dial.   Fremd:  hristijanin'B  yjpi<r:ioľf6q.  ispolin'B,  spolinx 

gigas.    poganini»  paganus.     Am  häufigsten  tritt  \wh  bei  den  nondna 

propria  ein:  bltgarini».   evreini.  hebraeus.  gričim»  gra^cus.  ijudini» 

iudaeus.   latinin'B.   makedonin'B.    murine  asthiops.   per^Bsin'B.   sraki- 

niu'h,  sracinin'L  aapaxiQvó^.    surín'B  syrus.    židoyin'B^   židin'B  iudaeus. 

ini>   tcird   an   das  suffix  énx,  janx   gefügt:    efeseninX;  efešanini». 

faríséjanin'B  tiehen  fariséini».    galilejanini».   izdrailbtinx.  sUp^í.   izra- 

ilbtenini».   Hé.    kirinéjanini»   xupv;valo^.     kriténim»,   krištanini»  xpi^<;. 

midénin'B  und  midini»  medus.  nazarénlni»,  nazarjanin'B.  rimljanini» 

neben  ruménini»;  .rumin'B.     samarénini»,    samarjanini».     slovénini». 

Ebenso:    graždanin'B   dvis.    selénin'L,   seljanin'B  rusticus.    mirénin'i 

laicus.   zemljanini»  qui  eiusdem  est  civitatis.   ž^teljanin'B  messor:  že- 

telL.  In  manchen  fällen  substantiviert  inx :  bogatini».  čaždin'L.  Ebenso 

spanini»  a?civo<;.     b)  d'B§terini>  filiae.    gol^bini».   Ijudin'B  iudae.   lev- 

giinx  Tou  levi.  materin'B.  neprijaznin'B  diabolL  onbsíčin'B  cuiusdam : 
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OD^bsica.  sotoniox.  tatiiľB  furü.  zvériiľL.  inx  nehmen  an  die  sub- 
stantiva  auf  a  mase.  fem.  und  die  auf  h  für  i.  Abweichend  ist  obi>- 
l^tiiľL  aseUi,  8up,   oblastin'B  ist  subditus» 

nsl.  /.  klin.  mlin  in  mlinci^  daraus  deutsch  pltnze.  Weigand 
2.  394.  poležin  homo  piger.  potepin  erro.  vrtÍD  en  vrti  nee.  mlin 
mola  setzt  ein  asl.  ''^mlyni»  voraus:  pol.  mlyn.  Ü.  a)  \wh  ist  selten: 
turein.  habd.  rib.  poganin.  dobrovčanin.  hahd.  duhovin  daeman.  rib. 
dvoraninx.  habd.  gospodin  und  daraus  gospon.  hung.  habd.  petelin 
gallus,  govorčin  locutor.  lex.  advocatus.  krell.  lex.:  *govori>ci».  va- 
rovöin  viehhiUer:  *  varov-tcb.  vojaren  (richtig  vojarin)  ductor,  dux. 
lex. :  asL  *  voždarin'B.  zvavčin,  pozavčin  brautwerber.  dain.  Die  im 
asl.  das  suffix  im,  darbietenden  substantiva  bestehen  ohne  dasselbe.: 
deželan  cojiterraneus.  trüb.  lex.  dvoran  atdicus.  krell.  gorčan  au>s 
goričan  gebirgsbewohner.  krajnSčan  cotißnarius.  habd.  mcfičan  dvis. 
lex.  rimljan.  selJAu  vülanus.  habd.  veščan  dorfbewohner.  hung. :  *yir- 
BbslcB.  Substantivierungen:  belin  ca^nis  albus,  prip.  269.  bogatin. 
starin  senex.  dain.  b)  materin.  mravijin.  prip.  157.  očin  patris: 
asl.  otbčin'B.  ženin  mulieris  und  sponsus.  Von  lebloses  bezeichnenden 
substantiva :  figin :  figino  drevo.  trüb,  iglin :  iglino  vuho.  dain.  124. 
Btalina  vrata.  prip.  137.  neben  štalna  vrata.  138.  zorjina  rosa.  36. 
majcin  klein,  trüb,  stammt  van  raeXi». 

bulg.  /.  klin.  mlin  art  mehlspeise.  U.  a)  inx  ist  sehr  häufig, 
jedoch  selten  notwendig:  bolerin.  delgerin,  delg^r  zimmermwin.  dru- 
garin^  drugar.  gospodarin^  gospodar.  gradinarin^  gradinar.  gra- 
ždanin.  grtniČerin,  gn»ničer.*  kolibarin^  kolibar.  ovöerin,  ovčer. 
stopanin,  stopan.  vojskarin.  müad.  lÔô.  bli>garin.  turčin.  domakin, 
wohl  d  omaein,  hausherr.  milad.  116,  ist  svbstantiryiert :  *domaSti». 
b)  babin.  bastin.  ilin.  verk.  177.  lelin.  majcin,  majkin.  Man  merke 
samin,  samič'Bk  von  sam  und  nein,  nejdzin  eiu^s  fem.  aus  dem  gen. 
jej^,  letzteres  aus  jejezi. 

serb.  /.  klin.  77.  a)  arbanasin  neben  arbanas  und  arbanasa 
albanensis.  mik.  argatin  baiulus:  i^ivri^.  berberin  t^msor.  bugarin 
Indgarus.  gurbetin  zingarus  nomadicus.  kaurin  incredulus.  latinin 
latínus.  srbin,  srbinj,  srbljin.  aradjanin  aradensis.^  banaéanin  e  ba- 
ňatú oriundus.  bečanin  viennensis.  boSnjanin  bosnenms,  brdjanin: 
brda.  budljanin  aus  budvljanin  :  budva.  vinkovčanin  :  vinkovci. 
gračanin  :  gračac.  grbljanin  :  grbalj.  dobrodanin  :  dobrota,  poduna- 
vljanin.  carigradjanin,  earogradjanin  co^í^fanfúiopoZtVant^.  banjanin : 
banjani,  als  ob  banja  das  thema  wäre,  dubrovčanin  ragusanüs : 
*  dubrovac /jir  dubrovnik.    varošanin  urbanus.    goranin  monticola. 
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gradjanin  incola  ards.  dvorani  avlicL  kudani  qui  in  eadem  domo 
habitant.  stokaóanin  gamdus,  qui  comnUasa  prodit  hocque  modo  vidiios 
mmiccU,  mještanin  hiccla.  ostrvljanin  instdarms,  seljaoÍD.  pučanío 
dvis:  puk  popidvs.  Auf  diesdbe  tceise  sind  gebildet:  stražanin 
eustos:  straža,  währetíd  in  stambolin  constantínopolitanus  in  an  den 
ortsname9i  unmittelbar  gefilgt  wird,  večerin  vefniens  ah  ocdd&nte  ventus. 
vltfBtelin  nobäis.  gončin  pecoris  actor:  gonbCb.  gospodin  dominus. 
grlio  Collum  lagefiae:  grlo;  grlíé.  gudin  porcus:  vgl.  guda  sus.  ku- 
mafiin  für  kum.  prijadio  hypoc.  radin  homo  laioriosus.  dorin  equus 
fuecus:  vgl.  doro,  dorat.  djogin  equus  <dbus:  vgl.  djogo^  djogat. 
kuliiv  equus  coloris  muríni,  šarin  equus  varítis.  nedodjin  urbs,  unde 
negant  redirí.  vragulin  petulans:  ^vragul.  pi.  yečeriD,  vuíd,  vu- 
jadiii;  vukadin^  vukadin,  gajin^  dobrašiii;  dojčin,  dragutin.  domaéio 
paterfamäias :  domaói.  ognjanio  igneus.  tudjin  peregrínus.  četyrtin 
für  četvrtak  in  der  anecdote.  balatín  locus  BalcUon.  mik.  ist  auf 
das  meígy.  zurückzuführen,  govorčio  advocaius.  verant.  obarčin  custos. 
f^ag.:  obarovati.  Dtinkel  sind:  galin  equus  at/er:  vgl.  gao  sordidus, 
eig.  wohl  ater.  mislodjio  herba  quaedam.  mojasin  leprae  genus. 
mofiljiii  raUum.  Man  vgl.  auch  yaradin,  varaždin.  Fremd  sind 
perčin  capilli.  Čemin^  bei  mik.  mČin,  acorum,  herbae  genus:  xújxívov. 
čenkio  harpago.  mik.  in  tritt  auch  in  folgenden  wörterii  ein:  bol  inak 
dolor,  boljinak  melior  conditio,  milinak  carus.  Man  vgl.  auch  ledi- 
nak  coUis,  wohl  von  ledina,  und  svetinjak  sanctus.  h)  agin  agae. 
babin  vetulae:  baba.  babin  patris:  babo.  bratin.  vladičin  uxoris 
ncbüis,  episcopi.  dječin  ptierorum :  djecajíticrí.  djurin  ^eor^/tť:  djuro. 
zeljin  bovis  cani.  materin.  oĎin  patris:  vgl.  nsl.  oča.  njezin  eins 
f.,  das  auch  auf  nsl.  gebiete  vorkömmt,  prip.  151,  beruht  auf  njezi, 
asl.  jej^zi.  Van  abweichender  bedeutung:  prohin  für  prosen  miliaceus: 
proha,  proso,  mrcin  morüdnus.  čarapin  tibialiß,  jedvin :  jedvin  na 
jedvine  jade  tandem. 

UrusB.  /.  klyn.  IL  a)  bojaryn.  čeladyn.  hospodyn.  arabyn. 
bolharyn.  muryn.  rusýn.  tataryn.  dvorjanyn.  krylonanyn  clericus: 
xXijpo^.  miščanyn.  selanyn.  halyčanyn.  Ivôvjanyn.  rymianyn. 
b)  babyn.  hoiabyn.  kozyn.  materyn.  sestryn.  tatyn.  act.  2.  86. 
tetyn.  wruss.  I.  mlin,  mlyn.  77.  b)  mezinyj  klein,  mezinec. 

rufls.   /.  klini».  blini>  pfamienkuchsfii  für  ralin'B.   ralin'B  müJde. 

alt.  El,  a)  boIjarinT^   bojarin'B^   barini}.   gospodinx.  gridin'B.  koza- 

rinx.   krilo^nini).  dial.   Ijudin'B:   IjuďB  ist  collect.,  ini»  daher  wold 

individualisierend.  prostoljudin'B.  obrinx  avar.  popinx.  alt.  prusinx. 

rodiai»  consanguineus.    rusin'L.   sviin'B;  plur.    svie  sueci.  alt.    voin'L. 

9* 
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izborčaninrb  :  izborskrb.  olončaniiľL  :  olonecB.  poljaníiľB.  rímljaniiľB. 
seljaniiľB.  poseljaniiľL.  selbčaniiľB.  ogni&éaDin'L.  moskvitjanin'B. 
ostrovitjaniiľB  inselbewohner.  ostroyljaniiľB.  dud.  krilo&anini».  semiy- 
janiiľL  glied  einer  famäie :  sembja.  euzaninx  komo  peregrinus.  cho- 
zjaiiľB  wirt  tat  dunkel.  nafiitľB  nostras,  vašio'B  vestras,  samuriiľB.  alt, : 
pers.  samür,  b)  babiiľL.  dédufikiiľB.  gasinjrj.  kurínjrj.  materini». 
LukiiľB  Lu4Me,  Man  merke  mužuiiľL;  zjatniiľB :  asi,  zetbub^  m^biii». 
Ihvinyj.  orlinyj.  solovMnyj.  golubinyj.  MU  luéziiľB  parvus  vgl. 
lit.  maSas,  lett,  maas, 

Aeoh.  L  klin.  U,  a)  čeledin.  hospodin.  nach  én'B^  Jad'^  ka^im 
iwh  abfallen:  dvoŕenin,  dvoran,  krajenín,  krajan.  méSténin,  méSCan« 
Hménin^  íiman.  Neben  ovčín  besteht  ovčinec  schafataU;  neben  kravin 
kuhstcäl  kravinec  kuhmiet.    b)  holéin puellae.  matčin.  nevestin.  BeBtHn. 

pol.  /.  klin.  U,  a)  bojarzyn.  greczyn^  grek.  bulgarzyn. 
litwin.  iotwin.  murzyn.  tatarzjn.  žjdowin.  mierzyn^  mierzyniec 
mittelpferd.  poganin  pa^anus.  dworzanin.  grodzanin^  minder  gut 
grodzianin.  mieszczanin.  mlodzianin,  mlodzian  ßlngling.  wlo6cianin. 
ziemianin.  lipszczanin.  rzymianin.  warszawianin.  b)  babusin. 
matczyn.  B^dzin.  8taro6cin.  siostrzyn.  cieélin  des  Zimmermanns, 
ciocin.  wojewodzin.  Daher  die  fem,  s^dzína.  wojewodzina. 

oserb.  /.  klin.  ZT.  a)  čeledžin  dienstbote,  dolan.  hoŕan.  polan. 
zemjan  edelmann.  b)  džovčyny^  hoTčyny  pueUae.  úevjesciny. 
Botfliny  sororis;  auch  chežyny  des  hauses, 

nserb.   /.  klin.    TL  a)  čelazin.  kšajan  landsmann,    b)  kozyn. 

ino.  asi.  gobino  vhertcu. 

serb.  gobino  far,  verant, 

TUBB.  chlébino  neben  chlébiny  plur.  fem,  mahl  für  neuver- 
mählte bei  den  eitern  der  braut  dial,  chvatino  w.  so  vid  wie  chvati» 
hanw  audax, 

ina.  Das  sufßx  ina  ist  primär  und  secundär.  Als  secundäres 
Suffix  tritt  es  sowohl  an  substantiva  als  an  adjectiva  und  an  parti- 
dpia,  *  Im  ersteren  falle  läset  sich  die  funcUon  des  Suffixes  im  asl. 
nicht  allgemein  bestimm&n:  es  bezeichnet  häufig  das  von  dem  durch 
das  thema  ausgedrückten  herrührende;  m>anchmal  sind  die  durch  ina 
gebildeten  xoörter  augmetitativa  ihrer  themen ;  in  anderen  fällen  sind 
sie  individualisierend ;  in  anderen  collectiv ;  es  dient  endlich  mich  der 
motion.  Im  letzteren  falle  bildet  ina  meist  abstra^cta.  fiir  ina  tritt 
oft  izna,  selteft  isna  ein. 

asl.  7.  *jadina:zvérojadina  a  fefi^a  captum,  lapina  xoXómr),  nsl, 
putamen,    p%Čina  pontus.     II.    a)    blbvotina    vondtus:    th.    *bli>vota. 
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bbbrovina  čaro  ßbHna,  dedina  Jtereditas,  dolina  vallis.  glavizna, 
glavisna  capiU  libri.  godina  ho-ra.  gľadina  hortua.  hlévina  domus, 
hyzina  domus,  jarina  lana:  serb,  jarina  lana  agnina:  vgl.  nd,  jaré 
agrms  unius  amd.  konbčina  finiš,  krelina  ala,  woU  von  krilo.  lésina 
ligna.  l^dina  terra  inculta:  russ.  Ijada.  dial.  maslina,  masličina 
oliva,  medovina  crfxepoc  odrina  caida.  olovina  oíxepa.  pastvina  pas- 
cuum.  pa^čina  tda  aranea.  polovina  dimidium.  tuntbizna  donum: 
tunbba.  ukorizna  opprobrium:  úkon»,  utrina  tempus  matutínum. 
v§šti>sina  exceUentía:  v§šti>šb.  vHčina  pdlis  lupina.  zverina  čaro 
ferina.  b)  ^tlizna,  ^tlina  rima.  bystrina  ßumetu  célizna  solimi 
desertum:  céH.  davljenina  suffoceUum.  desatina  pars  decima. 
družina  candtaius.  gobbzina  copia.  gor^stina  calor:  gor§št]>,  gon»- 
fiina  peior  status:  gorbšb.  istina^  istovina  veritas.  lovljenina  jproedo. 
lUBUbšina  iunior,  subditus:  mbubsb.  obbstina  communio.  pikanina 
urina:  íech.  pikati.  rédi>čina  aicávi^.  raspalina  ruinou:  raspal'B. 
starej  šina  senior,  priticeps.  sirina  latitudo.  unbšina  melior  sta;tus: 
uni>ši>.  nik'BČina  iiemo  beruht  wohl  auf  ni  ki>  óemu:  vgl.  pol. 
nikczemny. 

nsl.  /.  črvojédina  caries.  lex.  vermicolatio.  hahd.  kolina  sdiweine- 
schlachten,  dain. :  Isl,  kolj^.  lupina.  stružine  ramentum.  habd.  stupina 
vestigium.  habd.  kolotečina  orbita,  habd.  tropine  acini  expressi.  habd. 
n.  a)  baburina  anus.  prip.:  babura.  brazgotina  cicatríx.  habd.: 
vgl.  asi,  vráska,  brodovina  naulum.  lex.  bukovina  buchemvald.  dain. 
cerovina  Hex.  habd.  črepina  cranium.  lex.:.  črép'B  testa.  deklina 
pueüa:  dékla.  domovina  patria,  dnina  ta^dohn:  dbnb.  godina 
anmAS.  prip.  pluvia.  prip,  234.  hahd.  jéstvina  cibus.  hung.:  *jéstva. 
gosetina  čaro  ans&rina:  * ^s^^i.  yjÁm^k praridium :  jug  Südwind;  zeit, 
wo  er  weht,  kladina  truncus.  habd.  krčovina  gereute,  dain.  krtina 
grumus  talpae.  medvedovina  caro  ursina.  lex.  oČevina  Patrimonium. 
osina  arista.  habd. :  osb.  ovčina  caro  ovilla.  pitvina  potus.  hung. : 
pitva,  podčepina  tropf umn:  pod  cepom,  polovina,  psina  malitia 
canina.  habd.  rodbina  cognati.  stotina  centuria.  lex.:  sto-t-ina. 
studenČina^  zdenčina  fontána:  studenee.  svačina  affinitcu.  msg.: 
svak.  tatbina  furtum,  volovina  caro,  cutis  bovis,  zidina  murus. 
zavetina  hasenfleisch.  dain.  zuberina  gingiva.  hahd.,  jetzt  zebrne  píur. 
zverina  beštia,  prip.  110.  caro  ferina.  lex.  b)  ajdovščina  gentílitas: 
ajdovski.  belina  candor.  habd.  bolečina  dolor:  bol§§ti>.  celina  inte- 
gritas.  lex,  terra  inculta.  hahd.  desetina.  druäčina  sodetas :  družbski». 
edin&čina  aerumna.  lex.  jedinščina  paupertas:  edinski.  gotovina 
denarius,   lex,    grobina   atechnia.    lex.:    gr^b'B.    košenina   gemähtes 
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berghmi.  mrÜDa  aas,  hung. :  mrtl'B.  némščina  lingua  germanica,  ob- 
čina commune,  opeklina  brandwunde :  opeklii.  pokorščina  oboeddentia. 
podrtina  ruine:  podriti».  rafitlina  planta:  ^rastH.  soséfičina  viči- 
nitas.  meg.:  soséski.  svojšéina  libertas.  dain.  sedine  plur.  catiĹ 
hahd. :  séďB.  sedmina  convivium  funebre,  lex,  slovénSéina  lingua 
slovenica:  sIovénbsk'L.  spečenina  cuiustío,  lex.  steklina  rabies.  habd. 
dain.  svifičina  ßdes*  meg. :  *  svésťi  ßdus.  vročina  aeetus :  VT^/ktb. 
ssmrzlina  congelaHo.  lex,  zareöina  glut,  hang. :  tar^štb.  živina  pecus. 
Man  m^rke  hiadnetina  iusculum  concretum.  tresetina  palus,  moor. 
lex.  vretina  fons.  hang,  djalina  Verzauberung.  hui\g.  hängt  mit  djati 
dicere  zusammen.     Dunkel:  planina  alpe. 

bulg.  //.  a)  borini.  Iden.  milad.  16.  devojöin'B.  520.  dolin'B. 
drenovin'B.  410.  gradin'B  hortus.  grBbinrb.  Ö34.  gnéint  gra^ecuš  260. 
jerim»  ziegenwolle.  junačini».  376.  ledini».  227.  medovini  met.  mese- 
Čini».  momčin'B.  nožini»  magvius  culter.  69.  pladnini>.  polovifii». 
pravdin'L  reckt.  pijiiéin'B.  Ö31,  Man  merke  zadužbinip^ur.  mHad.  279. 
b)  baštnini>  patrimonium.  bulg.-lab.  bezumBtin'B.  bivolfitini»  buffď 
schaar.  brBzirn».  bistrim».  carStin'L  regnum.  eelin'L  brachfeld.  éelé- 
Itini»  humanitas:  ôlovéčbsknb.  desetini.  gTiStinx  densitas.  goreštini> 
asstus.  ječim>  róbur.  junaátin'B  heros:  junačbsk'B.  knvninii,  krtto- 
nini>  geldstraf  e  für  vergossenes  blut.  lolevin'B  Schlechtigkeit.  tnekin% 
weiches  Stroh,  meeini»  iceichheU:  m§ki>mm^k'i>k'B.  miioatin'h.nUlad.376. 
opačini)  der  unztifriedene.  pok'BŠtnin'B  hausrat.  rodninii  cognaü.  sla^ 
bini>.  slabini  plur.  die  weichen.  stotin'B.  široČin'L^  Sirini».  tefičin'b 
besckwerde:  t^žbk'B.  težin'B  laM.  zlim»  rruditia. 

Borb.  I.  vododerina  wasserriss:  *derL,  w.  dr,  derq.  vukojedina 
admorsum  lupi.  istresine  rdiquum :  w.  tr^s.  muhoserina  muscae  stercus: 
w.  BV,  ser^.  ogrebine  abschäbsel.  ogrizine  residuum  fasni.  odrpina 
panmis:  w.  drp.  ozohmn,  scopio :  w.  zob.  okapina  acervi  f aerd  superficies 
pluvia  corrupta :  okapati.  oklepine  stramentum  comminutum :  w.  klep. 
komina  cortex  nuds:  komiti.  zakopina  ubi  ego  primus  coepi  lab&- 
rare:  kopati.  okresine /ro/ufe«  desectae:  okresati.  olapina  res  cor- 
rupta :  w.  lüp.  oljuStine  cortices  desecd  pomorum :  oljultiti.  manina  de- 
minutio, alt.:  *mi>nina.  oprdine  rdiquiae  flocci:  w.  pr§d.  ostrížine 
segmenta.  ostružine  jwod  abradi  debet.  osjevine  futfur :  sijati  cri- 
brare.  otrebine :  otrijebiti.  poderina  pa7ini.  pometina  seamdae  partus. 
prežina,  oprežina  praednctorium  laneum :  u?.  pr§g.  razvaline  rudera. 
spirine  duvies:  spirati.  splačine  duvies.  trina  mica:  w.  tr.  ulezina 
pustularum  genus:  w.  icohl  lez.  urvina  motis  praecqps:  w.  rft.  utrina 
pascua :  vgl.  utrenik  via  trita.  IL  ina  udrd  an  ihemen  auf  ota  gefügt : 
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bljnyotina  vonUtus:  blju-v-ota-ina.  kalotine  poma  tosta:  kalati. 
obrezotina  segmefiium.  oklizotine  scUamenta,  eig.  was  glatt  hinunter 
gleitet,  parotina  rima:  parati.  pukotina ^«ura;  puknutí,  strugotína 
ramentorum  crines,  crkotína  animal  mortidnum.  mrežotina  ruga, 
škrbotína  truncus,  a)  bábine  puerperium,  banovina  bancUus,  boro- 
TÍna  lignum  pini  sävestria,  bravetina  caro  oväla:  *  bravst,  brezo- 
vina  lignum  betidas.  brodarina  portonum.  carina  vectigal.  crkvina 
templi  rudera.  crkovina  bona  ecdesiae.  čazbina  convivium:  *čazba, 
*či>sti>ba.  djedovina  hereditas  avita,  dobríčina  ein  lieber  mann: 
dobrica.  državina  posseesio,  dymina^  dymnina  xaicvixóv.  alt  dyma- 
rina  vectigal  pro  fumario :  *  dymarb.  dnina  iagerum.  glavina  pars 
anterior  ditellarum,  glavarina  tributum  in  dngtda  capita  impositum, 
glaviöina  grana  cannabina:  glavice.  govedina  caro  bubida,  graho- 
rovina  stramen  pJuieeoli.  imovina  opes.  jezbina  dbus:  *jastbba. 
jeBtvina:  *ja8tva.  kncžina  provincia  knezi.  kraljevina.  krvanna 
bluigeld:  *kn»vari>.  krtorovina  maulicurfskiigel:  rovB.  krvotočina 
mindio  cruenta:  toki».  ledina.  liéina,  f nnis  e  libro.  lozovina  vinum, 
medovina  m^ulsum.  mjeraČina  ars  metiendi,  mrledina  peUis  morticini 
animaHs,  nirtvaeina  merces  funeris:  mrtvac.  mise  vina  miiscerda. 
narudžbina:  *narudžba  von  naručiti.  nerop^ina.  alt:  neropbhb. 
oglavina  pdlis  capitis  bestiarum,  OBJečina^  zgrada  od  sjeka.  ospina 
variolae.  paklina  aaningiae  gentis:  pakao.  pastirina  merces  pastmis, 
perina  culdta  phmiea:  pero.  pogančina  erysipdas:  poganac.  po- 
stojbina  locus  fuUalis:  ^postojba.  posaobina  legatío.  alL:  ^posi»- 
Ibba.  praSčeviua  caro  suiUa:  prasac.  rodhinsL  propinqui:  ^rodba. 
rožina  mieria  comus.  rutíne  ladniae,  nugae:  rute.  samurovina 
pdlis  sdbellinae,  svjetína  multitudo:  svijet.  slaboboČina  üia:  bulg. 
slabini.  smederevina  gelmt  von  smederevo.  sodžbina^  što  se  da 
Boku:  *Bodžba.  stotína.  tadbina :  *  tadba.  tazbina  domus  soceri: 
^tazba  aus  tast.  tekovina  res  lahore  quaesita:  *tek'B.  telalina  j^^oe- 
conis  merces»  trebezina:  *trebež,  tugovina  maeror.  zadužbina :  * za- 
dužba,  neben  zadušnina.  alt.  zimina  canies  pecudis  mactatas  pro 
hieme.  ze(^ina  pdlis  leporina,  zečevina  caro  leporina,  sestričina  filia 
sororis,  woraus  sestriéna;  ist  das  fem.  von  sestričin.  pn,  bratína. 
zlina.  Die  dugmentativa  sollen  hier  besonders  zusammengestellt  werden. 
bardačina :  bardäk  kanne.  beéarina :  bedar  caelebs.  bočina :  bok  latus. 
brdina.-brdo  m,ons.  brezina :  brijeg.  brčina:brk.  budalina :  budala. 
bujadina:bujad.  vojétína:  vojska,  vrančina :  vranac.  vreéina :  vreéa. 
vriStína :  vrijesak.  gnusniŕina  immundus :  gnusnik.  gréina :  grk. 
dervišina :  derviá  monachus  turcícus.  djevojčina :  djevojka.  djedina: 
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djed.    loDČina.   ludačina :  ludak.   Ijudiua.    magarčina.    ma^čina  für 
mastinarmast.  mrznovoljayčinaiinľZDOVoljavac.  uoví*iiie:noyci.  od- 
loméina :  odlomak.    okrnjčina^   okanöina  truncua:   okrnjak.    pjan- 
čina :  pjanac.  podmukličina  :  podmuklica.  popina.  priglavčina :  pri- 
glavak.   proždrličina :  proždrlica.    psina,  rtina :  rt.  tjelesina :  tijelo. 
Statt  ina  tritt  etina,  d,  ú  eta  ina^  als  suffix  in  augmentativen  aaf: 
hUdungefii  auf  eta  kommen  nicht  vor;   dasselbe  gut  von  ura  u.  s,  w, 
babetina :  baba   anus.    bravetina :  brava  serra.  bradvetina :  bradva 
asda,  bradetina :  brada  barba.  britvetina :  britva,  bukvetina :  bukva, 
vreéetina  :  vreóa.   gaéetine  :  ga6e.  glavetina  :  glava.  gozičetina :  gu- 
zica.  djedetina :  djed.  knjižetina.  krmačetina.  majčetina.  repetina : 
rep.     Nebefi  etina  findet  man  auch  urina  (üs  augm^e/ntatívsuffíx,   sel- 
tener erina;  uljina,   olina:    bradyurina :  bradva.    bradurina :  brada, 
britvurina:  britva.  vodiirina:voda.  vreéurinarvreéa.  gačurine :  gaée. 
glavurioa:gIava.  djevojčiirina:djevojčara.  kojižurina.  kravurina.  maj- 
čurioa.  maščurina  von  mast.  nožurina.  ručurina :  ruka.  sisurina.  tiču- 
rina.'tica.  ženturinaižena.  klj  uverina  coia^Zti«:  v^Z.  kijuse.  kuéerina 
caduca  domus.  krovuljina.  travuljÍDa.  trpuljina  convidum  in  hominem: 
vgl.  trpija.  pustolina  deserta  res,  homo,  beštia.  Seltenere  augmentativsvffixe 
sind:  uátina,  ušina^  eäina:    baruátina : bara  Icums.    vrucuština : vru- 
éica.  magluština.  srebrustina :  srebro.  vatruština  mor6u«  octt^ti«^  unď 
ognjuština  febris   ardens  sind  keine   augmentatíva.    vinudina :  vino. 
gvoždjusina :  gvoždje.  orlušina.  Folgende  Wörter  auf  ušina  sind  keine 
augmentativa :   babušina,  pabušina  čaro  inguinalis.   bjelušina  herbae 
genus.   blatušina  aqaa  palustris.    komuŠina  fólia  zeas  reiecta.    peru- 
Šina  pennae.    materešina.    rakijeSina.    sestreäina.   hartijeéina.     AUe 
diese  icörter  haben  '  auf  der  drittletzten  sübe  mit  ausnähme  von  ba- 
bušiua.    b)  bezobrastina  impudentia:  *  bezobrazbski».    bistrina  lim- 
pitudo.  brzina.  budalaštiua  ^^Z^'^ta:  ^budalbski».  dsi^mnA  aiitiquitas. 
darovnina  donum.    debijina  crassitudo:   comparat.    deblji.    daljiua: 
comparat.   dalji.    dubljina:    comparat.    dubiji.  drtina,  rdjavo  kljuse 
Schindmähre:  drtti».    dvorStina  servitium.  ait:   *dvorbBk'B.    glačina 
laevitas :  glaďbkí».  gospoštma  dondnatus.  gotoviua  pecunia  numerata: 
govedjina  caro  bubula :  goveždb.  gor  Čina;  grčina  amaritudo.  grado- 
bitina  calamitas.  izgorelina  convicU  genus:  izgoréli».  inokostina  víra 
cognatis  destituta :  *  inokovbsk'B.    istina  veritas.  jarina  frühes  aesU- 
vae  neben  jarina  lana  a^gnina.  kaludjerština.  kiselina  ax^or  nebeti  kise- 
lina  oxygala,    krvnina  pretium  sanguinis,    krivina  curvitas.    krtina 
cames  excepto  adipe:  krt.  lijenStina  desidiosus:  *lénhskrb.  lupestina 
furtum :  *  lupežbsk'b.  malina  parva  manus.  materina  senectus.  mek- 
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linsi  mollüia :  comparaU  mekši.  m ladj eéina  tVifenor:  nach  starješina 
gebildet  množina,  množiac  mit  unor g,  z  für  ž,  modrina  livor  neben  mb- 
drina  togae  genus.  mrtavština  odor  mortuorum:  *mn,tvLskT>.  mrt- 
vina  nwrtuarium  iiebeii  mrtvina  merces  funeria,  mrčina  vestis  muliebrü 
genus:  mrk.  nekolicina  cUiquanti:  vgl.  množina,  neopľanština  im- 
munditia.  novina  primiiiae  pomorum  et  annonae  neben  novine  diuma, 
opaČina  malitia:  opak,  opéina^  op6tina  commune,  osmina  pars 
octava.  osopStina  peculium :  *  OBohhskrb.  petina  pars  quinta,  pitomina 
terra  cvlta.  pištalina  terra  aqtiosa,  vbi  aqua  prosää:  vgl,  pištati, 
*pištalii.  pličina  vadositaa:  plitak.  prvina  vinum  ustum  primum 
neben  prvineprmäúie.  fregnutina,ßeoim8  :part.praetpa88.  *prégT»n%ťL  : 
to,  gT»b.  pretilina  jnn^e.  puklina  ^«ura:  *p%kI'B.  rasjelina^  gdje 
se  zemlja  rasjela  hiatus:  ^raséH.  rdjobitina,  koga  je  rdja  ubila 
nebtdo.  samrštína  merces  f  uneris  sacerdoti  debitae:  *B']>mri>ti>8k'B.  seo- 
IktinA  opera  serva  communitatipraestanda:  ^selBsk'B.  neimadtina  inopia: 
^imalbski».  skupština  comitia:  *  srbkupbski».  slabina  Uta,  sretaoština 
occursatio:  * S'BrétaliiBk'L.  stojjetínsí  patriarcha:  comparat,  starej ši>. 
strnina:  strno  žito.  taétina  inanitaa:  ťBŠtb.  tolicina  tot:  vgl.  mno- 
žina, treéina  triens,  ubo&tina  paupertas:  ubožbski».  uzina  neben 
úžina  angiLstioe.  umjeétina  scientia:  ^umélbsk'B.  hrvaätina  vinum 
interioris  Dalmatiae  a  maritimo  ddversum:  *  hr'Bvatbski».  veéina 
mmor  pars:  v§Stij.  vrucina  aestus:  vr^štb.  zbir&tina  collecta:  *B'b- 
birBsk'B.  živina  ammcJ,  alites  domesticae,  mvltitudo  hominum,  Carci- 
noma, ev-ina  steht,  so  scheint  es  wenigstens,  in  vielen  fällen  für  enina 
und  ina  ist  an  das  part. praet  pass.  gefügt:  branjevina  säva  saepta: 
braniti.  vadjevina  antidpatio:  vaditi.  varevina  lac  calef actum:  va- 
riti.  vodjevina,  što  dovedú  svatovi:  voditi.  gradjevina  aedifidum: 
graditi.  gru6evina;  minder  gut  grušavina,  Zoc  coagulatum :  vgl.  gm- 
&iti  in  anderer  bedeutung.  kosevina  pratum  recens  desectum :  kositi : 
nsl.  košenina.  krčevina  terra  silvis  liberata :  ki*čiti.  kupljevina :  ku- 
piti.  paljevina  quod  aduritur.  proševina  quod  expetítum  est.  radje- 
vina  opus,  tedevina  res  quaesita  meo  labore:  teéi. 

klruBS.  /.  bzdyna  peditum,  hipjna.  pečyna  later.  zaručyny 
Verlobung:  zaruéyty.  wruss.  žviny  plur.  gekautes:  zu.  IL  a)  by- 
lyna.  ôerepyna.  cRdyzna  avi  terra,  dytyna  kind.  ďivéyna.  dolyna. 
domovyna  grab,  sarg,  družyna.  dnyna  tag.  hadyna  serpens.  chlop- 
čyna.  chyžyna  condave.  konyna.  krajina.  ludyna  homo.  maslyna. 
odežyna  vestis,  ôtčyna,  ôtčyzna.  ožyna  brombeere:  russ.  eževika. 
paučyna.  peryna.  prytyčyna  impedimentum,  sadovyna  fruges. 
sernyna.    skotyna.    sternyna.    šolkovyna.    fažyna  gravitas.    torho- 
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vyzna.  trutyzna  venenum,  vôjšČina  armee,  volovyna.  žaboTjna 
collect,  ranae,  bratyna  fratria  uxor,  b)  bilyzna  wasche,  bakôvsíyna 
patria:  * batbkovbskT».  éilyna.  cesaršéjna  Hwigaria.  carôvSôyna. 
éažyna.  danyna  tribiitwm.  deéatyna.  dyčyna.  družyna.  hbibyna. 
hnylyzna.  holovyzna.  istyna.  kraľôvSoyna.  novyna.  povolôSéyna 
vectigal  a  bobus  pendevidum,  pervyna.  puchlyna.  rosJyna.  sereb- 
ščyzna  trtbutum  quoddam,  Btaršyna.  Btarovyzna.  spalenyzna.  syro- 
vyzna.  tkanyna  gewebe,  a6a$yna  varia,  žôno&éyna  femina,e.  collect, 
ru88.  /.  odrína  sctUiidmähre,  dial,  govéiny  plur,  die  grosse 
faste,  zvérojadina.  padina  todtes  vieh.  opečina  gebrannter  Um:  vgl. 
opoka.  razBédina  m«,  trjasina  mom^ :  w.  tr§s.  otrina  roggen/deie :  w.  tr. 
^roverzmsLzaunöffnmig:  w.yrz.iminB,handvoU : w.iím.  tnuíAcertamen: 
tr.  tr :  tr-izna.  U.  a)  baranina  hammelfleisch,  bobrovina  -biberfleiscJi.  by- 
lina planta,  éužbina  res  aiiena :  *  Čužba.  eževina  igdiiest.  golovizna 
kopf  mies  tieres.  golnbjatina.  gorolkinA  erbschen,  govjadina  rŕwd/ŽeMcA. 
imeniny  nameiisfest.  knjažina  vectigal.  alt.  kupôyna  mercator.  ly- 
sina blässe,  glotze,  medvédina,  medvéžatina  čaro  ursi.  oréšina 
hasdstavde.  otčizna  patria,  otčina  patrimonium.*  ovčina  schaff  dl. 
p8Ína  kundsgeruch.  rakovina  muschelschale.  solotina  moor.  dial. :  vgl. 
nsl.  slatina,  svidina  hartriegd.  svojačina  schtvägerinn.  éčuoina  heckien- 
fldsch.  verchotina,  verchovina.  vymoína  austcasch&ii.  vysotina.  za- 
jač'ina  hasettßeisch ,  hasenfdl.  zverina  uildpret.  zubrina  scharte: 
*z^brB,  z^b'B.  ôininy,  séminy  ^^Zwr.  gdien  awf  jad,  sé  zurück,  gni- 
Ijatina^  merzljatina,  ster'vjatina  vgl.  rhit  den  serb.  bädungen  auf 
etina.  Auch  jamurina,  krivulina  finden  im  serb.  parallelen.  Augm^i- 
tativa:  domina,  lipina.  mnžioina.  mužikovina.  molodčina.  ručina. 
Boldatina.  stolina.  Individualisierend  ist  ina  in  mdireren  fäUen :  es 
bezeichnet  dann  ein  einzdnes  stück  dessen,  was  das  thema  ausdrückt: 
biserina  eine  einzelne  perle,  busina  glasperle :  busy  plur.  gorošina 
erbsenkom,  gradina  hagdkom.  solomina  Strohhalm.  CollecHv  ist  ina 
in  folgenden  Wörtern :  denbžina  geld.  dial.  molodjatina  junges  volk : 
*  mlad^t.  ina  Iwt  in  compositis  die  fu7iction  des  ije :  obodvorina  quae 
drca  avlam  sunt,  po&čeéina  mutilscheUe.  Vgl.  polorotina  gaffer, 
eig.  OS  apertum  hahens.  b)  bélizna.  bogatina  homjo  dives.  barščina 
frohne:  * bo^ansk-B.  bolbáina  magnitudo,  ortsältester.  bylina  sage: 
hjli».  deševizna  wolfeüheit.  dlina.  dolžina.  dorogovizna  teuerung. 
glubina.  golovolom&ôina.  godov&čina  fest,  golizna  nuditas.  goln- 
bizna  color  caervlevs.  izvilina  krtimmung:  viH.  košenina  gemähtes. 
korotizna  brevitas.  krivizna  hrümmung.  krutizna  dedivitas.  lévizna 
Unke  seile,  lonščina  ein  jähr  altes  füllen,  malizna^  malina  parvitas. 
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medvéžina  pMü  ursi.  mjakina  spreu.  molodizna  schäum  auf  jungem 
biere,  noyizna  res  nová.  novina  neues  getreide.  obozer&čina  regio 
circa  lacum,  oranina.  osmina,  otnina  patrimomum,  alt  otcoyfiéina. 
palenina  brandgeruch.  ponožey&Čina  heftiger  streit :  war  to  the  knife. 
rédizna  dünne,  Seltenheit,  sicevina  tales  res.  tichonr.  2.  165,  sinizna. 
Bivizna.  Bolonina  gesalzenes  rindßeisch.  staršina,  tatar&čina  tríbíUum 
tataris  praestandum,  tonizna  feinheit,  veličina,  vsjačina  allerhand, 
zjablina  erfrorene  stelle,  želtizna  color  ßavus,  ženščina.  Vgl,  ry- 
tvina  ausgeuHischene  grübe  mit  w,  ru;  lyťB. 

čeota.  /.  bzdina.  lupina.  U,  a)  bobovina  hohnenstróh.  bi'ezina 
Mrkenwald,  bylina,  človečina  geruck  von  menschen,  dedina,  dolina, 
hrachovina.  jehnétina.  jelenina.  krovina  gesträuch,  lesina.  mate- 
fizna  mUUerliches  erbteil,  medovina,  otčizna  patrimomum,  pefína. 
podobizna  bild,  gotzenhild,  prvotiny  plur,  skopovina.  souchotiny. 
tetetina.  nmrlčina  todtengeruch,  úžlabina  schlucht:  asi.  žléb'B.  za- 
dina  kintergetreide,  zverina,  matoliny,  matuliny  trester  beruht  wohl 
auf  der  w.  ro§t  y  fiefiulina  süiqua  auf  fie&ule^  Čei^ale :  w,  čes.  b)  bé- 
lizna.  cizina  fremde,  čeština  čechische  spräche,  hlubina.  hrdina  held, 
kopanina.  kHvina.  kŕivolačina  krümme:  kHvolaký.  materština. 
michanina  gemenge.  novina  neubruch.  občina  gemeingut.  obcizna. 
opálenina  verbrannte  stelle,  opuchlina  tumor,  padlina  Senkung,  roz- 
sedlina.  ruština,  sciplina  aas:  sciplý  verreckt,  eig.  erstarrt:  ad. 
cépén'B.  širočina.  tretina  drittel,  tkanina  gewebe.  oulehlina  bradifeld. 
zdochlina  aas. 

pol.  /.  bždziny.  cedziny  satz  beim  seihen,  krzciny.  okupiny. 
lupina.  przeprosiny.  spušcizna.  urodziny.  postrzyžyny  Schafwolle, 
ostružyny.  szczyny  urina:  w,  slk.  rozwalina.  U,  a)  babizňa  erbteil 
nach  der  grossmutter.  blwociny.  bobowiny  bohnenstroh,  darowizna 
donum.  d§bina.  dziedzina^  dziedzizna  erbgut.  dziecina.  dziwocizna. 
dolina^  dolizna  tal.  g^BtwinsL  dichtheä :  g^stwa.  goicinA  besuch,  grar 
bina  gräfinn.  gradowizna  hagelschaden,  greczyzna.  chromina  iMte, 
imieniny.  janowiny.  judowina  jude,  konina  pferdejleisch,  koza- 
czyzna.  krzywocina  kriknmung,  kretowina^  kretowizna.  lipina.  ma- 
cierzyzna  mütterliches  erbteil.  m§ciny  trübes  wasser:  m%ti>.  nowo- 
cina  neuheit.  obsiewiny  austourf  kömer,  op^ciny  fesseln,  otoczyna 
Zwerchfell,  ojczyzna.  pstrocizna.  robocizna.  sarnina.  ciel^cina.  tru- 
cizna  gift.  wieprzowina.  trociny  feihpäne  setzt  ein  *  trota  voraus : 
w.  tr.  Deminutiv:  wyrazy  zdrobniale  albo  z  politowaniem  lub  tež 
lekcewaženiem  wspominane :  czlowieczyna.  glowizna.  gol^bina 
täubchen,  grobowizna  schlechter  grabkilgel,  chlopczyna.  chlopi^cina. 


x  40  Bom.  nncp.  sniT.  om.  oig«. 

kobiecina  armes  tceäb,  kosina  dende  sense.  mieécina  eleiide  «ladt. 
moicina  dende  brücke.  Collectív:  družyna.  moácina  brückenbretter 
und  ehedem  m^szczyzna  :  m%ži>8k'L.  b)  bielizna.  bydl^zyzna  vieh- 
ßeisch.  calizna  schölle,  czeszczyzna.  dziesi^cina.  dzikowina^  dziko- 
wizna  schwarzícildpret,  drožyzna  teures  zeug,  teuerung.  dworszczyzna. 
gadanina  geschwäU.  gladzizna  glätte,  gl^bina^  gl^bizna.  golizna 
kahler  erdfleck,  gotowizna  vorrat.  chudzina  armer,  jalowizna  ßing- 
vieh.  kapszczyzna  tranksteuer:  *kapbsk'B.  kosmacina^  kosmacizna 
ravhheü.  krzy wizna.  lamanina  gebrochenes,  licina  gegossenes  bild: 
liťB.  mielizna  seichte  stelle.  mi§kiny  «preu.  niemieczczyzna :  némbči»- 
sk'L;  niemczyzna :  némbci».  nowogiedliny.  odumarszczyzna  faUgut. 
oranÍDa.  ozimina.  paÁBzczyzna.  polszczyzna.  puchlina,  pucUizna. 
siwizna  gr<mes  haar,  slabizna  weiche,  starzyzna.  cieklizna  liquor: 
tekl'B.  wlochaciny  fasern:  ylasati». 

oflerb.  77.  a)  mydliny,  mydlizny  seifenlacke.  nadobizna  iiber- 
fluss:  nádoba,  voŕešina.  pavčina.  podobizna  ähnlichkeit.  suchoóina 
dürre,  šmrókovina  flichtenbusch.  CoUectiv :  bručina.  ptačina.  Man 
merke  psovina  frau  des  psov.  židžina  ßidinn.  b)  bjelizna  rinde. 
chudžina  armer,  novina,  lubjenscyna  frau  des  lubjenski. 

nserb.  II.  a)  bobovina  bohnenstroh.  bŕazyna  birkenhoh.  ceslina 
schuppe:  vgl.  Čech.  čedale.  goscina  gastmahl.  govježina.  jagiovina 
hirsestroh.  jagúeáina.  pšužyna  bogen,  slepcyna  bettelei.  scina  rohr: 
*trLstina.  Collectiv:  zelina  krautig,  b)  gotovizna.  chužina  ammt. 
lyByna  blässe,  mjelizna  untiefe,  hopuchlina  tumor,  puscina  öde. 
rycyna  spalte:  rytt.  slabiny  weichen,  sa&yna  trockene  zeit. 

54.  Suffix  oni. 

Das  Suffix  on'L  ist  pnmär  und  secundär. 

nsl.  jahon  fortis  equitator.  hlaČon  latas  braccas  habens.  Svedron 
homo  curvis  pedibus.    Fremd:  pikon  haue. 
serb.   Vgl.  romon,  rumon  sonittis. 
klrusB.  pan&čony  gutsuntertanen :  *pani>8k'B. 
ruBB.    Vgl.  gomon'b  strepitus.  azbuk.  kozon'B  tcürfd. 

55.  Suffix  onji. 

Das  suffix  oni»  -onji-  ist  primär  und  secundär. 
onji».  ruBB.   Vgl.  komonb  equus.  alt.  dial. 
Čech.  blivoň  tölpd.  hitoii  schlemmer. 
poL  džwigoň  lastträger.  lubon  gdiebter. 
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onja.  serb.  prdonja  pedens,  phaseoU  gentis.  ždeŕonja  homo 
vorax,  balonja  mucosus:  bale.  brkonja  barbatus:  brk.  glayonja 
capito.  guzonja  ampli  podicis.  zekonja  bos  päis  leporims:  zeko. 
kitonja  iiomen  bovis:  woJd  von  kita.  krastonja  porriginosus,  krilonja 
bovis  nomen,  maconja  bos  coloris  fdim.  medonja  nomeii  bovis,  wobei 
ettoa  an  med^ed  gedacht  mrd.  mudonja  bene  tesiiculcUus.  rogonja 
bos  comutus.  rudonja  bos  lanojs  spissae,  trbonja  homo  abdomine 
magno :  *  trb,  trbuh.  celonja  calvus :  <5ela.  hraponja  cwper :  hmpe. 
cyjetonja  tiotam  albam  in  fronte  habens,  šaronja  bos  varius.  bra- 
toDJa.  p7i,  bijelonja  albíis  bos,  galonja  bos  ater,  dugonja  longus  homo, 
kuBonja  bos  cauda  truncata.  mlakonja  socors.  mrkonja  bos  ater, 
BÍvonja  bo8  cantis,  ButoDJa  bos  absqtie  comäms:  Sut.  dobronja.  p7i, 
Dunkel:  litonja  dysenterüms:  vgl,  litnuti  rnoUe  cacare,  mlitonja:  vgl, 
mlitav.   mumonja  murmurator:   vgl,  mumlatí.  jelonja  nometi  bovis. 

rasB.  bijuchonja  komo  vorax,  drogonja  nomen  vaccae  indi 
solitum,  razdévonja  weibischer  mensch,  tichoDJa  homo  tranquUlus, 

56.  Suffix  uiľL. 

Dos  suffix  uxkT»  ist  primär  und  secundär, 

UD'L.  aal.  bégUD'L  neben  béguni»,  gen,  béguni^  fugitivus,  peniiľB 
donnergott  in  russ.  quellen.  Mit  lit,  perkunas  venoandt  kann  peruni» 
vom  pol,  piorun  blitzstrahl  iiicht  getrennt  werden :  w,  pr,  per^. 
Anders  Ixck,  Wörterbuch  119,  686,  und  wieder  anders  Grimm,  Wörter- 
buch  1,  1052.  védum»,  loóhl  nuigus,  lavr,  103.  Vgl,  židunavfc  humidus, 
Dunkel :  babuni  plur.  superstitio.  bléskuni»  papaver :  thema  vxM  bléski. 
plotuni»  steht  für  tragelaphus :  die  wahre  bedeutung  ist  unbekannt 

nsl.  peruD.  jm.  dain,  71,  hropun  kleiner  mörser  zum  schiessen. 
golun  u?eihe,  dcdm.  levit.  3,  11,  14.  rokun  handhacke,  étaj,  merčun 
metísor,  lex,  beruht  aw/ *  mértci»,  asi,  mérbčij.  Vgl,  vrhunec  cacumen. 
vrhonec.  prip,  39,  Fremd :  kopun  capo,  Dunkel :  komun  und  tomuii; 
bei  trüb,  tolmun^  vertiefwig  im  toasser,  met  45, 

balg.  piBkun  dämpf  er  bei  der  sackpfeife.  gri^cluD  kelde,  slad  an 
art  battm.  pok,  1,  40,  wohl  malum  granatum.    Vgl,  stBpunk'L  fussstapfe. 

serb.  tekun  rota:  w,  tek.  strbgunb^  plur,  strbgunije;  coriarius, 
dt,  bogatuD  dives.  bacuD  planta  quaedam  pungens:  boca.  gladun 
hoTno  putidus:  gladak.  zekun  apfelschimmd :  vgl.  zeko;  zelenko. 
lueduD;  iipak  sladji  od  sladuna.  slädún  malum  granatum  dulce, 
.  BlkduD  quercus  genus,  adj.  lagan  levis:  Ibg^krb.  pn.  vladun.  kezun. 
Fremd:  kapun  capo,  mik,  kardun  Carduus,  mik,  Dunkel:  žbun, 
dzbon  frutex.  Die  erste  sylbe  hat  entweder  ^  oder   '' ,  die  sweite  ". 
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klruM.  bihuD'L.  brechnn  homo  mendoac.  cvirkun  gryllus.  kiy- 
kuD.  lyzun.  čepurun  reinlicher  mensch,  hordun  hochmütiger  mensch, 
hiBun  lüsterner  mensch,  pustun  mtiixcUliger  mensch,  vi&čan  VKÜir- 
sager.  Aus  dem  deutschen  ung  enticickelte  sich  UDok,  ynok:  asl. 
''^un'Bki»;  *7ni»k'B:  frasunok.  rachunok  rechnwig.  stosunok.  budynok. 
An  einheimischen  ihemen:  daronok;  podarúnok  geschenk.  tmnok  ist 
trunk.  wruss.  rabunok  raub,  rachunok.  ratunok  rettung.  rétunok. 
damnok.  spravunok.  wruss.  koročun  früher  tod  ist  durücd:  man 
denkt  unwillkürlich  an  bulg.  kračun  Christabend  und  an  die  möglich- 
keü,  das  christliche  fest  sei  an  die  stelle  eines  heidnischen  getreten. 
Vgl.  meine  abhandlung :  Die  christliche  terminológie  der  slav.  sprachen. 
Seite  23.  perun  donnerschlag. 

ruB8.  /.  bajuQ'B  bkUero.  béguiľB.  boduiľB  pettdcus.  brechoni» 
homo  mendax.  bzduiľB  pedens.  deruni»  zerreisser.  dial.  govoruai» 
blatero.  grochotuiľB.  igruiľL  Spieler.  éduiľB  esdust.  dial.  kraduiľB  ^tir. 
lizuQ'B  lingua  vaccae.  dial.  padaiľL  Wasserfall.  opekuiľL.  penuľB 
blitzstrahl.  pévuni»  gallus.  sbiruni»  mendicus.  dial.  vLJuiľL  rolle, 
dial. :  w.  vi.  vruni  blatero.  vorkuni,  gemens.  vorkotun'B  murmurans. 
In  pétuiľLy  pituDi»  gallus.  áial.  scheint  t  eingeschaltet.  U.  gordanx 
homo  superbus.  Béľnji%  junger  seehund:  sér'L.  Bvéžuni»  aqua  frigida. 
dial.  véščuD'L  magus.  dial.  Das  fem.  wird  durch  ija  gebadet :  bégu- 
nbja.  bzdunbja.  gOYorunija.  gorbunija  u.  s.  w. 

ôeoh.  béhoun  junger  ochse,  cfarapoun  Schnarcher,  tahoun  Zug- 
ochse, krikloun  schreier. 

pol.  brzechuD  haushund.  opiekun  Vormund,  piorun.  bielun 
tollkraut.  Man  merke  biegunka  durchfall.  Aus  dem  deutschen  ung 
entstand  pol.  unek,  ynek:  gatunek  gattung.  fraaunek  kummer, 
nagende  sorge,  das  ivoM  mit  fressen  zusammenhängt,  ladunek  ladung. 
warunek  bedingung.  budynek.  Man  merke  kosztanek  kosten,  daronek, 
podarunek  für  dar.  korczunek  ausroden:  nsl.  krčiti.  rachuBek. 
sprawunek  geschäft   Vgl.  was^  fassung. 

una.  asl.  Dunkel :  koštona  fabula :  vgl.  russ.  koščoni»  gottes- 
lästerer. 

serb.  Dunkel:  mahana^  mohuna  schote. 

57.  Suffix  unj'B. 

Das  sufjvK  um» -unj'B-  ist  ziemlich  selten. 

unj'B.   serb.  klokunj  liquor  exsultim  asstu>ans.   bella:   vgl.  klo- 
kotati.  ko^tunj  nux  dura  hängt  mit  kostb  zusammen. 
unja.  klrusB.  Dentin,  babuňa:  baba. 
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teoh.  blabuné  wasserhlcue,  meduné  hoingbime. 

pol.  Dendn.  bratunio.  jasiunio.    babunia.  corunia.  Biostrouia. 

g^bunia  mäulchen. 

58.  Suffix  yiľB. 

Dcís  sufßx  yni»  ist  selten. 

yni».  aal.  pelyiľB  neben  pelyni»  absintbium:  es  scheint  urspr. 
zur  i-dedinatian  gehlh't  zu  hohen,  russ,  polynb  /.  pol.  piolyii;  piohui. 
oserb.  polon.  nserb.  polyň. 

nsL  mliii  neben  melin.  prip.  mala.  (ech.  mlyn.  pol.  oserb. 
m}yn.  nserb.  mlyn^  mian.  lit.  malunas,  doch  aruss.  mlini». 

59.  Suffix  ynja. 

Das  Suffix  ynja;  nom.  yni^  ist  secundär.  Es  dient  der  motiofi: 
rab'B  servtis:  rabynja  serva.  Es  bildet  aus  adjectiven  abstracta: 
blag^  bonus :  blagynja  bonit<zs.  An  substantiva  auf  stb  gefügt,  bildet 
es  substantiva,  die  in  ihrer  bedetUung  von  den  themen  nicht  deutlich 
unterschieden  sind:  blagosti»  bonitas:  blagostynja. 

aal.  /.  bogynja  dea.  di*ugynja  soaa.  gospodynja.  gr'Bkynja 
graeca.  inokynja  monacha.  kn^gynja.  mnihynja  monacha.  B%sé- 
dynja  vichia.  strynja  amita  aus  Btryjynja.  j^déčedynja  otxoYevi^<;: 
vgl.  lat.  üidi-ges,  indi-gena.  Ebenso  bilden  das  fem.  die  substantiva 
auf  in'B  und  janini» :  boljarynja.  poganynja.  židoyynja.  brBStija- 
nynja.  rimljanynja.  Ramarjanynja.  Man  merke  inagdalynja  [kar^lúL- 
Xt^vi^.  Zľ.  dobrynja  bonitas.  gridynja  superbia.  lhgT>  in  Ibgbk'B: 
li»gynja  levitas.  prostynja  condonatio.  sporynja  multitudo.  tvT'Bdynja 
firmitas.  yl'Bg'L  in  vHg'Bk'L:  vligynja  kumiditas.  zilynja  malitia. 
m.  Ibgostynja  levitas.  miloBtynja  misericordia,  pravostynja  recti- 
tudo.  Dunkel :  prégynja :  vb  prégy njah'B  i  vb  neprohoďbnyihi,  go- 
rafax.  sup.  19.  20. 

nsl.  /.  berakinja  vindemiatrix.  boginja  dea;  haruspica,  mulier 
fatídica.  lex.  botrinja  commater.  lex. :  boter.  brezoti*okinja  sterüis. 
dain.  vajvodinja  dux.  vezakinja,  vezavkinja  quae  vites  ligat.  vir- 
tinja  maier  familias.  gospodinja,  gospinja  mo,ter  familias.  grofinja 
cxmUiissa.  Žekinja  quae  mettit.  dain.  63.  židovkinja  iudaea.  zem- 
Ijakinja  patriota,  habd.  kneginja  prindpissa.  krell.  koroškinja  fe- 
mina  carinthia.  dain.  67.  kosalkinja  mähderinn.  dain.  67.  levinja 
leaena.  meg.  lex.  mazginja  mula.  habd.  niožakinja  virago.  némkinja 
germana.  paBtorkinja  privigna.  dain.  pévkinja  cantatrix.  lex.  po- 
Ijakinja  polona.  habd.  prerokinja  propheta.  prijateljkinja  amica. 
dain.    robinja  serva.  habd.    rojakinja  affinis.    Bvakinja  schtoägerinn. 
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sinkinja  filii  flia,  Bkrivalkinja  quae  ae  abscondit  dain.  67.  slobod- 
kinja  fenrdna  libera,  služkinja  serva.  prvp.  Bosédinja  vicina.  teža- 
kinja  operaria.  habd.  turkinja  turcica  mvlter.  dain*  habd.  ačitelj- 
kinja  magistra,  dain.  čehinja  bohéma,  habd.  šestonedélkinja  ivöch- 
nerinn.  dain.  Sivkinja  netrix.  meg.  štajarkinja  stira.  dain.  judinja 
iudaea.  junakinja  virago.  In  diesen  formen  loird  ynja  manchmal  auch 
an  das  fem.  gefügt :  péyka,  pévkinja ;  so  auch  berakinja  für  berav- 
kinja.  žekinja  wahrscheinlich  für  ževkiDJa  u.  s.  w.  Auch  in  glo- 
ginja  mehlbeere,  dain.  lupinja  putamen.  meg.  habd.  stopinja  gradus 
und  črépinja  testa.  meg.  matula.  tritt  das  sufßx  ynja  ein.  II.  dra- 
ginja  Caritas,  lex.  pustinja.  svetinja  locus  sanctus,  res  sancta,  ahlass- 
pfetmig,  nach  dain.  63.  midier  sancta.  srôpinja  schauderhafiigkeit. 
vip.  m.  milostinja  eleemosyna  findet  man  schon  im  asl.  životinja 
animulia.  prip.  267.  hat  collect,  bedeutung.  oblakinja  in  vila  obla- 
kinja.  prip.  68.  ist  die  betcohnerifin  der  wölken. 

bulg.  I.  proBekinb  béttlerinn.  ratakinb  rnagd:  rataj  knecht.  ro- 
binb.     n.  syetinb.  Morse. 

serb.  /.  beginj  a  ďomma.  Vgl.  boginjep^ur.  variolae.  euphem.  bo> 
šnjakinja  bosnensi^.  vlahinja  valacha,  vršnjakinja  aeqtudis.  grkinja 
graeca.  dojkinja  nutrix:  dojka  in  anderer  bedeutung.  kneginja  «iror 
kfie^i.  ino]nkinja:*momka.  omakinja  equa  annicula:  omak.  osma- 
kinja  equa  octennis,  dolium  odo  amphoras  capiens:  osmak.  peta- 
kinja  equa  quinquennis.  prosjakinja  mendica.  prostakinja  midier  de 
plebe.  robinja  serva,  sedmakinja  equa  septennis.  turkinja  turca. 
iestakinja  equa  sex  annorum.  šijakinja  femina  e  terra  éijacorum.  Si- 
šakinja  equa  iuvenis.  An  fem.  tritt  ynja  an  in  arapkinja  maura: 
arapka.  bezrotkinja  mulier  carens  cognatis.  beČkinja  femina  vieti- 
nensis:  *beČka.  boljarkinja  uxor  boljari:  boljarka.  braničevkinja 
mulier  ex  bránilo:  braničevka.  dvorkinja  ministra:  *dvorka. 
kaurkinja  incredvla:  *kaurka.  ležavkinja  mulier  deses.  nagorkinja 
monticola.  nametkinja  obtrusa.  nahrankinja  puella  educata  in  domo 
mea:  nahranka.  nerotkinja  sterilis:  nerotka.  paorkinja  rustica: 
*paorka.  primorkinja  maritima:  *primorka.  prisojkinja  serpens  apri- 
cans:  *prÍ80Jka.  psovkinja  convidatrix.  razmetkinj a  mu/tér  piWt^a. 
sluikinja  ancüla.  srpkinja  serba:  srpka.  trgovkinja.  unijatkinja 
unita.  uskočkinja,  djevojka,  što  za  momkom  uskoči.  francuskinja 
galla.  herkinja,  hercegovka.  horjatkinja.  jednoljetkinja  (mladica) 
surcidus  unius  anni.  jezerkinja  quae  la^cum  incolit.  Tl.  brickinja 
acutus  gladius:  vgl.  britka  sablja.  vekšinja  Í7i  vekšinjom  potiori  ex 
parte,    grdinja  abominamentum.    mekinje  furfur:  mek  mollis.   mno- 


non.  nncp.  snlF.  un.  "X^O 

zinja  mit  unorg,  z  für  ž.  nekolicinja :  vgL  mnozinja.  petinja  pars 
qainta,  qumque.  prokletinja  exsecraiio,  pustinja  deserhim,  svetinja 
8anctoii(m  rdiquicie,  tolicinja  tot:  vgl,  množina,  sestinja  sex.  An 
ein  thema  auf  ta  tritt  jnja  an  in  bosotínja  pedum  nuditas.  golotinja 
nudxtas,  samotinja  soUtudo.  sirotinja  miseria.  skupotinja  Caritas, 
slabotinja  homo  debilis.  strahotinja  formido.  suhotinja  ieiunium  ex 
egestate.  hromotinja  clavdita^,  hropotinja.  Eine  frucht  idrd  bezeichnet 
durch  gloginja  fructvs  craiaegi:  glog;.  divljakinja  pomum  süvestre, 
smrekinja  hacca  iuniperi.  Mehr  oder  weniger  unklar  sind:  blazinja 
neben  blazina  pulvüms.  brešakinja  sclopi  species:  vgl,  breška.  da- 
nickinja,  daniČkinja  tehim  Dantisci  factum:  danicka.  demiškinja^ 
demeŠkinja  acinaces  dam^ascerms.  lepinja  panis  genus.  mukinja  ar- 
bovis  genus,  tuškinja  prae^a;  túži.     Hl,  milostinja.  Ijubostinja.  on, 

klrusfl.  /.  bohjnä.  faazd jňa  mrtínn,  hospod jňa.  hrekyňa.  kňa- 
hyňa.  wru^s,  svojakiňa.  //.  čuŽyúa  fremde,  pusty  ňa.  svjatyňa. 
m.  myíostyáa.   Vgl,  odryúa  bett,  ku§čyiía  collect,  für  kusty. 

ni88.  /.  boginja.  boljarynja,  bojarynja.  druginja.  gosudarynja. 
gospodynja.  dial.  knjaginja.  rabynja.  strynja.  alt.  svojakinja  schwä- 
gerinn.  >alt,  opynja  simia,  op.  2,  2,  80.  640,  II.  gustynja.  ko- 
synja  krümmung,  schieler,  syjatynja  collect,  res  sanctae,  III,  blago- 
Btynja.  milostynja.  Hiehsr  gehört  auch  polynBJa  offene  stelle  im  eise, 
spory ni>ja  ergiebigkeit  und  pusty nt  7}eben  pusty nj a  sowie  teplyni» 
calor  und  golynL  mit  wasser  nicht  bedeckte  Sandbank, 

ôech.  /.  bohyne,  hospodyné.  mistryné.  némkyné.  pastorkyné. 
poselkyné.  pHtelkyné.  prorokyné.  tchyne  Schwiegermutter:  thema 
tbh:  vgl.  tbstb.  turkyné.     //.  svätyne.     Fremd  ist  kuchyne. 

pol.  /.  bogini.  gospodyni.  grekinia.  ksieni  atis  ksi^gini.  mi- 
Btrzyni.  misterkini.  prorokini.  Hieher  gehört  auch  m^dryni  die 
weise.  An  tca  tritt  ynja  an  in  nastepczyni.  rza^dczyni.  tworczyni. 
IL  áwi^tynia  tempel.   Vgl.  jaskinia  höhle, 

oserb.  naerb.  kňeni  für  *knegyni. 

60.  Suffix  bni. 

Das  sufßx  hwh  ist  primär  und  secundär  und  bildet  I.  substan- 
tiva  und  IL  adjectiva.  Vorzüglich  häufig  ist  es  als  seaindäres  suffix 
in  der  bildung  von  adjectiven. 

Ln'B.  asl.  L  a)  b^bbn^  tympanum:  vgl.  griech,  ßopißoc.  rézbU'B 
frusium.  ts^thm»  somtus :  pol.  tenten :  vgl,  russ.  tutnutb.  dial,  b)  ostbni» 
acvleus:  lit.  aksiina-s.  ovtm»  aries:  lit,  avina-s:  vgl.  ovb  in  ovi»ca. 
Neben  razbni»  vallus  findet  man  raždbn'B  fusdna.     IL  a)  Die  durch 
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l44  Bom.  iiBcp.  snir.  ynja. 

sinkinja  flu  film.  Bkrivalkinja  quae  se  abscondit  dain,  67.  slobod- 
kinja  femina  libera,  sluikÍDJa  serva.  prtp.  sosédinja  vidna.  teža- 
kinjn  operaria.  habd.  turkinja  turcica  mulier.  dain.  habd.  ačitelj- 
kinja  nioffistra.  dain.  čehinja  bohéma,  habd.  äestonedélkinja  xcödi- 
nerinn.  dain.  SiykJDJa  netrix.  Tneg.  gtajarkinja  stira.  dain.  judinja 
iudaea.  junakinja  virago.  In  diesen  formen  tvird  ynja  manchmal  auch 
an  das  fem.  gefügt:  pévka,  pévkinja;  so  auch  berakinja  filr  berav- 
kinja.  žekinja  wahrscheinlich  für  ževkinja  u.  s.  w.  Auch  in  glo- 
ginja  mehlbeere,  dain.  lupinja  putamen.  meg.  habd.  stopinja  gradus 
und  črépinja  testa.  meg.  mattda.  tritt  das  suffix  ynja  ein.  H.  dra- 
ginja  Caritas,  lex.  pustinja.  svetinja  loavs  sanctus,  res  sancta,  ablojss- 
pfefiinig,  nach  dain.  63.  mulier  sancta.  srépinja  schauderhaftigkeit. 
vip.  in.  miloBtinja  deeimosyna  findet  man  schon  im  asl.  životínja 
animalia.  prip.  267.  hat  collect,  bedeutung.  oblakinja  in  vila  obla- 
kinja.  prip.  68.  ist  die  betcohnerüm  der  wölken. 

bulg.  I.  proBekinb  betüerimi.  ratakini»  magd:  rataj  knecht.  ro- 
bini>.     n.  syetinb.  Morse. 

serb.  /.  beginja  ďomtna.  Vgl.  boginjepitir.  variolae.  euphem.  bo- 
Snjakinja  bosnensis.  vlahinja  valacha.  vrSnjakinja  aequalis.  grkinja 
graeca.  doj  kinja  nutrix:  dojka  in  anderer  bedeutung.  kneginja  iiaror 
kfiezi.  moinkinja:'^inomka.  omakinja  equa  annicula:  omak.  osma- 
kinja  equa  octennis,  dolium  octo  amphoras  capiens:  osinak.  peta- 
kinja  equa  quinquennis.  prosjakinja  mendica.  prostakinja  mulier  de 
plebe.  robinja  serva,  sedmakinja  equa  septennis.  turkinja  turccu 
iestakinja  equa  sex  annorum.  Šijakinja  femina  e  terra  iijacorum.  ši- 
šakinja  equa  iuvenis.  An  fem.  tritt  ynja  an  in  arapkinja  maura: 
arapka.  bezrotkinja  mulier  carens  cognatis.  beČkinja  femina  viefii- 
nensis:  *  béčka,  boljarkinja  uxor  boljari:  boljarka.  braničevkinja 
mulier  ex  bránilo:  braničevka.  dvorkinja  ministra:  *dvorka. 
kaurkinja  incredula:  *kaurka.  ležavkinja  mulier  deses.  nagorkinja 
monticola.  nametkinja  obtrusa.  nahrankinja  pudla  educata  in  domo 
mea:  nahranka.  nerotkinja  sterilis:  nerotka.  paorkinja  rustica: 
*paorka.  primorkinja  maritima:  *primorka.  prisojkinja  serpens  apri- 
cans :  *  prisojka.  psovkinja  convidatrix.  razmetkinja  mulier  prodiga. 
sluškinja  ancilla.  Brpkinja  serba:  srpka.  trgovkinja.  unijatkinja 
unita.  uskočkinja,  djevojka,  što  za  momkom  uskoči.  francaskinja 
galla.  herkinja,  hercegovka.  horjatkinja.  jednoljetkinja  (mladica) 
surculus  unius  anni.  jezerkinja  quae  lacum  incolit.  II.  brickinja 
acutus  gladius:  vgl.  britka  sablja.  vekŠinja  in  vekšinjom  potiori  ex 
parte,    grdinja  abominamentum.    mekinje  furfur:  mek  mollis.    mno- 


non.  vncp.  snlF.  hm.  ^4:D 

zinja  mit  unorg.  z  für  ž.  nekolicinja :  vyl.  innozinja.  petinja  pars 
quinta,  quinqve.  prokletinja  exsecratio.  pustinja  deserťum,  Bvetinja 
sanctoimm  reliqw'ae.  tolicinja  tot:  vgl,  množina,  sestinja  sex.  An 
ein  thema  auf  ta  tritt  ynja  an  in  bosotínja  pedum  nuditas,  g^lotinja 
nudiias.  samotinja  solitndo.  sirotinja  miseria,  skupotinja  Caritas, 
slabotinja  homo  debilis,  strahotinja  formido,  suhotinja  ieium'um  ex 
egestate,  hromotinja  clavdita^.  hropotinja.  Eine  frucht  itird  bezeichnet 
durch  gloginja  fructu^  craiaegi.:  glog.  divljakinja  pomum  süvestre, 
smrekinja  bacca  iuniperi.  Mehr  oder  tveniger  unklar  sind:  blazinja 
neben  blazina  ptdvinus.  brešakínja  sclopi.  species:  r^gl,  breska.  da- 
nickinja,  daniČkinja  telum  Dantisd  factum :  danicka.  demiákinja, 
demeikinja  aciiiaces  damascenus.  lepinja  panis  genus,  mukinja  ar- 
boris  gemis.  tuskinja  prae/ica:  túži.     m,  milostinja.  Ijubostinja.  on, 

klrusB.  /.  bohynä.  hazd jňa  wirtínn.  hospodyňa.  farekyňa.  káa- 
hyúa.  uľniss.  svojakiňa.  //.  éuŽyúa  fremde,  pusty ňa.  svjatyAa. 
m,  myíostyňa.   Vgl,  odryňa  bett.  kuščyňa  collect,  für  kusty. 

ru88.  Z  boginja.  boljarynja,  bojarynja.  druginja.  gosudarynja. 
gospodynja.  dial.  knjaginja.  rabynja.  strynja.  alt.  svojakinja  schwä- 
gerinn,  ^It,  opynja  simia.  op.  2,  2,  SO.  640,  77.  gustynja.  ko- 
synja  kriimmung,  schieler,  svjatynja  collect,  res  sanctae,  III.  blago- 
stynja.  milostynja.  Hieher  gehört  auch  polynija  offene  stelle  im  eise. 
Bporynbja  ei^giMgkeit  %ind  pustynb  neben  pustynja  sowie  teplyni» 
calor  und  golyni»  mit  wa^ser  nicht  bedeckte  Sandbank, 

ôech.  /.  bohyne,  hospodyné.  mistryné.  némkyné.  pastorkyné. 
poselkyné.  pHtelkyné.  prorokynö.  tchyné  Schwiegermutter:  thema 
tth :  vgl.  tbstb.  turkyné.     II.  svätyne.     Fremd  ist  kuchyne. 

pol.  7.  bogini.  gospodyni.  grckinia.  ksieni  aus  ksiegini.  mi- 
strzyni.  misterkini.  prorokini.  Hieher  gehört  auch  madryni  die 
weise.  An  tca  tritt  ynja  aii  in  nastepczyni.  rz^dczyni.  tworczyni. 
77.  8wi%tynia  tempel.   Vgl,  jaskinia  höhle. 

oserb.  naerb.  kňeni  für  *  knegyni. 

60.  Suffix  hwb. 

Das  Suffix  LU'L  Í4ít  primär  und  secundär  und  bildet  I.  substan- 
tiva  und  IL  adjectiva.  Vorzüglich  häufig  ist  es  als  secundäres  suffix 
in  der  hildung  von  adjectiven. 

Bn'B.  asl.  7.  a)  b^bbo'b  tympanum:  vgl.  griech.  ßoiJLßoc.  rézbn'B 
frustum.  tatbn'B  sonitus :  pol.  tenten :  vgl.  russ.  tutnutb.  dial.  b)  ostbn'B 
aculeus:  lit.  akstina-s.  ovbu'l  aries:  lit.  avina-s:  vgl.  ovt  in  ovbca. 
Neben  ražbU'B  vallus  findet  man  ražd^ni»  fuscina.     II.  a)  Die  durch 
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1^6  Bom.  vncp.  tJkS.  »n«. 

primäres  hwb  gebüdetefi  adjeciiva  haben  zum  thema  meist  prasfioderte 
verba  und  bezeichnen  im  asl.  die  möglichkeit  oder  Unmöglichkeit  einer 
handlung.  čuvbiľB  qui  setiiin  potesL  pivbiľB  potabüis,  d  okosení  qai 
tangi  potest,  dostižbin»  quem  assequi  possumus.  neopalbiľL  qui  uH 
nequit  neumytEiľB  qui  muneribu^  corrumpi  neqmt,  prolivbnt  qui 
effundi  potest  neus'Lpbn'B,  neusypuľB  qui  sopiri  nequit  In  der  com- 
Position  haben  derlei  adjecHva  active  bedeutung.  dušeljubbiľB  animae 
amans,  č^doljubfcziľL  liberorum  amans.  zr'i>noberi>n'L  grana  legens. 
životvorbD'L  vivificans.  Auch  ortü'B  heisst  arans :  ortna  železa,  b)  Die 
durch  secundäres  hwh  gebildeten  adjectiva  haben  sehr  munmgf  altige  bedeu- 
tungen :  sie  bezeichnen  mit  dem  begabt  sein,  v:as  das  thema  aussagt:  yérbiľL 
fidelis;  dem  ähnlich:  burbD'B  violentu^;  dem.  angemessen:  zakonbni»  legiti- 
mus; dar  ausbestehend:  ielezhirhferreus;dabeß7}dlidi:  zemhjii>terrestris ; 
von  da  ausgehend:  sl'BUbČBD'B  solaris;  zu  der  zeit  vor  sich  gehend: 
nolkthm»  u.  s.  w.  Vgl,  sy^itax  11,  Das  suffix  kann  an  substantiva,  ad- 
jectiva  und  an  partidpia  antreten,  Ulr  tm.  steht  manchmal  hzm,f 
izm>,  selten  ist  in-hi  udobBziľB,  ud obi znx /aciZíg.  Ijubbznx  und  Iju- 
bbzdiľL:  Ijubbzdni  otci.  greg.-mon,  87,  različiiľB.  v,  ov  vor  horh 
tritt  an  die  stelle  von  t  für  u  oder  a,  daraus  entstand  vbiľB,  ovtni 
als  eigenes  suffix,  b)  1,  boltiľfc  asgrotus,  bracbni»  nupiialis,  bytLiľB 
éicioúuto^:  bytije.  éeleBhm»  praecipuus:  loohl  von  čelo,  črhmhjrh  ruher : 
*ér'Lmi»:  vgl,  érhvh,  divtm»  mii*us,  dl'LŽbn'B  debens,  domovtiľB  domus. 
dostoiiľB  dignus :  *dostoj.  drTíZnoventm»  audaciae:  dr'Lznovenije. 
drévestiľL,  drévbiľB  arboris,  duSevbiľB  ammue,  déiiľB  efficax:  déj, 
aus  déJTj  LiľL.  dtnevbmi  diumus,  istinknT»  veritatis.  istptnt  bimaris, 
eig,  arenas,  instdae,  j^čbiľL  hordeaceus,  kr^govtiHi  circularis,  list- 
VLiľL  fólii,  medvbn't,  medovbiľL  mdlis,  mirbiľB  padficus,  m^ČilbiľB 
cnwiatus:  *ma^Čilo.  ned^žtiľL  aegrotus,  obyčtnx  solitus:  *obykt. 
•plsLéevbWh  fiettts,  pokoinx  quietis,  tsAm»  abdiius :  taj.  ťBČEm.  simUis: 
*thkrb,  uinovfcm,  mentis,  zlačbnx  graminis.  tli>ni>  fOopxó?.  žalostbiľB 
tristis.  Durch  bin»  können  adjectíva  auch  von  adverbien  abgeleitet 
werden:  krombiľL  exteimut:  krome.  protivbnt  oppositus,  vbinbiľB 
continuus:  VT>in^.  Manche  sdieinen  vor  bm.  dn  t  anzunehmen:  podatbin» 
impertiens,  knivoprolitbin»  sanguinem  effundens.  Die  bedeutung  weist 
auf  dne  p^^miire  büdung  hin.  Wenn  hm>  an  ein  substantivum  agentis 
gefügt  tdrd,  so  tritt  zidschen  thema.  und  abldtung  mir  die  differem 
dn,  dass  jenes  adjectiviert  tdrd.  gadatelbiľL  vaiicinans.  gubitelbiľb 
pemidosvs.  préprételbni»  persuasorius,  2,  Wenn  biľB  an  dn  adjec* 
tivum  antritt,  so  lässt  sich  die  differenz  zioisdien  thema  und  ahleüung 
nicht  praedsieren :  bogatbnt  dives,  b'bdrbii'B  ala,cer,  doblboi»  validus. 


nom.  viicp.  saff.  bnv  l^T 

gnilbni»  pvtrü,  ključimini»  idoneus.  I^kayBni»  malus.  obiištiiiľL  com- 

mums.   prémbiľL   rectus.   yéglasbnx  peritus.    zxlbD'B  malus.     Hieher 

gehören   die   durch   tiľB    gebildeten    numeralia    ordincdia   so  wie    die 

dasselbe   suffix   bietenden  possessiven    composita.      a.    dyades§ti>njj, 

trides§ti>nyj    nebeti    dvades^tyj,    trides^tyj,   so   toie   dvonades^tBuyj 

u.  8.  «?.    ß.  bezoÖesinnb,  bezoČbiľB  impudens.  inoč^dBiľB  unum  ßlium 

habens.  tvT'Ldonyrbn'B  firmám  turrim  habens.  vysokosr'Bdbn'B  magna- 

nimus.   žestokovyini»  duram  cervicem   habens.      Alle  diese   adjectiva 

setzen  durch  t>  gebildete  formen  voraus:  ♦bezoÖes'L,  bezok'B.  inoč^ďL. 

*tvrBdonyn».  vysokosr'Bd'L.  žestokovyj.     Bei  anderen  composita  ist 

diess  nicht  der  fall:  iskoDbiľB  qui  ab  initio  est.  napolboi»  campestris. 

ob'Bno^tbn'L  noctumus.     3.    Wenn  hm>  an  ein  partidp  antritt,  so  ist 

die   differenz   durch  den   unterschied  der  funcHon  beider  vx/rtcUissen 

angedeutet:   ošbli  qui  abiit.  oši>li>ni>  solitarius.     Manches  ist  dunkel: 

äesbni»  dexter:  vgl.  aind.  dakš  valere:  die  rechte  hand  wird  als  die 

starke   vorgestellt.   jasbiľB   clarus:    vgl.    lit.    aiškus,   iškus.    présBiľB 

á^u(iio<; :   vgl.   ahd.   vrisc  frisch.  prisbiľB  cognatus  enthält  die  propos. 

pri:  B  gehÖH    wohl  dem  verbum  j  es  an;   das  thema  ist  dmikel:  vgl. 

tisl.    pristen   passend,    leiblich,    pristni  brat.   meg.    und    lit.   istnSki 

leibliche   geschubster:    daher   etwa    *prisťi»,    und   daher   prisbiľL  aus 

pristbiľB.     Das  seltene  prLvésiľL   pnmogemtus  ist  mit  pr'Bvénbci»  zu 

vergleichen,  setbO'L  extremus,  bulg.  seten^  ist  mit  got.  seühu  sero  ver- 

wandt.    prazdbD'B  vacuus  beruht   auf  dem,  compositum  prazďB,  wor- 

über  Seite  50  gehandelt  ist. 

nal.  /.  a)  bobeD^  bei  habd.  bubenj.    malen  molina.  česen^  bei 

habd.  česenj,  allium.   b)  brézen  martius.  gruden  december,  duhoven 

presbyter,  locen  laqueus.  osten.   trüb,  ostno^  osno.  m>eg.  Oven,  srpen 

iulius.  habd.  mali  -  iulius  ;  velki  -  augustus.  traven :  mali  -  aprüis ;  velki  - 

mmus.  Dunkel  sind:  beden  (biidibn)  neben  bedenj  cadus.  vip.  blazen 

stultus.  habd.  qui  delirat.  ražeň.  prip.  12ť),  bei  habd.  lex.  prip.  119. 

raženj.   brezen,   brezden   abyssus  ist  aus  brez  und  dno  zusammeti- 

gesetzt.     U.    a)    bojezen    timidus.    kazen    vielversprechend:    Žito  je 

kazno.  mičen  reizend:  mikati^  w.  mük.  neokreten^rmt/«^  immobilis.  lex. 

nepogleden  turpis.   prijazen  freundlich,   poskočen^  skočen,  ki  rad, 

lahko  poskoči^  celer.  radayen  für  radodaven  liberalis.  lex.  rasipen 

prodigus.  prip.  148.   sjajen  lucens:   sjajni  mesec.  prip.  yragometen 

daemoniacus.  trüb.  habd.    puporézen :  puporezna  baba  obstetrix.  bei. 

babka  pupkorezna.  habd.  sladkosnéden  'naschhaft,  slamorézen :  slamo- 

rézna  kosa  strohsckneidemesser.    b)  1.  bratoven  fratemus:  bratovna 

Ijubezen.  res.    véčen,    večan    robustus.   rib.   viden   stattlieh:   viden 

10* 
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môž.  yidna  krava,  voljen :  ves  voljen ,  wofür  vesoljen :  veBoljen 
svfet  die  ganze,  uns  offene  weit,  bei  krdl,  vas  volni  svet,  bei  dcUm. 
mattJi,  16.  26.  vus  ulni  svejt  d.  i.  vüs  volni  svet,  im  volksl.  vüs 
voljün,  hat  mit  asl.  vBseljeDaja  ocxoupii'/Y]  niclds  zu  scJiaffeii,  vreden 
dignns:  vred.  gladoven  Jwisshungrig.  dain.  goden  maturus  zeitig. 
grbeD,  grban  ragosus,  deževen  plunialis:  deževna  voda.  lex. 
deležen  particeps.  trvh.  lex.  Zeniten  nuptialis:  ženitno  oblačilo: 
ženitva.  zabaven  molestus.  lex.  zloben,  zloban  atrox.  lex.  zmasen 
frugalis.  trúb.  lex.  krušen :  krušni  oče  nutricitis.  lex.  ledven  gkudalis. 
habd.  lijavičen,  dristav.  lex.:  lijavica.  Ijuljčen  betäubt:  ker  sô  jedli 
kruh  iz  žita,  v  kterem  je  Ijuljka  bila.  maren  diligens.  dain.  meden 
mellis.  medven  mellitus,  habd.  melikužen  mollis.  miroven  paxdßcus. 
habd.  môten  turbidus:  voda  môtna.  močvaren.  habd.  močvéren, 
močaren  palvdosus.  mrzličen  febridtans.  trúb.  lex.  muden  cunctans. 
dain.  napaČen,  napčen  verkehrt:  na  opak.  natečen  molestus,  nevéčen 
debilis,  enervatus.  lex.  nadležen  incommx)dv^.  lex.  nedôžen  aegrotus: 
asi.  nedag7>.  neroden  immoriger,  vneptus.  lex.,  eig.  incurius.  neje- 
véren,  nejovéren  infiddis.  lex.  nujan  anxius.  lex.  ogaven  herb:  asi. 
ogavije.  omôten  betäubt,  ostuden  deformis,  exosus.  lex.  otôžen 
iners :  otožen  mraz.  lex.  otroven :  neraoč  otrovna  morbus  conta- 
giosus.  habd.  požrésen  edax.  trúb.  lex.  poroden  :  pôrod ni  gréh 
erbsiinde.  timb.  res.  pôrodná  žena  parturiens.  trúb.  pohoten  lüstern. 
priden  diligens.  rajni  mortuus:  raj  paradisus.  resničen  verus.  trúb. 
ružen  foedus.  habd.  rujen  ruber:  rujno  vince.  prip.  saden,  sadoven 
fructifer.  svoj  ob  od  en  Uber.  res.  slobôd  en  licitus.  trúb.  sižen  schwer 
aihmend.  sižen.  rib. :  siga.  skroven  secretus.  skrun  für  skvrnen 
absurdum,  lex.  impurus.  stoven  ;  stoven  med  honigseim.  stočen 
rabidus.  liabd.:  vgl.  stekel.  teloven  coiporeus.  habd.  tečen  sapidus: 
tečno  jésti.  piip.  tučen  pinguis.  habd.  uročen  incantaťus.  habd. 
usesen  auricularis.  hvaležen  gratus.  hoten  g^.  črvojéden  cariosus: 
zub.  Iiabd.  jézden  equester.  lex.  HteJier  rechne  ich  auch  folgende 
büdungen :  buden  vigü.  res.  dovjačen  pertei*ritus.  res. :  dovjak, 
divjak.  droben  fein:  droben  glas,  droben  listek,  drobná  tičica. 
zavéten  cliens.  lex.  vzeten  tcovon  man  viel  nimmt,  rib.  péten  sang-, 
piten  trinkbar:  pitni  ofer;  zum  trinken  dienend:  pitnar  posôda  liaben 
vzetje,  pfetje,  pitje  zum  tliema.  Man  beaclite  einige  bÜdungen  auf 
it-en,  at-en:  viditen  visibüis.  kositen :  kositen.  trávnik  mahdbar» 
miriten  qui  pacari  potest.  pisaten  :  pisatno  pero.  cecaten  :  cecatno 
tele.  daÍ7i.  Aus  adverbien:  vnoviČen,  znoviöen  novdlus.  lex.  na- 
skoren  baldig,  hung.    pozden  serus.    prvičen   qui  ab  initio  est.  trüb* 
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préčen  iiberzwerch  liegend,  protiven  contrarius,  sôprn,  zôpern  con- 
trarius, zanikaren  nichtmiutz.  2.  velikoven  magnus:  velikovne  nad- 
loge,  res,  282,  veličen  ma-gnificiis,  kabd,  vesten  notus,  krdl,  volnaten 
laneus,  dain,  groznoviten,  grozoviten  cruddis,  d  reseien  tristis. 
zlaten  aureus,  prip,  imeniten  darus,  jedrn  cder,  meg,  lex,  alacer, 
hing,  kakšen  qualis,  prip,:  kakši.  kaineniteD  lapideus,  lex,  kosta- 
njeven  badius,  lex,  medloven  macer,  hung,  milostiven  misericors. 
dain,  mladen  tceich:  mladne  jabolka.  motoren  adidtus,  lex,  oholen 
superbus,  krdl,  očiten  publicus :  očitna  predaja  auctio,  lex,  prevzeten 
übermütig,  presesten  pra^teritus,  habd.  sadoviten  fertilis,  siten 
m^ylestus:  vgl,  deutsch  sättig,  slaviten  gloriosus.  srcoočiten  candidus, 
res,  stalen  cmistans,  strmeň  praeruptus,  trden  j/irwi?«.  trézen  sóbrius, 
kni»  tritt  auch  in  deminutiven  auf:  majhen  für  malhen  parvus :  vgl,  serb, 
malahan.  majceken^  majciken.  lex,  majcken,  majcen^  mincen. 
mihen.  res,  20,  micen.  miöiken.  drobioeken,  drobiciken  minutidus, 
lex,  Hieher  rechne  ich  einige  büdung&n  auf  čen,  dcw  ist  'Lk'B  tn'B : 
barčen  promtus:  barek  inded.  cupidus,  varčen  sparsam,  védčen 
curiosus,  gibčen,  im  lex,  gibičen,  ugibičen  mobüis.  želčen  cupidus, 
dain.:  želik.  zbirčen  wählerisch,  nejédčen,  nejésčen  ungeniessbar, 
a.  trídestni.  lex,  ß.  bélolisten.  maloveöen  debilis.  trdovraten  obdu- 
ratus,  poloveren  hasreticus,  truh,  ubožen'  miser.  sprasna  svinja. 
stelna  krava,  žrebna,  žrebetna  (asi,  *  s'BŽrébbna,  siižréb^tbna)  kobila 
aus  *  bélolisťB  u,  s,  w, ;  dagegen  zaduŠen  :  zádušná  maša.  krdl,  po- 
nočen  nocturnus,  posvéten  sascularis,  dain.  prirôčen  habilis,  lex, 
S,  stalen  constans,  res,  mogôčen.  Die  meist  entlehnten  substantiva 
auf  elj  ndimen  regelmässig  n  an:  apostelj^  aposteljna;  rabelj, 
rabeljna  u,  s,  w,  cihidich  7iserb.   dekel,    deklin  deckd.   Vgl,  3,  182, 

bulg.  /.  b)  osteň.  oven.  rezen:reznove.poA.  1.  7 ô.  TI,  b)  1.  črib- 
koven.  dostojn.  droben,  dreben.  ďLŽdoven.  grehoven.  imoten 
dives:  imot.  ktétoven  domesticus,  miiten  turbidus,  pakosen  schäd- 
lich, prisojen  apricus,  milad,  402,  sreb^ren.  svétoven  weltlich. 
ťbmen.  2.  daleÔen.  oholen  frei,  ťLnan  für  tiniin  t&nuis:  tbnt  m 
tbni^ki».  veselen.  m'Bn'Ln  parvus:  mi»n  in  mi>nij.  Durikd  ist  siten 
minutus:  siten  barut.  sitna  mréŽL.  sitno  pismo.  sitna  rosx.  sitni 
sl'bzi.  milad,:  vgl,  si  cribrare  und  sito  cribrum, 

serb.  /.  b)  ostaň.  ovaň.  bliznovi  gemini,  11,  a)  bogodavan 
pius,  eig.  iim  gottes  idll^an  gebend,  budan  vigil,  dostižan  qui 
asseqkiitur.  neatan  negligens:  ha  in  faajati^  mit  eingeschobenem  t. 
//.  b)  1.  bolan  aegrotus,  boran  plicarum  plénum,  vidan  luddtís. 
vilovan   lymphaticus:    vila.   vina   loza  vitis:    vinbn'b.   vinovan   vini 
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ferax,  viječan  firmus  und  vječan  aetenms:  vék'L.  voljan  md  iuris, 
vratovan  lolium  continens:  vrat.  gojan  cultus.  ^ban  avidus  koji 
za  čim  gine.  žirovan  glandibus  saginatua,  zvijerni  hestiae,  ijedan 
irahis,  kitan  omaius,  lástan  otioeus  und  läsan  idoneus  so  wie  läsan 
facilis:  last,  ledan  gelidvs.  misaon  a/nsideratus :  iiiyslbiľL.  mutan 
turbidus,  plačevan  ßens.  pokojní  defunctus.  sioni  m  vasioni  neben 
vasiljeni  svijet  orbis  terrarum,  das  mit  asl,  yiseljenaja  nichts  zu 
thun  hat:  es  bezeichnet  die  grosse,  gewaltige  weit,  silovan  potens. 
smočan  pingms:  smok.  Btočan  pecorosus,  studan  frigidus,  taman, 
tavan  obscunis.  taran  aus  tovar :  tarna  kola  plaustrum,  tarna  kuéa 
a^rarium,  verant  tovan  camosus:  tov.  Vgl,  njen  eivs  f,  und  njin, 
njihan  eorum  aus  asl.  j§;  jeje  und  iht.  2.  bujan  praeceps,  g^oli- 
jemno  (blago)  ingens:  golénľB.  grdan  deformis,  lagan  levis:  li>g% 
in  Ibgiik'B.  XnásAi.  stultus,  Ijubimni  dilecťus:  IjubinľL.  mekan  mollis: 
ni§k'L  in  m^k'Lk'L.  milostivan.  perjatan  pennatus:  *perjat.  punan 
plenv^.  skrnavan  pollutus.  tanan  tenuis:  ttni»  Í7i  tbnbki».  troponi 
latus  tres  panni  latitudines:  tropol.  uzan  augustus:  s^i>  in  ^z'Bki». 
hudan  malus.  Čilan  vigens:  Čio.  Hieher  rechne  ick  auch  imatan 
dives,  oratan  arabilis.  prijatan  gratus.  težatan  operarius.  ahan  bildet 
deminutiva:  grubahan  turpiculus.  živahan.  lagahan.  malahan.  meka- 
han.  volksl.  punahan.  tanahan.  volksl.  ähnlich  lagušan^  tanuŠan  und 
mladjahan.  Eigentümlich  sind  bogovetni :  svaki  bogovetni  dan.  du- 
govetni  longus:  dugo  dugovetni  dan.  istovetni  IpsissimMs.  ciglovetni 
unicus:  cigli  ciglovetni.  dugovjetan  diutumus  ist  gleich  dugovječan. 
plavetan  flavus.  In  mancheti  fällen  fällt  a  vor  n  nicht  aus:  gladjan 
famelicus.  žedjan  sitiens.  zemljan  terreus.  ß.  baboličan  fadd  sene- 
scetiäs.  dvokrilan.  dvoličan.  zlatoperan  kratkouman.  zdjetna, 
suprasna,  steona^  suždrebna  pra^egnans.  Dagegen:  doglavni  secim- 
dus  a  principe,  nadvorni  extemvs.  nai'učan  commodus.  pobožan 
sajictus.  podvodan  obnoxius  inundationi.  azan  für  an  findet  sidi  in 
bojazan  timidus.  gojSkZB,nfacilepinguescens.  Ijubazan  caru^;  giilozan 
gvlosus  ist  entlehnt,  en  steht,  wie  es  scheint,  für  an  in  vazmeni  pa- 
schalis.  vatren.  vileni  vUenhaft.  žetven  messis.  igleni  acus.  kletveni. 
leden  gdidus.  luden  stvltus. 

klruss.  /.  a)  bubem,.  tuten'B.  //.  b)  1.  bolnyj.  dostojnyj. 
hriényj.  hroznyj.  istynnyj.  myrnyj.  neduznyj.  poleznyj.  pevnyj 
certv^:  *p'bva.  sylnyj.  travnyj  schmackhaft.  tuČnyj.  temnyj.  že- 
liznyj.  Dunlcd  ist  jistovnyj  edvlis:  vgl.  nsl.  jestva  in  jéstvina. 
Aus  adverbien:  daremnyj  varius:  darmo,  čemnyj  promtus:  čemu. 
hrečnyj  :  kii     reči.    ižeročnyj     alljährlich:     iže    roku.    éčočasnyj. 
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2.  bujnyj.  kožen  jeder:  niss.  koždyj.  ezni»  scheint  die  hedeutung  zu 
verittärken :  dolžeznyj  :  dHgT..  starezoyj  :  BtarL.  zdoroveznyj  ganz 
gesund,  jui.'Skaz,  L  137,  ayroéoznyj,  velycoznyj,  vysoéoznyj  sehr 
breit,  sehr  gross,  sehr  hoch.  Versdnsden  út  lubeznyj.  otčyznyj :  na 
otöyznom  našom  stolcy.  act,  2,  21  ist  wohl  *  otbČizni>ni>.  Vgl,  icru^, 
zaboizno  furchtbar,  ß.  bezdoinyj  infeliv,  bespeČnyj  tutxis,  storočnyj 
hundertjährig:  dagegen  pobožnyj.  icmiss,  ichnyj,  ichnij  eorum. 

nisB.  /.  a)  bubeni».  tuteni).  alt,  b)  bileni»  dresdißegd,  IL  b)  1,  Če- 
remnyj  rötlich,  duchovnyj.  glavnyj.  krovnyj.  listvennyj.  nebesnyj. 
obyönyj.  pepelbnyj.  pilbnyj  diligens.  silbnyj.  statnyj  Wohlgestalt,  šu- 
mení» otT»  vina:  vgl,  rausch,  telesnyj.  zvézdnyj.  édobnyj  edulis: 
*édoba.  evojnyj,  evonyj  eins  m.  ejnyj  eiu^  f,  ichnyj  eorum.  tunno 
gratis,  dial. :  asi,  tunje.  Man  merke  chvalitnyj  ad  laudaiionem  per- 
tineiu.  2,  bujnyj.  céb>nyj.  golbnyj.  mogutnyj.  pjatemyj.  ß.  bez- 
otnyj  orbus.  dial.  bezdomnyj,  bezdomovnyj.  bezkrylbnyj.  sukot- 
naja.  stelbnaja.  uvéc'nyj  mutilus  ist  wie  ubogt  zu  beurteilen.  Da- 
gegen   zadušnyj.     zaozernyj.     podvornyj.    pogornyj.    pozemelbnyj. 

3,  spalbnyj  ad  dormi^ndum  aptus,  vstavalbnyj :  vstavalbnaja  pora. 
žalovalbnaja  gramota.  vesnovalbnyj  ad  ver  pertinens, 

ôech.  /.  a)  buben.  b)  duben  aprilis.  hrozen  uva,  kosten 
hasta.  leden  ianuarius,  osten.  pecen  laib,  rožen,  rožeň.  svicen. 
IL  a)  kolný  spaltend:  kolný  klin.  Hieher  gehört  wohl  auch  žáden^ 
žádný  desideratus,  cupidus,  ullus,  mit  ni,  dann  auch  ohne  ni:  nullus; 
hinsichtlich  des  bedeutungsilberganges  vgl,  fz.  aucun  und  in  andrerer 
besdekung  russ.  bažonyj  unicus,  eig,  desideratus,  Paprockij,  KaluŽ- 
skaja  gubemija,  2.  184,  pol.  žaden  für  ž^den,  asi,  ♦zedbm»,  zeigt 
Čech.  einßuss.  Eine  andere  deutung  des  wortes  ist  ni  že  jediní». 
6^  i.  bežný,  bojovný,  cnýiasl,  čbstbni>.  dedičný,  duševný,  hrdelný, 
chudobný,  jeéný  hordeaceus,  krásny,  pokojný,  slunečný.  služebný. 
telesný,  železný.  Aus  adverbien:  pritomen.  2.  béhutný.  bojácný 
timidus.  mohutný,  slovutný.  Hieher  gehört  všecken.  veŠken.  ves- 
keren  u,  s,  tc.  malicherný,  maličkerný.  ideálny,  reálny,  ß.  dobro- 
myslný.  tvrdočelný.  tvrdošijný,  šfastný  glücklich:  *8T>č^8ťB,  woher 
štčsti.  skotná.  sprasná.  stelná  krava,  shŕebná.  Dagegen  podpopelný. 
príhomý.  záočný.  3.  vsemohoucný.  jsoucný.  probyšoucný  pro- 
futurus.  Štít.  ten,  ad.  ťb,  ist  wohl  auch  ihwh. 

poL  /.  a)  b§ben.  b)  blazen.  11,  a)  bawny  unterhaltend, 
bogobojny.  czujny  vigd,  przedajny.  dojny.  duchowny.  herbowny. 
chwytny.  možný,  pomny  memor,  niesny  eierlegend,  noény.  orný. 
palný,    pewny :  pwa.    rzeczowny.    datny.    bzm. :  przyjažny.    žyzny 
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fertilis,  wenn  nicht  beide  von  prijazni»,  žizni»  abzuleiten  dnd,  b)  1.  cny: 
asL  čbstbiľB.  darowny.  duszewny.  gierny :  gra.  grzeszny.  chwa- 
lebny.  korzystny.  milosierny,  mocny.  nocny.  pieniežny.  wielebny: 
*veli>ba.  wieczny.  zawistny.  Aus  aduerbien:  nikczemny.  kreczny, 
greczny.  kuijélny.  dareinny.  przytoinny.  tanieczny.  tuteczny:  cz 
rtíArí  vielleicht  von  krh  her:  vijl,  lusl.  tukaj.  2,  bujny.  istny.  mlo- 
dzienny:  asL  *mladén'i..  cierpny  acerbiis:  trtpT,  in  tr'Bp'Lk'L.  ma- 
jetný opidefitiis:  vgL  ííech,  mohutný.  Hieher  gehört  ktoren.  každen. 
ten,  asL  th,  ow,  owen,  dsL  ovb.  Ferners  die  deminutiva  bieluchny. 
dobruchny.  maluchny  ujid  nialutuperny,  maluturny  tu  s,  u\  klein. 
ß.  bezecny.  kotna,  cielna,  zrzcbna;  dagegen  powierzchowny.  5,  jar 
dalny.  sypialny.  powitalny.  pozegnalny.  wypozyczalny. 

oserb.  //.  b)  1,  duchovný  geistlich  neben  duchomny  geist- 
liclier.  Iivjezdny.  chvalobny.  krásny,  mjasny.  mocny.  pólnócny. 
silny.  služobný,  žitný  kom-,  rany  schöji  ist  wohl  asL  *  r^dbm,.  bzni» 
für  brn.:  bojazny.  lubozny.  hordozny  prächtig.  Aus  adrerbi^en: 
nutskovny  intei*nus.  tamuy  dortig,  vonkovny  externits.  S,  ve- 
domny  bekannt,  vidžomny  sichtbar.  nserb.  /.  a)  biilion.  b)  rožon. 
II,  b)  1,  bjedny.  bludný,  bocny  seiten-,  boloény.  dlužny.  dôstojný, 
drobný,  duchovný,  chlodny.  chudobný,  mútny,  nuzny  bedrängt, 
slaberny.  služabny.  bogobojazny.  psijazny.  Aiuf  adverbien:  comny 
brauchbar:  čemu.  knicomny.  2.  želabny  ist  nsl.  délaven.  Hisher 
gehört  jen,  asi.  i  aus  ji».  sen  für  všen,  a^l,  vbsb.  S,  vjedobny  be- 
wandert:  ad.  vedomí»,  šivalna  gla  nähnadel. 

Eine  Schwierigkeit  bietet  die  erklärung  einiger  formen  dar,  welche 
besagen,  dass  das,  was  das  verbale  tJiema  bezeichnet,  ausführbar  ist, 
wie  lat.  viöibilis  sichtbar.  Sie  haben  am  Schlüsse  das  suffix  bnt:  die 
bildung  des  thema  ist  nicht  ganz  klar.  nsl.  mrtelen  mortalis.  habd. 
viditelen  sichtbar,  dain. :  abweichend  ist.  die  bedeutung  in  neumételen 
amusus.  lex.  russ.  smertelbnyj.  vrazumitelbnyj  verständlich  und  spa- 
sitelbnyj  heilsam,  cech.  smrtedlný.  bytedlný,  ehedem  bytelný,  stu- 
bilis.  čitedlny,  ehedem  ôitelny,  empfindbar,  pochopitedlný  begreiflich. 
spasitedlný  heilsam,  viditedlný,  ehedem  viditelný.  pol.  ámiertelny. 
skazitelny  dem  verderben  ausgesetzt,  wierzytelny:  list  wierzytelny 
beglaubigungsschreiben.  rzetelny  für  žrzetelny  »ichtbar,  decJt,  zŕe- 
tedlný,  ehedem  zŕetelný :  thema  zré.  Man  merke  pol.  widzialny  m'clubar. 
íech.  vidédlný,  vidčlný,  viditedlný.  Gegen  die  annähme,  bnx  werde 
an  substantiva  auf  telb  gefügt,  spricht  pol.  wierzytelny,  da  dann 
wierzycielny  gesagt  werden  würde.  Den  ausgangspunct  der  bildung 
finde  ich  im  part.  prost,  act.  IL  auf  li,  wofür  älter  dlx,  tit,  daher 


Bom.  «ncp.  soff,  »nv  löo 

ifecÄ.  vidédloý  neben  vidélný.  pol.  widzialny,  daher  pol.  rzetelnj  für 
rzetlny.  Diese  htfpotkese  könnte  durch  den  nachtceis  gestützt  werden, 
dass  das  siiffix  des  part.  probet,  act.  U.  tcirklich,  wie  ich  vermute,  tH, 
dli>  ist.  Das  asL  kennt  diese  bäduny  nicht,  denn  gubitelbiľL  u.  s.  w. 
ist  das  adjectivierte  gubitelb  mit  anderer  bedeutung. 

bno.  Das  suffix  mo  ist  die  neutralform  des  adjectivischen  Suf- 
fixes hwh\  die  durch  i>do  gebildeten  substantiva  sind  demnach  sub- 
stnntivierte  adjectiva.  Die  Scheidung  zwisdien  bno  und  no  so  icie  die 
zwischen  secundärer  und  primärem*  bildung  ist  oft  unsicher: 

asL  br7»Vbiio  trabs:  briyVb.  jaznO;  azno  corium:  vgl.  aind. 
adiina  feil  von  adia  dege.  lit.  oíís  bock.  Fick,  Wörterbuch  200.  226. 
ložesno  Uterus:  lóže,  gen.  *lože8e.  nakovalbno  ineus.  p^tbno  calcar: 
lit.  pentina-s :  peta.  platbno  linum.  réčbno  linteolum :  vgl.  rakli»  vestis. 
Man  merk^  govejno  ieiunium.  tichonr.  2.  290.  d.  i.  gove-j-bno. 
sméjno  neben  smelb  dos,  jenes  auch  6(xiX{a  concubitus:  das  wort  hat 
mit  ÓecJi.  smilný  nichts  zu  schaffen.  Das  mit  imé  Jiaben  zusammen- 
hangende klruss.  inajno  Jiabe,  Halyííanyn  1868.  260,  macht  geneigt 
bei  mejno  dos  gleidifalls  an  imé  zu  denken:  für  das  gleich- 
bedeutende sméjno  gibt  es  jedoch  k^nen  anhaltspunkt. 

nsl.  brvno^  bruno  und  brun  m.  gorno  bergrecht,  eine  abgäbe. 
godovno  namenstag.  plátno.    Vgl.  vapno  kalk. 

bulg.  plátno. 

serb.  godovno  dies  lustricus.    Vgl.  vojno  mann,  gatte,  eig.  krieger. 

klruss.  berveno.  pjatno  brandmahl,  polotno. 

rusB.  brevno.  jajno:jaje.  pjatno.  polotno.  portno  tela.  dial.: 
asi.  pr^ťb. 

ôech.  bŕevno. 

poL  bierwiono,  bierzwiono  und  bierzmo.  drewno  stiick  holz. 
pi^tno,  pi^tno  brand^isen,  brandmahl,  urspi\  calcar. 

bna.  Dos  suffix  bna  ist  die  femirdnform  des  adjectivischen  Suf- 
fixes hwh :  die  durdt  bna  gebildeten  substantiva  sind  demnach,  substan- 
tivierte adjectiva.  Die  Scheidung  zuischen  bna  und  na  ist  manchmal  unsicher. 

asL  brazdbna :  brazdna  sulcus:  nsl.  brázda,  grivbna  monile: 
griva  iuba,  urspr.  wohl  Collum:  aind.  grlvä  cervix.  Fick,  Wörter- 
buch 147.  kožbna  vestis  getius.  nakovalbna  incus.  robičbna  serva, 
seBtriČbna  sororis  filia.  tajna  mystei^ium.  ustbna  labium.  vojna  mi- 
lites.  ßvirna,  svirbnja  neben  surna  tihia:  w.  svr.  Vgl.  bulg.  svirnb. 
kroat.  Burla.  russ,  surna.  pol.  lit.  surma. 

nsl.  bratična  neptis  e  fratre.  bratiČne  cansobrinae.  hubd.  go- 
spodiČna  herula.  lex.    virgo.  meg.  domicdla.  habd,    zvlčna,   zaviČna 
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Schwester  des  mannes :  asL  zHva.  nožná  messerscheide,  popôtna  reise- 
zehrung,  sestrna^  sestľična.  strina  patnd  uxor :  strana.  BtriČíčna 
consobrtna.  habd.  ietiČna  matruelis.  meg,  teČična  consobrina,  habd, 
ustna  labium.  meg.  und  daraus  vuBnice.  habd,  ujna  uxor  avunculi. 
lex,  ujčična  consobrina.  habd.  Iiiána  Stubenmädchen.  íištrna  gesinde, 
eig.  bcckstube :  nhd.  pfister  pistor. 

bulg.  grivm»  am  rade.  pok.  1.  44. 

serb.  biona  glaucoma :  *  bélbna.  dogovorna  wort  des  Verständ- 
nisses, djeverična,  djeverova  kii  snasi.  grivna  orbis  falcü.  tajna 
secretum.  ujna.  usna  labium. 

klruBS.  pryncyzna  prtmessinn. 

ruas.  grivna.  nožný,  ijasna,  resnica  augenwimper.  strelbna 
schiessscharte.  svetilbna  lichthalter.  torna  via.  dial.:  torna  doroga. 
chresna  patinn.  dial.  medvédna  bärenhaut.  dial.,  knjažna  príncipis 
filia.  ivanovna  Ivans  tochfer.  popovna  des  popeii  tochfer.  carevna 
ßlia  imperatoris.  korolevišna.  dial. 

Óech.  dilna  werkstätte.  barvirna.  kovárna.  octárna,  wo  man 
bnja  erwartet.  hHvna  mark,  kolna  wayenschuppen.  mytedlna  bade- 
Stube:  thema  wohl  nicht  *mytlo,  mydlo  in  der  bedeutung  lotio:  sondern 
*  my tli»  in  der  bedeutung :  bader,  daher  für  mytelna :  vgl.  bytedlny 
und  bytelný.  knietična  bäuerinn.  knéžna  fürstinn,  ehedem  .knini : 
asl.  k-Bnegyni.  panna,  šlechtična^  slečna  frätdein.  králoyna  königs- 
tochter,  köfiiginn. 

pol.  grzywna  mrzežna  art  fischnetz :  mreža,  panna,  ksi^žna 
fürstinn,  krolowna  königstochter.  chodkiewiczowna.  chlopowna. 
kmiotowna. 

oserb.  hrivna,  nóžna.  káežna /mWeín :  kňez  herr.  kralovna 
königstochter:  kralova  königinn. 

nserb.  vojna  kämpf. 

61.  Suffix  bnb. 

Das  Suffix  bnb  ist  primär  und  secundär. 
ruBs.  sjaženb  /. 

ôeoh.  stľžeň  medulla.  vrateil  torflügel.  žízeň  durst:  asl.  ž^žda^ 
Čech.  žeza.  alt,  alles  f. 
pol,  s^žeá  /.  m. 
oserb.  studžeň  /.  brunnen. 
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62.  Suffix  i>ni>. 

Dos  sufßx  bnb  -tnj'B-  ist  primär  und  secundär.  Es  büdet  als 
primäres  sufßx  svhstantiva :  s§g :  s^žbiib  orgt^ia.  Als  secundäres  suffix 
büdet  es  adjectiva  und  zwar  aus  Substantiven  adjectiva  possessiva: 
bratr'B  :  bratrbiii»  fratris ;  aus  adverbien  oder  adverbial  gebrauchten 
casus  adjectiva,  welche  das  dort  oder  damals  vor  sich  gehende  aus- 
sagen :  blizB :  bližbnb  gui  prope  est,  krai :  krainb  aus  krai  bnb  gut 
in  jnargine  est, 

aal.  /.  pogrebbDb  pa7iis  subdnericius,  prohodbnb  vagxis.  s^žbnb 
orgyia:  vgl,  opfuia  und  ipé^eiv.  s'bv^zbiib  neben  S7»yežnb  und  s^žbnb^ 
siY^bnb  captivus,  Dunkel  ist  gležbnb  neben  gleznb  und  glezna  taiu^, 
k'bk'Büb  tibia,  crus,  ražbnb  Stimulus:  vgl.  raziti.  ü,  a)  pľébabbnb 
proaviae.  bratrbnb^  bratbob.  dnižbnb.  ďbiterbDb.  dédbnb  avi,  gospo- 
dbDb.  materbnb.  m^žbob.  m^čeaičbnb.  *  oti>  in  otbCb :  otbob.  otbčbnb. 
BQsédbnb.  sestrbDb.  synovbUb.  tbstbnb.  vladyčbob.  žeobob.  židovbnb. 
z§tbnb.  f\ir  bob  scheint  inb  eingetreten :  dédinb  nebeží  dédbnb.  détinb. 
gol^binb.  zvérinb.  b)  ^trbnb  qui  intivs  est,  bližbnb  qui  prope  est, 
propinquus,  dalbnb  longinquus,  daleČbnb.  dolbnb.  drevbnb,  dre- 
vlbnb  antixpms,  davbnb  antiquus,  dbnbSbnb,  dbnbsbnb  hodiemus,  go- 
rbnb.  iskrbnb  prapinqutLS.  konbčbnb  qui  in  fine  est,  krombnb  qui 
extrinsecus  est,  okr'bstbnb.  létosbnb;  létosbnb  homus,  nižbnb.  létbnb 
qui  aestate  fit,  okolbnb  circumiacens,  oki'^nb.  poslédbnb  tdtimus, 
spodbnb  qui  infra  est,  prédbnb  aniícus,  préždbnb  anterior,  proČbnb 
qui  porro  est,  pn>vbnb  anterior,  primu^s,  s^botbnb  qui  sahbato  est, 
s^protivbnb  contra  iacetis,  srédbnb  medius,  utrbnb  Jiiatutínus,  yeče- 
rbnb  vespertinus,  yri>hnb;  vri>hoYbnb  summus,  vjsprbnb  qui  supra 
est,  vyŠbnb  superior,  s'bvySbnb  qui  de  alto  est  zadbnb  posticus,  zi- 
mbnb  qui  Merne  fit.  Ausserdem  findet  mxín  oťLn^dbnb  qui  omnino  est, 
preizli^bnb  superabundans.  Die  themen  dieser  bildungen  sind  ^trb. 
blizb.  *dali.  daleče.  drevbe,  drevlje.  *davi.  dbnbSb.  goré.  iskrb. 
konbci.  krai  u.  s,  w.  Man  füge  hinzu  s^dbnb  iudidi,  Wetin  der  vo- 
calische  auslaut  des  thema  sich  erhält,  hat  das  suffix  die  form  šbnb : 
vin^trbšbnb.  doléšbnb  qui  infra  est,  domašbnb  domesticus,  ďbnéšbnb 
interior,  goi'éšbnb  supemus,  krajnéšbnb  cbipOTaTO^.  prol.-rad,  86.  kro- 
méšbnb.  nynéšbnb  qui  nunc  est,  onamoSbnb  qui  ibi  est,  pri>véšbnb. 
Bbdasbnb.  meiu-mih.  sbdeŠbnb  qid  hie  est.  sbgafibnb;  sbgyŠbnb  qui  nunc 
est.  tamošbnb  qyi  ibi  est.  ťbgda§bnb  qtd  tunc  erat,  utľéšbnb;  utrb- 
Bbnb  crastinus.  vbnesbnb  esctemus,  vbčerasbnb  hestemus,  vbsegdafibnb 
qui  semper  est,  Dass  dieses  š  nicht  etwa  auf  das  sb  in  dbDbSb;  lé- 
tosb  zurückzufahren  ist,  zeigt  das  dafür  eintretende  st:    domaŠtbnb. 


lo6  Bom.  «ncp.  snff.  %n%. 

nicoL  kromcštbDb.  antch.  nynéstbnb.  antch.  abdeštbnb.  antch,  y*bné- 
fitbnb.  nicol,,  icofür  in  russ,  quellen  domaobiib.  kroméčbnb.  nynéčbnb. 
Das  slav.  ^t,  das  aiich  in  ob'b&tb  communis,  dg.  qtd  circum  est,  und 
im  nsL  domaČi  u.  s,  ic,  vorkömmt,  etitsprickt  dem  aind,  tja :  ihatja 
hiesig,  iatratja  dortig.  däkUnätja  südlich,  griech.  'Kepvjtsoq  ans  xepiTJo^. 
domaStbOb    ist   demnach  doma  tja  inja. 

nsl.  /.  seženj.  suženj.  hahd.  lex.  lucenj  arciis.  hahd.,  sonst 
locen:  thema  lijki».  pedcnj  jWmw».  hahd.:  pedb.  marenj /aiiiZa.  habd. 
lex.  beruht  auf  dem  ahd.  inari.  Dunkel  sind  bedenj  cadus.  habd.  vip. 
ein  zum  bienenstock  ausgehöhlter  haumstamm,  daher  pol.  bednarz^ 
bednarz.  vigenj  eiseiJuimmer ,  das  vielleicht  zigeunerisch  ist.  Vgl. 
meine  abhandlung :  Über  dÍ4i  mundarten  und  die  xcanderunge^  der 
Zigeuner  Europďs.  I.  seite  44.  gležcDJ.  ľaženj  veru.  skedenj;  ške- 
denj  dreschtenne.  »korenj  ocrea.  II.  a)  g-ospodnji.  gospenji  domi- 
nom: gospéiijí  lasje  adianthum.  lex.  udenj  (vojvodenj)  borst  herzogs- 
forst.  on.  für  biib  findet  man  inb  in  golobinji.  gosinji.  vrablinji 
und  goveiiji.  dain.  121.  124,  das  jedoch  auch  anders  gedeutet  tcerdefi 
kann:  vgl.  seite  64.  b)  davnji.  hung.  od  davnja  iam  pridem.  habd. 
dalanji^  daljnji.  danaŠuji.  dozdanji  qui  hucusqtie  est.  dolanji,  dolnji^ 
zdoinji :  zdolnji  svet.  prip.  domanji  qid  domi  est.  goranji  qui  supra 
est.  trüb.  dalm.  gorénji :  gorénji  veter.  trüb,  gornji.  jutranji,  jutrnji 
matutinus.  letnji  aesticus.  habd.  letosuji  heurig,  uekdanji  qtii  olim 
erat,  notranji,  notrnji.  znotrenji.  dain.  121.  ondanji  qui  tum  erat. 
poprejnji  qui  antea  erat,  pojutrnji.  prvenji :  s  prvénja  ab  initio. 
hung.  prednji.  sadanji.  trüb.  skraJDJi,  skradnji  en'tremus,  finitimus. 
lex. :  8  kraja,  slédnji;  poslédnji  ultimus,  quivis.  trüb. :  vgl.  sléberoi. 
snočenji.  dain.  121.  spodanji  inferior,  hung.  spomladnji  qui  vere 
est,  vemus:  roža.  srédnji  mediiis.  tadanji  qui  tum  erat,  zadnji. 
Man  beachte  svetenji  feiertags-,  dain.  124.  sodnji  dan.  hung.  sudnji 
dan.  habd.  vrhnji.  vselenji  qui  semper  est:  vselé.  vunanji  qui  ex- 
trinsecus  est.  trüb,  zviinenji.  dain.  121.  vČeranji  hesteimus.  visnji. 
Mit^i  davišnjirod  davišnjegajutra/WíÄ  »nor<7ew«:davi.  daléšnji  Zon^Vi- 
quus.  vunelnji.  zvunasnji  qui  foris  est.  indašnji  sonstig,  znotréšnji. 
hung.  ovdešnji  huias.  habd.  poprejénji.  predeénji.  prip.  214.  poju- 
tränji.  sadašnji.  trüb,  skrajšuji  (skrajniži)  proximus.  lex.  jatrsnji. 
dain.  utrašnji  crastinus.  hung.  vezdašnji  praesens,  habd.:  vezda 
nunc,  večersiiji  qui  vespere  est.  dain.  121.  včereSnji.  131.  vsakda- 
naénji  quotidianus.  vcerasnji  Iiesternus. 

bulg.  /.  B^bŽDÍ.  milad.  141.  349.     IL  b)  dolen.  dneäen.  godi- 
negen   diessjährig.   milad.   77.    ťLzgodÍBen.   goren,    preden.    zaden. 
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MU  S:  "VTbtrešen:  ash  atrb.  kogÍHen  qui  quando  fit :  fragend,  nineseo. 
"poáiré^huh  sequens.  btJg,-lah.:  podir^  podiľé.  segašen,  segičen.  séko- 
giHen.  tam  sen  aits  tamošen.  togašeu,  togiseu.  tukasen :  tuka,  tuk 
Mc:  nd,  tukaj.  utľeäen  crasHnuis:  utre.  sutreHcn  matutinus,  včeraSen. 
VT»n8en,  VBnkaHen :  nsL  VLnkaj. 

serb.  /.  bubanj  tympanuni,  za  voran)  repagulum  aratri:  vr. 
zaporanj  pesmdiis:  pr.  metauj  telunu  nakovanj  ivcu^,  gebädet  wie 
laL  vnciís:  *mcudere,  und  ahd.  anapoz:pozan  sddageti,  obrtanj  atmli 
genus:  vrt.  podložuDJ,  podlažaDJ  reihescheit,  potporanj,  poduporanj 
fidcrum:  pr.  posetanj  cursus,  pucanj  fragor,  režanj  segmentum, 
svežanj  fasdculus,  skretanj  fólia  herbat  nicotianae  iittorta:  w,  kret. 
sužanj  qui  est  in  vinadis,  taranj  scalpri  genus:  tc,  tr:  a^L  *tbrbiii>. 
tutSLiij  fremitu^,  tncsinj  pistillum:  tv,  tik,  urovAuj  palus:  uroviti.  če&anj 
pars  alii:  w,  čes.  šuŠanj  fólia,  quae  deciderunt :  *huÁ:  vgL  äuškati 
rauschen,  kovrtanj ,  savijeno  &to  u  kolo  orbis :  vgl,  vrt :  ko  ist 
dunkel,  Secundär:  Wpanj  mensisiunius.-lipsk,  hiz&nj  allii  genus :  lug.  no- 
žanj  calceamentum  quoddam:  noga.  okršauj  alluvio:  kra.  ostanj 
nehen  ostaň  Stimulus,  pôvod  anj  inundatio,  rtanj  saltus  in  Serbia: 
rhtb.  svibanj  mensis  maius :  *  sviba,  siba  comus  sanguinea,  srpanj 
rnensis  iulius:  srp.  travanj  mensis  aprilijš:  tráva.  Dunkel  sind:  ba- 
danj  canalis,  labrum,  gležanj  talus;  siječanj  mensis  ianuarius  hängt 
wohl  mit  sek  zusammen :  a  caedendis  arboribus  propter  frigus,  žrvanj 
neben  dem  plur,  ždrmnji  móla  trusatilis  beruht  auf  dem  asi.  žr^ny, 
ge7i.  žr'bn'bve.  II.  b)  večeraänji  huius  vesperae:  večeras.  večer nji 
vespertinus,  viônji.  vazdakadnji  sempitemus,  svegdenji  alltäglich, 
kroat,  godisnji  annuus.  ovogodisnji  hor7ms,  gornji.  donji.  dolinji. 
kroat.:  dole.  danasnji.  zadnji.  zaludnji  inanis:  zalud.  zapadnji 
ocadentalis,  zimušnji  huius  hiemis:  zimus.  iskrnji  proxinvus:  asL 
iskrb.  kraj  nji  extremus,  kutnji  dens  molaris,  eig,  qui  in  angulo  est. 
IjetoŠnji  huius  a^estatis.  notnji,  nocni  noctumus,  noéaunji  huius 
noctis,  nutarnji  internus,  obli/nji  adiacens.  ovogodnji  liomotinus. 
osrednji.  potonji  fUr  potomnji  insequens:  potom.  poMjednji.  pro- 
Ijetoanji  vere  elapso  (n/itus),  prednji.  preispodnji.  prekjučerauji  qui 
fuit  nudius  tertius.  prvanji.  lu^,  rednji  circuiens,  sadanji.  sinoénji 
de  hestema  vespera.  skrajnji  qui  in  mar  gine  est.  Brednji.  stražnji 
posterior :  straga.  suviônji  nimius.  Butarnji  crastinus.  tobožnji  fcUso 
ita  dictum:  tobože.  tokorsnji :  tokorsc.  uskr^nj I  ^)a«cAaZÍ8.  jesenasnji 
huius  auctumni.  jutarnji^  jutrenji  matutinu^s.  jutronnji  huius  mane. 
jučeranji  hestemus,  nunj  ergibt  nji :  danji  hodiemu^.  izvanji  exter* 
nus,  jesenji  auctumnalis.  bnb  steht  filr  hm,  in  sretnji  nebeti  srecni. 
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kutnji  neben  kuéni»  büt»  für  i»nY>  in  sinoéni  neben  Binotnji^  skrajni 
neben  skrajnji;  sudnji  in  sudnji  dan  findet  man  für  und  neben 
sudui.  jadinji  und  zajadnji  miser  neben  jadni.  badnji  in  badnji 
dan  Christabend  hängt  mit  hiÁ  in  bi>déti  zusammen.  Die  bedeutung 
des  Suffixes  kDb  ist  von  der  des  suffixes  Lux  verschieden:  zapadnji 
ist  qui  est  in  ocddente,  zapadni  hingegen  ocddeiüalis,  ad  ocddentem 
pertinens:  ähnlich  krajnji  und  krajni.  Mit  š:  vazdašnji^  syagdašnji 
sempitemus,  daynašnji  an^i^tt«.  davbna.  domsAnji  domestia(s,  kadašnji 
ex  quo.  negdašnji;  nekadaSnji  pristinus.  oyda&nji  huia^.  onoma- 
dnašnji;  onomadašnji  nupertis:  onomadne.  ondafinji  illius  tevi^oris. 
prvaŠDJi  nuperus.  predjašnji^  priješnji  prior,  malopreŠnji  recens. 
Badašnji  qui  nunc  est.  dosadašnji  qui  adkuc  fuit.  skorašnji  nuperu^s: 
flkora.  sjutrašnji  crastinus,  tadašnji  illiiu  temporis.  unutrafinji  internus, 
jakofinji  qui  nunc  est.  dojakošnji  qui  adJnic  fuit.  jučerašnji  hestemus. 

klru88.  /.  dureň.  prychodenb  advetia.  iyveň  pluvia.  piveni» 
gaUus :  pé-v-LDi»,  neben  pivnyk.  áažeú.  učeň  disdpidus.  učnja  fem. 
rjazeň.  veleteá  gigas.  gen.  10.  9.  IL  a)  brateá.  pra<fideň.  suóideá. 
b)  blyžnyj.  dňešnyj.  spôdnyj.  perednyj.  prežnyj.  protyvnyj.  sered- 
nyj.  verchnyj.  vnutrenyj.  Mit  š:  dolišnyj.  domašnyj.  gorišnyj. 
kolySnyj.  kotl.  okromisnyj.  nyÄiényj.  tamofinyj,  tamešnyj.  tutešnjj. 
tohdaányj.  včerašnyj.  vňišnyj.  vsehdašnyj.  zavtrišnyj.  yraúiáňij 
Tnatutinus.  pisk. 

ruBs.  /.  balovenB  verzärtelter  mensch:  balovatb.  gliiti : glotenb 
schluck,  gúb  :  zagibenj  krmnmung.  kúp  :  kipenB  siedendes  wasser. 
nakipeni».  dial.  lazi :  vlazeni»  der  Schwiegersohn  im  hause  des  schtmeger- 
vaters :  serb.  uljez.  lezení»  homx)  piger.  livent  platzregen.  lizeni»  zunge. 
n!z  :  snizenb  halsband.  pévenb.  srézeni»  abgeschnittefiie  brodrinde. 
r& :  rayénb  brunnen.  dial.,  ricJdig  u^hl  rovenb.  8éd :  sidenb  der 
geme  9Ítzŕ.  sü :  nasovenb^  nasyvenb  art  kleid.  dial.  sup :  spenb  schlaf, 
dial.  Beršenb  oestrus.  vrt :  zavertenb  kfiwtefti  u.  s.  w.  Zahlreich  sind 
die  seeimdär&ii  bildungen :  cvétenb  aprilis.  grudenb  december,  ivérenb 
splitterchen:  serb.  iver.  kladenb  trabs:  klada,  mladenb.  dial.  oboČenb 
seitemcand.  povodenb  aH  netz.  alt.  serpenb  augustus.  studenb  decem- 
ber, travenb  maius.  trutenb  spado:  tr^tt.  oborotenb  wenvolf:  obráti, 
zolotenb  Solidago  virga  aurea.  vi-t-enb  peitsdie  stammt  von  vi; 
žmetenb  homo  avarus  hängt  mit  žlm  drücken  zusammen.  Dunkel: 
selezenb  enterich.  II.  a)  djadnij.  družnij.  dočernij.  maternij.  mužnij. 
sosédnij.  zjatnij.  b)  dalnij.  davnij.  dnešnij.  ispodnij.  krajnij. 
létnij :  vchoda  létnjago.  tichonr.  2.  302.  létošnij.  perednij.  sered- 
nij.    poslédnij.    vefinij    qui    vere  fit.     vnutrennij.    zadnij.    zimnij. 
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zimusnij  :  zimusb.  Mü  s:  badnisnij  werktäglich:  budenB.  lonešnij: 
loni^  lonisb.  onogdasnij.  onoiDednišnij.  tamošnij.  togdaänij.  včeraS- 
nij:  doch  včerasb  hieben  včera,  vnutresnij.  zdéSnij. 

óech.  /.  stupeň,  sypeň  schöpf gdte,  vézeň.  ferner  rožeň^  rožen. 
stežeň^  stéžen^  slovak.  sťažený  mastbaum.  U.  b)  dolni.  denní,  dnešní, 
horní.  letní.  letoaní.  nedčlní.  noční,  spodní,  polední.  zapadni, 
prokní  reliquus.  první  pimus,  prední,  poslední,  vrchní,  vnitŕní. 
zadní.  Im  íech.  hat  das  suffiäc  i»ni»  das  sfaffix  hwh  vidfa^h  ver- 
drängt: statt  ohelní  trh  kohlmarkt,  vozni  kolo  toagenrad  erwartet 
man  uhelný  trh^  vozne  kolo. 

poL  7.  przychodzien.  s^žeň.  stopieú.  uczeó.  wiezieú.  //.  de- 
bien, kleczeň  knieetider.  oácien^  gen.  oécienia:  gen,  osna  von  ^oácien: 
asi.  ostbnnb.  grudzieň.  kwiecieň.  sierpíeň.  U.  a)  bratni.  b)  blizni, 
spodní,  árzedni.  powierzchni.  zadni.   Vgl,  dostatni  ausreichend, 

oaerb.  ZZl  b)  pŕedni^  pŕeni.  poslední,  sŕeni  medius,  zadni. 

nserb.  ÍL  b)  domacny.  corajšny  gestrig, 

m 

Zweites   hauptstück. 

t-,  d-suffixe. 
A,  t'Sufßxe. 

63.  Suffix   ťB  (ta). 

Da^  suffix  th  ist  primär  und  secundär, 

ťB.  /.  Als  primäres  suffix  bildet  tb  a)  partie,  pra^t,  pass, 
h)  svbstaiüiva  thosc, 

aal.  a)  čln  :  načeťB.  vi  :  poviťB.  vrz  :  otvr-BsťB  apertus, 
žr :  požrBťB.  ne  sétB,  ne  séjaťB  rion  seminatus.  Hier  mJôgeii  auch 
einige  durch  ťB  gebildete  adjectivformen  verzeichnet  werden:  ísťB 
certus:  w,  j  es:  vgl,  aind,  sat  wv  verus,  bonus,  griech,  eoOXó?  neben 
dor»  icíkóq:  w,  es.  syťB  satur:  w,  su.  vésťB  notus,  izvésťB  certus: 
w.  véd.  prévBzeťB  suhlimis:  nsl,  prevzeten  petulans:  w.  j  im.  Man 
beachte  noch  č§sťB  densus,  čisťB  purus.  gasťB  devisus.  IjuťB  sa,emjui. 
sv§ťB  sanctus:  preuss,  svints,  lit.  Šventas.  abktr,  ápenta.  tHsťB 
pinguis.  ťBŠťB  aus  ťBkťB^  w.  tuk;  vacuv^,  žesťB;  meist  žestokí»^ 
durus,  žHťB  flavus :  w.  žl :  vgl,  lit,  geítas,  in  oČivistBU'B  manifestus 
ist  ein  partie.  visťB  enthalten:  vgl,  preuss,  ackitcist.  Auf  einer  durch 
ťB  gebildeten  form  áéť  beruht  auxJi  déte  infans,  eig,  das  gesäugte, 
b)  krT,  krü :  kriťB  aerarium.  krt :  okritSťB  circiim ,  eig,  umriss, 
met  :  mosťB  pons.  pomosťB  pavimentum.  ml  :  mlaťB  malleus, 
müd  :  m'BSt'B  mustum,    wenn  das  wort  nicht  entlehnt  ist,    prs  :  priiSťB 


digitus,  eig.  der  berührende.  liL  pirštas:  «?.  atVid.  igw*^  längere. 
8l :  *  siti»  in  sitije  iuncus.  skü  :  Bkuti»  «tVm«^  ßmbria.  slu  :  sluťB  ^t 
audivit.  sta :  s^postaťi  adversarins.  skjú  :  »tiťB  atis  stjutx  scutum: 
vgl.  skuťB.  vé :  vétt  pactum,  zavéťB  foedus.  izvéťB  prcbetextus. 
obéti»  j)romim,o  u.  «.  w,  vr :  vraťB  olla.  žas :  u%asťB  terror,  tichonr. 
2.  276.  živ  :  žití.  v? to.  jím :  obijetT.:  vh  obbjetehb  elq  tou;  drfdika:;. 
proL  rad.  poďBJ^ťL  ávT{Xr,(I;t<;.  Man  füge  hinzu  priklétT»  portiats. 
lisťB  folium:  lit.  latékas.  lysťL  tibta.  paprtH  vestíbulum.  plasťi» 
tortum.  stretí» :  vb  strctoh'L  pokroveDyh-B.  brésťL  vlmus.  s'Btt  favus 
ist  nach  Fick,  Wörterhiich  405,  genähtes:  lett.  hiní  plur.  avs  éiU 
nähen,  zdlen  machen,  sláv.  w.  s%  woraus  sju,  šbv^. 

nsl.  a)  načet.  povit.  poznat.  podplut  mit  Mut  unterlaufen. 
isti :  k  istomu  zdencu.  prij).  do  istá.  prip.  ta  isti  idem.  tisti  is. 
sit :  dosta  aus  do  sýta  satis.  svést  fidus.  očivést  manifestus.  habd. 
tolst.  žolt  u.  s.  w.  b)  bit  (bi^t)  schlaget,  gat  abzugskanal.  golt 
guttvr.  spainľt  jyrimus  somnus.  pit  potus.  prst.  sit  sdrpus.  hábd. 
und  sitovec  iuncus.  slut :  na  slutu  iméti  koga  suspecttim  habere 
quem,  smét :  to  ni  smit  storiti  non  licet,  rib.  Čut  sensus.  ščit.  véťB. 
obét  pramissio.  obeti  sacrificium.  fris.  svet  consilium.  previt  wiede 
aus  zweigen,  rib. 

bulg.  a)  klet :  ťwr/.  kleťb  :  kleto  srLce.  isti  idem.  sit  satur  : 
dosta  satis.  čest.  žlTbt.  splut  morsch,  b)  vrt :  okolovriiS  filr  okolo- 
vri»st  drcum.  zavét  tmndstiller  ort  ist  ein  compositum,. 

serb.  a)  bit.  šit.  isti  ipse :  do  istá  certe,  sit :  dosta.  sudrnut 
lasdvus.  prosut  hemiosus.  prosast  elapsus :  to.  Sld.  vit  ßexilis.  čest. 
čist.  žut.  list  celer:  vgl.  lasan  fadlis.  razlit  diversus,  vielleicht  aus 
razlikťB.  čiti  integer,  b)  mlat.  gjut  cortex,  eig.  das  schwimmende. 
skut  limbus.  zapostat  inllicus.  zavjet  votum.  savjet,  svjet  consilium. 
izvit.  lué.  niast  mustum.  skut.  prij eklet  locus  asseribus  separatus. 
tijest  torcular  hängt  mit  w.  tlsk  zusammen:  téskťB.  prit  neben  prilj 
steht  filr  prijatelj.  Vgl.  mrijest  ova  pisdctdorum.  plast  metá  faetii. 
lit  steiler  f  eis. 

kiruss.  a)  bytyj.  učutyj  auditus,  sytyj.  žoltyj.  Man  merke 
hratyj,  hrityj,  obratyj  für  asL  igram,,  gréiľB,  obrani».  b)  učut 
gerücht.  molot.  otvit:  asi.  otvétT».  sovit.  povit  district.  nežyt 
schnupfen,  toruss.  bytyj  qui  fuit.  datyj  datus,  zafanatyj.  zbyt  ver- 
kauf, nevzbyt  non  abundanter:  daran  scJdiesst  sich  vielleicht  obili» 
abundans  an,  das  demna^ch  für  obvili»  stünde,  plyt  ßoss. 

ruBS.  a)  istyj  verus:  vgL  estino  genau,  adv.  dial.  desti»  dexter. 
vost.  želti».  vésto.  dial.  znato.  dial.  zaležatyj  verlegen,  voti  waaren. 
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b)  zolotobitx  goldlahnmadier,  molotobiťL.  listobiťL.  byťB  zustand. 
sbyťL  absaiz.  skryťB  solitudo,  myťL  durchfall  bei  tieren,  pesťB^ 
genauer  wohl  pésťL^  mörserkeule:  w.  p!s.  plutx  sckwimmholz,  dial. 
sopostaťL.  nasésťB  hüh/nergtand.  posésťB  brutzeit.  prisésti».  sovéťL. 
povéťB  gerichtssprengel :  poL  powiat.  nežití»  schnupfen,  ävolk&h  horror. 
dial.  ist  drog-ťB:  tr.  drg.  Vgl.  plasťB  schichte.  povéťB  heuboden. 
dial.   Vgl.  knuťb  mit  got.  hnutô.  anord.  hnütr  nodus. 

ôeoh.  a)  kryt.  pit.  nedobytý  unbezwingbar,  jistý.  sytý.  oČivistý 
9i6Óen  oÔivitý  durch  avsfall  des  s.  čistý,  žlutý.  b)  byt  wohnort. 
vgl.  nazbyt.  cit  gefiäd:  w.  gtu  in  l^tutiti.  mlat.  mest^  gen.  matu. 
sit  iuncus.  \L\%^t  sarmentam.  most.  plast,  pist;  pista  «cAZď^eZ :  w.  pls: 
asi.  *pésťL. 

pol.  a)  ist,  istý  certiis.  suty  reichlich,  sýty:  do  sýtu,  %oo  es 
svhst.  ist.  b)  byt  sein,  pobyt  wohnort.  mlot.  fljt floss.  sit.  szczyt.  po- 
wiat. nieŽyt.  Vgl.  chwast  unkraut,  eig.  da^s  zu  ergreifende,  auszujätende. 

oserb.  a)  vjesty  certus.  sýty.  žolty. 

nserb.  a)  vjesty.  sýty.  žohy. 

U.  Als  secundäres  suffix  bildet  tb  mitneralia  ordinalia  aus  im 
slavischeíi  nicht  nachweisbaren  ťhemen. 

asi.  četyr :  četvrbti.  für  četyrti.  quartus.  pek :  p§tT»  für  pekťL 
gyintus :  preuss.  piencts.  Ses  :  šesťL  sextus.  devin  :  dev§ťB  noiitis. 
desBn :  des^ťL  decimus,  und  davon  dvades^ťB,  trides^ťB  u.  s.  w. 
Ava  diesen  numeralia  entstehen  die  cardinalia  durch  das  suffix  b: 
p^tB.  šestB.  dev.§tB.  des^tB. 

to.  Das  suffiäc  to  ist^primär. 

asi.  dláto   scalprum:   w.  dl,   nickt  dlb.    žito  fructus:   w.  živ. 

zlato  aurum:   w.  zl.  leto  annus,  urspr.  pluvia,  tempus  pluvias:  vgl. 

lit.  litus  pluvia:  w.  li.   mesto  x^P^^  locus:  vgl.  lett.  mttu,  mist  habi- 

tare.   p^to  compes:  w.  pln.    s^Bvito  linteum:  w.  vi.    tésto  massa:  w. 

ťísky  daher  aus  téskto.  ústa  plur.  os:  w.  ud,  aind.  vad.  vráta  plur, 

porta:  w.  vr.     Hieher  gehört  auch  teneto,   tonotO;   tenoto   laqueus: 

ten,  ton,  aind.  tan  extendere,  tantufilum,  texta  aranea.  blato  caenum 

ist  vielleicht  mit  br  m  briinije,  daher  bla-tO;  ujíd  serb.  bála.  lit.  bála 

zusammenzustellen,  jasto  portio  dbi  und  jato  dbus  stammen  von  jéd. 

jato  agmen  ist  dunkel:  vgl.  w.  ja,  jad^.  lysto  tibia  führe  ich  auf  lyt 

zurück :  vgl.  nsl.  litka.  russ.  lýtka,  sito  cribrum  möchte  mit  einer  w.  si 

secemere  zusammenhangen:   lit.   setas,   sijoti.   myto  tribuMim,  merces, 

hierum  ist  ahd.  müta:   lit.  muitas.     Fremd  ist  auch  monisto  monUe, 

das  sto  für  to  bietet :   vgl.   ahd.   menm  iu  anord.   men  collare.  celt. 

mainUc  handspange.  griech.  (xaviaxóv. 
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nsL  vrata.  dlétO;  dlétvo  cadum,  žito.  zlato.  leto.  mesto,  mlato 
malztreber.  pôta  plur.  pferdefessd,  trúb,  psal,  148,  compedes,  hang, 
sito  críbrum,  tésto.  ústa.  blato,  mito,  tcofür  meiít  mita  f.,  bei  trúb. 
plur.  gen,  mitov.  pésto  (v  kolesu)  modÁoluB.  lex,  nahe:  vgl,  pe6če 
kolno  modiolu>8,  hcibd,:  w,  pTs.  jato  agmen.  hahd,  rib, 

bulg.dl'LtO;blétO;kléto.jpoZ:.  i.^d.  sito.  žito.  momeio. müad.^4. 

serb.  dlijetO;  glijeto.  puto.  pluto  cortex  subereus,  žito.  jato. 
klato  art  halyoch:  hl,  kláti,  tonoto.  Iv^,  budin,  mito. 

klrusB.  doloto.  lito.  misto.  moloto.  puto.  vorota.  zoloto.  žyto. 

rasa.  by  to.  alt.  doloto.  isto  capital  ist  das  fieutr,  von  isti»,  leto 
aesta^;  »Ud.  dial.  puto.  dial.  sito.  teneto.  tésto.  žito.  manisty  plur. 
fem.  dial,  myto.  alt. 

óeoh.  dláto,  mesto,  misto.  mláto.  pouto.  sito.  teneto.  tésto. 
ústa.  zlato.  žito.  mj^to. 

pol.  dioto.  mloto.  peto.  ciasto. 

oserb.  myto.   lito.    pyto:  a^l.  p%to.  cesto,  yrota.  žito.  myto. 

nserb.  pyto.  žyto. 

ta.  Da^  suffix  tak  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres  suffix 
tritt  ta  nur  in  wenigen  formen  auf. 

asL  I.  vrd,  aind.  vrdh  grösser  machen,  wachsen:  VTLsta  a£tas: 
vriiS-ta.  Hieher  gehören  wohl  auch  četa  cohors,  krasta  Scabies:  lit. 
kare.  lett.  kars  camUnare,  nevesta  nova  nupta:  vgl,  lit.  vedis  freier, 
russ.  yesti  sb,  imétb  družbu  si»  kémi».  dial.  p§ta  calx.  g^lista  taenia. 
kléta  decipida.  skuta  extrema  vestis.  svitá  vestis.  mabči»ta  imaginatio 
vgl.  mit  nsl.  zamaknjen  verzückt:  u?,  muk:  der  bedeutungsilbergang 
tcie  im  f  z,  transport,  blbvotina,  bljuvotina  vondtus  und  hrakotina 
pituita  setzen  blbvota  und  hrakota  voraus,  Wörter,  in  denen  o  als 
vermittlungsvocal  fungiert.  lakota  libido.  kleveta  calumnia  hängt  mit 
kljü  zusammen:  e  steht  für  o  infolge  einer  ajtsimUaiion, 

nsl.  vi :  vita  reis  zum  binden,  vrsta  astas,  linea,  hung,  status,  habd, 
serieš,  Četa  cohors  müüaris  pro  furtiva  pradeda,  habd.  krasta.  nevesta 
7iova  nupta,  nurus,  glos.  habd.  die  frau  im  verhältniss  zu  den  brüdem 
und  Schwestern  des  mannes,  vip.  peta  calx:  lit.  penti-s,  glista.  gata 
pons  vimineus,  habd.  plasta  schichte,  vifata;  nevihta:  vgl,  gewitter, 
ungewitter,  rntsL  pannu£:  vgl,  asl.  runo:  w.  rü.  jata  schwärm,  kita 
fasdcvluji  Uni,  fron»  (frondis),  habd,  nervus,  cartilago.  lex.  kubta 
subcocus :  vgl,  kuhati.  trta  vimen,  ligam^n,  vitis.  plahta  linteum  ist 
dunkel,  trata  caespes  fremd.  Wie  asl,  ^  blbvota,  *  hrakota  bearteS-e 
ich  dremota  nictatio.  lakota  fames,  trüb,  dain,  mrzota  frigiditas. 
škripota  Stridor, 
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bulg.  YTbßth  aetas,  glisťL.  kleveťB.  Hieher  rechne  ich  vonta 
qn<ie  fetet.  vontjo  qui  fetet:  vonjati. 

serb.  plú :  pluta  cortex  subereus.  rú :  rita  lacinia,  rute  vülL 
st :  BÍta  8Círptí8  palustris,  vrsta  serieš,  četa.  krasta.  nevesta,  peta. 
pete  plur,  omatus  capitis,  svitá,  sita  lad  sponte  ßuens.  usvista 
res  mira  ist  dunkel.  % 

klrusB.  yé  :  vitá  zweig,  tru  :  truta^  otruta  ffift.  nevista.  pjata. 
Mit  dem  vermittlungsvocal :  bluvoty  plur.  drg :  dryhota  tremor.  dri- 
mota.  zé :  života  gähnen,  xvruss.  hryzota  unwille.  pekota  JUtze.  sli- 
zota.  sverh'éta.  ýucken.  otruta,  gif  t :  russ.  otrava,  zévota.  Man  becuJit^ 
kaita  pa^vdtentia :  kaié  punire. 

ruBs.  versta.  otruta.  mečta.  nevesta,  pjata.  glista.  Ferner 
blevota  vomitus.  božeta  iurare.  dial.  česota  jucken,  čichota  stemu- 
tatío.  dremota.  dergota^  korkota  spasmus:  drg,  vgl.  nsl.  krö.  drja- 
gota  convídsio.  ikota  singultus.  loinota  gliederreissen.  mogota  vis. 
rvota  vomitus.  rygota.  sipota  raudtas.  s  ver  bo  ta  pruritus,  potjagota 
recken,  zévota.  pozévota.  kleveta.  trata  ausgäbe  Ivängt  mit  der  w. 
tr  zusammen.  Dunkel  sind  pokuta  trauer.  dial.  prikruta  dos.  zabota 
Verlegenheit  ist  vielleicht  mit  bú  für  by  zusammen  zu  stellen:  vgl. 
asl.  zabaviti  vexare. 

óech.  msta :  asl.  mbstb.  sta :  dostatá,  kat.  postatá,  kat.  pod- 
stata svhstanda.  päta.  drimota.  kleveta.   Vgl.  klopota  not. 

pol.  bi :  dobitá,  dobitka  gnadenstoss.  pls  :  piasta  nabe.  nie- 
wiasta.  Vgl.  obiata  gdiibde.  Mit  o :  bazgraé :  bazgrota  geschmiere. 
gryzota  gram.  zgryzota  ärger,  chrapota,  chrapot  schnarclien.  lakota 
7iaschhaftigkeit. 

oserb.  pjesta  stampfe,  nabe.  ňevjesta.  pjata. 

nserb.  pjesta.  pjeta  ferse,  bjegota  durchfall.  Vgl.  Sčynty  plur. 
urin:  w.  slk. 

n.  Als  secundäres  suffix  bildet  ta  aistracta  a)  aus  Substan- 
tiven und  b)  aus  adjectiven. 

asl.  a)  gnusota  sordes.  krasota  iucunditas.  mrákota  fenebrae. 

rabota  servitus.   skvri^nota  sordes.   sramota  pudor.  tukota  pingusdo. 

b)  %zota  angustiae.  bélota  albedo.  blagota  bonitas.  dHgota  longitudo. 

dobrota  bonitas.  gladota  planities.  gluhota  surditas.  j^drota  celerittzs. 

kyslota  a,cies.    lépota  pidchritudo.    lihota  maJitia.    Ibgota,  Ibg^kota 

levitas.  m^kota,  m§ki»kota  mollities.  mokro  ta  humiditas.  nagota  nu- 

ditas.    nisteta  paupertas.    ostrota  ades.    pHnota  plenitudo.   pbstrota 

varietam,  résbnota  veritas:  ein  pannonisches  wort,  nsl.  résen,  resnica, 

das  sich  unter   anderem   im   mladen.  slep^.  findet  und  später  durch 
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istina  ersetzt  ward:  vgl,  galat,  S.  1,  1,  ioann,  L  8;  5.  6,  slepota 
caecitcLS,  sujeta  vanitaa.  svobota  nehen  svoboda  libertär,  sup.  3ö6. 
lirota  latitudo,  t^gota,  t§žeta  otvus,  ťLSteta  damnum,  tkmbnota  ob- 
sairitas.  žestota  durities.  In  der  bedetUung  weichen  ab  junota  iuvefds, 
sirota  orphanus;  in  anderer  art  ]%kota  hamus,  Dunkel  ist  snagota 
celeritas:  vgl.  snaga.  starosta  seiiex  hat  das  dem  t  der  suffixe 
häufig  vorgesetzte  s:  aťL,  asťL;  iťB,  isťL  u,  s.  w.  Ich  erwähne  hier 
noch  lopata  pala:  vgl,  nsl,  serb.  lopar.  pojatá  tectum,  domus,  la- 
nita  gena. 

nsL  a)  grehota  peccatum,  rabota^  robota  lahor  colomccdis. 
dain,  habd,  rugota  turpitvdo,  hahd,:  r^gT».  sramota  puďor.  strahota 
tei^or,  togota,  bolézen  drobnice,  božjasti  podobná :  kozo  je  togota 
zlomila,  zlobota  furor.  trvh. :  zlôb  saevus,  trúb,  starosta,  dain,  48. 
Dunkel  sind  lagota  malitía:  vgl,  lagodno  déte.  srabota  cZermx^  rt^o^a. 
šišketa  galla.  habd, :  vgl,  šiška.  Man  merke  svojita  cmisanguinitas.  habd, 
sirota,  lopata,  pojatá  Jwrreum,  habd,  starosta.  Man  füge  hinzu  kur- 
venta  ganea.  habd.  kurbenta.  lex,  und  trobenta  iuba:  asi,  tr%ba: 
vgl.  serb,  srbenda  augmejä,  von  srb.  b)  gluhota  surdita^s,  golota 
nuditas,  lex,  gorkota  calor,  lex.  dobrota,  dragota.  lopota,  lehkota 
levitas,  milota:  da  ih  je  milota  gledati.  prip.  175.  nišČeta  vacmtas, 
habd, :  nicld  asi.  niitb.  samota  soUtudo,  dain,  slepota,  srepota  mon- 
štrum, rib,:  srép,  asi.  sverépt.  šibkota  debilitas.  trúb, 

bulg.  a)  gnusott.  gréhoťb.  grozoťL.  rabott.  sramoťB.  ťLmoťB. 
b)  bosotT».  ČistoťL.  glulioťL.  goloťL.  ludotT».  mókroťL.  samoťL  lediger 
stund,  slépoťL.  tegott.  tésnoťt.  siroťL.  lopaťL. 

serb.  a)  divota  mira  pulchritudo.  mirota  m£ínsu>etudo.  sramota. 
strahota.  b)  gluhota  surditas.  dobrota  bonitas,  Ijepota  pulchritudo, 
Ijudskota  humanitas.  mekota  mollities,  milota  gratia,  mudrota  sa- 
píentia,  njemota  inopia  facultatis  loquendi,  prostota  simplidtas.  su- 
hota  arldum.  tegota  res  ardua,  tjeskota  angustiae.  Čistota  puritas, 
nečistota  immunditia,  jakota  fortitudo,  jasnota  claritas  und  sirota. 
Alle  diese  worter  bezeichnen  o  mit  \  Hieher  gehören  auch  folgende 
in  der  accentuation  und  in  der  bedeutung  namentlich  dadurch  ab- 
weichende büdungen,  dass  manche  per  sohlen  und  tiere  bezeichnen:  ba- 
Ijota  nom&n  bovis:  vgl,  baljast  caput  nigrum  hahens.  bubota:  subota 
djačka  bubota  sabbato  caeduntur  studiosi,  vranota  bos  ater,  korota 
luctus,  Ijepota  nomen  bovi  indi  solitum,  ogota  convidum  in  feminam : 
vgl.  asl,  og-av-ije.  rabota  opus,  šteta,  ščeta  damnum.  svojta  pro- 
pinquus  scheint  für  svojeta  zu  stehen,  lopata,  pojatá  stabulum,  ro- 
sata  ros.  pti,  krkota.  vukota.  zlota. 
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klruss.  a)  krasota.  nudota.  skorbota  kumnier.  CoUeciiva  »ind: 
bidota  proletariát,  ďivota  mädchen.  áimota  deutsche,  pichota  fuss- 
Volk,  h)  bilota.  dolhota.  dobrota.  Ihota.  nahota,  prostota,  samota, 
slipota.  šuchotá.  Collectiv  ist  temnota  untdssende  leute.  Man  merke 
dorožneta  teuerung.  starosta,  wruss.  blaznota.  samota. 

rusa.  a)  duchota  qaajťni.  krasota.  nudota.  dial»  soromota. 
Collectiv  ist  pechota,  h)  bystrota.  dolgota.  krivota.  lépota.  Ihgota. 
nemota.  niŠČeta.  ostrota.  pustota,  slepota,  šuchotá,  temnota,  sirota. 
Vgl,  lapota  lappa:  nsl.  lopuh.  starosta  dorf ältester. 

Čech.  a)  mrákota,  psota  hundsnot,  robota,  pechota,  h)  či- 
stota, dobrota,  lepota.  lichota  doliuf,  Ihota.  slabota,  slepota.  §té- 
drota.  starosta,   pn.  bolesta.  pakosta.  radosta. 

pol.  a)  dziwota.  psota  Schabernack,  piechota.  h)  cnota:  asi, 
čbstbni».  gluchota.  jasnota.  lichota  miseria,  prostota,  álepota.  su- 
choty, t^sknota.  golota  armut,  armer  wicht,  sierota,  richtig  sirota, 
waise.  niestota  die  unglückliche  vgl.  mit  niestety  interj,  starosta, 
lopata.  Dunkel :  kobieta  femina. 

oaerb.  a)  krasota.  robota,  b)  čistota,  nahota,  syrota.  lopata. 

nserb.  a)  mrokota  gewölk.  sromota.  b)  dobrota,  nagota.  no- 
vota, samota,  syrota.  Dunkel:  chodota  heoce,  chodot  m, 

64.  Suffix  t-L  (tu). 

Z>cw  suffix  ťL  (tu)  bildet  suistantiva  actionis,  von  denen  sich 
jedoch  nur  zioei  casus  erhalten  Haben:  a)  der  sing,  acc,,  der  die 
function  des  lat,  supinum  hat,  b)  ein  auf  u  auslautender  als  infinitiv 
fungierender  casus,  der  als  sing,  gen,,  dat.  und  loc,  aufgefasst  wer- 
den kann,  a)  bití.  percussum,  délatT»  actum,  litt  fusum,  b)  bytu 
esse,  ant,-hom,  krmč,'Saec.  XIH.  greg.-naz. 

65.   Suffix  tL. 

Das  suffijc  tt  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres  suffix 
badet  es  eine  geringe  anzahl  von  subst,  masc,  und  eine  bedeutende 
von  svhst,  fem, 

I,  asl.  1,  Tiuisc,  mog :  malomostb  aegrotusi  mog-ti».  ta :  tatt  für: 
vgl,  taj  Seite  2,  vrd :  s-Lvr-LStb  asqualis,  das  jedoch  wohl  ein  comr 
positum  ist :  vrtsta.  Hieher  gehören  folgende  subst,  gospodt,  dessen 
zweiter  teil:  podb  dem  aind,  paii  entspricht,  gostb  hospes.  ttstb  socer, 
das  auf  tis  zurückgeht:  vgl.  6ech,  tchán.  z§tb  gener,  das  lit,  gentis 
c(msanguineus.  ientas  gener  gegenüber  steht,  2,  fem,  by  :  pobyti,  victo- 
ria,   prébytb  habitatio,    zabytb    oblivio,    čed :  čestb  pars:  w,   sk^d^ 
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dessen  s  sich  tmter  anderem  natJi  im  pol,  szcz^écie  erhalten  hat,  bei 
dem  man  an  composition  mit  sx  zu  denken  pflegt:  die  eig.  bedeutung 
voti  szcz^écie  ist  teil,  čít :  čbstb,  počbstb;  učbsti»  honor,  nečbstb  im- 
pietas,  da :  datb  datio.  blagodatb  für  älteres  blagodétb.  dé :  blago- 
déte  gratía.  grt :  grLstb  pugillus :  vgl.  jedoch  lit.  grinste  bilschd 
flachs  und  gr^u.  lis  :  Ibstb  f  raus,  maz  :  mastL  unguentam.  mog:  moštb 
vis.  pomoštL  ava^ium,  nemoštb  debäitas,  mr :  S'BmrLti»  mors,  mín: 
pam^tL  memoria,  ni :  nitb  fllum.  os :  ostb  a/xis.  pad  :  dopastb  xepKpopá. 
napastb  ca>sus.  propastb  fovea.  pek :  peštb  fomaxc,  specus.  pes :  p^stb 
pugníis.  sé  :  sétb  laqueus.  slad  :  slastb  dtdcedo.  sta :  postatb  pars, 
modus,  nedostatb  defectus.  strad  :  strastb  passio.  véd  :  véstb  nuncius. 
povfestb  narratio:  povédéti.  s'Byéstb  conscientia.  nevéstb  insdtia. 
vi :  vitb  res  torta :  vgl.  payitb.  vid  :  zavistb  invidia.  nezavistb  für 
nenavistb  odium.  vlád :  vlastb^  oblastb  potestas.  vrd :  vT'Lstb  aetas. 
žas  :  užastb  Stupor,  živ  :  žitb  vitá.  pažitb,  požitb  pascuum.  jím :  rako- 
j§tb,  r^kov^tb  manipulus.  Hielier  gehören  aucJi  folgende  büdungen : 
klétb  domtis:  vgl.  klep  claudere:  lit.  Jdetis.  létb  im  sing.  nom.  und 
instr.  gebräuchlich:  létb  jestb  licet:  vgl.  lett.  leti  leicht,  mh&tb  poena, 
idtio,  pugna:  tv.  vielleicht  mld,  got.  mitan.  noštb  nox:  aind.  nakti. 
nostb  in  vodonostb  ht^dria  kömmt  nur  einmal  vor.  pr'bstb  ptdvis 
hängt  mit  praliTE»  zitsammeii:  xc.  prs.  plnbtb  caro:  lit.  paltis:  vgl.  lat. 
pellis,  goth.-flll.  ahd.  fd.  pl'bstb  coactile:  xc.  etwa  pld,  ahd.  vüz. 
op§tb  retro:  w.  p^k:  lit.  atpenč:  op^tb  stünde  demnach  für  op^ktb: 
vgl.  p^ťb  quintiis.  ratb  bellum,  exercitus:  lett.  räts  rixa:  vgl.  aind. 
rä  latrare.  lit.  reti.  lett.  rät.  ret.  ritb  podex.  nej§sytb  lieben  nesytb 
vultur.  sr^bstb  püi:  ic.  srs.  trxstb  arundo,  seta:  lit.  trustis  halm. 
veStb  7*es  hängt  wahrscheinlich  mit  got.  vaihts.  aJid.  iciht  zusammen. 
vastb  igirur.  vbzvitb  hierum.  Dasselbe  suffix  dient  zur  büdung  des 
infinitivs,  der  formdl  als  gen.,  dat.  oder  loc,  aufgefasst  werden  kann : 
byti.  dati.  Der  formelle  unterschied  zidschen  den  inf  mazati^  stra- 
dati  U7id  den  »übst,  mastb^  strastb  ist  hysterogen:  man  vgl.  auch 
čisti  cohre  und  čbstb  honor,  wofür  io.  4.  44.'Zogr.  čisti  gen.  steht. 
nsl.  1.  tat.  gospod.  gost.  test.  zet.  2.  čast  honor,  prilast 
da^  der  kuh  während  des  melkens  gegebene  futter :  wohl  asl.  Ibstb. 
oblest  pettdantia:  vgl.  asl.  bl§d.  mast.  kolomast  axungia.  moč. 
nemoc  morbus,  habd.  smrt.  ost  acies :  osti  za  ribe.  lex.  past  musd- 
pula.  napast  molestia.  opast  astema  nive  tectum  ca,cumen.  prepast 
abyssus.  pr opast.  habd.  peö  forna^c,  scopulus.  pit  potus:  njegova  pit 
je  bila  rana  rosa,  volksl.  pest.  réť :  obrést  fojenus.  trab,  lucrum.  lex. 
**^.;  cwZ.  obrét.  slast.    postat   reihe  der  Schnitter,  rtb.    podstát  sub- 
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stantia.  hang,  strast.  fris.  sit  in  dosti  saUs.  šid :  pošast  phantasma. 
trüb,  gespenst,  eig.  das  herumgehende,  yest  sdentia:  na  vést  dati. 
zapoyést.  zavist^  nenavist  invidia.  vlast  potestas.  prip.  oblast.  last 
dornimum.  žln :  senožet  pratum.  rokovet.  habd.  rokoved^  rokovat^ 
rokovad.  dain.  107.  obist  ren.  lex.  hang. :  vgl.  nsl.  obistije  und  dd. 
istO;  gen.  istese^  ren,  testículus.  le  m  lé  idi  ist  asl.  létb.  nat  riíben- 
blätter.  dam.  noč :  vgl.  nicoj;  nicor  heute  nacht,  dain.  2ö4.  polt  cvtís, 
color  cutis,  rib.  čez  njega  polt  iiA  pixvou.  trab. :  doch  auch  moškíga 
polta.  krdl.  prst  humuserde.  snét  brand  des  getreides.  erst  pili. 
trüb. :  w.  vielleicht  stb,  srh  erigi. 

bulg.  a)  gos  au«  gost.  tes  aus  test.  zet.  6J  čes  fortuna: 
asl.  č§stb  j>ar«.  mas.  pomoš.  smrLt.  os  achse.  pefi;  pešti.  izyest  je 
dofila.   rnüad.   155.    zayis  neid.    noš.    priis  stavh,   erde.    trBs  roAr 

serb.  7.  gospod.  gost.  tast.  zet.  2.  by  :  dobit  lucrum.  čest  j>ar«^ 
prosperitas.  mik.  priöest  communio,  éast.  počast.  beščast.  grst  manus 
concava.  blagodat  favor.  jéd  :  naijest  saturüas.  mast  pinguedo  li- 
quata,  color.  pamet.  moó.  nemoé.  pomoé:  moci  neben  dem  asl. 
mošti  sanctorum  rdiquiae.  smrt^  samrt.  nit.  psti  tridens.  napast, 
opast  ccUumnia.  propast  vorago.  spast  lapsus.  Vgl.  rosopas,  bei  mik. 
roBopast^  chdidonium.  peé  fomax.  pest  pugnus.  pr  coticulcare:  prt 
via  per  nives.  put.  iiv.  lv£.  put  ßlz  ist  masc.  slast  voluptas.  ispo- 
vijest.  pripovijest.  svijest.  nesyijest.  blagovijest.  iznevest  für 
iznevesti  ex  insperato.  zavist.  obavit  curvamefi  gdje  se  obayio  put 
oko  brda.  pavit  dematis  vitalba.  uvit  vimen.  mik.  vlast;  oblast  po- 
testas. vrst  species.  Iu6.  rukovet,  rukoved  mxinipulus.  Dunkd  sind: 
zanovijet  cytisus,  molestia.  last  fa^itas.  rat  masc.  fem.  snijet;  awJi 
m.,  uredo.  trst  arundo.  turovet  tragopogon.  čegrst  aUercatio  hängt 
mit  öagrtati  zusammjeii.  Bei  podrast  morbus  qaidam  ist  das  suff.,  tb 
oder  hy  zweifdhaft  bijest  insolentia  und  obijest  lasdvia  scheinen  mit 
jed  zusammen  zu  hängen:  im  ersteren  wäre  o  abgefallen,  wie  im  bi- 
stranica. 

klraas.  1.  hôsf.  zjaf.  2.  časf.  česf.  horsf.  masf.  pomoč, 
smerf.  pamjaf.  nyf.  napasf.  peö.  pin :  prypjaf  ligamen.  éiť.  postaf 
statara.  strasf .  Sld :  pošésf  epidémie,  bd  pisk.  pošersf .  sovisf.  povisf. 
nenavysf.  zayysf.  vlast.  rukojaf.  sinožatb.  Femers  nôč.  trosf.  Man 
merke  bojasf  timor.  wruss.  léé:  asl.  létb.  postaé  antUtz.  poSesé 
epidémie:  w.  Sld. 

rußs.  1.  tatb.  2.  brrbortb  wUder  bienetistock.  zabytb  sddummer. 
častb.    čestb.    pričistb  adnumsratio.  alt.    podatb.    dr :  rozdertb  auf- 


geackertes  land,  ga:gatL  agger:  nsL  serb.  gat  ma«c.  gorsti».  jed: 
éstB  cxbus,  proéBtB  wunde,  alt.  mastb.  pomoöb.  smertB.  pamjatb. 
min :  sjromjatB  ungegärbtes  Uder,  mestb.  nitL.  östb  arista.  pastb. 
propastb.  pečb.  pja  tb.  s6tb.  séd :  naséstb  brett,  auf  dem  die  kiffmer 
sitzen,  slasti  plur,  res  dvlces,  statb.  nafiestb^  pošestb  epidémie,  tr: 
rukotertb  handtucJi.  dial.  zayitb  hand  zwisckefn  eUenbogen  und  hanď 
würzet,  nenavistb.  zavistb.  oblastb.  yéstb.  povéstb.  znatb.  pažitb 
pascuvm.  sénožatb.  alt.  rukojatb.  Ferners  kistb.  poltb.  polstb.  pa^ 
pertb.  T&tb  exercitus.  dial.  snastb  instrum>entum :  w.  snad.  šerstb:  w. 
srs:  vgl.  šeroch'b  wolle,  trostb.  vytb  anteü.  pečatb  /em.  izvestb, 
krovatb  dnd  entlehnt,  mytb  maussezdt  ist  myt-b  zu  teilen:  mjt  ist 
zu  vergleichen  mit  mhd.  müze,  das  aus  dem  lat.  stammt:  mtUare. 
Primär  sind  auch  perchotb  hau^chuppen.  smolostb  kuheuter:  w.  mlz. 
Sčepotb  was  man  mit  drei  fingern  fasst.  bitb  laka  ist  bit['b]b;  daher 
secundär:  diese  deuiung  ist  auch  bei  vielen  der  oben  angeführten 
bUdungen  nicht  ausgeschlossen. 

ôech.  1.  zef.  2.  brf :  brtiti  bohren,  býf.  éest,  asi.  č§8tb;  teü.  česť 
ehre.  hrsf.  masf.  mrt.  smrf.  paméf.  nif.  osf.  pasf /oZZe.  nápasf.  pŕo- 
pasf.  pést.  síf  rete.  slasf.  strasf.  obôf.  povésf.  závisť,  nenávist: 
návidéti  amare.  lit,  nevidonas  feind.  ylasf.  úžesf.  kat.  žíf.  kat.  pažif. 
rukovéf  haiiáhabe.  plť  raiis :  w,  plú.  pif  neben  pleť  leSbesfarbe.  plsf. 
prsť  dammerde.  ŕiť.  srsť.  véc.  Dos  vielleicht  fremde  mýť  maiss,  holz- 
schlag  ist  mýt-b^  míťb  zu  teH&n:  vgl.  got.  maitan.  ahd.  m£Ízan. 
lúd.  mmss.  neresť  unrat  ist  mit  asi.  r^ďb  zu  vgl.:  daraus  kamt 
die  w.  r§d  gefolgert  werden. 

pol.  1.  goáé.  ciesé.  Merke  pieréé  handvoll,  2.  bare,  cz^éc. 
cze6č.  gaé  knütteldamm.  gar6é.  lié  imber:  6ech.  litina.  ma6ó.  moc. 
pomoc,  smieré.  pami§6.  nié.  oéó  stächet,  pasó.  piec  ist  m.  siec. 
postaé.  wieéé.  wi6  gerte.  nienawisé.  zawiá6.  r^kojeéé  aus  r§koj§6. 
Femers  kleó  leimhavs.  kÍ86  quast.  okisč  eiszapfen.  p}e6  seasus.  piléč 
und  piléň.  rzyé.  snaáč  Werkzeug,  siersé  7ieben  sierč.  piecz§6  /. 
swierszcz  m.  grille  ist  vielleicht  svrktb:  šč  ist  im  pot.  ebeinso  un- 
regelmässig  wie  im  russ.  sverščb.  kibié;  kibitnoéč/i^r  gibkoéó  geschmei- 
digkeü  setzt  wohl  ein  adj.  kibit  voraus,  wenn  nicht  gyb'bk'b  zu  gründe 
liegt.  Das  umtverbreitete  kmieč  m.  scheint  fremd, 

oserb.  2.  časč.  česé.  horš6.  móc.  smjeré.  nie.  pjec.  syé  rete: 
asi.  sétb.  povjesé.  zawis6.  Femers  nóc.  pjeršé.  vjec. 

nserb.  1.  gos6.  2.  cesé.  gjarsé.  lase  list.  moc.  .smjeré.  nié. 
vosó  hechel:  ostb.  pjesé.  seá  rete:  asi.  sétb.  sneá.  yjesč.  povjesé. 
zavisé.  pjerSé.  rié. 
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ZT.  asL  a^otb  ancora.  golotb  glades.  l^kotb  curvatura,  lihotB 
inaequalitas.  Man  filge  hinzu  svoitb  affines.  svBstb  soror  vxoris,  das 
gleichfalls  auf  das  iliema  syi»  sutis  ziirückgdit.  Dunkel  ist  pečati»  m. 
sigälum,  petschaft. 

nsl.    Bvest  soror  vxoris,   affinü.  lex.    pečat  m,  f.   dain.  106. 

serb.  svast.  kočet  lana  caprvna  ist  mit  kočiti  se  steif  tan  zu 
vergleichen,  kostrijet  id&m.   Vgl.  svojat  propinqui. 

ru88.  mjakotb  alles  weiche,  solotb  sumpfiger  bodeti:  vgl.  7isl. 
slatina,  svestb,  minder  gut  8yésti>.  temetb  tenebrae.  dial. 

ôeoh.  hnilef  fävlniss.  holet;  náledí.  mus.  1864:  54.  lookof 
feige :  asl.  l^kx.  pečeť  /.  nať  rUbenkŕaut  leitet  Dobrovský  von  na  ab. 

pol.  dobročy  dobrota,  lakoó  leckerbissen.  l%koó  bogenkrümme. 
pierwoci  plur.  primitiae.  wilgoé  nässe:  asi.  vl'Lg^  in  vltgT.k'B. 
migoó,  miego6  feuchtigkeit  hängt  mit  der  w.  mig  zusammen. 

66.  Suffix  ßtt. 

Das  Suffix  stb  ist  secundär.  8ti>  ist  das  um  s  vermehrte  suffix  tb.  Es 
bildet  svhstantiva  abstracta  a)  aus  Substantiven  und  b)  aus  adjectiven. 

asL  a)  boljestb  morbus:  bolB.  l%ko8tb  Immus:  l^ki.  t^gostb 
angor.  tukostb  pinguedo.  zvérostb  feritas.  Diese  büdungen  sind  wenig 
zahlreich,  b)  %zoBti>  angustiae:  *az'L  m  ^'bki».  blagostb  bonitas. 
bridostb  foeditas,  bujestb  arrogantia.  dl'Lgostb  longitudo.  dobljestL 
fortiiudo.  gorjestb  am^rities.  jarostb  ira.  krotostb;  kroťBkostb  man- 
su4studo.  Ibgostb  levitas.  milostb  misericordia.  pakostb  molestia :  pak'B 
für  opak'L;  eig.  Verkehrtheit,  radostb  laetitia.  sladostb  dulcedo.  stj- 
dostb  impudentia.  širostb  latitudo.  tbnostb  svbtüitas.  tegostb,  t^žestb 
onus,  zélostb  vehementia.  žestostb  durities.  inokostb  terra  peregrina 
setzt  ein  inoki»  in  der  bedeutung  peregrinus  voraus :  int  alius.  Dunkel : 
koristb  »polia,  čeljustb  Trux/xüla. 

nsl.  a)  bolest.  psoat  vituperium,  cesarost  caesaris  maiestas. 
volksl.  mo6o&t  f  ortitudo.  trüb,  b)  blaznost  stvltitia,  scandalum.  liabd. 
boléhost  invaletudo.  lex.  britkost  affiictio.  lex.  vročost  fervor.  lex. 
Tsteklost  rabies,  drzost  levitas,  kr  dl.  edinost  miseria.  meg.:  edin 
unvs,  solus,  miser.  lex.  dreselnost  tristitia.  hung.  zlobost  furor. 
trvb. :  zlob.  krmežljivost  gramia.  lex.  nazoČnost  prctesentia.  daiiu 
nakaznoBt  gebredien.  krell.  nastornost  imidiae :  odyrni  od  njega  vse 
nafttornosti  sovražnika.  kremp.:  vgl.  etwa  russ.  vzdonb.  netrpljivost 
impatientia.  hahd.  oblednost  insolentia.  lex.  objéstnost  impudentia. 
lex.  ožrtnoat  vora^dtas.  res.  okornost  durities.  lex.  oteklost  tumor, 
lex.  oholoBt  foxtus^  lex.  podjamnost  astvs.  kreU.  lex.  praznost  vacuUas,    • 
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Twbd,  fonvicatío.  hung,  prekšenost  lasdvia.  prešemost  argutia.  lex. 
prijaznost  affabäitas.  radost  laetítia,  rahlost  moUitíes.  rupečost  in- 
ßammatio :  jeter.  ripečost  ery sipela,  lex.  samogoltnoBt  avaritia.  lex. 
BYOJobodnoBt  Ubertas.  rSa.  silnogoltnost  cupido.  trúb.  slobnoBt, 
slobost  libertas.  trúb. :  *  slob  aus  *  Bvob.  spretnoBt  habiläas.  strmost 
arduitas.  lex.  tečnost  sapor.  habd.  tožljivost  inertía.  ríb.  hotljivost, 
hoéljivost  lihido.  trúb.  lex.  šegayost  calliditas.  lex.  Supelnost  cavüas. 
lex.  jalnost  dolus,  hung.  jedrnost  dexteritas.  lex.  zelus.  hung.  koriBt 
utílitas.  čeljust  mandibulum.  habd.  čeljusti  ribje  branchiae.  lex.  Neben 
dem  ausgange  OBt  findet  man  ast  in  božjast  divinita>s,  lex.  epüepsia, 
auch  božja  oblasť  genannt,  woraus  es  entstandfeil  sein  kann.  veliČast 
magnificentia,  das  jedoch  vielleicht  eine  Zusammensetzung  ist.  lomast 
impetus.  BYOJast  cotisa^iguinitas.  lex. 

bulg.  a)  boleB  für  bolest.  glados  hunger.  žedos  durst. 
b)  bľi»zos.  dragos  amoeiiitas.  glupos.  gnilos.  milos.  pakos  schade. 
radoB.  slados. 

serb.  a)  bolest^  minder  gut  bolijest^  morbus.  hitOBt  neben  hitost 
festinatio.  Brdost  ira.  nenavidoBt  odium.  b)  blagost.  jarost.  kro- 
tost,  inilost,  pakost,  radosť,  sladost.  oholost  neben  oholast.  mtfc. 
superbia.  Dunkel:  skopost  laune.  korist  utüitas.  Öeljust. 

klruss.  a)  bolésf.  b)  bidnôsf.  biijesf.  čysťôsť.  dolhôsf.  hö- 
rest hrubosť,  inylôsť.  molodôsf.  kapôsf  für  pakost,  radosť.  Séebe- 
tlyvôsť.  korysť  lucrum.  Čelusť  ofenw'ólbung.  Man  merke  tcruss.  do- 
rožesé  teuerung.  množesé  menge  neben  den  aus  partie,  praes.  act. 
hervorgegangenen  büdungen:    gorjučesé.  živučesé.   zazdrosč   ist  pol. 

ru88.  a)  šalosťb :  šali>  /.  b)  bodrosťb.  buesti».  legosťb.  mú- 
drosti». molodoBtb.  pakosťb.  radosťb.  sinestb :  sinb.  starostb.  sťoj- 
moBťb  wert,  tjažestb.  zlostb.  Man  merke  gorjačestb  brennend  seht. 
sidjacestb  sitzende  lebensweise.  pachučestb  duftend  sein:  pachučij. 
gnojMéesth  eiternd  sein:  gnojučij.  korystb.  čeljusťb.  deSevistb /ttr 
deSevizna. 

óeoh.  a)  bolest.  žádost.  b)  celosť.  nedbalosť,  jistosť.  mou- 
drosť.  milosť,  mladosť,  pakosť  schade,  prudkosť  heftigkeit.  radosť, 
ručesť.  alt.  starosť,  korisť,  čelisť.  kopisť  knetscheit.  ratisť  speer :  vgl. 
ratišté  Schaft  am  speere. 

pol.  a)  bolesé.  b)  bylosé.  bywaloéé.  datliwoéé.  istnosé.  ludz- 
koéé.  miloéé.  mnogoáé.  pakosé.  taniosé.  zloáé.  gor%coá6.  Von 
comparatioen :  dalszosč.  grubszoéé.  lepszoéó.  najlepszoáč.  mniej- 
szoBÓ.  zazdľoéč  neíd  setzt  ein  nomsn  ♦zazdrt  voraus:  asi.  zavistb  si 
ßstb  zazdroBtb.  op.  2.  5,  718:  w.  zr  spectare.  korzyéó  beute,  czelusó. 
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kopyéé  riihrscheU,  lopyéé.  Linde  2.  441,  h,  nehefi  lopystka  specülum 
hängt  mit  lopata  zusammen, 

oserb.  a)  bolosé.  žadosó  eupido,  b)  bohabojosč.  milosé.  ra- 
dosč.  zlosó. 

nserb.  a)  bolosé.  b)  bjelosé.  bogabojaznosó.  dalokosó.  gor- 
kosč.    choľosó.  lubosč.  lutosó  mitleid.  pakosč.  starosó  sorge,  zlosó. 

67.  Suffix  taj  Tb. 

Das  Suffix  taJT»  ist  primär.    Es  bildet  nomina  agentis. 

aal.  s'Bgledataj  explorator.  S'Lhodataj,  hodataj^  ishodataj  me- 
diator:  tu  inter  ülum  et  nos  msdius  discurristi,  logataj^  prélogataj 
explorator.  proBataj  icpo^svoq.  orataj^  rataj  arator.  posluhataj  avdi- 
tor.  poYodataj  dvx.  yozataj  auriga.  dozorataj;  pozorataj  speculator. 
zvataj  praeco,  a  von  a-taj  gehört  zum  thema.  nsl.  rataj.  biilg. 
rataj  knecht.  serb.  rataj  agricidtor,  klruss.  rataj.  russ.  gla- 
l^ataj.  poproŠataj  erro.  alt.  orataj.  chodataj  Sachwalter,  yozataj. 
óech.  rataj.  yozataj.  pol.  rataj  knecht.  oserb.  nserb.  rataj.  lit. 
ar-toji'S.  Vorausgesetzt  werden  die  verba  loga,  das  an  das  deutsche 
lugen  erinnert,  prosa.  voda.  yoza.  zora^  die  sich  in  lebenden  dia- 
lekten,  mit  ausnähme  des  zora,  nachtceisen  lassen. 

68.  Suffix  tij'B. 

Das  Suffix  tiJT»  ist  primär  und  secundär.  Es  büdet  svbstantiva 
und  adjectiva. 

asl.  hoditij  eundi:  hoditija  sila.  pitij  potabüis.  nes'LtrLpetij 
intolerabüis.  sup.  280.  1.  yétija,  nom.  yétij,  rlietor.  priyétije  d.  i. 
-thj^  plur.  nom.:  w.  yé.  zobatij  qui  comedi  potest:  yino  zobatije. 
In  tretij,  aÍ7id.  tr-tlja,  tertius,  wohl  aus  tri't[a]'ija :  vgl.  griech.  TptTO<;, 
ist  tiji>  aecundär.  nsl.  cecatji  saugend,  tretji.  serb.  oratij  :  zem- 
Ijami  oratimi.  mon.-serb.,  jetzt  orači.  Vgl.  kamen  pluti  pumex. 
m£k.  ruBS.  mjteja  htrix:  w.  my.  yiteja  in  yitejka  droht:  w.  y  i. 
ÓGóh.  bélúci  und  béloučký :  lilium  bélúci.  kat.  730.  y  syej  bélúcej 
drahej  rucé.  1096.  čistúci.  pŕeoistúci.  drahúci.  zmilúcí.  milosrd- 
núcí.  srdečnúci.  yéčnúcí.  ižádúcí/«r  nižádný:  aus  bél-u-tij,  bél-u-tj, 

69.  Suffix  tj'B. 

Das  primäre  sfuffix  tj'B  bUdet  adjectiva. 

tJT».  serb.  bríjaéi  ad  tondendum  aptus.  obuyaéi :  obuyaéi  kaiS 
schúhrievfien.  oraéi  arabUis.  spayaéi  dormitorius.  stajaéi  solemnis: 
stajaéa  haljína.   šiyači   ad  suendum  aptus.  jahaéi  und,  minder  gut, 
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jaôaéi  equäatoriiLS :  eben  so  tegleéi  vectarius.  pasaói  pcucutis.  pletiéi: 
pletiéa  igla  acus  reticvlaria.  celivaéi :  celivaóa  ikona. 

Čech.  bi©í :  bicí  hodiny  sMaguhr,  dymací  mechy  blasebalg, 
kresaci  kámen  feuerstein,  pici  qut  hihi  poteší  und  picí  nádoba 
trinkgescMrr.  ryci.  sypaci  hodinky  sanduhr.  zdici  kámen  baustem. 
pici  icilrde  asi.  pištij  lauten,  wofür  pitij  vorkömmt. 

pol.  objecy  vorax.  j§cy  angenehm  zu  essen  ist  wohl  *asl. 
*j§tj'B,  *j§fitb  wovon  Toan  gerne  nimmt. 

oserb.  bijacy  neben  bijaty  zeger  scMaguhr.  mjerzacy  ärgerlich. 
visacy  hangend,  volacy  neben  volaty  gerne  rufend,  voňacy  duftend. 

Das  secundäre  suffix  tj!)  bUdet  adjectiva  aus  adverbien. 

aal.  ni :  niätb  niedrig :  ništb  télomb,  arm :  russ.  niščij  ist  eni- 
leimt.  Dasselbe  gut  vom  serb.  niSt.  obx :  ob'Bstb  communis ,  dg.  gut 
circum  circa  est.  nsl.  oböi.  bulg.  obšti.  serb.  op6i  neben  dem  ent- 
lehnten opSti.  russ.  ob§čij  für  oböij.  pol.  obcy.  doma : '^  domaStL 
in  domaštBUL.  *kromé5ti.  in  kromé§ti>ni>:  darüber  ist  bei  dem  suffix 
bUL  Seite  155  gehandelt,  nsl.  domači.  serb.  domači:  vgl,  domašnji. 
ÄecÄ.  domáci,  oserb.  domjacy  nacA  koAacy.  Dunkel  ist  ovoštb.  íecA. 
ovoc.  pol.  owoc:  es  setzt  ein  th.  ovot  voraus:  a^s.  ofät.  ahd.  opaz, 
obaz.  Vgl.  aind.  amü-tja  hausgenosse:  amä  daheim,  apa-tja  ab- 
Iwmmling.  adM-tja  oben  befindlich,  upa-tja  unten  befindlicJi.  griech» 
weptTTÓq  aus  7C6pi-TJO(;. 

tje.  asl.  plu  für  pnu :  plu§ta  plur.  pulmx).  nsl.  pljuča  mit 
unorgan.  Ij,  ivie  russ.  öech.  nserb.  serb.  pluča.  russ.  pljuSöe  ab- 
weichend, wohl  entlehnt  für  legkoe.  öeoh.  plice.  pol.  placa. 
oserb.  pluco.  nserb.  pluca.  Vgl.  griech.  t^ü  :  icve6|jL(i)v,  7cXe6|jL(i)v.  lat. 
pulmo,  ahd.  fne-h-an.  tje  tritt  auch  in  véôte  consüium  ein,  das  serb. 
vijeée.  kroaí.  vióe.  russ.  véče  lautet:  würzet  ist  wohl  vé  vAe  in 
vé-ťb.  asl.  niste  filum  ist  vielleicht  ni-tje :  vgl.  ni-tb.  bvig.  findet 
man  ništélki  i  brxdo.  pok.  1.  85. 

tja.  Das  suffix  tja  ist  primär  und  secundär.  tja  geht  asl.  in 
šta;  nsl.  in  Ča^  serb.  in  ts^,  Idruss.  und  russ.  in  ča^  ^ech.  pol.  Í7i  ca 
iiber:  alle  formen,  in  denen  dem  asl.  šta  andere  laute  entsprechen, 
sind  anders  zu  deuten:  das  wie  ist  mir  zweifeXhaft. 

I.  asl.  ga :  gašta.^  dual,  gašti^  tibialia.  u :  obušta ,  onušta, 
unušta  aus  vbnušta  calceus.  jím  :  ot^Sta  ademtio :  dem  iz^štbni»  pecu- 
liaris  liegt  *iz§šta  za  gründe.  k^Šta  tentorium,  tu^urium.  céáta 
propter  sind  dunkel,  kléšta  forceps  gehört  nicht  hieher.  nsl.  by :  do- 
biča  spolia.  cvr  :  cvréa,  neben  cvrtje  aus  *  cvrtije.  meg.  ova  frixa 
eiei^kuchen,   da :  dača   vectigal,    tributum.   gače.   pbn :  peča  calantica. 
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lex,  peplum,  habd,  onača^  vnuČa  schuhfetzen,  obuöa  calceaiura,  habd. 
vr :  vréča  Saccus:  vgl,  pol.  wor.  jimrjeöa  carcer.  menča  suspicio. 
hung,  hängt  wohl  mit  méni  zusammen,  jésča  cibus  mit  jed.  kôČa. 
bulg.  gaáti.  obuita  ist  plur.  serb.  cvrča.  mik.  da6a  convivium 
f  Unehre,  nedaéa  malv>s  evefiitus.  de  :  odjeéa  vestis.  gaóe.  os  :  o^če^ 
ošéijjZwr.  tridens:  vgl.  ostve.  obuéa.  umióa  dexterüas.  luiS.  vé:  vijeéa 
delíberatio.  vreóa,  kroat.  yri6a.  *okIesta  m  okleština^  plata^  sto  se 
daje  onijema;  što  se  za  drugoga  kunu  ist  dunkel:  w,  kln.  kuča.  Vgl, 
pišaóa,  mokrača  wrina  beruhen  auf  piša  und  mokrí :  im  zweiten  worte 
waltet  die  analógie  mit  dem  ersten,  ruBS.  dobyča.  dača.  onuČa. 
ostača.  dial.  óech.  onuce.  Man  beaclUe  áé^ný  freigebig  und  pojicný 
vorax.  ^as.-mus.  1864,  54,  pol.  onuca^  onuczka.  gacie  ist  entlehnt. 
p^ca^  asi.  *  p^ta;  riemen  an  deii  fiissen  der  beitzvögel :  tc,  pín. 

II.  asi.  radosť^  plur,  lastitia.  ri>yi>]iošt§  plur,  contentio.  Inošta 
ávTt^iQXo^  beruht  auf  iiľB  aliu^  und  bedeutet  eig,  die  andere  frau, 
nsl.  velí  koča  m/xgnitudo,  habd,  dalekoča  magna  distantia,  habd, 
dragoča.  žuhkoča  amaritudo,  habd.  kratkoča  brevitas.  habd.  krot- 
koča.  lepoča  (lepoca).  fris,  maloča  exiguitas.  habd.  mokroča.  na- 
goča  nuditas,  nečistoča  unkeuschJieit.  odlahkoča  l&vamen,  habd, 
potreboča  iiecessitas,  presnoča  crudita>s,  habd,  redkoca  rarita^s.  habd, 
sladkoca  dvlcedo.  habd,  suhoča  ariditas.  luibd,  teskoca  gravita^. 
tihoča  tranquülitas,  habd.  toploča.  hmig.  topkoča  acerbitas,  habd, 
faloča  wolfeüheit.  éistoča  puritas.  serb.  bistro6a  limpitudo.  bjes- 
noéa  furor,  bljedoóa  pallor.  brzoóa.  vrednoóa.  vrioéa.  vrsnoéa. 
gluhoča.  gruboéa.  dragoóa.  zloóa.  kratkoóa.  lakoéa.  mirnoéa,  sa- 
nioéa.  skladnoéa.  skupoóa.  stidnoča.  tankoóa.  tvi'doóa.  teškoóa. 
tjesnoča.  tapoóa.  hladnoča.  hroinoéa.  čisto6a.  jevtinoéa:  so  auch 
cjenoóa  vUitas  von  dem  einem  adj,  gleich  gebraudUen  cijene.  Selten 
aus  subst. :  strahoóa.  Man  beacJtte  milošta  und  bitost  festüiatio, 
o6a  hat  auf  o  stets  \  klruss.  holodneca  fames,  hrukotneča  stre- 
pitus.  koiotneča  Wirrwarr.  Černeča  mxyiiachi.  maleča  llberi  sind 
collectiva  von  den  themen  čr'LnbCb.  *  malbCL.  dagegen  linoščy .  lubosčy. 
pachosčy  geruch,  žaloščy.  Man  füge  hinzu  lasosč  cupido.  xcruss, 
V  chvatoščach.  radošča.  russ.  lénosčami.  karamz.  2.  232,  pakošča. 
čeoh.  milosČemi.  radoôčemi.  kat. 

70.  Suffix  tn,. 

Das  suffix  trb  ist  primär  und  secundär, 

tr'B.  aal.  br,  bra :  bratrL.  gewöhnlich   bratx,  fráter,  vé :  vétrt 
ventus:  vgl.  lit,  vetra.    Dunkel  sind  j§tr'B;  das  aus  j^try  cognata  zu 
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erschliessen :  aind.  jätr  f.  des  mannes  brudera  frau,  und  vbítb,  VT»trt 
fabe7\  %trB,  erschlossen  aus  ^troba  d.  L  %tro-ba  ve^üer,  hepar  und 
aus  Qtrby  eig.  ein  durch  b  gebildetes  suist  fem.  steht  aind,  antara 
gegeniihßr:  vgl.  jedoch  antra  Svrepov  eingeweide.  nsl.  suhst.  bratr: 
bratrija.  fris.  brat,  veter.  adj.  *6ter  m  nôter^  v  nôter,  iz  notra^ 
DÔtri.  trui.  vutroba  exta,  bulg.  vétLr.  klrtu».  brat.  viter. 
ruB8.  braťB.  vétn>.  Óech.  bratr.  vitr.  v  nitŕ  aus  einem  voraus- 
zusetzendeti  vt»  DJ^trb.  pol.  wiatr.  bratr.  oserb.  brat.  vjetr. 
nserb.  vjetž.   Vgl.  got.  bräthar.  griech.  ^pa'rtp.  aind.  bhrätr. 

tro.  asi.  utro  mane :  w.  ist  us,  utro  steht  demnach  für  uBtro. 
lett.  austrus  ostwärts,  lit.  aušra  m,orgenröte.  j^tra  plur.  leber:  aind. 
antra  evtigeiceide.  griech.  l*/Tgpov.  In  j^dro  nudefos  scheint  tro  m  dro 
übergegangen  za  sein:  auch  j^dro  mag  eig.  das  vmiere  bedeuten. 
nsl.  utro.  jetra.  jedro  u.  s.  w.  klniss.  pjatro  Stockwerk:  plontro 
ist  pol.  pi%tro :  vgl.  russ.  pjaterb,  pjatra  /.  art  balcon.  pol.  pi^tro 
geriist,  Stockwerk:  pIn.  oserb.  jatro.  pratr  für  pjatr  balken  in  der 
Scheune.       nserb.  jetša  plur.  leber:  injeke,  laške  jetáa  lunge, 

tra.  nsl.  yitra  holdege.    dain.  104.    Man  beachte  kroat.  lustra 

squamxi.   verant.       russ.   pjatra  art   balcon.   dial.       pol.   makutra, 

donica  d  o  tarcia  maku  ist  ein  compositum  von  mak  und  tra:  w.  tr: 

klruss.  makotra. 

71.  Suffix  ter. 

Das  Suffix  ter  ist  primär;  es  entspricht  aind.  tr. 

asl.  düg :  di»šti   aus  ďbšter  fUia.   ma :  mati  aus  mater  mater. 

nsL   hči.   mati.        serb.    kói^  éer^  sei.  mati.        klruss.    dočká  aus 

ďbštka.  maty.       russ.    doči;   dočb^  dočerb.  materb.       óech.  dcéra. 

máti;  máte.     pol.  mač,  macierz.     oserb.  maéi,  maóeŕ.     nserb.  mas^ 

maséra,  lit.  dvkte,  g&n.  dvkters.  got.  dauhtar.  uber  Detij  mid  nestera 

s.  Seite  91. 

72.  Suffix  ter'B,  tori. 

Das  suffix  ter-b,  tor'b  ist  secundär.  matorb  mcuJU  eine  aus- 
nähme, terh,  torb  ist  das  aind.  suffix  tára. 

asi.  vbtorb  secundus  aus  v%torb.  kotoryj,  koteryj  qui.  interrog. 
Vgl.  uter  für  cuter.  nikoteryj  nullu>s.  nékoteryj  quidam.  jetei*^  cdi- 
quis:  unrichtig  bei  nestor  17.  2;  18.  1.  alius.  matorb  senex  und 
davon  zamatoréti,  zameteréti  seriescere:  hier  ist  das  suffix  primär. 
nsl.  vtor'b  in  torek  für  vtorek  dies  martis.  koteri.  hahd.  šteri.  hung. 
kateri,  kterí^  keri.  vsakteri  quivis.  nekteri  quidam.  mnogoteri 
multi.  trúb.  moter  senex.  krell. :  matoren  advltus.  lex. :  stotero. 
jezerotero.   dai^i.    gehören  zu  erb,   da  t  euphonisch.       serb.   mator. 
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klruas.  kotryj.  niss.  kotoryj.  maten»  adtUius,  ôech.  ktery. 
úterý.  nserb.  kotary.  liL  antras.  katras.  got.  hvathar.  anthar, 
griech,  um,  yuôi&poq,  cdnd.  katara. 

73.  Suffix  tlx. 

Das  sufßx  tH  igt  primär.    Es  ist  das  aind.  sufßx  tr,  durch  a 
erweitert 

asl.  dqtl'bpicus:  tv.  dlm.  pétH  galliis:  w.  pé.  vitl'LwiocAwMi:  ti;.vi, 
daher  etwa  icinde.  nsl.  detel,  gen.  detia  und  detela.  pétel  gallvs.  haid.  Vgl,  - 
petija  masche  und  penklja  aus  peDtlja  handfür  ein  a>sl.  petija :  w,  pin.  vi  tel 
neiben  vitlo  girgülus,  anüia,  habd.  bulg.  petel,  plvr.  petli.  petelo-t. 
nulad.514,  gailus,  vitlo.  pok.l.  49.  Vgl,  fetelk'b  knapfloch,  serb.  detao^ 
minder  gvi  djetao,  picus  varius,  pijetao.  vitao  haspel,  zavitao  wickel, 
gund.  Vgl,  kutao  haustrmn:  w.  kü;  daher  eig,  das  geschmiedete,  pe- 
tija fibtdae  orbis,  ross.  djateH,  gen,  djatla.  putlo.  petija  für 
pjatlja.  Vgl,  vetla  salix  pentandra,  das  wohl  von  der  w,  vi  stammt, 
Ôech.  petlice  Hammer,  pol.  petel;  gefii,  p^tla  schlinge,  Bandtke, 
petla  /.  schlinge :  diese  pol,  worte  xoürden  asl,  p^tli»,  petija  lauten. 

74.  Suffix  telj^. 

Das  Suffix  teil»  -telj'B-  ist  primär  und  bildet  nomina  agentis.  Es 
ist  wie  mehrere  andere  slav,  suffixe  auf  aind,  tr  zurückzuführen  und 
entspricht  in  seiner  erweiterung  griech,  formen  wie  StjXiQTi^pio^  aus  5t;- 
XtqttíP,  lat,  wie  scriptorius  aus  scriptor,  wobei  von  den  dem  r  vorher- 
gehenden langen  voccden  abgesehen  wird, 

asL  blag^detelb  benefactor:  dé.  bljustelb  custos:  bljud.  datelb 
dator.  B7>dételL  conditor.  gODÜelb  persecvtor,  kazatelb  xatBaY^YO?. 
slep^.  lik'LBtvitelt.  Tnladen,  molitelb  xepauvóg.  greg,-naz,:  *moli /ran- 
kere, oriteli»  qui  evertit,  popratclb  conculcans,  prijatelb  amicus,  eig, 
qmfavet:  prija.  prositelb  xpoaa{TY)<;;  TUfXó(;.  assem,  nm^elh  Í7itelligens, 
s-Bvéstelb  testis :  véd.  vlastelb  princeps :  vlad.  znatelb  sdens.  ž§telb 
messor:  žln.  ž^telb  collare:  vgl,  žím.  žitelb  und  daraus  žiteliiľb  in- 
cola.  Bei  der  grossen  zaJd  der  bUdungen  auf  itelb  wie  gODÍ-telb  loird 
es  nicht  befremden,  dass  itelb  als  suffix  eintritt,  Öbtitelb  sacerdos: 
élt.  podaditelb  largitor:  dsid  für  da.  pogrebitelb /un^a^or :  greb. 
drbžitelb  neben  drbžatelb  tenetis:  drbža.  Hžitelb  mendax:  Ixga. 
zižditelb  neben  zbdetelb  und  zbditelb  conditor:  zida.  S'bpasitelb  sal- 
vator:  si^pas.  viditelb  neben  vidételb  videns:  vidé.  zviteh  spectator : 
ZT,  prézretelb,  prézritelb  contemptor,  žritelb^  žrbtelb  sacerdos:  žr. 
Ganz  abweichend  sind  bljustitelb  neben   bljustelb  custos,    vlastitelb 
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neben   ylasteli>  princeps.     Auch  in   *  čuiteli» :  čuítelbiľL  ist  iteli»  ein- 
g^reten. 

nsl.  ist  dieses  suffix  ziemlich  selten;  allgemein  üblich  ist  bloss 
pi'ijatel  für  prijatelj,  sonst  findet  man  vorzüglich  im  osten  und  Süd- 
osten des  spraáigebietes  bei  schriftsteilem  noch  veriteo  faenercttor. 
hung.  vladatelj  dominus,  krell,  dobročinitel.  prif,  obeseliteo.  hung, 
osioboditel.  prip.  reditel.  dain.  stvoritel.  dain,  častitel.  dain.  u.  s.  %c. 
spasitelj  (zpasitel).  /m. 

balg,  prijatel. 

serb.  vlastelj  potens.  braDitelj.  mik.  graditelj.  mik,  prijatelj. 
roditelj  parens.    svetitelj.    stvoritelj.    upravitelj.     Ahnlich  spasitelj. 

klrosB.  datel.  hoDytel.  pysatel.  pryjatel.  prosytel.  spasytel. 
znatel.  žytel.  vlastytel. 

ruBs.  delatelb.  chodatelb.  dial.  für  chodataj.  kazatelb.  spasi- 
telt.  prijateb>.  pticejatelb:  asl.  *j§telb.  radételb  qui  curam  gerit. 
slušatelb.  svidételb  testis:  véd,  eig.  consdus.  yolostelb.  alt.  Vgl,  ko- 
rosteľb  rallus  crex.  In  sviristelb  ampelis  garralus  ist  stelb  für  telb 
angeicandt:  vgl,  asL  sviriti  sibilare,  mjatelb  rebellis,  alt.  sollte  wohl 
injastelb  lauten:  w,  in§t. 

Čech.  obyvatel.  ctitel.  udatel  angeber.  držitel.  kazatel.  vy- 
kupitel.  mučitel.  spasitel.  pitel  tiinker.  pHtel:  asl.  prijatelb.  vy- 
SYoboditel.  trpitel.  učitel.  véŕitel.  znatel.  Man  merke  dohlidatel 
neben  dohližitel. 

pol.  czciciel.  gromiciel.  chrzciciel.  przyjaciel.  wielbiciel. 
wtasciciel.  okaziciel :  okazač.  mal.  199.  posiedziciel  besitzfiehmer 
von  w,  séd :  posi^éc^  mdd  vmi  posiadaé.  obywatel  ist  aus  dem  6ech, 
entlehnt, 

oserb.  telb  ist  durch  den  einfluss  des  nhd.  er  in  6er  iíber- 
gegangen:  s^elaéeŕ  arbdter.  stvoriéeŕ:  asl,  siitvoritelb.  Erhalten  hat 
sich  pleóel;  asl,  prijatelb. 

nserb.  páijasel.   Vgl,  klruss,  prosotar  für  svat.  hang. 

Ib,  Suffix  tum». 

Da^  suffix  tuD'L  ist  primär. 

asl.  péstuni»;  i^^^iwnh  paedagogus,  klruss.  wruss,  bitun  rauf  er. 
russ.  petuDiiy  pituu'L  gallvs,  dial,  poL  piastun:  vgl,  pieáció  und 
serb,  napistiti:  napisto  sam  vas  nutrivi  vos.  Živ,  94,  oserb.  pjeston. 
Das  wort  péstuiľb  hängt  tcie  ííecA.  pčstiti.  pol,  pieéció  mit  der  tc. 
pit  nutrire  zusammen:  sie  setzen  ein  nomsn  pést-  voraus. 
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76.  Suffix  tuht. 
Das  Suffix  tulľL  ist  primär  und  secundär. 

aal.  pastuh'L  pastor:  pas.  nsl.  pastuh  admissarvas.  meg.  lex, 
prip.  10:  im  oíríen  isipajstuh  dn  sáitmpfwort,  kroat.  Vgl,  peteh  gallus, 
serb.  pastuh  admissarius :  vgl,  kobila  se  pase  coitum  appedt,  klruss. 
menfuch  a>alrutte:  meň.  wruss,  svintuch.  ross.  pastuchi»  pastor, 
pétuch'B.  pituch  Säufer,  oech.  pastucha.  pol.  pastuch.  éwiň- 
tuch  savkerl:  swinia.  obžai*tuch  fresser,  das  in  obžart-uch  zu  teilen: 
žriťB.  Man  merke  wruss.  mentuz  gadus  lotta,  das  mit  meú^  ge9i. 
meúa^  rnáa,  zusamm£fiiliängt;  hvlg,  bél-ť^k  eiweiss,  das  dem  žHt'Lk'L 
eigdb  nachgebildet  ist.  asl,  mitusi»  alteme  beruht  ojuf  aind,  mith 
Tsusammentreffen.  wruss.  d  ein  tur  stummer  mensch:  némi». 

77.  Suffix  tyrj'B. 

Das  sufßx  tyrt- tyrj'B-  ist  primär. 

asl.  pas  :.pastyri>  pastor,  monastyrt.  plasty n».  psaltyrb  griech. 
(tôvaanŕjpiov.  l[j.icXa(7rpov.  <{/aXnr^picv  sind  entlehnt.  nsl.  bulg.  pastir. 
serb.  pastijer^  als  oh  asl,  pastéri».  russ.  pasty rb.  bogatyrb  ist 
enüeknt,  ôech.  pastýŕ.  pol.  pasterz.  oserb.  nserb.  pastyr. 
/cÄ  füge  hier  hinzu  pol,  babstyl  altes  weih.  Vgl,  wruss,  sraachtyrié 
mit  smachnué  weg-,  herabziehen,  tyrji»  ist  mit  dem  griech,  vjp :  |jLáp-Tup 
testis,  und  mit  dem  lat,  tur,  turus:  vultur,  rap-turus  zit  vergleichen: 
alles  ist  auf  aind,  tr  zurückzuführen, 

78.  Suffix  tvTb. 

Das  suffix  tvT>  ist  primär.  Es  bildet  svhstantiva  und  adjectiva. 
Im  aind.  bildet  tva  ein  partie,  pi*aet.  pass,,  das  noch  im  absolutiv 
auf  tvä  erhalten  ist:  tva  findet  sich  aueh  im  lat,  mortuus,  wahr- 
scheinlich auch  in  mutuus  und  fatuus;  eben  so  in  statua,  statuere, 
futusre.  Benfetj,   Götting,  gd,  anzeigen,  1873,  181. 

tvB.  asl.  rybi :  rybitvL  piscator,  in  r  :  mrhtvh  mortuus,  želé : 
želétv'i»  lugubris:  želétvaja  odežda.  čn>stvt  solidus:  w,  krdh: 
vgl,  got,  hardus,  ahd.  harü.  nsl.  mrtev.  plitev  seicht,  črstev  neben 
čvrst,  črstel.  rí&.  bulg.  mrLťLv.  Čevi*T»st.  serb.  mrtav.  čvrst. 
plitay  supematans.  mik.:  vgl.  nsl.  plitek.  bidg.  pliť^k:  w,  plú.  Vgl. 
bitev  solidus:  stup  bitev.  mik.  klruss.  mertvyj.  Vgl.  latvyj  fa^is. 
russ.  mertvyj.  óecb..  mrtev.  čerstev.  Man  vgl.  celistvý  ganz,  mla- 
distvý jwngf.  plodistvý /riícÄtóar.  celistvý /tir  čerstvý,  mttó.  1864.56. 
pol.  martwy.  czerstwy  alt  und  hart,  vom  brot.   Vgl.  dr§twy  erstarrt. 

latwy,  lacwi  leicht.       oserb.  morvy.  čerstvý. 

12 
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tvo.  aal.  Öu :  Čuvitvo  atffOY)Ti4piov.  mr  :  *  umrbtvó  in  umrbtvije 
mors,  Sld :  *  ŠLstvo  in  sbstvije  iter,  tvori :  tvoritvo  qualitas  und  daraus 
tvoritvbnt,  vielleidit  durch  cUis  griech.  icoióty)<;  veranlasst 

nsl.  Sld  :  prešestvo,  preénstvo,  auch  šustvO;  adulterium:  vgl, 
oAd.  vbarligida.  mhd,  überligen  beschlafen.  Germania  IL  35,  betvo 
festuca,  fragmentum,  prip,  krautkopf,  halm:  na  ednom  siljenom 
betvi.  hung,  bitvo:  w.  by  wa^Jisen,  woher  auch  bil,  asL  *byli>. 
branitvo  patrodnium.  habd.  britvo  7iovacula,  dain.  71,  dletvo 
scalprum.  mlatitvo  tempus  trüurandi,  poséstvo  possessio.  reSitvo 
lösegeld.  sétvo  sqat.  dain.  110.  184.  Dwíúcd:  létvo,  palice,  ki  bo 
skozi  čelešnik  vtakDJene. 

TUBB,  ]\m\]9ktvo  reichlicher  fischf ang.  jéd  :  jastvo  speise,  élv: 
iitvo  nälien,  žln :  žn-i-tvo  &imte.   Vgl.  préžastvití  sja  terreri. 

tva,  asl.  britva  nova^da.  VBzdatva  retributio.  gonitva  perse- 
cutio.  gostitva  convivium.  jastva  cibus:  nsl.  jestvina.  kl^tva  exse- 
cratio.  kolitva  mactatto  für  klatva:  kl,  klati,  kolja.-  léstva  in  lest- 
vica  scala.  oratva,  ratva  aratio.  pastva  pascuum.  pitva  convivium. 
piritva  convivium.  sétva,  séjatva  saMo.  želétva  ma^ror.  ž^tva  msssis. 
žr'Btva  sacrißcium.  Eigentümlich  ist  Čuvitva  sensus.  Dunkel  sind 
klétva  tabemoAmlum:  vgl.  kletb.  latva  olla.  Vgl.  oratba.  sétba. 
Bv§titba.  želétba:  das  suffix  tba  hat  »ick  durch  den  einfluss  des 
Suffixes  ba  und  des  infinitivsuffixes  ti  aiw  dem  suffix  tva  enttoickelt. 
Über  das  suffix  tba  xcird  unter  ba  gehandelt. 

nsl.  betva,  in  rib,  betev  m.,  culmus,  parva  pars  alicuius  rei. 
bitva  pugna.  bratva  viiideinia.  britva,  gonitva  rätsei.  meg.  vrsitva 
excussio  frumefati  equis  aut  bobvs.  hahd.  ženitva.  žetva.  zakletva 
iusiurandum.  lex.  Iiabd,  kletva  iuramentum.  habd.  kositva  falcatura. 
habd.  mlačva  trüuraiio  ist  abweichend,  molitva,  bei  meg.  modlitva. 
obutva  calceamentum,  lex.  odetva  instratum.  lex.  okletva  conspiratio. 
habd.  prekletva  nudedicHo.  pitva  potio.  pletva  expurgatio.  plutva, 
plitva  jío^«.  priženitva,  primožitva  da>s  erheiratete,  sétva,  séjatva. 
sejadva.  hu7ig.  statva  webestuhl,  lautlich  identisch  mit  lat.  statua, 
tatva  in  tatvina  furtum,  teritva  brechein.  jéstva  in  jestvina  dbus, 
mestve  plur,  calcei  coriacei,  habd.  med.  stammt  vielleidd  von  met. 
Für  tva  xcird  auch  tba,  dba  gesprochen:  bi'atba.  ženitba.  zvadba 
convocatio.  lex.  kositba.  miatitba,  mlačba  trituratio.  obsenetba  in- 
cantatix) :  obsenetiti  von  -sena.  sétba.  teritba.  ugonitba  rätsdlös&ii.  dmn, 

bulg.  bitv'L.  kletvL.  molitvi».  vétvB  zweig.  Morse.  žetvB. 

serb.    britva   adt&r  plicatilis.   kletva,    ukletva  7ieben   kletav, 
prokletav  exsecratio.  Ijestve  scalae.  molitva  jprece«.  ostve  tridens:  os. 
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pljetva  runcatio.  Btatya.  jematva^  jamatva  vindemia.  žetva^  žnjetva. 
utva  anas,  mik.  utva  crna  f  ulica.  mik.  scheint  icie  anas  auf  einer 
IC,  an  eu  beruhen,  mestva  tibiale  e  corio  factum.  Dunkel:  lastva. 
oti.  muDÍtva  dolus.  Fremd:  bitva,  blitva  heta. 

klruss.  bytva.  brytva.  honytva.  molytva.  verstva  für  russ. 
yersta.  tcruss.  holotva  collect  arme  levie:  gol'B.  žratva  helluo.  dzetva 
collect,  liberi,  ist  dzet-va. 

rusB.  bitva.  britva,  jastva^  éstva  cäms.  molitva.  mytva  lotio. 
alt,  pastva  grex,  *rytva  in  rytvina.  selitva.  znatva.  njatva^  a^L 
*j§tva,  captivitas.  plotva  rotfisch  beruht  vielleicht  auf  der  w,  plü. 
golutva  lichtung  (im,  walde).  botva  beta.  dial,  ist  fremd. 

óeoh.  bitva.  kletva.  kat.  modlitva.  pastva,  plýtva  floss. 

pol.  bitwa.  brzytwa.  gonitwa.  kl^twa.  pastwa  frass.  plytwa, 
pletwa  ßossfeder  stammt  von  der  w.  plü.  Vgl,  gmatwa  gemenge  mit 
gmataé.  Dunkel:  kutwa  knicker. 

nserb.  bitva.  hoňtva.  modlitva.  pastva,  prostva  bitte. 

nserb.  bitva.  britva,  modlitva.  mretva  pest.  pastva  weide. 

79.  Suffix  bstvo. 

Das  Suffix  tstvo  ist  secundär.  Es  bildet  abstracta  aus  Sub- 
stantiven und  adjectiven.  tstvo  sclieint  urspr.  mit  tvo  identisch 
zu  sein. 

asl.  a)  césarfcstvo  regnum.  dejstvo  effica>cia.  détbstvo  infantia. 
devLstvo  virginitas.  Ijudbstvo  populus.  načelbstvo  prindpatus.  popo- 
VBstvo  presbytérium,  pristavtstvo  oíxovo[j.ía.  rembstvo  ars.  rodbstvo 
und  abweichend  roždbstvo  und  rozLstvo  nativitas.  starej &ini>stvo 
dignitas.  synovbstvo  ßliatio.  s'bltstvo  legatio.  svatovbstvo  affinitas. 
trtžbstvo  dies  festus.  vladyčtstvo  impérium,  žrtčbstvo  sacerdotium. 
Neben  béžtstvo  fúga  liest  man  bégstvo.  bejstvo.  béstvo  und  neben 
čuvbstvo  sensus  čujstvo.  xihij&tyo  ca^des  setzt  *ubij  voraus,  i^  bezo- 
čbstvo  impudentia:  bezok'b.  dalbstvo  longiriquitas :  *dalb  in  dalekx. 
materbstvo  senium.  mbnbsbstvo  iuoentus.  mbnbstvo  minor  numerus. 
ošblbstvo  ahservtia.  ramenbstvo  vis.  s^tbstvo  natura:  partie.  *s%t. 
stradalbstvo  passio.  tnbpélbstvo  Oxojxo^/iŕi.  zélbstvo  vehementia.  jest- 
bstvo,  jestvo  olxjta  benüd  auf  *jestTi  für  isťb;  vbsbmbstvo  óXómr;«; 
auf  vbsbma;  sobbstvo  proprietas,  substantia  auf  s§,  sebe,  soboja. 
An  dorS  Suffix  bstvo  tritt  oft  noch  das  suffix  ije :  balbstvije,  cesarb- 
stvije,  jestbstvije.   Vgl.  seäe  65. 

nsl.  a)  almuštvo  eleemost/na.  Iiabd.  bedastvo  stvititia:  bedak. 

bogastvo   divinitas.   trüb,   božanstvo   divinüas.   Itabd.  aus  božbstvo. 
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vrsilktvo  für  YTSkéivo  rnedicina :  vračb.  glel^tvo  f aodíates.  dain. :  glešt. 
dekaljstvo  virginitas.  krell.:  déklja.  détečtvo.  trúb.  déteŠtvo  lex. 
infantia:  détece.  ženstvo  feminae.  res.  68.  židovstvo  iudaiamus. 
zaduštvo  mortícinum,  lex.  kraljevstvo,  kraljestvo  regnum.  krščanstvo 
christiamtas.  tnih.  Ijubodinstvo  lihido.  hahd.  Ijudstvo  pojmlus.  meštvo 
sacerdotium.  dain.:  meša.  inôštvo  viri.  res.:  in^b.  oČastvo  liereditas, 
lex.  oČanstvo  pa^me.  truh.  pajdastvo  irode^a«.  poganstvo,  poganinstvo 
etímicismtis.  hahd.  popovstvo  sacerdotium.  habd.  porostvo  ßdeiussio. 
lex.  pohištvo  domus.  lex.  res.  12ô.  supellex.  trúb.  dain.  habd.  fa/svi- 
tates.  hung.  robstvo  sei^ihis.  hung.  svedoStvo.  dain.  svedočanstvo 
testimonium.  habd.  selstvo.  truh.  salstvo  legatio.  siromaStvo.  dcdn. 
suženstvo.  lex.  sužanstvo.  habd.  captívitas.  trStvo  mercatura.  rib. 
hištvo  matrimonium.  hahd.  hotinstvo  pellicaťus.  liobd.  cesarstvo 
impérium.  Človečanstvo ,  človéČtvo,  človečastvo.  krell.  homines. 
h)  boStvo  für  uboStvo  paupertas.  veličanstvo.  habd.  veličestvo. 
dain. :  velik'B.  veliôastvo :  asi.  veličbstvo.  glória,  res.  91.  lex. : 
velikT>.  zveliôanstvo  beatitudo:  izveličan.  razbojnstvo  latrodmum. 
lex.:  razboini».  trojstvo  trinitas.  FUr  čbstvo,  žtstvo  tritt,  wie  aus  den 
angeführten  formen  krhellt,  čanstvo,  žanstvo  ein;  dem  ad.  roždbstvo 
entspricht  rojstvo,  das  nicht  für  rodstvo  steht,  xcie  Ijudstvo  beiweist. 
Du7ikel  ist  V  zÍDÍstue.  u  ziiicistu§.  fris.;  u  uzmastue.  fris.  beruht 
wie  u  uzmazi  auf  dem  ahd.  üz  der  mäze. 

bulg.  a)  íeléstvo  menschheit.  gospostvo.  imostvo  vermögen: 
imot.  junastvo.  kurvarstvo.  vojvostvo.     b)  bogastvo.  pijanstvo. 

serb.  a)  baDstvo  banatas.  vileniStvo  necromantia.  vlasteostvo 
nobilitas,  dobroÖinstvo  beneficentia:  *dobroöin.  drustvo  neben  drasto 
societas.  ženstvo  muliebritas.  Ijudstvo  multitudo.  mnoStvo  idem. 
naáinstvo  quod  nostrum  est :  *  našin.  perjaniétvo  munus  p&rjanid. 
pobratimstvo  fratemitas  adoptiva.  prokletstvo,  proklestvo  exsecratio. 
starosvatstvo  dignitas  toö  stari  svat.  starješinstvO;  staijeŠtvo  dignitas 
TOU  starješina.  susjedstvo  vicinia.  taostvo  obddíum..  tudjinstvo  res 
aliena.  ubistvo  nex.  ukucanstvo  inqtdlinaius :  ukucanin.  hotimstvo 
concubinahis.  mik.  čudestvo  miraculum:  asi.  čudo,  ôudese.  Mir 
ad.  žbstvo,  čtstvo  stellt  žanstvo.  čanstvo :  božanstvo.  veličanstvo. 
vladičanstvo  dignitas  episcopi.  otačanstvo  patria.  puČanstvo  ordo 
civiíim.  svjedočanstvo  testimonium.  čovječanstvo  neben  čovježtvo 
und  Čovjestvo  humanitas:  rožanstvo  ist  asi.  roždbstvo.  Dieses  an 
ist  vielleicht  das  ad  j.  suffix  hm*.  In  kraljevstvo  regnum  und  po- 
povstvo sacerdotium  ist  ov  für  den  urspr.  anstaut  des  thema  ein- 
getreten, h)  uboötvo  paupertas.  dostojanstvo  dignitas.  ženinstvo  do^  : 
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Ženin,  kiéeljistvo  für  kiöeljivstvo  miperbta :  kičeljiv.  očinstvo  Pa- 
trimonium: otbčin'B. 

klruss.  a)  božestvo.  bratstvo ;  braterstvo.  éisarstvO;  carstvo. 
čuvstvo.  dSjstvo.  holovnyctvo  caedea  bei  den  Huculen:  *holovnyk. 
kňažestyo.  kozačestvO;  kozactyo.  otečestvo.  panstvo,  parôboctvo 
ati8  *  paroboČMtvo.  tkactvo  aii>s  '''ťLkačbsťvo.  remestvo  handwerk. 
remstvo  df ersucht :  russ,  revnostt.  hroSystvo  menge  gddes.  b)  bohat- 
stvo, nedbalstvo.  linyvstvo.  pjjaňstvo.  svojstvo.  rôzdvó  Í9t  asL 
roždbstvo.  wru88.  remestvo  handwerk.  rožéstvo,  rôžstvo. 

ru8s.  a)  božestvo.  carstvo.  čuvstvo.  detstvo,  dévstvo.  izgoj- 
stvo.  kumovstvo.  naušničestvo  okrenbläserei.  opijstvo,  opivstvo. 
remstvo  maJitia.  rodstvo.  staršinstvo  vorrang,  toržestvo.  ubivstvo: 
ad.  ubijsťvo.  véttstvo,  vitLstvo  mágia,  karamz.  1,  n.  506.  solov. 
1.  n.  79.  židovstvo,  b)  duchovenstvo :  duhovLni».  svojstvo.  učtiv- 
stvo.  Man  merke  istvo  für  bstvo  :  bogatistvo.  bezs.  1.  45.  var.  42. 
ubožistvo.  var.  42.  An  tstvo  tritt  ije  an:  kovarstvije. 

óeoh.  a)  jezdectvo.  knéžstvo,  richtig  knéztvo.  lovitelstvo. 
lidstvo.  méfifanstvo.  ptactvo.  sousedstvo.  židovstvo,  b)  bohatstvo, 
duchovenstvo,  svojstvo.  Daneben  knéztvi.  židovstvi.  Die  Wörter 
auf  bstvo  bezeichnen  eine  menge  gleichartiger  wesen,  die  auf  bstvije 
den  jenen  wesen  eigenen  charakter:  ähnlich  ist  wruss.  bábstvo  collect., 
babstvó  abstraft.   Vgl.  seite  65. 

pol.  a)  bostwo:  asl.  boŽBStvo.  gadactwo.  gospodarstwo. 
ksiestwo.  krolewstwo.  kupiectwo.  m^stwo:  asl.  m%ži>stvo.  niedol§- 
stwo :  niedolega.  ojcowstwo.  robactwo.  sieroctwo  für  sierotstwo. 
towarzystwo.  wojewodstwo.  zlodziejstwo,  paástwo,  stryjostwo  atis 
stryjowstwo  bezeichnen  personen  beiderlei  geschlechts:  pana  i  pani^, 
stryja  i  stryjenk§.  b)  dostojeástwo :  asl.  dostoini»  aus  dostojbU'L. 
ghipstwo.  opilstwo.  pijaAstwo.  szaleňstwo  :  szalony.  maleňstwo, 
starszei^stwo  erinnert  an  nsl.  božanstwo,  veličanstwo :  beide  scheineti 
thernen  auf  hm»  vorauszusetzen,  jenctwo  gefangénschaft  beruht  auf 
jeniec  :  *  jentčbstvo :  vgl.  auch  przekleástwo.  jestestwo,  jestwo  dasein 
ist  asl.  jestbstvo. 

oserb.  a)  khSeséanstvo  Christentum,  b)  duchovnstvo.  vopilstvo 
trunkenheit.  vobžralstvo  frass. 

nserb.  a)  bižkupojstvo.  bogojstvo  gottheit.  gospodarstvo. 
kmotstvo,  kmotSojstvo.  kúestvo.  vojnstvo  heer.  žydovstvo,  žydoj- 
stvo.     b)  bogajstvo  reichtum.  glupstvo. 
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80.  Suffix  tvt. 

Das  Suffix  tvb  ist  primär.  Es  hüdet  suhstantiva  fem,,  die  in 
den  meisten  fällen  nomina  actionis  sind.  Im  asl.  sehr  selten,  kann 
tvb  im  nsl.  regelmässig  an  die  stelle  von  tva  treten. 

asl.  vetvt  ramus.  nsl.  betev,  in  rib.  m.,  bitev,  culmus:  bü 
crescere.  britev  novactda.  trüb.  lex.  vezitev  hindezeit.  delitev  di- 
visio.  dobitev  lucrum.  ženitev  matrimonium.  .  žetev  messis.  kletev 
maledictio.  lovitev  venatio.  mlatitev  trituratio.  mlétev.  molitev. 
obutev  caicei.  odétev  matta,  indumentam.  lex.  reSitev,  odreSitev  red- 
emptio.  trvb.  oratev  ackerzeit.  plétev  jäten,  selitev  migratio.  sétev. 
trnb.  sejadev.  hung.  trgatev  vindemia.  cenitev  aestimatio.  častitev. 
russ.  botovb,  gen.  botvi,  Stengel,  dial.  vétvb.  óech.  vétev.  plestev 
neben  klestev  zaunryte:  w.  piet,  daJier  ples-tev.       oserb.  britvej,  gen. 

britvje. 

81.  Suffix  aťB. 

Das  suffix  aťB  ist  in  .den  ineisten  fällen  secundär.  Es  bildet 
ausser  einigen  Substantiven  adjectiva,  welche,  von  Substantiven  stam- 
mend, den  mit  dem  gegenstände  des  thema  begabten  bezeichnen,  ans 
adjectiven  hergeleitet  hingegen  eine  modifi^cation,  meist  deminution  des 
adjectivischen  begriffs  des  thema  atisdrikken.  Das  auslautende  t>  des 
tJiema  fällt  entweder  ab  oder  geht  in  ov  ilber.  Das  als  suffix  an- 
geseliene  ovaťB  tHtt  auch  an  auf  a  auslautende  themen  an. 

asl.  1.  svati)  affinis:  sv['L]aťi>.  2.  a)  bogaťL  dir  es:  bog[i>]aťi. 
bradatá  barbatus.  brémenata,  črévata  gravida.  čepuraťL  nodosus. 
én»novlasaťB  nigros  capUlos  habens.  golénaťL  magna  crura  habens, 
gT'tbat'B  gibbosus.  kosmaťL  villosus.  krilati*  alatus.  žestokrilaťL  sex 
alas  liabens,  m^žata  maritata.  mnogoglavaťL  multa  capita  habens. 
opašaťB  caudatus.  s^kaťL,  os^kaťL,  sakovatt,  os^kovaťB  surculis 
plenus.  rasohaťb  bifurcus.  rogaťL  comutus.  tr^dovaťt  aegrotus.  tn»- 
novaťL  spinosus.  usnijaťL  coriaceus.  ustaťL  linguosus.  vinovaťL  reus: 
vina.  vlasaťL  crinitus.  zvérovaťB  bdluinus.  ženaťL  maritus.  Vgl. 
lépbčatT)  bdlus.  b)  bélovaťb  subalbus.  kr^glovaťL  rotundus.  krilbnaťb 
alatus.  liBtvBnaťB  frondosus.  peri»nati>  plumatus.  ustbnati)  garndus. 
Man  beadite  pastušaH  coitum  appetens:  pastuhí)  in  der  bedeutung 
equus  admissarius.  pésiiČaťL  arenosus,  die  ein  suffix  jatx  voraussetzen. 

nsl.  1.  pegat  perlhuhn:  péga.  svat  conviva  nuptialis.  habd. 
Dunkel  ist  gnjat  m.  schinke.  ríb.  2.  a)  apnat  kalkig,  bogat.  bradat. 
brdat  montosus.  Čelat  fronto.  lex.  glavat  magnum  caput  habens,  ca- 
pitatus.  habd.    gorat   mxmtosus.    dvaroglat   bifurcus.   lex.    kamenat. 
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trub.  lex.  kamnat  lapideus.  klapouhat  ßaccidus,  lex.,  eig.  pendetites 
aures  habefis.  kosmat.  kosat  brdtästig:  vgl.  košatá  beseda,  nar.- 
pesm,  3.  105.  košati  snég.  dain.  tzid.  88.  košatá,  v  drugem  po- 
jasu.  štaj.  križevat  cmds:  križevato  \io\o  krmzrad.  lasat  crinitus, 
capülaius:  lasata  zvezda  cameta.  lex.  locnat  gehenkelt,  dain.  možat 
masctdus.  lex.  nogorogat  comipes.  lex.  nosat  nasutus.  lex.  osat 
acutus:  osat  pogled,  osata  baba.  "pt^ßX pectorosus.  habd.  repat  caudatm. 
rogat,  roglat:  rog,  rogel.  iTsaXfortis.  meg.  usenat.  trüb,  usinat.  lex. 
usnat,  usnjat  coriaceu^.  vejat  frondifer.  lex.  zobčat  gezähnt,  ženjat 
für  ženat  uxorabüw.  habd.  žlebat  cavus:  žlebat  cigel.  pažlat  un- 
gvla^  hab&iia.  hung.  b)  blehnat  blechern,  bersnat  kahmig,  glažnat 
vitreus.  prip.  dolgovat  oblongus.  žilnat  nervosus :  žilnatá  kita  la- 
certus.  lex.  žimnat  eilicinns.  lex.  zvézdnat  stellatus.  dain.  kislat 
sätierlich.  krvnat  blutreich,  dain.  olnat:  olnat  kamen  cos  olearis. 
lex.  olovnat  plumbeus.  prip.  pepelnat  dnereus.  dain.  pernat  plu- 
jnatus.  plosuat  planus,  habd.  podolgovat.  prašnat  staubig,  rašovnat 
aus  einem  Stoff  aus  flachs  und  wolle  gemucht.  rožnat  armxitus.  hung. 
svilnat  von  eisendraht.  dain.  smolnat  piceus.  dain.  srdnat  kemicht. 
dain.:  vgl.  srdek  holzkeim,  srčnat  cordatus.  dain.  čveternat  qua- 
druplex.  štirinogat  quadrupes.  trüb,  klj  vor  at  ist  bestandteil  eines 
besonderen  Suffixes:  grenkljat  bitterlich,  zelenkljat  grünlich,  rumen- 
kljat  gelblich,  sivkljat  graulich,  zavijat  flexuosus.  habd.  beruht  wohl 
auf  einem  verbum. 

bulg.  1.  svat.  2.  a)  bogat.  bradat.  čepat  knotig :  cep  hioten, 
asl.  čepuratii.  čjudat  wundsrlich.  grtbat.  kosmat.  krilat.  krLstat 
gekreuzt,  rogat.  ustat.  vlasat.  z'Lbat  deritatus.  ženat.  milad.  Ô23, 
b)  pernat. 

serb.  1.  svat.  2.  a)  bogat.  bradat.  brkat.  vlasat  pilosus. 
glavat.  granát  ramosus.  grlat  clamosus.  grbinovati».  alt.  guzat  clu- 
nibus  magnis  praeditus.  zubat  dentatus.  lno^ňXrcomatus.  kosmat  pi- 
losus.  krilat.  krstat  cruce  signatus.  mudat.  nosat.  okat.  pleóat. 
prsat.  repat.  rogat.  ružat  (ocat).  juhat  iurvlentus.  stolovat:  stolo- 
vata  čaša.  trbusat  ventriosus.  b)  brsnat.  brzovat  celer.  vlasnat  pi- 
losus. gornat  montuosus.  krovnat  tectus  Stramine,  pernat.  plosnat 
planus:  plosan.  resnat  iidatus.  rosnat.  trsnat  robustus:  nsl.  trs. 
usnat  labeo.  ôvornat  nodosus.  šumnat  frondosus.  cudnovat  singu- 
laris.  obilat  uher.  citovat  integer,  verant.  duguljat  oblongus.  za- 
ostrljat  acuminatus :  vgl.  zaostriti.  oštrljat  acutus,  go  :  golcat  ganz 
nackt:  eJbenso  novrnovcat.  punipuncat.  sam.'Bamcat.  cijel : cjelcat. 
An  verba  lehnen  sich  an   domišljat  plénum  consilü.    umiljat   blandus. 
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klru88.  2.  a)  bohatyj.  borodatyj.  čerevatyj  ventriosus.  ču- 
batyj  cnstatus,  horbatyj  ffibbosus.  jazykatyj  garrulus.  krylatyj. 
piskovatyj  arenosus.  rohatyj.  sukatyj.  strakatyj  varitís.  ternovatyj. 
trudovatyj.  juchatyj  anritus,  volosatyj,  voíochatyj.  vusatyj  bar- 
batus,  ženatyj.  chreSčatyj  crticis :  chrefiéata  korogva  setzt  das  siiffix 
jaťL  voraus,  b)  bilovatyj  tveissltch.  blidovatyj  eticas  bloss,  ňínio- 
vatyj  mutus.  žohovatyj  subflavus,  tcruss,  skurat  ausgearbeitete  haut: 
skura.  svekratok  V07i  svekor  setzt  ein  svekrat  voraus,  suporat 
Starrkopf:  ßupor:  asi.  s^pri». 

ruBS.  1.  svaťL.  2.  a)  bogatyj.  borodatyj.  brjuchatyj  ven- 
triosus. črevataja  gravida.  dirovatyj.  gorbatyj.  gorbovatyj.  cho- 
chlatyj  cristaius.  chvostovatyj  caudatus.  trigl.  koBinatyj.  krylatyj. 
mochovatyj  moosig,  nosatyj.  ušatyj  aurittis,  als  subst.  ušaťL  zuber, 
lehnt  sich  an  den  dual,  uši  an.  volosatyj.  zubatyj.  zubČatyj.  že- 
natyj. žilovatyj.  b)  pernatyj.  lutčatyj  d.  i.  samyj  lučšij.  dicd. 
sédatyj  canus.  Viele  adj.,  in  denen  %  stets  in  ov  übergeht,  bezeichnen 
eine  deminution  des  begriffs  des  thema:  bélovatyj  tcetsslich.  bystro- 
vatyj  etwas  schnell,  gorbkovatyj  ettcas  bitter,  mélkovatyj  etwas  klein. 
eladkovatyj  sUsslich.  želtovatyj.  Eine  äJmlichkeit  bezeichnen  die  dural 
ati»  aus  subst.  gebildeten  adj. :  bljudovatyj  land  similis.  bojarovatyj 
boiarorum  mores  habens.  gospodovatyj  heri  mores  habens.  gvozdo- 
vatyj  davo  similis.  vilovatyj  furcae  similis. 

óech.  1.  svat.  2.  a)  bohatý,  bradatý.  bHchatý  grossbauchig. 
dirkovatý  porös,  hlavatý^  hlínovatý.  jedovatý  giftig,  kŕídlatý.  rae- 
chovatý  moosig,  okatý,  popelatý.  rfižkovatý.  strakatý  bunt,  stni- 
povatý  grindig.  uSatý.  užlovatý.  vlasatý,  zubatý,  ženatý,  b)  blát- 
natý.  dlouhatý  länglich,  drevnatý,  dvojatý.  kolikatý.  hornatý, 
hvézdnatý.  lesnatý,  nahatý  halb  iiackt.  nosatý,  pernatý,  skalnatý, 
srdnatý  lierzhaft.  Au  verba  sciüiessen  sich  an :  ležatý :  ležaté  pivo 
lagerbier.  stojatý:  stojatá  voda  stellendes  wasser.  nestydatý  míi- 
verschämt. 

pol.  1.  swat.  blawat  centaurea  cyanus:  blawy.  2.  a)  ge- 
baty,  g^biaty  grossmäulig.  grzebienowaty  kammf'órmig.  grochowaty. 
gwózdziaty  nageiförmig,  gliniaty,  glinowaty  lehmig,  garbaty.  gar- 
dlowaty  kropfig,  kosmaty.  kostrubaty  haarig,  kudlaty  zotOg.  Hso- 
waty  fuchsrot,  m^žata  in  mežatka.  nosatý,  ospowaty  blätternd: 
ospa.  ostowaty  stachelig,  rogaty.  s^katy.  skrzydlaty.  srokaty  scheckig. 
szczerbaty  schartig,  tredowaty  aussätzig,  uszaty  auritus.  wlochaty 
haarige  fUsse  habefid.  wilczaty  wolfsähnlich,  grau,  wolowaty  ochsen- 
dumm,  wrzodowaty.   zubatý,     b)  podhigowaty  länglich,   gibkowaty 
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etwas  geschmeidig,  ghipowaty.  grubowaty  ekcas  grob,  krotkowaty 
etwas  kurz,  malowaty  etwas  klein.  Einige  der  angeführten  formen 
setzen  ein  sufßx  jaťL  voraus:  skrzydlaty  u.  s,  w.;  so  vielleicht  auch 
wilczaty.  Dass  jajkowaty  eiförmig  von  jajkowy  abzuleiten  sei,  und 
niáit  von  jajko^  möchte  schwer  darzutun  sein,  milczaty  schweigsam 
vgl.  mit  Čech.  ležatý  u.  s.  w.  badatliwy /orÄCÄ^wd  setzt  ein  adj.  *ba- 
daťB  voraus:  badá. 

oserb.  1.  svat.  2.  a)  bohatý,  bŕuchaty.  Uovaty.  jedovatý 
giftig,  vokaty  grossäugig.  skalkaty  reich  an  kleinen  f  eisen,  vinovaty 
schuldig,  vlosaty.  b)  mnénsity  mehlig:  leÍB,ty  liegend,  stojsitj  stehend. 
visaty  hangend  vgl.  mit  cech.  ležatý. 

nserb.  1.  svat.  2.  a)  bogaty.  brodaty.  cervjaty  wurmstichig. 
žeraty  löcherig,  gjarbaty  buckelig,  jajkovaty  eiförmig,  jeŕebaty  ge- 
sprenkelt, kosmaty.  nogaty  langfUssig.  vokaty  grossäugig.  pžugaty 
mit  Striemen  versehen,  rogaty.  sakaty  ästig,  seldzaty  tränend,  smu- 
gaty  gestreift,  ámaty  dunkel:  asi.  ttma.  huchaty  geohrt.  vesaty 
lausig,  vodovaty  tcässerig.  b)  bledovaty  etwas  bloss,  chorovatyj 
kränklich.  Von  verben  stammten  jakaty  stotternd,  kopaty  koň  ein 
pferd,  das  ausschlägt,  tergaty  reissend. 

82.  Suffix  asťB. 

Das  Suffix  astt  ist  eine  modificatixm  des  suffixes  aťb. 

aal.  1.  dupIinasťL  cavus:  nsl.  dupelnast.  lex.  pleŠtasťB  latus. 
2.  dltgnovasťB  amplus.  kr^gnovasťB  rotundus.  maloplestésťB  setzt 
ein  adj.  compositum  auf  "h  voraus. 

nsl.  1.  Skfnskßt  kalkig.  hedrsiSt  grossschenklig.  hoka^t  bauchig :  bo- 
kasta  poBoda.  bradast  barbatus.  brdast  moiúuosus.  vampast  obesus.  lex. : 
vamp.  véjast.  vunast  laneus.  habd.  gobčast  maulicht,  dain.  gorast  mon- 
tuosus.  grh&st  gibbosus.  grca^t  nodosus:  gréasta  veja,  d  uplj ast  car^w«; 
duplja.  zôbčast  gezähnt,  dain.  ilovast  limosus.  lex.  injast  bereift.  koS- 
čast  ossosus.  habd.  luknjast  foraminosus.  marogast  gefleckt :  maro- 
gasta  ovca.  nosast  nasutus.  dain.  habd.  paliskast  voll  mehlstaub.  vip. 
pégast  maeulosus.  lex.,  bei  habd.  pigast.  penast  spumosus.  perjast  voll 
federn :  perje.  plamenast  flammeus.  lex,  plečast  hivmerosus.  lex.  plé- 
šast  depilis.  lex.  progast  gestreift,  prsast  mammosus.  lex.  repast  cau- 
datus.  dain.  habd.  resast:  resasta  krava^  ki  se  ji  dlaka  ježi.  run- 
jast  vülosus.  Jiabd. :  runa  vellus.  skominast  stumpf:  skominasti  zobje. 
trnast  spinosus.  Iwhd.  capast  zerlumpt,  čobast  magna  labia  hnbens. 
jamiČast  oculatus:  jamičast  sír.  lex.  habd.  babast  anilis.  bľézast 
gestreift:  brézast  vol.   budalast  stupidus.  habd.   g^ahast  bunt:  gra- 
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Iiasta  kokoi.  grudast  acaber,  habd.  diniast  dunkel,  zmônast  mcmstro- 
8118.  lex.  iglast  actii  8imíli8,  kljukast  aduncus.  h*x.  kôdľast  crÍ8pu8. 
lex.  košast  biutdiiij.  motovilast  deliru8.  lex.  norôevast  ntigatoritts. 
leAv.  pasast  gestreift,  plošast  latus,  lex.  rasohast  bifurciís.  habd.  ro- 
govilast  gro88  und  ungeschickt,  scdinast:  vino  sedinasto  vinum  mu- 
cidum.  habd. :  šedine,  slivast  lividus.  lex.  trbusast  ľentriosus.  habd. 
hrtast  macer.  dain.  Švéd  rast  claudim,  eig.  sckief,  verschoben,  i^krbast 
zahnliickig.  jajčast  ovo  similis:  jajce.  2.  brebirnast  schotterig.  ríb. 
dimnast  rauchfärbig.  lex.  kosmatast  etiras  behaart,  pepelnast  dne- 
ncius.  habd.  lex.  tôpast^  tumpast  hehes.  lex.  travnast  herbeus.  zija^ 
last:  zijalasta  molitev,  kadar  eden  okoli  zija.  lex.  žilnast  muscu- 
losus.  lex.  žimnast  dlicinus.  lex.  Deminutive  bedeutung  haben:  bélkast 
xveisslich.  bledkast.  črnkast.  lex.  črnavkast.  Jex.  rdeČkast.  lex.  ru- 
rnenkast.  sivkast.  zelenkast.  črnklast  nigdlus.  lex.  očrnklast  inter- 
nigrans.  lex.  rumenkljast.  kislikast  säuerlich,  starikast  adultus.  lex. 
krevljast.  trúb. .'asi.  krivB. 

bulg.  1.  abrašjast  sommersprossig,  baračjast:  baračjasto  kuče 
pudel.  gn,les,  gr'Llestiji.t  altam.  vocem  habens.  kaČjoljast  cristatus: 
kaČjul.  kraČjast  weit  ausschreitend:  krak.  snažjast  corpid&ntus : 
snag'B.  sr^čjast  mutig:  sr^ce.  v^njast  wollig.  zi>bjast  dentatus. 
žiljast  aderig.     2.  beljast  weisslich.   Das  suffix  hat  hier  die  form  jsksth. 

serb.  1.  benast  stultus:  bena.  bogaljast  mutilatus.  brnjast. 
broéast.  budalast.  vižlast  (puella)  impudeyitior.  vickast  gracilis: 
*vicka:  vgl.  russ.  vica.  vugast.  golubast  colorem  palunibis  habens. 
grahorast  varius.  grivast  collum  album  habens.  grošast;  šaren  na 
groseve.  dorast,  AoToXa^^i  fuscus :  doro,  dorat.  zvjezdast.  zekast:  vgl. 
zec.  kaporast  cristatus:  vgl.  kaporka.  kitast  densus.  kovrčast:  vgl.  ko- 
vrčica.  kolast.  koritast.  krosnjast  ramosus:  vgl.  krosnje.  kukast. 
kukmast.  kiila^^ast.  lasast  mustelini  coloris.  lisast.  Ijubičast  viola- 
ceus.  macast.  pasast.  pjegast.  pojasast.  prknast.  prutast  neben  pru- 
tarast.  putast.  rakljast.  rasohast.  račvast.  ražljast.  revkast  sub- 
ruber:  vgl.  revka.  rosast.  rilast.  rudast  dichtivollig :  ruda.  ružičast. 
sedlast,  suhovrhast.  cvjetast.  čemerikast.  čilatast:  vgl.  čile,  čilaš 
und  doratast.  štetočinjast.  jastrebast.  jogunast:  vgZ.  jogunluk.  Man 
füge  hinzu  prizemljast  humilis.  višnjikast  colorem  cerasi  apronimd 
habens.  vodnjikast  aquosus.  pastiišast.  pepeljast.  piipčast  convexus. 
siljast.  buljookast.  vrljookast.  golobradast.  2.  drvenast  lignetis. 
žarkast.  krnjast.  kusast.  mrzlovoljast.  okriiglast.  putouogast.  ri- 
djast.  sinjast.  starolikast.  subjclast.  suludast.  kitnast  densus.  valj- 
kovast  cylindratus.  modrikast  sublividus.  plavetnikast  subcaeruleus. 
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supljikast  rarus.  zelenkast  subviridis.  rumenkast  mbruber.  suľkast 
albidvLS,  crvenkast  subriiber.  crnjkast  svbniger,  äarkast  duplex,  dii- 
guljast  ohlongus.  kriviiljast  curmis.  mrkolast  siJmiger,  bjelicast, 
bjelušast  albidus.  žučkast  subßavus.  luckast  substultus:  lud.  žučkaľast 
subßavus:  žut.  An  verba  lelinen  sich  an:  valjast  probus,  zarubast. 
zatubast  obtugus:  vgl,  zatupiti.  zbabast:  vgl.  zbabati.  zdepast:  vgl. 
zdepnast.  iproteglJB,st  procerus,  Dunkel:  h&ljsLSt  capiit  nig)*um  habens. 
kabast.  kljast  mutüus.  klopast.  mahijast:  vgl.  mahnit.  inrgodast 
tetricus:  vgl.  mrgoditi  se.  nutrast  non  bene  castratus:  vgl.  nutrak. 
tankovijast  gracilis.  trunteljast.  éablast:  vgl.  čanut.  crmpurast 
fuscus.  štrkijast.  Die  zweisilbigen,  formen  auf  ast  bezeiclinen  die  erste 
»übe  mit  '\*  bénast. 

klruss.  i.  holovastyj.  holastyj  ästig,  krylastyj.  čornokryla- 
styj.     wruss.    ist    vuchlastyj    langohrig,    vuchlatyj    hingegen   geöhrt. 

rus8.  1.  borodastyj.  črevastyj.  golovastyj.  grudastyj.  ko- 
renastyj.  krylastyj.  nosastyj.  rogastyj.  usastyj  verschieden  von 
usatyj.     Vgl.  legastyj  figer.  dial. 

óech.  2.  bélastý  weisslich.  slovák. 

pol.  1.  balwaniasty  aus  grossen  Humpen  bestellend,  boczasty : 
bok.  debiasty  eichenartig.  g§biasty  und  g^biaty  grossmäuUg.  g^b- 
czasty  schwammartig,  glowiasty  und  glowiaty  capitatus.  graniasty 
und  graniaty  eckig,  iglasty  nadeiförmig,  skrzydlasty.  widlasty.  žy- 
lasty.  Auch  hier  hat  das  suff.  die  form  jasti». 

83.  Suffix  aStb. 

Das  suffix  aštt  kömmt  nur  im  serb.  •  vor :  aé :  buraé.  pn.. 
gluhaó  tiomo  surdus,  golaó  miles  tdtroneus.  puhac  glis:  puh.  da6 
tritt  an  in:  srndaó  capreolus:  srna.  crvendaé  motacilla  mbecula: 
crven.  Vgl.  zelembač  lacerta  viiidis.  Fremd  sind:  milac  fnndu^s. 
straó  tugurium.  Man.  füge  hinzu  glavoc  gobius. 

84.  Suffix  avťL. 

Das  dem  nsl.  eigentümliche  suffix  avt  bildet  nomina  agentis, 
denen  immer  eine  schlimme  bedeiUung  anJiängt. 

nsl.  brehavt  tussiculo^m.  vekavt  weiner.  dregavt  pettJcus.  zmi- 
kavt/ttr.  m&T&vt  inoboediens.  migSLvi.y  mrá&yt  homo  inquietus.  pezavt 
qui  excrudat.  fé&íwt  fatigatus,  flezsivt  picus.  gor.  cemavt  avarus: 
cemati.  Strlincavt  erro:  ötrlincati.  Da^  ^^{fß^  avt,  das  fast  wie 
out  lautet,  ist  aus  alt  hervorgegangen,  und  ist  das  deutsche  sufßx 
olt,   das  mit   dem   als  zweiter  teil  von  coniposita  vorkommenden  wait 
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identisch  ist :  meginolL  roubolt  erdichteter  name  für  einen  räuberischen 
menschen.  Dasselbe  sufßx  findet  sich  auch  in  den  romanischen  sprachen : 
it.  ribcUdo  böseiciclit.  fz.  ribaud  luxurieux,  impudique.  lourdaud, 
levraut  Atich  das  deiitsdie  hart  findet  sich  als  suffix:  it.  bugiardo. 
linguardo.  fz.  bavard.  fuyard.   Vgl.  Grimm  2.  833.  Diez  2.  349.  358. 

85.  Suffix  etx,  oťL,  "LťL,  hth. 

Die  Suffixe  eťB.  oťB.  'Bti..  hth  sind  primär.  Sie  bilden  sub- 
stantiva  meist  aus  einen  schall  bezeichnenden  wurzeln.  Der  dem  ťh 
vorhergehende  vocal  ist  wohl  ein  vermittlungsvocal,  wie  im  aind. 
bhar-a-ta,  im  griech.  dávato«;,  vt©£TÓ(;.  o  und  e  hangen  vom  vocal  der 
wur'zel  ab,  wie  diese  auch  im  griech.  der  fall  zu  sein  scheint. 

Bsl.  kreéeťL  cicada.  trep :  trepeťB  tremor.  Auch  dem  svepetati 
movere  liegt  ein  thema  svepeťB  zu  gründe.  grohoťB  cachinnus.  klokoti» 
scaturigo.  klopoti»,  hlopoťL  strepitus.  kokoťL  gaJlus.  loskoťB  stre- 
pitus.  sopoťB  canalts,  eig.  der  rauschende.  topoťL  sonitus.  troskoti» 
herbae  geiius.  životi>  vita,  animal.  osi>ťB;  osbťL  Carduus:  w.  os, 
wenn  es  wirklich  primär  ist.  n.p'Bt'B  rnurmuratio.  thfhtrb  strepitus. 
nľLČbťt  imaginatio:  tc.  mük.  skr'LŽbt'L  neben  skr'LŽit'L  Stridor,  strh- 
pbťB  varietas.  šbpbťB  susurratio.  Secundär  ist  hn>bbťb  dorsum :  daneben 
na  hripté.  lam.  1.  38:  vgl.  nsl.  hrib  collis:  auch  aind.  prštha  ha 
beide  bedeutungen.   Vgl.  lihoťbkT)  abundantia.  Dunkel:  hoboťb  cauda. 

nsl.  bek  :  beket  blaterare.  bleb  :  blebet  balare.  blisk :  blisket 
fulgor.  klep  :  klepet  crepitus.  krh  :  krhet  frustum :  krhet  soli.  peket 
sonitus  equorum  currentium..  trep :  trepet  trem/)r.  ceket  dangor.  cepet 
supplosio  pedum.  éeket  clangor.  ček  :  ceöet  meerzeischen.  Sčeg  :  ščeget 
kitzeln,  šep  :  Šepet  susurrus.  Secundär  ist  kolČet  (kuéet)  neben  kolk 
hafte,  dain.  brb :  brbot  balbum  esse,  vofot,  fofot  völitare.  grohot 
cachinnus.  habd.  dregot  tremor.  život  vita  und  život  corpus,  durch  den 
accent  unterschieden,  klopot  crepitus.  kokot  galhis.  krokot  crodtaMo. 
rozgot  cachinnus.  habd. :  rozgotom  se  smeje.  prip.  ropot  strepitus. 
Štropot  strepitus.  prip.  sumot  sonitus.  topot  supplosio  pedum.  hohot 
cachinnus.  hripot  raudtas.  hropot  strepitus,  Spiritus  interdusus.  copot 
supplosio  pedum.  stropot  strepitus.  prip.  škripot  Stridor,  hrbet,  gen. 
hrbta.  osat.  skržat  cicada;  habat  ebulus.  lex.  hobed.  jamh.  hbat. 
rib.  abacl;  habad.  bei.  hebet^  gen.  hebta,  scheint  mit  it.  ebbio  aus 
ebulus  zusammenzuhängen. 

bulg.  trepet.  iinot  facultates.  pljuskot.  nUlad.  299.  prihot 
schuppen,  troskot.  život.  Secundär:  bezcenet:  kamni  bezceneti 
edelsteine.  milad.  117. 
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serb.  zveket  ünnitus.  klepet  crepitcuMlorum  sonus,  trepet  tre- 
rrUtus,  treset;  treskavica,  zemlja  koja  8e  uliježe,  kad  covjek  ide 
po  njoj.  vrket  navicvla  ist  fremd.  Secundär  ist  et  in  vrlet  dedi- 
Vitas:  vrl.  golet  rnons  nudus.  godet  ist  tvie  das  gleichbedeutende 
godimenat^  it.  godiniento,  efiitlehnL  kočet;  kostret  neben  kostrijet 
lana  caprina  sind  dunkel.  Man  füge  hinzu :  ciglovetui  unicus,  das  mit 
cigli,  cikti  und  asl.  scegl'b  zusammenhängt,  plavetan,  play  ca^rtdeus. 
glomot  strepitus.  grohot  cachinnus,  život  cita.  klokot  sonus  aquae 
scaturietitis.  kokot  gallus.  sopot^  šopot  fontium  aliqwyrum  nomen. 
topot  sonitus  pedum.  troskot  polt/gonum  aviculare.  čokot  vitis:  vgl. 
Čokanjy  kočanj  cavlis.  fiobot  sonitus  cavus.  Vgl,  bubotak  pugnus. 
bahat  incessus  cum  sonitu.  drhat  horroi* :  tc.  drg.  krfaat  frustulum. 
mik.  sapat  susurrus.  Secundär:  hrbat  dorsum.  Die  erte  silbe  hat 
meist  ^\  die  zweite  '^, 

klruBs.  majet  neben  majaf  vei^wgen:  vgl.  inajetj^  raajaty. 
pisk.  für  asl.  iméti  und  pol.  maj§tny.  brjaskot  sonus.  hurkôt  sonus. 
klekot  rauschen  des  wassers.  klopot.  žyvôt.  Secundär:  chrebet. 
tcruss.  kopot  rauch,  sopot.  osot. 

ru88.  čečeťb  meerzeischen.  chlebeťL  sonus  leiiis.  skrežeťi».  svepeťB 
wilder  honig.  trepeťL,  Secundär:  kusineťB;  das  mit  ad.  siiiL  zu- 
sammenhängt: ku  ist  dunkd.  g^ochoti>.  chochoťB.  klokoťL.  lopoťB 
neben  lepeti».  ropoti».  skroboťL  strepitus.  gepoti».  topoťL.  troskoťB 
strepitus.  alt.  živoťB. 

óeoh.  stébet.  blekot  gebdfer.  bleskot,  bleskt.  kat.  cvrkot, 
hrmot  lärm,  chrapot  rödidn.  chropot  schnardien.  dupot  geMampfe. 
dusot  tosefn.  jekot  brausest,  klapot,  klepot.  klokot,  krákot.  leskot. 
lomot,  lomoz  gekrach.  sikot  gezisch.  skrehot  knirschen,  šepot,  sepet, 
»ept.  Bumot.  treskot,  blek,  blesk,  jek  unterscheiden  sich  von  blekot, 
bleskot,  jekot  dadurch,  dass  die  letzteren  Wörter  eine  tciederholung 
der  durch  die  ersteren  ausgedrückten  erscheiming  bezeichnen.  Ndj&n 
chramot  findet  man  chramost,  chramosta  geräusch.  život.  Secun- 
där: hrbet. 

pol.  éwiepiet  icüder  honig.  szczebiot  Schwätzer,  szept.  blaskot. 
blekot  Stotterer,  blyskot.  ci^goty  phir.  gliederreiss&n :  teg.  glegot, 
klekot pZatkierer.  ^zmoi  neben  dem  secundär en  gromot :  ^rm,  gromT>. 
gruchot.  chrobot.  kiopot  kummer.  krzeczot  gerfalke,  lomot.  loskot. 
momot  Stammler,  markot  murren,  žywot.  oset,  gen.  ostu,  Carduus. 
grzbiet  nd)en  chrzybiet. 

oserb.  hrimot  donner.  klepot  klappern.  Sept.  tsepot  tremor. 
život.  k§ibjet. 
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nserb.  btyskot  öfteres  blitzen,  kokot.  žyvot  leib,  voset  cardmis, 
kéebjat  dorsiim.  fryjot  ist  das  deutsche  freümt 

eto.  nsl.  reäeto  críbrum  u.  s.  w.  rasa,  rešeto,  nereto,  nereťb 
art  fisclij'euse.       óech.  rešeto,  klepeto  krebsschere, 

86.  Suffix  etb. 

Das  Suffix  etb  ist  secundär.  Es  lüdet  substantiva  fem. 
ruBB.  öernetb  aiias  fuligula  neben  černedb,  Černjadb.    mokretb 
nebeti  niokredb  regenwetter.  tepletb  aqua  calida.  dial,  tenmetb  tenebrae, 

87.  Suffix  et. 

Das  Suffix  §t  ist  secundär.  An  Substantive,  die  tier^  bezeicJinen, 
gefügt,  bildet  es  Wörter,  die  regelmässig  das  junge  des  tieres  bedeufsfi : 
Ibvb  leo:  Ibve  catuhis  leonis.  Analog  kann  ^t  auch  an  adjective  an- 
treten: j  um»  iuvenis:  jun§  iuvencus.  In  einigen  spra/Jien,  dem  bulg., 
serb.,  Jdruss,,  russ,  und  pol.,  kann  §t  zur  büdung  von  deminutwefii 
venceiidet  werden:  bulg,  gr^ne  topf  dien:  asl,  g>ri>iibCb  u.  s,  w. 

asl.agnc,  jagn§a^2it^.  blizne  gem^^llus.  vbnuče »i^po«.  goyed^bos, 
(létQ  infans,  thema  etwa  deťb  gesäugt,  íIjvlb^  ptdlu^s  equi.  kozble  haedus. 
kot§  catulus  fdis.  dobr.  280.  kur§  pullus  gallinaceus,  laü§  kinnuletis, 
l]s§  vulpecula.  ]bve  catulus  leonis,  mlade  infans.  nibšte  mulus,  ovböe 
OVIS.  08bl§  asdlus.  otroč§  puer,  prasQ  porcus :  lit.  paršas.  pb8§  catulus, 
stene  catulus.  tel§  vitultis:  tel-,  aind.  tania  kalb,  june  iuvencus. 
nazim^  porcus  annicidus.  zvere  fera.  žréb§  puUus  equi:  vgl.  aind. 
garbha  fetus. 

nsl.  brave  mastvieh.  dain.  vnuče  nepos.  trüb,  volče.  nar.-pes. 
golobe  täubcheii.  guse  ansercidus.  dekle  pudla,  diine  sdiwarzroter 
ochs,  d  ruže  sodus,  gemahl.  trüb,  žrebe,  žuže  insecti  genus,  župane 
filius  župani,  zajče.  nar.-pes.  kljuse  mannus.  rib.  kozle.  kure.  lisiče 
mdpecfida.  nar,-pes.  miŠe  musculus,  uebože.  lex,  nebore  miserculus, 
negodo  lästiger  mensch,  osle.  otroöe.  piple  pidlus.  hahd,  pišče  pullus. 
potepe  hovio  vagus,  prase.  pse.  pube  puer,  pure  truthuhn.  svinje 
porcus.  sironiaše  hoino  pauper,  stráže  custos.  tele.  Človeče  homunculus. 
sčenje  catulus.  jagnje,  janje.  hnbd.  jare  agnus.  prismode  der  an- 
gebrannte. Aus  adj.  und  partie. :  zaspané  sddafhanns.  lene  hämo  piger, 
mlajsc  nachkomme,  dain.  nemarne  homo  negligens.  usrane,  uscane. 
oné  der  dings  da.  če  d.  i.  čet  entstellt  aus  bcb-et:  vrabce  passer: 
vrabbcb.  golobČe.  dvojčota  gemini,  družín  če,  držinče  untis  e  familia. 
živinČe  liaustier.  komarče.  nar.-pes.  kumče  täufling.  levče  catulus 
leonis,  nar.-pes.  medvedče.  nar.-pes.  murČe  rappe.  odojče  Spanferkel. 
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pokolénče  stammgefiiosse,  pramce  braun,  samce  cadebs.  svinjče  j>or- 
celltLS,  sinče  filius,  slavce  luscmia,  jelenČe  hirsclúcalb,  junče  iuvencm: 
so  auch  oče  poter:  otbCb.  Bei  dain,  lOö.  107,  mid  dvojčet,  trojčet 
fefni.  Eigentümlich  »ind  einige  auf  le,  sie:  bable  anu8,  Birotle  xcaise, 
kravšle  iwmen  vaccae :  kravŠče  vacca,  bab&če  stehen  für  kravisče, 
babišče.  Nach  der  analógie  dieser  bildungeii  tcerden  häufig  aucli  die 
masc.  auf  a,  o  dediniert :  Luka^  Lukata.  Matija,  Matijata.  Marko, 
Markota.  trüb,  Jelenko,  Jelenkota. 

bulg.  agne.  blizne,  dete.  dobiče  vidi,  grht^,  hlape  paer,  jere 
Zicklein,  kopele,  kopelče  bastard.  kuČe  hund.  Ijube  gdiebter.  magai*e 
eselsfiUlen.  moioče  :  monľLk.  momiče  :  ^momicB.  mule.  pelenaČe 
winddkind.  pile  vogd.  prase.  ptiče  Hemer  vogel.  pseta  plur.  milad. 
326.  rače  krebs,  sirače :  *sirak.  tele,  turče.  ždrebe.  milad.  Ô26. 
Auf  ée:  bravče  stück  kleinvieh.  bratovče  cousin.  ciganče.  milad.  102. 
deverče.  267.  devojče.  302.  emirče.  60.  janičarče.  109.  rapče  Sperling. 
ľaslanče  catuLus  leonis.  bulg.-lab.  Bei  lebloses  bedeutenden  subst. :  gr'Lne 
topf,  milad.  Ô38.  jagode  erdbeere.  kuiže  buch.  müad.  86.  kože  haut. 
kače  kleiner  bottich.  nože.  milad.  162.  auf  ée :  manastirče.  488.  man 
merke  vrapčence.  145. 

serb.   biče  taurulus :  bik.  bjegunče  fugitivus :   bjegunac.  bio- 
grače  bdgradensis :  biogradac.  blizne  geminus.  vižle  canis  avicfidarius : 
yižao.    vlase  puer  vIoá^Uvs:   vláh.  vranče  equus  ater:  vľanac.  grče. 
gUHČe  ansercvlus:   gusak.  dvize  ovis  bima.   djače  :  djak.  dovoôe  zu- 
geführtes  kind:   dovodac.    djevojče  :  djevojka.    ždrijebe  ptdlus  equi. 
zvijere:zvijer.  Uj\x&e  equus.  kozie,  krme  «ttô.  kumče:kumak.  kuče 
catidus:    vgl.  cucak.   lane  vitulus  caprea^.    madjupče  rmr/arw«:    ma- 
djupak.  mangulče:mangulae.  ms^ée  catulus  felinus :  mačak.  momče 
adolescentulus :    momak.    mrtviČe   convidum   in  pecvdeni:    mrtvica. 
niasče  pidlus  muli:    masak.    nažime  porcus  annicidus.    najamniČe 
servus   co^iductus:    najamnik.    ome    equuleus.    ovakviče,    onakvičei 
ovakvica,  onakyica.  pastorče  :  pastorak.  pače  pullus  anatis :  patak. 
piple.  pile.  prase.  prnjavorče  vema  e  pago  monaste^ňi:  prnjavorac. 
pule  asdlus.   rače.   ropče  vema:   robak.  samouče  autodidactus :  sa- 
mouk.   sinoYČe :  sinovac.    starovlaše    e   stari   vláh    oriundus :    stari 
vlahy    diirch  vlase  erzeugte  falsche  büdung.    stvore  creatura.  sugare 
ag^ius  niger.    tele.   tiče   avicula :   tica.   turče :  turak,    im  plur.  turci. 
tuče  pullus  gallinae  indičas :   tuka.    težače  agricola :   težak.  unuče : 
unuk.    hranjeniče  porcdlus  saginatus:   hranjenik.  čavče  monedula: 
čavka.    čeljade  femina  famüias.   Ďllježe  ovis  iuvenis :   siljeg.  Šočče  : 
&okae.    stene  catulus.  jadniče  homo  miser:  jadnik.  jaré  capdla  aut 
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caper  luvenis.  jedinče :  jedinak.  jelenče:  jelenak.  Ails  adjectiviscJwn 
themen  werden  gebildet:  mlade  ammcd  iuvencum,  juae  tuvencus,  tu- 
venca;  rneUeicht  auch  J£g*e.  uebore^  kao  bogme,  steht  wold  für 
asL*  nebože  atis  nebog^  miser.  Auch  namen  lebloser  dinge  nehmen 
dieses  suf fix  an :  bure  dolium.  grne  olla.  gnnjée  pallium:  gunjac.  deme 
fasdculus,  klempe  ictus,  klupče  glomus:  klupko.  lučeilutka.  niefunis, 
wovon  uža  und  užeta;  so  auch  drvo;  drveta  und  pseto,  pseta  neben 
pseteta,  w<is  asl.  pbset^te  lauten  würde.  Hieher  gehört  auch  du- 
gobrče :  dugobrk.  če  entstellt  in  d&n  angeführten  fällen  aus  ke,  ce ; 
če  findet  sich  jedoch  auch  in  formen,  deren  ihema  in  der  spräche  nur 
in  einer  der  ableitung  nicht  entspreáienden  bedeutung  oder  gar  nicht 
nachwmsbar  ist.  Jenes  tritt  ein  in :  vlasce  pusr  vlaclľus :  vlašac  aUium 
ascalonicum.  golupče :  golubac  ortsname,  živČe  animal.  stul, :  živac 
nervus.  izmeče  :  izmetak.  madžarče  :  madžarac.  ozimče  :  ozimac. 
plovČe  :  plovac.  popôe  :  popak.  svinjče  :  svinjac.  tovarče  :  tovarac. 
Der  zweite  f  all  findet  statt  in:  arapČe.  aČe.  bačvanče.  bedevijče. 
biserče.  bravče.  bugarče.  varošanče.  varosče.  govedarče,  goveče. 
gradjauôe.  gurbeče.  dvogoče  bimus.  derče.  djavolče.  živinče.  zmijče. 
kerče.  knjigonošče.  konjče.  marvinče.  rneČe  pvllus  ursi:  vgl.  mečka. 
ursa,  milče  dilidae.  mladunče.  mješče  uter:  mijeh.  nakoujče.  na- 
prace lactens.  nedonoSče  fetv^  praecox,  ogoče  convidum  in  pudlam : 
vgl.  ogota.  odojče  nefrens.  pastirôe.  paunče.  pasce  canis:  vgl.  nd. 
pesek.  posmrče  postunvus.  pu^če  parmdus:  vgl.  puňt.  redinče.  svi- 
njarče.  siroče.  sišče.  skoče  pecus:  skot.  somče.  srnče.  srpče.  stra- 
žarče.  trogoče  trimtts.  unijače:  vgl.  unijatka.  hrče  catvlvs  vertagi: 
hrt.  eiganče.  cincarče.  čivuče.  čobanče.  svapče.  Man  beachte  šatrašče 
Standgeld  von  šatra  tentorium  mercatoris  und  melemašče  merces  msdici 
von  meiern  emplastrum,  griech.  \ĽxXcfr(iL(x.  Hieher  gdwren  die  pn..  auf 
e:  dobre,  grübe,  črtne.  alt  u.  s.  w. 

klruss.  jahiía.  bfyzna.  ďifa,  dyfa.  ďivča.  huáa.  kačja^  kača. 
kurja.  kurčja,  kurča.  }oša.  ovca.  poroáa.  ufa^  demin.  ufatko.  Man 
merke  tovaijata  vlttdi;  ferner  cucena  catulus,  huseňa.  očenata, 
očeňatka  äuglein.  wruss,  koňa^  gen.  koňaci.  paňa  h&rrensohn, 
piskla. 

russ.  jagDJa.  bliznjata.  ditja.  golubja.  knjaža.  alt.  kotjata. 
kuľjata.  dial.  piskljaty.  dial.  porosja.  rebjata.  sčenja.  telja.  utja. 
volčata.  vnúčatá,  žerebja.  zernjata  korňlein.  Vgl.  kurenci  pis- 
kachu.  tichonr.  1.  256. 

ôech.  dité.  dévče.  dvujče.  hádé  junge  schlänge,  nedocliudče 
vor  der  zeit  gebomes  Mnd.    holubč.    kače  junge  enté.   knižc.   kozie. 
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kure.  pozdnióe  späüing,  ptáče.  robe  Idnd.  smé.  ssele  sätigling, 
Spanferkel,  demin,  sselátko.  tele.  vlöe.    vnouče.   volče :  volek.   žídé. 

pol.  jagni§.  bližni^ta  gemini:  bližn-iec.  bydl§.  dziecie.  dziew- 
cze.  drobi§  stikk  Heinvidu  g^si^.  gol^bi^,  demin,  golabi^tko. 
chudzi§ta  arme  leutdien,  karl§  Zwerglein»  koci§.  ksi^ž§.  karcz§. 
lwi§.  Iwieze.  niebož§.  nieinowl§  infans.  orl§.  oál§.  otrocz§.  szczeni^. 
ciel§.  wnucz§ta.  žrzebi§.  Daneben  nož§ta;  r%cz§ta;  ocz§ta  f  Haschen, 
händchen,  äuglein,  kielcz§  hauzaJm, 

oserb.  jehÄo.  džeéo.  hóičo  hiäblein,  koée  junge  katze,  kozie. 
kure.  proso  porcus.  éelo. 

nserb.  jagňe.  žeáe:  asi.  dét§.  goIe  Jdnd,  ňaboŕe^  demin, 
áaboŕetko.  pile  junge  gans.  prose,  áele  kcdb,  huáe:  rvss,  utja. 
zvjeŕe.  žŕebje.  suknecy  tuch-  herukt  auf  einem  thema  *8ukn§. 

§ta.  in  pn.  serb.  bajčeta.  bojčeta.  vladeta.  yujeta.  vujčeta. 
vuleta.  vuéeta.  grubeta.  ross.  putjata.  slavjata.  karamz,  2.  170, 
öech.  božata.  hostata.  slayata.  vrbata.  pol.  bož^ta.  goscieta. 
slawieta.  wierzbi§ta.     Vgl.  Idruss.  slaveta,   slavuta  geschickte,  pisk. 

88.  Suffix  itt. 

Das  sufjix  iťB  ist  primär  und  secundär.  Es  bildet  suhstantiva 
und  adjecüva.  Die  adjectiva  bezeichnen  den  mit  dem  gegenstände  des 
tliema  begabten.  Es  stimmt  demnadi  mit  dem  sufjix.  att  in  der  be- 
deutung  im  allgemeinen  iibereiyi:  der  unterschied  scheint  darin  zu  be- 
stehen, dass  atT>  die  eigensciwft  energischer  ausdrückt. 

asL  a)  podobiťL  imitátor,  b)  bezimeniťb  nomine  caŕens.  brég-o- 
vitt  impermus,  eig,  montuosus.  vodotr^doviťL  kydropicus.  gromoime- 
niťB  a  tonitru  nomen  habens.  domoviťL.  drémoviťB  somnvlentus. 
imeniťL  darus.  imoviťL  dives.  mastiťL  pingvis.  naročiťL  praestitutus. 
opašiťL;  opašatL  cavdatus.  očiti>  manifestus.  osi>piťL  77£iuie(T{Aévoq : 
inéra  osiipita:  ♦os'Lpt,  falsch  os'Lpitan'B.  plemeniťB  nobUis.  plodo- 
viťL  fecwndus.  réstnovifrB  verus.  reČeviťB  loquax.  sanoviťL  dignitate 
praedÁhis.  srLdiťL  iratus.  stanoviťL  potens.  čepuritt,  čepuraťi»  no- 
dosus.  črôviti»,  ČrévatT»  magnum  ventrem  habens.  č^stiťB  felix. 
jadoviťL  virvlentus.  studoviťL  pudoris.  zavoiťB  tortuosus.  zasobiťB 
alterjius.  ženitbstvo  setzt  ein  adj.  ženiťL  voraus.  Dem,  korenitbCb 
magus  liegt  koreniťL  zu  gründe. 

nsl.  b)  glasovit  famosus.  habd.  véstovit  conscivs.  habd.  vilovit 
(konj).  prip.  68:  gorovit  montuosus.  grebenit  scopulosus.  habd» 
imenit.  kamenit  lapideus.  habd.  saxosus.  meg.:  vgl.  kamenoviten 
saxeus.  meg.   kremenit   lebhaft:   kremenit   otrok,    lastovit   quidam: 

18 
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lastovito  mesto.  prip.  87,  mastit.  ognjevit  igneus.  prip.  osobit :  oso- 
bito  praecipue,  prip,  oČit  manifestus.  trüb,  plemenit.  plenovit  aus- 
giebig: plen  o  vito  žito.  razborit  discretus.  hahd,  sadovit  fruchtbar, 
skalovit  fdsig,  srdit :  srd.  stanovit  constana,  certus.  strahoyit  terri" 
bilis,  strupoYÍt  venenosus,  exitialis,  lex.  tekovit  gedeihlich,  ríb,  neben 
tečen  sapidtis,  hahd,  jadovit  vindetittis,  hahd.  Aus  adj,:  Čudnovit 
mirus.  prip,  Dunkel  ist  brdit  aeutaa,  rib,  inahnit  shdtus,  impetuosus, 
hahd,  :   das    letztere   hängt   wohl  mit  der  w,  mah  vibrare  zusammen, 

biQg.  b)  cérovit  heilsam:  cer  arzenei,  asl,  céliti.  čestit  glück- 
lich: asi,  č^stb.  glasovit  von  starker  stimms,  laut:  pésiľB  glasovita. 
milad,  167,  199,  grehovit:  dufii»  gréhovita.  1)0.  imovit  oputerUus.  49. 
lôkovit  heilsam:  lékovita  vodi».  134,  363.  plodovit.  réôovit.  167. 
sr'Ldit.  umovit.  žaljovit :  pésnii  žaljovita.  199, 

serb.  b)  bremenit.  busenit  caespitostis,  vjeöit  aetemvs,  vreme- 
nit  provectae  aetatis.  glavit.  glasit.  drnoyit  f uriosus :  drnov.  zavojit 
intortas,  zaklonit  tutus,  zamašit :  *  zamah.  istÍDÍtí  veraa:,  kamenit. 
naboj it  densus:  naboj,  nepromjenit  immutahilis,  omrazit  odiosus: 
omraza.  otrovit.  očit.  plamenit.  plemenit.  polojito :  poloj.  ponosit. 
potrebit.  razborit.  razložit.  raskošit.  rječit.  saborit.  sjenit.  sklonit 
devivs:  '''sklon,  skrovit.  snopit  robustus,  srdit  iratus:  ^sr^Bdi».  sročit 
stasit.  strmemt.  temeljit.  ubojit.  uzorit  conspicuus:  *uzor.  čestit. 
Man  füge  hinzu  naočit  aspectu  pulcher,  nizbrdit  dedivis,  poglavit 
principalis,  uzbrdit  a^cdivis,  bikovit :  vo  bikovit  bos  taurus,  blatovit. 
brdovit.  bregovit.  valovit  undosus,  virovit.  vjekovit  astermts, 
vrhovit.  glasovit.  žalovito.  zmajevit  draconis  vim  habens,  klinovit. 
Ijekovit.  mrazovit.  nerastovit.  ognjevit.  pjeskovit.  poljevit.  prudo- 
vit.  prčevit  coiium  olens:  prc  in  prčevina.  sjenovit.  stanovit. 
strahovit.  jadovit.  jedovit.  barovit  paludosus:  bara.  vilovit :  vila. 
gorovit.  gredovit  salebrosus.  kisovit.  maglovit.  silovit.  stranovit. 
fiarovit  :  Sara,  prladovit,  prnjadovit :  prnjad  /.  ražovit.  vržnovit 
nodosus,  silnovit.  čvornovit.  plahovit  praeceps,  tankovit  gracüis. 
žarkovito :  žarko  (sunce).  Ijutit  iratus,  miadovit  iuvenilis,  ognjanit. 
oporit  morosus :  opor.  rumenit.  oholit :  ohol.  valjkovit  cylindrosus. 
rnjkovit  non  pasnitus  castratus,  spomcnita  slava.  volkd,  &kuljevit. 
tankovitaj^la. i;oZä»Z.  uzorit.  pjesn.-hrv,  2, 4,  ponosit: grahovo  polje  po- 
nosito.  volksl.  Vgl.  gubitak  iactura.  vezitak  Stickerei,  ovan  prazovit 
aries,  zdravcit :  zdrav  zdravcit.  noveit :  nov  novcit.  pravcit :  prav 
pravcit.  puncit :  pun  puncit.  samcit :  sam  samcit.  Aii  verba  scheinen 
sich  anzulehnen  mješovit  mixtus.  nabreeit  vehemens:  nabrekivati. 
nabusit    iracundus:    nabusivati.    naprŽit  fervidus:    napržiti.    odjelit 
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distinctus:  odijeliti.  odrešito  diserte:  odrije^iti.  oprČito  indignanter: 
oprČiti  se.  ocjedit  prodims:  vgl,  ocjedine.  ugasit  fuscus:  ugasiti. 
Dv/nkd:  vidovit,  dijete;  koje  se  rodi  u  košuljici.  naprasit  proecep« : 
vgl.  naprasan.  okomit  dedivü.  omasit  raraa,  omöit  arduus,  rovito 
jaje  Ovum  sorbile,  stitovit.  osobiti  dngvlaris  hängt  mit  sebe,  jediti 
urdcus  mit  jedan  zusammen.  Die  formen  auf  ovit  bezeichnen  o  mit ' : 
bikovit,  80  auch  otrôvit. 

klruss.  a)  vorožbyt  zauberer.  najmyt  mietling.  h)  domovy tyj. 
hrošovytyj  reich,  imenytyj.  jadovytyj.  jistovytyj  vorax.  krasovytyj. 
naročytyj.  plodovytyj.  rodový  tyj  eigen,  kaz.  15,  serdytyj.  nesamo- 
vytyj  unselbständig,  wruss.  najmit.  molodžbít  drescher.  vorožbit. 

rusB.  a)  dtlžbiťL  debitor.   alt,:   *dh>ihhak.   korčbmiťB  caupo. 

alt.  najmiťB.  vražbiťL,  vorožbiťB.  volchiťB  magus.  dial.  b)  darovityj. 

gorlovityj.    imovityj.   jadovityj,    édovityj.    dial.    ézdovityj    schnell 

fahrend,  krasovityj  bdlus.  ledovityj.  plemenityj.  plodovityj.  serdityj. 

Vgl.  milostita  deemosyna.  dial. 

ó^h.  6J  bahnitý,  by ko vitý  stierähnlich.  hladovitý  hungrig,  j  meno- 
vitý namentlich,  vejčitý,  vejcovity  eiähnlich.  kamenitý  steinig,  kŕeme- 
nitý  Ideselhart.  klasovitý.  letitý  bejahrt,  "očitý :  očitý  svédek.  pené- 
žitý  gdd:  plemenitý.  pracovitý  arbeitsam,  pramenitý  guellenreich. 
pospolitý  gemeinschaftlich,  svedomitý  gewissenhaft,  šidlo  vitý  ahl- 
förmig,  talovitý  eiterartig,  ušitý :  ušitý  svédek.  vékovitý.  vŕedo- 
vitý  voll  geschwüre.  znamenitý,  rozmanitý  diversus:  *rozman. 
Man  merke  kŕemenité  srdce  hartes  herz  und  kremenaté  pole  feld 
voll  kiesd.  Einige  auf  itý  auslautende  adj.  sind  primäre  büdungen: 
béžitý  :  béžitá  hvézda  beiveglicher  stern.  sklad  itý  zusammenlegbar. 
náležitý  zugehörig,  gdwrig.  složitý  untersetzt,  pečitý  ica^  man  bäckt, 
srostitý  concretus.  smažitý  was  man  im  schmxdze  bäckt.  svétitý:své- 
titá  pravda  einleucldende  Wahrheit,  tažitý ;  tažitá  pec  zugofen.  vaŕitý 
wa^  man  kocht.  vlaČitý  zäh.  zapaditý :  njriže  zapaditá  fallgitter. 
hbitý  ßink  ist  wohl  secundär :  *  giibi).  iti»  findet  sich  in  zmilitka. 
kat.  407.  jelito  blutwurst  hängt  nach  Dobrovský  mit  jed  zusammen: 
pol.  jelito  darm.  oserb.  nserb.  der  grosse  magefii  beim  rindvieh.:  vgl. 
jedoch  wruss.  jality  plur.  fem.  testicuU,  das  dier  auf  eine  Verwandt- 
schaft mit  ad.  j^dra;  rass.  jadra^  deutet :  jad-lita. 

pol.    b)  calkowity.    chartowity.    chorowity  kränklich,   grano- 

wity  eckig,  jadowity  giftig,  m^zyty.  piaszczyty.  pracowity,  prawo- 

wity.    rzesity.    rodowity.    slabowity    schwächlich,    znakomity.    zna- 

mienity.  rozmaity  «^Ai /žir  rozmanitý.  Primär:  naležyty ;  vidleidit 

audi  sowity  reiddich :  w.  sú :  vgl.  suty  für  obsypaný   und  sowity. 

18* 
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Dankd  ist  wir  okwity  und  das  daraus  entstand&iie  obfity  reichlich. 
przyBwoity  und  das  daraus  hervorgegatigeiie  przyzwoity  anständig 
beruhest  auf  svoj.     ita  in  kaszubita  ist  fremd.    ' 

oserb.  h)  vutrobnity  herzhaft,  počornojty  schwärzlich,  ranity 
ecldg:  pol.  graň.  jedojty  giftig,  kamenitý.  Hbity,  libojty  ^ewcÄ^ 
ohne  fett :  vgl.  asl.  libev^,  liba\rL  gradlis,  nsl.  libivo  pidpa.  hei.  51, 
öeeh.  libévý,  libivý  pulposus,  hižojty  voll  pfiUzen.  mjasojty  fleischig, 
f  roiajenit j  faserig,  škleňčity  glasig,  vinojty  wert,  zelenity,  zelenojty 
grünlich. 

nserb.  b)  cervity  tourmstichig.  Primär:  hulojty  gefangeti:  asl. 

*  uIovitT». 

89.  Suffix  isťB. 

Das  Suffix  isti»  ist  eine  modiflcation  des  Suffixes  iťB. 

aal.  grBlistT»  magnum  collum  liaheiis.  mravisťB  fomiids  refertus. 
pleštisťL  amplos  humer  os  habens.  r  é  čisti»  verbosus. 

bvtlg.  gorist  waldig.  Morse,  kamenist  steinig.  Morse. 

klruBs.  bahnystyj  sumpfig,  perystyj:  russ.  raznop^ristnyj. 
pisk.  plečystyj.  uporystyj  halsstarrig,  zlotystyj.  vodnystyj :  vodboi». 
troistyj  :  troj.  Ich  füge  hier  an  šyroéostyj,  velyéostyj,  vysoéostyj 
sehr  breit  u.  s.  w. 

russ.  bedristyj.  brovistyj.  golosistyj  von  lauter  stimme,  gribo- 
vistyj.  iglistyj  spitzig,  jamistyj  voll  gruben,  koristyj  dickrincUg. 
Ibdistyj.  lesistyj  waldig,  mjasistyj  fleischig,  moristyj  vom  ufer  ent- 
fernt, peristyj  bunt.  dial.  pleÖistyj.  plodistyj.  réÔistyj  beredt,  poze- 
mistyj  niedrig,  zolotistyj.  želézistyj  eisenhaltig,  zadistyj  hinterer, 
dial.  travnistyj  grasreich:  travbiľL.  vodnistyj  :  vodbD'L.  In  bandu- 
risťL.  guslisťL.  romanisti»  ist  išťL  das  fremde  ista. 

öech.  msrke  Tnan  plodistvý  fruchtbar. 

pol.  barwisty  bunt,  drzewisty  holzreich,  dziurzysty  löcherig. 
galezisty.  gl^bisty,  glqbiasty  strunkig:  gl%b  Strunk,  gorzysty. 
grzebienisty,  grzebieniasty.  grudzisty  voll  schollen,  iglisty  voll 
nadeln,  klysty  mit  hauem  versehen:  kiel;  gen.  kla.  kwiecisty. 
macierzysty.  mszysty  moosig,  osobisty.  ojczysty  :  otbci>.  piaszczysty. 
przezroczysty  durchsichtig:  asl.  zraki».  cielisty  beleibt,  ziocisty. 
miaždžysty  dickflüssig:  miazga,  dwoisty  :  dvoj.  troisty  :  troj.  ciem- 
nisty  ganz  flnster:  tbmbn'L.  wiekuisty :  *  vékuj.  Wie  im  6ech.  iťL, 
so  findet  sich  im  pol.  isťL  als  primlires  suffix:  goisty  heilbar:  goji. 
pieczysty  gebraten:  čedi.  peöity.  posuwisty,  richtiger  posowisty, 
sclUebbar:  w.  sü.  przejzrzysty  durchsichtig:  w.  zr.  rozložysty  ^^a^uir. 
zamaszysty    stark    ausholend,    zawiesisty,    zwiesißty    herabhängend. 
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oczywisty  manifestus    ist  -vid-ťB.     Damadi   melleickt   rzeczywisty 
wirklich:   vgl.  jedoch  asl,  réčeviťB  m  anderer  Bedeutung,   b^benista. 

90.  Suffix  itj'L. 

Das  Suffix  itJT>  ist  secimdär.  Es  dient  zur  Bildung  von  deminu- 
tiven. Bei  den  lebende  wesen  bezeichnenden  themeti  drückt  das  deminu- 
tivum  das  junge,  den  nachkommen  dessen  aus,  den  das  thema  aus- 
saugt. Bei  menschen  mrd  demnach  das  deminutivum  ein  patronymicum 
oder  metronymicum,  denn  itJT.  kann  an  masculina  und  an  feminina 
treten.  Die  Scheidung  zicischen  beiden  arten  von  Wörtern  ist  jedoch 
nicht  immer  sicher.  Mit  der  demimition  verbindet  sich  oft  der  neben- 
begriff des  tadeis.  Im  suffix  itJT.  ist  i  ein  verbindender  vocal,  itJT» 
demnach  lautlich  identisch  mit  tijT>,  tJT».  ov  vor  itjt  ist  der  Stell- 
vertreter des  auslautenden  'b  des  thema.  Ursprünglich  nur  an  substan- 
tiva  antretend,  wird  itj'L  analog  auxJt  an  adjectiva  gefügt:  die  be- 
deutung  ist  die  der  Substantivierung.  Die  bedeutung  des  itj'L  berührt 
sich  vielfältig  mit  der  des  deutschen  ing.  Grimm,  Grammatik  2.  349. 
Es  ist  hier  die  deminution  als  das  ursprüngliche  dargestellt  worden: 
das  umgekehrte  verhältniss  findet  im  ngriech.  statt,  wo  xouXov, 
xoóXa  von  tieren  und  menschen  auf  Sachen  übergeht:  ^aTOxouXov 
kätzchen,  eig.  katzenjunges  und  ßaaiXoiccuXov,  ßacrtXoicoüXa  5  ßooxOTCOuXov, 
ßoaxoxoüXa  neben  ßaYevowouXov  fässchen.  ßapxoicouXa  kähnchen.  ßepYOxouXa 
kleine  rate. 

asl.  a)  otroČištb  puertdus.  prLtistb^  rabistL  panmculus.  robietL 
serwlus.  b)  aHnietL,  lanistL  hinnvleus.  čr'LničištL  fUiiis  monachae. 
gol^biŠtL  pullus  colunüdmis.  gol^bičištb :  gol^bica.  gr'Lličistb^  kagr'LÜ- 
čiStL  pullus  turturis.  kvištL,  ItvovištL,  kvičistL  catulus  leonis.  p'Ltištb 
pullus  avis,  pullus,  das  junge  jedes  tieres :  p'Lta.  sitovištL  Jilius  seih. 
Btryjčistb  patrui  filius:  stryicL  aus  stryj  lcl.  tek'Lteniltb  textovo; 
\Á6q.  vranovištL  pullus  corvi.  ženimištL,  ženimičistL  jilius  paelids: 
ženima,  ^zenimica.  Den  auf  ica  beruhenden  ahleitungen  analog 
sind  dijavoličištL  diaboli  filius.  gospodičištL  neben  gospodištL. 
mamoničiStb  mamxmae  filius.  détiätb  beruht  wie  dét^  auf  einem  themxi 
*détL.  Neutra  auf  iste  wie  détište^  dobr.  institutt.  305,  kennt  die 
alte  spräche  nicht:  bUdungen  dieser  art  sind  rass.  mladenistL,  mla- 
dištL  haben  ein  adjectivum  zum  thenui.  Dunkel:  ogništL  dcvSpOTcoBov. 
vlasoželiŠti  pleiades :  vgl.  serb.  vlaSiči  pleiades.  Unrichtig  ist  wohl 
vlažiói  ein  stembild.   Veglia. 

nsl.  a)  brežič  coUis.  vršič  ca^cumen.  gradič  arcula.  habd.  drobič 
frustulum.  kraljič;  ki'aljevic.  m&kié  f  olliculus.  lex.  nožič  cvlter.  otročič. 
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truh.    platič  dtrrudium  arborü  scissae:  platič  riti  durds,    popič  aiige 
am  zweige.  prtiČ  tischtuch.  rtiö  coUü,    cepiÖ  tribidum.  meg,  drilschel. 
dain.     In   polič   media   mensura   wird  die  deminution  nicht  gefiihlt 
h)  božič  dies  natalis  Christi,  deminut.  von  bog.  bratiö  nepos  ex  fratre, 
eig,   deminut   von  brat:    bratiči   consohrim.    vnucič  nepotulus.   lex, 
tertium  examen  apam,  vogrič  hungardlus,  lex,  vražiČ  diabolus,  prip. 
golobič  pipio.  meg,  columha,  gospodič.  gosponiČ.  prip,  hervlus,  gosič 
anserculus,  lex,   detiö  iuvenis,  dediö  heres,  meg,   lex,,   dg,  der  Iddne 
déd,   der  nadikomm£   dessdh&n,    erbiÖ   heres,    trüb,    zetič   täufling, 
kraljiČ  regidus,  regis  flius,    prasič  porcdlus:   pras-§.    praščič  por- 
cdlus:   prasec.    prvenčič  primogenitus,    psič  catidus,    ptič:   *p'Bťb, 
pn&ta.    razbojníoič    latruneuliis,    lex.    rufijančič    letmltis,     lex.:    rn- 
fijanec.    rejenčič  filiiis   nutridus:   rejenec.    sestriČ  n^os  ex  sorore: 
sestriöi  consobrini,  meg.  sokačič  subcoquvs,  srebriö  rusticdlus,  habd. 
striciö  patraelis:   striČiČi    consobrini,  habd,    striniô,  striČev  sin  pa- 
truelis,  meg.  strniči  consobrini:  Btrina.    tatiö  furuncidus,  lex.    tetiö 
matruelis,  meg,    teöiöi  consobrini:  teta.    ujčiči  consobrini:  ujec.    ce- 
sarič  jüms   imperatoris.     ščenČič   catulus,   caniculus.    lex.:    ščenec, 
junčič  bucvlus.  lex.    Analog  sind  gebildet:  dvojéiiS  gemdlus.    trojčič 
trig&mimLS.    zakonČič  ßlius    legitimus,    odstavčič   infans   ablactatv^. 
pramiČ   equus   badius   vom  deutschen  braun,    skrivajčič  abscondvliis. 
jenizalemciö.     Von  svbst.  fem.:    glaviÔ  hiopf.  dalm,    deklič  pi/e/Za. 
otavič  fa^mm  tertium.  An  adjectiva :  beliö  (belbč,  belica)  denarius. 
polbelič  heller,    drobnič  immnlus,    malié  idoZum.    mladič,  mladeniß 
pulhis,    mrliö,  mrtvič  cadaver,    nebrumniö  imprdbidus,   lex,    prviôi 
primitiae.  tnib.  primšČič  manceps.  lex. :  primski  emphyteuticus.  marc. 
slepiČ  amphisbaena.  hiidič  diabolus.  Dunkd:  biriČ,  berič  apparitor, 
lictor.   lex.    lictor.    meg.   habd.:   arnss.    birict,   biijuéx,    ^ech.   biric, 
biruc:  vgl.  it.  birro,  sbirro.  tovariS.  truJj.  dain.  tovaruš.  meg,  habd. 
tovarih.  res,  38.    sodus  findet   sich  in  asl.  quellen  nicht:   klriiss,  to- 
varys,    tcruss.  tovariš,    Čech.  tovariš,  minder  gut  tovaryS.    (slovak. 
ist  tovarich  tagelohn.J,  pol.  towarzysz,  oserb.  tovars.  Tiserb.  tovariš, 
lautet  nur  russ.  auf  íšôt»  aus:  die  Volkssprache  bietet  tovarisÖT»  und 
tovaryŠT».     Das  wort  ist  mir  dunkel.     Es  erinnert   lebhaft  an  magy, 
tdrs.    Dass  es  nicht  hieher  gehört,  ist  klar. 

serb.  a)  bokarié :  bokar.  brezié :  breza.  brči6:brk.  bubreSčié: 
bubreg,  *  bubrežak.  bukvié :  bukva,  vitlié  :  vitao.  dlanič  :  dlaň  m. 
kožuščió  :  kožušak.  lonČič  testa  fomacalis :  lonac.  obojóió  :  obojak. 
parió  :  para.  paroščió  :  parožak.  potočió.  prutié.  rogači£  :  rogač. 
stočió :  stolac.    tikvič  :  tikva.    ubruščié  :  ubľusac.    ugarčič  :  ugarak. 
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šljivió :  šijiva.  jabuöie  :  jabuka.  jamié  :  jama.  Alles  von  subst  m, 
U9id  f.,  bloss  grlié  coUum  lagenae  und  ogrlič  collare  von  dem  n. 
grlo.  i6  wird  an  das  ihema  mittelst  eines  anderen  suffixes  gefügt: 
grumenčič :  gramen.  iverôi<5 :  iver.  kamenčió :  kamen,  mješčič :  mijeh. 
obraščió :  obraz,  preklečiérklijet/.  Das  in  der  mitte  liegende  suffix 
scheint  tci>  oder  'Lki»  ssu  sein,  h)  banovió  bani  JUius.  božió.  bratié 
fratris  ßlius.  hnéiéi  pulli  indid:  vgl,  buöe.  vjeveričié.  ylašió:ylah. 
vojvodié.  vranie  :  vrana.  vuČié.  galió  conms,  grdjevié  fliaš  jpeioris 
hominis,  grdomajčic,  sin  grdne  májke,  grličió.  guŠČi£i.  despotovia, 
žabič.  zmijió.  jelači6:jelača.  kodorošič  avis  quaedam:  thema  un- 
bekannt, kraljióy  kraijevié.  kurvié.  majčiói  utifratres,  eigenü.  (eadem) 
matre  7iati.  mB,6i6i  catuli  f  elini :  maca.  mediéi  puUi  ursÍ7d :  medvjed. 
mišió  Musculus,  orlie,  orloviéi.  piliéi :  vgl.  pile.  podrugovié :  podrug 
anderthalb  ma7in  gross.  praŠčiói :  prasac.  priái£  :  prišo  amicus.  proni- 
jaijevié.  alt,  meropbšié.  alt.  psič;  pasie  catulus.  mik.  ribió.  sestrič; 
sestričió  sororis  flius,,  tečie :  tetka,  tié  avicula,  udovičié.  carié, 
carevié.  čovjeoié  demin,  jarici  capri  et  capras:  vgl,  jarac.  junaoié 
demin,;  so  auch  mjesečié  flius  lunae,  sunčevié  flius  solis,  Hiefter 
gehören  aubch  pn,  bogié.  bjelopavliéi.  vukió.  vulié.  vlahovió,  vlašié. 
radovié,  radié.  Einige  ux)rter  fügen  i6  nicht  unmittelbar  an  das  zti 
deminuierende  ťhema,  sondern  mittels  eines  anderen  suffixes,  das  ausser 
dem  an  das  ihemxi  nicht  gefügt  wird:  gospodičié,  djeveričié,  dje- 
verov  sin  snasi,  kneščič^  cigančiéi  von  gospodin,  djever,  knez 
u,  s,  w.  Man  füge  hinzu  kogovié,  čegovié  cuius  flius,  nikogovió, 
nitkovié.  togovié :  nije  togovié  non  est  ad  hoc  idoneus,  koljenovié, 
kuóié,  kuéevié,  odžakovió,  plemió  Ulustri  loco  natus:  koljeno,  kuča 
u,  s,  w.  zvezdié  vom  schlösse  zvezda  so  genannt,  strahié  homo  tímidus. 
babovié  pai7Í  simülimus.  domazetovié,  dmgarió  mit  domazet,  drugar 
gleichbedeutend,  koijikonjevié  equos  mactans.  kupikrastavčié  cucu- 
meres  legens.  majkovič  matris  ddidae.  obješenjakovió  nebulo  u.  s  w. 
An  adjectiva:  brzié,  lakió  homo  vdox.  dugobradjié  longam  barbam 
habens  mit  unorganischem  dj.  dobrié.  golič  homo  nudus.  mladió. 
muškié.  óblič  pisum;  óblió  baculus  cylindricus.  slepič  homx>  caecus, 
caecüia.  zlié  homo  impróbus,  ženskié%  dragovió.  živié  surculus.  ne- 
sretnjié.  jednomjesečiéi  fratres  eodem  mense  nati.  petoroSéió  beruht 
mittelbar  auf  *  p§torog^.  neznalovié  neminis  flius.  Manche  der  hier 
verzeichneten  bUdungen  werden  nur  im  scherze  gebraust. 

klruBs.  b)  bratanyč.  carevyč.  Jidyč.  hefmanyč.  panyč.  voje- 
vodyč.  ivanovyč.  petrovyč.  volodarevyč.  pavyč  pavo  mos.  Man 
merke:  rodyčy  consanguinei,  wruss.  baékovié  flius  legitimus,  panic. 
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russ.  a)  kladjaži^čb,  kladjaziSči»  brunnen.  tichonr.  1,  191. 
h)  bojarič'L,  bariči»  filius  boiari.  careviči»,  césarevič'L.  <dU  gospo- 
diČTb,  gospodičiči».  (dt  knjazici»  wie  knjaža  JUivs  principis.  koro- 
leviČT».  mačeSič  ßltus  novercae.  mamiči»  mtittersöhnchen,  paßtyrevic'B. 
(dt  popoviČT».  rabyniCT»  ßlins  ancülae,  alt:  rabynja.  sestriči». 
sinerdoviČT»  JíKw«  anierdonis,  alt  ivanovičt,  vasileviči»  neben  ivanyči, 
yasiliči»^  jenes  in  folge  eines  nicht  klaren  Vorganges.  bratyč'B  fratris 
ßliiLS.  Der  bedeutung  nach  weichen  ab :  otčiči»,  dédiči»  erbe  des  vaters, 
grossvaters.  kormičič'B  paedagogus,  méstič'L  urbis  incola.  sooteici» 
landsmann,  rjadoviči»  Jionio  plebeitis.  alt  rodiČT>  cognatus,  rodovič'L 
Stammgenosse,  seredovič'L  hom^  mediae  a^etatis:  ferner  babičx  neben 
babik'B  weibemarr.  dial,  dumičt  neben  dumecB  verschworener.  An 
adjectiva:  čeevicB,  čej  aym»  cuiiis  ßlius,  dial,  Ijiibič'L.  IjutiČi»  homo 
maleficus,  Dunkel:  biriči»,  birjuci»  ausrufer,  das  auf  biriStb  zurück- 
geht,  magaryČT»,  mogoryči»,  mugaryč'L  leikauf,  das  mit  mogoreci» 
lohi  zu  vergleichen,  icruss,  mohorič  getcinn:  lit,  magarlčos  leikauf 
ist  entldint  serb,  mogorySt,  mogorišb.  cdt,  bedeutet  eine  abgäbe,  lat, 
mugarisium. 

öeoh.  b)  božie  flitis  dei,  králevic.  paoic.  vývodic.  klenovic. 
dedic  erbe.   Siech tic  adeliger:  Slechta.    Dunkel:   biric,  biruc  biittel. 

pol.  b)  kmiotowic  bauemsohn,  krolewic.  ojczyc,  ojcowic  JUitis 
legitimus,  eig.  patris  jilius,  Btaroécic.  wojewodzic.  janowic.  dziedzic 
erbe,  szlachcic.  rodzice  parentes.  ksi^žyc  m^ond,  eig,  junger  fürst  mit 
rätselhaftem  bedeutungsUbsrgange,  icz  für  ic  ist  russisch:  cesarze- 
wicz.  krolewicz.  ojczycz.  panicz.  stolnikiewicz.  chodkiewicz. 

oaerb.  b)  brunovicy.  rolicy.  zopicy  neben  vróblecy. 

nserb.  domaskojc  zur  famüie  domask  gehörig,  kovaiejc.  Sej- 
cojc.  vorakojc. 

Das  in  pn,  vorkommende  itjt  bildet  patronymica  und  metro- 
nymica.  Vgl,  meine  abhandlung :  Die  büdung  der  slaviscliefi  personen- 
jiamen,  seite  13,  Die  Ortsnamen  auf  isti  bezeichnen  den  vo7i  den  nach- 
komm^en  der  so  benannten  person  bewohnten  ort :  cech,  dobešovice  ist 
der  von  den  nachkommen  des  dobes  bewohnte  ort.  Vgl,  meine  abhandlutig : 
Die  büdung  der  Ortsnamen  aus  personennamen.  seite  2, 

91.   Suffix  UtT». 

Das  suffix  uťi>  ist  primär  und  secundär, 

uti».  asl.  Vgl,  zelixto  valde,  cloz  I,  140,  wobei  Kopitar  an  einen 
slovacismue  und  an  ^yjXwtó^  denkt  nsl.  tekut  federlaus,  zjut,  d,  u 
zi-ut,  abyssus,  eig,   der  gähnende,       eerb.    gugut   gemitus:    w,   glg. 
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gurut  neben  gurit  grunnitus.  sjekut  in  8Jekuti6i  im  rätsei,  škamut 
ganmtus:  vgl,  ad.  skomati.  škrgut  frendor  dentium,  valut  lapiUv^s 
teres,  Secundär:  kolut  discus:  kolo.  tilut  dorsum  cultri:  vgl,  teluóe 
und  ad,  tylt.  Dunkd  sind:  rdut  cerasum  inter  dentes  fragorem 
edens,  skromut^  skrobut  dematis  vitalha,  smudut  pisds  genus.  šeput 
schlinge,  vruut  scombnts.  Man  beachte  auch  bjelut^ak  qu/irzum.  imut- 
ak  opes,  oblut-ak,  obluoe^  obao  kamen,  polut-ak  lepus  vemus: 
poH.  salut-ak  glarea,  smrzlut-ak  gleba  gdata,  klniss.  kohut  aus 
kokut.  rusfl.  žgutr»  strickartig  gedrehtes:  udaritb  žgutonľL^  mag 
mit  žeg  zusammenhangen  und  eig.  etica  peitsche  bedeuten,  struH 
eversio,  alt,  stdle  ich  mit  trü  für  tv 'zusammen,  öech.  kohout. 
žrout  fresser,  blahout  subinsanus :  vgl,  blázen.  pol.  kogut.  maluty 
kleÍ7nuinzig :  suffix  jutt.  Vgl,  maluturnj;  malutuperny  (russ,  pn, 
maljuta.  miljuta).  mankut  linkhand:  lat,  mmiciis,  iL  manco  link, 
wierutny. 

Uta.  asl.  Dunkel:  pokruta  panis,  cech,  pokruta  kochen,  oserb, 
pokruta  laib  brot,  nserb,  pokruta  idem,:  weder  mit  russ,  pokruťB 
hüfe,  noch  mit  pol,  pokr^tki:nyrki  (nieren)  zowi^  tež  pokr^tkami; 
besteht  irgend  ein  zasamm&nhang,  nsL  plü  :  plavuta  flossfeder,  pr  : 
peruta.  trab,  perut.  lex,,  im  osten  perôt  /.  dain,  106,  hung,  prip, 
284,  ala,  das  einem  asl,  per^tb  entspräche,  prh:prhuta/ttr/*«re«  capitis, 
habd,  loderasche,  met.  öl.  cafdta.  prip,  222,  nemSkuta  deutsditilmler : 
asl,  némbčbski».  poluta  dimidium :  asl.  poH^  gen.  polu.  koSuta  cerva 
ist  dunkd,  eerb.  perut  /.  collect,  plwma  sparsa.  perut  für  prhut  /. 
furfures:  jenes  von  pr  volare,  dieses  von  prh,  Wolter  auch  pralľB. 
masuta  pudla,  auch  makinja  und  mala,  idrd  mit  mali»  zusammen- 
hangen, guguta^  kukuta  ist  lat,  dcuta,  wruss.  maluta  kleiner, 
jasuta,  makéuta,  vaéuta  siíid  deminut.  von  jas,  maksim,  vasilij. 
ross.  plakuta  weiner,  dial.  revuta.  dial,  8toiti>  stajuta,  visit-L  vi- 
ajuta,  prišla  aksjuta  ein  rätsd,  dessen  auflösung  glans  ist.  öech.  pn. 
bohuta.     pol.  boruta  waldgdst,  pn,  boguta. 

92.  Suffix  utB. 

Das  Suffix  uti>  ist  primär  und  secundär.  In  einigen  Wörtern  ist 
%tb  die  wahre  form  dieses  suffixes.   Es  bildet  substantiva  fem., 

nsl.  kreljut.  haid,  prip,  hängt  mit  krilo  zusammen:  SafaHk 
denkt  an  die  w.  kr§t.  plavut.  rih,  neben  plavuta  flossfeder,  klruss. 
žmut  bun^,  bündd:  žím.  otrut  Sternschnuppe:  tr.  icruss,  žmut. 
russ.  Fremd  sdieint:  rtutb  hydrargyrum.      ôeoh.  peruf.  rtut  /.  nd>en 


202  nom.  Qncp.  snff.  yto.  st»,  nt. 

rtut  m.      pol.    chrap^ó;   chrapowina  dickuM  auf  feuchtem  baden* 
rt^,  trt§é  /.  hydrargyrvm. 

93.  Suffix  yto. 

Z)a«  Suffix  yto  Í8í  dunkd, 

yto.  asL  kopyto  neien  ďem  nur  einmal  nachweisbaren  kopato 
ungula:  vgl,  w.  kop.  koryto  cisterna:  vgl.  nd.  korec.  nsl.  kopito. 
korito.  fem.  rakita  salix.  bulg.  korito.  serb.  kopito.  korito. 
klrusB.  kopyto,  koryto.  russ.  kopyto,  koryto,  fem.  volokita 
Man  merke  magyťb  homo  procerus:  w.  mog;  ru^ss.  dial.  mag  in  der 
bedeutung  wachsen,  korotyti»  kurzer  kaftan:  kraťL  in  kratiiki». 
ôeeh.  kopyto,  koryto,  fem.  rokyta.  pol.  kopyto,  koryto,  oserb. 
kopyto,  korto.       imerb.  kopyto,  koryto. 

94.  Suffix  'Btb. 

Das  Suffix  'Btb  ist  mmst  dunkel.  Es  bildet  substantiva  m. 

aal.  kr^hiítL  maza,  gutta:  w.  krh.  Vgl.  Fick,  Wörterbuch  567. 
tr'thttt  XsxTÓv  minutum:  w.  ettc<i  trh.  Dunkel:  laki>ti>  cubibus.  lit. 
olektis,  alkune:  w.  lak  biegen.  Fick,  Wörterbuch  681.  *kop'Btt  in 
kop'Ltwn»  fuliginis.  nog^tb  unguis :  aind.  naJdia.  griech.  5vu$,  ivu^o?. 
l<it.  unguis,  lit.  nagas.  preuss.  nagutis.  deutsch  nagel,  das  nach  Grimm 
mit  nagen  zusammenhängt  w.  nagk.  Fick,  Wörterbuch  107.  108. 
paznog^tb  ungula.  strrbmotB  adv.  IC  5Xoy  aus  einer  mss.-asl.  quelle. 
nsl.  laket :  sto  lahti.  nohet.  pažnohet  Idaue.  dain.  75.  lebet  acker 
über  einer  maucr  scheint  mit  asl.  léha  zusammenzuhängen,  véhet: 
véhet  séoa  pugiUus  faeni.  habd.  bulg.  lakxt.  nok'Lt,  nek^t.  serb. 
lakat.  nokat.  klruss.  Jokof.  nohof.  vichof,  vichtyk  wisch.  u)russ. 
koko£,  gen.  kokéa^  nagd.  pachoó  /.  ackerfeld :  w.  pah.  ross.  degotb 
birkenteer.  nogotL.  kogotb.  véchott  penictdus:  vechtenľB.  per.  47. 
kopotb  feiner  russ.  ist  f.  öeoh.  drohet  bisschen,  kopet  russ.  kra- 
pet  tropfen,  loket.  nehet.  paznohet  klaue,  trochet  bisschen,  wichet. 
pol.  dziegieé  teer  aus  gebrannter  birkenrinde.  klykieé  knöckel  am 
finger.  kopeó  i^uss.  lokie6.  DOgieé.  wiecheé.  oserb.  lohó.  nohé. 
TJeché.       naerb.  kope.  loké.  noké  aus  nok'Ltb. 

95.  Suffix  nt. 

Das  suffix  nt  bildet  partie,  praes.  act.  Das  suffix  nt  erhält 
sich  nur  im  sing.  nom.  masc.  und  jieutr.,  in  allen  übrigen  formefi  wird 
es  durch  i  t»  erweitert,  daher  gr^dy  neben  älterem  gr^d^ßir  gr§d^ 
aus  gr§d-o-nt,  gen.  gr^d^Sta  u.  s.  w.  voti  dem  thema  gr^^^íj'^* 
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aal.  gT§^y;  gT§^§-  hval©  «t*«  hvali-nt.  čuj§  at«  čuj-o-nt  w.  s.  ir. 
^n  ďú»  partie,  praes.  act,  lehnen  sich  folgende  büdungen  an :  mog^tb 
potens:  h  ist  altes  i,  daher  plur.  nom,  mog^tije.  préslov^tB  valde 
darus:  to.  slü.  spät.  *BQťL  im  serb.  ot&sutbstvije.  alt.  absentia. 
Hieher  gehört  auch  tys^ta,  sav.-kn.  20.  tys^sta,  müle,  das  sich  van 
einem  partíc.  von  *tjB  (vgl.  tu  crescere)  nur  durch  den  auslaut  a 
wvterscheidet.  Man  vgl.  auch  B'Bgrebutb  /.  qxTXa^.  dn>znuti>  /.  audacia. 
Wie  das  partie,  praes.  toird  das  seltene  partie,  fut.  gebildet:  byi§ 
aus  by-8J-o-nt. 

nsl.  Hieher  gehören  folgende  adjectivisch  oder  adverbial  ge- 
brauchte formen,  von  debien  manche  kaum  zu  rechtfertigen  seht  dürften, 
ni.  §.  322.  begeč  fugax,  bleskeč  splendens.  trüb,  bodec  pungens. 
bodejôč.  lex.  bodôč  existens,  futurus.  boleč  dolens,  boječ  timidus. 
vojskuječ  müitans.  lex.  vreö,  vrôč  fervens.  govoreč :  govoreč  biti 
convenisse.  metl.  golbeČ :  golbeče  blato.  trüb,  dereč,  derôč  reissend. 
dišeč  bene  olens.  žareč  glühend,  žgeč,  žgôč  urens.  kipuč  bullans. 
prip.  kraduč  furtive.  habd.  ležeČ  immóbilis:  lezeče  blago.  lex. 
lesketeČ,  leskeč  »pl&ndens.  minôČ  caducus.  mogôČ  quod  ßen  poteší; 
moguč  potens.  prip.  153.  naklekôč  geníbu^  flexis.  noseča  gravida. 
padeč :  padeča  bolézen  epilepsia,  lex.  plovči  in  plovči  kamen,  habd. 
ist  plovuči.  poizeč  Ivbricus.  lex.  pohajôč :  na  pohajôče  priti  ambu- 
lantem venire.  Oberkrain.  pohitôč  festinanter.  rdeč  ruber,  ripeé 
scharf,  rötlich :  rupeča  oteklost  flegmen.  skeleč.  sloveč  clarus.  speč 
dormiens.  lex.  umerjôč  mortalis.  čuječ  vigilans.  iteč  :  kakšteč  quomo- 
docunque.  ogr.  ist  hoteč,  hteč:  oM.  hot^šte^  hiit^šte.  Passive  be- 
deutung  haben  vedejôč,  vedeČ.  trúb.  notus,  liquidum,  notorius.  lex. 
nevedeč  addu^s.  lex.  veruječ  credibilis.  vidijôé  visíbilis.  preš.  lôO. 
VBeč  für  voščeč  gratus,  acceptus.  neveruječ  inGľedíbilis.  trúb.  ne- 
prešteveč  inexputabilis.  nerazbiječ  qui  frangi  nequit.  lex.  Dunkel: 
beteČ  (biiteč :  beteč  za  pečjô  sedí)  tmdus.  brideč  acer.  lex.  tmeč 
tenebrosus.  habd.  Man  vgl.  trôt  zunder.  rib.  mit  der  u\  tr  reiben. 
Dunkel:  trôt  dröhne,  dain. 

balg.  Btšti  idem  ist  asi.  B^^tij  6  wv,  goreš  für  görest:  asi. 
gor§&tij.  Na^ch  der  analógie  dieses  partie,  erscheinen  gebildet  vonež  für 
vonešt  stinkend:  asi.  vonjaj%§tij.  Für  vruk  d.  i.  vruk' :  vruko  sunce. 
milad.  63.  erwartet  man  vrtk,  yrhk! :  asi.  vr^tij :  nsl.  vrôč.  k'  steht  im 
macedonischefi  dialekte  für  št  der   anderen  dialekte  und  für  asi.  St. 

serb.  vrué  fervidus.  imuč  dives.  moguč  potens.  plovué.  mik. 
tekuča  voda.  boleéi  qui  alterius  malo  movetur.  mrzeči  odiosus,  rečeč 
eloquens.  Brameč  pudicvs. 
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klniBS.  rodjučyj  fruchtbar,  nezrjačyj  blind,  wruse.  minučij 
vergänglich  neben  minusčij  eben  vergangen,  slovutjj.  tmufičij  zahl- 
reich:  ad.  tkma  numerus  infinitus.    Man  merke  boľšufičij  seihr  gross. 

ru88.  Von  den  partíc.  entfernen  sich  manche  adjecdvisch  ge- 
brauchte formen  durch  den  vocal,  andere  durch  die  amiahirie  des  Sc 
statt  des  ô ;  für  andere  endlich  gibt  es  kein  entsprechendes  verbal- 
thema:  a)  gnojuöij  eiternd,  kipuöij  neben  kipjaóij.  letuéij.  paljučij 
brennend,  dial.  skripuöij  knarrend:  asi.  gnoj^stij.  kypeStij.  leteštij 
u.  8.  w.  b)  boljusčij  mitleidig,  dial.  slovuščij  berühmt,  c)  lipučij 
trie  lipkij  klebrig,  pachučij  duftend,  plakučij  :  plakučaja  iva  saule 
pleureur.  zatévuSčij  erfinderisch,  zybučij  wie  zybkij  schwankend. 
žígučij  brennend.  Einige  dieser  adj.  stammen  geradezu  von  nomina: 
zljučij,  zljužčij  schlecht  von  zrbli».  tmuščíj  unzählig  von  tbma.  Mit 
dem  partie,  hangen  zusammen :  slovutyj  berühmt,  béguir  in  vbégutki 
fliehend,  dial.  vruťB,  da«  in  azbuk.  durch  buj  erklärt  wird  und  das 
asl.  wohl  vr^ti»  lauten  würde:  ich  denke  dabei  an  nsl.  vrl.  serb. 
vr-lo.  truťB  Zunder:  w.  tr.  tysjača:  asl.  tyss^ta. 

ôech.  An  das  partie,  prass.  act.  lehnen  sidi  an:  zdvihutý: 
most  zdvihutý  Zugbrücke:  vgl.  zdvihaci.  mohutý,  davon  mohutný, 
mrzutý,  tekutý :  tekutá  voda  gegensalz  von  stojatá  voda.  visutý 
hangend:  visutá  pečet.  tisíc  für  tysic,  einem  asl.  tys§sta  etit- 
sprechend. 

pol.  gor^cy.    Vgl.  cierpi^tliwy. 

oserb.  horjacy  brünstig;  horjaty  brennend. 

nserb.  gorecy  heiss;  gorucy  lüstern. 

Man  merke  folgende  einigermassen  befremdende  bUdungen: 
nsL  grmusča  ptica  ficedula.  hahd.  serb.  glava  glavufita^  popa 
nogledusta.  čorba  corbusta,  popa  posipušta.  srijeda  sreduSta  scherz- 
liaft  in  der  erzäJdung,  wohl  asl.  partie,  nachahmend.  Vgl.  jedoch 
letušti  volatilis.  suáti  ipsissbiius  und  nemušti  jezik  die  spräche  edler 
tiere.  klruss.  stala  poélidušča  iÍTi(xiaÔY)v.  gen.  16.  5.  dymuáča  peč 
xX{ßavo?  xaTCvil^ófxevo?.  15.  17. 

96.  Suffix  ŠBdi. 

Die  wahre  form  dieses  suffixes  festzustellen  ist  mir  nicht  ge- 
lungen. Im  asl.  wechselt  die  form.  Die  lebenden  slavischeii  sprachen 
scheinen  auf  tji  hinzudeuten.  Nosovič  bringt  Seite  128  ein  lit.  dvokti 
abermxds  bei.  Das  suffix  bildet  adverbiale  numeralia,  mit  denen 
auf  die  frage:  toie  oft  f  geantwortet  wird.  Es  tritt  a)  an  ihemen  auf 
i  und  b)  an  themen  auf  i»  an.     a)  tri:  trišbdi,  triŠdi.  sup.  trišbdy. 
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trišbdu.  triSdy.  trišti.-  trišt3>.  triždy.  triždi  dreimdhl.  četyri:če- 
tyrišti.  četyreždy.  éetyriždi.  p^ti, :  p^tišti.  petiždy.  sestb  :  šestiždy. 
sedmb :  sedmisti.  sedbmišbdy.  sedmiždy.  BedmižBdi.  sedmiždi.  sed- 
moriždi.  dev§tb  :  dev§tiždi.  des^tb  :  des§tiždi.  jeli :  jelištdy.  jelisti. 
jeliždy.  koli :  kolisti.  nékolišti.  koliždi.  toli :  tolišti.  toliždi.  h)  je- 
diiľL:jedinaáti.  jedin^ti».  jedinu^tb.  jedinošti.  jedinoždi.  dvLzdva- 
šbdy.  dvašdi.  dvašti.  dvaštb.  dvaždy.  dvaždi.  dvoždy.  dvojždi. 
Biito  :  Bi>tišbdy.  siitišdy.  dľug'L  :  drugoišti,  drugovišti  bedeutet  cdio 
tempore,  mali» :  maliždi  raro.  mnog^ :  ratnogae'bdy.  ostrom,  mno- 
gašbdi.  sup.  ostrom,  innogasdi.  sup,  mnogasdy.  slepé,  mnogašti. 
sav,-kn,  66,  mnogastb.  xnnogy^bdy.  mnogyšti.  množišti.  mnog^šti. 
hon,  mnogaždy.  mnogož'di.  sup.  323,  réďbk'L :  réďbkaždy.  réďb- 
koždy.  jelikiiijelikašti.  jelikoždi.  jeličišti.  koliki> :  kolikašti.  koli- 
ko§ti.  kolikoždi.  količišti.  tolikib :  tolikašti.  tolikaždi.  tolikoždy. 
Dasselbe  suffix  tritt  nsl.  in  der  form  von  ič  und  oé  an  die  nume- 
ralia  ordincdia  und  an  andere  adjectiva:  a)  prviČ  primum,  drugiö 
secundum.  tretjič  tertium  u.  s.  w.  vnovič  denuo,  zadnjič;  poslednjič 
ultimum,  naglič  subito,  kelič  in  dokeliČ.  dain,  doklič.  dokič.  Vgl, 
Seite  104,  dokeč.  hung,  donec  vgl,  mit  asi.  kolisti.  Audk  kelikič  und 
telikič  iowmen  t?or :  dcdn,  167.  158.  b)  jednoé  neben  ednok;  enok 
semel.  drugoč  secundum.  prip.  na  rovnoč  recta.  dain. 

bulg.  trižd.  milad.  423.  triS.  161.  cank.  verk.  34.  vediľLŠ. 
pok.  67.  72.  vednažd.  müad.  241.  vednaš.  280.  vednoš.  149,  edno§. 
14Ö,  odnos.  135.  vednosé.  537.  jednoč.  verk.  74.  dyažd.  mUad.  423. 
dvaš.  137.  cank. 

serb.  triždi.  triž.  triš.  jednoč.  jednoš.  jednoé.  dyažde.  dvaš. 
dvač.  StullL  dvuš.  íiv.  125.  prvač  nuper.  prvoč  antea.  drugoč. 
Stulli.  drogdaá  quandogue.  djadjaS:  vgl.  djadja  interdum.  mno- 
gašt  saq[>e.  tolič;  otolič^  otoič  pavlo  ante. 

klrusB.  tryčy.  dvojčy.  wruss.  troždy.  troždži.  trojči.  dvoždy. 
dvojči. 

russ.  triždi.  troždy^  trožži.  dial.  troiči.  alt.  odnaždy.  odi- 
noždy.  dvaždy,  dvašči.  dvoždy,  dvožži.  dial.  dvoiča.  desjatiždy. 
drugoždy.  ryb.  1.  95.  mnogiždy.  alt.  mnogaždy. 

óecli.  po  druhuó  in  Mähren.  Kulda  1.  38. 

97.  Suffix  d-B. 

Das  suffix  ďb  ist  primär  und  secundär. 

ďb.  asL  séďb  canus:  sé.  Vgl.  tvr'bd'b  durus.  poďb  in  za- 
poďb  cavema  ist  auf  die  praep.  po,  préďb :  s'b  pred  a  ante  wid  na- 
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préďB  forro  auf  die  fraepos.  pré,  zadx  auf  Ave  pra^fpos,  z&  zurück- 
zuführen: vgl.  griech.  zápotOa,  -rcapotOev,  üitaiOa.  oskrLďL  inetrumentum 
lapiddae  hat  wahrecheinlich  ein  aus  skr  erweitertes  ekrhä  zum  tkema: 
.  oskr'Bcl'B  ist  magy.  kard  etisis,  u^elches  als  kord  ins  pol.  eingedrungen. 
nsl.  séd  canus.  habd.  prip.  spred:  od  spréda.  trüb.  serb.  stad 
Statue.  ruBs.  sedi».  *gromozďh  in  gromozditb  aufschichten  ist  mit 
♦gronľB,  das  auch  dem  serb.  gromoran  zu  gründe  liegt,  verwandt: 
gromo-zdi».  deoh.  šedý.  pol.  Vgl.  szadž  reif  und  szedziwj, 
Bz^dziwy:  asl.  séďh.       oserb.   Vgl.  šedživy. 

do.  asi.  stado;  in  russ.  qudl&ii  stadb/.  grex:  sta.  čudO;  študo 
miraculum:'  čú,  Itu.  Dunkel:  č§do  infans.  nsl.  čudo.  bulg. 
stado.  čedo,  čado.  hung.  serb.  stad  o  grex.  čedo  dichterisch,  roas. 
čudo.  stado  haie.  diql.  heerde.  äeoh.  stádo.  poL  stado.  lit, 
stodas. 

da.  aal.  stbgda  platea.  svoboda  libertas,  Jwmo  Uber:  vgl. 
preuss.  sub'S  proprius  uiid  svob  im  kroat.  svobost.  Dunkel:  brázda 
sulcus.  gruda  gleba.  jagoda  granum,  ba^cca:  vgl.  nsl.  jagla  breikem. 
skyrada^  skoyrada,  skrada  sartcyo  führe  ich  auf  skyr^  erweitert 
skvra,  zurück,  mbzda,  nsl.  mezda^  éech.  mzda,  oserb.  mzda,  zda, 
got.  mizdô,  álid.  mieta,  miata,  ist  nach  Benfeíy,  Götting.  gd.  am. 
1874.  866,  entstanden  aus  mis  d  é  a,  oder  ursprachlich  aus  mis,  mís, 
dem  um  seinen  auslavt  verstümmelten  verbum  dhä  durcli  das  suffix 
ä.  Dos  Seite  18.  gesagte  kann  sich  demnach  nur  auf  den  ersten  teü  der 
Verbindung  beziehen,  nsl.  lagoda  petulantia.  dain.  loboda.  svoboda, 
sloboda,  jagoda  bacca.  brázda,  gruda.  pizda  vulva:  w.  pis,  Ut. 
prales,  pisu,  pistu  coire  cum  femina.  pizda,  pisa  vulva.  FuJc,  Wörter- 
budi  122.  bulg.  slobodi*  in  slobodiji».  jagodi».  loboďB.  mHad,  513. 
brazďB.  gruďL.  strid'L  auster  ist  ngriedi.  orpiSt.  serb.  sloboda  U- 
bertas.  Dutikd :  loboda  atriplex  Iwrtensis.  jagoda  fragum.  Vgl.  stad- 
in  nestadak  defectus.  klniss.  svoboda.  loboda.  hojda  ein  gesundes 
wesen  hängt  mit  bojity  sanare  zusammen.  russ.  ^vohoáe^  f reüiat; 
svoboda,  sloboda  freidorf.  pjada.  alt.  Man  msrke  kuvalda  incus. 
jagoda.  öeoh.  svoboda.  lahoda  leckerbissen.  jahoda,  lebeda.  poL 
swoboda.  loboda.  jagoda.  bajda,  bajdko  fahelhans  berufU  auf  ba: 
bajati:  j  befremdet.  oserb.  svoboda.  lahoda  anmul.  nserb. 
loboda. 

98.  Suffix  da. 

Das  suffix  da  bild^  adverbia,  welche  die  zeit  bezeichnen,  in  die 
eine  handlung  fällt. 
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asl.  io'Lgda^  inogda  und  iiľ&gcloj^;  inogdojq  cdio  tempore. 
k'Lgda;  kogda  quxmdo.  interrog,  nikitgda  nunquam,  nék'Lgda  quon" 
dam,  ovBgda,  ovogda,  ťBgda  tum,  jegda,  vLnjegda  d.  L  vi»  jegda 
quaivio.  reUU.  Ybsegda  semper.  Nach  der  ansieht  einiger  ist  in  k'Lgda 
das  ih.  krb  zweimal  vorhanden:  allein  wie  erklärt  m/m  dann  yl- 
segda  ?  Andere  erblicken  in  gda  das  subst,  goda,  allein  gda  für 
goda  ist  unerhört.  Aus  anderen  dialekten,  vor  allem  aus  dem  bulg,, 
in  das  asL  eingedrungen  sind  nigdaže  nunquam,  négda  interdum. 
nikoga  nunguam.  iga  quando.  relat.  Bega,  si>ga  nuncundjegj  quando. 
rdat,  kogy  quando,  nikogy  nunqaam,  stgy,  segy  nuiic,  tT»gjy  togy 
tum,  sbdi  nunc,  togdy  tum, 

nal.  kdaj,  kadaj  (k'Ldaj),  gda  quando,  kdar^  kadar,  dare 
quando,  relat.  nikdar  nunquam,  drugda  alias,  habd,  zda :  izda  ad- 
huc,  habd,  hang,  d.  i,  i  zda  auch  jetzt.  Inda  alio  tempore,  onda, 
ondaj  tum,  sada.  habd,  zdaj  nunc,  tada,  teda.  habd,  tedaj,  tadaj; 
tBdaj  tum,  vezda  nunc.  hung.  prip,  do  vezda  usque  modo,  od  vezda 
ex  nunc,  habd.:  ve  allein  bedeutet  nunc:  do  ve  hidusque,  baš  to. 
prip,  3,  67,  vsegda,  vsegdar,  vsikdaj,  vsikdar  semper, 

bulg.  iga  quando,  koga.  kogi.  sékoga.  sega.  segi.  toga,  to- 
gava,  togazi;  togi,  togiva.  bulg, -lab,  tum,  milad,  101,  165, 

serb.  drugda  quandoque,  kada,  kade,  kad  quando.  kiida.  alt. 
vajkada  olim,  ovda.  onda,  onada^  onade,  ondaj,  ondaj ke  tum, 
sada  nunc,  tada,  tadaj  tum,  svagda  semper.  vazda  semper,  ki>ga. 
ktgy.  alt, 

klnisB.  inohda.  onohda,  onohdy.  tohda,  tohdy.  vsehda.  xcruss, 
inohdy.   tady  tum,  za  véohdy. 

ross.  inogda.  inogdy.  alt,  inda.  dial,  vnegda  quando,  kogda. 
kovdy,  kagdy,  kady.  dlal,  onogdasb.  dial,  togda.  vsegda. 

čeoh.  druhdy.  jindy.  Jinda,  kdy.  ondy.  vždy. 

pol.  inedy,  inegdy  alias,  gdy  quando,  relat.  niegdy.  kiedy 
quando,  interrog.  :■  gdy  und  kiedy  stehen  asl.  ki>gda  gegenüber. 

oserb.  hdy.   hdyž. 

nserb.  gdy,  dy.  interrog.  dyž.  relat. 

99.  Suffix  dh. 

Das  suffix  dt  ist  primär, 

aal.  p^db  palma:  pln:  vgl,  lit,  sprindis:  w,  sprend  extendere, 
stadb  grex.  In  russ,  quellen,  zadb:  zadi  a  tergo,  predb:  prédi  antea 
sind  nicht  von  za  und  pré,  sondern  von  zaďb  und  préďb  abzu- 
leiten,    nsl.  ped  neben  pedenj  m,  habd,  peden.  dain,     bulg.  peďb, 


208  ílom«  nncp.  snff.  de.  mA\, 

f 

ein  asL  p§da  v<yrau88etzend.     serb.  ped.  peda.  pedalj.     russ.  pjadb. 
pjadeub.  pjatka.    dial,       ôech.    piď.       pol.   pi^dž.       oserb.  pjedž. 

nserb.  pjež. 

100.  Suffix  de. 

Das  suffix  de  bildet  adverbia,  weldie  ursprünglich  deti  raum 
bezeidmen,  in  dem  eine  Handlung  vor  sich  geht  oder  ein  gegen- 
ständ ruht 

asl.  ide^  ideže  vbi,  relat,  quda,  inide  alibi,  jedini>de  simul, 
krhde  tibi,  interrog,  Déki»de  alicubi,  nikide  nuspiam.  on'Lde  ibi, 
ovBde  hie,  sbde  hie,  yBSBde  ubiqae,  drugde.  statt  de  tritt  oft  žde 
ein:  ižde^  iždeže^  ižden'B.  ÍDi»žde.  vbsbžde,  vbsežde.  ide  mit  do 
hat  die  bedeutung  donec:  do  ide^  do  ideže,  do  ižde,  donbžde, 
doDbdeže,  doDbždeže.  Man  beachte:  drugojde,  drugojžde  alibi  und 
tojžde  iln, 

nsl.  drugde  alibi,  habd.  drugdi.  trúb,,  daraus  druge,  drugej. 
inde  alibi,  in  dri.  hung,  kde,  daraus  kje  ubi.  kjer  ubi,  relcU,  nigde, 
nigdei*.  hubd,  nigdir  nullibi,  daraus  entstellt  uindri  und  nikjer 
nullíbi,  uékje  alicubi,  ovde  Mc,  liabd,  ondi,  ondej  ibi,  tje  ibi:  sem 
ter   tje  hie  und  da, 

serb.  Da^  entsprechende  sufßx  setzt  ad.  de  voraus,  gdje  ubi. 
gdjedje  passim.  drugdje  und  unorganisch  drugovdje  alibi,  ovdje 
lue,  odavde  Mnc,  ondje  ülic,  donde  usque  illuc,  odande  illinc.  svedje, 
svedjer,  svedj,  svej.  vazdi.  lui^. 

klnxss.  kde:  asl,  ki>de.  nihde.  onde.  osde.  veéde. 

russ.  inde.  gdé.  kade.  dial,  zdésb:  asi,  sbde.  vezdé.  pokédb. 
dial,  für  pokuda. 

Ôech.  jinde.  kde.  onde.  zde.  vezde.  alt.  ist  durch  vSudy, 
vsady  verdrängt. 

pol.  indzie,  indziej.  gdzie.  owdzie. 

101.  Suffix  aďB. 

Dcw  suffix  aďb  ist  meist  secundär, 

adi>.  nsL  strnad  goldammer:  vgl,  lat.  stumus.  alid,  stará, 
Mck,  Wörterbuch  410,  močerad  molch:  vgl,  moovôr,  močvir 
sumpf, 

ada.  asi.  gramada  rogus,  matéria,  Dunkel:  skovrada  sartago, 
nsl.  grmada  rogus,  habd,  congeries,  meg,:  grm.  cebada  fusstritt: 
cebati.  čelada  cassis,  trúb,  lex,:  vgl,  čelo.  DunJcel:  kolada  colostra 
prvo  mléko  po  pôrodu  žene  ali  živine,  lex.  bulg.  grBmaďb  haufe, 
milad,  100,  žéradi»  glut:  nsl,  žar  pruna,      serb.  nakarade  plur,  dis- 
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po9iiio.  mnada  steht  für  nada  spes  durch  einßuss  des  mnjavati:  asL 
minetL  rosada  prmna  hängt  wohl  mit  rosa  zusammen:  es  ist  vielleicht 
einßuss  des  it.  ruggiada  anzunehmen,  sirada  funiculus  ist  griech. 
aetfác,  ceipiSo^,  catena.  klruss.  hromada.  russ.  gromada:  vgl. 
groraozdt  häufe  umfangreicher  Sachen,  skovoroda.  goljada  homo 
miser:  goli».  öech.  hromada,  pol.  gromada.  oserb.  hromada. 
nserb.  gromada  gem^indeversammlung :  vgl.  serb.  gromoran  ingens. 
gromula  ingens  homo.  lit  gjnimadas,  grumodas,  gramozdai.  lett.  grumada, 

102.  Suffix  jadb. 

Da^  sufßx  jadb^  ad  t  ist  secundär.  Es  bildet  coUecttva  fem. 

asl.  ploŠtadb  planities:  ploskí*  aus  dem  russ,  aufgenoininen. 
Dunkel:  éelja,dh  f amulatus :  vgl.  etwa  koleno  tribún. 

nsl.  gnilad  faulicht.  dain.  48.  živad  animalia.  dain.  107. 
zverad  fero/e.  zelenjad  olera.  krhljad  res  frangiiües.  lubad  cortex 
vip.  prhljad,  prholad  res  marcidae.  suholad.  dait).  sehljad  sarmenta 
arida,  sušmad  sarm^ita  arida  Imngen  mit  suchi»  zusammen,  plibad 
parva  animalia  (kaka  plibad  je  to?  je  li  črv  ali  kaj  drugega?) 
und  rubad  masem  sind  dunkel. 

bulg.  čeléd. 

serb.  jadb,   adb   bildet  collect iva  aus  themen,   welche  junge  von 

lebenden    wesen   überhaupt   bezeichnen:   das   unmittelbare  thema  ist  in 

vielen  fällen    U7machiceisbar.      Seltener   tcird  jadb,    adb    an    andere 

themen  gefügt :  in  diesem  falle  kann  das  thema  ein  adj.  sein,  bliznad 

gemini,    vižlad    canes   avicularü.    derlad  j)ueri:   vgl.    derle,    derište. 

derčad  pueti:   vgl.  dorče,    deristc.  kljusad  iumenta.  kopilad  spurü. 

krmad    sues.    kuČad    canes.    lanad   jndli  capreae.    mačad.    momčad 

jnieri.    mrtvičad  convicium  in  pecora:   mrtvica.    nazimad  sues  anni- 

culae.  oiiiad  equini  pidli  anniculL  pastorčad  jyi^ivi/jni.  prasad  porcelU. 

telad  vituli.  turad  iuventiis  turcica.  iiniičad  nejmtes.  »okčad  iuventus 

Serbien  latini  rifus.  stenad  catidi.  jagiijad  agni.  jarad  capri  et  caprae 

im^enes.    ždrcbad  pulli  equini.    zvjerad.  junad  iuvenci  aut  iuvencae. 

II.    arapčad   soboles  maura.    arnaiiČad    soboles  albana.    bugarčad  iu- 

ventus  bulgarica.  varoščad  iuve^üus  urbava.  vlawad  idalii.  vučad  pidli 

lupi.    grčad    graeca  iuvenfus.    gurbečad    iuventus    cingarica    nomas: 

gurbet.    djakoiičad    diaconi   iurenes.    kuinčad  filii  baptismales.  maj- 

munčad  simiolmt.  pastirčad  pastores  iuvenes.  paunčad  p^Kt  paronttm. 

pašČad   und   daraus   paščadija   cnnes,    prnjavorčad    iuventus  e  pago 

mcmasterii:  prnjavorac.    rodičad  pulli  ciconiae.  ropčad  vemas.  siro- 

čad  orphani.    somcad   siluri  parvuli.    srpčad  serbica  hiventus.   uni- 

14 
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jačad  iuventus  unita.  cigančad  pueri  zingari.  cincarčad  zingari 
luvenes,  čivučad  pueri  ivdaei,  Cobanöad  pastores  pueri.  šyapčad 
siievi  iuvenes.  lU.  bujad  ßlix,  burad  dolia.  gnjilad  marcor,  mik, 
dľvljad  segmenta  ligni:  drvlje.  krljad  caudex:  krlja.  prlad,  pmjad 
ligimm  pütre.  snhad,  suvad  ligna  arida.  živad  alites  domesticiie.  če- 
Ijad  feminae  famüias  von  einem  dunklen  ťhema :  dasselbe  gilt  von 
ošljebad  Carduus,  mik.  japad  locus  opacua  ist  in  seiner  bedeutung 
aimeichend.  Die  letzte  silhe  hat  k,  eine  der  vorhergehenden  ^^  oder  ^, 
selten  \  hei  zweisäbigen  wörtem  hat  die  erste  silbe  stets  '\ 

klrusB.  čelaď.  wruss.  rovúadž  66^726.  Vgl.  rochludze  n.  aite 
lumpen. 

niBs.  éeljadb.  černjadB  minder  gut  černedb  color  niger.  ki- 
sljadb  rumex  acetosa.  dial.  leščadb  fliesse  von  stein:  vgl.  Ibsk  in 
]i>štati.  mokredb  für  mokrjadb  humiditas.  pestrjadb,  pestredb  bunte 
leimcand.  ploščadb.  rochljadb  homo  debüis:  rochlyj.  ruchljadi» 
supeUex:  nichlyj.  sinedb  für  sinjadb  blatte  farbe,  dial.:  sint.  o- 
sljadb  trahs.  stekljadb  ist  das  engl,  stickthread,  sterljadb  accipefiser 
ruthenus  in  seiner  bedeutung  abweichend. 

óech.  čeled. 

pol.  czeladž. 

oserb.  čeledž. 

nserb.  ceľaž. 

Man  füge  hier  einige  vereinzelte  büdungeii  hinzu,  a)  asl.  Aus  bolfe- 
dBiľB  laboriosus  und  bolédovati  aegrotai^e  ergibt  sich  boled — :  vgl. 
boléždb  aegrotus.  Aus  mokredivi»  humidus  erschliesse  ich  mokréd — : 
vgl.  russ.  mokrjadb,  mokredb^  mokretb.  osledi  SvoYpo^.  op.  1.  83. 
Vgl.  beseda  sermo.  bulg.  boled uvam  aegroto,  serb.  zlédb  /. 
maium.mon.-serb.  zledovati.  mon.-serb.  zleäf.  hté.  Üv.  73.  149.  zlijediti 
offendere  (vvlnus).  jagnjed  m.  jagneda poptíZí/^.  Dunkel:  ôeoh.  havéď 
/.  geflügd.    pol.  gawiedž  /.  gesiiidel. 

h)  asL  lebedb  cygnus.     nsl.  labud.  meg.  lex.  hahd.    bulg.  labed. 

mUad.  462.     serb.  labud.     russ.  lebedb.     öech.  labuf.  slovak.  labuď. 

pol.   lab^dé.       oserb.   besteht  dafür   kolp.      Vgl.   ahd,.  alpiz,   albiz. 

mhd.  elbiz.    ags  ylfet.  anord.    älft,  älpt  f.     Das  Her  soll  den  iiamen 

von  seiner  tceissen  farbe  haben  und  lab,  leb  mit  griech.  äXfóc,  lat.  albus, 

verwandt  sein. 

103.  Suffix  §ďB. 

Das  Suffix  §ďb  ist  secundär,   in  der  neutralform    edo  primär. 

§di>.  asl.  skar^ďb  foedus.     serb.  skaredan  teter.  verant.     russ. 

Bkareďb   unflätiger  mensch,   skareda   geizhals.    dial.   öeoh.  škaredý : 
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vgl.  ierad^   §eredný.       pol.  szkaradj,   das  cech.  ist       oserb.  äke- 
ŕeda.  Fick,  Wörterbttch  205,  denkt  an  aind,  čhrd  vomere. 

edo.  asl.  gov^do  bos,  lett.  guvis  f,  kuh,  akd.  chuo.  aind.  gö. 
bulg.  govedo.  mäad.  192,  richtig,  govedo.  serb.  govedo.  mas. 
govjado.  ôech.  hovado.  pol.  Vgl.  wegen  des  ähnlichen  suf fixes 
baj^da  legende:  ba^  bajati.  gaweda^  da^  asl.  gav^da  lauten  uMrde, 
hlatero.  kraw^dž  f.,  asl.  *  kray%di>^  ecke,  hängt  mit  kra,  krajati  zu- 
sammen,      oserb.  hoyjado.       nserb.  goyjedo. 

Man  füge  hinzu  óeoh.  prachanda,  pracharanda  stavh  von  ge- 
dörrten bimen  zum  bestreuefn  von  kuchen.  kleca-nda.  pn. :  klecarti. 
kova-nda.  pn,:  kova-ti.  mole-nda.  pn.  serb.  ludandža  stultus, 
stulta.  klruss.  začependa  haken,  zänMscher  m.ensch.  žménda  kmcker, 
eig.  der  festhält:  w.  žim:  vgl.  nsl.  péneze  Žmikati.  vyruss.  chlu- 
pendzéj.  skupendzéj  geizhals.  slépendzéj  blinder,  durinda,  duriJda, 
durita   grosser    narr.       pol.   žmiuda,    žmíndak    geizhals:    w.   žlm 

drücken. 

104.  Suffix  uďB. 

Das  Suffix  udi,  ist  meist  secundär. 

asl.  Das  adj.  komuďL,  komiďL  ist  von  mir  unbekannter  be- 
deutwig.  truďB  labor  hängt  mit  der  w.  tr  zusammen,  doch  möchte  ich 
es  nicht  davon  ableiten,  sondern  vielmehr  eine  dem  got.  thriut  ent- 
sprechende w.  tr^A  annehmen.  nsl.  mrtvud,  mrtud  apoplexia:  mri»- 
tvT».  metuda  buttermücli,  riihrmilch.  Roina  Dolina:  w.  m§t.  smctanka, 
smetanica  ist  mittelbar  von  met  abzuleiten,     serb.  mrgud.  pn.      pol. 

maruda  langer  menscJi. 

105.  Suffix  tda. 

Das  suffijc  bda  ist  meist  secundär. 

asl.  vražbda  inimidtia,  inimicus :  vrag^.  krivbda  imustibia.  na- 
páda merces.  opis.  1.  15.  aus  dem  russ.  pravbda  iustitia:  opraYBda 
iustificatio  ist  vom  verb.  opravbdati  ahzideiten.  nsl.  pravda  lis. 
biilg.  krivda.  Morse,  pravda.  Morse.  vražďB  immicUia.  Morse. 
serb.  krivda,  pravda.  klruss.  kryvda.  pravda,  wniss.  krivda. 
ruBs.  krivda,  pravda,  vražda  ili  vorogovanie.  op.  2.  3.  716.  oeoh. 
krivda,  pravda,  vražda  mird.  pol.  krzywda.  prawda.  Vgl.  kierda, 
kiernoz  eber.       oserb.  kšivda.    pravda.       nserb.  kéivda.    plavda. 

106.  Suffix  ndu,  ndé. 

Das  snffvx  n  du,   ndé  büdet  adverbia,   welche  ttrsprünglich   den 

räum  bezeichnen,  durch  den  eÍ7ie  bewegung  vor  sich  geht :  n  verschmilzt 

mit  dem  auslaut  des  thema  zu  %. 
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aal.  in^du;  in^de  alia,  j^du;  j^de  (pixi.  rdai.  k^du;  k%dé  qua. 
iiUerrog.  nék^du,  nék^dé  cdiqua,  on^du^  on^dé  äla.  oy^du,  ov^dé 
hac.  s^du;  B^é  hoc.  t%du,  t^dé  illa.  yi>n^du:  iz'L  v^n^du  extrin- 
secus.  8up.  YBS^du;  yLS%dé  quaqua.  Sdteti  ist  nda :  on^da.  s^da. 
t^da.  yi>s%da.  Manahrrud  tritt  j^du  ah  suffix  auf:  y*Bnéj^u.  %tri»- 
j^du;  ^trBJ^dé;  y*Bn^trbj§du.  vbsakoj^dé.  obojku  utrinque. 

nsL  drugôdy  po  drugôd  alibi  (drugoten).  inôd  alibi,  daraus 
entstellt  iudôd:  od  indôd.  dain.  iudot.  inuda  alia  via,  kôdi^  kôd 
qua,  kôder  qua.  nikôder  7iuspiam.  do  kôd  quousque.  nekôd^  ne- 
kôdik  cdiqua,  abweichend  ked:  od  ked  unde.  onôd^  unôd  Hla. 
onud  Hktc.  habd.  od  onôd,  od  unôt.  trúb.  inde,  daraus  entstellt 
ondôd;  od  ondôd.  dmn.  ondôti.  od  ondôt'(ondoteii);  abweichefid 
odned  au^  od  oned.  odnôd  voti  dort.  hung.  obojôd  utraque.  ovôd: 
ovud  hoc.  od  OYud  Mne.  habd.  sôd :  od  BÔdy  bei  trúb.  od  sôt  hinc, 
falsch  odcôd.  dain.  docôd.  dain.  254.  ioAi,  tôd  hac.  od  tôd  ahbinc. 
do  tôd  hucusqae.  od  tôdaj  ahhinc.  lex.,  od  tamtôd.  vsôdi;  vsôd: 
po  vsôd  i;  po  vsôdik,  po  vsôd  (povsoten)  ubique.  od  vsud  unde- 
quaque :  abweiclieiid  vsed :  po  vsed^  po  vsedik.  vsakôd  ubique.  Man 
beachte  ista^  ibi.  krdl.  ľtô.  b.  onudaj :  onudaj  setati.  prip.  227. 
posud  continuo,  prip.  1,  eig.  hucusque:  vgl.  &jcA. 

serb.  drukuda,  drukud  alia,  kuda;  alt  kudé,  kude^  kudi. 
nekuda  aliqua.  otkuda  unde.  kojekuda^  kojekude^  kojekud  Mne 
inde.  ovuda,  ovudije  Jujíc.  odovuda,  odovud,  odud  Ämc.  onuda^ 
ODudije  illac.  od  onuda  illinc.  svudje,  svudj,  svuda,  svud  ubique. 
odasvud  undique.  svukud  ubique.  od  svakuda  undique.  tuda^  tu- 
dijer  Äoo.  otuda  istine, 

klruBs.  kuda,  kudy,  liikuda,  iiikudy,  nykiida,  nykudy.  tuda, 
tiidy  U7id  tudoju  aiis  tuda.  véuda,  váudy.  icruss.  ôudoju  hac.  tudy, 
getiidy,  tudoju,  tudej  hac.  váudych. 

russ.  iuudé  anderwärts,  inudy.  alt.  oti>inuda.  inuda  anders- 
wohin, kuda.  uekuda.  otkuda,  otkudova.  pokida.  dial.  kotorudy 
qua.  dial.  pokudova  %oie  weit,  oťi>  onuduže.  sjuda,  sjudu,  sjudy. 
alt.  sjudyjaki..  otsjuda,  otsjudova.  tuda  dahin,  tudy,  tudyjaki,, 
ottuda,  potudova.  vsjudu  überall,  otvsjfidu. 

ôech.  jinudy.  douidž  ist  asi.  do  nj^duže;  daneben  besteht  do- 
DÍadž,  doniawadž,  donédž,  indem  deni  asi.  ^  cech,  u  und  a  gegen- 
übersteht, kudy,  kady.  dokud,  dokad,  dokavad.  ponékud.  onudy, 
od  onud.  od  sud.  tudy,  tady.  odttid,  odtad.  vsudy,  vsude,  všady. 
dosud,  dosad,  dosavad  hat  temporale  bedeutung.  slovak.  skaďe. 
staďe.  všaďe. 
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pol.  in§dy,  in^d.  kedy,  sk^d,  dok^d,  nik^,  niekedy.  ow§dy. 
t§<iy;  st^d,  dot^d. 

Drittes  hauptstück. 

p-;  b-,  V-,   m- 8  uff  ixe. 

A.  p-suffixe. 

Unter  allen  consonanten  ist  p  in  den  Suffixen  am  spärlichsten 
vertreten, 

107.  Suffix  up-B. 

Das  Suffix  upTb  ist  secundär. 

upTi.  nal.  gorjup  bitter:  gorj'B  in  gortkt.  serb.  skorup  sakne, 
eig,  die  auf  der  milch  sich  büd&nde  rinde,  nsl.  skraljup,  škraljup, 
skrlup  superficies  d&nsior  ut  in  lade,  habd,  skralub,  škralub  cremor, 
lex,:  asl.  skora,  kora.  nsl,  skorja  u,  s,  w.:  vgl,  pol,  kožuch  na 
mleku.  éech,  skraloup,  škraloup  rinde,  haut  auf  der  milch, 

upa.  wruss.  skorupa  rinde:  russ,  skorlupa,  ehedem  skorolupa. 
trigl,  pol.  skorupa  Scherben,  skorupa  jajowa  eierschale,  skorhipa, 
skarlupa.  Linde  bietet  kroat,  skorup,  icohl  aus  verant,,  skraljup 
superficies:  das  in  mehreren  Wörtern  eintretende  1  ist  mir  dunkd: 
vielleiáit  hängt  -lupa  mit  lupiti  detrahere,  w,  lüp,  zusammen,  wruss, 
zelepucha  unreife  erdbeere  kann  von  zelem»  nicht  getremit  werden, 
mazepa  und  daraus  mazepka,  mazepčik  schmieriger  kerl  hängt  mit 
mazati  zusammen,  wenn  es  nicht  der  bekannte  person&nnams  ist,  dem 
wegefii  seines  klanges  diese  bedeutung  gegeben  wurde.  Idruss,  holepa 
podex  nudus  ist  auf  goH  zurückzuführen,  Halyčanyn,  1869,  38, 
Das  Suffix  upt  finde  ich  auch  in  einigen  deminutiven:  wruss, 
malupatka  bischen,  wohl  mal-jup-at-ka.  pol,  maciupki.  maciupci. 
maciupeňki.  malutuperny. 

B,  b'Suffixe, 

108.  Suffix   ba. 

Das  siuffvx  ba  ist  primär  und  secundär, 

I,  asl.  al'Bka,  praes,  altk-i-e  :  aťBČbba,  laČLba  fames,  bori :  bo- 
n>ba  pugna,  céli :  célbba  sanatio,  déli :  délbba  partitio,  dvori  :  dvo- 
rbba  servitium.  g^d  :  g%di>ba.  gosti :  gostbba,  daraus  gozba  hospidum. 
hvali :  hvalbba  laudatio,  kari :  karLba  luctus,  kori :  kortba  dades. 
krad :  kradbba /ttWwm.  krasi :  krasbba  omatus,  kuja:kujba  zdotypia. 
léči:léči>ba   sanatio.  Ilbíí  :  Itstbba /raw«.   miri  :  min>ba  paa?.  mláti; 
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mlatBba  trüurcUio.  dobr,  287.  moli :  mohba  preces.  pl^s,  praes. 
pl§s-i-e :  pl^Sbba  saltatio.  préti :  pretbba  minae.  tichonr.  1.  61.  s^di: 
B^dbba  ivdicium.  slúži :  službba  servitus.  soÖi :  sočkba  mala  opinio. 
ßrbäi  s^  :  sridbba  ira.  stráda,  praes.  strad-i-e :  stradbba  pa8»io. 
stráži  serb.:  straŽLba  custodia;  stréžbba  stammt  von  streg^.  streli: 
8tréb>ba  sagittaUo.  sy§ti :  sy^ti>ba  sancHficatio.  taji :  tajba  aus  tajiba 
mystérium,  teza,  pra>es.  t§z-i-e  :  t§žbba  lis.  vadi :  vadbba  calumnia. 
vI-BSvi :  yl'BŠLba  aus  vHšvbba  magia.  vrači :  vračbba  sanatio.  vraži : 
vražbba  mágia.  vrbb. :  vrLŠtba  trituratio,  žléd,  žlad  :  žlédbba,  želé- 
dbba;  Žladba  mvlcta.  Man  findet  auch  žladva  und  želédva.  Durch 
ba  abgeleitete  svhst.  finden  sich  in  oťbléčbbbn'L  rdictus.  taibbnik'B 
[xu^TT)^.  t%žbbbiiica  quas  luget.  vraždbbbiľB  malevolvs:  léčbba,  taiba, 
t^žbba^  vraždbba.  Dunkel  ist  sluďba  neben  sludy  locus  praeruptus. 
vriiba  Salix  mag  mit  vr  ligare  zusammenhangen.  Das  suffix  ba 
scheint  dem  aind.  wiö  zu  entsprechen.  Das  dem  b  vorhergehende  h 
halte  ich  für  den  Stellvertreter  des  i  der  verba  der  vierten  dasse, 
und  bin  der  ansieht,  dass  h  von  diesen  verben  aus  analog  bei  anderen 
ihemen  eingang  gefunden.  Bopp,  der  ursprilnglich  ba  gleichfalls  aus 
mä  entstehen  liess,  meinte  später  dasselbe  aus  aind.  tva  so  erklären 
zu  sollen,  dass  nach  abfall  des  t-lautes  eine  erhärtung  des  v  zu  h 
eingetreten  sei.  Schweizer- Sidler  hiUpft  an  tat.  dbvs,  morbus  an 
und  denkt  an  eine  Zusammensetzung  mit  der  wtirzel  bhü,  fu.  Zeit- 
sáirift  3.  347. 

nsl.  borba.  brani :  bramba  defetisio.  začini :  začimba  condimen- 
tum.  dain.  d  raži :  dražba  irräatio.  pogodba  contr actus,  liabd.  gosti : 
gostba,  gozba  convivium.  prip.  hini :  himba  simulatio.  hrani :  hramba 
asservatio.  habd.  jédijédba  dbus.  res.  molba.  nošba  tracht.  hung. 
habd.  ponudba  propositio.  dain.  naredba.  lex.  sodba.  prisežba 
iusiurandum^  bei.  sloni :  zasloba  scutum.  hung.  služba,  strég :  stréžba 
ministerium.  lex.  tajba  negatio:  v  tajbo  postaviti  negare.  lex.  tôžba 
querela.  vezba  ligatio.  vonjba  fetor.  habd.  Falsch  ist  iznajdba  in- 
veniio.  Bei  dain.  54.  liest  man  pekba  braipfanne. 

bulg.  borbt.  darb^i.  delb'L  teilimg,  gozbt.  falbt:  asl.  hvalbba. 
liöbi»  Verlautbarung:  liöb'B  ličit.  milad.  149.  molbi».  peöjalb'b  ge- 
winn: peceli.  naredbnb.  uredbi.  STbdbi».  služb-L.  sr'bdb'B.  328.  Sedb'B 
ambulatio.  veselbi».  žalbí».  sreštbT>  occursus  hängt  mit  asl.  si^r^št^ 
zusammen,  vinobernľb  vindemia  steht  für  vinoberbTi. 

serb.  bédbba  opera  serva,  alt.:  béditi.  berba  vindemia:  praes. 
ihema  ber.  borba  pugna,  certamen,  gozba  convivium.  dvojba  dviium: 
dvojiti   in  der  bedeutung   dubitare.   dvorba   ministerium.   dioba  aus 
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djelba  distribvtío:  dijeliti.  žalba  qiierimonia.  ženba  matrimonmni, 
žurba  turba:  žuriti  properare,  korba,  ukorba  exprobratío:  koriti. 
ličba  edictum,  hasta  vendüionü.  mik,  ližba  pronwitiatio  ausT^uf: 
liöiti  evidgare.  moba  aus  mooba,  molba  preces.  nagodba  casus: 
nagoditi;  so  auch  pogodba  mores  commodi  und  ugodba  satisfoA^. 
naredba  mandatum.  razredba  díspositío.  uredba  instäutio.  oženba 
matrimojiium.  parba  lis:  pr,  preti:  vgl.  parac,  prica.  Bvedba:vaz- 
mena  svedba  victima  paschalis:  svetiti.  svjedodžba  testimonium: 
svjedočiti.  seoba  migratio:  seliti  se.  služba  rrmdsterium,  srdžba, 
sržba  ira,  rasrčba  iracandia.  mik.:  srčiti  se.  terba  lis:  terati  se 
persequi  se  in  foro.  trudba  opera  impensa,  túžba  accusatio.  himba 
f  raus,  fallacia.  mik,:  hiniti.  mik,  karba  hvcrepatio:  *kariti:  vgl, 
kar.  užba  für  uštap  pletiüunium  möchte  mxtn  mit  asl.  *^žiti  an^ 
gustum  reddere  zusammenstellen,  allein  die  Bedeutung  ist  dagegen. 
Durch  das  sufßx  ba  gebildete  themefi  liegen  folgenden  Wörtern  zu 
gründe :  vradžbina :  vračati  incantare.  narudžbina :  naručiti.  sud- 
bina.  postoj biua  locus  natalis,  sodžbina,  Ito  se  daje  šoku  :  sočiti. 
tedžbina  res  lahore  quaesita:  tek,  teéi :  *teČLba.  čazbina  convivium: 
čbstiti. 

klruss.  bôžba  schwören,  haába  tadd,  hôstba.  horoďba.  hrôžba. 
hucfba.  chvalba.  kažba  narratio,  kôába.  }yčba.  miába  tausch,  molba. 
rižba.  éijba  saat.  shižba.  strilba.  poturba  heunriihigung,  nayažba 
absieht :  navažyty  é.  žurba.  Man  merke  sadýba :  russ,  usadbba.  wruss, 
chodžbá  gang;  chódžba  betteln,  kradžba  furtum,  taj  ba  opprobrium, 
molodžba.  sévba  sem^entís:  sé-v-i>-ba.  strélbba.  tajba  cdare,  óižba 
gedränge:  pol,  cižba.  túžba,  žurba  maeror.  Man  merke  sadziba. 
sédziba.  rachuba,  zrachuba  rechnung:  rachovaó  aus  rach-u-aé. 
koidyba  hinkender, 

rusB.  boronbba.  borbba.  božba.  célbba.  golosbba.  goubba. 
gorodbba.  gostbba.  gudbba.  gulbba.  chodbba.  kosbba.  lajba  schimpf, 
molbba.  orbba.  palbba.  pasbba.  prosbba.  rézbba.  služba,  sudbba. 
tjažba  lis.  vorožba.  deijaba  raufbold.  dial.  beruht  auf  dr,  der^. 
Vgl,  učeb'L  doctrina,  alt.  s%éduba  der  aufzehrt:  nonb  uéchala 
sudbja  nepravosudnaja,  ukatila  sja  s'béduba  miroédnaja  es  kam  der 
nicht  gerecht  urteilende  richter,  der  das  volk  aufzehrende  vemichter, 
bars,  1,  286. 

öech.  dlsiAhsi,  pflastem,  hanba,  honba,  hradba,  hudba,  chodba, 
kolba  toumier:  kláti  na  ostro  scharf  rennen,  kosba.  orba.  piéfba 
pfeifen :  pisk.  prosba,  sadba.  služba.  Vgl,  čižba  vogelstellen :  čihatí, 
čihám.  rezba  :ŕezati,  ŕeži.  sazba  anbau:  sazeti.  väzba :  vázati,  váži. 
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pol.  gaába,  haába.  g^džba:  cwZ.  g^dbba.  grožba.  chwalba. 
koéba.  liczba  numerus,  mloéba.  prožba.  rzežba.  služba,  wrožba. 
wielbié  beruht  auf  *wielba,  dem  ein  verhum  *weli  magnißcare  zu 
gruúde  liegt,  cižba  gedränge  ist  von  écisk  abzuleiten,  steht  demnach 
für  áciszczba. 

oserb.  hanba,  služba,  tsjlba:  asL  strelbba. 

nserb.  gožba  gutes  weiter:  *gofli>ba  von  godi:  vgl.  godina. 
grozba.  chvalba.  licba.  rezba,  zasajžba  grundveste:  zasadí,  skjaržba 
Hage,  služba.  s6elba  schiesshaus:  strelbba.  hucba  :  ^  učbba.  strožba 
schreckbüd:  *  strašbba.  stvoŕba  creaiura.  vezba/e««eZ;  *vezbba. 

77.  asl.  fi^iTohdL  venter :  ^^tri..  družbba  «ooe^o«.  hlačbba  áY^pLÍa. 
svatbba  nuptias,  eig.  wohl  hochzeitsgäste.  siilbba  Isgatio.  tatbba  furtum. 
tuobba  donum:  tUDJe  gratis,  ziiloba  neben  zi>lobb  malitia.  žalbba 
querela.  In  vraždebbnik'L  ist  *vražbdbba  enthalten. 

nsl.  vôtroba.  m^g.  utľoba  viscera.  hung.  gnjiloba  putredo. 
gnusnoba  nausea.  lex.  dain.  grdoba  foeditas.  zvestoba  fdes.  zloba. 
trüb.:  zlobost;  zlobota  furor.-  trüb,  aus  zlobx.  lenoba  pigritia. 
medloba  languor,  mehkoba  mollitia.  pustoba  eremus.  trüb.  lex. 
svadba,  habd.  svetloba  lux.  kr  dl.  skrunoba,  skrnoba.  lex.  immtm- 
ditia.  sladkoba  dulcedo.  svadba,  ptip.  227.  tatba  nebefn  tatva.  fris. 
temnoba  obscuritas.  lex.  tesnoba  angustiae.  trdoba  duritia.  lex. 
hudoba  malitia.  Man  merke  gonoba  pessumdatio.  črvoba  caries 
hat  zum  thema  črv.  posodba  vas  findet  man  neben  posodva.  slovo 
in  redensarten  wie  slovo  dati,  vzeti,  jemati  steht  für  slobo,  das  die 
ungr,  Slovenen  sprechen,  von  sloba,  das  wieder  für  svoba  steht:  das 
thema  ist  su  im  svoj:  svoba,  sloba  bedeutet  daher  libertas:  so  ist 
das  wort  zu  deuten  trotz  s  slovesom  cum  venia,  meg.  Bei  trvb. 
findet  sich  das  adj.  zlob  saevus:  sta  silno  zloba  bila.  bliščoba 
splendor.  kostreba  gramen  aliquod.  dain.  47.  leščerba  lucerna,  trúb. 
lex.  steht  woJd  nicht  für  lesčoba.  skalba  v  skali,  kjer  se  o  deževju 
voda  nataka. 

bulg.  prodažbi»  venditio.  nadežb'b  spes.  projažb'b  wohl  ausritt. 
müad.  193.  krazbt/wr^ww.  nužb'b.  82.  178.  rožbt:  mama  si  rozbx 
rodila.  113:  nužbi  würde  asi.  *nuždbba  lauten,  svadb'b  nuptias. 
svojlyB  família,  zlobx.  Dem  prodažb'b  liegt  asi.  prodažda  zu  gründe. 
serb.  Aus  subst.:  guusoba  immundities.  rugoba  turpitudo: 
rug.  tegoba  res  ardua:  t§g^.  družba  sodalitas.  svadba  nuptias: 
svat.  nalježba  premium  dandum  Hli,  qui  rem  cuius  perditam.  invenit: 
nalježe.  otadžbina  und  otadžbenik  setzen  otadžba  voraus:  ^otbčbba 
von  otbcb.  studba  fiussnams  mag  von  stud  frigus  stammen.  Aus  adj. : 
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grdoba  turpitudo.  hudoba  malitia.  tjeskoba  angustias:  ^tés^ki». 
útroba  inteatifia:  *s^trh.  Das  dem  ba  vorhergehende  o  hat  '  mit 
aiLsnahme  von  útroba.  Der  unterschied  zwischen  gnusoba  und  družba 
rührt  davon  her,  dass  sich  einige  secundäre  bildungen  den  primären 
anschliessen:  dass  družba  nicht  primär  ist,  etwa  von  druži  gebildet, 
zeigt  die  Bedeutung,  detm  ein  primäres  družba  könnte  nur  consociatio 
bedeuten,  dagegen  ist  s'Bdružbba  mUo  primär.  Durch  das  suffix  ba 
gebildete  themen  liegen  folgenden  Wörtern  zu  gründe:  rodbina  pro- 
pinqm:  roďL.  svojbina  propinqui:  svoj.  tazbina  domussoceri:  tbstb. 
tružba  weinsatz  im  fasse,  kroat.  ist  das  nhd.  trüsen.  Frisch,  konoba 
cella,  caupona  ist  it.  canova:  mlat.  in  canahis  negotiatores  vinarii 
consistentes.  Dunkel  ist  sužbina  folia  zeas. 

klrusB.  družba,  chudoba  facultates,  pecus.  choroba,  chvoroba. 
šanoba.  žadoba.  Eigentümlich  ist  kaďib;  kadovba/tír  kaď:  vgl.  oserb. 
kadotb  Tftantel  im  kamin,  kaddsack.  wruss.  kor  oba  körbcheti  aus 
rinde  stammt  icie  russ.  korobi»  von  kora. 

russ.  Au^  subst.  družba,  gridbba:  collect,  von  gridiiľB.  cho- 
loBtBba  lediger  stand,  ledige  leute.  syadbba  hochzeit,  collectiv  in: 
knjazb  8Tb  toju  svadbboju.  kir.  2.  21.  žaloba,  tatbba.  Aus  adj.: 
choroba,  chvoroba.  chudoba  magerkeä.  útroba,  zloba,  žaloba.  Man 
merke  stydoba  pudor.  dial.  učoba  doctrina.  dial.  und  čiščobb  neu- 
gereut,  golydbba  collect,  golye  Ijudi.  chuderba  homo  macer  von 
chuďB  vgl.  mit  nsl.  leSčerba  lucerna  w.  Ibsk.  gostesba  convivium 
beruht  auf  einem  dunklen  thema. 

ôech.  družba  brautführer.  choroba,  chudoba,  mdloba,  siroba. 
svadba,  útroba,  veštba  divinatio:  asi.  vôstb  peritus.  zloba. 

pol.  družba  brautwerber.  choroba,  chudoba  elend,  svadžba. 
w%troba.  wieszczyba :  wieszcz.  zgloba.  žaloba,  dzieržba  neben  dzier- 
žwa  art  neuntödter  sclieint  mit  drg  :  dr'BŽati  zusammenzuhängen. 
Vgl.  kazub  büchse  aus  baumrinde. 

oserb.  chudoba  armut.  zrudoba  trauer:  nicht  unmittelbar  von 
rudžič  so.  vutroba  herz.  Man  merke  das  fremde  cyroba  zehrung. 

nserb.  cuzba  fremde,  družba  brautdiener.  chudoba,  svažba. 
vutšoba  herz,  žaloba. 

Aus  tva  hat  sich  durch  den  einfiuss  des  suffixes  ba  und  des  inf 
auf  ti  das  suffix  tbba  entwickelt. 

asl.  gostitbba.  oratbba  aratio.  sétbba  neben  sétva  satio.  svetitb- 
ba  sanctificatio.  ženitbba  connubium. 

nsl.  jézba  Speisekammer,  Karst,  aus  jéstba.  obsenetba  Ver- 
zauberung: obséna,  obsenetiti.  ženidba.  prip.  248.      bulg.  kosidb'b. 
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lovitb'L.  sejidbx  und  sedbi».  vr'BŠidb'B.  varidb'B  coctio.  j>ok.  1,  37, 
ženitb'L.  serb.  bjelidba  tempus  msolandis  linteis.  brodidba.  kroat, 
vezidba  capistratio  vitium,  vjeridba.  yozidba  vectio.  vrÔidba  tríiuratío. 
galidba  molestia:  *galiti  aus  galija.  gulidba  decarticatio :  guliti. 
da-dba  :  nadodadba  additamentum.  udadba  connubium,  ženidba  neben 
ženba  matrivruynium,  komidba  demUo  foliorum  a  fructu  zecie,  kosidba 
faeni  Sectio,  krčidba  erutio  süvae:  krčiti.  prašidba  ptdveratio.  pro- 
sidba  petitio  virginis,  rezidba  putatio  vitium.  sjedba  saüo:  se-ti. 
Analog  gebildet  ist  svojdba  affinäas.  Die  dreisilbigen  Wörter  haben 
auf  der  ersten  silbe, 

klruBs.  klafba.  selyďba.  toruss.  selidba. 

russ.  kljatbba  neben  kljatva.  kolotbba.  mytbba.  dial,  für 
mjthe.  pastbba  neben  pastba^  pastva,  dial,  selitbba  bevölkerung, 
znatbba.  ženitbba. 

ôeoh.  kletba.  krytba  dachung,  modlitba,  setba. 

C,  V'Suffixe, 

109.  Suffix  v-B. 

Das  Suffix  VT>  ist  in  den  meisten  fällen  primär,  Wörter  wie 
š^tavB  sind  S^ta-VB  zu  teilen:  es  ist  jedoch  nicht  zu  läugnen,  dass 
die  teäung  e^ta-v-i»  sich  verteidigen  lässt :  v  wäre  in  diesem  faüe  ein 
den  hiatus  aufhebender  einschub, 

VT».  /.  asl.  delavL  effi^ax.  veličavi»  inanis  glorios  cupidus :  velíčati. 
g^g^bnavB  mussitans.  grtkaiTB  stertens,  krivopijav^  singuinarius: 
*pijati.  laskavi»  adidatorius,  hrapavB  raucus,  ostrLgavB,  minder  gut 
ostrogavt,  asper,  mladen,:  striiga.  huparx  mendicus,  áetavT>  audax, 
kyhayica.  pijavica,  tr^savica.  žegavica  ujid  délavbCB  setzen  auf 
y%  auslautende  adj,  voraus.  Primär  ist  auch  vlTbhvL  magus :  w,  vlh : 
vgl.  vis  in  vli>sn^ti.  Dunkel  ist:  sničavL  curiosus,  trezov^  sobrius 
mit  libevL  gracilis  vgl,  lit,  laibas  macer  und  cech.  libévý,  libivý. 

nsl.  holéhdíY  Tnorbosus :  boléhati.  dréma,Y  sornjitde^itus.  kvakav 
quakend,  lajav  latrans.  mižav  düster:  mižavo  vréme.  mrmrav  mur- 
murans.  mudljav  neben  muhljav  tardus.  dain.:  mudljati.  plantav^ 
šantav  clavdus.  rozdirav  (volk)  rapaac.  truh.  hripav  raucus.  cagav 
timidus.  jezav  halhus.  jezlav.  dain.  Dunkel  sind  mlahav  debilis. 
habd.  languidvs.  lex.  tepidus.  piškav:  piakav  oreh  nux  vitiosa.  lex. 
SDičav  curiosus.  trézev,  bei  trúb.  treziv,  trézen. 

bulg.  l-Lskav  splendens.  pr'Bgav  cder.  vKfB  dieb  ist  asi.  vl'Bvh'L; 
ťBvréz  sóbrius  asi.  trézvL. 
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serb.  gnjecav  male  pinsitus.  jecav.  klizav  lubricus.  kokay 
rniser:  kukati  ululare,  lajav.  mucav  balhua:  asl.  mHca.  unjkay. 
žmirav  nictans:  žmirati  atis  *mbžirati.  pundray  vermis  genus  stelle 
ich  mit  ponŕéti  zusammen,  strv  reliquiae  cadaveris  ist  entweder 
BT.trvt:  w,  tr,  oder  s'Ltrv-'L:  tc.  trü. 

rufla.  brayyj  andax,  sipavyj  raucus.  truchavyj  ptUris.  Vgl. 
rezvyj. 

ôeob.  béhavý  der  gerne  läuft,  drímayý.  hravý,  kousayý. 
naŕíkavý.  plakavý.  psayý  schreibsdig.  sedavý  sitzend,  spevavý  ptak 
Singvogel,  stonavý  kränkelnd,  vrzavý  knarrend,  zívavý  oft  gähnend. 
žravý,  žvavý  u.  s,  w,  strizvý  ist  ad.  trézvT>.  ponrav,  pondrav 
engerling, 

pol.  legawý  häreiihauter.  ciekawy  curiosus,  eig,  der  herumläuft, 
pol,  écierw.  Man  merke  ostrze^,  ostrzwia;  ostreW,  ostrwia  letter- 
haum;  ferner  latwy  leicht;  ledwo,  ledwie  kaum, 

oserb.  stonavy  stöhnend,  voňavý  riechend,  séerb  für  sčerv. 
strózvy:  asi.  trézyB. 

nserb.  Jakavy  stotternd:  w.  j§k. 

vo.  asi.  strbvo  cadaver:  vgl,  serb.  strv.  lit,  sterüa. 

va.  asi.  drBŽava  impérium,  kričava  clamor.  rastri» va  áicwXeta 
ist  tcie  serb.  strv  za  erklären,  jazva  faramen,  fovea,  vibex,  plaga  ist 
jaz-va  aus  jézva :  i-gl.  lett,  aiza  spalte  im  eise,  va  ist  in  vielen  fällen 
deutlich  eine  erweiterung  des  Suffixes  y,  das  daher  hier  zu  vergleichen 
ist:  Seite  60.  Dass  kurva  meretrix  kur-va  zu  teilen  ist,  ergibt  das 
got,  hora:  nom.  hors,  ahd,  huora. 

nsl.  veljava  valor.  dŕžava  iurisdictio,  ditio,  diôava  gratus  odor. 
kurjava  heizung.  menjava  mutatio.  svečava  leuchtmaterial. 

bulg.  dr'LŽjavT,. 

serb.  dŕžava.  grmljsLysL  toiiitru :  grmé,  grmi.  lomljava /ragfor  ; 
lomi.  niaukava :  mauka.  meljava  qu^d  molitur :  mle^  meli.  mečava 
imier  nivium  procellosus :  met.  tutnjava  fremitus :  tutnjiti. 

klruBs.  cfitva  d.  i,  ďit-va  ist  ein  collect,  liberi;  eben  so  tatarva 
tatari.  wruss.  brechva  mendacium:  brechaé.  krakva  wilde  ente: 
russ.  krjakva.  osva  wespe,  sonst  osa.  botva  ist  lat,  beta.  jazva, 
lištva  gesims  ist  deutsch  leiste,  mhd,  liste,  kuropatva  ist  collectiv, 
ebenso  maihva  kleine  fische.     Vgl.  dorohov ,    dorohôtov  /.    teuerung. 

russ.  deržava.  dial.  griff;  dratva  pechdraht,  sakva  hahersack, 
korogya.  dicd.  sind  fremd,  ezdava  mulier  inquieta.  krjakva  ente: 
w.  krjak.  Ijagva  frosch:  vgl.  aijid,  lafigh  springen,  prjagya  art  speise: 
u".  präg,    sikava  calumniatrix,   dial.  stonava  gemitus.   alt.  strekava 


220 


DOM.  aacp.  saíF.  ar». 


Urtica,  dial.  noéva  trog.  dud.  für  noščvy.  osva.  dial.  für  osa.  skalva 
saonim.  alt:  skala,  zolva,  dial.  Collect  sind:  detva.  dial.  listva  be- 
laubte bäume,  dial. 

pol.  dzieržawa.   wrzawa  getUmmd.    dziatwa.    g§étwa  deimtas. 

oserb.  porchava  stavhschwamm. 

nserb.  drapava  Scabies:  drapa.  gjargava  guttur.  chrapava 
grippe.  hykava  schlucken:  ika.  kšabava  kratzeisen.  mjatava  borst- 
uisch.  makava  tunknäpfchen  der  Spinnerinnen :  *  maka,  nserb.  maca. 
smarkava  schnupfen,  srava  durdifall.  vjertava  art  carrausel. 

110.  Suffix  avB. 

Das  Suffix  avT»  ist  meist  secundär.  Es  bildet  adjectiva  und  sub- 
stanüva.  Wörtern  wie  grudavT»  d.  i.  gruda-ayi»  haben  Wörter  wie 
S^tavTb  d.  i.  S^ta-VL  zitm  vorbüde  gedi&nt.  Manchmal  trüt  javL  für 
avt  ein. 

avB.  asl.  grudavB  asper.  grtbavTb  gibbosus.  k^drjayr»  crispus: 
*  k^drb.  krastavL  scabidus.  kr'Lvav^  cruenťus :  irbVh.  lákaví  mxdus. 
rtzdaATB  rubigine  infectus.  sédinavL,  posed inavi»  canusi^  skvr'LnavTi 
maculatus.  tinav^  lutosus.  vraskavt  riigosus.  Aus  adj.:  vysoko- 
vyjavTb  [i.6YaXauxTÍ^ :  *vysokovyj.  bujav^  stultus.  ništavi»  pauper. 
Man  merke  h^dožavB  neben  h^dogT».  židunavB  humidus  hängt  durch 
židun-  mit  ^židi»  in  židostB  zusamm,en.  suhonjavB  dccus  setzt  ein 
thema  suhonja  voraus.  rusičavB,  narusičavB  subrufus  beruht  auf 
*ru8Íca,  lakorjavo  tortuose.  adv.  auf  *l^on>.  r^kav^  manica. 
nravB  mos :  vgl.  lit.  noreti  wollen :  w.  vielleicht  nr,  daher  etwa  nr-av^L. 

nsl.  belav  iceisslich.  črnav  schwärzlich,  vrapav  irrugatus.  lex. 
vraskav  nigosus.  habd,  gobav  leprosus.  grbav  gibbosus,  curw^.  giz- 
dav  elatus.  habd.  dristav  foriolus.  lex.  žilav  zälve.  žijay  callosus. 
habd.:  žulj.  kilay  hemiosus,  unreif,  koštrav,  kuštrav  ungekämmt. 
krvav,  krastav  räudig,  kôdrav.  kukurjav  crispus.  habd.:  vgl.  asl: 
kokoravL.  piguéav  macvlosus.  habd. :  vgl.  péga.  pléšav  calvus.  rjav 
braun,  sajav  fxdiginosus.  lex.  slukav  curvus.  habd,  temav  obscurus. 
dain.  tulav  aus  tule,  d.  i.  aus  grobem  ßachs,  hrgav  hispidus.  lex. 
cunjav'  lojceratus.  Segav  astutus.  lex.  Iiabd.  štirinogav  quadrupes. 
trüb.  zimličavB  febridtans.  habd.  žerjav  rot.  subst.  rokav. 

bulg.  gizdav.  grapav  pockennarbig:  grapt.  grtbav.  jezav 
cbegrotus.  bulg.-lab.:  asl,  j^za.  k^drav.  korav  steif,  krastav.  krtvav. 
ligay  schleimig :  liga.  mrBŠjav  Jimger.  m'Bgljav  tioäZícäí.  r'BŽdav.  sipkav 
heiser,  tinav  schlammig.  tTeskAv fieberkrank,  tričjav  kleienartig:  trici. 
žilav.    Hieher  gehört  auch  kašličjav  hustend,   lisičjav  fuchs-.    STbbot- 
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niČjay  am  samstag  geboren.  •  sipaničjay  pockennarbig.  véťBrničjav 
Aatterkaft  ži>lteničjay  gelbsüchtig,  naludničjav  ein  wenig  töricht: 
sämmtlich  aus  subst.  auf  -ica.  Aus  adj.  bolnav^L  kränklich:  bolbnii. 
glupay  siulttis :  vgl.  nsl.  gljumpast  stupidus.  habd.  gnusnay.  hubay 
pidcher:  vgl.  *hub'L  in  hubost.  klisay,  kljusay  klebrig,  krehkay 
zart,  lepkay  klebrig,  lošjay  schleckt,  malečkay  Idein.  milad.  228. 
sinkay  bläulich.  Man  merke  blitkay  unschmaMiaft :  serb.  bljutak, 
bJjutay.  črBnikay  schwärzlich,  runtay  zottig,  meče  grLdoljayo.  kuče 
treskuljayo.  mäad.373.  subst.  rikav.  p'Lldžay  Schnecke,  mdlad.  531. 532. 

serb.  balay  mucosiis :  bale.  brašnay  faHna  cotispersus.  yar- 
ničay  sdntillosus :  yarnica.  vrljay  laesus  oculo:  vgl.  yrljo.  garay 
fuliginosus :  gar.  gizday.  gnojay.  goynay.  golišay  nudus :  vgl.  goliš. 
grbay.  grozuičay.  gubay.  gušay.  dlakay.  dronjay:  vgl.  dronjo. 
žiyičay.  žuljay.  žuray:  vgl.  žura.  znojay.  zrakay  strabo:  vgl.  asi. 
zrak'B.  kilay.  kličay  incanescens :  kličo.  kljakay:  vgl.  kljako.  ko- 
stunjay  durus:  vgl.  koštunj  nux  dura,  krastay.  kryay.  kudray 
neben  kuždray^  kuštray.  kušljay  perturbatus:  vgl.  kušlja  und  ku- 
šljati.  lažay.  likay.  lukay  cállidus:  l^ka.  Ijuskay  qui  in  lamellas 
ddssolvitur :  Ijuska.  maljay :  malje.  luaterničay.  metiljay.  mjestay, 
mjestičay  varivs:  na  jednom  mjestu  oyako,  a  na  drugom  onako. 
mrasay  :  mrase.  mrSay  :  mrša.  noéničay.  ospičay.  pjegay.  plačkay : 
vgl.  placka,  prnjičay  iactabundus:  vgl.  prnjic.  pupay:  vgl.  papa. 
putnjiôay.  rdjay.  rehav :  reha  lana  rara  von  véďb  in  réďi>k'B.  ritay. 
runjay.  rutay.  slinay.  sluzay.  smolay.  strokay.  traljay.  tričay.  tru- 
Ijay.  trunjay.  hrapay  und  rapay.  čadjay.  čvoray.  čulav:  vgl.  čula. 
čupay :  vgl.  čupa.  Skrbay  seiTatim  scissus.  ňusay  :  Hitöa.  Von  adj. : 
krnjay  fissUis :  krnj :  vgl.  rnjay  lalna  difßssa  liabens.  srnjav.  Čitay 
integer:  čiti.  Vgl.  auch  Skornjay  rugosus.  krutuljav  subcrassus :  krut. 
nintay  turpis  stammt  von  nista  nilul.  subst.  rukay. 

klruBS.  cuiidravyj  zerlumjd:  cundry.  kudrayyj.  koščavyj 
dürr,  knochig,  krôyayyj.  Jaskayyj.  lifavyj  bejahrt,  ržayyj.  Aus  adj.: 
čornjavyj.  rusayyj,  ruáayyj.  syvavyj.  solodkavyj.  truchlavyj />^tt<rw. 
icruss.  rcdkavyj  für  russ.  rédkoyatyj. 

russ.  diravyj;  dirjavyj.  chudoščayyj  mager,  kudrjayyj.  ki- 
layyj.  linayyj :  lisaj.  ržavyj.  slinjavyj,  úyxu^Sk'vy]  geifernd,  siicho- 
ičyj  dün\  bujavyj. 

Čech.  krastayý.  krvavý,  péňavý.  slzavý,  tmavý.  Aus  adj.: 
belavý,  červenavý.  modravý  weisslich  u.  s.  w. 

pol.  blaskawy.  dždžawy  regnerisdi.  jaskrawy  blendend,  ki- 
lawy.   k§dzierzawy.   krostawy.    krwawy.   lisawy  fu^Jis^rot.   rdzawy. 
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Alis  adj.:  bialawy  weisslich»  bladawy  blässlich,  czarnawy,  czar- 
niawy.  dlugawy  länglich,  ghipawy.  mdlawy.  miekawy.  miodzawy 
jung  aussehend,  modrawy.  szarawy  gratdich:  asl.  sert.  sioiawy^ 
sinawy.  éniadawy.  ciepíawy.     Dunkel:  wardawy  linkhand. 

oserb.  džeravy.  krvavý,  pihavy  sommersprossig:  piha.  Aus 
adj.:  bjelavy. 

nserb.  Av>s  adj.:  carnavy.  žoltavy. 

ava.  asl.  dúbrava  nemus:  d^brB  für  späteres  d^bi»  arbor: 
lés^  i  ovostija  i  d^br'B.  nomoc.  108.:  vgl.  bratn.,  bratTB.  *z^bn., 
z%b'B.  russ,  zubľina;  zubrilo.  g^tava  densitas.  ponjava  neben  po- 
njavT»  linteum. 

nsl.  dobrava.  beljava  albedo,  goäčava  dickicht,  bodenscttz.  dar 
Ijava  entfemung.  žmečava  ontis:  žmet-en.  zelenjava  grilmeug.  zrne- 
ŠDJava  confusio.  trúb.  iskašnjava  tentatio.  trúb.  nižava  niederung. 
plaDJava  planitieß.  ponjava.  pušČava  desertum.  težava  molestía. 
tolščava  adeps,  obesitas.  tuéava  pinguedo.  hang,  trdnjava  securitas : 
trden.  širjava  Zaŕi^tuío.  hung.  Aus  durch  njsí  gebildeten  nomina :  zmot- 
DJava  intertarbatio.  lex.  iskuŠDJava  tentatio.  trúb.  bulg.  žarav^ 
heisse  asche.     Dunkel:  morava  rasen. 

serb.  gospava.  p7i.  dúbrava  süva.  žeravá  pruna:  žar.  srnava 
nomen  vaccas  indi  solitum:  srna.  mrčava  locus  opacus:  mrk.  tvr- 
djava  locus  munitas.  Hieher  gelwren  auch  einige  toörter,  in  denen  ava 
a7i  ein  nomen  auf  nja  gefügt  tcird:  gudnjava  sonus  fidium:  g^. 
dernjava  ploratus:  praes.-thema  der-e.  krivnjava  mugitu^:  kriviti 
se.  kuknjava  eiidatio :  kukati.  kurnjava  in  kurnjaviti  fumare. 
prdnjava  convicium  in  equum.  pucnjava  fragor.  Dunkel :  košava 
ventus  quidam.  otava  faenum  chordum.  ponjava  gau^ape.  Die  erste 
sübe  hat  \ 

klruss.  dúbrava,  proščava  pöbd:  prostt.  temrjava  tene- 
bra^e:  temr-. 

rusB.  dúbrava,  dial.  dubrova.  krasava  mulier  formosa.  Iju- 
bava  geliebte,  murava  ra^en.  žarava  vacdnium  oxycoccos. 

ôech.  kolčava  tciesel.  pénkava  finke. 

pol.  chmurawa  gewölk.  kurzawa  staub:  kurz,  d^browa  eich- 
wald.     Dunkel:   dzi^dzierawa   datura  stranumium.     murawa   rasen. 

oserb.  kurava  9iebel. 

nserb.  Ii6ava  flechte,  mrokava  getcölk.  vokava  art  sieb :  oko. 
tarlava  ^oc/w&recÄe.  Fremd:  kvjerlava  quirl,  morava  alp. 

An  das  suffrc  avB  schliesst  sich  das  »ufßx  Ijavt,  lav^  an, 
dessefi  Ij,  1  wahrscheinlich  in  einer  verbalbildung  begründet  ist. 
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asl.  teéljavT»  meretridus,  eig,  läufig.  nsl.  norlav  oLiquantam 
stultus,  dain.  smradlav  fetidtis,  dain,  suhorljav  madlentus,  hahd. 
Sčrbljay  zahnlvckig.  russ.  korljavyj  gerne  scheltend,  dixd,  poslu- 
Sljavyj  gehorsam,  dial.  vertljavyj.  kostljavyj  beindUrr.  mozgljavyj 
kränklich:  mozglyj.  vétljavyj  freundlich,  dial.  óeoh.  bodlavý. 
kradlavý.  kŕiklavý.  pichlavý  stachelig,  smradlavý.  stydlavý.  pol. 
chudorlawy  mag&r.  sucherlawy  hässlich  mager. 

111.  Suffix  ivT». 

Das  siiffix  vrh  ist  primär  und  secundär.  In  vielen  fällen  pri- 
m/irer^  stammbüdung  ist  vt»  oder  %  als  suffix  anzusetzefii :  Ijubi-v^ 
oder  Ijubi-v-TE».  Wie  vt»,  "b  von  av^  getrennt  wurde,  so  hätte  ich  auch 
hier  die  analoge  Scheidung  vorgenommen,  w&nn  ich  sie  hätte  vollständig 
durchführen  können. 

ivB.  /.  asl.  krLVopivT»  sanguinem  potans:  pi-vi»,  pi-v-'L.  uho- 
div^  fugitivus.  Ijubivi»  amans,  mit  dem  genetiv.  myslivt  intelligens. 
plavivT»  va^gus  aus  verheil,  deren  themen  auf  i  auslauten.  r^koboliy% 
ytipaK'^óq.  zlopoini»DÍY^  iniurias  memor.  ptriv^  contentiosus.  zavidivi» 
invidus  aus  bolé^  praes.-thema  boli  u.  s.  w.  bl§diy*L  migax.  nepri- 
imiv^  twn  admittens.  zvérojadivL  bestiarum  came  se  nutriens.  h»- 
žívB  mendax.  védivT»  peritus  aus  bl§d.  Jim.  jéd.  Hg.  véd. 

nsl.  hotiy  und  daraus  fotiv  horno  libidinosus  und  nothus.  hung. 
nagajlv  molestus:  nagajati.  golnw  f rauditlentus:  golfati. 

Berb.  bježiv  fugax. 

russ.  igrivyj.  Iživyj.  služivyj.  ratnyj.  alt. 

öech.  lživý,  moŕivý.  myslivý.  vadivý  zänkisch. 

pol.  chodziwy.  chciwy  gierig,  obelžywy :  Ižyé.  mjkliwj  jäger. 
méciwy  rachgierig. 

oserb.  palivy  brennbar. 

n.  asl.  Aus  subst. :  blagostivnb  bonu^.  bojaznivB  timidu^s.  izbo- 
rivT»  voluntate  pra^editus.  zabytivT»  61ciX'íj<j|ji.ovíj^  :  zabytB.  čr'Bviv'i. 
wurmig,  čtstiv^  pius.  dativí»  impertiens :  secundär,  tcenn  vo7i  *  datt  /. 
IjubodéivB  advlterii.  Ijubodéjčiví»  adulter:  Ijubodéica.  drémotiví» 
somnvlentus:  *drémota.  gnusivL  «ordtcití«.  grudivL  cwper.  giľig^tivT» 
balbus:  *grBg^ťB.  gr'BméždivB  lippiens:  *gr'Lméžd-.  obiJastivB 
gulosus:  *obTya8ti>.  jezéstivB  aegrotus:  *j§zeßt-.  koristivt  spolio- 
rum  amans.  kotorivt  rixosus.  kstiv^L  dolosus.  milostiví»  misericors. 
pečalivT>  tristis.  pégotivB  leprosus.  pijaničiví»  ebriosus.  pléšivT>  calvus. 
porivB  litigiosus.  réčiví»  facundus.  résnotiv^B  verus.  sram^živL  vere- 
cundu^.  *  sramež-,  strašiví»  timidv^s.  tativL  furasc.  zavistivB  Í7ividus. 
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VLfiivT»  pedicvlis  plenus,  zlobivB  malus,  "pozovbrh  providits.  ženyrivL 
effeminatus.  In  manchen  fällen  scheint  ivT>  daau  zu  dienen  das  svbst 
zu  adjectivieren :  Ijubodeiciy-B  :  Ijubodeica.  Aus  adj,:  istivTb  verus, 
laskritdivB.  leniví»  piger.  pijaDÍvi»  ebriosus,  HstivB  sedulus,  veliöiv^ 
euperbus.  Im  léniví»  gegenüber  dem  léiľL  liegt  eine  Verstärkung  der 
bedeutung,  wie  etwa  im  ebriosus  gegenüber  dem  ebrius,  beluzniv^  aZ- 
bicans  stammt  von  einem  ťhema  béluzn-,  bezočiví»  findet  man  neben 
bezoki»  impudens.  bestraŠivL  timore  carens  setzt  ein  *  bestrahl»  voraus. 
ivB  udrd  auch  an  pariic.  praM.  act.  II.  gefügt:  drxžaliví»  tefirnx. 
poučalivTb  docendi  peritus.  unylivi»  animo  conddens.  Das  partie,  wird 
adjectiviert  und  bezeichnet  eine  eigenschaft 

nsL  Av^  svhst.:  vozgriv  mucosus,  dobrostiv  benignus,  habd. 
gleniv  mit  glén  behaftet,  rib,  kolenČiv  geniculatus:  kolénce.  lex. 
milostiv  gratiosus.  trvb.  plesniv  schimmelig,  plešiv  calvus.  prijazniv 
blandus.  krell.  smetiv  unavsgekehrt.  snetiv  brandig,  usiv.  črviv  ver- 
minosus.  Dunkel:  piSiv  (piščiv)  wurmstichig,  painetiva  unschuldiger 
kindeltag  ist  ein  svhst. 

bulg.  Aus  svhst.:  örBviv.  ffireMv  tiiefäv^ig :  gui'eli.  milostiv.  pe- 
sxöiv  sandig.  n»ždiv  rostig,  sopoliv  rotzig :  sopol.  zlobiv.  Aus  adj. : 
gorčiv.  leniv.  trtpöiv  herb :  nsl.  trpek.  Aus  partie. :  mltéeliv  ta- 
citamus.  tiTipeliv.  Ähnlich:  di»ždeliv  regnerisch.  srBČeliv  mutig. 

serb.  Aus  subst.:  daždi  v  pluviosus.  dobrostiv  benignus,  mik. 
žalostiv  miserens.  kašijiv  tvssi  lahorans.  krmeljiv  gramiosus.  lisajiv. 
milostiv.  nečastivi  cacodaemo7i.  pljesniv.  pomnjiv  düigens:  pomnja. 
stra&iv.  jezivrjeza.  Aus  adj.:  Ijeniv.  plasiv.  Hieher  gehört  auch  le- 
žeciv  cubans.  spavaéiv  dorwwe?i«.  Alan  merke  formen  auf  sávihMiujsLiv. 
žuljaiv  turgidulus:  žulj.  leásAv  lentiginosus:  lece  n.  sipljaiv  asthma- 
ticus:  *8Íplj.  čukljaivičukalj.  »uljaivrsulj.  osovštiv  opacas  steht  für 
osojötiv  von  osojski.  Alle  diese  fo^^^nien  bezeichnen  die  vorletzte  sübe 
mit  \  Av>sgenomm4í7i  sind:  žalostiv,  milostiv,  ósôvstiv  und  pljesniv. 

kbruss.  Aus  sxdjst.:  nečestyvyj,  mylostyvyj.  pečalyvyj.  prav- 
dy vyj.  Man  beachte  schylcyvyj  geneigt.  Aus  adj.:  linyvyj. 

ruBS.  Aus  subst:  Itstivyj.  plaksivyj : plaksa.  plesivyj.  pravdi- 
vyj.  vši  vyj.  vozgrivyj.  zlobivyj.  Die  auf  či  vyj  auslautenden  formen 
stammen  aus  svhst.  auf  ca :  bajčivyj  loqu,ax.  dial.,  boj  či  vyj.  zadum- 
čivyj.  vkradčivyj.  vstupčivyj  ti.  s.  w.  A^isadj.:  lénivL.  Au^ partie,: 
terpélivyj.  vorčalivyj. 

ôech.  Aus  subst.:  neduživý  krank,  hnévivý.  Istivý.  milostivý, 
ocelivý.  ohnivý,  soplivý  rotzig,  vsivý.  Aíis  adj. :  lenivý.  Au^  partie. : 
zdrželivý.  mlčelivý.  trpélivý. 
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poL  Alis  subsL :  boleéciwy.  leciwy  bejahrt  litoáciwy.  lap- 
czywy  habsüchtig  aus  *lapca.  miloéciwy.  parszywy.  prawdziwy. 
robaczywy  :  robak.  uczciwy.  wlaáciwy.    Ails  adj. :  leniwy. 

oserb.  Aiis  subsL:  dobroéivy.  miloséivy.  vohnivy  feurig. 
ryčivy  redselig,  strasivy.  Aus  adj.:  lenivý,  modrivy  bläulich,  staro- 
yjerivy  aus  *  staro véri». 

nserb.  Aus  svhsL:  boloscivy.  poéivy.  dobroéivy.  lutosóivy. 
miloséivy.  prasyvy  räudig:  pol.  parszywy.  Aus  subst:  tšasyvy., 

ivo.  /.  asi.  klad :  kladivo,  kladivt  malleus.  vari :  varivo 
edulium.  pr§d  :  pr^divo  jUum..  sek  :  sééivo  securis. 

nsL  kladivo,  dain.  kladvo  malleolus.  lex.  malleus  fabrilis. 
habd.  pred  ivo  spinnhxír. 

bulg.  sečivo,  stčivo. 

serb.  varivo  legumina.  kresivo  igniarium.  meljivo  quod  molitur, 
nosivo  vestítus:  mit  š  für  s.  pečivo  quod  assatur.  pletivo  ßla  ser- 
vientia  texendo.  predivo  pensum  Hni.  sjeČiva  instrumenta  sectoria. 
tecivo  res  quaesita  meo  labore.  jagnjivo  agnorum  partus.  jedivo 
dbus.  jestiva  cíbi.  Ähnlich  sind:  kreševo  caedes  magna,  mlevo, 
mlivo  farina.  mrvo  adv.  parum. 

klniBs.  kresyva.  kuryvo.  melyvo.  molozyvo.  pečyvo.  prja- 
dyvo.  toplyvo.  varyvo.  žnyvo.  lorvss.  kresivo.  mlivo,  melivo 
malen,  pečivo,  poivo  potus.  polivo:  russ.  polotbe  jäten:  w.  plév. 
prjadživo.  žnivo.  lezivo  für  russ.  lezvee  schneide  stammt  tcaJir- 
scheinlich  von  der  w.  réz. 

russ.  Für  ivo  tritt  oft  evo  ein.  bésivo  betäubendes  kraut, 
dial.  doivo  milch,  tichonr.  2.  290.  291.  kresivo,  kresevo  feuerzeug. 
krosevo  :  krositb.  kurevo  heizmaterial.  marevo  :  maritb.  mazevo, 
mazb.  mésivo  mengefutter.  mjativo  hühnerfutter.  melevo,  melivo, 
mlivo  das  gemalene.  molozivo  Colostrum,  parivo.  dial.  pečivo  braten. 
poivo.  prjadivo,  prjadevo.  sadivo,  švivo  nalit.  toplivo,  istoplevo : 
istoplitb.  toČivo,  točevo  textúra,  alt.  dial.:  w.  tuk.  varivo,  varevo 
brühe,  verevo  restis.  dial.:  ad.  vr^vb.  žnivo. 

óech.  kladivo,  melivo.  mlezivo.  palivo,  pečivo,  pletivo, 
stelivo  streu,  mleziva  biestmilch. 

pol.  dojiwo  melken,  krzesiwo.  leziwo  leiter  der  zeidler.  mlewo, 
mliwo,  mlywo.  mlodziwo  biestmilch.  pieczywo.  pierzywo.  prz^diwo. 
warzywo.  žniwa  plur. 

oserb.  pječivo.  pŕedžvo.  lučvo  kie)i. 

nserb.  brojvo  unrat:  broji. 
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n,  asi.    sok^L :  soôivo   legumina :   naerb.    sok  linsenfnuJU.     Ich 

fahre   Ker   auch   die  stamme  auf  iva  an.  kopriva,  minder  gut  kro- 

piva,    Urtica   verbinde   idi  mit  kopn>:   vgL  Ut,  kvapus  odor,    tetiva 

chorda  ist  auf  ein   thema  t^ťB  zurückzafiOiren :   aind,  tan   extendere. 

VgL  Ut.  temptiva  chorda  von  tempju  extendo. 

nsl.  ogDJivo  feuerzeiig.  sočivo  habd.  bei  dain.  65.  zočiva  f. 
kopriva,  kropiva.  tetiva,  trüb.  meg.  lex.  hung.  tetiv  /.  rib.  libivo 
puIpa.  bei.  51.  vgl.  mit  a^l.  libev^. 

bulg.  koprivTb.  tetivL. 

serb.  sočivo  dcer,  lens.  tetivo  nervuj,  stati va. 

kiruss.  hj6jY0  Peitschenstiel,  kropyva.  ognyvo.  toruss.  mjasivo 
fleischspeise.  mjalivo:  ru^ss.  mjatie  hanfbrechen:  thema  meH.  pnivo 
ort  voll  Stämme. 

rusB.  éživo  cilms.  dial.  kruživo,  kruževo  spitzen,  kupljevo 
pecunia.  ognivo.  plutivo.  sétevo  säekorb.  dial.  temrivo  tenebrae. 
dial.  zarevo  schein  am  himmel.  kaliva  bisschen.  dial.  kropiva,  kra- 
piva/i/r  kopriva.  ogniva.  dial.  tjativa,  tetiva,  temriva  tenebras.  dial. 

oech.  stativo  :  ^ňtaXT>.  tetiva,  kopriva. 

pol.  hiczywo  Ideji.  miesiwo  fleisch^eisen.  mleczywo  mUch- 
waare.  ogniwo.  želaziwo.  staciwy  plxtr.  f.  cicciwa. 

oserb.  kopšiva.  železvo. 

nserb.  kopéiva.  lucyvo  Hen. 

An  das  ^fi^  ivt  schliesst  sich  das  suffix  livB  an,  dessen 
Ursprung  %Joie  der  von  Ijav^,  avL  auf  eine  verbalform  zurückzuführen 
sein  wird. 

L  aal.  beglivL  fugiüvus.  bl^dlivt  nebefti  bl^divB  garndtis. 
bodlivT»  cornu  feriens.  glumlivL  migax.  govorblivB  loqtuzx.  črévo- 
ob^jadlivT»,  Črévoob'BJastiJiv'L  neben  črévoob^bjastivL  gtdosus.  zaje- 
klivB  neben  zaj^čivt  balbus.  pokorblivt  neben  pokorivTi  humüis. 
IiížlivTi  neben  1'lžív'b  mendax.  ras^dblivB  düudican^.  stmotrUivt, 
S'Linotriliv'L  oeconomicus.  8varblivT>  contentiostis.  potyklivi»  £uóXta6o^. 
mladen. :  tuk,  nsl.  potikati  se.  učblivT.  5iSaxTtxó(;.  zavidlivi»  invidiosus. 
Bei  den  verba  IV.  ist  der  auslatä.  des  thema  i  selten  beicahrt,  meist 
geht  er  in  h  über. 

nsl.  zberljivT»,  zbirčen  wäJderisch.  pozabljivB  obliviosus:  zabyti. 
govorljivT.  loqxiax.  dain.  zgrabljiv  räuberisch,  hung.  hotljiv,  bei 
trüb,  hočljiv  lasdvus.  vjedljiv  mordax.  1,ex.  skazljiv  contagiosus. 
Jiabd.  kradljivT»  furax.  lažljiv  mendax.  nerodljiví»  inobsequens.  lex. 
rodljivt  fertilis.  habd.  sipljiv  oMhmaticus.  habd.  raueus.  atrasljiv 
timidus.  strežljiv  dienstfertig,  dain.  Skodljiv  schädlich,  tožljiv  moro- 
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su$,  piger,  med.  zavupljiv  confidens.  lex.  Boyra£ljiy  f eindseltg.  vrtljiv 
mvtabüis.  meg.  agäis.  lex. 

bulg.  bodliv.  dremliv.  govorliv.  kradliv.  1'lžUv.  nemarliv 
negligens.  mirizliv  duftefiid.  plačliv.  plaôliv.  iislužliv.  strašliv. 
zavidliv.  običHv  liebend.  véťLrliv.  milad.  Ô2S. 

serb.  bodljiv  pungens.  govorljiv  loquax.  grabljiv  rapax. 
dosjetljiv  cofmlii  plenus:  vgl.  dosjetan.  dočekljiv  hospitalis.  drem- 
Ijiv.  durljiv  fervidvs.  zaguSljiv  asthmaticus.  zatežljiv  refdtens: 
zatezati  se.  kidljiv  qui  facäe  rumpitur.  kradljiv  furax.  lažljiv. 
mamljiv  eliciens.  marijiv.  mirišljiv  bene  ol&ns:  mirisati  V.  2. 
mutljiv.  nasrtljiv  in  cdios  invehi  amans:  nasrtati.  osvetljiv  vindictae 
cupidus,  plasljiv  pavidus.  pobjegljiv.  pobjedljiv  calumniosus.  povod- 
Ijiv.  poTratljiv.  ponoSljiv  mperbxis.  prožderljiv,  proždrljiv.  pojed- 
Ijiv.  pokapljiv.  pokarljiv.  poprdljiv  :  poprdivati.  popuzljiv  :  popu- 
zivati.  prevodljiv.  prevrtljiv.  promjenljiv.  pudljiv  pavidus.  radljiv. 
rasudljiv.  rodljiv.  svadljiv  rixofsus:  svaditi  se.  smrdijiv.  -spadljiv 
macrescens  kóji  spadne  u  mesu.  tužljiv  fastidium  creans.  éutljiv. 
ugodljiv  comis.  čkakljiv,  škakljiv.  šaljiv  fUr  šalljiv.  štedljiv. 
Dwikel:  gorogašljiv:  der  zweite  t^l  hängt  wohl  mit  gasiti  zusammen. 
kiČeljiv  superbvs:  vgl.  kyčiti  se.  lapatljiv:  vgl.  hlaptati.  mukljiv 
humidus.  prsljiv  iracundus:  vgl.  plab.  pušljiv  lowmutichig.  tugaljiv. 
Die  meisten  dieser  fornwii  bezeichnen  dis  vorletzte  silbe  mit  \ 

klross.  dremlyvyj.  ujidlyvyj.  klevetlyvyj.  lajlyvyj.  plačlyvyj. 
ustužlyvyj.  svarlyvyj.  zavydlyvyj. 

nu9B.  bodlivyj.  dremlivyj.  govorlivyj.  pochotlivyj.  zaiklivyj 
balbus.  pokorí  i  vyj.  pisklivyj.  siplivyj.  zavidlivyj  invidus.  vizglivyj 
plorans.  vorklivyj  morosus,  eig.  murmtirans.  vertlivyj  inconstans. 
alt.  molČažlivyj  tadtuiviiis.  dial. 

óeoh.  bedlivý  ßei^g:  büd,  bxdéti.  hsnúiyý  schmähend,  f  ohor- 
šlivý.  nákazlivý,  nakažČivý  ansteckend:  nakaziti.  zinioniŕivý  den 
bald  friert,  svárlivý  rixosus.  toČlivý  sich  drehend. 

pol.  biegliwy,  biegly  citus.  bodliwy  stechend,  czynliwy  ge- 
schäftig, czuliwy  empfindlich,  dražliwy  reizbar,  drzemliwy.  gegliwy 
näselnd,  gorliwy  eifrig,  gryžliwy  beissend.  chrapliwy.  jekliwy 
seufzend,  dokuczliwy.  I^kliwy.  uražliwy.  podejrzliwy.  cierpliwy. 
dotkliwy  reizbar,  eig.  beriüirbar. 

77.    asl.    bojazlivt   aus   bojaznblivi»  neben    bojaznivt   timidys. 

zaliythlivt   neben    zabytivT.   olßliviostis.   b'LdrblivL  alacer.  podathlivi» 

liberalis:  tjgl.  podativLn^.  ned^žbliví»  aegrotus.    gnevliv^  iracundus. 

kotorbliv'b  neben  kotorivB  jmgnao!.  plaČblivb  tňstis.  napraslivx  aus 
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naprasn'Bliv'L  iracundus,  osluäblivL  contumax,  sniéh'Lliv'L,  sméStliv^ 
laetífican^.  sram^žtlivL  neben  srani^živT»  verecujidvs.  v8tam»livT»  iieben 
viiStB,mvi>  f ortis.  strahtliví»,  strašblivL  neben  strašivT»  timidus.  8T»iľB- 
livt  sovinulentíis.  zavistblivt  neben  zavistivx  invidus.  prozorblivT» 
ndyen  prozori\rb  perspicax. 

nsl.  bojazljiv  timidus.  habd.  rib,  darežijiv  liberalis.  habd. 
darotljiv.  lex.  dobrotijiv  beneficus.  dain,  nedušijiv  anhelator.  lex. 
jafiljiv  íracundus.  metL  kostijiv  ossosiis,  krmežljiv  lippus:  asL  grt- 
meždivT».  milostljiv  miserícors.  res.  pametljiv  memor.  dain.  sunonež- 
Ijiv,  sumežljiv  suspicíosus.  plačljiv  ßebäis.  habd.  pravdljiv  litigiosus, 
lex.  prijazljiv  affabills.  habd.  prijatljiv.  trvb.  réČljiv  zungenfertig, 
hung.  rubadljiv  mit  masem  behaftet.  Karst,  smradljiv  fete7is.  dain. 
srabljiv  scabiosus.  sraniežljiv,  sramožljiv,  sramotljiv  ptidicus.  dain. 
strašliv.  trpežljiv  patiejis.  habd.  trúb.  vérljiv  credidus.  dain.  Eigen- 
tümlich ist  častitljiv  reverendus. 

bulg.  drisiiv  offenen,  leib  habend,  pametliv.  pésT>kliv  sandig. 
plačliv.  rabotliv.  radosliv.  sramežliv.  svetliv.  s'lhIív.  milad.  187. 
viísliv  lausig,  kosteliv  stein-. 

serb.  bolesljiv  valMudinarius.  crvljiv.  podatljiv  liberalis.  gad- 
Ijiv  fastidiosus :  gad  nausea.  grabežljiv  rapax.  gusarljiv.  jedljiv 
iracimdus.  Ijubežljiv.  paučljiv  araneosus.  plačljiv  plorator.  pom- 
Ijiv :  poumja.  mnogoréČblivb.  alt.  urokljiv  incantabilis.  smješljiv. 
sramežljiv.  strasljiv.  stidijiv.  ByoiÚjiv  suis  amicus :  svoj  ta.  svrab  Ijiv. 
usljiv.   zazorljiv  pavidus. 

klruss.  bojazlyvyj.  dobrotlyvyj.  hňivlyvyj.  raolčjazlyvyj. 
pamjatlyvyj.  spravedlyyyj.  soromjazlyvyj.  sonlyvyj.  sčastlyvyj. 
žachlyvyj  furchtsam,  žartovlyvyj.  wruss.  raboéažlivyj  arbeitsam. 
Vgl.  balaburlivyj  garrulus.    ■ 

russ.  baslivyj  aus  basntlivyj  eloquens.  dial.  zabijačlivyj  rixo^ 
sus.  bloslivyj  volljiöhe.  dobyčlivyj  beutegierig.  zsidsLČiivjj  forťunatu^. 
podatlivyj.  gnojlivyj  purulentus.  chirovlivyj  aegrotus.  alt.  kostlivyj. 
painjatliv}'j.  opislivyj  mendosus.  alt.  rastenlivyj  cito  crescens.  dial. 
sonlivyj.  »allivyj,  salovlivyj  petulans.  ščedlivyj.  dial.  für  ščedr'L. 
zavistlivyj.  žaloblivyj.  žalostlivy.  Vgl.  omanslivyj  d.  i.  obmanči- 
vyj.  zadumslivyj.  zástoj slivyj.  rifb.  4.  298. 

óech.  bázlivý.  bouŕlivý.  uctlivý  ehrerbietig,  zdanlivý  scheinbar. 
dbanlivý  achtsam,  mlčenlivý  schweigsam,  pamétlivý.  snásenlivý 
tolerant,  pečlivy.  strašlivý,  stydlivý.  učenlivý  gelehrig. 

pol.  bestliwy  bestialisch,  bl^dliwy  ir7^ig.  bojažliwy.  dobrotliwy. 
frasobliwy  :  *  frasoba,    frasunek.  gadatliwy  schwatzhaft,    gniewliwy. 
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gorzkliwy  subamarus,  chetHwy,  chutliwy.  chorobliwy.  istliwy  wirk- 
lich. jerlDOtliwy  einfach,  klotliwy  zänkisch,  pieszczotliwy  tändelnd. 
rychliwy :  rýchly,  osobliwy.  smrodliwy.  sprawiedliwy :  vgl.  asl. 
pravfcda:  prawda.  swi^tobliwy:  *éwi§toba.  szcz^áliwy.  szczodro- 
bliwy:  *8zczodroba.  zloáliwy.  žartobliwy:  *žartoba:  es  steht,  nicht 
für  žartowHwy  oils  žartowaé.  Dunkd  ist  bedliwy  ncichfarschend. 
badatliwy  forschend:  badaé.  cierpietliwy  für  leiden  empfindlich. 
czutliwy  empfindlich  sind  hinsichtlich  ihres  nächsten  themxi  unklar. 
wstrzerni^žliwy  enthaltsam  hängt  wohl  mit  trzymaé  zusammen. 

112.    Suffix    OVL. 

Das  sxiffvsc  OVB  ist  secundär.  An  Benennungen  lebender  icesen 
gefügt  bildet  es  adj.  possessiva;  sonst  bezeichnen  die  dadurch  gebildeten 
adj.  die  matérie,  aus  der  etwas  gemacht  ist,  oder  eine  äknlichkeit, 
Zugehörigkeit,  ovt»  tritt  auch  an  adj.  an,  und  bildet  dann  adj.,  die 
sich  von  ihren  tliem^i  kaum  unterscheiden.  Hinsichtlich  der  form  des 
Suffixes  GVL  vgl.  seite  ÖO.  ovi»  bildet  auch  einige  substantiva. 

asl.  a)  adauiovT».  cesaijevi».  deverovt  leviri.  Ibvovb  leo^iis. 
vračev'B  medid.  sionovL  u.  s.  w.  otfeCevi»  patris  ist  otbCb^L-ovi»,  nicht 
otBCB-ovL,  d.  h,  die  meinung,  ovt>  sei  an  das  possessive  ottČb  gefügt 
worden,  ist  unrichtig.  Bemerkenswert  ist  pavljevi»  pauli.  strum.  Das 
possessive  o  vi»  tritt  ursprünglich  nur  an  z-themen  an.  In  späten 
quellen:  onogovi».  segovT».  togovL  aus  onogo.  sego.  togo.  čegovi» 
cuius.  b)  d^bovB  quemus.  sitoví»  scirpeus.  slonovi»  ebumeus.  sipovi» 
spineus.  tri»novi»  spineus  u.  s.  w.  Vgl.  d^ževL  pluviae.  gromovi> 
tonitrus  u.  s.  w.  c)  istovi»  verus.  neistovi»  insanus.  jalovB  sterüis. 
suroví»,  syrovB  crudus.  Eben  so  inakovB  diversus.  jakovi,  qualis. 
jedinakovi»  similis.  kakovi»  qualis.  onakovi»,  sikovi»,  sicevi»,  sjakovB, 
takovi»  talis.  inakbvoe.  prol.-rad. 

nal.  a)  adamov.  bratov,  kmetov.  mravčev  formicae.  prip. 
krtova  dežela.  u.  s.  w.  boričevo.  brankovo.  krakovo.  on,  u.  s.  w. 
Man  füge  hinzu  njegov,  njihov.  čigav  cuius.  onegov,  onegav  cuius- 
dam.  skofljev  episcopi  besteht  aus  skoflj  und  ovl.  J)  bôbov: bobová 
melja.  borov  iuniperi.  habd.  brezov.  bukov,  cerov.  dôbov.  dežev: 
deževa  mavra  iris.  tmb.  hrastov.  hruskov.  jelov.  kameňov :  kame- 
nova  krugla.  trúb.  leskov,  lipov.  mecésnov  laricís.  lex.  pelinkov 
ahdnthiacus.  habd.  tisov  laricis.  habd.  trnov:  trnova  krona.  trúb. 
viSnjev  ceratinu^,  fuscus.  meg.  Vgl.  pogrebova  plenica  leichentuch. 
trúb.  podjarmova  oslica.  trúb.  jutrov  östlich,  trúb.  otrév:  otréva 
srajca  hemd  aus  otre  das  ist  aus  grobem  beim  hecheln  herabfallenden 
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flachs,  c)  jalov:  jalová  krava^  letina.  sirov  und  kakov.  ovakov. 
habd.  ovakva.  prip.  Ich  füge  hier  Mnzu  risev  neben  ris  hpix  und 
Žensev  nd)en  ženso,  gen.  žensota,  homo  eiusdem  nonünts.  Man  merke: 
na  skakov  gnati.  hung. 

bulg.  a)  bratov,  carjov.  deverov.  milad.  338.  dedov,  strikov. 
tatjov.  ujkov.  vladikov.  Man  füge  hinzu  sKiiÔjov  sonne/ii-.  kladenčjov 
brunnen-,  negov  eius.  b)  drenov.  Hpov.  sveklov.  milad.  366.  vŕb- 
bov.  c)  jalov.  surov  und  ednakiiV.  kak'LV,  kakvo.  takxv.  vsja- 
kak'BV.  mUad.  144.  Man  merke  česnov  luk:  čeBi>D.  meléjov  Schnecke. 
polžev  Schnecke,  müad.  536. 

serb.  a)  očev.  serdarev.  jarčev.  popova  muda  evonymus.  on. 
kosovo  Í.  e.  polje.  popovo.  kudiljevo  terra  calumniatorum.  bjelov- 
Ijev  canis  albi.  jakovljev.  latovljev  portUoris.  Sarovljev  canis  varil 
von  bjelov  u.  s.  w.,  als  ob  ovo  v  hätte  vemdeden  werden  sollen.  In 
bjelovljev  u^ird  an  das  possessivum  bjelovlj-ovi»  gefügt.  Vgl.  nd.  v 
davidovljim  mestu.  krdl.  njihov.  česov  ex  qua  matéria,  qualis.  nje- 
iesov.  svačesov.  čigov  cutv^  ist  auf  ein  thsTna  čiga  m.  zurückzuführen. 
svačigov.  áfÄ.  74.  nékojevb  alictvius.  alt.  b)  brezov.  bukov,  grabrov, 
grab  o  v  carpini  betuli.  drenov  comeus.  i  vo  v  Salicis  helids:  iva.  Ije- 
skov.  oskorušov  sorbi.  rakitov  Salicis  capreae.  sibov  comeus:  siba. 
jasenov  fraadneus.  Analog  jadikov  questus:  puče  jadikovo;  so  auch 
bíserov  margaritarum:  biserovo  zrno.  gašijikov  drvo,  kóje  se  gasi 
V071  einem  unno/chwidsbaren  themu.  visnjevi  colorem  ceroM  aproniani 
habens  ist  inded. :  višanj.  c)  jalov  7ion  praegnans.  sirov  crudus  und 
kakov.  onakovi.  ovakovi.  takovi  neben  kakav.  takav  d.  i.  -kxv, 
woraus  kakva.  takva.  kroat.  niakarkova  hasan.  hung. 

klrusB.  a)  ivanôv.  Ivôv.  petrôv.  kozákov,  mirosnykov  des 
mUllers,  da-s  auf  asi.  m  éra  beruht,  kohútov,  kozlôv.  bratova  des 
bruders  f  r  au.  tcruss.  domova  vnHschaft  JiMngt  mit  domovac  zusammen, 
h)  bukovyj.  bulatovyj.  dubovyj.  klenovyj.  lisovyj.  solkovyj.  ter- 
no vyj.  Anders:  časovyj  maturus.  domo  vyj.  hradovyj.  rokovyj. 
c)  jalovyj.  Man  merke  Ijahovy  plur.  Schlafenszeit:  l§g  decumbere. 

russ.  a)  petrovt.  dedova,  vitjazevi».  kozlovyj.  krotovyj. 
solncevT»  solis.  črevo  kitovo.  tichonr.  2.  443.  cesareva.  alt.  koroleva 
coniux  imperatoris,  regis.  b)  bukovyj.  dubovyj.  jaglovyj :  jaglovaja 
kasa  gerstenbrei.  dial.  jelovyj.  sosnovyj.  tisovyj.  terno  vyj.  Anders 
godovyj  jährlidi.  morovyj  pestilenzialisdi.  bezdomovyj.  dial.  vesna 
dozdßva.  tichonr.  2.  377.  Čislo  chomutovo.  kosova  corbis.  dial.  2. 
364.  paschovL.  op.  2.  2.  37.  c)  jalovaja.  dml.  le&i\  neben  jalaja. 
istovo.  dial.  surovyj.  odutlovyj,  odutlyj  bausbäckig.  černovyj.  teplo- 
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vaja  ratichfangsteuer.  alt,  sineva  color  carms.  odinakovx.  takovT». 
Man  laerke  do  Ijagova,  do  večera,  laskov^  steM  für  laskavi». 
beregova  cura,  dial.  chlébovo  iusculum.  dial, :  w.  chleb  in  chlenuti» 
schlürf eiu  logovo  lustrum  fera>e.  nočevo  na^Jälager.  dial.  und  žirova 
delidae.  dial.  hangen  nut  verba   VI.  zusammen,  kuzov^  korb. 

6eoh.  a)  petrúv.  pánuv.  vojákuv.  zemanuv.  králová.  krej- 
čová.  sevcová.  b)  brezový,  bukový,  dubový,  lipový,  myrtový. 
pýrôvý.  slonový,  tŕňový.  Anders:  bŕeznový  vétr  märzwind,  hladový 
hungrig,  lednová  zima  januarkälte.  Ivové  srdce  löweriherz.  oslový  esels. 
barva  kŕidová  kreidefarbe  u.  s.  w.  c)  jalový,  surový,  syrový  und 
jakový.  takový :  taký. 

pol.  a)  blažejowa.  królowa.  b)  d§bowy.  glogowy.  grabowy. 
Anders :  gradowy  IrngeĽ.  grobowy  grab-,  c)  calowy  integer,  jalowy. 
surowy.  Man  füge  hinzu  polowa  dinädium.  krzynow  napf:  £ech.  okrin. 

oserb.  a)  kovarovy.  kupcovy.  nanovy  patris.  ševcovy.  b)  bu- 
kový, dubový,  dŕevovy.  voskový.  Anders:  čmovy  dunkel,  c)  jalový, 
surový. 

nserb.  a)  petSovy  petri.  bogotova  hauptmannsfrau.  kralova. 
popovy.  b)  blachovy  blechern,  bŕazovy  birken,  glogovy.  grubovy. 
c)  jalový,  surový.  Man  merke  kostrová  trespe. 

Das  Suffix  ovL  findet  sich  im  serb.  an  eiiügen  tiemamen,  seltener 
ausserdem.  Es  ist  kein  slav.  suffix,  sondern  das  mxigy.  6.  a)  bjelov 
canis  albus,  garov  caids  ater.  grivov  canis  coUum  album  habens^ 
zeljov  canis  canus.  nirkov  canis,  equus  ater.  Sarov  canis  varius, 
b)  golov  omnium  rerum  inops.  drriov  damosus.  zgranov  hmno  impor- 
tunus.  nitkov  homo  nüuli.  praznov  hämo  inaim.  prdov  pedens. 
rogov  comutus.  slutov  vales  mali.  In  allen  diesen  Wörtern  hat  die 
erste  säbe  \  die  zweite  ":  bjélóv:  lato  v  portäor  und  vágov  scalprum 
arundini  secandae  sind  mxigy.:  Idto,  vágó. 

D.  m-suffujce. 
113.  Suffix  mi». 

Das  suffix  nn»  ist  primär  und  secundär. 

nrh.  I.  Als  primäres  suffioi  bildet  irvh  a)  partie.  pra>es.  pass. :  vezo- 
rsvh  qui  vehitur.  hvali-mt  gui  laudatur.  délaje-mi»  qid  fil.  o,  e  ist 
der  thematische  vocal  des  präsensthema.  Dieses  partie,  bezeichnet  oft 
was  geschehen  kann:  dvižimi»  und  dvigomt  mobilis.  Ijubimi»  am/ir 
bilis.  vidimi»  und  vidomii,  zriinx  visibilis.  mit  ne:  neoborinľL  un- 
zerstörbar. neizdrekomi>  afpaoro^.  nerušinľB  unzerstörbar,  neos^žimi» 
áyoffrf^^.    nedostižinri>   unerreichbar.  ti>ma  neprosvétima.   Man  merke 
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zvérojadimi»,  nicht  zvérojadoim>,  6rjp'.aXwT05.  Die  form  wird  auch  von 
verba  neutra  abgeleitet:  ispolinľL  ardens,  nezahodim'B  oSuto^.  vbsa 
živomaja  t^  otxoujjLévt).  Es  hat  auch  active  bedevtung:  človékolovimi» 
homines  captans.  Ijubimi»  zlatn  ^(kdprfjpoq,  trudoljubima  pöelica. 
lam.  L  30.  pIodotvorinľL  fertilis.  Wie  dieses  part.,  so  sind  eiidge 
adj.  gebildet:  ključími»  aptus.  vlažimi»  humidus:  vlaga.  lakonľB 
aipidus.  pitomi»  aiTeuTÓ<;.  obimo  adv.  xúxXw  deute  ick  als  ob-i  (ire)- 
mo.  mimo  praeter:  mi  (mÍB^ti)-mo.  mi»  bildet  b)  einige  subst.  und 
adj,  du:  dymt  fumus.  kos:  kosm^»  capillus:  vgl.  kosa.  ftck, 
Wörterbuch  350.  üb:  UBmi>  indumentum.  Dunkel  ist:  umi»  ratio: 
vgl.  aind.  av  cognoscere,  das  slav.  ov  oder  u  wäre,  glnnrb  scaefia 
beruht  wohl  auf  einer  w.  glü  aus  der  w.  gl  sonare.  t^k^Lmi»  aequalis 
geht  auf  eine  w.  tük  zurück:  vgl.  serb.  takati  se  ludere  par  impar. 
jSiThmT,  iugum :  vgl.  pol.  íojsxzjé  iungere.  nel.  a)  Das  partie,  fehlt, 
pitom  zahm.  lakom'L  in  lakomen  cupidus,  mami»  in  niamiti  dedpere, 
b)  dim.  kosem  ßoccus.  um:  ta  réč  néma  nobenega  urna  die  soche 
ist  nicht  wie  sie  sein  soll,  glum  spass.  jarera.  drm  schusterdraht. 
bulg.  a)  lakom,  pitom  in  pitomen  zalim.  b)  dim.  kos^bm  ein  haar. 
um.  serb.  a)  lakom,  pitom.  Vgl.  okrbsmb  tardatio.  alt.  tezmati 
zielten :  asL  t^g,  t^za.  b)  dim.  jaram.  klruss.  a)  pytym  der 
leibliche  vater.  pytyma  die  leibliche  mutier,  rodymyj.  lakomyj.  ne- 
znajemyj.  neruchomyj  unbeweglich,  b)  dym  fumus,  domus.  kosm. 
hfaim.  wrass.  a)  jadomyj  essbar.  kryjemo  adv.  dam.  rachomyj  : 
rachövae.  rodzimyj  angeboren,  daher  rodzimec  art  kinderkrankhdt, 
prov.  fraisen.  ruchomyj  beiceglich.  véséimo  adv.  bekannt,  znajomyj 
bekannt  und  neznámo,  adv.  b)  hhim  spass,  ivie  nsl.  russ.  a)  rodi- 
myj  vertcandt,  angeboren!,  daher  rodimecb  vencandter,  fallende  sucht 
als  die  angebome  krankheit.  vodimi»  dua;.  obaimi»  neben  obajum'b 
Schönredner,  podchvalimi»  homo  falhxx,  dial.  prochodimi»  uns  proi- 
docha  homo  astutus.  clüeborodimyj.  dial.  wie  chléborodnyj.  pi  tô- 
ni oj  ist  dial.  potus  der  getrunken  Iiat,  daher  von  w.  pi.  Eine  alte 
partic.'foi^i  ist  zrémi»  sichtbar,  bor.  54,  zréimi».  vita-theod.  Ô.  zréemi» 
chron.  nekljudimyj  unfreundlich:  vgl.  dech.  kliditi  schlichten,  neža- 
limyj  den  man  nicht  bedauert,  dial.  stamo  adv.  perpefidiculär.  dial. 
stradomyj  arabüis.  nesiiédomyj  ungeniessbar.  neugasimyj,  epitheton 
von  toska  bangigkeit.  bars,  1.  XL  vgl.  XXV.  AJinlich  vodimaja  paelex, 
per.  17.  lakomyj.  védomyj.  véstimyj.  dial.  znamyj.  didl.  znae- 
myj.  znakomyj  notus.  sladimyj,  slastimyj  süsslich.  vésomyj  xoägbar, 
b)  dymt.  rozume,  čeoh.  a)  védom.  vidom.  znám:  asi,  znajem'b^ 
ferner    pitom,    lakom,    zrejmý:    russ,    zréimT>.       b)    dym.     kosm. 
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pol.  a)  jadomy  essbar,  kradomy.  kryjomy  heimUch.  widoiny.  wia- 
domy.  znajomy.  ruchomy.  Aiis  oznajmič  ergibt  sich  etwa  znajm. 
femers  lakomý,  mimo  neben  imo.  Vgl,  wiercimak  neben  wiercioch 
reibeketde.  b)  dym.  kosm.  oserb.  a)  vidžomy.  vjedomy.  zna- 
jomy. nimo.     b)  dym.  kosm.      nserb.  b)  dym. 

//.  Als  secundäres  suffix  bildet  im»  einige  adj, 

asL  premi»  rectus  von  pré.  strLmi»  praeruptus,  Dunkel:  golemi» 
magnus.  bvlg,  golém.  serb,  golem.  6ech,  holemý.  pol,  golemy.  A^m- 
meralia  ordinaUa:  sedm'L.  osmi»  aus  in  der  spräche  nicht  erhaltenen 
themen.  nsl.  premi.  in  spremiti  comitari,  strm.  sedmi.  osmi. 
bulg.  sedmi.  osmi.  Vgl,  golém.  serb.  strm.  osim  praeter  hängt 
so  me  asl,  svéué,  svént  mit  dem  reßexivpronomen  zusammen,  *8Í- 
romt  in  siromah  pauper,  alt,  ist  von  sivb  orbus  abzuleiten.  Vgl. 
golem..  ross.  prjamyj  ist  asl,  f  ľémT>,  ôeoh.  pŕímý:  a«Z.  prémi». 
stŕidmý  massig:  sréda. 

mo.  /.  asi.  pisbmo  scriptura,  pražbmo  collyris:  praži.  pové- 
sbmo  panni  detriti,  etwa  da^  herabhang&nde :  vési.  Hveker  gelwrt 
ramo  humemis,  usmo  indumefitum.  nsl.  pásmo,  kakili  dvanajst 
niti  od  «snutka  gebinde,  dain,  67,  písmo,  povésmo  fascicidus  Hni, 
pensum,  habd,  povésina.  meg,  prevésmo  ligamen  manipidi.  rama. 
bulg.  pásmo,  pismo.  pojasmo  aus  povjasmo.  serb.  pásmo,  pismo. 
povjesmo.  ramo.  ráme.  Dunkel:  plesmo  asser.  klruss.  pásmo, 
pismo.  povismo.  jarmo,  viďmo.  ic^russ.  beremo  was  man  mit  den 
händen  trägt:  asL  beromi.  partie,  praes,  pass,  prežmo  aeröstete 
äJiren:  russ,  prjažitb.  vjažmo  band.  rama.  russ.  pas  m  9.  dial. 
pisbmo.  prjažmo.  dial,  povéstmo,  povésma,  povéslo  pensum  Hni. 
dial.  Vgl.  Ijagomo,  legomo  zeit  zum  Schlafengehen  und  dermo  kot, 
jartmo  weÄen  jarem't.  óech.  pásmo,  pismo.  pol.  pasmo.  pismo. 
pražmo.  rama.       nserb.  pasmo.  varimo,  varmo  gekochtes, 

n,  asl.  béltmo  leucomu,  klruss.  bilmo.  babaťmo  mtdtitudo, 
wruss,  bélmy  plur,  neutr.  äugen,  russ.  béltmo.  ôech,  bélmo. 
pol.  bielmo. 

ma.  asl.  kos :  kosma  copiZ/tí^.  ra:rama.  stl:  slama:  vgl.  str  amen, 
ahd,  strö,  us :  usma  indumentum,  corium.  Ein  durch  ma  gebildetes 
thema  liegt  dem  česmina  piinus  zu  gründe,  kr^BČbma  tabema  ist  wohl 
mit  krböagT»  verwandt  und  mag  ursprilnglich  gleichfalls  ,krug^  be- 
deutet haben:  ačech,  krčma  (kerzma)  scyphus.  Vgl.  dvalma  equorum 
domitor.  jama  fovea,  k^drtma  camifex,  krBma  puppis,  pabtdum. 
nsl.  ma :  mama  nugatov,  lex.  amens,  habd,  stammt  wohl  von  mami. 
pasma  wiedel.  rama.  slama,  prema  jeder  der  beiden  wagenteüe  hängt 
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mÄ  pré  zti^ammen.  Vgl.  krčma,  krma  t.  j.  zadoji  kmj  v  ladji. 
gluma  ÍOCU8.  Karst,  insania.  lex.  bulg.  vinoberm'B  weirdese,  sofist 
meist  bérba.  slami».  kriičm-B  ist  geschenk,  Secundär  tritt  ma  an  nu- 
meralia  card.  an:  dvami»  und  dvamiiľL  zwei,  trimi»  und  trimini» 
drei,  petimi»  und  petinii  fünf.  serb.  slama,  pásma  rasse :  vgL 
pas-tuh.  nhd.  fasel  fetus.  Dunkel:  divizma  verbascum  thapsus.  yezma. 
kiéma  dorsum.  krčma,  kukma  cirrus:  vgl.  kuká.  lokma,  lokva 
frustum  camis  coctae.  basma  carmen  und  pjesma  cantäetia  stehen 
asi.  ba-sni>;  pé-SDL  gegenüber.  Der  ßussname  struma.  dana.  182.  186. 
tcäre  aus  strú  zu  erklären,  wenn  er  nicht  etitlehnt  wäre :  vgl.  orpuptoiv. 
9Tp6(XT2  in  Thra/den.  klruss.  mišma  gemenge:  mesi.  viďma  hexe. 
korma.  korčma.  syroma  (áiroma)  ist  ein  collect,  arme  leute:  asL. 
sirB  orbus.  wruss.  čižma  gedränge:  vgl.  cižba.  védžma  hexe,  po- 
vésma  búnd.  russ.  kosma.  soloma.  védbma.  povésma  manipulus 
Hni.  drema  somnus,  homo  sommdentus  stammt  vidleiclit  von  iv.  dré, 
aind.  drä.  korčma  hat  auch  die  bedeutung  ,getränk*.  pakma  mwius. 
dial. :  vgl.  paklja.  nozbma  antrum.  dial. :  vgl.  to.  noz,  nbz.  sokma  vesti- 
gium.  alt. :  vgl.  soki>^  nsl.  obsok  indago.  Diinkel :  áima  haar.  dial. 
obelbma  multitudo.  dial.  vgl.  mit  asi.  obili».  6ech.  kosmi^  slama. 
pol.  sloma.       oserb.  kosma.  slóma.  korčma.      nserb.  sloma. 

114.  Suffix  mo. 

Das  stifßx  mo  bildet  adverbia  der  richtung. 

asi.  četveramo  in  quatuor  partes,  drug^ojamo  aliorsum.  inamo 

alio.  jiKno,  jamože  qv^.  relat.  jedinamo  in  mmm  locum.  kamo  qu^. 

interrog.  nikamo  nuspiam.  nékamo  aliquo.  obojamo  in  ambos  locos. 

onamo  iUuc.  ovamo  huc.  semo,   samo  Zttíc:  sb.    tamo  illuc.   vbsémo 

quoquo.      nsl.  inam.  kam.  vsikam  {^\k2jn).  prip.  16.  onam.  ovamo, 

.  ovam.  hahd.    sem.    tam.       bulg.  kam  wird  für  kx  gebraucht:   da 

povidatb   kam  b   to    njego.   bulg. -lab.  16.       serb.  amo   huc.    kamo. 

tamo.  simo:   vgl.  asi.  sémo.       russ.  kam'b.  sjam'b.  tami»  aus  -mo. 

ôech.  kam.   j  inam.    onam.    sem.    tam,  doch  semotam  hin  und  her. 

tamož.  kat. 

115.  Suffixe  ma,  mi. 

Die  Suffixe  ma,  mi,  seltener  mo,  mé  dienen  zur  bildung  von 
adverbia  der  art  und  weise. 

asi.  bolbma,  boluni  magis:  bolij.  bolbšimi,  bolbábmi  magis^ 
prébolbšima  uicepßoXixö? :  bolij,  bolbšb.  bi>h'bma  omnino:  hiAťh.  dé- 
Ibma,  delhíni  propter:  vgl.  délja.  jelbma,  jelbmi  quantopere.  relat.: 
'i'jel'B,  jelikii.  kolbma,  kolbmi  quantopere.    '^kol'L,  kolik'b.  maliimi. 
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selten 'msLWmé y  parum:  mali»,  mnog^mi  vcMe:  mnog'B.  mbnbmi 
minus:  mbnij.  rnhnhlimi  rninus :  mLnij,  mi>nŠL.  n^dLina^  n^dbini  vi: 
vgl.  oti>n%db.  poHma  dimidio:  poH:  poHma  protešett  h\.y(pi:o\k-ŕi(seu 
oplosbiüo,  oplosB  in  umversum :  vgl.  nsl.  sploh  und  suknja  na  ploh. 
metl.  radbma  ^ro^a:  radi.  rithmi  natibiis :  rithmi  jAhZAJq.  pat-mih,  to- 
Ibma;  tolbini  tantopere :  *  toH,  tolik'b.  tunbma  gr<xtis :  tunb.  velbma^ 
velimi,  velbini,  selten  velbmé,  valde:  *vel'b,  velikí..  v§Stbšiimi  magis: 
v§štij,  y§štbäb.  vbßbma,  bt,  vbBbma  prorsus :  VbSb.  ťbk'Bma  Jieben  ťb- 
kimo  tantum,  solum  steht  für  das  letztere,  das  auf  das  adj.  ťbtbiiľb 
zurückgeht:  vgl.  nsl.  tekma  ohne  daraufgabe  (beim  tausch).  nsl. 
ist  das  sufßx  ma  (oma,  im  tvesten  ama)  teils  primär,  teils  secundär 
sehr  häufig,  begoma  fugiendo.  daroma.  po  gôstoma  saepe.  hitoma : 
na  hitama,  na  hit  eilends,  rib.  s  križema^  krížem  kreuzweis.  hang. 
nemudoma  sine  mxrra.  nenadoma  unverhofft,  s  pôtama  unterwegs. 
po  polnoma  perfecte.  prenehoraa.  neprenehoma  unablässig,  pod 
punoma.  habd.  skakoma  in  galopp.  priskakoma^  na  priskakcih. 
metl.  gelegentlich,  redoma;  zaporedoma  der  reihe  na^.  skopúma 
(skopóma)  knapp,  rib.  siloma  mit  gewalt.  srédnio  mediocriter.  meg. 
nestanoma;  neprestanoma  indesinenter.  hung.  nevtegama  ohne  zöge- 
rung, rib.  na  tihama  prebivati.  rav.  2.  8.  vedomá  consvUo,  eig. 
ttissentlich.  nevedomá,  po  nevédama.  rav.  2.  25.  vékoma.  vidonia 
zusehends.  serb.  boljma  melius,  lišma  in  piimis.  manjma  minus. 
razraa  praeter:  razi».  sasma  nimis:  si.  und  vbsb.  veóma  magis. 
veoma  valde.  Vgl.  trézmé  sobrie.  glag.  klruss.  ďilma.  daroma 
gratis.  ližma  liegend,  lahma  ležatý,  wruss.  zavelini  sehr,  darmo, 
darma.  béhma  béžiš.  birma  bereó.  bitma  nabitá  cerkva.  brižina 
ocie :  briž'b  acies,  wold  aus  briždb.  dzévma  wirklich :  dzévma  dzéval 
éa  nékady  topor,  holma  holyj  ganz  nackt,  hulma  hulaječ.  kiáma 
kisač  červi.  kotma  kočuč  hosói.  kulma  pal.  léhma  ležió.  pro- 
létma.  ličma  ličiL  ničma  ležié.  pekma  pečeč.  pichma,  pichom 
pichaječ.  f  ilma,  eifrig,  pismapiseó.  plačma,  plakma  plačeč.  plazma: 
russ.  plašmja  flach  liegend,  pletma  pleceč.  plutma  plutajeó.  ptušma 
so  viel  wie  letmá,  pytma  pýtali  6a.  stoj  ma  stojÍB.  tojma  clam. 
ruBa.  grabmo:  grabmo  grabitb.  dial.  brosbma  brosb  po  krajnej 
méré.  dial.  polma  entzwei,  sižma  sitzend,  dial.  trojma,  Vb  troemi.. 
dial.  analog  nynbma  jetzt,  dial.  In  vielen  fällen  tritt  mja  ein :  go- 
lomja  vor  langem:  vgl.  asi.  golémx.  kibmja.  ležmja  liegend,  livmja 
strömend,  plaômja  flxich  liegend,  vspodymja  aufhebend,  rugmja  ru- 
gatb.  sidmja  sitzend,  stojmja.  torčmja  aufrecht,  valbmja,  valbma 
valitb.  dial.  varbmja.  dial.  voločmja.  žurmja.  kolbmi.  velbmi.  dial. 
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vesbma.  četyrtraja.  öeoh.  velmi.  vékoma.  mo  ist  regeL  bodmo 
punctim.  darmo.  mimo.  étvermo  auf  allen  vieren.,  hodmo  proiidsiulo . 
hormo  horel,  naklofimo  gebückt,  kolmo  stschend.  kradmo,  po- 
kradmo.  okročmo  schrütlings.  letmo,  lučmo  uderil,  radmo.  sečmo 
uderil,  stojmo.  pošepmo.  potajmo.  zádrhmo  zavázala.  pol.  darmo, 
darem  daó.       nserb.  darmo. 

116.  Suffix  men. 

Da8  suffix  men  ist  primär  und  bildet  suist.  mase.  und  neutr. 
Die  ersteren  haben  im  ging,  nenn,  -enb,  y  oder  §,  die  letzteren  stets  §. 

aal.  br:brém^  cmus.  či>t:éism§  (Čbt-sme)  numerus,  ka:  kam  enb 
lapis:  aind.  aéman.  Mck,  Wörterbuch  2.  pb8:pÍ8m§  (neben  pisbmo) 
litterae.  pla:plamenb^mma.  rairame  neben  ramo  und  Tennsi  humerus. 
se :  sém§  semen.  vr :  vreme  tempus,  eig.  wohl  warme  zeit,  zna :  znam§ 
Signum'.  Dmikel :  im§  nomen^  von  Grimm  und  Dobrovský  auf  jim 
nehmen  zurückgeführt,  icáhrscheinlich  jedoch  mit  *  gnämun,  daher  aiuJi 
mit  dem  jungen  znam§  zusammenhangend,  ječbmenb,  j§čbmy  neben 
j^čimenb,  j^čbnrb  hordeum,  beruht  aii/ jek  :  jecbni,  hordeaceus:  vgl. 
icruss.  jakor  der  nährende  bestandteil  des  komes.  kremenb  silex. 
plem§  gemis:  vgl.  plodb  und  pol.  plenny  fertilis.  pramenb  ^Zitm  ist 
vielleicht  auf  pr,  prati  scindere  zurückzuführen:  vgl.  filum  und findere. 
In  présmeibesprésmene  indesinenter  suche  ich  die  ic.  jes  :  pré-jes-men : 
vgl.  prestatí,  remenb  lorum  ist  entlehnt:  alid.  riumo.  slem^  trahs, 
cxdmen  tecti  vgl.  mit  lit.  salma.  strT»inenb  stapia.  tém§  Vertex. 
vyme  uber  steht  für  vydme,  ist  d^aher  verwandt  mit  aind.  udhas, 
griech.  ouôap,  lat.  uber,  ahd.  ütar,  ags.  Tider:  hinsichtlich  des  aus- 
gefallenen  d  vgl.  rumem»  mit  rúd.  Ein  durch  men  gebildetes  thema 
liegt  dem  čes-men-ije  sarmenta  gründe:  w.  Čes,  allerdings  ohne  dass 
der  grund  des  š  aus  s  klar  wäre.  nsl.  bréme,  im  osten  brémen. 
kamen,  plameň,  ramena  humeri.  prip.  150.  seme,  im  osten  semen. 
zname  in  znamenje.  Dunkel:  ime.  ječmen.  kremeň  süex,  ardor: 
kremenit  lebhaft,  pleme,  im  osten  plemen.  prameň,  sléme,  im  osten 
slemen.  stremen.  téme.  vreme,  im  osten  vrémen.  vime,  im  osten 
vimen.  remen,  jermen  ist  entlehnt.  bulg.  breme.  ramo,  plur.  ra- 
mena, seme.  ime.  jtčmen,  deminut.  iČjumTbk.  teme.  stremno  Steig- 
bügel. Morse.  serb.  kamen  neben  kami,  kam.  plameň  neben  plam. 
rame  neben  ramo.  tjeme.  Dunkel:  ime.  ječmen  7ieben  ječam.  kre- 
meň neben  krem.  prameň  cirrus:  prami  malah.  budin  97.  strmeň, 
stremen.  Sljeme.  tjeme.  vime.  grumen  gleba  gehört  zu  gruda:  vgl. 
asl.   vym§.        klruss.  beremja.    kameň,    poloméň.    ramja.    éimja. 
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znamja  und  imja.  js^čmfeň.  kremén.  plemja.  proméň.  streméň. 
fimja.  veremja.  remén.  icruss,  eme,  gen,  émja,  essen,  imja,  gen. 
imeni.  piáinja,  gen.  piámeni.  plame,  gen.  plamja;  plome,  gen. 
plomja;  plomeó,  gen.  plomenja;  polome,  gen.  polomja  und  po- 
ly me,  g&ii.  polymja.  pleme,  gen.  plemja.  rame,  geii.  ramja.  seme, 
gen.  semja.  vreme,  gen.  vremja.  Hier  möge  noch  das  secundäre  suffix 
menb  seinefii  platz  finden :  hlušmeň  m.  hämo  surdus,  spottend,  such- 
meri  /.  dürre,  cichmeň  /.  stille.  Das  damit  zusammenhangende  ad- 
jectiviscJie  mjaiľB  scheint  auf  ein  asl.  mém»  hinzudeuten,  wie  dem  asl. 
rumém.  ru>ss.  rumjani»  gegenübersteht :  cichmjanyj  tranquillus.  sluch- 
mjanyj  oboediens.  Die  sache  verhält  sich  wahrscheiiüick  so,  dass  von 
tihi»  zunächst  das  adj.  ♦tihmem»  wvd  daraus  durch  h  das  subst. 
*tihméni>  gebildet  wird.  russ.  bremja.  pistmja.  plamja,  polomja, 
polymja  flamme,  semja.  znamja.  plamenL  /.  Dunkel:  golomja  ent- 
femung.  dial.  baumstamm.  alt.  imja.  ogolomja  ohnmacht.  plemja. 
solomja  meerenge.  alt.  šolomja  kUgel.  dial.  stremja,  dial.  stremeno. 
temja.  vymja.  Suffi^x  menL  :  gluchmenb  /.  lautlose  na^ht  glachaja 
nočb.  cbilbmenB  m.  schwächlicher  mensch:  chilyj.  kusmeni»  m.  stück: 
kasT».  sachmenL,  suamenL /.  dürre,  uzmeni» /.  fretum:  ^ztí  in 
SLZ'hkii.  Dunkel :  ili>meni>  lacus.  dial.  permenb,  pelbmeni»  m.  peli>meni 
plur.  f.  Adjective:  duchmjanyj  riech&nd.  ličmjanyj  gut  aussehend. 
sluchmjannyj  gehorsam,  nizmennyj  niedrig,  alles  dial.  óech.  bŕímé, 
bremeno,  kamen,  pismé.  plameň,  ráme,  rameno,  simč,  semeno. 
Strumen  quelle.  Dunkel:  jmé,  jméno.  ječmen.  kremeň,  skŕemen. 
plémé.  prameň,  stŕemen,  strmeň,  tŕmen.  téme,  temeno,  vymé, 
vemeno.  Entlehnt:  ŕemen.  pol.  plomieň.  siemie.  strumien.  zna- 
mi§.  Dunkel:  dymie  leisten,  weichen.,  krzemieň.  promieií.  strzemi§. 
ciemie.  vymi§.  oserb.  bŕemjo.  kamjeň.  plomjo.  ramjo,  rameno, 
symjo.  znamjo.  ječmjen.  promjeá,  promjo.  vumjo.  nserb.  bŕemje. 
plomje.  ramje.  semje  und  mje:  asl.  ime.  jacmjeň.  káemjeň.  pro- 
mje  strahl,  draht.  tšmjeň  Steigbügel,  hymje  eater.  kéemje  ist  asl.  tém§. 
Fremd:  ŕemjeó.  blomje  rasenfläche. 

117.  Suffix  men'L. 

Das  suffix  men'L  bildet  einige  adj. 

serb.  česmen  felix.  luíí.  67.  10.  und  daraus  česmenit.  58.  8: 
asl.  č§8tb  pars,  stamen  certus:  vgl.  usta-men-i-ti  constiŕuere  und 
aind.  stäman,  lat.  stamen,  lit.  stomen.  takmen  aequalis.  Iu6.  stul. 
staman  alt  v)äre  asl.  stambni»:  vgl.  starí».  niss.  jasmeni»  licht: 
jasmeni»  sokoK.  sbor.-sav.  117.  121.  130:  vgl.  jasbn-B.    jarusmeni» 
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pasfete.  dial,  ist  mit  jaľica  Sommerroggen  verwandt:    tJierna  ist  viel' 
leicht  *jarucha:  vgl.  jarufinik'B.  diaJ,  jaru&ka.  dial,  jaročka. 

118.  Suffix  manx. 

Das  Suffix  man'B  ist  secundär, 

nsl.  hudiman,  budič  teufel.  licman  bucco  bausback:  lice.  pnr- 
roau,  purau  gallus  indicus:  pura.  lex,  racman,  racak  anas  mcu: 
raca.  Entlehnt  ist  farman  parochus,  Karst,  aeth,  albtomani».  alt. 
vukmaD;  yukoman.  vuzman.  pn,  grBdbmani».  alt.  Neben  liman  vortex 
besteht  viliman,  das  durch  veliki  vir  erklärt  wird,  klross.  sukman 
art  kleid:  m^agi/.  szukmány.  Vgl,  BÍromaneé  in  bižyf  yolkom-6iro- 
mancem  er  läuft  wie  der  graue  wolf:  siromaneé  ist  siľo  {asi.  serB)- 
man-bcb;  setzt  demnach  6iroinan  voraus,  lychomanka,  da^  wie  russ, 
\\(í]iov2ká^»>fisberbezeich7iet,b€ríihtauf\ychQmsku,  das  als  lichoman'B 
dial.  maleficus  bedeutet,  russ.  dikomani»  liederlicher  mensch,  dial. 
durmanii  stultus,  datura  stramonium  hängt  mit  dun»  in  durh,  dura, 
dumyj  u.  s.  w.  zusammen.  duraňmaiľB  stultus,  dial,  vgl,  mit  duracha 
vOjcdnium  uliginoswn,  dial.  guiemany  plur.  herumschtceifen.  dial. 
lichomani».  dial,  sukmanii  kaftan.  zlokoinani»  mulevolus.  dial.  Vgl. 
žalamannyj  geliebt,  dial.  poL  liczman^  ktory  liczy  rechner.  lach- 
mana;  \tíQ)ij  fetzen,  lichmanina,  liclie  rzeczy  schlechtes  zeug,  »ukman. 
oserb.  lysman  nomen  bovi  indi  solitum :  lysa  blässe,  ritman  adv. 
steisslings    (zu   einander  sitzend,   liegend).        luierb.    bei  man    augen- 

entzündung. 

119.  Suffix  mno. 

Das  Suffix  rano  ist  sehr  selten. 

asl.  ^umno  area:  vgl.  aind.  go  terra.  nsl.  g-umno.  hung, 
g-umlo,  gumla.  dain.  guhno.  trüb.  lex.  g-vxino.  hahd.  jugno.  lex, 
bulg.  serb.  gumno.  klruss.  humno.  Vgl.  wruss,  tajemnyj  dan- 
destinus.  russ.  gunino.  óech.  humno.  pol.  gumno.  nserb. 
gumno  garten.  Vgl.  serb.  žumance  vitellus  ovi:  thema.  *žumno, 
das  mit  žut,  a^l.  iWthj  zitsajnmenJiängt.  kroat.  žrmno  mola  ist  wohl 
aus  žrvno  entstanden. 

120.  Suffix  imi,. 

Das  suffix  imi.  ist  secundär.    Es  bildet  einige  suhstantiva. 

asl.  devima  puella.    inostima  amlx^oq.  prol.-rad.  17.  setzt  ein 

tlhema  inoHta  voraus,  das  wie  serb,  inoča  von  im»  abhängt,  krtÖimi, 

faber:    kn»Čb    metallum.     otbčimi»    vitricus,     rodimt    consanguinetts. 

ženinia  puslla,  uxor.  Alan  füge  hinzu  die  adj.  krT^stirai»  jxu<rTaYWYÍa<;. 
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neopasinľB  incormderatus*  vlasimT»  capälorum:  plenice  vlasimyje. 
žežinľL  ardens.  nsl.  otčim;  bei  meg.  oéin.  pobratim.  prip,  ženim 
sponsus,  bulg.  pobaštim.  verk.  194.  pobratim.  pomajcimx.  verk»  194. 
posestrimi».  müad.  154.  serb.  pobratim,  selten  bratim:  Pavao  bo 
je  s  Ánom  prvi  bratim.  volksL  poočim.  posestrima.  klruss.  ôtčym. 
pobratým,  wniss,  pobracim.  ruBs.  inočirai»  Stiefsohn,  alt:  mittel' 
bares  thema  iiľL  alius.  neljudimi»  menschenfeind.  otčimi».  pobratimi». 
posestrima.  dial.:  vgl.  dial.  posestra.  öech.  otčim,  ženima  kebs- 
weib.       poL  ojczym. 

Viertes  hauptstück. 

k-,    g-,     h-suffixe. 

A.  k-suffixe. 

121.   Suffix  k-B. 

DoA  Suffix  k^B  büdet  aiLS  Substantiven  deminutive,  avs  adjectiven 
Substantive.  Es  ist  selten  primär. 

krh.  asl.  j^ČLmyki»  hordeum:  j^čtmy.  kamyk  lapülus:  kamy. 
kremyki»  pt/rites  lapis.  plamyki,  flamma.  remyki.  lorum :  *  remy. 
blizok^L  affinis,  familiaris:  blizi.,  d^her  blÍ2S0-ki>.  inok'L  mxmachus: 
int  umis.  jed  inok'L  solitnrius.  inok'L  in  inokostb  terra  peregrina: 
im»  alius.  In  den  adj.  icle  bliz^bki»  ist  wohl  T>\ch  sufjlx:  der  auslaut 
des  thema  ist  abgefalhn.  mladokt  vvmen.  Das  adj.  prék'L  trans- 
verms  beruht  auf  pre:  über  proki.  reliqaus ,  rdiqaiae  vgl.  seife  28: 
die  ableitimg  von  pro  ist  nicht  mit  voller  sicJierheit  zurückzuweisen. 
pliiki»  turba,  popiďus,  ahd.  folc,  scheint  mit  pl  implere  zusammenzu- 
hängen: vgl,  icoAüc,  icóXi?.  znakx  signumj  famüiaris:  w.  zna:  lit. 
znokas  ist  entlehnt,  brakij  nuitrimonium ,  eig.  wohl  mädchenraub:  br 
in  brati.  nsl.  prék  für  préko  adv.  puk  poputuj,  prip.  19.  bulg. 
ečemik,  eČjumik.  kamik,  kamiik.  kremik,  kremiik.  plamitk.  remik. 
znak.  Morse,  dik  ferus.  frag.-hulg.  hängt  mit  divij  zusammen :  vgl. 
pol.  dziki  und  lit.  d'tkas,  das  entlehnt  ist.  serb.  ječmik  in  ječmi- 
číik,  jačmičak,  Čmičak.  kamik.  kroat.  und  davon  kamičak.  kremik 
in  kremičak.  plamik  m  plamiČak.  remik.  inok  in  inokosan  für 
inokostan  cum  sola  uxore  et  liberis  degens.  prijek  asper,  proximus, 
eig.  transversurs.  puk.  znak.  klruss.  navk  todter.  pisk. :  asl.  navL. 
icruss.  dzik  unUischtcein.  Vgl.  buki :  heto  jeSče  buki  das  iM  noch 
zukünftig.  russ.  polkt.  znaki».  braki».  Vgl.  porok'b  belagertnigs- 
Werkzeug,  alt.  würde  asl.  praknt  entsprechen  und  scheint  auf  pr  ferire 
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oder  scmdere  zu  beruJien.  zraki»  visiis  möchte  von  *zrk,  woher  zri»- 
cati  in  zrbcalo,  abzuleiten  sein:  vgl.  seüe  31,  6ecb.  kamýk.  kre- 
mík, richtig  kŕemýk.  ŕemík,  richtig  ŕemýk.  pluk.  Vgl.  divoký. 
pol.  j§czmyk  gerstenkom.  kamyk:  vgl.  kamuszek.  krzemyk.  plo- 
myk.  promyk :  promieň.  strumyk :  strumieň.  dzik  icUdschwein. 
dziki  tvild.  znak.  Vgl.  dziwoki.  kosmyk  zötchen,  richtiger  kosmek 
von  kosm. 

ka.  nsl.  mlsiksL  pfiltze,  mlačen  tepidus:  vgl.  aind.  mlä  flaccescere. 
bulg.  drak'B  gestrilpp^  dojk'B  amme.  aerb.  dojka  mamma.  klnias. 
mi  jaká  und  mrjava  trübes  weiter,  pisk.  láska  gratia:  vgl.  lasyj 
lüstern.  russ.  udaka.  dial.  für  udača  gelingen :  w.  da.  scaki  plur. 
fem.  ham:  w.  slc,  slca.  vraki  plur.  fem.  geschwätz:  w.  vr,  vra. 
Vgl.  suka  hündinn.  Hck,  Einheit  126.  Wörterbuch,  ôl,  52:  nsl.  cucek. 
serb.  kučka.  bélomojka  aus  bélomyjka  lotiix.  óech.  čaká  y[>es: 
ča.  láska.       pol.  draka  rauferei.       nserb.  dojka  mutterschaf. 

122.  Suffix  ak-B. 

Das  Suffix  akí»  ist  primär  und  secundär.  I.  Als  primäres  sufßx 
büdet  es  nomina  agentis.  IL  a)  Als  secundär  es  suffiac  substantiviert 
es  adjectiva.  b)  Es  bildet  adjectiva  oder  pronomina  der  qualitäi 
aus  adjectiven  oder  pronominen.  c)  Es  bildet  substantiva  aus  Substan- 
tiven :  die  bedeutung  des  mffixes  ist  in  diesem  falle  mannigfaltig. 

akt.  asi.  I.  prosijak  mendicus:  prosi-j-aki..  t^žaki»  agri- 
cola.  Dunkel  ist  lilbjak'L  mergulus:  ähnlich  in  allen  sláv.  spt^a^chen. 
II.  a)  bujaki>  stultu^:  buj.  divijakt  homo  ferus:  divij.  junaki». 
novaki»  novidus.  prÍ8Lnaki>  germanus:  prisbux.  roždak'B  aus  rodi- 
jaki>  cofisanguineus :  russ.  rodij.  siraki»  homo  pauper:  sin»,  svéstt- 
nak'B  \\jr/yí<x^ :  svéstbiľB.  svojaki}  affinis  in  mss.  quellen,  tretijaki. 
trimus.  b)  drugako  adv.  aliter.  šaf-glag.  16.  drugojako  adv.  dvo- 
jakí» duplex:  dvoj.  inaki»  diversus.  yakrh  qualis.  relat.  jedinaki» 
aequalis.  kaki>  qualis.  nľLnogaki»  in  mTinogačtsky  multis  modis. 
obojakí»  áfJLf OTepí^wv,  und  daraus  obaki» :  obakb.  glag.  für  obako 
adv.  ouako  ita  und  daraus  onakovi».  ovako  ita.  sjak'B  talis:  sb.  tak'b 
talis.  trojakí»  triplex.  vbsjaki»,  vbsakx.  vtsakojak^b :  vbsakoj.  jakí» 
fortís  vgl.  mit  oTóv  te  eívai.  tačaj  ist  deterior.  Vgl.  lit.  koks.  toks. 
nsL  /.  ležak  desidiosus,  iners.  lex.  lijak  doaca,  eluvies.  lex.  art 
trichter.  nalevak  trichter.  dain.  obuvák,  zuvak  stiefelzisher.  dain. 
49.  pomijak  gefäss,  worin  geschirr  abgewaschen  wird.  dain. :  pomije. 
požirak  gurguiio.  habd.  prosjak.  habd.  rezak  schneidebatJc.  dain.  49. 
težak.    zíjak   gaffer.     In   einigen  fällen  kann  das  a  als  auslaut  des 
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fhema  gelten.  II,  a)  celak  admissarvus,  meg. ,  eig.  integer,  unver- 
schnitteti.  divjak.  gluhak  surdaster.  habd,  golobinjak  columbarium. 
lex.  gosjak  sterciis  anseris:  gosij.  junak  milss.  habd.  athleta.  lex. 
kurjak  sfercus  galUnae:  kurij.  levak  laews.  lex.  lisjak  aconitum. 
lex.:  lisij.  mraYlpjija.i  ameise^ihaufen. pmp.  42.  novak.  habd.  nemak 
mutus.  hahd.  osmak  octefints.  habd.  pesjak,  minder  gut  pesnjak; 
hundskot.  dmn.  petak.  poltorak  mimmus  polwiicus.  habd.  pravák. 
dain.  49.  rojak,  bei  habd.  ľodjak.  sedmak  septenni^.  habd.  svak  aus 
svojak  affinis.  meg.  lex.  levir.  lex.  tretjak  temarvus.  habd.  trjaki 
festa  pentecostes.  habd.,  richtig  turjaki.  trjak.  on.  auersberg:  turij. 
veljaki  magruxtes.  trüb,  vrhnjak  oberer  miihhtein.  Tnetl.:  vn>hnb: 
gegensatz:  podnjak.  zverinjak  stabulum  ferarum.  habd.  žutak 
ducat&n.  prip.  254.  b)  drugako  aliter.  meg.,  und  daraus  dnigaci 
von  *drugačb.  inako  aliter,  und  daraus  inače  adv.  habd.  isači. 
enako.  kak.  onako,  onak  adv.  ovako,  ovak  adv.  habd.  tak.  vsak. 
vsakojak  :  vsakojake  zveri  allerlei  wilde  tiere.  prip.  278.  und  dar- 
aus vsakojački :  *vt8akojaČLskT>.  Vgl.  jsík  fortis.  c)  bojak  krieger. 
dain.  72.  gosak  gänserich.  mačák  neiben  inaček  kater.  dain.  mejak 
gr&mnachhar.  niožak.  nemčak  schlecht  deutsch  sprechender  mensch, 
dmn.  49.  nevoljak  liomo  pauper.  hung.  nosak  720^0.  habd.  očak  erz- 
vater.  poljak  polonus.  pšenióak  brot  aus  weizenmeJd.  pustinjak 
eremita.  prvp.  recak  enterich.  dain.  svinjak  stabulum  porcorum. 
hahd.  8umak  homo  stolidu^.  habd.  bulg.  /.  ogarôk  kerzenstumpf: 
ogarem.  prosék.  valék  a/linder:  *valijak'L.  II.  a)  bliznak  geminus. 
müad.  4S7.  desetak.  divek.  dolnck  wind  voji  unten,  gornek  loind 
von  oben,  g^stak  dickicJit.  junak.  krivak  hirtenstab.  müad.  42. 
pesek  pecfes.  presnak :  presnedzi  pZwr.  milad.  849:  prestni».  prtvak 
erster  brantwein.  sirak :  siri»  orbus.  b)  inako,  inak  adv.  kak  adv. 
sekak  allerlei,  c)  hlapak  knabe.  kolak  kuchen :  kolo ;  vgl.  serb. 
koláč,  kotak  kater,  bei  Morse  kotarak.  mečék  bär:  mečkT>  bärinn. 
Vgl.  lelék  oheim  mit  lele  taute,  serb.  /.  zujak,  zunzak  scarabasus 
stercorarius:  zujati,  *zunzati.  kovrljak  vittae  genus:  kovrljati 
volvere.  ležak  segnitiosus.  prijak  amiciis  ist  ein  hypocor.  von  prijatelj, 
nicht  V07)  prijati  abzuleiten,  prosjak  mejidtciis.  težak  agricola.  šisak 
pulli  equini  genus,  denen  man  die  mahne  stutzt:  8ÍBati  tondere.  Vgl. 
šušak  haiistrum.  u^krljak  segmentum  2)an7ii.  sipak  malum  granatum. 
pro  tak  crihri  genus  ist  durch  t»  vwi  protaka  abgeleitet :  vgl.  seit  e  48. 
II.  a)  bad  njak  weiJmachtMock :  badnji.  bliznak  geminus :  vgl.  bliznovi. 
božjak  mendicus,  upupa.  brzak  locus,  idvi  ßumen  dtius  deproperat : 
vgl.    brzica.    vjestak  peritus.    volujak   nom.  montis:   voluj.   gluhak. 

16 
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godisnjak  :  godiBDJi.  golubiDJakrgolubinji.  gornjalsi  favonius,  dvizak 
aries  bimus:  *dviz'B.  desetak  deceimis.  divljak.  donjak.  zabijak 
matricaria  camomilla:  žabij.  zvjerinjak  vlvarium:  *zverinji.  koko- 
šiujak  gallinariuni :  kokosinji.  kravljak  chamaehon.  krivak  sieb- 
zelinei'stiick :  der  ziusamiiienhang  mit  kriv  ist  dunkel,  ludak  stultus. 
Ijevak  Ihikhand,  Ijutak;  Ijuti  sipak.  novak  novilunium,  nutrak 
nicht  (fut  verschnitt enes  pferd:  *atrt,  eig.  icohlder  noch  etwas  innen  hat, 
osiTiak  equiLS  octennis,  petak.  pjesak.  prednjak  hos  anterior,  prostak, 
rodjak,  a/i  rodijak.  svojak.  sirakorftw*.  Btražnjak:stľaŽDJi.  uskršnjak 
ovum  pascJiale:  uskränji.  äiiyak  linkhand:  vgl,  asl.  Suj.  supljak  stvltus: 
supalj.  zdravljak  epitheUm  desneumondes:  so  auch  mačjak  stercus  fdi- 
num,  niisjak  muscerdd,  pasjak  stercus  caninum.  h)  dvojak  duplex,  dru- 
gako.  stid,  inako  adv,  ovaki  huius  modi,  onaki  eius  modi,  svak. 
trojak  trtfarius.  jak  robustus;  nejak  debllis,  jednak  a^qiudis.  So 
auch  drugojako  adv.  aliter.  svakojak  amnis  generis.  c)  zemljak 
popularis.  kijak  fustis:  kyj.  neóak:  asi,  netij.  poljak  eustos  a^rorum. 
ujak  avunculus,  surak  :  Súra.  Dunkel:  omak  equus  annictdus:  vgl, 
ome,  oinakiuja,  oinad  /.  collect,  šišak  castis.  mik.  art  kappe, 
klniss.  /.  byjak.  Čerpak.  deržak  mannbrium.  chodak  calceus, 
klevak  hauer :  vgl.  klo  eckzahn,  plur.  kla  und  klova.  }ežak.  pyjak. 
rizak.  spivak.  «arpak  zefľlumpter  mensch,  tropak.  //.  a)  jedynak, 
odynec  inldschcein:  gríech,  |jLÓvto<;,  it.  cinghiale,  f  z.  sanglier. 
Nestor  XVI.  junák.  litnak  sommertag,  sUdwind:  létbub.  úimak. 
pervak.  prostak.  syóak  beule,  eig.  blauer  fleck :  sinb.  slipak.  svojak. 
tretjak  trie^iniinn.  trojak.  b)  dvojakyj.  inak.  jak.  odnakyj.  éak. 
tak.  vsakyj.  c)  bidak.  husak  gänserich.  chlopak.  pysinak  saňptor, 
rybak.  smilčak :  sxmélbct.  vojak,  zemiak  landsmann.  Vgl.  durak 
stultus,  durbak  Wetzstein,  lemkisch.  íť7*«5s.  /.  primak  der  in  das 
haus  der  schwiegerelt&rn  aufgenommene  Schwiegersohn,  sédak  der 
fährt,  žebrak.  žvaki;  žmjaki  plur.  gekautes:  žú.  Zľ.  a)  boßak 
honio  natu  maior.  dzivak  verrückter,  korovjak  kiúimist.  pervak, 
l^ertíak  filiiis  piimogenitus.  scrak:  mss.  séryj  zajacL.  Hivsiki  schimmel. 
svojak  verwandter,  b)  inak  aliter.  éakíj  talis.  c)  bédak  homo 
miser.  rodák  vencandter.  rovčak  demin,  von  rov :  rovLCt.  ruas. 
I.  čerpakx.  édaki.  vielfrass.  chodak'B.  kosaki»  mäher.  ležaki»  bienen 
in  einem  liegenden  baumstamm.  obmajaki>  homo  fallax.  dial.:  vgl. 
ob-nia-nu-tL.  primak  der  in  da^  liaus  der  schwiegerdtem  aufgenom- 
mene. proSaki».  rezakt  art  messer.  trepak'L  art  tanz.  II.  a)  bliz- 
njak7>  vicinus.  dial.  hoáXsi^'h  prunus  spinosa:  *bodli>.  bujaki».  četver- 
tak'B   art   münze,    čužakx  fremdling,    korovjakx    atropa  belladona : 


nom.  uncp.  snff.  akv  243 

korovij.  krôpakx  homo  robustná,  dial.:   krept.  kurtjaki»  hilhnerkot 
dial.    léšak'L.    dicd.    für    léôij.     meubsaki»    natu    minor,    prostaki». 
rusaki» :  rus'L.   ryžaki.    rothaariger  nietisch.   sinjak'B   ctjanella :  sinb. 
svojaki.  schtcager.   tretbjakt  pullus   trimus,   tupaki»    culter   obtxmis, 
h)  četverojakij.  drugojakij.  dial.  dvojakij.  inakij.  odinakoj.  sjakij. 
takij ;   atakijy  evtakij   und  odakij.   dial.    trojakij.  vsjakojakij.  rtfb. 
4.  288.    ravnakij.  ibid.      c)    čudakx    tcunderlicher   meiisch.    gusaki». 
poljaki».   prusak'L  premse.    rybaki».    sibirjaki»  Sibirier.    smélbČaki». 
védbiiiak7>    incantator.    dial.:    védbma.     Vgl.    zavtraki»   frilhstilck: 
za   utra.       Čech.    /.  honák    viehtreiber.    ptak    vogd:    put.    spevák, 
tesák  haudegen.  zabijak  homicida.  zouvák.  žebrák.     //.  a)  blizuák 
zícUling.  bodlák  distel :  *  bodli»,  čermák  rotkdúchen.  chudák,  modrák 
komblwme.   mudrák.    páták.   sivák,  sivý  holub,     b)  jaký.  jednaký. 
jinaký.  kaký.  alt.  kteraký.  obaké^  obako  und  obáč  tarnen,  onaký, 
taký.    vsaký.    všelijaký,    vaelikaký.      c)    husák   gännerich.    jedlák 
Speiseröhre,  koňak  reiter.  kozák.  opiČák  affe:  opice,  polák.  sedlák. 
videňák   iciener,  vidlák  gabelhirsch.   vojak.     Vgl.  »isák  Sturmhaube. 
pol.   /.    bijak.   bodák,   bodziak   stachel.   czerpak.    dzieržak   dresch- 
fiegelstiel.  chodak.   ležak   liegender   bienenstock.    pijak   säufet\  ptak. 
ápiewak.   st^pak.    zawadyak  händdniacher  für  zawadzijak.  žebrak. 
//.  a)  bodlak  stachel.  bosak.  dziesiatak.  dwojak  zídlling.  chrzesnak 
taufliemd.    chudák,  jedynak.  junák,   modrak.    maľtwaki   Überbein. 
nieborak  elender:   nieboga.    nowak.  ôsmak,  prostak.  siniak  blauer 
fleck,  swojak.  trojak.     b)  dwojaki.  inak  adv.  jednak  adv.  obojakí, 
onaki.  owaki.  czworaki.  mnogoraki.  oôniioraki.  wieloraki.     c)  bie- 
dak.  cudak  icunderlicher  mensch,  d^bczak  eichener  knüttel.  dzieciak. 
domak  hatisgenosse.   dworak  hofmann.    chlopak.  jagniak  bocklamm. 
kielczak   Spanferkel,   das  hauzUhne   bekl/mmt:   kielec.    kijak.  krzak 
busch:  kierz.  krzyžak  kreiizlwrr.  litwak.  miodziak  kiq)fergeld.  pniak 
klotz,   rodák   landeskind.    rybak.    wiatrak  windmüMe.   zieiniak  kar- 
toffel.  žniwak  Schnitter.   Vgl.  durak.  chrobák,  robak.     oserb.  /.  pa- 
lak   brenner.    ptak.    volak  schreier.    vorak   ackersmarin,    vukladvak 
ausleger:    vukladvaé.      //.    a)    t^ečak   dritter  knecht.     b)    hinajki. 
kajki.   tajki.      c)   hlo  vak   kopfpolster.   vojak.         nserb.    /.   badak 
distel.   bajak   schtcätzer.   namjerak  possenreisser.    pocerak  haustrum. 
podražnak  nachäffer:  podražúaá.  požerak  schlucker.  vavŕak  schwätzer: 
*vavri-j-ak:  vavrié.  vorak  arator.  volak  lockvogel.    U.  a)  modrak 
kornblume.  áerak  gí'eis :  sén».    b)  jadnaki.  vonaki  talis.  šaki  allerlei. 
stvoraki  viei^erlei.  veleraki,  veleseraki  vielerlei,  vosymeraki  acläfältig. 
c)  bľodak  homo  barbatus.  cŕonak  ba^^kejizalm:  asi.  črém».  rybak.  vojak. 
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aka.  nsl.  //.  c)  sibraka  reisig,  metL  serb.  /.  zadrijaka  m. 
hämo  rohistus.  klruss.  L  huláka  erro.  propyjaka  m.  säufer. 
IL  a)  bosaka  m.  neboráka  m.  Vgl,  rozbyšaka  latro,  icruss.  1.  blevaka 
qid  vomit.  pijaka,  PÜ^k  säiifer.  pisaka  scriha,  poproáaka.  pridáka 
und  pridáóa  zúfali,  dagegen  prídača  additío  ad  preHum.  zévaka, 
rozévaka  maxäaffe.  rvaki  plur,^  quod  vomäur.  sraka  anus.  ščaki 
plur.  ham.  žmaki  plur.  ausgepresstes :  žím.  11,  a)  neboráka,  c)  ko- 
úaka  deminut,  von  kon.  vužaka  anguis :  už.  russ.  /.  guljaka  mUssíg- 
gänger,  kusaka  bissiges  tíer.  lamaka  Starrkopf,  plevaka  spxicker, 
pisaka.  primaka.  dial,  prošaka  mendicus.  rézaka.  rubaka  haudegen, 
služaka  eifriger  dievier,  speváka  cantor,  ssjaka^  scaka  pisser.  sči- 
paka  kneiper,  zabijaka  zänker.  zévaka  gaffer.  Diese  substantiva  sind 
m,  und  f,  und  bezeichnen  denjenigen,  der  die  durch  das  ťhemd  bezeich- 
nete handlung  energisch  oder  oft  oder  in  vorzüglichem  grade  aus- 
führt. Anders  die  folgenden  büdungen:  korjaka  gekrümmter  bäum, 
dial,  perebjaka  schlage,  dial,       pol.  /.  zawadyaka  händelsucher,  cUis 

fremd  ist, 

123.  Suffix  jak'B. 

Das  Suffix  jaki»  ist  meit  secundär,  I,  Adjectiva  werden  durch 
jaki»  substantiviert,  IL  Substantiva  erhalten  dadurch .  bedevtungen, 
die  sehr  mannigfaltig  sind, 

nal.  /.  bicnjak  geiselstiel,  dain,:  biči>m»-jakT>.  borovnjak  vas 
de  ligno  iuniperi.  Jvahd,  coprnjak  Zauberer,  prip,  cvétnjak  flori- 
leginm,  habd,  dimnjak  caminus.  habd.  ^ladujak  esuritor,  liabd,  gor- 
ničnjak.  dain,  nagornjak  berghold,  kurnjak  gallinarlum,  habd,  les- 
njak.  prip,  18L  naprSnjak.  habd.  naprstnjak  digitale,  nevernjak. 
prip,  201,  obročnjak  reifmesser.  dain,  polovnjak  medium  dolium, 
habd,  poprtnjak  libum,  meg,:  pod  prtom.  prevzetnjak  petidans. 
dain,  prosenjak  imnis  miliacens  fermsntatus,  habd,  pšeničnjak.  dain. 
runienjak  eidotter.  rženjak.  dain,  slobôd ujak  libertinus,  habd,  spol- 
njak  complemenfarius :  je  raoj  spoliijak  bei  gemeinschaftlichem  eigen- 
tume,  Kopitar,  svéčnjak  leuclder,  dain,  Strtinjak  dolium  quartale, 
habd.  temnjak  lucifugus,  lex,  gostuvanjöcak  hochzeiter,  dain,  vse- 
sveSčak  november,  habd,  ženjäčak  femineus,  liabd,  beruhen  attf  -bskt 
-jak'b.  //.  korenjak  kräftiger  mensch,  hnng.  kosak  für  kosčak  stein- 
nuss,  dain,  90:  kostb.  seljah,  ptip,  senjak  horreum  pi*o  foeno,habd, 
dain,  vinjak  vinitor.  habd,  rebmessm\  dain,  vinek.  lex,  Dunkel: 
bezjak.  trüb,  osljak,  vošljak  art  distel.  rib,  žkrljak  Imt,  prip,  IÍjS, 
Primär  scheint  povržak  ovum  gallinae  idtimo  eicctum,  habd,:  vrT>g- 
jakt.      bulg.  /.  grtbnek  rückgrat,    IL  oresek  nucetum.    Vgl.  pusek 
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fumus:  pasi  raiichen.  serb.  /.  abenjak  galerus  e  panno  aha,  beza- 
konjak  carens  religione,  bezbožnjak  atheus.  bezočnjak  imimdens. 
božjak  meTidicus.  veseljak.  vilovnjak.  voénjak.  gvozdenjak  crater 
ferreiLS,  desnjak,  marjaš  ili  petak,  na  kojema  bogorodica  drži 
hrista  na  desnoj  ruci.  žucak  aureus,  zausnjaci  glaTidvIoe  parotides. 
iskopnjak  extinctor:  vgl.  iskop  pemicies.  kamenjak  lupus:  da  bi  mu 
se  iista  okamenila.  košutnjak  vlvarium  cervorum.  kršnjak:krsni. 
kutnjak  dens  molaris,  kiseljak  rumex  acetosa.  ledenjak  eisschxüi, 
ličnjak  rrumtile:  lice.  lucnjak  hortus  alio  consttus:  luk.  matornjak, 
stara  voda,  od  koje  se  odvede  jaz:  *matQran.  mjedenjak  anvlus 
aeneus.  mitnjak,  konj  ili  vo,  kao  da  se  miti.  mjesečnjak  Iwimtixms, 
mladjak.  nevjernjak.  opršnjak  cínctiis  pectoralis.  očnjak  dejis  cammis: 
oko.  f  oťkoiujak  f U7m7iculus.  rihnjak.  piscina.  svijetnjak  candelabrum. 
skorovečernjak,  kóji  je  skoro  stekao  večeru  i  najedavši  ponio  se. 
slobodnjak.  smrtnjak  Unter,  jer  je  u  njerau  blizu  smrti,  trpežnjak 
meiisae  linteum.  usnjaci  inaures:  usi.  arandjelovštak  di&ns  archan- 
geli,  jovanjStak.  iniholjStak.  mitrovstak  beruhen  auf  -bski.  -jak'L. 
Ebeíi  so  gorStak  m&ntícola.  objesenjak  galgenstrick.  pečenjak  zea 
tostilis.  prekrštenjak  prosdf/tiis  christianus.  smeteujak  neben  smete- 
nik  homo  mentis  perturbatae  auf  partie,  auf  ni>.  Man  merke  dosljak 
advena:  doŠLlx.  IL  gloijak  crataegetuyn  mit  unregelmässigem  ],  das 
rfiöglicherweise  in  einem  thema  gložij  begründet  ist.  grmljak  quer- 
cettim.  guáčak  cella  anserum.  drenjak  cometum.  imenjak.  ivljak 
sidictum.  kamenjak  locus  saxosus;  lupus:  kao  da  mu  se  usta  oka- 
menila, da  ne  zakolje  što.  okamenjak  euphemhmus  für  mos.  Ije- 
stak  cor/^letum.  pavitnjak  für  pavitinjak  vitalbetum.  pepeljak.  se- 
Ijak  rusticas.  srbljak.  stjenjak  sa>xa.  topoljak.  trnjak.  sibljak. 
In  ivljak  und  anderen  scheint  Ij  für  nj  zu  stehen:  *ivtnjak'L. 
klruss.  /.  bidnak  Iiomo  unser,  hnylak.  kruhlak.  osad.  186.  kyšlak. 
midňak  kupfemimize.  merlak,  mertvjak  todter.  rôčnak.  zaližňak 
eiserne  stange.  II.  kostak  skelett.  lyôak  bastschuh.  vitrjak  tcind- 
mi'üde.  bodak  Tp(6oXoq  ist  primär,  loruss.  L  béhlak  flüclitling.  boáak 
barfüssiger  mansch,  hlusak  homo  surdus.  holak  homo  pauper.  proslak 
homo  astutus :  russ.  proidocha,  prolazi»,  pronyra,  eig.  etwa  der  durch 
alles  gegangen  ist.  smelak.  tluséak.  Zľ.  litvjak  litauer.  Primär: 
molčak  silentium.  beňaki  p/itr.  amba^es:  russ.  obinjaki:  vgl.  obi- 
n^ti  s§  se  subdueere.  russ.  /.  bereznjak'L  birkenwald.  beljak-L. 
bolbsaki.  h(mio  potior,  dobrjak't.  glusnjaki»  dichter,  eig.  tcoM  laut- 
loser wald.  goljakt  armer  teufel.  ivnjaki>  salictum.  krepakt.  list- 
venjaki»,  listvjakx   laubholz,    molodjaki»  junge  taube,  obljakt  homx) 
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Pinguin,  eig.  rotundus,    olešnjak'L  junger  erlenwald,  im  gegeiisatze  zu 
oleŠuik'L.   pré8DJaki>.    režaki»  retis  getivs:   asi.  *réždakTi   von  rédi» 
in  réďBkí,.  sinjaki».  sizjakii^  ßizyj   golubt.  surjak'L  tcest-,  eig.  wohl 
feucMer  unnd,  želtjakt.  lonbŠČak'B.  dial.     Auf  partie,  beruhen :  chi- 
Ijaki»,    mozgljakii  Schwächling,  merzljaki».    perchljaki»  schnee.    diaL 
puchljaki».    ruchljakt.    sinugljak'B   gebräunter  mensch.     U,    kiljakT> 
bmchkra^iker.  kostjaki»  skelett.  kremljak'L  homo  durus.  dial.  lisťvjak'B 
lavbholz:  listu-iaki>.  mežaki»  vicinus.  dial.  morjaki»  seemann.  osljakt 
ona^ger,    serntjaki»    vater    einer    zahlreichen  famílie,    dial.    sopljak'B^ 
vozgrjak'L   homo  mucosus.    vétrjak'L   uindmiMe.    dial.    PrimUr:  no- 
B&krh  träger,  vožbíhí  filhrer :  *noSa.  *vožda.   Vgl.  obinjaki  am&a^e«. 
Čeoh.  I.  ročňák  einjähriger  ochs.     IL  dvoŕák  meier.  méšfák.  pražák. 
pol.    I.   bližniak    Zwilling,    cielak.    drewniak    holzicurm.    chrosniak 
gesträuch.  leániak.  prožniak  müssiggänger.  rocznjak.  wieániak  dorf- 
beicohner.    wisielak.   zdechlak.   zmaržlak.     Zľ.   bjczak   stammochse. 
lyczak.    mieszczak    spiessbilrger.    inleczak.    o&lak  grosser  esd.   žy- 
dziak.  krakowiak.  kujawiak.    Primär :  bodziak  neben  bodak  Stachel, 
oserb.  Primär:  bodžak  sťóssiger  ochse.      nserb.  /.  samjak  männchen. 
aka.  serb.  L  diyljaka  pomum  silvestre.  imenjaka  eiusdem  nominis 
femina.    Ijevaka,    šuvaka   laeva   vianus:   šuvaka   liäiigt   mit  Suj  zu- 
sammen,  lužujaka  quercus  genus :  lug.  požnjaka  porna  serotina.  va- 
renjaka   Cucurbita,    quam   coquunt.    vodenjaka,    vodnjakti    Cucurbita 
aquae  ferendae.    Primär:  pišaka  lotium.  mik.  pljuvaka  saliva.  mik. 
poležaka  panis  e  zea  nimium  diu  coctus.       klniSB.  wr-uss.  L  nezdoro- 
vjaka  homo  aegrotus.  Primär:  bodžaka  stössiges  tier.       russ.  /.  kri- 

vljaka.  dial.  88.  a. 

124.  Suffix  éki,. 

-Dcw  Suffix  eki  scheint  primär  zu  sein. 

asl.  Človékt,  lett.  cUveks,  homo.  nsl.  Človek,  pisék  Schreib- 
zeug, dain.  66,  richtig  wohl  kiel.  vaJek  walze,  dain.  94.       bulg.    Vgl. 

ptteki  fu^sssteig. 

125.  Suffix  ik-B. 

Das  süffig  ikt  ist  meist  secundär.  Es  dient  I.  zur  bildung  von 
deminutiva  und  II.  zur  s^ibstantivierung  adjectivischer  Wörter,  adjectiva 
und  participia :  in  beiden  bedeiitungen  tcechselt  ikt  mit  tcb  ab.  HI.  an 
benennungen  von  bäumen  gefügt  dient  ikrb  zur  bildung  von  nomina, 
die  den  aus  jenen  bäumen  bestehenden  tcald  bezeichnen.  Als  primäres 
Suffix  bUdet  \krb  einige  nomina  agentis. 

\kri>.  aal.  /.  nožikx  culter.  pam.  224.  petlikii  gallus.  jeriki» 
der  vocal  6.     U.   zlatiki»  nummus  (aureus.)   rožanik'B   arcus,   eig.    e 
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co7mu  f  actus,  vlasenikt  cüidum  gestans,  bajalbniki»  incaTitator.  belilb- 
nik7>  fullo.  dližbnikí»  debitor,  duŠbnik'B  pulmo.  gréštnik'L  pecccUor. 
gľombuikí»,  gromovbnik'L  ôpovroXÓYtov.  hyStbnik%  raptor.  imelbniki» 
auceps.  kovLnikt  insidiator.  kľamolbnik'L.  kr'BČbmbnik'B,  krtefebb- 
nikrb  caupo.  kr'Bmbnik'b  gubernátor.  krxvbnik'L  homicida.  kumirb- 
iL\krb  delubrum.  kvasbiiiki»  hoino  vinolefiitus.  nač§lb]iiki>  princeps. 
naimbnik'L  mercenarius.  nas'binr'btbnik'b  áxi6aváTiO(;.  obložbnik'B  ccdum- 
niator:  w.  lüg.  oboitbiiiki»  Sty^wacroq  mit  eingeschaltetem  t.  oetbniki» 
eremita  für  ošbstbnikí».  paSbnikt  y^PY^P^***'^*  p^tbiiiki»  mator.  pénežb- 
mkrh  mimmularius.  pirbnik'B,  pirovbnik'b  conviva.  plesbuik'b  captivus. 
pod'bizbnik'B  ÚTľo^ÚYtov.  povbSbnik'b  rv^ticas.  prazdbnik'b  dies  festus. 
raspelbnik'b  araupwnji;.  greg.-naz.  rybitbnikt  piscator.  s^žitbnik'B 
oúfxéio?.  ßk^delbnik'L  figulxis,  dolium.  srebrbnik'L  nummus  argenteus. 
svestbnik'B  candelabrum.  šbpbtbnikí»  susurro.  t§žbbbnik'L.  travbnikt 
pratum.  tr'BŽbnik'b,  tr'Bgovbnik'B  mercator.  udvorbnik'b  socius.  ust- 
pbniki»  xoi|jLYjTiipiov.  vražbdbnik'L  Buaixevujq.  vbiorbniki»  dies  martis. 
žezlbniki>  lictor.  Auf  adj.  scheinen  auch  bližikí»  proximus,  consan- 
guineus  und  ažik'b  in  st^ik'b  consanguineus  zu  beruhen.  izbranik'B 
electus.  kažcnik'L  ^unuchu^.  kr'bmljenik'b  alumnus.  os^ždenik'b  co^i- 
demnatus.  pleteniki»  corbis.  r'bvenik'b  putens.  učenik'b  disdpulus. 
ljubimikT>.  pitomik'L  alumnus.  Hier  rnerke  man  sik'L  talis,  dessen  i 
den  auslatit  von  sb  und  den  anlaut  des  sufßxes  in  sich  fasst.  Ähnlich 
deute  ich  velikt  von  velij.  Dagegen  hat  in  selikTb,  tolikt  tantus, 
koliki>;  jelikT.  quantus,  vbselikT»  in  vbseličbsky  omni  modo,  nie  im 
ahd.  solih,  solch  u.  s.  w.,  composition  stattgefunden:  se-likt  u.  s.  ic. 
Es  ist  jedocJi  nicht  zu  überselien,  dass  dem  tolik'b  döw  pol.  tyli  tantus 
imd  daratis  tylki  gerade  so  gegenübersteht,  wie  dem  velik%  velij. 
nsl.  /.  grozdik  na  srabotini  corymbus.  zezik^  zuzik^  cuzik  mammula. 
lex.  mah'k  ciftti«.  //.  letošnjik,  mlada  trta.  lex. ;  bei  Jiabd.  konjauik 
eques,  kopjanik  liastatus.  peijanik  plumatus;  dvoijanik.  prip,  167 ; 
bei  meg.  konjik.  babnik  weihernarr,  bahornik  veneficus.  bei.  bo- 
žičnik  libum.  bolnik  hämo  aegrotus.  trüb,  vabnik  avis  allectatrix. 
lex.  voznik  auriga.  lex.  voj  nik  mües.  habd.  vrstnik  coa^taneus.  lex. 
habd.  vsekalnik  emunctorium.  lex.  vogelnik  lapis  frontatus.  lex. 
glavnik  pecten.  Staj.  gonotnik  augur.  habd.  darovnik  donator.  habd. 
dimnik  fumarium.  lex.  delavnik  Werktag,  župnik  iceihna^Jitsbrod. 
plebanus.  pinp.  61.  zavétnik  tutor.  lex.  zakoniki  eheleute.  trüb. 
zatilnik  occiput.  zglavnik  (vzglavnik)  cervical.  zloÖestnik  nebulo. 
lex.  kolednik  weihuíchtssänger.  kotnik  dens  mxunllaris.  lex.  dain. 
kriyoustnik  schief  maul,  kurník  cors.  lex.  lakomnik;  lakotnik  esuri- 
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6718.  lex.  likavnik  viistrumeiitum  laevigandi.  léSnik  avellana.  mejnik 
termirms.  lex.  mornik  seewind.  mp.  močnik  mehlmtiss.  muhovnik 
ßabeUum.  lex.  nagornik  berghold,  naplečnik  humercde.  lex.  näčelnik 
frontale,  lex.  najemnik  mercenarius.  lex.  nezmasnik  asotus.  lex. 
neurnik  homo  infelix.  nejovernik  infidelis.  trui.  lex.  odvetnik  de- 
fensor.  trüb.  lex.  oprésnik  azymum.  trüb,  oselnik  icetzstein:  osla. 
osnik  pcwcülvs,  aiich  lunek:  os.  pasnik  pascuum.  povodnik  eqiius 
mamudis.  lex.  podružnik  diaconus.  trvb.  požréšnik  acolastii^.  lea\ 
polovnik  modius.  trvb.  popotnik,  potnik  mator.  poprtnik  weümadit^' 
brod.  praznik  festum ;  fomicator.  habd.  presuSnik.  lex.  prešištnik. 
res.  adulter.  prihodnik  advena.  redovnik  ordinatiis.  habd.  robežnik 
depraedator.  lex.  svetnik  senátor,  lex.  silnik  extortor.  lex.  sied  nik 
canis  sagasc.  lex.  habd.  slobodník  Itbertus.  lex.  spolovnik,  ki  pri- 
hodke  kake  njive  z  drugim  polovi.  srednik  mediator.  lex.  stanov- 
nik  hospes.  habd.  stožnik  pfähl  bei  der  harpfe.  sukalnik  gyrgülus, 
alatrum.  lex.  tovornik  ditellarixts,  aga^o.  lex.  trávnik  pratum.  umi- 
valnik  maHuiňum,  lavatorium.  lex.  uroönik  Jiaeres.  hang,  hudnik 
diaholus.  hotnik  homo  libtdinosus.  cizovnik  ziceiräderiger  karren. 
jetnik  captivus.  jesenik  september,  triib,  zaspanik  schlaf  er.  krščeuik 
christianus.  trüb.  Ijubljenik  liebUng.  kremp.  najdenik  homo  luventiis. 
prip:  ranjenik  nulneratus.  trüb,  trpljenik  martffr.  lex.  In  der  bedeutiing 
iceichen  ab  učenik  magister,  hranjenik  altor.  lex.  bulg.  Ľ.  beza- 
konik.  delnik  Werktag,  dušnik  luftloch.  hubosnik  homo  for^iosus. 
izdatnik  prodito7\  mednik  kessd,  eig.  der  aits  kupfer  gemachte,  na- 
pri»snik  fingerhut.  obesnik  der  gehenkte,  peenik  brot:  pestb.  mi- 
lad.  516.  536.  petpedik  zwerg,  dg.  fünf  spannen  gross,  platnik 
bezahler.  ponedelnik.  praznik.  pútnik  viator.  rasipnik  verschcender, 
dtih.-glas.  54.  tornik  die7istag.  vrátnik,  vrtsnik  aitersgenosse.  zelnik : 
serb.  pita  od  zelja.  müad.  537.  dovedenik.  Morse,  bei  cank.  doved- 
nik  söhn  einer  wieder  hdratende^i  witive.  voneStik  der  stinker. 
serb.  /.  vlašik,  wofür  auch  vlaŠac,  allium  ascalo7iium.  češljik  lierba 
quasdam.  ovsik  bromus  arvensis  divlja  zob.  U.  mrtvik  homo  socors, 
toplik  warmer  wÍ7id.  vedrik  locus  lucidus.  voselik.  öabrenik  pertica 
portando  labro.  paklenik  diabolus.  jabukovik  cidrus.  šljivovik.  viš- 
njovik.  jednogodiSnjici  eodem  anno  7iati.  dobrosretnjik.  drvljanik 
strues:  *drvljan.  gorjanik  monticola:  gorjan  aus  gora.  spodsun- 
čanik  eurus.  klinčanik.  konjanik,  konjik  eques.  kopljanik  vir 
histatus.  kučanik  bo7ius  pater  familiär,  perjanik  iuvenis  cristatiis. 
snježanik.  bezakonik  carens  rdigione:  bezakontni».  bezbožník  atheus. 
bezvonik  bobus  carens.  bogoradnik  mendicus.  bojnokopljanik  hastatus. 
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buntovnik  homo  sedttiosus,  vije^uili  senátor,  vrsnik.  g-oropadnik/ií- 
Hosus:  goropadan.  ^"onik  collare:  grlo.  danik  locim  marae  per 
dísm.  darovnik  donatm,  doglavnik  secundus  a  principe,  dubrovnit 
ragusiuvu  duhovnik.  dušnik  oesaphagus.  zaruČnik.  zatoČnik  obli- 
(jatíis:  vgl.  zatoč,  zloočnik,  čoyjek  zlijeh  oČiju.  izdajnik  proditor: 
izdaja.  imatnik.  komarnik  plaga  ad  arcendos  culices.  krvnik  homi- 
cida.  krvoprolitnik  quí  sanguinem  profundit.  krivokletnik  periwnis. 
krupnik  triticum  polonicum.  lisnik  laubscliober :  list.  Ijubavnik,  Iju- 
baznik;  Ijubovnik.  najamnik,  woraus  najamlik,  najeranik.  naočnik 
vitra  oculaiia.  nastojnik  qai  attendit:  *iia8toj.  naČelnik  antistes. 
ne\rjernik.  odgovornik  rationem  reddens.  odmetnik,  otpadnik  dt- 
fector.  očajnik;  kóji  se  očaje:  *očaj.  o^StiVs.  koim  am  gewehr.  pirnik. 
podvratnik  palear.  podržnik  inqailinus.  pokojnik  defunctus.  po- 
statDik.  potočnik  insecutor.  prekrnik  der  ärgste  mörder.  prkznik 
almis  vacuics.  práznik  dies  festus.  pútnik,  raonik :  ralo.  rukostavnik 
auctor  delicti  kóji  ruku  staví  na  sto.  samrtnik  mortuus.  saonik  via 
aperta  trahis :  vgl.  saoni.  sjednik  sedUe.  Bkrhnik  cur ator.  soiljebnik, 
ko  s  kim  80  i  hljeb  jede.  solojednik.  idem.  srodnik.  stečnik  qui 
acquirit:  *stečan.  suvrsnik  aequalis.  suludnik:  suludan.  suparnik  aď 
rersarim.  supojnik,  kóji  s  kime  zajedno  stoku  pase  i  poji.  sta- 
novnik  incola.  tavnik  cuniculiis:  tavan  pro  taman.  ubojnik  pii- 
gnator  acer.  umirnik  qui  fecit  inducias.  uprosnik  petitor  pudlae. 
xiroénik  f ascinator.  učajnik  ieiunator:  dunkel,  hladnik  umbella.  ca- 
rinik  telonarius:  vgl.  carina.  šljednik  canis  vestigator.  jatnik  mem- 
hrum  TOJ  jato.  gmeždenik,  meždenik  ptJ«  e  faseolis:  gmežditi  de- 
psere.  hranjenik  alumnus.  natrenik,  dobro  natren.  osudjenik.  ra- 
njenik.  sveštenik  íacerdos:  entlehnt.  srnGíenik  hämo  mentis perturbatae. 
sudjenik.  trvenik  atis  try,  utrenik  aus  tr  via  trita.  micanik  úin- 
gelchen  am  gewehr:  mica,  w.  múl£.  poslanik.  poznanik.  Vgl.  slanik 
snlinum,  salis  genus.  nepomenik  tvberis  genus,  eig.  cuius  ne  memineris. 
Fremd  ist  YeAemk  telum  quoddam:  aus  Venedig.  III.  horilti  pinetum. 
hreziJčĹ  betuleťum.  hukvikfagetum.  grabik,  grabrik.  griník  quercetum. 
drenik.  ivik.  klenik.  krušik.  cerik  cerretum.  ^eysinkfruticetum:  Ševar. 
šljivik.  jasenik.  jasik.  jelik.  joŠik.  I}ie  erste  silbe  hat  \  die  zweite  ". 
klrufls.  /.  bratyk.  bratčyk.  hudzyk  knopf.  hvozdyk.  zvozdyk  nelke. 
chlopčyk.  konyk.  nožyk.  stolyk.  svynaryk  gelbe  badistelze:  vgl. 
nsl.  pastirinka.  čerevyk  calceus  ohne  deminutive  bedeutung.  11.  mo- 
lodyk  iuvenis,  borovyk  art  pilz,  domovyk  gespenst.  hryščovyki  teil- 
nehmer  am  hrysče  piquenique.  vojsko  vy  k  soldat.  murôvščyk  maurer: 
*  murovLskii.    nebôsčyk  der  selige :   *  nebožbski».    praporščyk  fährt- 
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rieh,    bezhatnyk  obdacJdoser.    dolhonosatyk.   čarôvnyk  magus.   äol- 
žnyk.  duchovnyk.  hojnji  chirnrg.  hriSnyk.  mirošnyk /t/r  miročnyk 
miiller,  eig,  der  misst.    načaluyk.    ohorodnyk.    opekainyk  vomiuncL 
act,  1.  3ÍK  otrujnyk  giftviischer,  prázdny k.   remesnyk.  riznyk  ß^i- 
scher.    rovesnyk.    rudy  k  rotkopf,    virnyk.      Man   merke  bereznyk 
hirkenhain,  mučenyk.  svjasčenyk.  učenyk.  uruss.  L  habrik  gabrieJ. 
mcsik  mond.    stonČik :  slonec   stuhl,   eig.    lehnstiM,    rozkaščik   der 
befiehlt:    *rozkazec.    brachnik,   brachnika  koaeicort:    brat,    pescik 
verzärtelter  mejisch:  vgl.  pésció.    Dunkel:  pécik  penis.     H.  naducik 
aufgeblasener  mensch,     neboščik   der   selige,     perník  pfefferkuchen : 
russ.  prjauikT».  rédČik  undichtes  getcebe.    seinik  siebenjähriges  pferiL 
Vgl.  zavtriki  plur.  procrastinatio.    sokovik   märz.    krasovik  april. 
berezovik  ist  märz,  berezovik  hingegen  birkensaft:   russ.  berezovyj 
soki».       russ.  /.  bratiki».  dial.    domiki».    mjačikT».  osliki».  rubliki», 
rubljevikt.    dvorikt  ist  palast,   dvoreci»  höfchen.     Keine  deminutive 
bedeutung  liaben  babik'L  weihemarr.  krasiki»  hxmu)  fomiosus.  krolik'L 
kaninchen:   entlehnt,    mésikí»   luna.   dial.    mužiki>   bauer.    séverikt 
aquüo.      Der  ausgang  čikt  beruht  urspr.  auf  ct-ikii:    kolokolbČikí» 
dem.  von  kolokolecB,  kolokol'L.   malLČikí»  dem.  von  malecL.   žban- 
Čikt   dem.  von   žbaneci».    čik-L  icard   später   als   ein   eigenes  stifßx 
behandelt:  nétčikí»  abwesender  von  neťL  verzeichniss  der  abicesendefn. 
Ohne   deminutive   bedeutung:    dokladčikx   refe7'ent    spisčikt   copist. 
zavodčik'L  fabrikant.     U.  célik'L  ungepflíigtes   erdreich.    golikí»  ab- 
genutzter besen.   mokrikí»  westidnd.    inolodikí».    novik'L  neuling.    sé- 
rik'B,  séryj  pesok'L.  dial.  starikt  bettler.  dial.  tupikx  stumpfes  messer. 
želtikí»  gelber  sand.  dial.  ryžik'L  reisker:  asi.  ryždb.  puprjanikx.  dial. 
prjanik'fc  pfefferkuchen:  asi.  *pbprém».  berezovikt  birkenpih.  koro- 
vikí»  kuhpilz.    domovikt;  dvoroviki>  und  dvorovoj,  žirovik'B  haus- 
geist.  lésovikí»,  leSij.  vozgrivik'L  rotzbube.  všivikí).    nosatikí»  gross- 
nase.     Adjectíva   auf  Lsk'L   liegen  folgenden  Substantiven  zu  gründe : 
baransčikí)  opilio.  dial.  Časovžčikí»  uhrmacher.  kamenščik'L  matirer, 
méralbBČikii  der  misst.  vabeli>8Čiki>  der  lockt.  meni>šik%  natu  minoi\ 
dolgono8Íki>  rüsselkäfer.  želtopuzikí»,  želtopiiz-L  coluber.   četverikí». 
osmeriki».    semerik'B.    semiki)  septimus  a  pascha  dies  iovis.    baaJb- 
nik-B  incantator.  alt.  babnik'L  tceibemarr.  dial.  bezdomnikt.  čelesnikí» 
Öffnung  des  ofens:    čelo  oberer  teil  der  Öffnung  des  ofens,   das  dem- 
nach  auch   ein   es-stamm   war.     danniki»   tributjyßiclitiger.    dumnik'B 
ratsherr.    konnik't  eques.    koževniki.  gärber.    okudnik'L.  dial.    ku- 
desniki»  magus.  obedniki.  Südost,  Südostwind,  palomniki»  püger,  eig^ 
palmenträger,  pazdcrniki»  october :  padera  kalter  wind.  plotnik-L  do- 
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muum  fabricator.  alt  posadniki»  ixroaávix.  pralbniki»  waschbläud. 
diaL  pijamikí»  gerader  mensch:  asL  preim,.  rovesniki»  aequ/alis: 
rovesnyj.  slovatniki»  homo  famosus,  stamiki»  aufrecht  stehender 
balken,  diaL:  *staim>.  temniki»  nothus,  alt,  utiralbnikii  handtuch. 
žalbnikí»  coemeterium.  alt. :  asL  žalb.  Man  füge  hinzu  berezovikt, 
bereznik'L  birkenwcdd.  elbnik'L  tannenwald,  olbchovik'B^  oleŠnikí» 
erlenwald.  osinavikii,  osinniki»  espentcald.  diaL  kaženikii.  alt,  mu- 
čenikí».  vareiiiki>.  poslaniki»; /aZ«c%  poßlanniki».  vénikT>  rufentoide/. 
krytik'B  art  Meid:  krytt.  Primär  sind  isčik'B  a^tor  neben  dem  ety- 
mologisch verschiedenen  istecB.  vzy^čikí  der  sucht,  pivik'L  fringa  va- 
nellus:  pé-v-ikí».  vabiki  lockpfeife,  ôech.  /.  červík,  chlapík, 
koník,  mužík,  tatík.  vétHk.  václavík.  nebožtík  vo^i  nebožec. 
77.  inalík  kleiner  finger,  bezbožník,  bidník  homo  miser.  bojovnik : 
nicht  V071  bojovati.  domovník  hausgenosse,  kouzelník  zauberer,  mu- 
čedlník  märtyrer:  asi,  m%öeniki>.  nájemník  mietling,  panovník, 
pekelník,  perník  lebkuchen:  perný  aus  asi,  *pi»prLm..  pícník.  ptáč- 
ník.  rolník.  rybník,  senník  heubod&n,  souložník.  svícník.  vražedl- 
nik.  pčtník.  trojník.  jedlík  esser  vom  partie.;  ebenso  odbéhlik. 
prchlík  flüchtiger,  zteklík  Wüterich,  Primär  ist  slávik  luscinia, 
pol.  7.  amancik.  deszczyk.  goralik.  groszyk.  grocik.  gwozdzik. 
charcik.  karlik.  k%cik.  krajik.  m^žyk.  piecyk.  77.  Die  endung 
czyk  ist  urspr.  aus  cb-ik'B  oder  k'L-ik'L  entstanden,  später  als  ein  beson- 
deres Suffix,  das  demin,  und  urspiningsnomina  bildet,  angeselien  worden: 
bratczyk  :  bratek.  glog-owczyk  :  *  glogovBCb.  kobierczyk :  kobierzec. 
korczyk.  krawczyk  schneidergeseselle,  kupczyk.  mlodzieňczyk.  niem- 
czyk.  nieboszczyk:  *nebožbCL.  szewczyk:  dann  auch  angielczyk. 
gospodarczyk.  katowczyk.  kowalczyk.  Iwowczyk.  morawezyk. 
loászczyk  Jährling :  lonski.  mlodzik.  zwierzchnik.  bartnik  beutner, 
bczczelnik  schamloser  mensch,  bezecnik.  czeénik  mundschenk,  dhiž- 
nik.  gadownik  Schwätzer,  glownik  mörder,  grzesznik.  karalnik 
bestrafer,  koleánik  Stellmacher,  komonnik  reiter,  krawalnik  hieif, 
leénik  förster.  lubownik.  lupiežnik.  marnotrawnik.  mielnik  müller, 
vii^tu\k  f riedenssťárer,  napierénik.  pustelnik  ererw^'to.  meezenik, /aZscÄ 
m§czennik.  Man  merke  d%bnik  eichenhain,  Primür:  cedzik  seiher, 
slowik  lusania,  oserb.  7  deS6ik.  konik.  77  rezník,  rólnik.  slu- 
žobník. Primär:  sylobik  lusdnia,  nserb.  7  gaéik  kleiner  ieich, 
gjarnyk  töpfchen,  korbik.  pšuáik  kleine  rute,  psyk  hündchen,  dubcyk 
kleine  eiche,  ü,  ryzyk  art  pilz,  sIepik  graue  bremse,  dlužnik.  do- 
macnik.  golnik /ör^ter.  gŕešnik.  próznik  müssiggänger.  péebyvalnik 
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niieter,    rubjažnik   rauher,    rybník   tdch.    sudnik  richter.    svjecnik 
leuchter,  vodník  wassei^iiihle,  zlosnik  bösewicJä. 

ika.  ika  tcird  L  an  stibstantiva  uiid  Zľ.  an  adjecüva  gefügt. 
Die  hedeutung  des  ika  lässt  sich  nicht  allgemein  bestimmen.  An  Sub- 
stantiven ist  es  oft  individualisierend,  an  adjectiven  stets  substantivierend  : 
die  erste  hedeutung  hängt  mit  der  urspr,  demÍ7iuttven  zusammen. 

aal.  IL  QŽika  consanguineus,  consanguinea,  blížíka.  srebrbnika 
numus  argenteus,  nsl.  /.  čemeríka  helleborus.  lex.  Mck,  Wörter- 
buch 613.  Einheit  68,  307.  čeSmíka  berberis  vidgaris.  česlika  scan- 
dix,  pecten.  habd,  jesika  pojndus.  meg.:  serb.  jas-ik  espenwald.  lit. 
ftsis.  Fick,  Wörterbuch  510,  698,  korenika  radix,  lovorika  laurus. 
habd.  metlika  artemisia,  besenkraut,  dain.  olika  Ölbaum,  trüb,  po- 
pika  gemma,  äuge  am  ziceige,  solika  in^ber  grandinis.  trepetika  neben 
tj*epetljika  bractea.  liabd.  ti'esljika  febris,  tľ^ba :  trobelika.  lex.  tru- 
bclika.  liabd.  ciciUa.  trstika  arundo.  habd.  dain.  vinika  labrusca. 
Deminuierend :  nanika  änncheti.  pepika.  rezika.  II.  črnika  Schwarz- 
kümmel, lesnika  fructus  ferus.  lex.  mladíka  sprosse,  trdika  ponii 
genus.  bulg.  /.  trLstikT).  hulg.-lab.  3.  IL  debeliki».  mUad,  623. 
Ijubiki»  geliebte.  424,  ostrik'B  art  gras,  pok,  1.  60.  suiradlikii  su- 
mách, cank.  zeleuik'L.  milad,  377,  •  aerb.  /.  bodljika  Spina  jedna 
bodlja.  boľika  lyinus  silvestris.  bunika,  bun  ht/oscf/amus.  cvolika 
caidis.  Čemeríka  helleborus:  čemer.  cesljika /riiíea;  quidam:  češlja. 
gladísíka,  gladís  ononis,  gradljíka  eÍ7i  stück  baumaterial,  jaranika 
amica:  jaran.  jasika.  jelíka  abies:  jela.  konopljíka  hanfstängel.  Iju- 
stĺka /o/ia  zea:  Ijuska.  muharika;  muhar  pamcum  viride,  okraj  ika 
margo  panis,  omaríka,  omorika,  oinor s^  pinus,  papratljíka^íoľ  Mwa; 
paprať,  paljíka  area  silvas  combmtae.  priidika,  šíbika,  koja  iz 
pruda  íznikne.  solika,  solja  riesel,  graupeln:  sob».  srČika  medidla 
sambuci:  srbdbce.  strmuljíka  stramen  zeae  mais.  §epurika  frutex 
rosae  caninae:  vgl,  šípak.  áíbíka,  šíbljika  virga:  šiba.  tetívika 
smilax  aspera:  tetiva,  trepetljíka  arg&iitum  tremidum,  populus  tre- 
mula.  trstika^  trŠljíka  arundo.  vrištika,  vrijesak  planta  quaedam. 
žestíka,  žesta  acer  tataricum.  drndíka  ist  das  fem.  von  dmdié: 
nov.  1859,  394,  IL  bjelika  albumum,  crveuika  capra  rubra,  vinum 
rubrum,  mladika  surcidus,  ostríka  herba  quaedam.  sareníka  mali 
genus,  zelenika  buxus  semper  virens.  varenika  lac  calefactum.  van- 
cika,  grešljika;  pantljika  sind  fremd;  ostíka  acetum  dunkd:  vgl. 
ostri»;  perunika  iris  germanica  uird  vielleicht  mit  perun  in  Zusam- 
menhang gebracht  tcerden.  Der  ton  ist  stets  auf  der  drittletzten  silbe: 
bjelika.     Primär  ist   žuborika:    žubori  mu   brada   kao   žuborika^ 
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rastika,  rastan,  kupus,  koji  raste  u  visinu,  steht  wohl  mcht  für  ra- 
stika.  ru88.  /.  gvozdika  carifiqjhifllus  aromaticm.  kostrika  neben 
kostra,  ko8terT>  age.  matika  mater.  dial.  mjatlika  poa  i}raten»fs. 
IL  černika,  černica  vacdnium  myriillus.  durnika  rmtschheere.  golu- 
bika,  golubica  \:acdniiim  iJighwmim,  von  der  farhe.  knjaženika, 
knjaženica  rtihus  arctícus.  kolonika,  kolonica.  di/iL:  kolo.  kostja- 
nika,  kosljanica  rubus  saxatiUjt.  povilika,  povilica  cusciitn.  pbja- 
nika,  pBJanica  vacdnium  vliffinosum..  rjabika  sorbus  aucuparia.  su- 
rovika,  siirovica.  dial.  tupika,  tupica.  dial.  zelenika,  zelenica.  zem- 
Ijanika,  zemljanica  erdbeei'e.  žeravika,  žeravica.  dial.  ži  vika.  dial. 
ľj//.  sunika,  sunica  erdbeei'e.  Fremd:  kalcka  kriippel.  ôech.  /.  osika. 
shwak.       poL  /.  osika  nebeii  osiu  a. 

12G.  Suffix  okt. 

Da^  sufßx  okt  ist  primär  und  secundJir. 

okrh.  aal.  /.  védoki.  gnarus.  8'BvédokT>  testis.  nsl.  /.  svedok, 
snubok,  snobok  brauhverber.  IL  oblok  fenster,  ei  g.  rundes  fenster  : 
oblt.  Vgl.  slovak.  oblok,  kulaté  okno.  Sembera,  Dialektologie  04. 
Vgl.  seile  28.  serb.  /.  svjedok.  VgL  na  paloku  prae  manibus.  klrass. 
/.  ávidok.  russ.  /.  chodoki»  viator.  edokt  esser.  ezdoki»  reiter.  snu- 
bokt  xopvoßocxoc.  vidokx.  II.  brezok'L  aprilis.  alt.  gribok'L.  katoki, 
rolle :  vgl.  katatb :  nsl.  kotati.  ôech.  /.  živok  lebendes  wesen.  Vgl.  lalok 
unterkinn.  IL  oblok,  slovak.  pol.  /.  widok  tugeslicht.  II.  žarlok 
fressen  žplH.  bielmok  argemonia:  bieimo  z  oczu  spodza.  latok 
icamnie.       svjatok  felerabend. 

oka.  asi.  Vgl.  laloka  palatum.  nsl.  laloka  mandibxda.  habd. 
serb.  laluka  maxüla.  verant.  kroat.  mentum.  hung. 

127.  Suffix  ukt,  Juki». 

Da^  SU  f  fix  ukt,  jukt  ist  in  den  meisten  f  allein,  secundär. 

uki..  aal.  piljuki.  milvus:  w«/.  piljuh. //atd.  serb.  \nlj\ig.  Fremd 
ist  klobuki.  pileus :  türk.  qälpaq,  russ.  kalpak'B.  serb.  duduk  fi- 
stula: dudati.  lújiik  pipitus.  zvižduk  sibilus:  zvizdati.  zvijuk.  sibilas 
vgl.  mit  ziijati.  klrass.  gorjuk  titio.  iazňuk  balneator.  kosfuk  i^er- 
knöcherung.  pyluk  sumpf veihe.  seluk  landmann,  syi'iuk  blaumeise: 
sini».  sversčuk  zaunammer.  vosluk  expms  asinus.  uitiss.  blaziiuk 
minderjähriger,  bindzuk  homo  pi,ger:  binda.  dzéóuk  knabe.  ováuk 
art  hafer.  porsuk  idldschrein :  prase.  psuk  feigling :  pi>87>.  serdzuk 
honio  iracundus.  áabruk  socius:  ajabn,.  snierdzuk  Stinktier,  zajuk 
hose,  židzuk  Jude :  verächtlich,  habijuk,  jaáuk,  kosóuk,  stasuk  sitid 
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demin.  von  gahrid,  Johann  u.  s.  iv.  baranČuk  ist  ein  augment.  voti 
baránok,  bohdančuk  deniin.  von  bohdan  uve/ielicJies  kind.  kuchár- 
čuk  küchejijunge,  ruas.  vbjukt  ballen:  vi.  babDJuk'b  iceibernai^, 
dial.  béljukí».  dial,  áQXyxk:h  jnnges.  dial,  iudjuk'B  irutíiahn.  kaDJuki» 
art  eule,  kotuki»  hvtte,  dial.:  kotbCL.  koDJuk'L.  diaL  laguki»,  la- 
guni»  art  zuher.  inastjuki>  meiMer:  masteri».  piljuki»  art  eule,  zja- 
tjuki.  eidamcken.  Vgl.  ineDbtjiiki>  gadus  Iota,  osenčukí»  lierbstblunie. 
pol.  kaniuk  larcJienfalke.  niaéluk  art  pilz:  russ.  masIenDiki». 

Tika.  klruss.  gorjuka:  angment.  von  gora.  kanuka  iceihe. 
icruss.  bodžuka  stös^iges  tier.  hadzuka  kriechendes  tier.  russ.  ga- 
djuka  kleine  schlänge,  dial.  koljuka  carlina  vulgaris,  pijuka  Trunken- 
bold, podljuka  homo  vilis. 

128.  Suffix  yki». 

Das  suffix  ykt  ist  in  den  meisten  fällen  primär. 

yki>.  asl.  j^zyki»  lingua:  Fick,  Wörterbuch  509,  führt  preuss. 
insuivi-s  an,  und  erklärt  lit.  tizuvis  aus  der  anlehnung  an  Už:  vgl. 
jedoch  artn.  lezü.  russ.  kadyk'L  adanisajyfel  ist  dunkel,  proždyki» 
Kartezeit:  žid.  klyk-B  hauer :  kl,       pol.  hzdyii  peditor:  pizd. 

yka.  asl.  vladyka  dominvs.  Dunkd:  motyka  ligo:  lit.  ma- 
rikas.  nsl.  vladika  ali  vojvoda  nur  krell.  motika.  bulg.  vla- 
dikt  bischof.  motiki».  serb.  vladyka  m.  episcopu>s.  f  tixor  vel 
filia  adulta  vlastelini.  motika.  russ.  vladyka  dominus,  motyka, 
lalyka  der  1  für  r  spricht,  dial.  Vgl.  kavyka  art  abkürzungszetdieji. 
Čech.  vladyka  heimischer,  motyka,  babyka  gänsefuss.  osyka  espe, 
richtig  osika  rde  pol.  pol.  wladyka  griechischer  bischof:  entlehnt. 
motyka.  Fremdartig:  pijatyka  saufgelage.  oserb.  motyka,  nserb. 
motyja  aus  motyka  tne  pratyja  aus  practica  kalender. 

129.  Suffix  T>k'L,  bk'B. 

Das  sufßx  xkii  ist  primär  und  secundär.  Die  Scheidung  der 
bildungen  durch  ^kt  von  crew  durch  bk'L,  oft  auf  der  hand  liegend, 
ist  in  vielen,  fällen  uiimöglich,  in  anderen  unsicher:  es  werden  dtaJiev 
beide  ungesondert  behandelt.  Die  urspr.  form  des  suf fixes  ist  kx: 
der  dem  ki»  vorliergehende  vocal  ist  urspr.  entweder  ein  die  ausspräche 
erleichteimder  einschub  oder  der  atislaut  des  thema:  im  erhaltenen 
Stande  der  spräche  ist  er  ein  bestandteil  des  suffixes  getcm^den.  /.  Als 
primäres  suffix  bildet  tk'B  nomina  actionis  oder  nomina  acti,  selten 
nomina  agentis.  IL  Als  secundäres  sttffix  bildet  tki»  1.  deminutiva, 
substantiva  und    adjectiva:     von  den  ersten  haben  viele   die   deminu- 
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tive  bedeiUung  eimjehilsst:  diess  tritt  namentlich  dann  ein,  loenn  das 
thema  verlor&n  gegangen  ist  oder  theina  und  ahleitung  eine  verschiedene 
bedeutung  haben.  Von  der  regel,  dass  das  demimitivum  mit  seinem 
thema  im  genxis  Ubereitistimmt,  gibt  es  zahlreiclie  ausnahmen.  An  die 
deminutiva  schliessen  sich  individuali»ierende  büdungen  an:  bujad, 
paprať  farrefiikraut,  dagegeii  bujatka,  papratka  ein  einzelner  fan*en- 
krautstengel.  tka  bildet  2,  femina  aus  m  ose:  das  fem,  ist  vielleicht 
als  ein  demimitivum  aufzufassen,  5.  substantiva,  die  den  ursp^^ung  aus 
dem  vom  thema  bezeichneten  lande  oder  irgend  eine  andere  beziehung 
zu  dem  vom  thema  ausgesagten  ausdrückeil.  4.  ^kt  dient  zur  Sub- 
stantivierung adjectivischer  Wörter,  der  adjectiva,  numeralia  und  der 
partidpia  und  einiger  adverbia.  6.  zur  büdung  von  adjex^tiva  aus 
adjectiven :  ein  unterschied  der  bedeutung  zidschen  thema  und  ableitung 
ist  nicht  wahrnehmbar:  'Lk'L  mag  ursprünglich  zur  deminuierung 
gedient  Imben.  I}ie  tliemen  kommen  im  gebrauche  mit  ausnähme  weniger 
nicld  vor:  sie  finden  sich  nur  in  den  ableitungen  durch  tki»,  du^rch 
ta^  stB,  iüa,  durch  das  comparativsuffix  ij'LS  und  durch  das  verbal- 
suffix  \,  daher  kein  krotT>,  wohl  aber  krottki»,  krotosti»,  krotiti  «. 
s.  IC,  Zu  den  ausnahmen  gehört  krep'L  neben.  krepxkT»  ?*.  s,  w.  Das 
suffix  tcar  urspr.  wohl  ki»,  tde  in  azxk'L,  aind.  anhu,  got,  aggti-s; 
jetzt  ist  der  auslaut  des  thema  bestandtheil  des  siffixes  geioorden: 
kroťL-kTb  wiírde  kroto-k'L  ergeben.  Dass  kroťt,  nicht  ettca  dne  w. 
krot  das  thema  von  kroťLkT.  ist,  zeigen  die  stets  secundären  ablei- 
tungen krotostb,  krotiti  u.  s.  to.  Die  allen  spi*achen  gemeinsamen, 
ältesten  büdungen  schdnen  alle  secundär  zu  sdn:  die  dnzelnen  eigen- 
tümlichen können  pnmär  sein:  asl.  jacHki»,  pivLki».  6.  Tjki»  ist 
das  oft  an  d^m  ziveiten  theil  dss  compmiierten  subst.  gefügte  suffix, 
wodurch  die  icortverbindung  als  dne  composition  gekennzeichnet  wird: 
serb,  uzglavak ;  *  VLZglavLkTi  a^is  vxz'l  und  g-lava,  ježe  vbzt» 
glava  jestt. 

'Lk'L.  asl.  /.  bira :  pabiniki»  racemulus  post  vindemiam  relictus. 
de:  prideviikT»  cognomen.  lomi:  izloin'i»k'L  fragmeyitum.  mečtki» 
ursus:  w.  mek  eig.  brummer.  Fick,  Wörterbuch  143.  primes'Lk'L 
admiactio.  'stplet'Lk'B  connexio.  plu :  opbn'bkü  calceus.  pls :  pesTbk'L 
sabidum,  das  jedoch  vielleicht  pési.  T»k%  ist:  vgl.  16.  skaka:  ska- 
öbki»  locusta.  smúk:  smyeLkT»  fidicen.  sktp:  Sipxki»  rosa,  vesti: 
povesťtkT»  nundus.  put.-lam.  1.  100.  IL  1.  cvétT»k'i>  flosculus.  člôn- 
tk'B  articiäus.  syniki.  filiolus.  4.  a)  česnovittk'L  allium,  für  éesno- 
viťB  luk7>.  oprésBU'Lk'B  azfjmum.  Četvn.ťi»kT>,  p^ťLki»  dies  iovis, 
veneris.  žeraťbk'L  ciwi»;  *žeraťB.  slanuťLk7> :  slani>:  in  Bosnien  sla,m 
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grab,  ngriech,  vaoór:  vgl,  üirk,  leblebi,  alb,  xixepa.  fefragl.  Hin- 
siditUch  des  t  vgl.  asL  poluťí.kt,  7isl,  polutek :  poH ;  serb,  obluiak 
runder  stein:  obH,  neben  dem  dunklen  salutak  glarea;  russ.  niežu- 
tokT..  dial,:  meždu.  b)  dobyťBkí)  facultates,  izbyťTík-L  rdiquiae, 
prébyťLkT.  lucrum,  ixovi^.  naceťBkí)  initinm,  prij^tiik'L  res  grata, 
nedostati>k%  defectus,  u§iťBki>  caJceus.  8'LvitT>k%  tomu^,  ostaiii»ki> 
relíqaia^,  c)  posled'tkT»  res  extrema,  ô,  ^zi^k^b  angustus:  aind, 
anhu,  arm,  an^uk,  bliz^ki)  propinquus,  bridtk'L  acerbus,  drestk'L 
tristis,  driZTĺkt  audax  neben  drizt.  glaďBkí)  levis,  gyb'BkT.  flexi- 
bilis.  hlaďBkí»  frigidus,  jaďLki»  edulú.  jar'Bk'L  austenis  neben  jarx. 
kratT.k%  brevis:  lat,  curtu-s,  krép'Bk'i)  validus  neben  krép'B.  krottk'b 
Tiiansuetus,  léptk'B  formosus  nebeni  lepí».  Ibg^k'L  lefvis :  aind,  laghu, 
Fick,  Einheit  217,  mektkii  mollis,  fick,  Wäi'terbivch  ľ}94,  nirxz'Bkt 
impurus,  niz'Bkt  hunňlis,  pivBkt  qui  bibi  potest,  plyt'Bki»  seicht,  pli>- 
zTikt  Ivbriciis,  réd'Bk'B  rarus  neben  po  redy  raro,  slaďLki»  dvldJi, 
suavi^:  aind,  svädu,  lit,  saldus,  Fick,  Wörterbuch  221.  sHz'Bk'B  lu- 
Iricus,  sriíhtk'B  asper,  strtb'BkT.  tcohl  validus.  styd'BkT>  turpis.  irh- 
p'iík'L  acet^bus,  vl'Bg^k'B  humidus.  vrattk'B  volubilis.  židn^k-L  joapóc, 
xÓTup'.c;:  židbkoje  i  nep.ostojanbnoje.  ndaden.  Es  giht  aucJi  einige  auf 
i»k'B,  ekt,  ok'B  auslautende  fornien :  gortki>  amarus.  težbkí»  gravis. 
tbUbk'B  tenuis :  aind.  tanú.  žeži>k7>  igneus  neben  žegT»kT»  in  eiiier  russ, 
quelle,  dalekí»  longinquus.  gr^stok'L  molestus  neben  gr^st'bkT..  gla- 
bokt,  gHboki.  profundus,  ^ivokrh  latus,  vysok'L  altu^s.  žestokii  dtmis. 
G.  pastortkib  piivignus:  pastortka,  nsl,  pastork.  habd.  pasterk, 
pastorka,  pasterka,  pastorkinja.  habd.:  dAis  dunkle  icwt  sdieint  ausi 
padijSter'Lk'B  entstanden:  dafür  kann  cech,  pacorek,  ivofilr  regel- 
mässig pastorek,  und  russ,  padc^erica  lyrivigna  angeführt  werden, 
wobei  freilich  die  lautlichen  Schwierigkeiten  nicht  gering  sind,  podo- 
li.k'B  ßnibrta,  zatyl'tkii,  eig,  c&i^vix. 

nsl,  /.  vplctek :  vpletki  fa^ídae  avnales,  lex. :  vLpléta.  vržek 
iactus.  lex.  vrtek  schraube,  davek  impe/ndixim.  lex,  dodavek  additio, 
dolivek  qxiod  affunditur,  domlatek :  domlatki  mahl  nach  vollefndung 
des  dreschen^,  žižek  curcidijt,  žužek:  molj  v  bobu  mid^as,  leinr. 
zavrnek  :  zavrnki  leinwandendeii.  da  in. :  zavrn-oti.  zadavek  arrha., 
habd,  zamotek  :  zamotki  wirrgam,  zaroček  :  zaročki  spoTisalia, 
dain.  zasluzek  meHtum.  zg-ľizek,  ogrizck  das  angebissens.  dain, 
zlivek  gussmodell  für  kerzen.  zmetek :  znietki  rUhrmílch,  izbirek 
ausklaubsel.  izviľek  fons.  krmek  sus.  habd.  kusek  basium.  lex. : 
ku8Doti.  lepek  viscus.  habd.  inežii-ek:  inežirki  se  mi  délajo  es 
loird  mir  dunkel  vor  den  äugen:  r>gl.  žineriti  aus  niLzeriti.  navržek 
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additamentum,   naložek   impositío,   lex,   nametek   additio:   nameček 
verdankt   sein   ö   dem  prass,    namečem.    obrézek  praesegmen..  trüb, 
lex,    obÖinck   reiectamentum :   bobovi  oböinki  fahago,  lex,    odlažek 
auf  Schub,  lex, :  odlaga.  ogorek  titio,  ograbek,  kar  se  ograbi  z  voza 
ali  8  stoga.    metl.  odojek   Spanferkel,    odpustek  von  einer  wallfahrt 
mitgebrachtes  andenken,  odhodek  discessus,  lex.  opanek  pero.  habd. : 
pIn.  opravek  negotium,   ostrižek  tomentum.  hahd.   ocvirek  cremium. 
očinek :  očinki   appluda,    lex.    paberek,   paperek  naMesling.    pisek 
(pisk)    littera.    hung.      poglodek    octavschmaus    nach    der    hoclizeit: 
glod-ati.  pogrejek   warmtudi.    podvržek  untergeschobenes  kind.  pHp. 
235.    podlézek   der   am   christtage  in  fremde  häuser  geht.  rib.    pod- 
nétek  fomefntum.    lex.    požirek    schluck,     pozorek :  pozorki    nach- 
reifendes obst.    pomenek  colloquium.  habd. :    poméniti  se.    pomivek 
spiilgdte.    pomudek  m/yra.  lex.    pondirek  mergidus.   lex.:    po-nr-eti. 
posévek  :  posévki  kleien,  nachmshl.  počinek  requies.  prip, :  počin  ô  ti. 
prevarek :  prevarki  serum  laciis  coagvlatum,  habd.  prigodek  ax^ddetis. 
lex,    pridôvek  agnomen.  trüb,  lex.  jneg.  prilépek  qv^d  adglutinatur. 
prernislek   m^is.   lex.    primérek   ojcddens.   lex,    prisévek  nebensaat. 
precejki  abguss,  metl. :  wohl  cedi.  razlôček,  b(d  trüb,  kr  eil.  razlôtek, 
disanm^en.  rasporek  spalte,  schlitz :  prati,  porj^.  ruČek  mahl.  pHp.  107. 
svröek,  črček,  smrček.  liabd.  čmrček,  cvrček,  bei,  grtßlus,  smetek : 
stnetki  riihrmilch :  m^t.  strošek.  Jiahd.  troSek  sumptus.  tresek  treinor. 
ugorek    titio.    dain.    ulomek  fra^gmentum.    dain.    hraček    screatus. 
habd.    curek    dünner    wasserstraM.  penis.    lex.    šČipek   rosa  canina. 
n.    1.    bélček   weisses    tier:    bélec.    vrsiček  palvies.    lex.:    *vršik. 
zvonček  campanula.    konjiček  equus.    košček   corbis.  dain.:    kosec, 
krajček    anschnitt:    krajec,    kraličck    Zaunkönig:    *  králik,    palček 
däumling.  pi%p,  117,  sivček  Aomo  canus,  sérček  rotscMmmel,  člének 
articxdus,  ti*ub,  lex.  jeziček  epiglottis,  lex.     Keine   deminutive  bedeu- 
tung  haben:  vir Siujek  vojyigo.  habd.  dvojČki  gemini:  dvojek.  palček 
däumling.  prip.  117.  pastorok,  pasterek  privigims.  pôpek  umbilicus, 
gemma,  mergus.  hahd.  ruménček  art  hummeln :  rumenec,    riček  f  Hr 
rilček  milclizahn.  sivček  art  hummeln:  sivec.   strôČek  ôesna  nucleus. 
lex.:  strôk  hidse.    trojčki  drillinge.    cecek  mamma.  bei.:    cecati  ist 
asi.  ST>sati.    črnČek  art  hummeln:    črnec.  črviček.  dain.    Hieher  ge- 
lújren   auch   belanjek   album&n,   albugo,    brežanjek  collictdus.    grča- 
njek  gida.   listanjek  súra.  liabd.    adj.  toljček:    asi.  *toliČi»k'L:    pri 
vsakimu   se    toljčkimu  božjiinu  daru.  ravn.    dobrčko  ziemlich  viel, 
vrt,  beliček  schön  weiss,  drobniček  ganz  dünn,  dain,  lepiček  bellum, 

duin,  12i J.  maličck.  daÍ7i,  12i),  hmg.    maličko,  prip,  172.    Vgl.  rm,- 
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ciüko  ein  Är/ein  wenig,  met,  und  činek  icinzig.  4.  a)  mezinek, 
mezinec  auricularis.  meg»  četrtek.  petek.  b)  dobitek.  prebitek 
ahundatia,  začetek.  počutek  gefülU.  res.  zaprtek  ovum  verAosunu 
lex,:  zaprt  dauaus.  napitek  haustus.  liahd,  osnutek  tkalca.  truh, 
licia,  lex.  osutek  das  verstreute,  doSestek,  doSastek  adventus.  habd. 
priöitek  assumentum,  lex.  svitek  cesticellus.  liahd.  žganek  sterzbrocken, 
dain.  žitek  liiben,  frumentum.  hahd.  užitek  genuss.  trüb.  res.  imétek 
habe,  ostanki  faeces.  lex.  rdiquiae.  hahd.  prez  prestanka  iagis.  lex. 
boleček  schmerzstich,  c)  zadek  hiiiterteil.  dain.  napred ek  'profectus. 
hahd.  5.  blizek.  brzek  agilis.  lex.  bridek,  bridák  asper.  lex.  britki 
acutus,  lex.  hahd.  bridek.  meg.  volhek,  volgák,  volhka  humidas. 
gibek.  gladek.  gorek,  gorák  fervidus.  lex.  amarus.  hahd.  grenek, 
grenják  amarus.  lex.  žarek  urens,  aestuosus.  liahd.  amarus.  dain. 
žestok  •  ?ace?'toÄW«.  hahd.  žestoko.  fris.  žetek  mollis:  zetka  šiba. 
lex. :  w.  zlm.  židek,  židák  solutus,  mollis :  zcmlja  je  prežidka  za 
oranje.  flexilis.  hahd.  žolhek  amarus,  bei  hahd.  žuhkek,  in  prip. 
žuhek.  kratek.  krotek,  kroták.  krépek,  krpek.  krhek  fragüis. 
hahd.  lehek,  lahek^  legák,  lebka  levis,  facíLis,  bei  hahd.  legek, 
lehkek.  mehek^  mekák.  truh.  mollis,  bei  habd.  mebkek.  mrzek. 
niirzcih  p/wr.  gefti.  fris.  nizek^  nizok.  dain.  plevek,  plehek 
geschmacklos:  jed.  vino.  plitek  seicht  neben  plitev.  polzek:  vgl. 
plüjsko.  polhek  mürbe,  bei  Iwhd.  pohek  mollis.  prhek  mürbe. 
redek.  sladek.  sklizek,  sHzek  lubricus,  bei  habd.  skuzek: 
vgl.  slojski,  splujßki.  trpek  acerbus.  težek,  težák.  tenek.  Mbek. 
tinib.  sibak  flexilis.  lex.  vozek.  Dwnhd  sind  brhek  magnißcus. 
žmehek,  žmehkek  gravis,  hahd.  6.  nadnevek  tagewerk.  dain. 
naprstek.  podbradek  mentam,  habd.  lex.  zakotek  lattbtdum.  hung. 
zatilek   occipiit.   Iwhd.    cervix.   lex.   zajtrk   ientaculum:    *zajutn»k'i>- 

bulg.  /.  gHttk  sclduck.  izvarik.  milad.  580.  584.  otvrttki 
plur.  geg&tibesuch.  II.  1.  monľLk.  adj.  inaHk  parvus.  liideček. 
milad.  208.  maleček.  288.  bože  raileček.  888.  dragiétk.  intniébk. 
cank.  edničbka  dLstertka.  bulg.-lab.  62.  Vgl.  sinkij'Lt,  sičkijxt 
omnis.  cank.  4.  a)  ČetvrtťLk.  peťLk.  žHt'Bk'L  eidotter ,  darnach 
helťhk  eiweiss.  b)  dobiHk  pecus.  5.  gladtk.  hladi^k.  kreh-Lk  ge- 
brechlich, milad.  585.  inek  aus  mekiík.  nizitk.  plit7>k.  réďLk.  sladtk. 
tihtk.  milad.  181.  802.  884.  481,  HnT^k.  težtk.  žežbk  brennend, 
cank.  žeska  soldza,  žesko-no  stnce.  milad.  244.  264.  448.  dalek 
adv.  dHbok  profundus:  w.  dlb.  Sirok.  6.  naprtsťBk. 

serb.  I.  dolazak,  dohodak  adventus.  dolivak,  doljevak  vinum. 
ajfusnm.    dometak    additamentum.    držak    ansa.    diiSak:    na  du»ak 
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1^770  haustu,  žižak  lampadis  gernis.  zaboravak.  zavezak.  završak. 
zaglavak  cmieus,  zagrizak^  ugrizak  res  admorsa,  zakoljak  dcatrix 
hestiae  mactatae:  ti\  kl,  koli.  zalistsili  klappe:  vgl,  zalistavac.  zametak 
fefus.  zasmočak.  zastirak,  zastorak  stragidum,  izbirak  residuum. 
izbljuvak  Sputum,  izlazak  exitiis,  iznosak  ovum  postremum  gallinae, 
isijevci,  Što  se  po  drugi  put  isijeva.  isjeČak  jnirs  exsecta  agni 
assati,  krmakporcM«.  lijevak  infundilndum,  mrsali  fleiscMag.  navľtak. 
naperak :  naperi.  naplavak  alluvto,  nastavak  adiunctum.  obirak, 
odbirak  merces  reüaulae.  oblazak  ambitio,  okomak :  okomi.  opanak 
80CCÍ  genvs:  *pin.  osvitak  dilucidum.  otarak  mappa:  tr.  otkidak. 
pabirak.  pečak  quod  assatur.  pogrijevci  cibus  recoctus.^  poklepak 
verbera:  ?f.  klep.  pomolak  co72^ecru^ :  pomoli.  "pofa.sak  pa^stiuncula, 
počivak.  "pregihak  ßeanis,  pľemilak  oleum  ex  recrewi^niw ;  *  premila. 
pridavak  additamentum,  pridjevak,  prijedjevak  cognomen,  priplodak 
accessio,  ručak  caena.  svrtak  strähn,  sijevak  fvlgor,  supredak 
coetus  netricum:  w.  pr^d.  tarak  pecünis  linariigenus:  w.  tr.  točak  rota: 
toči.  upadak  mors,  upljevak,  upljuvak  muscaruvi  fetus.  ustrižak 
segm^en.  u§tipak  zwickkrapfen.  utopak  :  *  utopiti,  topiti  liquefax^&re. 
cvrčak,  čvrčak  insecti  gentis.  dcada.  mik.  črčak.  verant.  čvarak: 
Ôvari.  rčak,  hľčak  mus  cricetus.  U.  1.  drijenak  coriius  parva. 
kľižak.  krljadak  cavdex:  krljad  m.  pelenak.  pirak.  prutak.  ľedak. 
robak.  sokolak.  sanak.  sinak  neben  sínko.  spomenak.  zalogajak. 
Man  merke  godinjak:godiua.  nedjeljak:nedjelja.  stotinjak:  stotina. 
Die  themen  auf  en  haben  als  demdnutiva  ičak,  ečak:  grumičak: 
grumen  gleba.  koľečak :  koreň,  kamičak ,  kamečak.  kremičak; 
kreiiiečak  mit  verscldedener  bedeutung.  plamiČak.  pramiČak.  ugljičak: 
ugljen.  jačmičak,  čmičak.  ičak  tmd  ečak  bmmhen  auf  ykt,  ^k-L: 
reinik,  die  tdeder  von  formen  wie  asi.  kamy,  kor§  aístammet). 
Manche  deminutiva  setz&ii  ausgestorbene  mittelformen  voraus:  brdeljak: 
brdo.  brežuljak:brijeg.  zamotuljak  bUndel.  moničuljak.  čovječuljak. 
pupoljak  Ärnoťfpe ;  *pup,  pupak.  mrmo\]dik  animal  qaoddam.  uŠenjak 
pedicidus  parvus.  adj.  jedanak  unicus.  živ.  110.  količak :  kolik. 
lagačak :  IbgLkT».  ludačakilud.  onolikački :  onoliki.  ovolički^  ovoli- 
kački :  ovoliki.  punačak  :  pI'Bni».  slabačak :  slab'B.  suvačak.  uzačak. 
velikačak.  AJinlich:  maečak,  niaecak :  maH.  dobričak  simplex.  mik. 
jedikti  in  jcdan  jedikti  eíw  einziger  sclieint  aM^Jeditki  entstanden 
zu  sein,  wie  aus  wruss.  deminutiven  hervorgeht  wie  cichutkij  u.  s.  u: 
Individualisierend:  gra^ak.  pisum :  grab,  krivadak  res  curva:  *krivad. 
krnjadak  res  mutüa:  *krnjad.  truhladak  lignum  j^^ttre:  *truhlad 
aus   truhli.     4.  a)  visak  plus,   suvisak  reh'quiae:    vyšij.    bezmatak 
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apes  sine  regina:  *bezmaťL.  crnoglavak,  riba  crne  glave.  jedinak 

ßlitis   unicus.   sijerak    milium   indicum:   sérL.   žutočak   nomen  arieti 

indi  solitum:   žHtook'L.    Vgl.    žeratak  pruna  und  težatak  dies  pro- 

festiis  mit  Idruss.  skuratok  stUck  trockener  hatU,    b)  dobitak  Ittcrum, 

početak:    početak  i  dočetak    anfang  und  ende,    Üv,    8.     dodatak. 

napitak.    dospijetak  ßids.   osnutak.    ostatak.  povitak  fasdae.  žitak 

vitá.  Darnach:  dovršetak  ahsolutio.   gubitak  iactara:   vgL  dobitak. 

kusatak   truncns,   lupatak :    vgl,   lupati.  vezitak  res  acu  pieta,    VgL 

oritak^  oriéak  rallum,  danak  tríbutum.  pljuvanak.  ostanak.  ogranak 

07*tus:  ogranuti  loie  počinak  von  počinuti.   uvelak  marddus:  *v§h 

von   v§d.    steéak   grabstein:  steéi,    asi,   stoj^štb.    vrutak  fons  setzt 

einvrs^ťhj  imutaik  haie  ein  hn^th  voraus,    c)  potomak  unus  e  posteris: 

po  tomb.    nazadak.   napredak.     ô,   bijutak   nullius  saporis,  bridak 

acer,  mik, :    britka   sablja.    varák    coquibilis,    vitak  flexäňlis.  vozak 

bene  veJiens,  gihsik  flexíbuis,  gorak^  grk  amarus,  žarak:žai*ko  sunce. 

židak,  žitak  dilutas,  flexdis,    žukak.  verant,  žuk  atnarus,  mik. :  vgl, 

nsl,  žolhek.  ijedak  iratus,  klizak^  sklizak  luhricus,  kratak^  okratak 

brevis,    krepak.    krsak.    lak  facäis,    Ijubak   amaiilis.    mek    mjoUis, 

mleóak  debilis   (de  panno),    mrzák  molestus,    nizak^   snizak  humäi^. 

pitak   sat   b&iius   (de  vinoj,    plitak  tenuis.  prutak  flexihüis,  rijedak, 

obrij edak  rants.  slahak  wolfeU:  asi,  Ibg'Lk'B.  ubožak.  hoesii  promptus. 

jarak  luddus  et  calidus:  jarko    sunce.    uzak  angustus,   krtki,  krhti 

f ragilis  hängt  mitliY^iv zusammen,  vi&ok,  dubok.  glubok.  žestokardetis, 

nizok.     6,  dovratak  postis :   direk  do  vráta,   doramak  vesOs  genus : 

do   ramena,    doručak   ientacfidum,   qaod  editur   do   ruČka.   zapeóak 

spatium  inter  foma^cem  et  parietem,  zaranak  tempus  ante  crepuscidum: 

za  rana.  zatilak^  zatiljak,  potiljak  sinciput.  nadimak  cogiiomen :  imo. 

naprstak.    naramak  fasciculus:    na    ráme.    orepak    grana   leviora: 

rep  cauda,  otražak  idem:  vgl,  hintergetreide,   parojak  exaTnen  secun- 

dum.  podvoljak :  volja  guttur.    podvorak :    vor  in  izvor.  podzimak 

auctiimnus.  posinak.    postrnak  zea  mais  au^ctumnalis  kóji  se  sijo  po 

Btrnici.  potremak,  mjesto  pod  trijemom.  uzglavak  pulvinus, 

klruss.  /.  oharok.  nedoharok  nicht  zu-  ende  gebrannte  kerze: 
gara.  nedohryzok.  nedojidok.  nedokusok.  úryvok,  doévitok  aurora, 
tajkom  dam,  ozyrk  circumspectio :  ozyra.  U,  1.  Časočok  :  *  čas'bk'B. 
domočok.  kolok,  koločokikôlt.  parubok.  hajvoronok,  žajvoronok, 
žavoronok  lerche,  adj.  boližko.  matokrvôd  samoho  malku  áx  veongtcx;. 
bileňkyj.  bohateňko  multum,  dolheňkyj.  tepereúky  nunc,  biliáiňko 
ga7iz  weiss,  časteseňko  sehr  oft,  maleseňkyj.  raneseóko.  wintss. 
niacheákij  ganz  klein,  vséchenkij,  vséchoňko  adv,  všuseókij  :  vbSK. 
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holuseňkij  gatiz  bloss,  machoteúkij,  inachochoňkij,  inachosenkij 
kleintüimig,  molodzéšeukij.  radzcšeňkij,  radžusoňkij^  radžuteňkij. 
inachotkij,  machutkij  klemimizig,  po  malutku.  molodžutkij.  ranutko 
sehr  frühe,  skorjutkij.  slabjutkij.  svéžutkij.  ceplutkij.  cichutkij 
gajiz  stUle,  Ähnlich  die  substaniiva  bracitka  hiiderch&ii,  milutka 
m.  /.  liehling,  machnytka  dagegen  ist  ein  durch  schwingen  atizufaclien' 
des  gliäiendes  stück  holz:  machaó.  4,  a)  pjatok.  ranok  die  fHihe, 
Dazymok  einjähriges  kalb,  b)  dobytok,  počatok.  dodatok,  napytok. 
dostatok  abundantia,  nestatok  paupertas.  spovytok  fascia.  užytok. 
chodovanok  alummis,  ostanok.  zaportok  bebrUtetes-  favLes  ei,  ky- 
pjatok  sud  beruht  auf  *kyp§ťL.  majetok  Juibe  ist  pol,  majatek. 
5.  blyzkyj.  hojazkyj  timidus.  pisk,  bojkyj.  brydkyj  impurus,  dcrz- 
kyj.  hladkyj.  hnutkyj.  horkyj.  hovorkyj  disertus,  chutkyj  promptus, 
hybkyj.  jemkyj.  klapkyj  pendens.  korotkyj.  lehkyj.  metkyj  mvidus. 
injahkyj.  mjazkyj  dick:  mjaznuty  dick  werden:  pol,  *mi^ki, 
mi^szy  comparat,  nyzkyj.  palkyj.  prudkyj  velox,  ridkyj.  ryskyj 
velox,  solodkyj.  stromkyj.  stydkyj.  švydkyj  cder,  terpkyj.  važkyj 
gravis,  vydko  visibüe,  volhkyj.  nepozybkyj  immobüis:  w,  züb. 
tonkyj.  tjažkyj.  daiekyj.  hlubokyj,  hlybokyj.  šyrokyj.  vysokyj. 
žorstokyj.  pisk,  6,  naperstok.  nedolaeok  halbpole,  nedoludok 
halhn&nsch,  ponedilok  monta^g:  ponedôl[ja]  Tbk^b.  pryzemok  hnmUis, 
u^-uss,  I,  dobudki  plur,  borgen,  dozinki  plur,  IL  4,  vyporok  etit- 
spricht  dem  russ,  vyportoki»;  ^rodok  dem  russ,  predok'k.  ô.  prudkij 
citus,  žostkij  durus, 

ru88.  /.  dobavoki).  hcžoírh  f uga,  fugax,  borkomt  bratb  mit  der 
hand  nehmen,  počinokt  initium:  čina,  w.  čln.  ogarok'L.  glotoki>. 
igrokt  lusor,  emki  plur,  koldemange:  jIm.  kivok^b  nutus,  letokt 
fluglodi,  Daliyoki>.  dial,  nyrok'L  mergus  albellus,  nojkomi»  nytt.  diaL 
pivok-L  gallus,  dial,  pinoki»  stoss  mit  dem  fusse:  pina,  w,  píii. 
piööok'jb  lockvogd:  pisk.  plavoki».  plevok'L  Sputum:  pljü.  vyplyvoki». 
pryžokí)  saltus,  ury vok'L.  skaček'L  dcada,  skvarokt  adeps,  gryllus :  w, 
«kvrk.  smyčekt  Violinbogen:  w,  smük.  so  vok'L  stoss:  w,  sü.  valeki»;  gen, 
valbka.  svivokx  roUe,  svertoki»  rolle,  zevok'L  Mare,  ževok'B  frustum 
quod  manditur,  ženiok'L  quod  comprimitur :  w,  žim.  tn  znatoki)  honio 
rei  peritus  scheint  t  eingeschoben,  U,  1,  deneki».  godok'L.  gusekt: 
gusB.  m,  jagnokii.  kliuokii.  koneki>  Jieupferd,  kubokii :  *kub'B:  vgl, 
griech.  xujxßo?.  parobok'B:  vgl,  öech,  robé.  porosekii,  telok'L  vitulus: 
*tel'i),  woher  tel^.  chorek'L  ütis:  dthort.  ulokt.  dial,:  vgl,  ulica, 
bratenekij.  Die  deminuiiva  auf  §t lauten  auf  Qnok'b  aus:  bojaröenoki»: 
*boljarLČ§.    gusenok'L.    krotenok'B    talpa,     iLvenok'L.    pisklenokTt, 
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pisklok'B.  telenok'B:  analog  ženisonokí».    Man  merke  uŠekí»,  jňékrh^ 
ašeki>^   ešekí):   die  letzten  zxceí  efidnngen   kommen  deti  auf  ani>^  enb 
auslautenden  themen  zu.    solovusek-B  :  sólovej,  kliny šek'L.  kolysekt: 
kol-B.  baraiekii.  bolvaSeki».  gajtasekii.  grebešek^b.  kameäek.  kreme- 
lek'B.    koreseki».    remeSek'L    und    dvoe&ki   plur,   gemini.   dial.  mé- 
lok'B  frustum  cretae.  belenbkij  hübsch  weiss,  bledneobkij  etwas  bleich. 
dikonbkij.  glupenbkij.  legODbkij  ganz  leicht,  novenbkij.  nedoluginb- 
koj.  difd.:  nedolugij  sdiwächlich,  kränklich: pol.  niedol^ga.  malenbkij 
etwas  klein,  bažoninbkij  :  bažoDvj    unicus,  carus.   bélechonbkij  scJiöji 
weiss,  krasnechoübkij  sdiön  rot.   sladechonbkij   ganz  siiss.   zdorove- 
šenbkij.  želešenbko  plakala.  ladnuŠko  hübsch,  nedavnysko.  dial.  silok 
Sprenkel:    silo.     4.  a)  belokí»    eiweiss.    malekT>    klmier  fisch,    dial. 
želtok.    dvoegodokt  ziceijahriges  füllen:   *dvojegod'b  adj.  seletok'b 
hetaiges  kalb :  etwa  *  selétt  adj.  vtorokí».  pjatok'b.  žaratokt.    b)  izby- 
tok'L  ahundantia.    pribytokt   hierum.   ubytok'L  damnum.   načatokí». 
dodatokii.  vzjíitokrh  dos.  alt.  napitokí).    isporotokii   infans  eocsectus. 
alt:   w.  pr.  obutokí»   calceus.    statokii  facfidtates,    grex.    dostatoki>. 
ostatokii   reliquiae.   povy tokt   anteil :   w.   vy :    vgl.  vytb  /.  svitok'B 
rolle,    požitki  plur.    Iwbe.    stánokí)    rest   neben   stanóki>    tverkbank. 
boljatokí»    idcus:    *boleťb.    kipjatokTb  :  *kip§ťjb.    varjutokT.    neben 
varetokí»   und   varatoki.    sud:   *var§ťb.     c)    potomokí».     ô.   Neben 
den  in  anderen   sprojchen   vorkommenden  ahleitungen  findet  man  Mer 
wie  im  klruss.   sonst   nicht  gelyräuchliche   bil-dungen,    von  dienen  einige 
auf  Substantiven  beruhen,  andere  primär  sind,    blizkij.  bridkij  frigi- 
dus.    dial.    brytkij    amarus.    dial.    gadkij,    gidkij    hässltch.    gibkij. 
gladkij.  gorbkij :    vgl.  gorko  goriti».    dial.  und  iSech.  horký,  horký, 
derzkij.  jarkij   laut,   von  der  stimme;   hell,  von  der  farbe,  mjagkij. 
nizkij.    polzkij.    slabitkii.    bus.    732.    žarko    Imss.    dial.   u.  s.  w. 
gromkij  laut:  gronn».  gulkij  schall&nd:  guH.  séverkij  kolt:  séven». 
zorokt   scharfsichtig,    zvonkij    hell:   zvom.    u.   s.    w.     béžkij   leicht 
schmdzend.  jemkij    capax.  kidkij  flink,    lomkij    zerbrechlich,    lovkij 
behend,  sévkoj  säe-,  sovkij  naseweise:  w.  sú,  dalier  sov-'Bkí».  stojkij 
fest.  vertkij  behend,  zjabkij  7ieben  znobok%  frostig  u.  s.  w.  beruhen, 
so  scheint  es  mir,  auf  verbídťhemen :  beg.  jím.   kúd.   lomi.   lovi.  sé. 
SÖ.  stoja.   vrt.    z§b.    majko   neben    manko  anziehend,  dial.  stelle  ich 
zu    ma :  majati.      6.    bezporjadok'L    Unordnung,     otgolosokib    echo. 
ožerelok'B  kragen,  pasynokt  privignus.  ponedélokt.  dial.  prigorokí» 
colUs.  prílésok'L  nebenwald.  uzlobok'b  collis.    dial.  zapjatokí»  fersen- 
teil  des  schulies:  vgl.  serb.  opetak.  zatylokí»  ocdput.  zavyekí». 
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ôech.  /.  pabérek.  cvrček,  svrček,  cvrk  grylhís,  oddavky 
plur.  m,  f.  trauung.  smiitek,  zámutek  tribulatio:  m^t.  omkttek 
dresche^'mahl.  bŕichopásek  Schmarotzer,  odpustky  plur.  ablass,  ostŕi- 
žek.  svédek.  /ľ.  1,  bužek  götze.  člunek.  doubek.  chlapek,  chla- 
peček.  chlapiček.  hrnek  :  *  hrn.  ježek.  kousek,  kouseček,  koušték : 
asi.  ♦k^BČbk'L,  kouStíček.  krtek.  oŕíšek.  pacholek.  souček.  ra- 
noušek  frühes  kind.  zlatouSek  lieber  goldener.  Adj. :  malitký :  vgl. 
pol.  malutki.  militký.  maličký  «e/?r  Jclein.  maličičký.  nažičký  ganz 
nackt,  sladičký  séltr  süss,  staŕíčký  sehr  alt.  teníčký.  teničičký.  ma- 
linký, zlatinký.  malounký.  slaďounký.  béloučký.  slaďoučký.  te- 
noučký.  liezoučký.  hezoučičký.  na  samý  samučičký  kraj.  slovak. 
Adv.:  brzičky,  brzičko;  hnédičky,  hnédečky.  nyničky,  nyničko, 
nyňčko.  Vgl,  ngriech,  ár(pic{)':l^i%oq  ettcas  stolz,  áSsX^oÚTÍwwt  Schwester- 
chen. 4.  a)  outerek.  čtvrtek.  pátek.  desátek.  holobrádek  scheint 
ein  demin,  von  holobrad  zu  sein,  h)  dobytek  vielu  nadbytek.  zbytek 
relíqaiae,  poČátek.  dodatek.  vzatek  res  axxepta,  dostatek.  ostatek. 
vinek  stimbinde  und  skutek  tat  gehören  wohl  auch  hieher :  w,  ve  (vi) 
und  kü.  c)predek.  potomek.  5.  blízky.  bHdký  ekelhaft,  bŕitký  scharf, 
hebký:  asi,  *gT»b'Lk'B.  horký  heiss.  horký  bitter,  mélký  seicht, 
plytký,  pbský.  stydký.  trpký  Jierb,  vlhký,  vratký  inconstans,  6,  pa- 
hrbek  hiigel,  prostfedek  mitte, 

pol.  /.  pobierki.  dudek  upupa:  w.  düd.  duszkiem.  dybkiem 
auf  den  zehen,  gniotek :  w.  gnet.  ogarek.  ogryzek.  dochowek  Zuwachs. 
chwatkiem.  doimek.  kleczkiem.  kradkiem.  lejek.  ualazek  fu7id. 
smutek,  alt  smetek.  upominek  donum.  milczkiem.  modlek  zudHng- 
licher  bitter,  uiedonosek  unzeitige  leibesfrucht,  niedopalek.  doryw 
kiem.  skoczek.  smyczek.  niecierpek.  walek.  šwiadek.  II,  J,  czyrek 
geschuilr:  *czyr.  diasek  teuf  eichen,  dzionek.  gajeczek.  glosek,  glo- 
seczek.  grodek.  ogrodniczek.  garnek:*garn.  chuchraczek  em  7new«c/i 
zum  umblasen :  vgl.  chuchač  hauchen,  kamyczek.  k^sek.  k^tek.  ko- 
amék  zötche7i,  kurek.  lokietek.  paniczek.  malžonek.  ptaszek:*ptach. 
strusek  bächlein.  Troc  s,  v,  strumyk:  *strus,  w,  strú.  Man  merke 
braciszek.  niemiaszek.  kmiot^iszek  armer  bauer.  dudaszek  Wiede- 
hopf. m§droszek.  swi^toszek  andächtler.  mlotyszek  hammer.  dzwo- 
nyszek.  koniuszek  endchen,  stiiruszek.  paniczuszek.  bratulek.  wierz- 
cholek.  jasinek,  jasineczek  hänschen.  Adj.:  maleňki.  malutki  aus 
maluty.  glupiutki.  dawniutki.  drobniutki.  maluczki.  dawniuteňki. 
malutyneňki.  malutenieczki.  maluéki.  malusieóki.  malusieneczki. 
dopierko.  maciupki.  maciupci.  maciupeóki.  4,  a)  bialek  eiiceiss. 
golek  nackter  betüer.  golkiem.    adv.  medrek.  milek.  ostrzek  ades. 
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ranek.  émialek  hoviw  audax,  wtorck.  czwartek.  pi^tek.  b)  dobytek 
vidi  und  dobytcze  ein  stück  i>ieh.  nabytek.  przybytek.  ubytek.  na- 
cz^tek.  datek  gahe,  nadatek.  objetki^  oblawa  jcigergam,  wzjatok. 
napitek.  statek  vas:  vgl.  nhd,  Ständer,  zwitek.  užytek.  kochanek. 
nalezionek  ßndelkind.  przestanek  pause,  obarzanek  hretzd :  obarza. 
maj^tek  hohe:  *maj%ťL.  Vgl.  mžytek  blinde  kuk:  w.  mig.  c)  po- 
tomek.  przytomek.  5.  calki:caly.  czutki  empfindend:  russ.  cutkij. 
darski  eifrig,  rasch:  vgl.  dr'BZ'Lk'L.  gi^tki  biegsam:  gi§ty  gebogen: 
asl.  gT»n^ti,  w.  gúh.  grz^ski  morastig:  russ.  grjazkij.  gibki.  chybki 
fiink :  w.  hüb.  jarki  heiss,  von  diesem  f rühjahr.  klejki  klebrig,  krevki 
schwach,  lipki  klebrig:  russ.  lipkij,  lepkij.  cierpki.  wartki  beh4snd: 
russ.  vertkij.  6.  dojutrek,  dojutraszek  der  nur  bis  morgen  leben 
xcird.  nadpiecek.  naramionck  armspange.  odludek  menschenscheuer 
mensch,  oplecek  mieder.  podolek. 

oaerb.  L  pobjerk.  syjedk.  U.  1.  hólčk  knäblein.  kusk  fru 
stulum.  kusačk^  kusačičk.  koničk,  koničičk.  ptačk.  synk,  synačk. 
Man  beachte  kamješk;  kamuSk  lapillus.  korušk  parva  raddx.  re- 
mjesk,  remušk  riemche^i.  Feimers  kijeSk :  kyj.  Adj.:  maiki.  6eňčki 
dilnn:  thuhkrb.  chuduski  ärmlich,  mahißki.  mloduški.  žoltuski.  mó- 
litački.  mólitanki.  éeáčički :  čeáčki.  mólički,  mólčički :  inali>.  sa- 
mitki.  4.  a)  Stvórtk.  pjatk.  b)  Vgl.  pomjatk.  c)  pŕedk  Vorder- 
teil.    5.  krótki.  slódki.  éeňki. 

nserb.  /.  chlodk  kiädung.  spink  spannriemen.  sock  mäher: 
a^l.  *8éčbk'L.  skock  locusta.  osušk.  //.  1.  bomk  bäumchen,  bork 
eimer  ist  pol.  w^borek.  bŕožk  kleiner  dämm:  brégT>.  kvjetk.  taak 
avicula.  vjenk  kränz.  kamySk,  kamušk  lapillus.  kéemyšk.  kijask: 
kyj.  groSk  erbsenkom.  Adj.:  malki  parvus.  bleducki  etwas  blass. 
bosučki.  dhijucki  au,snefimend  gross,  chuduéki.  žoltuéki.  Die  Schrei- 
bung ist  unzuverlässig.  4.  a)  bjelk  eiweiss.  b)  dobytk  besitz,  oieh. 
péebytk  miete,  zbytk,  zbutk  rest.  svitk.  hužytk  genuss.  dank  Steuer. 
péedank  verkauf,  pojedank  imbiss.  humeák  ausgedinge  beruht  vid- 
leiclü  auf  *vyimen'L  exceptus.  5.  huzki  schmul.  injelki.  nizki. 
éanki  dünn,  žydki  dünn,  von  flüssigkeiten.  6.  hobrubk  säum,  po- 
domk  hausgerät:  ježe  po  domu  jestt.  zagtowk  pulvinv^. 

'iko.  asl.  n.  JÍ.  jablrbko  malum:  nsl.  I^ech.  jablo.  Flck,  Wörter- 
buch 609.  Einlieit  256.  klQbi>ko  glomus.  Adj.  malbčbko  parum, 

nsl.  //.  /.  svatko  hochzeitsgast.  hung.  sinko.  lex.  jabolko,  klôpko. 
prip.  62.  klupko.  h^ibd.     4.  a)  rdečko  brauner  walach:  asl.  n,deštt. 

bulg.  /.  l'LŽko  lügner.  plačko  weiner.  IL  1.  bratko.  tatko. 
müad.  25.  hieben  tejko.  verk,  16. 
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serb.  /.  plačko  plorator,  popisko  in  lectum  mingens,  poserko 
cacator.  IL  L  babajko^  bapko  páter,  bratko,  brajko.  Ijeljenko. 
duško  m.  animvla,  priko  amicus.  starojko:  stari  svat.  striko.  tajko 
páter:  tata:  vgl.  májka.  pn.  vlatko.  vlasko.  vučko  u.  8.  w.  ja- 
buko.  klupko.  4.  a)  debeljko  dickbauch,  srditko  komo  iratus.  ne- 
staško  homo  irrequietus:  vgl.  nestašan.  svojko  der  angehörige.  že- 
Icnko.    Vgl.  zliko  homo  nequam. 

klruss.  /.  chvalko  prahler.  H.  1.  baCko.  bratko.  ďidko 
gespemt.  boženko,  bozja  gott.  ženišeňko  bräutigam.  kovaleiiko, 
kravčeňko  des  Schmiedes,  Schneiders  söhn,  volujko.  tvorylko  hack- 
form, jabloko.  lôžko,  ďivčatko.  dyťatko.  kurjatko.  vôčy,  vôčeňky 
aus  oči.  pn.  feéko;  feodosyj.  ilko,  Uyja.  jurko,  juryj.  levko,  lev. 
voloďko  u.  s.  ic.  icruss.  11.  1.  kolodziko  :  kolodze.  lisciko  :  lisce. 
ranniko  :  ranne  n. :  asi.  ranije.  smeciko  :  smeče,  véciko  :  véce  äste, 
alles  aus  collectiven  aiz/ije;  ebenso  zdorovbiko.  lisciko  entspräche  einevi 
asi.  listijko  aus  listije  'Lko.  Man  vgl.  jedodi  auch  solniko  ixm  *  solno, 
sonce  sol  und  ušesciko  von  usesce.  néntočko  aliquid:  néáto.  le- 
dojko,  ledoik,  ledaik  adv.  schlecht  hängt  mit  dem  dunklen  leda  in 
leda  jakij^  leda  kudy  u.  s.  w.  zusammen.    4.  a)  družko.  sérko. 

rufls.  I.  lajko  damator.  U.  1.  bratko,  bratelko.  dial.  družko. 
dial.  siverko  kalter  wind.  dial.  stryjko.  susédko  hausgeist.  dial. 
jabloko.  ličko,  ličiko.  mestečko  plätzchen:  méstce,  mesto.  očko. 
po]bko:pole.  serdečko.  Man  merke  sémečko,  témjačko,  vremečko 
immittelbar  etwa  von  scmenbce  w.  s.  tc.  Auf  verloren  gegangenen  miitel- 
formen  beruhen  domiško  elendes  haus,  komarisko.  malbčiôko  puer. 
mužičiäko.  ovČisko  ist  zugleich  collectiv.  bojarinuško.  dial.  moijusko. 
sólovej uSko.  pol etaj uško  der  schnell  geht.  dial.  berdyško.  bobry sko. 
solnysko.  okosko,  okošečko :  okno.  malbčenko.  mužičenko.  ko- 
tejko  koseicort  für  koťL.  porozejko  :  poroz'L.  4.  a)  burko,  buraja 
sobaka,  beim  rufen,  dial.  g-nédko  braunes  pferd.  lévko  linklmnd. 
malko  knabe.  dial.  némko  stummer  mensch,  sérko  graues  pferd. 
sivko.  voronko  rappe.  žučko  schwarzer  hund. 

óech.  //.  1.  jablko,  jablíčko.  očko,  očičko,  stádečko :  stádce. 
mestečko  Städtchen :  méstce.  mistečko  plätzchen :  mistko.  slovíčko : 
sluvko.  psaničko  :  *psanijce;  asi.  *pbsauijce.  posypádko  Streusand: 
posypadlo.  zrcátko,  richtig  zrcádko,  aus  zrcádlko.  hleditko,  riclitig 
hledídko,  aus  hledidlko.  défátko.  kuŕátko.  nemluvňátko. 

pol.  n.  1.  dziecko,  nicht  aus  dziecie.  denko :  dno.  jablko, 
jajko,  jajeczko.  kolko :  kolo.  lyczko  bastfaden.  lôžko,  mi^sko. 
mnichowiszczko  elendes  mönclüein :   *  mnichowisko.   orliszczko  :  or- 
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lißko.  oczko.  wieczko.  Aus  titetneii  auf  et:  bož^tko.  drobiatko  kleines 
tier.  jasiatko.  jel^tko.  niewini^tko  und  clilopi^teczko.  Man  nierk^ 
bľatiiAko :  bratunio.  ojczoňko.  bratulciiko.  jabluBzko.  serduszko. 
4.  a)  bialko  n.  žoltko  n. 

oserb.  11.  í.  dŕevko.  jabluko.  mjestačko.  bócko  mdsd:  dláto, 
ňesko':  gnézdo.  vočko.  Aus  themen  auf  §t:  hólčatko  iknäblein  s 
hólČo.  hólčatko  mägdldn:  holčo.  svinatko.  Analog:  mužatko.  žo- 
í\2á)s.o  weibclien,  pjeŕatko /ecíerc/«»* ;  pjero.  ŕe^atko  kleines  sieb:  re- 
Koto.  Man  merke:  jadŕc>ko  käívicheti.  y okúdsko  fensterlein,  symjesko 
kleinkörniger  saiiie,  dŕeviČko  hölzclien:  *drévtce.  pismičko :  *pÍ8- 
111  bce.  zoličko  kraut:  *zelLce.  tvaŕenčko  kleines  gehäude:  *tvorje- 
uijcc,    *tvorjenLce.    prónijeňčko   glied   beim  fleckten:    *prómjence. 

nserb.  ÍL  1.  blidko  tisái,  dŕovko.  gledalko  kleiner  Spiegel, 
gnjezdko.  jabluko.  tk£^^í\Xk.o  feuerstáld.  vocko,  hocko,  hocyckoroko. 
slovko.  Aus  themen  auf  §t:  jagnetko.  kozletko.  kuŕetko. 

'Lka.  aal.  /.  gada :  gadi>ka  coniectura.  prepoj aska  dngulum, 
tres'tka  tej^rae  motus,  tuk:  ťLČtka,  ty éhka, jrunctuju.  H,  1,  klétbka 
cella,  koBtbka  ninacea,  nevéstxka  nová  nupta,  mustela:  vgl,  ngriecJi, 
vofx^tTÍa,  it,  donnola,  r^čbka  urceus,  stryjka  patruus:  stryj.  véjka 
rámus,  2,  bHgaľ'bka.  družbka.  hristijaDi>ka.  jerctižbka.  rimljaiľLka. 
ujka  amita, 

nsl.  I,  brisavka  abicischtueh :  brisa-v-^ka.  brkavka  crepita- 
culum,  lex,  vojka  leiiseü:  vodi.  vratolomka  collifraga,  Imbd,  go- 
notka  aenigma.  háld,  dôlavka.  dojka  nutrix.  dúška  halitus,  luft- 
loch,  duske  gehurtswehen,  zagonka  ae^iigma,  Imhd,  zaletavka  obex. 
hahd, :  zaléta.  zasunka  rejmgulum,  habd, :  zasuiiôti.  zbirka  collectio : 
bira.  zibka  cunae.  habd,  kavka  corvus  monedula.  kanka  tripper  von 
kap:kaiiôti.  karka  cont&iitio,  hahd,  kvočka  gallina  glocitans,  kresavka 
noctiluca,  habd,  lajavka  ohlatratrix,  lex,  nadévka  lourstfídle,  dain, 
narejavka  hegleiterinn  der  braut  in  die  kirche.  rib,  odévka  vestis, 
hung.  oznanjavka  nuntia,  lex,  opanka  Schnürschuh:  w.  pín.  pévka  sän- 
gerinn.  pijavka  sanguisuga,  liabd.  plézavka.  povzemka  portio.  štaj, 
popévka  cantus.  prhavka  favíUa,  hahd,  sviloprejka  seidenuľurm,  po- 
snemavka  Imitat  rix,  lex,  tacke  cuin*icvliLS  trusilis,  liahd,:  takati. 
uganka  divinatio,  lex.  aenigma,  čajka  avis  genus,  obujka  calceus, 
prip,  170,  za])onki\  fibula,  ansa:  razpeti  zaponke  di^/iiwZare.  II,  Ldi- 
vojka.  hid)d.  prip,  8:  *divoja.  gruäka^  hruSka  p/rww ;  buig,  krusb. 
kečka  CO wa:  k^bka.  kletka  cayea.  krlétka.  liahd,  telička.  dmn,  véjka. 
hung,  žcnka.  dain.  Vgl,  anuška.  katueka.  m^Ü,  pepeluska^  ijuha, 
ki  se  V  zehti  čez  kad  rastegne.     2.  dolanka.    gorjanka.    levovka 
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leaena.  medvedka.  pozovička  invitatrix,  habd.  slovénka,  slovén- 
kÍDJa.  želka  scknitterinn :  želi».  židovka,  jerodeska,  pavlička  frau 
des  herodes,  PavliČ.  S,  večerka  nachmittag,  prip.  4,  a)  bélka  weisse 
kuh,  brinovka  turdus.  meg,  črnavka  livor,  lex,  črnjavka  vibex.  habd. 
drevénka  metzeji,  dg.  hölzernes  mass.  drvenjka.  prip,  drevenjak. 
habd,  mladénka  prip,  227.  rdečka  braune  stute:  asL  i"Ldešti>.  BÍrka 
meerhirse:  sen.,  sivka  grauer  schwamm,  dain.  ^torovÍB.  stockschwamm, 
dain.  žerjavka  carbones  accensi,  habd.  dvojka,  trojka,  stiľka.  si- 
rôtka coagulum.  lex,  sérum  lactis.  habd.:  bidg.  survatkt,  klruss.  sy- 
rovatka,  syrvatka,  wruss,  syrovodka,  russ.  syvorotka  molke,  ^ecli. 
syrovátka,  poL  serwatka,  nserb.  srovatka  buttermüch  beruht  auf 
*  syrovatT»  käsig,  b)  krinljenka  mastschxcein.  dain.  pečenka  braten, 
dain,  plesanka  tanzort.  rejenka  ßlia  adoptiva,  nutricia.  lex.  rvanka 
IvAíta,  lex,  sklizanka  eisglitsche.  dain.  51.  vscanka.  vsranka.  Ši- 
vanka  aciis,  potepenka,  pritepenka  wittZier  va^a.  nevaljanka.  pr^p.  106. 
znanka  femina  nota.  pogorélka  prôv.  abbrandlerinn.  Vgl.  praljka 
malleus  lotorius.  habd.  bzikaljka  sf/rínga.  habd.  c)  nastranka  kebs- 
weib.     6.  podrešetka  das  durch  die  reiter  fallende  getreide. 

bulg.  /.  beležk'B  zeichen:  *béléži.  bolk^b  dolor,  dojkt  amme. 
dremk^)  Schlummer.  dupk%  loch:  vgl.  lit.  dub  excavare.  gHöki» 
sonus.  alt.  ogribki»  kratzschaufd.  gitJikrb  falte :  giib,  giiiiati.  hračk't 
Sputum.  poštévk'L  lust:  w,  hüt,  hot,  aus  poh^té-v-^ka.  jadknt  kern: 
wohl  jad  (jed)  edere.  kapki>  gutta,  prikazki>  rede,  kolebki»  cunae, 
milad,  338.  pokrivki»  deckel,  kukudavki».  milad.  618.  kvacki». 
lepki»  klette,  Ijulk'L  cfunae,  Hžka  lilgnerími.  niérkij  m^isura,  placka 
weinerbin.  prosti :  prošk'L  abschied,  réskx  schnitt,  sipkt  asthma, 
Stil  a  :  postilk'L  lager.  svirk'B  pfeife.  Sipkí.  hagebutte,  treskt  fieber. 
tr'Lgova :  triigovki».  vraôki»  zaubeiinn.  zira :  dzirkt,  prodzirk-L  aus- 
blicken, milad.  531.  II.  1.  ďLŠterkí».  milad.  101.  169.  neben  kerkt. 
verk.  56.  grutkt.  milad.  447 :  gruda.  koko&ki».  530.  kitki»  strauss. 
cank.  milad.  165.  neben  kisk%.  64.  348.  majka.  mišk'L  mus,  strika 
patruus.  toporisk'B  manubrium:  toporište.  vejti».  vei^k.  366.  živiatb. 
milad.  427.  Vgl.  grebulkt  rechen,  g^dulkt  violine.  slamk'b  Stroh- 
halm. 2,  berački)  weinleserinn,  bežénkí,  ausreisseHnn.  bolerkt. 
doinakink'B.  milad,  503.  drinopolenki».  gospodarkt.  gr-Lkiukt. 
kotkt  katze.  kovačk'B.  mravkii.  pobratimk'B.  selénk'L.  stopanki». 
vašénkt.  vojvodk'L.  volovark'L.  3.  oski»  obst,  Obstbaum:  ovoštt. 
peteikii  knopfloch.  rogozkt  matte.  vardark'L  die  vom  Wardar. 
4.  a)  golemki».  petka  s.  Parasceva  vom  masc.  peťBk.  sťLklénkt 
flasche.  žli>tka  art  unkraut.  pok.  1.  54,     b)  gatanki»  rätsei,    Hieher 
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gehJÖr&ii:  mahalk'B  Spindel,  sovalkx  webersckiffcli&ii,  cedilki  seüier. 
tcglilkii  wage,  6,  izdaüki»;  lichtig  wold  izd'Bnk'L^  neh&nschoas :  izn» 
d'Lna:  vgl,  »erb,  izdanak  ein  knüttel  von  einer  stände,  die  am  baden 
abgthaue^i  ist, 

serb.  /.  varka  f  raus,  mik, :  vara.  vrbovka  comparatio  mUituni 
Werbung:    vrbova.    gatka   res  respondetis:    gata.    gojka  nom.  ovis: 
goji.    gonetka  effatum,  rmk,    zagonetka   a&nigmu:    goneta.    gľiska 
cartilago:   griz.    dojka  niamma:   doji.    dupka  scalprum,  rtuk,:   dlb. 
kvočkagfaíZw^a  glociens:  kvoca.  klepká  tintinnabidum :  w,  klep.  kolibka. 
kolijevka  ciinae,  mik,:  kolcba.  konjobarka,  vještica,  koja   čovjeka 
ß  konja   obara   očima:    obara.    kriška^  skriška   segmentum:   kri/a. 
lovka  venatrix,    mišolovka  decipida :  lovi.    maska  frangibulum  pro 
cannabi:  maha.    meČka  pertica  uvis  contundendis :  meČi.    nahraiika 
puella  educata  in  domo  mea:   nahrani.    nerojka   apes  fetma    nm\ 
emittentes   košnica^    koja   se   ne   roji.    njuška    nasiLS    caim:    njusi. 
obuska  acus  foramine  rupto :  obuši.  platka  qui  solvere  debet,  plačka 
lacrimas,  pletke  artes :  w,  plet ;  dagegen  uplitke  omamentum  quoddam 
capitis:  plita /i/r  pléta.    plovka  anas:  plovi  natare,   polijevka  ius- 
culum:  poljeva.   zaponka.   popijevka  cantilena:  popijeva.  prostirka 
stragulum:    stira.    psovka  ignominia:   psova.    revka  nomen  bovis: 
rova  clamare,  svirka  fistula  in  genere :  sviri.  starokovka  sablja  gla- 
dius  antiquus :  kova.  trgovka  mulier  mercaturam  fa/dens,  tréka  gal- 
linula  Mor  opus :    trci  erigere  nates.    jatiserka^  tebiserka  av^is  ficta : 
sr,  praesensth,  ser.    ikavka  ructus:   *ika:    vgl.  ica  se:    ika-v-tka; 
dasselbe  ffilt  von  mirisavka  uva  muscata:    mirisa.     Akiüick  ist  slu- 
zavka   aticilla.     Viele   bildungen   dieser'   art  finden  sich   nur  in  adv, 
genetiven:    bezobzirke  sine   respectu:    obzira.     dupke   erecte:    dubi 
erectum  Stare,    nicke  prone  u,  s,  w,      II,  1,  voéka  pomus,   nevojka 
für  nevoéka  :  voée  porna,    liska  folium,    lúčka  taeda :  luč.    májka, 
maslinka  oliva,  ženka.  humka^  umka^  unka^  unjka  tumulus  limitaneus : 
hl'LnľL.  šipka  virga,  jabuka  malus,  malum:  vgl,  Čedi,  jablo.   Hielier 
sind  auch  zu  recJinen  májka   mater:    mat-er.    peteljka  stilv^  pomi: 
vgl,  petlja.  pečurka  agaricus  campesti*is :  w,  pek.  stapka  stüus  Stengel: 
vgl,  stbblo.  četka  scopae,    Mittels  eines  andern^  sujfixes  tritt  'tka  an 
das  thema  in  anuška  neb&ii  anka.    vilj uske /«rcoe:   vile.    mazulka 
olla^  genus,   peruška  ala  dbstersoria,   Ijuljaäka  scliaukel:  vgl.  Ijulja. 
vrteška  ein  in  einem  pfloclce  beweglicher  querbalken :    vgl,  obrtaljka. 
Vgl,  komadcska  augm^it, :  komad.    prpoška :   vgl,  prpa,  prpii&kati 
se.  kolečko  rotula^e  aratri.  Ferner  in  vidojka  natnen  fem,   djevojka 
puella,  plavojka,  crnojka  ludi  genus.  Individualisierend :  graáka  gra- 
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num  phaseoli,  pozderka  festueula  Uni:  pozder  m.  festucvlae  Uni. 
praška  jndvisculus  ein  stävblein ':  pi'ah.  sjemenka  granum  sarmmkoi^u 
slamka  calamus:  slama  stramen.  travka  grameti  ein  stück  gras: 
trava.  tľska  ai^ndo:  trat,  zirka  glans:  žir  glandes,  2,  bosiljka 
nom,  feminae:  bosiljak.  brasnarka /anwam  vendens.'  gaóanka  mulier 
ccdigata.  Dunkel:  kaporka  gallina  cristata:  vgL  kapura;  kaporast 
cristatus,  edles  mit  kapa  zusammenhangend»  ostrvljanka  instdana: 
ostrvljanin.  pučanka  dvis:  pučaDÍn.  seljanka /emiwa  eiusdem  pagi. 
titorka  betief atrix:  xxfxwp.  indjinksi,  peregrina :  tudjin.  unijatka  unita. 
carigradjanka  ayiistantinopolitana,  guska  anser  femina.  kukmarka 
avis  cristata :  kukma.  mačka  felis,  me^a  ursa,  našinka  nostras, 
sabljarka,  koza  säbdziege  a  forma  comuum,  plisióka  neben  pli§ica: 
plišič.  3.  biogratka  mutier  belgradina,  budimka  budana:  donjo- 
zcmka  mvlier  terras  inferioris.  prnjavorka  mulier  e  pago  Tnonastei^^ä, 
srijemka  sirmietms.  Ähnlich:  dravka  dravescMff,  murka  murschiff. 
drinka  mola  ad  drinám.,  stambolka  gallina  cojistantinopoUtajia, 
4,  a)  beskorka  corticem  non  habens:  *beskor.  bijelka  alba  gallina; 
bijeljka  piscis  genus,  vidovka  cerasi  genus.  gvozdenka,  gvozdcna 
peraica.  dviska^  dvizorka  ovis  bima:  *dviz.  dvocijevka  telum  iacii- 
latorium  duplicem  canalem  habetis:  *dvocijcv.  diljka  telum  iacida- 
tórium  longius:  vgl,  dulji  longior.  žutovoljka  emberica  critindla,  eig, 
ßavum  Collum  habens:  *žutovolj.  inovjerka  aUus  fidei:  *inovéľ'L. 
matorka  senex:  mator:  vgl,  matorac.  mekokorka  Cucurbitae  genus: 
*mekokor.  plávka  ^ava.  ranka,  ranjka  vitis  genas:  ram,.  tvrdo- 
korka  piri  genus:  *tvrdokor.  trojka  numerus  temarius,  crvem- 
perka,  crvenperka  anicula  rubra:  *crvemper.  crljenka  jabaka 
rubra,  crnjka  fusca.  četvorka  dolium  capaac  quataor  amphorai^Lm, 
»arka  serpens  varius,  telum  varium:  *šar.  Einige  gehen  auf  atka 
ati«;  klar  ist  suvatka  lignum  aridum:  suItb.  Dagegen  sind  dunkel: 
krupatka  piscis  genus,  rukatka  alveoli  genus.  uSatka  avis  qaaedam 
aquatica :  surutka  serum  lactis  hängt  mit  sy rt  zusammen :  vgl. 
Seite  267.  Atich  prezdanka  gallina  altero  quoque  die  ova  pouens 
scheint  ein  adj,  thema  vorauszusetzen,  jatka  misellus:  vgl.  jad. 
Fremd:  valinka  Vitium,  spilka  acus  genus,  Dunkel:  lutka  puppe, 
das  pol.  latka  lautet:  6ech.  ist  loutka  Spielzeug;  asl,  wohl  luti>ka, 
nicht  lut'Lk'B:  luťLky  i  pozorišta,  richtig  l^ťLka.  b)  Aus  part, 
praet,  pass,:  pečenka  čaro  assa,  pjevanka  cantus,  pljuvanka 
dectamentum,  teranka  lis.  Vgl,  bitka  pugiia.  zubatka  morsus: 
zuba.  Einige  auf  aljka  auslautende  Wörter  scheinen  dieses  statt  alka 
oder  avka  angenommen  zu  Imben :    kazaljka  index  p^terorum  litteras 
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in  syllabcLS  colUgentium:  *  kaza-v-'Bka.  mahaljka  frangibulum  pro 
cannabi,  navijaljka.  naradaljka  fahulatrix.  obrtaljka  trahs  trans- 
versa, okretaljka :  okreta.  pisaljka  instrwmenti  scriptorii  genus,  pro- 
äivaljka  axMS  maior,  puhaljka  tnlndus  flatorius.  sviraljka.  svitaljka 
cicindda :  svita.  sisaljka :  sisati.  skazaljka  index  horologiL  *  skaza, 
smiealjka;  sinucaljka  gleitbaJin,  snovaljka:snoya.  strcaljka,  ^trcaljka 
siphunculus.  cubaljka  osdlbim:  cuba.  čegrtaljka,  čagrtaljka  crepi- 
tamdum.  Hielier  gehören  auch  sadaljka,  sadilica  rutii  genus.  tužaljka 
nefiiia:  vgl,  túži.  j  für  1  hiet&n.  dubajka^  dubak  gängelwagen:  vgl. 
d  ubi  sture,  kokorajka  epitlieton  gallinae,  Ijuljajka  scJiavJcel:  Ijulja. 
seveljajka  guska.  j  oder  t  für  Ij  Imt  tociljajka^  tociljavka  planides 
gladata:  tocilja  in  glade  decurrere,  Alan  beachte  igraČka  crgnetiáia  : 
nsl,  igrača.  pljuvaČka  eiectamentum,  prikivaČka  absaizßeck:  prikiva 
íind  sračka  alvus  soluta.  Einige  hisA-bUdungen  kommen  7mr  als  adv, 
genitive  vor:  naopačke  retrorsum:  opak,  mrvke  parum.  pobočke 
neben  poboke  a  latere  u,  s,  tv, 

klruss.  /.  bajka  fabvla:  ba-j-tka.  bavka  occupatio:  bavi. 
bljadka  ineretrix:  bl§d.  blyskavka  fvlgur,  vôdpočyvka  requies. 
dojka.  hadka  cogitatio,  nachodka.  cbvalka  laudatio,  ikôvka  ructus, 
kazka  narratio,  kolyska  cunas,  kupovka  emtio,  kvočka,  lajka  vitti- 
peratio:  la-j-iika.  lyjka  infundibulum,  polyvka  iuscvlum,.  ^jskavka 
fidgur,  mandrovka  peregrinatio,  omylka  error,  sypovka  pfeift*: 
magy,  szipöka,  vorôžka  mulier  fatidica,  povorozka  ligamen :  *  vrazi. 
//.  1,  holovočka.  chyžka.  nomis  So,  holka :  igla.  jatrôvka  mariti 
soror,  kačka  anas:  vgl,  kačur.  klitka.  konovka^  konovocka.  ko- 
pystka  spitze,  kôstka,  pokrytoska  meretrix:  *pokrytocha.  kvitka 
floscidus,  lastôvka.  pastußka  bachstelze:  nsl,  pastii*iiika.  plaska 
fläschdien,  perepelyčka.  stenžka  ist  pol.  wst^žka^  wstega.  vistka : 
véstb.  zôrka^  zôročka,  zôroáka :  zorja.  žinka  augenlied,  žadôbka 
lu8t.  Man  m^ke  bafuška.  pobrecheňka.  holovoňka.  kúahynojka. 
molodojka.  piá,  L  50,  babuseóka.  2.  daďijka  datrix:  daďij.  cy- 
hauka.  družka.  laška^  lachôvka  požmn.  svačka  nälierinn,  4,  a)  vi- 
trjanka  uÁndiges  icetter,  domôvka  heimat.  lypôvka  gefäss  aus 
lindenholz.  makôvka  mohnkopf  pečenka  Zeôer.  pokojôvka  stuben- 
mädchen:  pol,  pokoj  o  wa  adj,  domôvka,  pokojôvka  sind  Substanti- 
vierungen, Vgl,  BČedrôvka  art  Volkslied,  hadzymka  ungesäuertes 
brot.  Lerrüd:  áíu[j.oí.  b)  Čutka  nuncius,  bránka  captiva,  hranka 
ludus:  igrant.  hrinka:  pol,  grzanka,  geröstete  brotscheibe:  gré.  hu- 
lanka  va^arL  chovanka  latebrae,  obiéanka  promissio:  pol,  obiecaé. 
pálenka  brantioein,   hung,   pečenka.    pýsanka  bemaliltes  ei,  pysánku 
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bäd.  boladka,  bolučka  vlcus:  bol^stB.  žhučka  Urtica:  asL  *ži>ga- 
äi|>ka.  hoľilka  hranticein:  Ut,  arelka.  Vgl.  mČalka  ordifier  hd  der 
hotíizeit,  rybalka  ßscher,  wriiss.  L  pocélujka  der,  die  gerne  küsst: 
pocélu-j-i>ka.  prochažka,  pľochadžka,  prochožka^  prochodka.  tarka 
reíbeisen:  pol,  tai'ka^  rass,  teľka:  w,  tr.  svetka  testis,  znajka  der 
kundige,  žujka  das  iviedergekaute :  riiss.  žvaka.  //.  i.  jaskorka 
fUnkcIien:  iskľa.  patčerka.  peluški  plur,  imideln.  ptuška  avicula: 
*ptucha^  wolier  auch  ptušačij.  stužka:  jioL  wstažka  von  wst^ga. 
lozoúka.  siroteáka.  žoneáka.  molanka:  moloiia^  molodiia;  asi.  niH- 
nija.  synulka  :  synula  sohnclien.  preČisciko  sing.  voc.  pmissíma. 
4.  b)  bohdanka  unehlich  gebomes  mädchen.  hľénka  geröstete  brotscheibe : 
pol.  grzaDka^  russ.  grenok^».  sévaJka  säekorb.  ležačka  lust  zum 
liegen:  asi.  Iež§šti>ka.  meržačka  erkältung. 

russ.  /.  bájka  sermo.  zabirka :  bira.  dávka  gedränge.  lichodéjka, 
lichoradka  fieber,  eig.  malefioa.  obdelka  einfassung.  zadvižka  riegel. 
yerchogljadka  gaffer.  glotka  larynae.  ogonka  cauda,  eig.  abigens. 
pochožajka  vaga.  dial.:  hožda-j-i>ka.  emka  manipidus.  kačka,  ko- 
lyska  cunae.  ukazka  zeiger.  kovka  cudere.  kľaska  color,  sanguis. 
lajka  canis,  eig.  bdler.  dial.  slivki  plu7\  rahm :  li-v-xka.  vérolomka, 
im  mase.  vérolomecB.  mojka  loiio  aus  myjka.  sudomojka  lotrix. 
močka  faser :  w.  muk :  vgl.  namyka.  dial.  umyčka  raptus  mvlieris : 
w.  muk.  opinka :  pina.  pojka  tränke/n.  poprošajka.  psovka  schimpf- 
xcort.  potka  avis:  w.  píit.  sévka  säekorb,  sieb,  oslyška  inobedientia. 
osopka  ausscldag:  w.  sup.  točka  punctum:  w.  tuk.  obarka  abgesottene 
erbsen.  dial. :  vari.  vyvévki  spreu.  voločajka  mulier  vaga.  vorožka 
mágia.  alt.  vorožajka  mága.  vyčká  assuef actio,  nazeľka  ansdiauen: 
zira.  vseznajka.  zybka.  žovka  mandei^e.  in  nemyttka  qtii,  quae  se 
non  lavat  und  in  pétbka  gallus.  dial.  sclieint  t  eingesdwben.  U.  1.  ba- 
tbka :  batja.  cévka  spule,  dévka.  djadtka.  družka,  golovka.  igo- 
lodka.  istebka,  izobka :  izba  aus  istba.  kobylka  Imipferd.  konovka. 
kôstka :  kosti»,  krovelbka  kleines  dach,  ovečka,  rubaska :  rubacha. 
stužka:  pol.  wstažka.  ulka,  uločka  platea.  utká  anas:  *ata.  vi- 
delka  neben  vilka,  ženka,  ženočka.  Die  unmittelbaren  ťliem&ii  sind 
meist  verloren  gegangen:  zaderiška  raufbold.  dial.:  zadericha.  do- 
čeriška.  alt.  malbČiska  gelbschnabel.  nagiska  homo  nudus.  voriska 
dieb.  bratiska  verächtlich,  batjuška.  deduška,  dévuška.  ivuška  salic 
alba.  izbuBka.  matuSka.  vbjuška  gamwinde:  vbjucha.  Man  merke 
lovuška  mausfalle,  milaska  amasia.  ogoška  ignis.  goveska  stiick 
kot.  kadulbka  cadus.  pÍ8kub>ka  fistula,  djadenbka  oheim.  izbenka. 
ptičODbka  avis.  babeuočka.  inatynLka.  dial.  starusenka.  matuclionbka 
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koseioort  für  die  kuh.  korotajka  kurzer  kaftan.  molodajka  junge 
frau.  dufiatka  animvln.  krochotka  frustulum.  Ijaguika,  Ijagu^a^ 
Ijagva  rana,  dial, :  tv.  vielleicht  l^g,  aind,  langh,  daher  eig»  Springer, 
2,  bogačka.  dvorjanka.  grčanka.  chozjajka.  poljačka  poliim,  prač- 
ka lotrix,  sosedka.  vorovka  diebinn,  zajka :  zajaci».  zemljačka.  zlo- 
dejka, zlovérka.  ovčarka  achafkund  ist  fem,  wegen  des  sobaka. 
8,  bylka  Stengel,  majka  scarahaeus  meloloniha:  maj.  moskovka. 
4,  a)  bélka  sdurus  vulgaris,  dubovka  wanne  aus  eichenholz,  la- 
komka :  lakomecB.  nevidimka  der,  die  sich  unsichtbar  macJven  kami. 
poganka  mus,  samka :  sameci».  skljanka  glas,  serditka  Jiomo  ira- 
cundus,  suržanka  mischgetreide :  su  (s^)  rxžb.  svojka  soror  coniugis, 
veselka  regenbogen.  Vgl,  volchitka  incantatrix.  dial.  Vgl,  lazutka^ 
lazoki)  Öffnung,  dvojka,  četverka.  Sestitka  sechser,  dial,  semitka. 
dial,  osmitka.  dial,  béloduška  mdpes,  eig,  ventreni  album  habens, 
beloguzka  pygargus,  béloruČka  beruhen  auf  adj, :  *  belodusb,  *  belo- 
guzi>,  belor^kii.  b)  yzjatka:  ^ech.  vzatek.  obutka  calceus,  dial, 
guljanka.  pletenka  corbis,  boljačka.  ležačka.  trjasuČka  febris,  žguf*- 
ka  urena  beruhen  auf  bol^stb.  ležeštb.  tr§s%štb.  žbg^ätb.  visélka 
stock  um  daran  sacken  zu  hängen,  gorelka  branttcein,  grélka  wärm- 
flasclie,  prjalka  Spindel,  stiralka  id^ch:  tira.  gľabilka  aH  Werkzeug, 
6,  isplečka  ven^&iikung.  nezabudka  vergi^smeinnicht,  odnokolka,  od- 
nokoleska.  podmyska  achselhohle, 

ôech.  /.  zbirka.  vdavky  plur,  trauung,  nádivka  fülle,  pro- 
cliázka :  hažda.  pŕezka  schnalle  für  pŕežka.  sádka,  všetýčka  vor- 
xdtziger  mensch:  w,  tuk,  eig,  der  alles  berührt,  IL  1,  brázdka, 
brazdečka.  civka  spule,  dušička,  hŕstka,  knižka,  knižečka.  nebo- 
žička.  svička.  ulička.  Man  merke  duSinka.  maminka,  milenka, 
d  ceruzka,  liduška  ludmilclien,  svétluška  lichtmiicke,  2,  dédička 
erbinn.  koželužka  gärberinn :  koželuh.  koláŕka.  česká,  moravka : 
moravec.  pohanka  heidinn,  Imden.,  slezanka.  rakušanka.  4,  a)  lyska 
blassente,  dvojka,  trojka. 

pol.  /.  bájka,  dobierka,  dobiorka  ausgewäMtes:  w,  br,  ber.  grodka 
gehege:  gradi.  gruchawka  turtur:  grucha.  zchadzka  conventus,  chron- 
ka  Zuflucht,  chrypka  hsiserkeit.  dochwytka.  kl^ska  dades,  kolebka. 
kolyska.  kukawka.  kichawka  steimutatio,  dolewka.  lowka  fang, 
mlocka  dreschen,  marszczka.  mýlka  mendum,  plewka  jäterinn, 
przadka  spinnerinn,  spinka  liemdknopf:  pina.  sadzawka  fischbehälter : 
sažda.  nasiadka  brutlienne,  posylka  verschicken,  stojka  relai:  stoja, 
oszewka  einfassung,  ácierka  wischhader,  w^drowka  waiiderung,  wiaz- 
ka  band.    Analoge  bildung:   kryjowka   latibidum.    U,   1,    dziewka: 
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*dziewa.  glowka,  gloweczka.  ch^tka^  chutka.  izdebka.  klatka. 
kôstka,  matka,  m^drostka.  milostka.  mocka :  moc.  nitka,  oselka. 
piosnka.  áciežka  steig,  ciotka  febris,  eig.  muhme,  düd.  powiastka. 
Man  merke :  duszejka.  duszeáka.  mateáka.  babinka.  *  charcinka. 
beczuika.  deszczulka.  babulka,  babuleňka :  babula.  dorotka^  doro- 
teczka.  doroáka,  dosienka^  dosieneczka:do8Ía.  coruszka.  ciotaáka: 
ciotunia.  slomka  Strohhalm»  2.  bisurmanka.  bojarka :  bojai'zyn. 
greczka,  greczynka,  greczaaka.  chrzeácijanka.  kmiotka.  kowalka. 
niemka :  niemiec.  opiekunka.  przyjaciolka.  szwaczka.  tatarka.  ie- 
braczka  :  žebrak.  žydowka  :  žydowin.  Abiceichend :  polka :  polak. 
mieszczka :  mieszczaniii.  cUopianka,  s^dzianka;  sapiežanka  ist 
die  tochter  des  haueim:  chlop  u.  s,  w,  ciolka  ist  die  fem,-form  von 
cioiek,  ni<:ht  durch  ka  von  *teYh  abgeleitet.  S.  ostka  bartweizen; 
gegensatz  golka.  moskiewka.  4.  a)  borowka  heidelbeere.  brzegowka 
ufet*8chwalbe.  d^bianka  gallapfel.  drzewianka  laubfrosch.  gnilka  res 
patres,  gnojowka  mistjauche,  golka  glatter  weizen:  nsl.  golica.  ja- 
lowka.  leéniowka  holzapf  d.  m^žatka.  morowka  jyestdrüse.  siarka  std- 
für :  Bert,  szklanka.  w^satka,  ostka  bartweizen.  w^sionka^  g^sionka 
raupe,  czarnobrewka  beruht  auf  einem  adj.  possessiv -compositum. 
dwojka.  čwiartka.  Vgl.  macierzanka,  macierza  dusza.  b)  bitka,  nie- 
dobitki.  d§tka  blase.  j§tka  stange.  osutka,  osucizna  jruisem.  czcionka 
littera:  öbtem..  grzanka.  chapanka  grapsen.  Man  merke  w'^dzonka 
stiick  geräuchertes  fleisch,  vom  partie,  w^dzony.  bieg%czka,  bie- 
ž^czka^  ciek^czka  durchfall.  bol^czka  geschwür.  brzmi^czka  getan. 
drzaczka  trernor.  gor^czka  febi^.  chcacka^  nicht  chc%czka,  lust. 
Igniaczka  schlüpfriger  ort.  mierzaczka  unlust.  ápiaczka  Schlafsucht. 
éwierzbiaczka  jucken,  berulien  auf  partie,  praes.  act.  odležatka, 
uležalka  teige  bime. 

oserb.  /.  spinka  liaftel.  II.  1.  džovka.  dušička,  kôstka,  ko- 
sóička.  rúčka,  ručička,  žabka.  Mit  uš:  hej  d  uška  heidekom.  hvjez- 
duska.  jainuska.  maruska  mariechen.  Femers  dusinka.  kmótsinka. 
2.  čefika.  korčmaŕka.  pastyŕka.  zeinjanka  eddfrau.  4.  b)  bluvanka 
quod  evomitur.  chovanka  latebrae. 

nserb.  /.  kapka^u^^a.  kolebka.  kopavka  hacke,  husevki  gesichtete 
spreu:  asi.  *usév'i>ka.  //.  I.  babka,  drožka,  drožčycka  weg.  ga- 
luzka  ästchen.  gorka  hiigel.  glicka :  igla.  sotka  fieber :  áota  muhme : 
asi.  teta.  matuska  Stiefmutter.  2.  družka  brautjungfer.  duchtaŕka 
doctorsfrau.  gjarncaŕka.  susedka,  žydovka.  3.  bŕazka  birkensaft. 
4.  a)  lubka  geliebte,  dubjanka  gallapfel.  žasetka  zehner,  b)  blu- 
vanka. chyáanka  Schleuder, 
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130.  Suffix  isko.  iske. 

Das  suffix  isko,  iske  ist  secundär,  Ausnahmen  von  dieser 
reget  sind  nickt  zcUreich,  wenn  sie  überhaupt  zuzugeben  shid.  Das 
sufßx  isko/  iske  bezeichnet  a)  den  ort,  a.  wo  sich  etwas  befindet, 
ß.  wo  sich  etwas  befunden  hat.  Das  thema  bedeutet  entweder  eine 
soche  oder  eine  person.  kapište  ist  der  ort  der  kapi  bilder»  s^diište 
uňe  s^dilište  ist  der  ort  der  richter,  daher  der  ort,  wo  recht  ge- 
sprochen wird:  die  themen  sind:  s^dija,  s^díH^  letzteres  nicht  eiu:a 
als  der,  der  recht  gesprochen  hat.  Damit  vergleiche  man  xpixi^piov 
von  *xptTTi5p,  wofür  xpin^i;.  «xfoaTj^piov.  xoüpetov  für  yusopéf lo^  von  xoupeu^ 
tonstrina,  praetorium  von  praetor,  auditórium.  Es  bezeichnet  b)  die  hand- 
habe des  durch  das  thema  ausgedrückten  Werkzeuges :  toporište  m^inubrium 
asciae  von  topor'B  ascia,  das  nur  in  russ,  quellen  na^chweisbar  ist, 
c)  Es  bildet  augmentativa ,  die  die  nebeiibedeutang  des  plumpen,  ver- 
ächtlichen haben.  Neben  isko,  iske  findet  sich  auch  íško,  vielleicht  aus 
ištbko.  Dass  von  isko  auszugehen  ist,  daran  ist  nicht  zu  zweifeln, 
Dass  jedoch  isko  mit  bski»  zusammenhange,  kann  nicht  wahrscheinlich 
gemacht  werden.  Von  welcher  bedeutung  auszugehen,  ist  eine  frage, 
die  ich  nicht  zu  lösen  vermag. 

asl.  a)  a,  beriete  palaestra.  cnbkviste  templum,  glumište  scctena. 
gnoiáte  fimetum,  grobište  sepulcrum,  idolište,  žrBtyište,  idoložn»- 
tvüie  delvbrum,  igrište.  kapište  ddubrum,  ^óava.  kumiriste.  ddubrum^ 
lovište.  molitrište.  iiyriste  otx6ice$ov,  ^poúptov.  obitélište  domicUium, 
ognište  xáfJLtvo(;:  Mpáicóba.  greg.-naz.  palište.  pli>čište  castra.  pokoište. 
pozorište  theatrum,  poprište  štádium :  *  po-prB :  russ.  popry  plur. 
m.  cursus,  dial.  pristaniáte  portus,  sédalište  sedes.  stanište,  stano- 
vište mansio.  syriŠte  stomachus,  coagvlum.  S'Bborište.  s'Bmetíšte 
stercus.  siiiiBmište  conventus.  trébište  delubrum.  triznište  locus 
certaminis.  Das  thema  ist  ein  nomen  agentis:  bl%dilište  lupanar, 
délateliste  officina,  glumilište  scaena.  igralíáte.  j§telište,  minder  gut 
j^tiliste,  carcer.  prijetelište  So^eTov.  kupilište  forum  épyaan^ptcv.  s%di- 
iste,  minder  richtig  s^dište,  tribunál:  s^dija.  s^dilište.  tailiŠte  Ta[i.eTov. 
učilište  schola.  vitalište  hospitium.  žilište  domicilium.  analog:  ^ziliste 
SeffjjLOTKjciov.  domilište  domicilium.  b)  toporiŠte  manvbrium.  Wörter 
auf  iste  mit  abweichenden  hedeutungen:  godiste  annus.  platiŠte, 
pn>tište  pannus.  prozvište  cognomen.  ratište,  ratovište  hasta:  vgl. 
ratb.  r^galiste  iocus.  téliste  simuláciám,  vrétižte  dlidum. 

nsl.  a)  a.  brodi^Če  vadum..  dvorišče.  dni»če  fmidus.  prip, 
kališče.  hahd,  kanipišče  castra.  lex.  ležiace  lustrum.  lex.  ognjišČe 
focvs.    hubd.   pogorišče    locus    combusivs.    lex.    ski'ovisoe   latíbulum. 
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spray išče  conventus.  habd.  stmišče  ager  segete  nudatus.  habd.  Dunkel: 
torišče,  teridčO;  trišče  locus:  nemá  oni  kuči  ni  trisča  ni  dnäča. 
prip,  211.  ß.  bobišČe  ico  boknen  gesäet  waren,  lanišče.  pseniciSče.  ržišče. 
jeČineniáče.  Da8  thema  ist  ein  nomen  cigenUs:  zbralisČe  camitia, 
coeťus,  lex,  igralisče  Ivdus.  pogorelišče  locus  combustus.  prebivalifiče. 
pribežalisče.  setališče.  prip,  b)  grablji^Če.  kladvisče  manvbrium 
Tnallei,  kosišČe.  ,  ratišče  hastíle,  lex.  ranti^če  manvhrium  fcdcis. 
dcdn.  64.  toporišče;  porišče  manubrium  securis.  c)  kraviSče  (kravSe) 
elende  kuJi.  babiáče  (babše)  cUte  vetid.  Man  füge  hinzu :  godišče 
annus.  hahd.  zelišče  olus.  lex.  planta,  trvh.  siríšče  coagvlum:  telečji 
želôdec  posušeni;  s  kterim  žarki  sír  délajo. 

biilg.  a)  a.  caroyište  kaisertum.  gradište  festung.  košeríSte 
bienenkorb.  krajiste.  mdlad.  226.  294.  ognište  focus.  sirište  lab, 
stomcuJms.  tr'Bg'Ovište.  zimovište.  Aus  nomina  ag&iitis:  igralište. 
skrívalište.  pok.  1.  31.  c)  babišta  plur.  milad.  404.  bečvišta.  372. 
orlišta.  21.  kozište,  volište.  470.  Dos  btdg.  zieht  in  manchen  f  allen 
den  plur.  der  bUdungen  auf  išta  dem  plur.  der  themen  vor:  krajiŠta^ 
pBtišta,  trapišta  von  kraj,  piit,  trap ;  gradišta^  dolista  neben  gradove^ 
dolove.  Man  füge  hinzu  grobiéta.  mHad.  102.  gumništa.  393.  kitišta. 
365.  pólista.  277.   Vgl.  3.  seite  223.  vLglešta  carbones:  VLglen. 

serb.  a)  a.  brčište  oberlippe,  eig.  wo  der  schnurbart  wächst. 
bonjište.  vatrište  ustriim.  vadarište  locus  nundinarwm.  garište  area 
domus  deßa^aiae:  gar^  pepeo  od  slame,  grebiste  coemeterium. 
dvorište  aida.  daniste,  danovište  locus  rnorae  per  diem.  zborište 
locus  conventus.  zimište.  (dt.  zimovište  Mbema  prasdonum.  igrište 
locus  saltatorius.  ispasiste  pascuum.  lovište  pisdna.  Ijetište,  IjetoviSte 
aestiva.  noéište  mansio.  ognjiéte  focus.  odriste  lectus.  paliste  ustrina. 
pasiste  pascuum.  plandiste,  landii^te  für  pladnište  locus,  ubi  pecora 
per  yneridiem  requiescunt.  poigriste  campus.  pojiste,  napojiste  a^qua- 
tionis  locus.  pristaniŠte  portus.  pristapiŠte  aditus.  ročiŠte  locv^  consti- 
tutus.  soli^te  salina.  alt.  spasovište  locus  pa^ganalibus  celebrandis 
die  a>scensionis  dominí.  strniete  ager  stipulatus.  sirište  coagulum. 
sajmiáte  locus  nundinarum.  sjedište  sedile.  uliate  alveare.  uteciŠte, 
útočište  refugium.  šipčište  behältniss  für  den  ladestock.  ariŠte  custodia 
ist  entlehnt:  arrest.  danoviste,  zimoviôte,  Ijetoviste,  spasovište 
lehnen  sich  an  danovati,  zimovati,  Ijetovati;  spasovati,  utecište  an 
uteói  an.  ß.  vodeničište  locus,  vhi  mola  fuit.  grahovište  ager  olim 
phaseolo  con»itus.  dvôrište  nunae  palatii,  durch  die  accentuierung  unter- 
schieden von  dvôrište  aula.  zobište  ager  olim  avena  consüus.  kačariŠte 

locus,   ubi  kapara  fvit.   konopljište.   krtolište.    kukuruzište.  kúpu- 
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sište.  kuéište.  lanište.  lubenicište.  inakovi^te,  muharíste.  nama- 
stirište.  ovsiSte.  razbojiSte  locus,  vbi  prodiwm  fuü.  repište.  rotkvifite. 
rpište.  seliSte.  supište.  crkvište.  šatorište.  seničište.  ječmište.  Dcls 
thema  ist  ein  nomeii  agentis:  bukalište  locus,  vbi  mugiunt  boves. 
yijalište  locus,  vhi  vlulant  lúpi,  igralište  locus  saltatorius,  ogorjelište 
area  domus  deßagratae,  padalište  locus  caMrorum  dganorum:  gdje 
padajú  cigáni,  potrkaliäte  qvxíntum  percurri  potest.  počivalište 
tranquillus  ad  quietem  locus,  pjevalište.  rvaliŠte.  skakalište.  trka- 
li§te.  Šetalište.  b)  grabljište  7na7iuirium  pectínis.  grebenište  car- 
minis.  kosiete  f  aids.  ógnjište  hoden  des  flintenlaufs:  vgl.  ôgnjiste. 
oj  iste.  ostvište.  sjekiríšte.  kopisóe  pertica.  verant.  c)  čoečiste  mon- 
štrum hominis.  Ijudište  hmno  iiihum/inissimus.  Einige  Wörter  auf 
iste  lassen  sich  hinsichtlich  ihrer  bedeutung  unter  keine  gemeinschaft- 
liche rubrik  bringen:  godiSte  a7inus.  deriŠte  jmer  koji  se  dere. 
povratište  reversio.  pomiriite  reconcUiatio.  posvadiste  dissidium, 
prtište,  rubište  lintea.  smetliste  quisquüiae.  sukniSte  pamius  laneus. 
sudíšte  fatiim.  jerište  pulUs  genus.  i  in  iSte  ist  i:  ausgenommen 
sind  arište.  dvoriste  avia.  zimovište.  loviste.  ognjište  boden  des 
ßintenlaufes.  godiste.  deriSte.  Ijudiste.  rubiste.  sadište,  wo  es  i,  und 
čoečiste,  wo  es  \  ist. 

klross.  a)  a.  hlynysče  lehmgruhe.  horodyfiče.  hrybovysče 
fundort  von  pilzen.  hrobovysče  kirchhof.  ihryšče,  hrySče.  kladbyšČe, 
kladovyšče  kirchhof  ložysče.  ohnyšče.  Daneben  isko :  ohnysko. 
pasovyšče,  pasovysko  (pasovyáko)  weide,  b)  ratyšče  lamenstid. 
vylysko  gabelstiel.  c)  ďivčyšče.  chlopčyšče.  kotyšče.  volyšče. 
Danebeti  isko :  chlopčysko.  kotysko.  In  der  bedeutung  weichen  ab 
dyvovysko  Wunderding,  prozvysko  nomen.  wruss.  a)  a.  hrišče 
Spielplatz,  kopišče,  pokopíšče  coemetenum  iudaeorum.  počivišče. 
stohovišče,  stóžišče  ort,  wo  heuschober  zu  stehen  pflegen.  toržiŠče. 
a)  ß.  iržiôče,  iržanišče.  stavišče  ort,  ico  ein  teich  war.  ß.  kosišče. 
c)  bahnišče.  dobrišČe  grosses  vermögen,  horlišče.  pnišče.  stožiáče. 
tvarišče  gesicht.  volčišče  und  f  dzévišča.  oborišča.  skulišča  ge- 
sclmiir.  collect,  ist  skulišČe.  Mit  abweichender  bedeutung:  pokidzičče 
das  weggeworfene,  rjasišče  lumpen,  rodzisče  Verwandtschaft:  ver- 
ächtlich.  taborišče  zeit.  vi*očišče,  vroki,  vrok  beh&xung.  žratvišče 
gef  rassiges  tier. 

rus8.  a)  OL.  gnoišče.  igrišče.  kladbišče  Mrckhof.  ležbišče. 
lovišče.  ognišče.  poboisče  scídachtfeld.  požarišče  brandstätte.  po- 
koišče.  alt.  rodišče  fons.  alt.  stanovišče.  alt.  stojbišČe  standla^er. 
ß.  bajnišče  wo   ehedem  ein   bad  war.  dial.  niviôče,    g<ié  by  la  niva. 
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hars.  1,  XU.  Iboišče,  gdé  sdjali  lemb.  ognišče;  gdé  bylnb  razvedem» 
ogonb.  selBbisöe,  gdé  byJo  selenie.  rijb,  4.  290,  répišče  riíien- 
fdd,  ržišóe  pole,  bt»  kotorago  snjata  rožb.  cerkovnišče.  moDa- 
Btyrišče,  ozerišče  wo  éhedem  eine  kirche  stand  u.  s.  to.  Das  ihema 
ist  ein  nomen  agentis:  obitaliáče.  b)  knutovišče.  kosoviáóe.  metlo- 
višče.  molotOTÍáČe  hammerstieL  tpporiŠče.  c)  domiáče  grosses  haus. 
domovišče  grai.  bárs,  L  VI,  komaiíSče.  mužičiáče.  stolišče.  carišče 
dektíanišče.  var,  100,  popx  ermoliŠČe.  of,  2,  2,  181,  veslišče 
grosses  ruder,  stliéče,  gdé  razstilajuti»  lení»,  ryb,  4,  290,  Die  fem, 
haben  išča :  lipišča  grosse  linde,  lužišča.  ručišča.  Mit  der  nebefii- 
bedeutung  des  verächtlichen  verbindet  sich  das  suffix  iško,  im  fem, 
iáka :  domiáko  elendes  haus,  mužičiško.  stoliáko.  vesliško  elendes 
ruder,  zerkaliáko.  goloyiška  elendes  köpfchen,  gubiáka  elende  lippe, 
kostišča.  Mit  abweichender  bedeutung:  dnišČe.  igraliŠče  Spielzeug, 
obuviáče  caiceus,  padališče  oo«.  pastbišče  grex,  nazvišče,  nazyyišée. 
dial.  prozvišče  nomen,  užiSče  strick,  dial, 

ôech.  a)  a.  boj  isté  schlo/chtfeld,  hliništé.  hnoj  isté.  ohnište, 
outočisté.  pastvišté.  tržišté,  trhovišté.  Daneben  isko  :  ohnisko, 
pastvisko,  plavisko,  plavišté.  syŕisko,  syŕišté.  ß.  hrachovišté,  kde 
hrách  jest  neb  byl.  ječništé.  strništé.  žitništé.  b)  bičišté  peitschen- 
stíel,  ratišté.  topoŕišté,  to  porisko  hackenstiel:  slovak.  porišté,  porisko. 
c)  hubisko  grosses  maul,  kravisko.  masisko.  očisko  grosses  auge: 
slovak,  koňsko.  žensko.  Sembera,  Dialektologie  73, 

pol.  Dem  pol,  fehlt  die  sufßaform  iste :  die  auf  iszcze  aus- 
lautenden formen  sind  aus  dem  klruss,  entlehnt,  a)  a.  bojowisko, 
bojewisko,  boisko,  bojsko  Schlachtfeld,  tenne,  brodziszcze  kinn, 
eig,  wo  der  bart  wächst,  dworzyszcze  meierhof.  gnojowisko,  gnoje- 
wisko.  gradowisko  vom  hagelschlag  vencüstetes  feld,  grobowisko. 
chmielisko  hopfengarten.  karczowisko  rodeplatz,  legowisko,  ležysko 
lager,  lowisko.  mokrzyska  plur,  nasser  boden,  mrowisko  ameisen- 
häufen,  ognisko.  ochlisko  Schlund:  das  thema  ist  dunkel,  okopisko 
Judenbegräbnissplatz,  pastwisko.  siedlisko,  siedliszcze  sitz,  serzysko 
käselab,  targowisko.  uroezysko,  uroczyszcze  grenzstein:  urok  fest- 
Stellung,  widowisko  Schauplatz,  ß.  grochowisko  feld,  worauf  erbsen 
gestanden,  joczmienisko.  Man  merke  otworzelisko,  otchlinj  scJüund: 
otvorili»,  žglisko,  žgliszcze  brandstätte:  žbgli».  b)  grabisko,  gra- 
biszcze  rechenstiel,  mtocisko.  toporzysko.  wedzisko  angelrute, 
c)  babisko,  babsko.  božysko,  božyszcze  götze,  davon  božyszcz§, 
bož^tko  junger  gott,  budowisko.  dziadzisko,  dziadowsko.  domisko, 
domczysko,    domiszczko    aus    domisko.     dworzysko.     chlopisko^ 
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cUopskO;  cUopiszcze.  kopisko  hässlicher  erdhügd.  kopčisko,  ku- 
rzawisko  dicker  staub,  kurwisko,  kurwiszcze.  mi^sisko.  obozisko 
elendes  lager,  dagegen  obozowisko  lagerplatz.  oczysko  hässliches  äuge  : 
oczywisko  augentceide.  žolnierzysko :  pi*zyjechal  ci  do  karczmyska, 
tarn  pij^  žofaiierzyska.  rog,  13,  Mit  abweichender  bedeutung:  beka^ 
wisko,  rukawisko  Jdrsdibrunst  igrzysko  Zeitvertreib,  jawisko  er- 
scheinung.  morzysko,  morzenie  w  žol^^dku  bauchgrimmen.  miano- 
wisko^  nazwiäko;  przezwisko  name.  naámiewisko ;  ur^gowisko 
gespötte. 

oserb.  a)  a.  hnoji&6o.  matvišéo  weiselhäuschen.  vohnišéo  heerd. 
pa8tvi6óo.  torhoäóo  aus  torhovišéo.  ß.  hrochoášóo  :  *  grahovbuište 
erbsenfdd.  ječnišóo.  sčernišéo.  b)  toporšóo.  c)  kruvisko  schlechte 
kuh.  muži&éo  plumper  mann,  vozysko.  žonisko,  žoniáóo  plumpes  weib. 

nserb.  a)  a.  gumnyšóo  vogdheerd  neben  gumnyško  gärtchen. 
mrojoviščo  ameisenhaufen.  hogniá6o.  stogoyišóo  heuschobergesteU. 
ß.  grochoviSéo  erbsenstoppdn.  jagloviSéo.  pSenicnišóo.  ŕepišéo.  so- 
koviš6o.  b)  toporíšéo.  c)  babisko.  doloviééo  tal.  jajisko.  kaco- 
rysko;  kacoryäóo.  zelidéo.  Man  msrke  rubi&6o  tischtuch. 

131.  Suf]fix  hskrb. 

Das  suffix  bsk'B  ist  secundär.  Es  bildet  adjectí/oa  aus  Substan- 
tiven, sdten  aus  adjeciiveii. 

asi.  balijsk'B  ariolorum,  détbsk'L  infantum.  grLČbsk'L  graecus. 
i^^oliuhskrh  gigantum.  kranijsk'L:  kranijskaja  gora.  anth.  k'BoeŽBski» 
pritidpum.  mDiŠBsk'L  monachicus.  m^žbsk'B  virilis.  nebesbski»  cae- 
lestis.  neprijazninsk'L  díabolicus.  oblašbsk'B  laicus.  pogrutarbsk'B  pa- 
nificum.  raménbski»  armenus.  rimbsk'B,  rumbsk'B  romunus.  slove- 
nBsk'L  slovenicus.  študovbsk'B  gigantum.  vbsbski>. :  vbBbskyj  epÍ8kupi> 
XtópE'KÍaxcxoq.  zinijevbskT)  dra^07ium.  židovbsk'B  iudaeorum.  Vgl.  so- 
toninbski»  satanicus.  zvérinbsk'b  ferarum.  mnogojačbsky  und  daraus 
mnogačbsky  multífariam  adv.:  *  mnogojaki».  naébski».  nékoličbsky 
'KoaG)^.  vbsačbski» :  vbsaknb.  Für  rusbski»  steht  sabb.-vindob.  ruáki>. 
Substantivisch  wird  gd)raucht  vojsko,  vojska  exerdtus:  voj.  césarbsky 
imperatorie.  hrabrbsky  fortiter.  rimbsky  románe  sind  adv.  plur.  vnstr. 
der  nominalen  decUnation, 

nsl.  babski.  trúb.  babinski  anüis.  hang.  barSunski  sammten. 
bravinski  vervednus.  hahd.  bratinski  fratemus.  habd.  hung.  bukov- 
ski  l%hi*orum:  bukovski  jezik  lingua  latina,  lex.  vilinski  (koDJ,  kralj). 
prip.  vilovski  (konj).  prip.  gusinski  anserinus.  habd.  danjski  steuer- 
frei, dain.  129:    vgl.  danjko,    danjščak.    volovski  bovis:    volovski 
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jezik  buglossa.  haid,  devoječki.  prip.  181 :  devojka.  detinski. 
dain,  129.  žolnirski  mäitaris.  zakonski  cojiiugü.  tmi,  zamorski  trans- 
marinus.  koldiškimeviďtci.  Aun^.  lanjski.  Ijudski  cdienus.  nebeskí  cade- 
stíš.  očinski  pcUemus.  habd.  oslovski.  dain,  pogrebski  feralia,  lex, 
pomijski  duviei:  pomijski  Ijudje.  hing,  prešuski  rod.  trúb,  risalskí 
pentecostes,  hung,  sirotinski  pauperum,  habd,  slovenskí  slovenictis: 
slovenská  dežela  Ulyricum,  trúb,  stranjski  extraneua,  prip,  lex,  la- 
tinski  furax,  dain,  tovomički :  tovorníčko  sedlo  clitella,  lex,  tro- 
šarskí  prodigus,  binavski.  trúb,  junačkí  magnanimua,  lex.  Für  das 
heut  zu  tage  gebräucldiche  človeškí  für  cloveöki  oder  človečanskí 
findet  Tnan  bei  krdl,  človéčaski:  asi,  človčbski»;  vÁe  človečanskí 
ist  auch  ženítvanskí:  ženitvansko  oblačilo.  res,  gebildet.  Auf  adjecüvi- 
schen  themen  beruhen  vsakojaÖki,  sakojački  varius.prip,  hung,  goščovskí 
fididnis:  ta  je  goäčovska,  bosa  res  fcta,  von  goSčov  aus  gôdec, 
gôsca.  očinski  patemus,  samskí  caehbs,  spredanjskí  anterior:  spre- 
danji.  blapéevskí.  trub.  Substantivisch  werden  gebrauxM  vojska  exer- 
dtus,  gospodska,  gosposka  obrigkeit,  ženská  femina,  sosedska,  so- 
seska  communitas.  Das  suffix  bsk'L  findet  sich  auch  an  partie,  praes, : 
bežeckí  currendo,  prip,  116,  klečečkí.  17,  sedečkí.  stoječki.  obrno- 
čkí  rücklings,  hang, ;  ähnlich  slepeckí  ca^ce.  habd.  Es  sind  dies  lauter 
instr.  plur,  der  nominalen  declinatíon, 

bulg.  agneski :  agntöbski».  babeski  weibisch :  vgl,  etwa  *  babi»- 
čbski».  blaekí :  blato,  bivolcki.  bolercki.  čeležkí  humanus,  detinckí. 
doviSkí :  vtdovíČLsk'L.  duhovnílkí :  *  duhovníčbsk'B.  fruski  fränkisch, 
milad,  136,  313:  fr^žbski».  gorckí.  jereSki  zicklein:  •jarbčbsk'B. 
junaäkí.  kozeŠkí.  krave^kí.  kučeškí  hunde-,  mečeškí  bären-,  nľBskí 
masculus,  olomanskí.  milad,  77,  popckí.  proseškí  bettler-,  selckí 
dorf-,  selaškí  landwirť,  síraskí  waisen-,  síromaškí.  stareäkí.  vla- 
diškí  episcopi,  zaješkí.  zetoski.  milad,  515,  ženckí.  sički  aller: 
TLséčbsk'L.  Man  merke  mlxčeškoni  tacendo,  tíčeškom  currenrtdo,  va- 
šenckí  adv,  cank.  Ferner  vojska,  milad,  125,  juski)  exerdtus, 

serb.  kmetskí,  kolački  adv, :  kolac.  medjudnevičkí :  medjud- 
nevíca.  prosaéki  procorum :  prosac.  iskonskí :  iskoní;  lanjskí.  oz- 
biljskí  gravis,  ženskí,  grebeškí  ist  auf  groben  zurückzuführen, 
kmetovskí :  kmet.  bašinskí  bašae,  gazdínskí  dominorum :  gazda, 
nevjestínskí  nuptialis,  volujskí  bubtdus,  ovnajskí  arieHnus,  naskí 
adv,  njegovskí  ui  iUe,  mrtvoozačkí  adv,  ohne  masche.  zagonačkí  m- 
cursim,  ležeókO;  stojeóke^  žmureéke  cubando,  stando,  oculis 
dauns  sind  adv.  sing,  gen,  f.  Im  westen  findet  sich  jestojska  cäms, 
mik,  £iv. 
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klrusB.  bafkôvékyj  patemus,  bohôvékyj  divinus.  fuk,  «čisar- 
skyj.  frjažskyj  frandcus,  act,  1,  22.  ludskyj.  morskyj.  navókyj : 
ru88,  mertveckij.  pisk,  pohaáskyj.  račky  adv.  auf  allen  vieren, 
pisk.  ruskyj,  ruókyj.  tureckyj,  tureékyj.  naskyj.  vojsko.  toruM. 
braterskí  adv,  nebeskij.  jakovskij  qaalis,  naákij.  svojskij. 

roBB.  bratskij.  greckoj.  koobskij.  korolevskij.  obrbski»  Uta- 
num,  eig,  avarum.  synovskij.  tysjackíj  Tiaéaaxi.  židovskij.  mojskij. 
tvojskij.  svojskij.  našinskij.  dial.  vojsko. 

ôeoh.  cikánský.  český,  knézký.  královský.  loňský.  macoski 
novercae.  nebeský,  pohanský,  synovský,  tuľecký.  vlaský.  venkov- 
ský :  venkovský  lid.  drodomský,  z  druhého  domu.  mus.  1864.  54. 
mlčečky  achjoeigend.  stoječky  stehend,  vespéčky  schlafend,  polsko. 
slezsko.  Slovensko  Slovakei.  vojsko. 

pol.  babskí,  braterskí.  gracki  spider-.  grécki :  gr'LČbski». 
cUopskí.  }onskí.  m^skí :  m%ži>sk'L.  morskí,  praski :  *  praŽBsk'ib. 
ruskí :  ru8]>8k'B.  wloskí.  wíejskí :  vubsk'L.  mojski.  naskí.  lacki 
polnisch  ist  russ.  Ijatskíj.  wojsko. 

OBerb.  bojskí  divinus.  bratrovskí.  káejski.  kralovski.  úebje- 
skí.  pražanskí :  pražan.  vloskí.  židovskí,  vojsko. 

nserb.  corajskí  gestrig,  kralejskí.  loňski.  Iípsk  Leipzig,  ženská 
frauensperson.  vojsko,  bavorská,  bemska,  ceska,  polska. 

B.  g-siiffixe. 
132.  Suffix  gT.. 

Das  sufßx  gl»  ist  primär  und  secundär. 

gl»,  nal.  Dunkel:  plugt  arairum:  vgl.  w.  plü.  klniBB.  četverh 
dies  iovis.      russ.  četvergL. 

ga.  asl.  rozga,  razga  pcdmes:  vgl.  roz'B,  raz^.  sluga  servus: 
w.  slu:  vgl.  lat.  diens.  snaga  Studium:  vgl.  lett.  sna  contrahere. 
struga  fiuentum :  w.  strü.  ostroga  acies :  ostrTb.  nsl.  rozga  neben 
rozgva.  hahd.  sluga.  snaga  mundities.  omatus.  m>eg.  honor.  hung. 
struga  alveus  aquae.  lex.  effracüo  ripae.  lex.  baloga  'pus.  bei.  li- 
soga  sus  macidam  alham  habe7i8  in  fronte:  lys'L.  maroga  mactda 
nigra,  medloga  lipothymia.  dain.  58.  99:  medel.  ostroga  calcar. 
stroga  fiueiitum.  med.  steht  für  struga.  Dunkel  ist  žatloga  asda.  lex. 
bulg.  snag^  corpus,  pat.-hvlg.  6.  robur.  strugT>:  orpouva»!  bvlgarica 
lingv^  fossae,  stagna,  vivaria,  in  quihus  delitescunt  pisces.  Duc,  serb. 
rozga.  snaga  vires :  snažan  gnavu^,  sedidv^.  verant.  ostroga.  klruss. 
rôzha.  shiha.  snaha  robur.  strúha.  Ich  füge  hinzu  môľha  tinea: 
molb.    posfôlha  rüttelfalke:    vgl.  nsl.  postoj  na  adler.    šalha  wasser- 
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8ch&a,  toru88,  mitulha  Schmetterling,  pustolha  leerer  köpf,  malhva 
collect.  Ideine  fische.  russ.  malBga  Heiner  fisch,  knabe.  mulbga 
knute.  dial.  pustelbga  Sonderling,  pusterga,  pustolbga  homo  piger. 
rozga.  selbga  für  selenie.  dicd.  ryb.  4.  291.  šulbga  linkJiand. 
gulbga;  šulepa  linke  hand,  dial. :  vgl.  šuj.  utelbga  robbe,  dial.  vjazg^, 
vjaziga  Zänker,  dial.  vólbga,  voljaga,  voknica  frei  herumstreichende 
hvnde.  ostroga  gabelfömdge  Vorrichtung  für  den  fischfang.  alt  sporn. 
Vgl.  trevoga  schrecken,  lärm,  pol.  trwoga,  mit  serb.  strava  schreck. 
ôech.  rozha,  slovak.  auch  razga.  Semhera,  Dialektologie  75.  sluha, 
snaha  štúdium,  strouha.  ostroha.  pol.  rozga.  struga.  *  snaga : 
snažny  reinlich.  Vgl.  koczarga  ofenkrUcke:  russ.  kočerga.  ostroga. 
oserb.  truha  bach:  asi.  struga.  votruha.       nserb.  tšuga. 

133.  Suffix  agL,  jagT». 

Dos  Suffix  agT>,  jag^  ist  meist  secundär.  Ich  füge  dazu  auch 
das  Suffix  eg^. 

agi>.  asl.  kľ'LČag^  vas  fictile :  vgl.  krxčbma.  tojagi»  baculum. 
bulg,  krLČég  krug.  serb.  krčag.  šiprag  gesträuch.  mutljag  aqua  tur- 
bida.  prtljag  impedimenta.  kbniBS.  kyfah  grosse  traube.pist.  russ.  bo- 
čagL.  alt. :  hokrb.  berezujagi»  birkenwald.  dial.  brusnjagi»  jyreisdbeer- 
gesträuch.  dial.  lipnjagi»  lindenwald.  močagT»  locus  humidus.  porosnjag^ 
gesträuch.  alt.  wohl  für  poroslbnjag'B.  veresnjagT»  pZate  bedeckt  mit  iuni- 
perus  sahina.      poL  Vgl.  dyl^  ungeschlachte  figur.  dziwol^  ungeheuer. 

aga.  asl.  nadragy  plur.  TUEptaxeXt^  aus  nabedragy  neben  na- 
bedrbnica.  vinjaga  uva:  lit.  vinüga.  volktsigA  flagellum:  voskt.  kr'B- 
čaga.  tojaga.  ležaga  x^to?  stammt  vielleiclit  von  leg.  nsl.  vinjaga 
labrusca.  bulg.  tojaga.  serb.  prečaga  assis  transversus:  prekii. 
prljaga  locus  devexus:  vgl.  prlina^  prljuža.  vinjaga  viiis  süvestris. 
Augment,  sind :  rupčaga :  rupa.  sovuljaga  :  sova.  Primär :  mutljaga 
blatero :  vgl.  mutljati  turbare.  prtljaga  impedimentum :  prtljati,  prtiti. 
Dunkel:  rnjaga  magnus  acervus.  tojaga,  toljaga.  Die  drittvorletzte 
sübe  hat  den  ton  \  klruss.  bidňaha.  nadrahi  in  Ungern,  nabe^ 
drahy.  posl.  89.  Fremd:  vataha  Versammlung,  pisk.  Primär:  bro- 
<7aha.  Dunkel:  sermjaha:  vgl.  pol.  siermi§ga.  loruss.  badzaha,  blu- 
džaha  vagabund,  komjaha  zum  schiffe  ausgehöhlter  baumstamm :  russ. 
komi>.  skoromjaha  der  die  faste  bricht :  skorom,  soromjaha  scham- 
haftiger  mcjisch.  voločaha,  voločaj  landstr eicher.  sotňaha  augment.  von 
sotna  centuria.  sermjaha  artbausmkittel.  kurvjaha  meretrix.  raboóaha 
arbeitsamer  mensch.  russ.  bednjaga  homo  miser.  bodrjaga  homo 
audax.  dial.  dvornjaga  hofhund.  grivnjaga  hypocor.  von  grivna.  chblo- 
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stjaga.  kaljaga  neben  kalika  atis  kaliva  kohlrUbe,  dial.  koIoBJaga 
collect. :  kolos'B.  komjaga  kahn  aus  einem  stamme,  korčaga.  lovčag^a 
gewandter  mensch :  th.  wohl  lovbci».  lyčaga  basiband.  dial.  miljaga  hämo 
miser.  dial.  aniasiits.  molodčaga  tüchtiger  bursche.  motjaga^  motyg^a, 
moťB  Verschwender,  molotjaga  collect,  drescher.  dial.  plutjaga  schelm: 
pluti».  portnjaga  schlechter  Schneider,  pu^čaga  öder  ort.  dial.  rabo- 
tjaga  arbeitsamer  mejisch.  dial.  rédjaga  «ooct  gentis :  rédi»  in  réďBk^B. 
skiljaga;  skrjaga  knicker.  skupjaga  geizhals.  solodjaga.  dial.  sot- 
njaga,  sotnja  hundert,  šuijaga,  šuriiľB  Schwager,  voljaga,  yolbga. 
dial.  für  Yolbnica.  voščaga  trommdschlägel.  Primär :  bludjaga^  bro- 
djaga  erro.  letjaga  sciurus  volans.  popro§aga  lästiger  betder.  stljaga, 
sljaga  trahs.  dial.:  stl.  voločaga  erro.  Dunkel:  sermjaga  grobes 
tuch.  alt  pol.  dzierz§ga  lemma  maior.  komi^ga  blockschiff,  cie- 
miega   kopf  brechen,    wlocz^ga   erro.     siermi^ga   grobes   bauemtuch. 

134.  Suffix  egTb,  égTb. 

Da^  suffiic  egTi  ist  selteti.     Ich  verbinde  damit  das  sufßx  égT». 

egT>.  asl.  kovčegT»  arca.  bélégT»  siffnum.  nsl.  bumbrek  ren.  habd. 
bubreki  lumpenbratel.  metl.  serb.  kovčeg.  bubreg,  bubalo.  bilj eg,  biljega 
zeichen.  Siljeg aries  iuvenis.  čepčeg  sonchus.  russ.  bubreg^.  Vgl.  drebezgi 
plur.  kleine  stücke.  Hruss.  drôbjazok.  wruss.  drobjazok,  drebezkijpiur.  m. 
drebezha  und  drobeza.    bulg.  drebostk  kleinigkeit  aus  drebozg. 

ega.  klrusB.  wruss.   rédzéha   undichte  hausleinwand :   réďB    en 

réďBkTb. 

135.  Suffix  igT>. 

Das  Suffix  igi»  ist  primär  und  secundär. 

igi».    asl.  jarigT»  cülcium:    vgl.  jarina  lana.    kurig^  pronubus. 

iga.  asl.  črémiga  dolium.  veriga  neben  veruga  catena:  vgl. 
vereja:  w.  vr.  Vgl.  kniga  littera.  nsl.  češljiga  carduv^.  hcibd.: 
češelj.  veriga  neben  veruga.  habd.  Vgl.  keciga  sturio.  toliga  rad- 
truhe.  dain.  bulg.  verigT».  serb.  veriga.  taljige,  teljige  plur. 
klruss.  hrapyha  gräfinn :  hrap  graf.  russ.  jariga  grobes  kleid.  alt. 
kovriga  circvltis.  teniga  dürrer  rnensch.  dial.:  vgl.  thuhkrh.  varega 
schnür :  w.  vr.  veriga.  vjaziga  gedörrte  rückensdme  des  störs  u.  s.  ir. 
dial.  händdsucher.       pol.  loczyga  laetttca  ist  fremd. 

136.  Suffix  inga. 

Das  Suffix   inga  ist   aus   dem   deutschen   ung    hervorgegangen. 

nsl.  istinga  capital.  hung.  koštinge  sumptus.  prepiringa  rixa. 

pretežinga  onus,    rajtinga  roMo.   trvb.    falinga  error,  prip.    foringa 
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fuhr.  In  yezunga  angebinde,  Oberkrain,  ist  ung  geblieben,  Dunkel: 
dižinga  toeiberßuse,  fiatringa  Zauberei.  Vgl.  über  unok^  ynok  im 
klruss.  und  über  unek,  ynek  im  pol.  seite  142. 

137.  Suffix  ogTb. 

Das  Suffix  ogi>  ist  meist  secwndäi\ 

ogT>.  asl.  čiTitog'B  cubiculum:  čŕt:  vgl.  očr'BŠta  tentorium. 
inogT>,  ineg'L  jjlovió;,  yP"^Ý  '  í^^'^*  ostrogpE»  Valium,  wobei  man  an  ostrB 
delikt,  jedoch  auch  an  die  to.  strg  denken  kann.  svarog'L  deus  luds: 
*BvarL.  sapogib  calceus.  Vgl.  mnogi»  mulťus,  das  mit  got.  manags, 
alid.  manac  zusammenhängt,  ohne  dass  an  entlehnung  zu  denken  wäre. 
Entlehnt  ist  h^dogi»  peritus:  got.  handugs  weise.  Dunkel:  batog^ 
b'aculus :  vgl.  nsl.  bat.  hnAogi»  lustrum  ferae :  aji  bärenloch  ist  nicht 
zu  denken :  vgl.  wruss.  merloha  für  russ.  berloga.  stapogpb  scheint 
fundament  zu  bedeuten,  nsl.  ostrog.  on.  brlog.  bulg.  br'Llog  keh- 
richt.  milad.  523.  633.  serb.  brlog  cubüe  suis,  krtog  sordes  incvbüi 
sparsae.  parog  baculus  undnatus  ist  pa-rog.  pasenog  maritus  sororis 
uxoris  meae:  vgl.  pašanac.  talog  bodensatz:  talog  Ijudi.  üv.  12ö.  184: 
w.  etwa  ta,  iech.  talov.  Vgl.  serb.  taložina  locus  opacus.  vrtlog 
vortex.  klrusB.  bafoh.  pyroh.  niuroh  rasenplaiz.  rarôh  Würgfalke. 
russ.  batogT»:  lit.  batogas.  ostrogT»  palisáde,  pirog^.  sapog^.  tva- 
rogi»  quark.  ôech.  raroh  blaufuss,  von  dem  schrei  ra  ra.  tvaroh. 
pol.  ostrog.  rarog.  twarog.  oserb.  tvaroh,  nserb.  votSog  sporn. 
tahig  eitermaterie.  tvarog. 

138.  Suffix  ugx,  jugT>. 

Das  Suffix  ugT»,  jugT»  ist  secundär,  seltener  primär.  Zu  ugT» 
füge  ich  auch  das  suffix  ^gi». 

ugTt;  jtigT>«  asl.  beHöug^  anulus  ist  duiihd:  bvlg.  bélčjug, 
serb.  biočug.  nsl.  branjug  turdus.  habd.  bulg.  kapČjug  traufe:  w.  kap. 
russ.  pestrug^  forelle :  pbstr'L  bunt.  ôech.  pstruh.  pol.  pstr^g*, 
bzdrega.  serb.  bjelug  porcus  albus,  zeljug  porcus  canus:  zelje. 
piljug  mi7{;u«.  müc.,  bei  vuk  piljuga:  pile  pullus.  Vgl.  hio6\xg  au  idus. 
frčug  für  ječmenjak  hordeolum.  mik.  klruss.  lanóuh  kette:  nsl. 
lanec.  pstruh,  wruss,  lancuh.  metluh  bromus  secalinus.  russ.  bélb- 
čug^,  bélbčutb  f.  weissfisch:  bélbCb.  bereznjug^  birkenwald.  dial. 
jarugT»  bach :  nsl.  jarek.  lancugi».  dial.  léobéug^  homo  piger.  dial. 
matjugi»;  maternoe  slovo.  dial.  ovčjugi»  opüio.  alt.  répčjug^,  rep- 
čjugi»:  jajca  i  meďb  i  repčjugy.    béžati  oťB  rôpčjugT».  tichonr.  2. 
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400.  402.  vertljagi»  pfanne  eines  knockens.  Fremd  ist  zemöugnb, 
ženéug'L  collect,  perlen :  man  denkt  an  türk.  indiu,  es  ist  jedoch  magy. 
gyöngf/  näher,  das  auch  m  das  nsl.  eingedrungen.  Dunkel:  syčugT» 
omasus.       öeoh.  pstruh.       pol.  pstr^g  U7id  daraus  bzdr^. 

uga.  asl.  kojuga  pes  ligneus.  kotuga  neben  kotyga  tunica^ 
hal^ga  saepea.  nsl.  jaruga  fossa  profunda :  jarek.  plečuga  femina 
latis  umeris.  IVimär :  vlaČuga  femina  vaga.  veruga  repagidum.  habd. 
hsAngSL  Seegras,  gutsm.  pestruga.  ciam.  postrva.  meg.:  bistranga.  kroat. 
ist  aus  dem  auf  asl.  *ptstr^g^  zurückzuführenden  magg.  pis2^ang 
entstanden.  bulg.  preperuga  papüio:  w.  pr  volare,  müad.  ÖJL 
524.  531.  536 ;  dieselbe  Vorstellung  liegt  dem  nsl.  prepelica,  plepelica 
cotumix  zu  gründe.  serb.  bjeluga  sus  alba.  Češljuga  fringüla  cor- 
duelis:  češlja.  čvoruga  augment.  von  čvor.  čvrljuga  gíbbus.  kaljuga 
volutahrum.  msiljugB,  ßstucas  genus.  pepeljuga  serpentis  gcfius ;  divlja 
loboda,  jer  po  JiŠéu  ima  kao  pepeo.  pastruga  piscis  genus:  pb8tn>. 
valjuga  cglindrus :  valj,  valjati.  zeljuga  porca  cana.  žutuga.  Stulli. 
Vgl.  haluga  cavervia,  herba  inutilis:  vgl.  asl.  hal%ga.  jaruga  berg- 
riese.  motoruga :  motka.  ostruga  calcar,  ruhus  fndicosus.  piljuga 
nisus :  pile ,  piple  pullus  gallinae ,  daher  etwa  hiihnergeier.  se- 
vrljuga  alauda:  Seva.  Primär:  obrljuga  mulier  squalida:  obrljati. 
vlačuga  hemmschuh.  Der  ton  ruht  auf  der  drittletzten  sübe.  klruss. 
ďiduba  senex.  kafuiia  augment.  von  kat  hetiker.  pisk.  kanuha 
milvus.  kozarluha  kozák,  volksl.  bei  pisk.  vôvéuha  windhafer.  oso- 
ruha  zank:  vgl.  russ.  ssora.  pestrjuha.  pisk.  Primär:  chapuha 
der  nimmt,  pisk.:  chapaty.  volo6uha  landstr eicher.  wruss.  dzeruha 
art  grobes  geicebe.  chahiha  hatte,  stube.  koluha,  kolufavina  aus- 
gefahrenes gdeise :  kolo.  lotŕuha  schelm.  malčuha  kind.  moóuha  Ver- 
schwender: russ.  moťL.  ovéuh  arthafer.  pjaáuha  ŕruiiÄ^^n&oZď.  prosóuha 
hämo  Simplex,  rachmanuha  stiller  mansch:  rachmanjj.  siúcuha  art 
Meid,  starčuha.  stoluhi  plur.  lumsrat.  svaruha  brummhart,  volocuha 
landstr  eicher.  iiAivihdi  Jude:  verächtlich.  Augment.:  kijuha.  moska 
luha.  osluha  asinus.  paničuha :  panic,  yoŕuha ,  zlodžuha  grosser 
dieb.  russ.  béluga  accipenser  huso.  bratuga  sodus.  dial.  írewh- 
čuga  ili  skverna  vnutrenja.  op.  2.  3.  725.  garjuga  art  karpfen,  dessen 
fleisch  bitter  schmeckt:  gort  in  gortkt.  jaruga  graben.  koli>oug;a 
panzerhemd:  kolbco.  malbčuga  bursche:  maleciTb.  inolodéuga  tüchtiger 
bursche.  dial.  inotuga.  dial.  inotyga  Verschwender :  moti».  mužlanjug'a 
roher  bauer.  dial.  parnjuga  bursdie.  dial.:  parent.  pesterjuga  körb- 
chen  aus  bast.  dial.:  pesterb.  pbjanjuga,  pbjančuga  trunkenbold.  si- 
njuga  pilz.    smolbčjuga,  smolbčjugT.  pedi  gebender  bäum,  pech.    alt. 
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tepluga  warmes  Tdeid,  zimmer.  In  meluzga,  meljuzga  Meine  fische : 
mélt,  ist  zgfür  g  eingetreten,  raduga,  rajduga  im  ist  dunkel.  Primär: 
derjoga  grobes  gewebei  w.  dr.  chapuga  homo  rapax.  chvatjuga  h(xmo 
avdttx.  édaga^  jaduga,  S'Beduga,  izT^éduga  h<ymo  iurgiosus.  dial.: 
jed.  léčoga  medicago.  lovuga  der  edles  zu  seinem  vorteile  ausheutet, 
dial.  piČuga  vogel:  pikatb  piepen,  revuga  weiner:  dial.  steljuga  art 
brett:  w.  stl.  valjuga  Aowo  ptgier.  dial.  voločuga.  dial.  vbjuga  vis  nivis: 
w.  vi,  vé :  vgl.  vejalica.  pol.  bieluga  art  harz,  jaruga  sumpf,  kol- 
czag^  ringelpanzer.  Dunkel:  maczaga  keule.  drg§ga  Ottern,  art 
pferdekranJáieit:  %c.  drg.  }az§ga,  lazeka  landstr eicher.  mitr^ga  lang- 
weilige arbeit,  mor^,  mor^gi  gestreift,  ostr^gi  brombeeren.  war- 
d§ga  erro. 

Wie  hängt  serb.  Ševrljuga  mit  seva  zusammen  f  Die  schwierige 
frage  na^Ji  den  nur  anderen  stammen  zu  gründe  liegenden  nominal- 
Stämmen  wird  in  diesem  buche  nur  gelegeiitlicJi  berührt.  Es  ist  nicht 
unmöglich,  dass  sevrljuga  eine  primäre  bildung  ist,  indem  das  daneben 
vorkommende  čevrljuga  mit  Čevrljati  inepte  loqui,  Stulli.,  melleidit 
auch  zwitschern,  in  Zusammenhang  steht  Man  kann  dann  an  eine 
w.  Šev,  čev  denken,  von  welcher  čevrljati  eben  so  abgeleitet  wäre, 
wie  kotrljatí  volvsre  von  kot:  nsl.  kotati. 

139.  Suffix  ygT,. 

Da>s  suffi;x  ygT»  ist  primMr  und  secundär.  Viele  themen  sind 
dunkel. 

ygT».  asl.  sasygT,  fomax  fusoria.  klruss.  moryh  caespes: 
vgl.  murava. 

yga.  asl.  kotyga  tunica:  vgl.  tat.  cotta,  aJid.  chozza,  mhd.  kiitte. 
kroat.  kotižar  pellis.  verant.  knbkyga  currus.  solyga  baculum.  tem- 
lyga  capistrum.  klruss.  kormyha  iugum.  pisk.  tolpyha  homo  pinguis. 
wruss.  komlyha  klumpen  {russ.  koimb)  erde,  motolyha  landstr  eicher. 
Vgl.  lodyha,  suldyha  da^  bein  vom  knie  bis  zur  ferse.  russ.  boso- 
myga  der  barfuss  einhergeht:  ivahrscheinlich  von  einem  adv.  bosoim». 
kostyga  neben  kostica,  kostrika  ßacJisschebe :  kostb.  dial.  lodyga 
knöchel.  lotyga  verschicender.  lovyga  geicandter  mensch,  dial.:  lovi. 
malyga  biirschchen.  dial.  motyga  verschicender:  moťB.  pobrodyga 
erro :  brodi.  proŠčelyga  schdrn.  dial.  skvalyga  neben  skrjaga  knicker. 
dial.  toropyga  qui  festinat.  Augment. :  mostyga.  dial.  pol.  dzia- 
dyga  senex.  kotygi  plur.  art  icagen.  podol.  lodyga  caulis.  ostryga 
ist  lat.  ostrea. 
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C.  h'fsuffixe. 

140.  Suffix  h^. 

Das  s^tffix  h'L  wť  primär  und  secundär.  - 

hrb,  asi.  sméh'B  in»u8:  smi:  i?^Z.  «etYe  16»  spéhi»  štúdium:  spé. 
sluhí)  auditus  wird  seite  19,  von  slúh,  slús  abgeleitet,  nickt  von  slú. 
duhí»  Spiritus,    daselbst  von  dúh,   idcht  von  du:  tP^Z.  lit  dusu,  dustL 
%h'L  WÍ  seite  47, '  zu  ^hati  gestellt  worden :  es  kann  auch  von  von-h'L  sein, 
péhi»  in  poßb  pedes  beruht  auf  der  w.  ped,  aind,  päd  ire:   vgl,  den 
aor,  véh'L  duxi  axis  ved  h'L.  Die  ahleitung  der  nomina  dídľB,  sluhi», 
sméh'B  von  secundären  wurzeln  ide  dös,  slüs,  smXs  ist  mir  wahrsclmnlicher 
als  die  von  du,  slü,  smi  durch  sx,  h'L.      nsl.  sméh.  spéh  festincUio, 
rtb.  požréh  vora^,  trüb,  lurco,  meg,  pirh  bunt  bemaltes  osterei,  jedes 
Osterei,   avxih   pirha   ist  etwa   pirih,   pirih:    vgl,   serb,  puriti  rösten, 
Čech.   pýŕiti   rot  machen:    w,   pur.       bulg.    smeh.       serb.    smijeh. 
pospih.  kroat,     klross.  smich.  uspich.  požich  Idatus.  pisk.  wruss.  blech 
bleichplatz  ist  fremd,  prorech  schlitz :  réďB  in  réďLki».  Mit  demselben 
th&na  bringe  ich  vzréch  beim  pflügen  ausgeladene  ^stelle  in  Verbindung, 
cerech   ist   terentij.        russ.    sméchi.    úspechu.      Vgl,   omarjach'L 
schmutzßnk,  dial,  zatlachi>  fauliger  gerudi,  dial, :  yaljach^L  homo  piger, 
dial,  ist  valja-ch'B.   otruch'L.  dial,  für  otrubi.  selechi)  entrich:  sele- 
zenb.       ôech.  öuch,  čich  geruch:  cü.  smich.  prospech,  véch  wisch, 
wohl  der  wehende :  y  é.  Secundär:  brach  :bratr.  kmoch:kmotr.  pech: 
petr.  stach :  Stanislav,  vach  :  václav.   Vgl.  čmud  und  čmuch.      pol. 
czuch;   euch:    vgl,  asl.   čuti,    štutiti  aus  *štuti.    smiech,    doápiech. 
Secundär:    brach,    swach.        oserb.    čuch.    smjech.    pospjoch    eile. 
nserb.  smjech.  spjech.  ŕech  ordo:  ŕed. 

ha.    asi.   stréha   tectum,   res  strata.       nsL    stréha.    osluha  in- 
oboedientia  stammt  von  *oslyšati.       nsl.    léha  beet:   leg:    vgl.    nkd. 
beet,  das  mit  bett  eins  ist.    mrha  aas.    stréha.   véha  spufid.       bulg^. 
strehi».       serb.    streha.      Vgl.    reha   lana  rara:    rédi»   in   réďhkrh, 
klruss.    prymcha    lust.    pisk.    stricha.    prjacha    sphmerinn:    pr§d. 
svacha :  svat.  urruss.  prjacha.    tkacha.       russ.    lécha.    prjacha.    ro- 
dichsi  wochnerÍ7in :  rodi-cha.  scycha  pisser:  sc-y-cha.  spácha,  spieha 
schläfriger  mensch,  strecha,    sulicha.  šuticha.  tkacha.  dial.  trusicha 
mulier    timida.    vecha    zeichen,    vjacha    nuntius.    dial.:    ved.    zecha 
gaffer,    basicha    incantatrix,    dial,:    basi-cha    von    basitb.    pobira- 
cha   mendicus.   dial. :   pobira-cha.    začupacha.  dial.    manicha    homo 
fraudulentus :    manitb.    narjadicha   modedam^.    dial.    povalicha    cift« 
genus.    dial.     zamaracha  unreinlicher    memch,     ponovljacha   die  ge- 
beichtet   und    communidert    hat.    dial.:     ponovitb    sja.     poterjacha 
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damrmm.  dial.  rasterjacha  der  verliert,  nedacha  gut  non  dat.  dial. 
Vgl.  vertjacha^  vertecha  windbeutel.  dial.  nerjacha  unordentlicher 
mensch,  svacha  freiwerherinn.  óeoh.  mrcha,  strecha,  pol.  kmocha. 
nserb.  taecha:  asi.  stréha.  vjecha  wiach. 

141.  Suffix  ahi». 

Dae  mffix  ah'L  ist  primär  und  secundär. 

ahi».  asi.  siromahi»  pauper:  ^siromnb.  svojaŠB  affines  setzt 
svojaliT,  voraus.  In  orah'L,  oréln»  nux  ist  rah'L^  richtiger  rélľL,  der 
vmrzelhafte  bestandteä  des  Wortes:  lit.  réšutís,  lett.  reksts,  tisl.  oi*eh^ 
gen.  oréha  u.  s.  w,  nsL  siromah.  habd.  bulg.  siromah.  serb. 
siromah.  klruss.  ptach  avis :  w.  put :  aind.  patasa,  dem  jedoch  etwa 
asl.  p'Btehnb  entspräche.  RüMiger  ist  loohl  eine  w.  púta;  pta  aus  pút 
amunehrneti:  vgl.  aind.  mnä  und  man.,  daher  pta-hx.  u)russ.  ptach. 
russ.  ptach'B.  alt.  stamach'L  mUdigkdt.  dial.  ist  dunkd.  pol.  ptach 
in  ptasz§. 

aha.  nsl.  Vgl.  rantaha  hmn  getreideeinlegen  unter  die  lauen 
(ranta)  auszubreitendes  leintuch.  klruss.  bidacha,  bidolacha^  bido- 
}aka  homo  miser.  čerepacha  testudo:  asl.  črép'B  testa.  domacha.  pn. 
domna.  éiromacha  für  syromacha :  éiroina  collect.  Vgl.  komacha 
ameise.  pisk.  wruss.  ptacha.  russ.  plachá  block:  pl  wie  in  poleno, 
čerepacha.  dévacha  vlrgo.  dial.  domacha.  dial.  für  domosédka. 
duracha  rauschheere.  dial.  kumacha  euphem.  fieber.  dial.  parunKJacha^ 
parunbja  brütetide  henne.  dial.:  paruiľB  hitze.  dial.  rubacha  hemd: 
Ta,hT>.       pol.  czerepacha  entlehnt. 

142.  Suffix  j  ah'L,  ahi». 

Das  Suffix  jah'B;  sihrh  ist  secundär.  Es  dient,  meist  mit  wh, 
daher  als  jahm»,  ahiľB,  oder  mit  bd'L,  daher  als  jaéi>m>;  aStni»  zur  de- 
minuierung  von  adjectiven. 

nsl.  polagahan  tardus.  meg.,  der  es  als  kroai.,  d,  i.  kroat.-slov. 
anführt,  polagahno  pedetmitim.  habd.  maljahan  parvits.  habd.,  daraus 
jetzt  majhen.  mehkahan  tenelltis.  habd.  nov  novehni  plane  novus. 
habd.  tenehen  gradlis.  hahd.  živahen  :  živahna  riba.  serb.  malah 
parvus.  budin.  97.  biljahan  albus,  lu^.  grubahan  turpicvlus.  lagahan 
levis,  malahan  parvus.  mladjahan  iuvenis.  istjahno.  íiv.  35.  Bei 
Stulli:  mekašan  neben  mekahan  molliculus.  modrašan  neben  modra- 
han  Hvididus.  oblasan  hieben  oblahan  rotondetto.  rumenjašan  neben 
rumenjahan  subrufus.  Pott.  1.  187.  russ.  boljachnyj.  dial.  pobo- 
Ijachnée. 
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143.  Suffix  eh'B,  jeh'L. 

Das  Suffix  ehi,  isi  primär  und  securidär. 

klruBB.  iDTUss,  Iscech  betriiger.  russ.  bzdech'L.  lemech'B 
Pflugschar. 

eha.  asl.  maáteha  noverca:  mat[er]jeha.  nsl.  mačíha.  dain. 
mačuha.  prip.  mačcha.  habd.  bidg,  mnbštihi».  müad.  serb.  maóeha^ 
mačaha.  Mruss,  mačicha;  mačucha.  russ,  mačicha.  6eck.  macecha, 
macocha,  pol.  oserb.  macocha.  klruss.  wruss.  Iscecha  betriigerinn. 
slascecha  naschhafter  mensch.  ruas.  babecha  altes  weib.  dial. : 
verächtlich,  lepecha  pfannenkuchen.  spor  echa  der  händel  sucht:  spori. 
žarecha  schlag,  dial.  hängt  mit  žaritb  zusammen,  krasecha  femina 
Sana.  dial.  lysecha  lochruf  für  eine  kuh  mit  einer  blässe:  lysjj. 
verecha.  Vgl.  ech  in  belechoneki»  schön  weiss.  malechonek'B  sehr 
klein.       oech.  varecha  kochlöffel. 

144.  Suffix  ihx. 

Da^  Suffix  iht  ist  primär  und  secundär.  iha  dient  oft  zur 
bildung  von  fem.  aus  masc. 

üvh.  asl.  zenih'B  spon^us.  nal.  ometih  bartwisch.  dain.  61: 
met.  mačih  hitzige  kraiikheit.  rib.:  mük,  vgl.  premaknjen  verzückt. 
sopih  homo  inflatus.  dain.  61.  ženih.  fremd:  jerih  aluta.  lex.  manih 
canterius :  vgl.  asl.  jxvhnWvh.  štepih  cisterna,  tolih  pugis.  Jiabd.  serb. 
ženik  aus  Ženih.  russ.  ženichí».  óech.  ženích,  živočích  lebendes 
wesen:  živok. 

iha.  nsl.  pasiha  attentio.  rib.:w.  pas.  klruss.  domnycha.  j[>n.: 
domnykyja.  Šumycha/i/r  russ.  chlopotucha.y(em.  aus  masc:  čobotary- 
cha  des  schusters  f  r  au,  eig.  schusterinn.  honČarycha  des  töpfers  f  r  au. 
hoptarycha.  kacarycha  kaisei*inn :  kacar.  pisk.  ko  valy  cha.  kravčycha. 
mažarycha.  pisk.  snicarycha.  pisk.  strilčycha.  wruss.  poľodzicha 
wochnerínn.  razhonicha  die  die  hute  auseinander  treibt,  uv  junges 
frauenzimmer.  starčicha  arme  alte,  zascycha  die  leicht  bis  zu  tränen 
sich  erzürnt:  iv.  slk.  bujmistricha.  džačicha  diaconi  uxor.  kovalicha. 
ševČicha.  volčicha  lupa.  levonicha,  osipicha  leonis,  iosephi  uxor. 
russ.  grečicha  buchweizen.  kuČicha  hündinn.  dial. :  kuČko.  bárs.  1.  X. 
kumanicha  Jieben  kumanika  ribes.  podberícha  ort  haarband.  dial. 
znoicha  aeťlmsa.  fem.  aus  masc. :  bogaČicha  femina  dives.  choda- 
čicha :  chodakt.  igročicha  kartenspielerinn.  kupčicha.  kuznečicha. 
le§ačicha :  lešak'L  aus  léšij  waldgdst.  dial.  lošaČicha :  lošaki»  mulus. 
musljumicha:  musljum'L  Aomo  «^ŕttô.  oslicha.  portnicha.  seleznicha: 
selezeub.  slonicha.  sokolicha.  Ščegolicha  modedame.  švečícha.    tka- 
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licha^  tkačicha.  vralicha.  zajčicha  häsimu     éedh.  pleticha  Wirrwarr. 
pol.  greczyclia.  opacicha  ähtiadnn, 

145.  Suffix  oh'B. 

Das  Suffix  ohi»  ist  primär  und  secundär» 

oh'B.  klruss.  voroch  re«  minutas.  pist.  wäre  woM  asL  vrah'B, 
beruht  daher  auf  vrh  triturare.  icruss.  šoloch  geräusch:  russ,  šelesťL. 
ôeoh.  bzďoch.  prdoch,  smrdoch  stänker.  vrtoch,  vrtoduch  wankel- 
mütiger mensch,  beloch,  černoch,  jinoch  jUngling.  lenoch  faidenzer. 
mudroch.  zloch.  pol.  b^.dzioch  fister.  bždziocha.  pieécioch  mutter- 
söhnchen:  pieécié.  wiercioch,  wiercimak  reibekeule,  ciastoch  neben 
ciastuch  tceichling.  Vgl.  motloch  häufen  schlechten  zeugs  hängt  viel- 
leicht mit  10.  met  iacere  zusammen. 

oha.  aal.  troha  mica  beruht  auf  der  w.  tr  terere.  klruss. 
bilocha,  černocha,  malocha  kuhnamen.  ďivocha  virgo.  jatrocha. 
zymocha  kaltes  fieber.  mandrocha  erro:  mandruvaty  toandem.  wriiss. 
raskidocha  m.  f  verschwenderischer  mensch,  zajdocha  zätikisdies 
weib.  Vgl.  zajda.  iasocha  lüsternes  frauendmmer.  skomorocha 
mimkant:  asl.  skomrahi».  dyrdocha  augment.  von  dyrda  mutwilliges 
mädchen.  russ.  edocha  külm,  ßink.  diaJ.  nabirocha  corbis  genus. 
dial.  obirocha  der  da  nimmt,  dial.  opivocha  alios  inebrians.  Vgl. 
opitocha  truiikenbold.  dial.:  partie.  opiťB.  poHvocha pZacetitoe  jfenit«. 
dial.  proidocha  homo  astutus.  sumotocha^  besser  wohl  -mat-,  wirtnvarr : 
man  erwartet  von  w.  m§t  sumjatocha.  zeLpivoclm  trunketibold.  zavirocha 
Schwätzer:  zaviratb,  w.  yr  in  vratt.  Secundär:  kumocha  euphem.  fehiHs. 
dial.  lasocha  naschhaftes  f rauenzimmer :  lasa.  mamocha  kebsweib.  dial. 
pervocha  dux.  dial.  pol.  darmocha,  daremszczyzna  ungerechneter 
arbeitstag.  kijocha  stöckdien.  m§drocha  klügling.  ciasnocha  subucula. 
Vgl.  m§drochna  klügling.  dobrochna.  pn.  bomfada, 

146.  Suffix  uhi». 

Da^  Suffix  uh'L  ist  primär  und  secundär.  Adjectiva  werden 
durch  uh'L  substantiviert. 

uh'L.  asl.  /.  sopuhi»  siphon.  IL  konjuh^L  equiso.  kožuh'L  vestis 
peUicea.  otLČuh'L  vitricus.  pam^tuhi)  iniuriae  acceptas  memor.  voluhi» 
buhulcus.  op.  2.  2.  147.  nsl.  /.  mačuh  nehen  mačih  hitzige  krank- 
heit.  rib. :  suff.  j  uh'L.  ogleduh  eocplorator.  potepuh  erro.  počepuh 
der  gerne  hockt,  poležuh,  zaležuh  homo  piger.  požeruh  fresser. 
sieduh  canis  sagax.  smrduh  mustela  puiorivs.  dain.  71.  U.  čmjuh 
hKm\^   niger.   dain.   71.   grduh  homo  miser.   kanjuh  milvus:    kanja. 
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kožuh.  lenah.  očuh,  očih.  prevzetuh  homo  pehdans.  Fremd :  kočiih 
kutsdie.   hung,    lapuh.    lex.    lopuh.    meg.   habd,  lappa,  piljuh  vuítur. 
habd.     bulg.  kožjuh  pelz.     serb.  L  galjuh  amans  epvlarum:  galiti. 
n.  bogatuh   homo   dives.  jaruh :  jaruhi   dva  i  dve  jarice  de  ovíbus. 
glag.-saec.  XVI,  konjuk  medicus  equorum,  mik.  aus  konjuh,   das  m 
konjušar  sich  erhalten  hat  kožuh.  očuh.  piljuh.  verant  repuh :  repa. 
trbuh  venter:   vgl,  golotrb.   ugarčuh  candela  semiusta,  mik,   vrtljuh 
hartulus,  mik.   Vgl,  lačuh  sarmsntum  cum  ums,  orluŠié  pullus  aqiulinus 
setzt  ein  orluh  voraus,     klruss.  /.  drimuch  tagscMäfer  (tier),  ležuch. 
perepeluch  wa^chtel,  sopuch  dunsL  spjuch  hyoscyamus  niger,  von  der 
betäubenden  Wirkung,  šepetuch;  šepeé  lispeler,     II.  ďiduch.  koáuch. 
kožuch.  liňuch.  lopuch.  makuch.  máuch,  menfuch^  mentus,  menfuk, 
myúok :  meň   a^drutte.   omeluch  misteldrossd.   popelucli,  popelucha 
Siebenschläfer,    smoroďuch  fddwanze.    terebuch.     kapeluch.    wruss, 
pétuchi   hähne,  koáuch.   kotuch   umzäunter  platz  für   das  gefliigd: 
asi,   kotbCB.    motluch  lumpen,   staub,  penóuch:    asi.   pbni>.    žeáuch 
sponsvs.       ruBS.    /.   boltucht.    bzdjuchT»    iltis.    dial,    ménuchí»    der 
gerne  wechselt,     IL  drtzuchí»   homo   audax.  op.  2,  2.  61.  konjachi». 
kotuch'B    hatte,    dial,:   asi,    kotBCb.    kožuch'L.   lapuchi).    ovčaruch'L 
schafhund,  schaf stall,  ovČuch'L  Schafhirt,  alt.  art  insect.  pamjatuch'L. 
pcljuchT»  'tetrao  tetrix.  dial.   svinucht,    svinjuch'B   Schweinehirt,  dial. 
óech.    /.  kolouch   spiesser.    padouch    galgendieb,     sopouch    luftloch, 
n.  kožich.  lancuch  catena:   nsl.  lanec.  potméluch,  potmélus  duck- 
mäuser.  slovak.    Vgl.    pazouch    nebenschoss,    ranouáek  frühes   kind. 
zlatoušek  lieber  goldener  benüien  auf  vihrh-form^n,       pol.    /.  ležuch 
faulenzer.  paduch  epHepsie.  plotuch,  pleciuch  Schwätzer,  ároierdziuch. 
dmuch  blasen  ist  d'Lm-uh'B.     II.  dzieciuch,  dzieciuk  junger  mensch. 
flejtuch  unreinlicher  mensch  vielleicht  für  uienejtaoh. :  nsl,  fieten  hübsch 
vom  cJid.   vlät  Sauberkeit   koniuch.   kopciuch  aschenbrUdel :   kopeé. 
kostruch   art  courshu7ide:   vgl.    kostrubaty   zotig,  kožuch.  lancuch. 
lopuch;    lopucha    neben    lopian.    makuch    ausgepresste   mohnstengel. 
niewieéciuch.   paluch  däumling.  cioluch  stier:   tel§.   ciastuchy  plur. 
klösse;  femers  staruch  alter  mann.  Den  Wörtern  koruszek  art  müller- 
mass :  korzec.    kwiatuszek   blumenknospe   liegen  formen  auf  uh'L  zu 
gründe.      oserb.  /.  kuluch  walze:  kule(^>.  paduch  dieb,    II.  kožuch, 
pieluch  windel.       nserb.  /.  paduch.    //.  kožuch. 

uha.  asl.  11.  gorjuha,  goruha  sinapi:  gort  in  gortk'B.  Fremd 
ist  karuha  ludi  genus:  ngr,  xapoöx«-  Dunkel  ist  pazuha  sinus:  icenn 
man  vom  iisl.  pazduha  dla,  meg.  pazdiha,  das  neben  pazuha,  paziha 
vorkommt,    ausgeht,    kann    man,    gestützt    auf   vezdetB  für   vedetB, 


nom.  nncp.  >nff.  oh«.  291 

geneigt  sein,  paduha  als  urform  anzunehmen  und  damit  aind.  dös, 
dôša  lacertus  und  lett»  duse,  paduse  camim  aanllare  in  Verbindung 
zu  bringen.  goliiiBduha.  pn.  nsl.  II.  pavluha  harlekin.  serb» 
n.  pepeljuha,  divlja  loboda.  djindjuha  margarita  vitrea:  m^igy. 
gy'ängy:  vgl,  russ.  žemčugpB.  Dem  skorušiti  se  sich  überrindeii  liegt 
koruha  zu  gründe,  klrusa.  /.  bzďuclij  plur.  landwanzen :  das  getms 
finde  ich  nicht  angegeben,  cokotucha  femina  garrvla:  cokotaty, 
cokaty.  revucba.  éiducha  gallina  incubans:  sédéti.  žarucha  Urtica, 
II.  holoducha.  makucha.  omelucha  viscum.  bihicha  art  weisser  püz, 
čornucha.  horjucha.  lasucba  naschJiaftes  frauemimmer:  lasyj.  polo- 
vucha  kvhname.  mokrucha  brantwein,  syvucha.  slipucha  blind- 
schleiche.  Vgl,  pazucha.  kďabucha  caenum.  wruss,  L  bohucha 
schwätzerinn.  burkucha  zänkerinn.  govorucha  rednerinn,  krikucha 
damatrix.  kvokucha  gluckhenne.  pitucha  trinkerinii.  éducha.  potrucha 
zerriebeiies  heu.  skakucha.  sópucha  verschieden  von  sop&cha.  trasucha 
fieber.  vorkotucba.  zahladucba  hübsches  frauenzimmer,  zavirucha 
Schneegestöber.  II.  čeremcha  wohl  aus  čeremucha  prunus  padus. 
maéuha  deminut.  mattha^us,  makucha  wirbel  des  köpf  es,  serdžucba 
böses  tveib.  svekrucha.  cečucha  fieber,  dg,  tante.  augment.  zmejucha. 
bezdzétucha  femina  sierüis,  bolsucha  erwadisenes  mädchen.  dobrucha. 
dzeéatucha.  horkucha  brantwein.  mokrucha.  prostucha,  proBČucha 
schlechter  branticein,  slepúcha,  tolstucha.  russ.  /.  dojucha  mdkkuh. 
dial.  bar  s,  1,  VI.  gnetucha  fidjer.  ezducha  die  unruhige ,  eig,  die 
gerne  reiset,  kvoktucha  glvckJienne.  Ijagucha  rana,  eig.  die  springende, 
parucha  bruthenne.  dial.,  eig.  die  wärmende,  pletucha^  pletjucha 
korb.  dial.  pljasucha  saltatrix.  pobirucha  bettler,  dial,  počerpucha 
haustrum.  dial.  poséducha  conventus.  sopucha  luftloch.  dial,  trjasucha 
fieber,  dial.,  eig.  die  schüttelnde,  trucha  zerriebenes  heu,  das  in  der 
krippe  zurückbleibt :  w.  tr:  durdi  truha  hängt  truchnutb  mit  w.  tr  zu- 
sammen. Vgl,  pitucha  convivium.  povitucha  obstetrix.  statucha  Ord- 
nung, dial,:  im  zweiten  der  angeführten  Wörter  ist  t  eingeschaltet. 
zirucha^  žitucha  deliciae,  dial,  II.  baranucha  schaf,  bratucha  cousin, 
ditjucha  fid)er.  grecucha,  grečicha  buchweizen.  koleducha  glatteis. 
dial,:  vgl,  leďB.  kozlucha  ziege,  lapucha  lappa,  dial,  vesnucha 
fril]dÍ7igsfieber,  Vgl,  čeremucha  pi^rnis  padus,  nsl.  črénsa  (crem sa), 
pol,  trzemcha.  trebucha  eingewetde,  bogatucha  femina  dives,  bolt- 
áucha  maior  natu  soror,  dobrucha  euphem.  fieber.  dial.  jamanucha 
hausziege,  dial,,  eig.  die  sich  ergreifen  lässt,  malucha,  menbšucha 
minor  natu,  pestrucha  tetrao  tetrix,  dial,  prostucha  midier  indocta. 
dial,    réducha   retis   genus:    réďi>  in  réd'Lk'B.    tertucha  Sägespäne: 
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partie.  trLťL.  veselucha  regenbogen.  dial.  želtucha  icterus.  žerebucha 
equa.  dial.  bárs.  1.  VII.'  Vgl.  drožucha/eim.  dial.  bárs.  1.  VI.  niče- 
'vacha  der  za  nichts  taugt,  stamucha  festsitzender  eisklumpen :  auch 
dem  stamuäka  etwa  Ständer,  dial.  liegt  stamucha  zu  gründe-:  *  stamx. 
golenducha  femina  brem  veste  induta.  kosucha;  kosycha^  kosynija 
tausend,  dial.  uchna :  sestruchna.  öeoh.  II.  bSlucha.  černucha. 
pol.  7.  bzducha;  bždziucha  lycopordon  bovista.  zawierucha,  zawie- 
rzucha,  zawroch  ungestüm,  Schneegestöber :  w.  vr.  II.  bialucha  tceisse 
ziege  u.  s.  w.  czarnucha.  dziewucha  jungferlein,  gaducha.  gahich'i 
erdfeige:  vgl.  galka.  grzebielucha  Uferschwalbe,  jemioiucha  Tnistel- 
drossd.  prostucha  gevmner  brantwein.  ciemieniucha  schorf:  ciemie. 
uchn-,  juchn-  findet  sich  in  bieluchny  weisslich.  dawniuchny.  dlu- 
ziuchny,  dluzuchny.  dobruchny,  dobrzuchny.  dopieruchno.  ko- 
hichno  rund  hemm,  coľuchna.  jachna  und  jaga  agnes.  kasiuchna 
und  kachna  kätcfien.  matuchna.  ciotuchna  und  ciotucha.  Dasselbe 
tritt  im  wruss.  ein :  adj. :  časéuchnyj  sehr  häufig,  maluchnyj.  sla- 
bjuchnyj.  tutuchny  adv.  hier :  tuto.  raňuchno  sehr  früh.  Subst.  : 
vočuchno  äuge,  plečuchno  Schulter,  svétuchno  licht,  bratuchna, 
brachna  tadelnd,  ceščuchna  Schwiegermutter :  ceŠča.  doluchna  Schick- 
sal: dola.  lebedžuchDa.  matuchna  augment.,  matuluchna  deminut. 
des  kosenden  matula.  nebožuchna :  nebohá,  nevéstuchna,  nevéchna. 
ruČuchna  augment. :  ruka.  sestruchna :  verächtlich,  yoluchna :  vola. 
zaj  uchna  häsinn:  kosend,  žonuchna  weib:  verächtlich.       oserb.  nserb. 

pjelucha  windet. 

147.  Suffix  yh'L. 

Das  Suffix  yh'L  ist  secundär. 

yh'L.  pol.  Vgl.  babsztych,  babsztrych  altes  weib:  das  un- 
mittelbare thema  kömmt  nicht  vor. 

yha.    russ.  babalycha  schmutziges  altes  weib.   dial.     kosycha 

tausend:    vgl.   kosucha^    kosyntja.    zascycha.       pol.  janczarycha 

sdaverei. 

148.  Suffix  'Lh'L,  th'L. 

Das  Suffix  "hhrhy  Lhi»  ist  meist  dunkel.  * 

'Lhi».  aal.  br'LČBh'L  wXóxoc[jlo;  scheint  primär  zu  sein:  brk:  serb. 
brkati  tarbare,  cég^hi»  unicus  :fi7idet  sich  ein  einziges  mcM.pat.-mih.  169 : 
vgl.  asl.  clgH,  scégH  und  serb.  cigli,  cikti.  vet'th'B  vetus:  lit.  ve- 
tušas.  aind.  vat-a-sajahr.  lat.  vetus.  Fick,  Wörterbuch  178.  Einheit  197. 
bulg.  veťLh,  veht.  serb.  vegd,  vet.  Čech.  vetech. 

%ha.  asl.  snxha  nurus.  nsL  snaha,  sneha,  unrichtig,  in  folge 
der,   vde  mir  scheint,  falschen  ahleitung  von  syn'B,   sinaha,   sineha. 
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bulg,  siľLha.  russ.  snocha  tmd,  aus  einem  cod,  saec.  XVI,  synocha. 
tcru88.  sjnovaja.  aind.  mušä  ivird  von  Fick,  Einheit  269,  als  sunu-sä 
söhnerinn  gedeutet  pletLha.  svjat  scheint  commentum  zu  bedeuten: 
vgl.  Čech.  pleticha. 

Fünftes    hauptstück, 
c-,    z-,    s-suffixe. 

A.  C'Suffixe. 

149.  Suffix  §cb. 

§CL  findet  sich  nur  selten. 

asl.  mes^cb  niensis.  aind.  mäs,  mäsa,  zaj^cb  lepus.  Vgl.  lit. 
zuikis.     nsl.  méseC;  mésenc.  zajec^  zavec.     bulg.  zajec^  zajek  u.  s.  w. 

150.  Suffix  icb. 

Dos  suffix  icb  dient  zur  bildung  von  deminutiven  Substantiven 
m<isc.  und  zur  Substantivierung  adjectivischer  icörter. 

asi.  /.  agnicb.  bus.  56.  gvozdicb  parvus  clavus.  kamenicb. 
korablicb.  kolicb.  op.  2.  3.  26.  mečicb.  ex.  rasticb  demin.  von  ra- 
BtislayL.  chrabr.  U.  Ijubimicb.  pitom  icb.  Im  pronomen  sicb  talis  von 
sb  hie  enthält  i  den  auslaut  des  thema  und  den  anlaut  des  Suffixes. 
nah  I.  batic  parva  dava.  habd.  kolobaric  orbicidus.  habd.  serb. 
7.  daždic.  konjic.  koŠic.  mačic.  yjetric.  žbanjíc.  Hieher  rechne  ich 
auch  gjurgicb.  chrys.-duä.  29.  djurdjic  Klein- Georgi,  3.  november, 
convallaria  maialis.  konjic  insecti  genus.  človéčicb.  alt.  kumanicb. 
pi.  áirys.-dué.  28.  uroSicb.  pn.  danil.  357.  Vgl.  prnjic  iactatio. 
russ.  Bvarožičb :  svarogi»  steht  wohl  für  svarožičb ,  wie  eine  qusUe 
bietet,   das  asl.   svarožištb  lauten   würde.        öeoh.  krajic.    strevic. 

151.  Suffix  ica. 

Das  Suffix  ica  ist  primär  wid  secundär.  Da^  dem  ca  vorher- 
gehende i  ist  noch  nicht  befriedigend  erklärt.  I.  Als  primäres  suffix 
bildet  ica  nomina  agentis.  Als  secundäres  suffix  bildet  ica  1.  denü- 
nutiva,  von  dienen  viele  die  deminutive  bedeutung  eingebüsst  haben.  Der 
deminutiven  feminin-form  ica  entspricht  masc.  bCb.  Das  deminuierende 
suffix  ica  tritt  an  auf  a,  auslautende  svbstantiva.  2.  ica  bildet  f  eminina 
aus  masc.  Das  fem.  ist  vidleicht  als  ein  deminutivum  aufzufassen.  3.  ica 
dient  zur  Substantivierung  adjectivischer  Wörter,  der  adjectiva,  numeralia 
und  participia.  Die  bedeutung  dieser  bildungen  ist  höchst  mannig- 
faltig.    4.  ica  ist  das  oft  an  den  zweiten  teil  eines  componierten  sub- 
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stantivs  tretende  »ufßxj  wodurch  die  Wortverbindung  als  eine  compo- 
sition  gekennzeichnet  wird.  5.  In  vielen  fällen  lässt  sich  die  durch 
ica  bewirkte  modification  der  bedeutung  schwer  bestimmen,  ica  ist  als 
deminuierendes  suffix  in  das  ngriech.  eingedrungen :  áíeX^iTÍa  Schwester- 
chen. ßspY^'^a  M^ne  rute.  -^pxifl^^oL  bUlet.  XÄpBdi«  herzchen.  xpuaBÍT^a 
frische.  vufÍTÍa  uiesd  u.  s.  w.  učenica  ist  vielleicht  als  učenik['L]-ja 
aufzufassen. 

aal.  7.  hladodavica  BpoacßoXo?:  da-v-ica.  čarodéica  maga.  dvoro- 
di"LZica  aulam  tenens.  glumica  scaenica.  kľT»votočica  sanguinis  pro- 
fluvio  laborans.  kukavica  cuadus.  Ijubica  amator.  pl^sica  saltatrix. 
p'Ltica  avis,  eig.  die  fliegende,  trtnosecica  falcicida.  žrica  sacerdos. 
II.  1.  ďBŠtica  tabula,  gr^ličica  turtur.  hyžica  casa.  kolibica  tugu- 
rium.  knbnižica  libellus.  lúičica  mdpecula.  pešterica  specus.  račica 
a7*ca.  rybica.  Ohne  deminutive  bedeutung:  devica,  g-rtlica  turtur: 
nsl,  grla.  prip.  314.  kobylica  locusta:  kobyla  equa:  vgl.  heupferd, 
it.  cavalletto.  léstvica  scalas:  kroat.  listva.  l'BŽica  cochlear:  *l'Bga. 
nľLŠica,  myšica  culex.  paďLŠterica  privigna.  panica  lanx.  pr^slica 
f  usus,  polica  asser.  sračica  vestis:  sraka  ist  selten,  sulica  hasta: 
i^ech.  sudlice,  pol.  sulica,  rumun.  %\úrb.  ulica  platea.  véverica  sciu- 
ras :  vgl.  lit.  vaivaras.  vilice  fuscina :  pol.  widly.  2.  božica  dea. 
dijakonica.  gol%bica.  kri>stijanica.  Ibvica  leaena.  mnišica  monacha. 
otročica,  otrokovica  puella.  proročica.  sablica  gallina :  sablb.  tatica 
femina  furax.  telica  vitula:  *teli>.  3.  ica  tritt  a)  an  durch  i>m» 
gebildete  adjectiva:  doilboica  nutrix.  dvLrbnica  ianitrix.  grehr- 
nica  peccatrix.  obajantnica  incantatrix :  *  obajanica  tväre  femina  in- 
cantata.  otravLnica  venefica.  plénbnica  captiva.  s^zittnica  conitix. 
ťBkatelbnica  textrix.  drBVBnica  cubiculum:  polab.  dwameitz,  bei 
SchmeUer  1.  398.  dundtz.  dbnLnica  ludfer.  idolbnica  ddubrum.  ka- 
diltnica  thurihxdum.  kapištbuica;  kumirbnica  delvhrum.  kovalbnica 
offidna  fabri.  konľbkalbuica  caltjx.  mytbnica  tdonium.  olnbtarbnica 
altare.  pivbnica  cella  vinaria.  razbmbnica  (razemnica.  slep^.)  ma- 
cellum :  *  razbmbiľL,  w.  im,  daher  wo  fleisch  zerteilt  xcird :  dafür  meist 
falsch  razunibnica.  rizbnica  vestiarium.  sokalbnica  coqidna.  s^dilb- 
nica  tribunál,  tbmbnica:  dunkel  jaťbhulbnica.  sup.  446.  29;  447.  12: 
vgl.  russ.  jakolbuica  balneum.  dial.  carcer.  b)  an  durch  andere  Suf- 
fixe gebildete  adjectiva:  pijavica  Mrudo.  plesavica  saltairix.  tr^sa- 
vica  tremor.  žegavica  febris :  diese  büdungen  sind  jedoch,  vielleicht 
primär,  plesa-v-ica.  pijanica  homo  ebriosus.  m%žatica  tixor.  zlate- 
nica  icterus.  teplica  thermae.  doilica,  ki"bmilica  nutrix.  nebyvalica 
homo  imperitus.  vijalica  ^(e^ujiy.  viselic^  plur.  furca.  gorbnica  u^cspiov : 


nom.  nncp.  saiF.  ica.  295 

gorbnb.  straSivica  homo,  timidus»  g^seuica,  pšenica  eruca,  eig»  die 
behaarte :  s^ht».  Ibnenica  vestis  linea.  onogovica  flia  tou  Beíva.  črtnica 
monacká,  junica  iuvenca.  véštica  incantatrix.  levica,  šuica  manus 
dnistra,  bezr^čica  aj^sip.  sugabica  pallíum  diipUcatitm,  ozimica  hor- 
deum,  ica  tritt  an  numeralia:  jedinica.  dvoica.  troica.  des§tica. 
sedmica.  des^terica.  sed  merica,  ica  icíi^d  an  partie,  probet,  pa^s. 
gefügt:  pletenica  catena.  puStenica  na^or  dinússa.  Hielier  ziehe  ich 
auch  pLsenica  tmticum:w.  plh.  r'Lvenica  canalis:  tv.  ru.  roždenica  nati- 
vitas,  wenn  nicht  rozdenLnica  zu  schreiben  ist.  Abstraktes  bezeichnen 
nemaliea  non  parvus  numerus,  préliôica  super  ab  andantia.  4.  stkri»- 
vica  cruor.  ö.  byvolica  armentum  boum.  črépica  testa:  črép'B. 
granica  terminus:  niss.  graDb  grenzzeichen,  noiice  plu7\  f  orf ex.  ognica 
7Cup£TÓ<;.  tLzica  cognominis. 

nah  L  bahorica  incantatrix.  habd.  dojiča  nutrix.  dain.  krava 
dojiča  va^cca  lactens.  habd.  ženjica,  žnjica  quas  mettit.  žužica  gold- 
käfer.  zabavica  vexat07\  habd.  zdajca  für  izdajica  proditor.  meg. 
klica  germen.  habd.  kiikavica  cucidus  aus  kuka-v-ica.  lazica  pedi- 
culus,  eig.  repens.  oraámica  vertigo,  omedlévica,  bei  habd.  omilavica, 
lipothymia.  perica  lotrix.  predica  qaa>e  net.  ptica.  skoČica  pulex, 
eig.  saliens.  tepica  femina  vaga.  prip.  213.  terica,  trica  brechlerinn. 
ubojica,  homidda.  habd.  nskvelsLAvicsL  praefica.  habd.  U.  1.  babica  ant««. 
barilica  tinia.  habd.  bajtica.  íwgrwrmm.  vantilica:  vratná  vantilica 
collare.  lex.  von  antila  manutergium.  marc.  veterničica  flabellum. 
lex.  vitrica  reis  zum  binden,  vrvčica  (vrbčica)  funicidus.  habd.  go- 
milica  collis.  hung.  gospica  domicella.  habd. :  gospa  aus  gospoja.  go- 
spodaričica  hervla.  lex.  graničica  ramus.  prip.  273.  deČica  liberL 
dain.:  deca  av^  detbca.  žaganičica  a^ser.  ženica  muliercula.  žrebi- 
čica  equula.  lex.  kolibica  tugurium.  prip.  latvica  milchnapf:  latva. 
lehica  ackerbeet.  vip.  lupin  ica  foUicidus.  lex.  mavrica.  mrvica  mica : 
mrva.  pleteniöica  calaihiscus.  lex.  punčica  pupilla.  met. :  punca  xópYj. 
služica  servus:  taborski  služice  Colones,  habd.  juničica  bucula.  lex. 
So  auch  Ivica  m.  pHp.  löO.  Murica,  woraus  die  Mürz.  Dravica. 
Petrica.  prip.  202.  japica  pater.  liabd.  aus  dem  magy.  apa,  japa. 
Ohne  deminutive  bedeutung:  devica,  gorica  vinea.  Žabica  pride  pri 
vpreganju  v  luknjo  ojnic.  žličica:  bolečina  na  žličici  cardia.  lex. 
zaponica  fibula.  lex.  zgibica  iunctura.  habd.  kobilica  locusta..  trúb. 
häkchen  zur  überstellung  des  fadens  an  der  spule,  kozica  ficedida. 
lex.  korice  scheide,  prip.  28:  vgl.  črne.  krupica  grando.  meg.  ku- 
pica  schröpf  köpf.  le^.  lavdica  alauda.  vip.  lastavica,  vlastavica  hi- 
rundo.  lestvica  scalae.  matica,  mačica  apum  dux.  mačica  iulus.  lex. 
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inetica  mentha»  habd.  mréžica  rete.  lex.  mvolucrum  intestinorum^  dia- 
phragma.  mremca, pdlicula  cranio  intrinsecus  adhaerens.  habd,  pavulica 
lanugo,  habd,  palica  bacidus,  pastiričica  motacüla,  habd.  pečica  ge- 
kröse,  mvolucrum  intestinorum :  peča.  plen  ica  mvolucrum.  lex,  fasda. 
habd.  polica  theca  repodtoria.  habd.  poliČica  das  ovale  brettchen  am 
pflüge,  rib.  pričica  parobola.  ročica  capulus  manubrium,  antes.  lex, 
Brakica^  srajca  indudumfür  sračica.  šubica  j^eZZtcat^m.  habd.  veverica 
8ciurti8.  véjice  wimpem:  vgl.  ahd.  wintpräwa  aus  wind  und  braue* 
2.  barberica  tonsoris  uxor.  habd.  božica.  variŠica  custodiens.  trvb. 
volhyicA  python.  habd.  vujvica/iir  viihvica.  hung.  volčica  lupa.  vrata- 
rica  ianitrix.  trüb,  golobica.  gospodarica  hera.  družica  brautfiihrerinn, 
žrebica.  kmetica  rustica,  kovačevica  uxor  fabri.  kraljica.  krtíca 
talpa.  kruhopekovica  ptstrix.  habd.  lisica  wlpes,  manica.  lex.  lo- 
trica  fomicatrix.  lex.  medvedica  ursa.  mezgica  mula.  lex.  mikarica 
seüerinn.  opica  simia.  oslica  asÍ7ia.  oi^terjadica  uxor  cauponis.  prip. 
plevačica  extirpatrix.  preročica.  psica  canicula.  rogačica  Weibchen 
des  hirschJcäfers.  roditeljica  g&nitrix.  habd.  sokaČíca  cogua.  habd. 
tatica.  telica.  tkalčica  textrix.  habd.  farica  pfaffehhure.  farmanica 
pfarrJdnd.  herodijašovica,  berodijašojca.  hung.  hercežica  prindpissa. 
brtica  canis  venaticus.  lex.  jagnica  agiia.  kovaöevica  fc^ni  uxor. 
sedlarovica.  dain.  8.  gréšnica  peccatrix.  zakonica  coniux.  m^g. 
kresnica  johannisu^lrmchen,  pyrallis.  meg.  hobotnica  nautilus.  lex. 
polypös,  habd.  bot  n  ica  concubina.  lex.  meg.  habd.  lastovica.  bu- 
dournica  cißpsdus.  lex.  preišestnica  (prešustnica,  preŠušnica.  trüb.) 
adultera,  rebrnica  mors  als  person.  pôrodnica,  rodnica  puerpera. 
posneŠnica  pi^onuba,  habd.  présnica  die  zum  ersten  mal  kalbende 
kuh.  sladkosnednica  leckermaul.  srboritnica  cynosbatos.  lex.  gratte-cul. 
boboynica  bohnenstroh.  dain.  desnica  rechte  hand.  danica.  gnojnica 
mistUiche.  gospodnica  frauenfest.  dain.  hudobnica/eJm.  meg.  kadil- 
nica.  kapnica  traufwasser.  kuruznica  maisstroh.  pHp.  letnica,  oblét- 
nica  anniversaria.  lončarnica  figxdina.  méšnica  utriculus  sackpfdfe. 
motilnica  butterrührkUbel.  nosUnica  feretrum.  lex.  perotnica,  pe- 
retnica,  repetniea  ala.  lex.  pesnica  pugnus :  pestb.  pivnica,  plévnica 
palearium.  habd.  podružnica  ecdesia  flialis.  lex.  polétnica;  trta,  ki  ene 
leta  rodi,  druge  oprhne.  popotnica  marsch,  dain.  ravnica  planities. 
resnica  Wahrheit,  ročnica  handhax^ke.  svéčnica  lichtm^sse.  sejalnica 
säekorb.  silnica,  richtig  sélnica,  horreum.  dain.:  sei:  vgl.  seite  103. 
spalnica  schlaf  kammer.  dain.  spovednica,  spovedalnica  beichtstiM. 
scalnica  lotvum.  lex.  temnica  carcer:  timniza.  fris.  mhd.  tymenüze. 
trepavnica  augenlid.  ustnica,  ušnica  labium.  habd.  zapornica  vedis. 
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habd,  zaroČnica  mirus,  meg.  zimnica  fehris,  meg.,  eig.  die  kalte. 
zornica  lucifer,  habd.  rorate.  žitníca  horreum.  bradavica  Verruca. 
krvavica.  lijavica  diarrhoea.  lex.  padavica  epilepsia,  pijavica,  tres- 
kavica  crebrior  fulminatio.  habd.  zehavica  gähnsucht,  zgaravica 
uredo  pectoris  et  gutturis.  habd.  brezovica  hirkenrute.  slivovica.  Sent- 
janžovica;  Šentjanžovec  abschiedstrunk.  hotivica  feanina  libidinosa. 
dmn.  gosenica,  vosenica  eruca.  medenica  peJvis.  msg.  sklenica  flasco. 
ledenica  fossa  glacialis.  lex.  žagalica,  pekôča  kopriva.  lex.  mrzlica 
kaltes  fieber.  toplice.  zevrélica  vappa.  habd.  zavrélica.  lex.  rdečica 
schamrote:  r'LdeŠtb.  srbeČica  pruritíis:  svr^b^Stb.  mrtvica  lethargia, 
lex.  bogica  femina  pauper:  ubogTi.  bujica  torrens.  med.  bistrica 
rivus  limpidus.  golica  tritid  genus.  hitrica  dysenteria.  dain.  junica 
iunix.  lex,  krivica  iniuria;  rea.  dain.  23.  levica,  trúb.  meg.  mladica 
surculus.  habd.  modrica  livor.  habd.  víbex.  msg.  pravica,  senica 
meise:  sinb.  šujica,  ávicsi  mamis  sinistra.  nb.  zadnjicaj^oďea?.  polek- 
Cica  levamen.  habd.  slad  cice  cupedia.  lex.  tenčica  feine  leinwand. 
ivanŠČica  ivantinvs  mons.  habd.  rimščice  orion.  tursčica  mms.  kala- 
nica  lignum  sdssum.  devenica  farcim^n.  grebenica  germ^n.  meg.  lex. 
absenker.  gibanica  placenta,  habd.  košenica  faenile.  lex.  kráčenica 
ckristiana.  lex.  ancüla.  pisanica  buntes  osterei.  pletenica  corbis. 
povitica,  potica  placentae  genus.  pšenica,  rojenica  parca.  rib.  prip. 
sejanica  säekorb.  sujenica  parca.  prip:  sadení»,  tkanica  dngvltim 
textíle.  habd.  zidanica  domus  murcUa.  žaganica  brett.  žganica  branť 
wein:  mase.  sind  svadljivica  rixator.  habd.  zadrcljivica  irritator.  habd. 
aus  numeralia:  dvajsetica,  dvajšica.  desetica.  petica.  Abstractss 
bezeichnen:  množica  mtdtitiido.  samica  solitudo.  trúb.  4.  nemočica 
debilitas.  poldružica  7mmmus  cum  dimidio.  habd.:  poH  druga.  po- 
mlatilnica  mai  nach  beendigung  des  dreschens.  predkosilnica  das  mahl 
der  brechlerinnen  vor  dem  morgenessen:  kosilo,  priglavica  calamitas. 
rib.  sokrvica  sanies.  sôržica  mischgetreide  aus  weizen  und  roggen: 
ST»  r'BŽij^.  vrtoglavica  vertigo,  meg.  poglavica  Muptling.  krdl.  5.  ada- 
mica  adamsapfd.  veslica  batillum  feuerschaufel.  meg.  okolica  ctr- 
cuitiis.  omôtica  betäubung.  srpica  marra,  lex.  jäthaue,  stenica  cimex 
wohl  7iichi  für  sténbnica :  ahd.  wantlüs.  stolica  scamnum. 

bulg.  /.  bogorodicL.  kukavicL.  trici  plur.  kleien:  w.  tr.  Vgl. 
žicT»  ßlum.  77.  1.  dušicB.  štica :  ďiska.  vdovičica.  müad.  79.  zonica 
regenbogen.  Morse:  IJwvy).  Vgl.  némturici».  müad.  49.  krunici»  rosen- 
kränz.  2.  bivolici».  goHbicTb.  gospodaricL.  gostenici».  3.  beza- 
konicB.  IjubovnicL.  mi^žovnicB  uxor.  müad.  -030.  mli^znicL:  ovci 
mliznici   444.   naračnici»  für  serb.  sudnica   53Ö,   wohl  nar^čbnica. 
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voneSnicB.  desnicB.  diždovnict.  konuSnicL  128,  gornicL  sommer- 
dmmer.  VBsenicL,  gTisenicB  raupe,  pijeniiffc.  drtvenici)  waiuse, 
vodenicB  miäde.  živenict  hrand.  dojčinicB.  pijevicB.  bratovicT> 
schwägerinn.  levicB.  sveticB  heilige.  Žl'tticL  dticaten.  sipanicb  blättern 
w.  Büp.  vr'Bzanic'b  binde,  cepenicb  sdieit.  pečenicB.  milad.  478. 
četvoricT».  dvojici».  trojicL.  4.  poledicB  glcUteis.  5.  kašlicB.  konici» 
reiterei.  Morse,  nožici  plur.  schere,  vedrici»  eimer. 

serb.  /.  bahorica  incantatrix:  bahori.  bekavica  balatrix:  *beka. 
bogorodica  dei  genitrix:  rodi.  brica  atis  briica  tonsor  (per  con- 
temptum):  w.  bri.  vekavica  miUtitrix:  veka.  vijavica  imber  nivium: 
vija.  vragolica  femina  petulantior:  vragoli.  vukodržica  sentis  genas, 
eig.  lupum  retinens.  grebice  lÍ7i{  partes  pectini  adhaerentes.  grizica 
tinea.  doskočica  asseciitio.  žigavica  solea  vulnerata  eundo.  izdajica 
proditor.  kapavica  aqua  pluvialis  de  tecto  stülans.  kihavica  stemu- 
tatio.  klapavica;  lapavica  plumae  rdvibus  mixtae:  vgl.  klapi  manare. 
klizavica  lubrica  via.  klica  cyma:  *kli;  klija.  konjozobica  Saccus 
pabularis :  zohi.  konjokradica /ur  equorum.  kraosica,  kravosica  «er- 
pens  quidam,  eig.  vaccam  sugetis.  kukavica  cuculus.  lovica  venatrix. 
mjeáajica  qu>ae  parat  panem :  *  méša-v-ica.  mukavica  morbus  quidam 
suum.  nabodica^  nabrčica  homo  litigiosus.  zdravica^  nazdravica  pro- 
pinatio:  nazdravi.  nazuvica  calceamcnti  genus.  ualetica  homo  liti- 
giosus, natezavica  alüus  astricta.  obušica  actis  foramine  rupto:  obusi. 
odáalica  iocus  contra  f  actus,  okovica  beschläge.  otmica  raptus  puellae: 
otbin.  padavica  epilepsia,  pjevica  cantatrix.  plazaica  holzrutsche. 
plakavica  quae  flet.  poklopica  lusus  paginarum  genus:  poklopi. 
^oipleticsi  picturae  acufactae  genus.  poprdica/ür  popredica  granulum 
in  linteo:  w.  pr§d.  po-rbvica  rixa.  alt.  poskočica  cantus  saltatorius. 
pošalica  iocus.  preorica.  pretvorica  Simulator,  prigrevica.  prica 
accusator:  w.  pr.  ptica  avis.  rigavica.  samohranica  mulier  se  ipsa 
alens.  satrica  cihi  genus:  w.  tr.  ú^b.y\csl  fxdguratio.  sjekavica  cardui 
genus,  skakavica  obex  serae.  sokodržica  sok-  hälter,  trepavica  cilium. 
tresavica  trevnor.  treskavica  saltatio  quaedam.  trice  recrementa :  w.  tr. 
truckavica  quassatio.  avica  geht  maiichm^  in  aica  über :  mečavica^ 
meóaica  pertica  pulti  immiscendac.  peravica  seta.  mik.  perajica^  pe- 
raica  von  peraja.  dľžaíca  manuirium  besteht  neben  držalica.  Man 
merke  pisaljica,  pisaljka  instrumenti  scriptorii  genus.  ukovica  omatus 
capitis  e  nummis :  ic.  ku.  ukoljica  hom/)  litigiosus :  klati^  koljem.  ula- 
žica^  ulizica  adulator.  usnovica  textus  genus:  suu.  crkavica  mor- 
bus quidam  pecoris,  facultatula.  sepeljica  gallina  brevibus  pedibus : 
äepelji.  škopica  scalprum  castratorium.    U.  1.  babica,  bradica  lanugo. 
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harhvla,  gaéice :  gaée.  gospodjica.  guslice :  gusle.  dangubica.  di- 
DJica.  dolinica.  dušica.  žilica.  inrežica.  rječica.  Man  merke  očice : 
oči.  Die  demintderende  hedeutwiig  ist  nicht  fühlbar :  bokvica  plantago : 
bokva.  bukvica  glans  fagvna,  vilica  maxilla,  vladiČica  filia  vlasti- 
Uni  parva,  glavica  collis,  glavice  grana  cannabina.  glavDica  uredo, 
richtiger  wold  glavnjica.  gorusica  miapis.  grlica.  gubica  os  animalium. 
djevica.  drinica  Seitenarm  der  Drina:  vgl.  deutsch  MUrz  (murica) 
aus  mura.  kičica  crista.  košuljica  amnion.  krupica  frustum.  iažičica, 
ložiČica^  žličica  cavum  pectoris,  lominica  densi  frutices :  lomina  herbas 
inutiles.  materica  matrix:  vgl.  auch  materice  und  matica,  matica 
apum  dux:  vgl.  materica.  mjerica  modii  genus.  natrkušica  homo 
litigiosus:  *natrkuša:  vgl.  natrkivati,  nevjestica  mustela:  ngr.  vu^píiía. 
orlušica  aquHa  femina.  ospice  variólae :  ospa.  ošvice  monile :  ošve. 
pozemljuáica  mala  kuéica:  ^pozemljuša.  potrkudica  negotium  par- 
vum:  *potrkuša.  rožica  ^o«.  spremica  vas:  vgl.  sprema.  sredica 
medulla :  srijeda.  tmica.  udica  hamus.  uzica  restU.  ulica  aida,  platea. 
jagodice  genas,  vjeverica,  jeverica  sdurus.  Man  bea>chte  kamenica 
em  einzelner  stein,  wegen  der  individualisierenden  bedeiUung  und  bje- 
laica  tibiale  album,  wegen  seiner  büdung.  kovrčica  cincinmdus  vgl. 
mit  vrtkočfc :  ko  ist  dunkel.  2.  banica  bana.  beračica  vindemiatrix. 
biljarica  herbaria:  *biljar.  blizanica  gemdla.  bratanica  jŕraíw  ßlia 
sorori.  vižlica  canis  avicidaria.  vrabica  passer  femina :  *  vrab,  vrar 
bac.  vučica  lupa.  guŠterica  lo/certa,  djavolica  femina  petulantior. 
ždrebica  equula:  vgl.  ždrebac.  žetelica  messor:  vgl.  žetelac.  igra- 
čica  femina  ludens.  karaČica  quae  mcrepat.  ključarica  clavigera. 
kopaČica  quae  fodit.  kraljica  regina.  krtica  talpa:  nsl,  krt.  lisica 
vulpes:  lis.  mobarica  adiutrix  gratuita.  ovčarica  fe7)iina  pascens  oves. 
paunica  pavofemella.  pjevačica  cantatrix.  plivačica  naiatrix.  poga- 
djaČica  coniectrix.  prijateljica  propinqua.  proroČica  prophetissa.  pso- 
vačica  conviciatrix.  pudarica  femina  custodiens  vineám,  pustosvatica 
conviva  nuptialis  sine  munere.  račarica  quas  captat  cancros.  skita- 
cica  vaga.  starosvatica.  strnadica,  srnadica  emieriza  critinella:  nsl. 
strnad.  tekunica  erdzeislein.  jagnjica  agna.  jemačica.  jerébicA  perdisc : 
nsl.  jereb.  o  v  vor  ica  ist  der  Stellvertreter  des  t>  :  avditorovica  itxor 
iudicis  militaj'is.  banovica  neben  banica.  vezirevica  veziri  uxor. 
despotovica  uxor  despotae.  djakonovica  uxor  diaconi.  kraljevica 
regina.  latovljevica  uxor  portitoris  jedoch  und  sinovica  fratris  filia 
scheinen  auf  adj.  themen  zu  berulum.  Mit  abweichender  bedeutung: 
valjarica  fullonica.  žitarica  navis  frutnentaria.  kladarica,  vodenica, 
koja  stoji  na  izdubenim  kladama.   lazarica.  lukarica  placenta  allio 
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condita*  ognjarica  cdsa  pastorum,  in  qua  igtiem  excitant,  oračica, 
nekakva  gužva  na  plugu.  plitarica  potuia.  puškarica  tdi  pueräis 
genuB,  rogačica  dcer,  rukačica  olla  aiisata.  suüöarica  solstitialU 
morbus,  volarica:  kad  se  zvezda  volarica  pokaže^  voli  gredu  leč. 
Vegliou  Glasiiik  1860,  2,  9.  3.  bezbratnica  carens  fratre.  bezmliv- 
nica  farina  carens.  vrsnica  aequalis.  gladionica  homo  putidus.  glad- 
nica  homo  famdicus,  glasnica  nuntia.  godisnica  ancüla  anivaalis, 
goropadnica  furiosa.  griznica  tinea,  zlatnica  musca  cadaverina.  krvo- 
metnica  mvUer  inter  domesticos  ininucitiam  concUans,  krijesnica  ddn- 
dda,  hižaicA  piiella  f  avüla  plena.  mironoBmca,  pacein  f erens,  namet- 
nica  obtrusa.  nebesnica  cadestis.  osmeronožnica  morpio.  osobnica 
propria.  petoprsnica  nomen  gaüinas  indi  solitum.  pirnica  in  nuptiis 
caenans,  podojnica  ovis  lactente  privata,  pokajnice,  čeljad,  koja  žale  i 
nariču  za  mrtvima.  prísojnica  setpens  apricans.  prokletnica  diris 
devota.  razložnica  disponens,  rakovnica^  velikí  morski  rak.  svod- 
nica  léna.  skitnica  erro.  suludnica  stuUa.  akučnica  res  domesticos 
dispensans,  obodnica  ostrea  steht  wohl  für  hobotnica  polypus.  mäc. 
bojnica  bdlúms.  bremenica  dolium  portatüe.  brkaonica  tricae.  buč- 
nica  nomen  catarrhobcta^.  valjaonica/MÍÍontca.  varnica  scintäla.  vjen- 
Čanica  pecuniae  debitas  pro  copviatiofie :  *  vénBČanbnica.  vozíonica 
vas  vectorium.  gvoždjarnica  tabefna  ferraria.  gostionica  deversorium. 
grobnica  septdcrum.  groznica  febris.  gronica  angina:  *  gn»lbnica. 
gubodušnica  aureus,  eig.  aniinam  perdens.  danica  ludfer.  darovnica 
gladius  donatus.  dvojnice  fistula  duplex,  dvokatnica  kuóa  domus 
duas  tabulationes  habens.  dioirica  portio.  dokoljenica  tibialium  getms. 
žitnica.  zamlatnica,  zaušnica  alapa.  zobnica  saccas  avenas.  ispos- 
nica  cuhiculum  ieiunatoris.  kadionica  thuribvlum.  kidaonica  Hiatus 
eiidendo  e  stahvlo  fimo.  kišnica  agu^  pluvialis.  klačkaonica  volu^ 
tabrum.  kovnica  nuyneta.  kolarnica  offidna  plaustraria.  konjušnica 
stabvlum.  košnica  alveare.  koštuľnica  ossarium.  krštenica  litteras 
baptisnudes:  *  kníštentnica.  livnica  offidna  operum  fusorum.  lož- 
nica,  leŽDÍca  cubUe.  loznica  vitis  agrestis.  lončarnica  tahema  jigularia. 
madjupnica  cvlina  moTiasterii.  masonica  pZocenŕae  genus:  *masb»DÍca. 
maternica  hystéria.  mješaonicapi^nVia.  moljnica  templum.  močionica 
fasdculvs  lini  macerandi.  napojníca  congiarium.  nareznica  segmentum. 
náušnica  lanugo  in  labio  supeíHori.  nožnica  vagina.  oblaznica  potio, 
qua  corpus  recreatur.  obljetnica  dies  anniv&i'sarius.  obramnica  iugum. 
ovratnica  sparus  aurata :  ovrata.  ogrebnica  linum  pectini  adhaerens. 
odvodnica  rámus,  oľnica  campus  arahilis.  otľušnica^  trušnica  paiús 
e  furfure,  canihus  proOd&ndus.  pajednica^  što  opajedi.   pandornica 
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tugurium  pandurorum,  parionica  vas  liximarium.  parnica  cultri  di- 
videntis  linea.  pekarnica  ofpAaa  pistoria.  perionica  aedificium  linteis 
lavandis,  peskovnica  iheca  arenaria,  pesnica  pugims,  pivnica  ceUa 
mnaria  in  ipsa  vinea,  pljuyaonica  va^  spuü.  povojnica  donumpuer- 
periL  podvodnica  leiia,  podvornica,  njiva  pod  dvorom,  podnica 
daska,  s  kojom  je  sto  popodjeno.  podrepnica  postäena.  podušnice, 
zauŠDice  glandulär  parotídes.  položnica  propago.  polugroŠDica  mo- 
netae  gemts,  postupaonica  placenta  prímas  itio7iis.  "potežnica,  perticas 
genus,  potknénica^  njiva  pod  kučom.  pohodnica  latrína,  praznica 
aivus  vacuus.  prašionica  theca  pulveris  scríptoríi.  prehodnica  Stella 
percan^ens  caelum.  prijevornica  trahs  transversa,  pripojasnica  zóna 
embolorum  igniaríorum.  pusnica  :  puška  die  verdammte,  pnákarnica 
f  Grammen  iaculatoríum.  ravnica  planities.  ražovnica  paiiis  secalinus. 
rakidžijnica  sicerae  coctio :  rakidžija.  raskrsnica  trívium.  reznica 
resex.  ribaonica  krauthobel.  riznica  condave.  rosnica  furruiria  ofßci- 
nális.  rtnica  vimim  ustum  prímum:  rt.  rujnica /w?igrí  galhini  genus. 
ručanica  tempus  caenandi.  sadnica  arbor  plantata,  svornica,  nešto 
kod  pluga.  simica  dbi  genus  cum  caseo,  sitnica  cerasus  silvestris. 
BJednica  sessio.  sklopnice  cocMearíum  par.  stajnica  sUxbrdum.  sto- 
bornica  sepes:  stobor  avla.  stojnica  statio.  strážnica  wacMhaus. 
stružnica  scamnum  runcinatoríum.  sadnica  domus,  in  qua  íils  a^itar, 
tamnica.  troljetnica,  troljetna  groznica.  ubojnica:  puška  praeliaris. 
ugarnica  ager  prosdssus.  uzglavnica  pidvinus.  umivaonica  pelvis. 
umornica  jpo^«  vires  reficiens.  hljebnica  zemlja  pa?^  abundans.  Čarov- 
nica  morbus  quidam  eqmmis.  čisaonica,  čisonica  triafila:  čislo.  šetnica 
ambvlacrum.  bradavica  Verruca:  *bradav'B.  gnojavica  jnwftí/a.  gu- 
bavica  leproéa.  gujavica  lumbricus.  klašnjavica  convidum  in  pannum: 
vgl.  klaSnje.  krvavica.  pjegavica  vitis  genus.  sinjgavica  cana:  sinj- 
gav,  sinjav.  éelavica  femina  calva.  ubavica.  čadjavica  fuliginosa. 
govorljivica  mvlier  loquax.  kradljivica  femina  furax.  plašivica  hom^ 
pavidus.  pudljivica  femina  timida.  strašivica  ignavus.  provizurovica 
víUici  uxor.  paáinica.  protinica.  vojvodinica  uwor  pasckae  u.  s.  w. 
mahanica.  okanica  vas  oka  capiens.  uzdanica  ^ucía.  crkanica  pellis 
mortui  animalis.  bradovatica,  barbun  pisds  maríni  gemis.  glavatica 
tructa.  krilatica  alatus.  krupatica^  krupatko  pisds  genus.  šivatica, 
šivatka  acus  svtoria.  mužatica  mulier.  jednomužatica  univira.  bro- 
jenice,  brojanice  rosaríum.  vodenica  móla  aquaría.  kalenica  lanx 
fictUis :  kal.  lubenica  anguría :  vgl.  lub  cortex.  maljenica  homo  pai'vus. 
medenica  cadus  condeíido  melli.  mjedenica  campanula  aenea.  naé- 
venice   sponda   alvei  panarii.    ovsenica  panis  avenaceus.    prosenica 
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panis  miliaceus,    rtenica  spina  dorsi.    sestrenice  sorores.    strmenica 
locus  arduus  et  deruptus.    studenica  frigida.    udadbenica  iiidusmm 
nuptíale,    čabrenica  vasculum,    jarenica  lana  agnina,    bjelica  alba. 
kislica.  mrklica  tetiebrae,  oblica  ba^cvlus  cylindricus,    okruglica  piri 
g&tius,   podmuklica.    svjetlica  fulgur.    toplica  tliermae,    bajalica  in- 
cantatrix.    varalica  fraudator,    vješalica  segnientum  camis  fumo  du- 
ratae.  gagalica  comix:  vgl,  gakati.    gatalica  liber  venvstior.    gladi- 
lica  C08  polüoria.  gonetalica  aenigma.   grizlica  tinea,   grijalica.    do- 
bjeglica,  djevojka^  koja  dobjegne  za  momka.   dobrodošlica^  dobro- 
doänica  exoptata,  dojiliea,  imtrix.  držalica,  držaica  rriarmbrium,  drhta- 
lice  coagvium:  drhta  tremere.  žažalica  lancea,  komisch,  žvakalica:  žvaka. 
žutilica  planta  quaedam,    zujalica  troáii  gernis.    izgorelica,  pogore- 
lica.  izjelica  gido,   kapalica  excípula  quaedam.   kvasilica  instrumeíi- 
tum  fa^nisecas   humsctandae  fald.    klimalica;     kad   konji   klimaju 
glavom  te  se  brané  od    muha:    klima.    klocalica   mcuJiina   lignea, 
caput  equinum  prassentans :  klocati.  kreštalica  graciäus.  kupilica  le- 
ctrtx.  lomilica.  mazalica  pi/xis  olei.  mahalica  ßabeUum.   mnogozna^ 
lica  mvltiscius.    mr^talica  cartilago.    muzlica  mtdtra.   naraslica  čaro 
glandulosa.  nevaljalica  femma  nequam.  nevidjelica  tenebrae.  neima- 
lica  quae  non  habet,    nesinjelica  qui  non   audet.    obraslica  germen 
cavlium   Jiiemale.    ojadjelica   taenia:   vgl.    ojadjeli   tristis.    padalica 
fmctus  sponte  deddentes.  podraslica  adolescentula.  požeglica.  poka- 
Balica  edo.   popilica  potator.   posjeklica  qiuie  caeddt.  postalica.  pra- 
tilica  comss.   pregledalica  exemplum  scnbendi.   preprodavalica  copa. 
pridavalica.     pridošlica    advena.    prístalica  pedüeqaa.     proždrlica. 
propalica  decoctor.  proälica  mx>rbus  grassans.  prtilica^  vonena  uzica : 
prtiti.  puhalica  tabulusflatorius.  radilica  apis  mdlificans.  ralica  aratri 
gernis.  rilica  os.  roAWicB,  puerpera.  %d^A\\io2^  rutri  genus.  samodošlica. 
samoživilica  non  nisi  se  amxms.    samoniklica  pomi  genus.    svezna- 
lica  qui  se  omnia  profitetur  scire.    sjecalica  cultri  ge/iius.    smrzlica 
impatiens  frigoris.  spuštalica.  sraslica  concreta,  gemina  porna,  sústa- 
lica  debilis.  teglica  sipho.  trlica  frangtbulum.   trupkalica  gradus  to- 
lutüis.    tužbalica  n&nia.    usidjelica   virgo   cadebs  a  ntdlo  expetíta. 
hodilica  quae  ambxdat.  čistilica  penicidus  perticaius.  šetalica  perpen- 
diculum.   jahalica  equiís  iumentarii  equitatorius.    voštanica   ceratum. 
gnojanica  pusiula.    gusjenica   eruca.    ključauica  pessulus.    ržanica 
panis  secalinus.   sjerčaDica^    hljeb    od    sijerka.    snježauica  aqtia  ni- 
valis, sunčanica  solis  rádius,  sunéknica  solstitialis  morbus,  bedrinica, 
sablja;  što  uz  bedru  stoji.  bistrica  fluvü  nomen.   bránica  porna  de- 
cerpta,  non  decussa.  collect,  brzica^  brzdica  locus,  vbi  flumen  per  st- 
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lices  depraperat  bujica  torrens.  veselica  nomen  caprae  indi  solitum. 
vitica  cirrus,  annvlus.  vještica  venefica.  vruéica  febris  ardens,  go- 
diŠnjica  convivium  funebre  post  annum  dapsum,  golobradica  im- 
berbis.  gornjica  riemen  statt  des  Oberleders,  g^rebanica  quod  abradi 
debet,  dvizica  ovis  bima.  domaóica  mater  famüias,  drugojagnjenica 
Ovis  seciindum  pariens.  dubenica  alvearium  in  ligno  effossum.  dugo- 
repica  im  rätsei.  žganica.  žetica  lac  coagulatum,  živica  viva  saq^es. 
žutica  icterus,  nummus  aureus,  žučica  cytisus :  vgl.  nsl.  žuhek  atLS  ii^h- 
k'Bk'B.  zlatica  herba  qwiedam,  zlica  homo  malus,  znaaica  femina  fami- 
liaris.  izmrčenica.  kvasenica  dbi  genus.  kiselica  itis  addum.  klknica 
stabulum  vimineum.  klanica  ovis  ad  cultrum  destinata.  krezubica  eden- 
tida.  Ijubica  melissa  offidnalis,  Ijutica  a>cerbvs:  zmija  Ijutica.  malo- 
prešnjica  rec&ns  aqua,  mladica  surculus.  mlaéenica  lac  düutius  ex 
confecto  butyro  rdiquum.  modrica  livor.  modrice  herbat  genus. 
mrtvica  convidum  in  pecudem.  mudrica  callidus.  nazimica  porca 
anmcula.  naprženica  homo  fervidus.  neumivenica.  novica  navis 
nova.  ovakvica,  onakvica,  takvica.  obješenica  midier  deterrima. 
odrpanica  homo  pannosus.  ozimica  fruges  hibemae.  oranica  ager 
arvus.  ora6ica,  oraóa  zemlja  campus  arabüis.  ostrica  a^mtas.  oholica 
faxtidiosus  et  litigiosus.  pečenica  sus  assata  die  festo  nativitatis 
Christi,  pletenica  nexi  capäli.  plitica,  plitka  zdjela  patina,  povitica 
dbi  genus.  poznanica  nota.  pokrštenica  prosehjta  ckristiana.  polu- 
godišnjica  convivium  funebre  semiannuum.  poslanica  epištola,  pra^ 
vica.  pranica  m^nstruum.  prvojagnjenica  ovis  primum  pariens. 
prednjica.  pretkutnjica  cantüena,  quam  canunt  vaendid  ad  alicuius 
fores.  proóeranica  dectus.  pustimica  lignum  missüe.  puätenica  mulier 
dimissa  a  marito.  ranica  cera^sum  praecox,  rnjica  labia  diffissa  habeiis. 
sadjenica  taleola.  samica  solitaria.  sinotnjica  aqiui  hestema.  siro- 
vica  lignum  receiis.  slanica  salinum.  spravljenica.  stajaóica  solemne 
indudum.  starica  s&nex  mulier.  stražnjica  podex.  suvica  uvae  tostas. 
sudjenica.  suhovica  sicdtas.  sušenica  ßcvs  torreiida.  tanČica^  tanka 
puáka.  tvrdica  parcus.  tkanica  dngulum  textum.  trenica  radula  ser- 
viens  tritui.  trečojagnjenica  ovis  tertium  pariens.  treánjovica  vinumi 
ustum  e  cerasis.  tudjica  apis  ex  alieno  alveario.  cjelica  zemlja.  cje- 
panica  pars  lig^ii  secta.  crnica  convidum  in  feminam^  nigra,  crnica 
cerasum  mgrum.  čestobrodica  nom.  fiuvü,  dg.  furtenreich,  áesto- 
redica :  šeničica.  jalovica  non  praegnans.  jaríca  triticum  aestivum. 
junica  iuvetica.  jutročnjica  aqua  hausta  hoc  mane:  bugarštica  canti- 
lefia.  mik.  dubätica  rivi  nom&ii.  alt.  stammen  von  adj.  auf  bsk'B. 
dvojica  duo.  desetorica  decem,  decuria.  obojica,  obadvojica  tUerque. 
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osmorica  ogdoas.  petica^mto;  von  p^t&cardinis  inferioris  genus.  peto- 
rica  la  dnquaine*  sedmica,  sedmoricai  sedmerica  Septem,  trica  temio. 
trojica  trea.  trojica  trinitas.  četyorica,  četveríca  quahjbor.  Man  vgl. 
auch  sebica:  u  sebicu  continuo,  4,  golomrazica  gdu,  aus  einem 
detenninatíven  compositum,  medjudnevica  temporis  inter  utrumque 
festum  B.  M.  V,  intervallum,  nizbrdica  descensus,  uz-  divus.  nizg^ 
rica  descensio,  uz-  ascensio.  nizdolica  descensus.  obdanica.  pobra- 
vica,  nekoliko  brava  grex.  poledica  glades  lubrica.  porodica  familia, 
razmirica  bellum,  rasputica  semita.  sitnogorica;  sitna  suma  nemusy 
atis  einem  determ.  compos.  Btramputica  semita,  besposlica  otium.  be- 
Bolica  inopia  salis.  yrtoglavica  vertigo,  poševica^  oéijavica  obliquüas : 
vgl.  schief,  nadnica  merces  diuma.  ogrlica,  ogrica  momle.  sutarica 
quasi  turca.  surodica  quodammodo  prcpinquus.  zuražica^  su-ržica 
triticum  mixtum  secali.  sukrvica.  prekoramica  lorum  perae:  preko 
ramena.  6.  zyanica,  uzavnica  convivae  vocati.  gostiuica  hospites 
frequentes.  éurilica  alphabetum  cyrülicum.  ognjica  morbus  quidam, 
bei  mik.  febris.  pojasica  capella  zonata.  stolica  sella.  vrbica  ranú 
palmxirum.  poglavica  praefectus.  stjenica;  bei  mik.  Čimavica.  Mele 
durch  ica  gebildete  tcörter  werden  nur  im  sing.  gen.  und  zwar  als 
adv.  gebraucht:  isprvice,  sprvice  primitus,  mrvice  parum.  nazorice 
e  longinquo,  ita  tameti,  ut  videas.  nehotice  ingratiis  u.  s.  w. 

klruBB.  /.  bohorodyéa.  blyskavyéa.  dychavyéa.  kychavyéa. 
ptyóa.  trjasavyéa.  U.  1.  cerkvyéa.  korovyéa.  mervyéa.  travyda. 
Ferner  ďivyéa.  kytyéa.  prjaslyóa.  vdovyéa.  pečeryéa /wngrtí« :  %c. 
pek,  eig.  bratschwamm.  2.  hobibyča.  kom  ony  ča,  kobyla,  š6o  ne 
žerebyt  áa.  krôlyéa.  medvedyéa.  ôrlyéa.  volčyéa.  3.  bezlyčnyéa. 
bludný éa.  čarovný 6a.  hordôvny 6a /emina  superba.  hriény6a.  jai"y6Ä, 
jaryna  Sommerweizen:  ozymyna  unnterweizen.  pomočny6a.  zastúp- 
ny6a.  bôžny6a.  desny6a.  denny6a.  kadylnyéa.  Iah6vny6a  schlaf' 
kammer.  pyvnyía.  rizny6a  schlachtbank.  8yny6a  parus  maior,  eig. 
der  bläuliche  vogd:  siní»,  temný 6a.  žytny6a.  pyjanyca.  hu6iny6a. 
nebyly6a.  merlyéa  leder  vom  aas.  ávitlyía.  pIasovy6a  bau.  černyéa 
mono^cha.  Iivy6a.  molody6a  pustla,  syryéa  ungegerbter  riemen.  tu- 
py6a  stumpfe  ha^cke.  kopany6a.  pleteny6a.  pšeny6a.  terty6a  brett: 
trhth.  jedyny6a.  trôj6a.  durny6a  stultitía.  4.  beztravy6a  defectus 
graminis.  oko}y6a.  potyly6a  cervix.  5.  čajkovy6a^ítíZZe.  hrany 6a. 
suny6a  Walderdbeere  scheint  8amony6a  die  von  sdbst  keimende  zu 
sdn :  vgl.  nsl.  samonica  preisdbeere.  wruss.  L  sumjacica :  rvss.  su- 
motocha:  w.  m§t.  U.  2.  turica.  3.  halica  corvus  monedula.  ne- 
vzorica  blinder :  wohl  von  *  nev'Bzor'B  blind,  pjacerica  hand,  von  den 


■om.  OBcp.  saff.  ica.  305 

fünf  fingern,    pravica   rechte,    rožeuica  wödDierinn.    svetlica  stvbe, 
4,  bezlepica  nugae.  sumésica. 

russ.  7.  ptica^  alt  potka.  žnica  schnitterinn.  II.  1.  kožica. 
Femer  devica,  gorlica.  padčerica  privigna.  soročica.  cdt.  2.  golu- 
bica.  Ibvica.  medvedica,  orlica,  voléica.  3.  korovnica  viehmagd. 
plemjannica  neptis.  podsadnica  pdlex.  alt.  konnica,  richtig  wohl 
konica^  reäerei.  riznica  Sakristei,  skotnica  thesaurus.  alt.  vinnica. 
verbnica  palmtcoche.  zadnica  hinterlassenschaft.  alt.  žitnica.  guse- 
nica.  médjanica  blindschleiclie,  eig.  die  kupferfarbige,  solonica  salz- 
fass.  pijavica,  berezovica  birkensaft.  makovica  mohnkopf.  doilica. 
kormilica.  svetlica  lichte  stube.  visélica  galgen.  golubica  blaubeere: 
golubyj.  starica.  menšica  pdlex:  mbnij,  mbnbái.  izménščica  ver- 
räterinn :  *  izméubski».  roženica  icöchnerinn,  vidleicht  für  roždeni»- 
nica.  sedmica.  troica.  4.  bezdélica  kleinigkeä.  gololedica  glatteis. 
okolica.  prilbica  hdm.  alt.  sukrovica  eiter,  eig.  mit  bltU  gemengtes. 
sosédica  collect.  vicinL  dial.     o.  stolica  residenzstadt. 

ôeoh.  7.  bohorodice.  Vgl.  čtice  ekd,  für  tesknost.  kat.:  w. 
túsk,  für  *  ťBŠtica.  77.  1.  hruátice :  hruška,  kravice.  kštice  caesa- 
rieš :  asi.  * kbčica  aus  k'Bka^  daher  für  kčice.  rybice.  Man  füge 
hinzu  mšice  blattlaus.  škorice  sammtrinde.  udice.  2.  dračice :  drak. 
družice,  holubice,  hŕebice.  Ivice,  medvedice.  3.  bojovnice :  boje- 
vbnii,  nicJU  von  bojovati.  kouzedlnice,  kouzelnice  hexe,  dennice, 
hnojnice  für  hnojná  louž.  chlebnice  für  chlebná  komora.  kaz&- 
tedlnice  predigtstuhl,  kostnice  bdnha^is.  máslnice^  másnice  butter- 
fass.  náušnice^  náušek  inauris.  olovnice  senkblei.  pakostnice  gicht. 
plevnice  spreuboden.  psotnice^  psina  kaltes  fieber :  psota  dend.  svét- 
nice  sttiie.  zimnice  fieber.  zviŕetnice,  zvíŕedlnice  hespei^us:  zvér^t: 
icestruss.  zvérjanica^  lit.  iverinne  ahendstem,  weil  bei  seinem  erscheinen 
der  wolf  ausgdit.  okatice  neunauge.  žloutenice.  bradavice,  slivo- 
vice, volovice  ochsenhaut,  pobehlice,  pobéhlá  žena  femina  vaga. 
mrtvice  schlagfluss.  belice  weissfisch.  horčice  senf.  levice,  pravice, 
samice,  slepice  henne:  od  mhouráni  oČima,  jako  slepý  činivá.  tštice 
leere:  asi.  *ťB8tica  von  trbštb.  pénice  grasmücke:  w.  pé.  matenice 
gewirr:w.  met.  pletenice.  pšenice,  tf enicereíbung.  mozsLniee geschmiere. 
pranice  schlägerd,  rvanice  r  auf  er ei.  Štvanice  hetze.  iTsmice  fresserei. 
trojice.  4.  holohumnice  tenne.  5.  beranice  bockshaut.  hranice, 
jelenice  hirschhaut,  ohnice  sinapis  arvensis,  polovice  hälfte.  radlice 
Pflugschar,  stolice. 

pol.   7.  blyskawica.    dawica   halsbräune:    daviti.    dychawica. 

}apica/aZZe;  lapač.  \dXSi,yfie^  eAwas  fliegendes,  ospica  m«wem;  t6*.  súp. 
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álizgawica.  trzesawica  moor,  IL  L  dziewica.  garlica.  mszyca. 
prz^élica.  terlica,  cierlica  ßachsbreche :  *  triila.  2.  caryca  ans  dem 
ru88,  für  carzyca.  gol§bica.  charcica.  karlica.  m§žyca  virago, 
olbrzymica.  wilczyca.  3,  grzesznica.  klucznica.  služebnica.  božnica. 
dzielnica  anteiL  dymnica  bubo.  dždžewnica  regenwasser.  chrzcielsica 
tauf  stein,  jedwabnica.  konnica,  richtiger  konica^  reiterei.  ložnica. 
miednica  becken,  ciemnica.  woinica,  f vJirmann.  zausznica  Ohrgehänge. 
žarnice  j>Zt^r.  röseln,  g^sienica^  w^sienica.  szklenica.  jalowica.  mako- 
wica.  Bynowica.  DÍebylica  unding.  bielica  beifuss.  éwietlica.  cieplice. 
gorczyca  setif,  lewica.  prawica.  žywica  harz,  samica,  žrzenica 
augenstern.  dranica  dünnes  brett.  kopanica  graben,  oblubienica. 
4,  okolica.  przylbica.  o.  ciemierzyca  für  czemierzyca  heUeborus. 
krczyca  eermx:  kriiki».  Imcidk  flachskravt.  mlynica  mühlgebäude. 

oserb.  U,  L  stvica  nebenzimmer:  stva,  ad.  izba.  2.  blaznica. 
3.  služobnica,  pinča  kdler:  pivbnica.  delenica  unteres  dmmer. 
husanca.  pravica,  trojica. 

nserb.  /.  vospice  masem.  žagajca  urtica.  U.  1.  pšyca  mUcke 
für  msyca.  voslica  Wetzstein,  páeslica.  tarlica.  2.  jelenica.  lavica 
löwiJin.  3.  péelnica  spinnerínn.  balabnica  palmsonntag :  balma. 
dojnica  melkgelte,  godovnica  weihiachtefti.  jut&nica  morgenstem.  mut- 
nica  flxtssname.  colnica  biefiienstand.  vinica  weinberg:  vinbnica. 
pijanca  hirudo.  guseÄca.  brodajca  avs  brodavica.  jalojca  färse. 
gnilica  teige  bim.  kapalica  molke.  golica  geschälte  rube:  vgl.  golica 
mädchen.  jarica  sommerkom.  levica,  modrica  betde.  moložica  junger 
trieb,  samica,  nizaúca  reihe  von  rüben.  drobieáca  brocken.  kjarmeÄca 
mastschwein,  pšenica,  pšeňca.  topjenca  brotröste,  5.  radlica  pßugschar. 

152.  Suffix  tct. 

Das  Suffix  tcb  ist  prímär  und  secundär.  Die  urspr.  form  des 
Suffixes  ist  cb:  der  dem  et  vorhergehende  vocal  ist  wahrscheinlich  ein 
die  ausspräche  erleichternder  einschub  oder  der  auslavi  des  thema,  der 
nach  der  analógie  vieler  fälle  eintritt:  im  enthaltenen  stände  der  spräche 
ist  h  ein  bestandteil  des  suffixes  geicorden.  I.  Als  primäres  sufßx 
bildet  BCb  nomina  agentis,  selten  nomina  actionis.  IL  Als  secu7idäres 
Suffix  bildet  bcb  1.  deminutiva  aus  substantiva  masc.  Viele  formale 
deminutiva  haben  die  deminuierende  bedeutung  eingebüsst.  bcb  bildet 
2.  svhstaniiva,  die  den  Ursprung  oder  eine  andere  beziehung  zu  dem 
vom  themu  bezeichneten  aussagen,  bcb  dient  3.  zur  Substantivierung 
adjectivischer  Wörter.  4.  bCb  tritt  an  den  zweiten  teü  eines  compositum 
an,   u>odurch   die   Wortverbindung   als  ein    compositum   gekennzeichiet 
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wird.  Ô,  Es  tritt  an  stibstantiva  fem.  und  neutr.  an,  ohne  dass  die 
Veränderung  der  bedeutung  unter  einen  allgemeinen  gedchtspunct  ge- 
bracht werden  könnte. 

asl.  /.  berbCb :  zii>noberbci>  grana  legens.  biicb  atis  biJBCB :  ubiicb 
homicida:  auch  boicb  pugnator  ist  primär,  bodbcb  pungetis.  borbct 
pugnator.  davbcb  dator :  da-v-bCb.  déicb  aus  dejbcb :  čarodéicb  magus, 
čbtbcb  lector.  delbCb  :  zemljedélbCb  :  dela.  ybBedri>žbCb  ^avioxpatcop. 
gadbcb  ctftharoedus.  gluinbcb  sca.enicu8.  grebbCb  remex.  igrbCb  histrio. 
imbCb :  mytoimbCb  publicanus.  jadbCb  homo  edax.  kotbCb  cylindrus : 
nsl.  kotati.  kovbcb.'srebrokovbcb  arg&ntarius.  kupbCb  mercaior.  lovbCb 
venator.  norbcb.  pečbCb :  hlébopečbCb ,  eig.  pistor.  piicb  (aus  pijbCb), 
pivbCb  :  krtvopijecb,  krbvopivbCb.  pisbCb  scriba.  plovbcb  nauia. 
pl§sbCb  saltator.  pevbCb  cantor.  pbrbcb  cofitentiosus :  w.  pr.  sévbCb  sator. 
skvorbCb  stumus:  tc\  skvr,  woher  pol.  skowera  gnurrer  für  skwera. 
BopbCb  tibiceiu  syirbCb  tibicen.  šbvbcb  sutor.  vidbcb  qui  videt.  obitbcb 
incola:  yita.  zbdbCb,  zidbCb  conditor.  žrbCb^  žbrbcb  sacerdos.  žbQbCb 
messor.  t  tcird  eingeschaltet  in  mbzdodatbcb  mercedem  dans  und  in 
opétenožitbCb  nd>en  opátenoživbCb  xcivißto^.  Dasselbe  sdieint  in 
syetotatbCb  eingetreten  zii  sein.  Vgl.  russ.  jatccb  häscher.  pobitecb 
lictor.  Eigentümlich  sind  čloyékonenavistbcb  qui  homines  odit.  ybse- 
ylastbcb  TravTOxpiTcop.  stružatbCb^  struzitbCb  tonsor.  U.  1.  kamenbCb^ 
kamyčbcb  lapillus.  kolbCb  pessidus.  korablbcb  nebefii  koi'abicb  navi- 
cvla.  kritcazbCb  vas  ßctUe.  méšbCb  pera.  ostroybCb  insula.  prezorbCb 
fenesteUa.  s^čbCb  surculus.  strycb  für  stryjbCb  patruiis.  s'bsbcb 
mamma:  si>8i>:  ein  primäres  Bi>8bCb  würde  sugens  bedeuten.  Hieher 
rechne  ich  auch  agnbCb  agnus.  štenbCb  catulus.  telbCb  vitulus.  žrébbCb 
pullus  equinus,  neben  denen  agD§,  Bten§;  tele  und  žľéb§  besteht. 
skopbCb  eunuchus  setzt  *Bkop'i),  pol.  Bkop^  voraus:  es  kann  vom 
verbalthema  skopi  wohl  nicht  abgeleitet  werden:  vgl.  got.  hamfa-  ver- 
stümmelt. Fick,  Wörterbuch  408.  615.  griinbcb  olla,  otbcb  pater: 
*oťb  Í7i  othnh  patris,  got.  atta.  fsAhCh  pollex:  *pal'L  im  russ.  bez- 
palyjy  paleBi»;  plu/r.  palbsy^  digitus,  und  im  pol.  paluch  däunding. 
yrabbCb  passer.  Vgl.  konbCb  finis.  BynoybCb  nepos,  eig.  söhndien. 
2.  norbCb  slovenus,  eig.  vcúpixó^.  3.  bradatbcb  hoTM)  barbatus.  rogatbCb 
xcpotcrirji.  mladénbCb  puer.  pr^yénbcb  flius  priniogenüus:  man  merke 
prbyésnbCb.  greg.-naz.  piiténbCb^  piitenbcb  pullus.  rožanbCb  arcus, 
eig.  aus  hom  gefertigt.  rumenbCb  fucus.  studeubCb  puteus,  eig.  der 
kalte,  frische.  gOBtÍBbCb  platea,  eig.  dem  gostb  gehörig:  vgl.  pol. 
goéciniec^   cech.  holubinec^    kozinec,   pBinec.    yasinbcb  indumentum 

vestrum.  mezinbCb  filius  "natu  minimus :  vgl.  lit.  mužas  parvus,  maŽa 
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dukte  filia  natu  minima,  délavbCb  operarius:  vgl,  naL  delavbiľB. 
laskavbCb  advlator,  bogoobstivbCb  homo  piu8.  HživbCb  homo  mefidax, 
pésniybCb  cantor.  angelovbCb  ocf^eklxriq.  kononovbCb  Cononis  asaeda, 
ČesDOvitbCb  allium,  imovitbCb  homo  dives.  domovitbcb  incola,  köre- 
nitbCb  magus  scheint  nach  der  bedeutung  eine  primäre  bildufig  zu 
sein:  koreni-t-bCb :  ein  verbum  koreniti  ist  jedoch  wimachweisbar. 
blizDbca  geminiy  testiculi  von  *blizbn'B:  die  testikel  heisseti  hrüder 
wie  zicillinge,  8{5ü|j.ot.  Grimm,  Wörterbuch  2,  420;  serb,  bliznak, 
blizanak,  blizne^  bliznovi,  čritubcb  monaehus,  hytrbcb  artifex,  janbcb 
taurus,  inn.tvbCb  cadaver,  pravbCb  via  recta.  prostbcb  laicus.  prbVbCb 
primus,  sambcb  mos.  slepbCb  homo  caeais,  svetbCb  sajicttis.  yéštbCb 
magus,  vbdovbCb  viduus,  Dunkel  ist  néiiibCb  germanus,  bei  dem  man 
an  die  nemetes  denkt,  dem  jedoch  tcold  nénľb  in  der  bedeutung 
ÉTépa?  '{kw(Tf^(i  zu  gründe  liegt,  bélorizbcb  laicus:  *bélorizT>.  črBnori- 
zbCb  monachus:  *  čr'bnorizi».  trbz^bbCb  tridens :  trbz^bi».  pitombCb 
alumnus,  pnbéglbcb  qui  refugit,  ošblbCb  eremita.  priáblbCb  advena. 
nevyklbCb  homo  indoctus.  nebyvalbCb  äizeipoc,  podvizalbCb  qui  certat. 
stradalbcb.  vladalbCb.  razdranbCb  vestes  detntas  habens,  prokl^tbcb 
impurusj  eig,  der  verfluchte,  vénbCb  sertum:  *véiľL,  das  wohl  ein 
partie,  ist:  russ,  véni»  sertum,  dial, 

nsl.  I,  bajavec  iiicantator,  hung,:  *baja-v-bCb.  bodec  Stimulus, 
pleuritis,  habd,  bogovec  hariolus,  lex,:  bogovati.  bojec  homicida,  krelL 
zločinec  mnleficus,  derec,  konjederec  schinder,  délavec  arbeiter. 
gatavec  hariolus,  hnbd,  godec  geiger,  gostosevci.  ravn,  1,  256,  neben 
gostožirci  pleiades :  jenes  ist  eig,  die  dicht  hin  gesäeten,  igrc,  igravec 
ludio:  igra.  jfedec,  snédec  qid  edit.  lex,  jézdec  eques,  jecavec  balbus, 
kanec  gutta :  kan^ti.  klepec^  klepetec,  klopotec  crepitaculum,  kosec 
Tnäher,  kľižogledec  luscus,  lex,  lajavec  maledicus,  lex,  lovec, 
maščavec  :  ^mbstati,  maščevavec  %dtor,  mlatec  drescher,  padec 
casus,  trüb,  pévec  cantor,  habd,  gallus,  prip.  pivec  bibax,  lex. 
piščec  fistulator,  trüb,  lex,  plezavec  specht.  plovec  natator,  habd, 
povodec  habena,  rib,  posnemavec  imitátor,  lex,  prilizavec  adtdator. 
truh,  prodavec.  trvh,  prdec.  pezdec.  sôdec  iudex,  sévec.  trüb, 
séjavec.  slavec  lusdnia.  srkec  schlurf,  stréžec  minister,  strelec, 
ščepci  digiti,  habd,  tepec,  ki  se  tepe  homo  va>gus,  tržec  mercaJtor, 
udarec  icius,  trüb,  vabec  allector.  habd,  vodec  dux,  trüb,  ženec. 
trüb,  lex,  žnjec.  huiig.  žetec,  žnjetec.  dain,  messor,  žižec  uisedum. 
f itvec  potator:  *pitvi>:  vgl,  rybitvi..  II,  1.  bogec  idolum.  hung.: 
vgl,  malik  götze,  danec  der  liebe  tag,  déčec  iuvenculus.  habd. 
deČarec.  prip,   hlapec   servus;  fllius,   kic   aus  kijec  Schlägel,   kolec 
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paltLS  in  vinea,  vip.  kordec  machaera.  lex.  sica,  habd,  korec 
haustruvi,  ein  getreidemass:  vgl,  koryto,  kotec  C07'*.  hing,  kupec 
cumulus.  res,  kušČerinec  lacertula,  habd,  lôčec  geigenbogen,  dain, 
osec  distel,  pasinec  pascuum  parvum  pro  vitulis,  anseribus,  petelinec 
parvus  gallus.  habd.  sodec  doliolum.  starčec  senecio.  stric.  sesec 
inamma,  mastus.  lex.  bei.  ščenec.  tobolec  köcher  des  mähers,  zidec 
gesimse.  zvončec  tinťinnabidum.  jazvec,  jazbec  meles:  jazvi»:  vgl. 
russ.  jazvo.  dial.  Hieher  ziehe  ich  auch  louec  olla.  2.  dunajec 
viennensis,  zagrebec  zagrahiensis.  habd.  kranjec  camiolus,  mace- 
donec.  nioravec.  planinec  inalpinus.  obdravec  incola  ripae  dravi. 
podgorec  submontanvs.  primorec  maritinnis.  lex.  tcb  tcij'd  an  ém>, 
an'B  gefügt:  gorénec.  doléaec.  poljanec.  katoličanec.  slovénec. 
3.  prvénec  primitiae.  peklenec  teufel.  res.  studenec,  zdenec.  Vgl. 
tuhenec  fremdling.  hung. :  tuždb.  mezinec  digitus  auricularis.  meg. 
maizmec.  lex.  bT>ziiľi.c.  fSifinec päpstler.  hung.  dľéniljavec  dormituriens. 
lex.  žilavec  planta  qaaedam.  h*oat.  lažnjivec  inendax.  brezovec 
birkenhoh.  dain.:  ebenso  čreánjovec,  gruÔkovec;  dagegen  drenovec 
komellkirschenicein :  eheiiso  pelinovec.  pléŠovec  cina^us.  bélec  weiss- 
köpf,  weisser  ochs,  kotzen,  metl.  gebleichte  leinwand.  brezmec,  présmec 
osterbrot,  verunstaltet  aus  presbDbcb,  rjpJew  présnec.  célec  ganzes 
Osterei,  dobrec  magern,  metl.  glušec.  trüb,  junec.  mojec  homo  meus. 
mulec,  inuljak.  mstl.  bock  ohne  hörner.  nirtvec.  trüb,  oziniec  hiemalis. 
habd.:  luk,  lau.  serec  eisenschimmel :  serh.  samec,  vésčec  magus, 
habd.  dolgolasec  comans.  lex.:  dl'BgovIasi».  kÔBOi'épec  spielhuhn. 
polovérec  keizer.  trúb.  mrlec  leicJie.  trüb.  meg.  prislci  pranser  bei 
hochzeiten.  pogorelec  jyrov.  abbrandler,  snielec  honw  audax.  hung. 
vrelec  scaturigo.  meg.  vrtélec,  vrtec  vetra.  hung.  črésnjojélec  qui 
ce7*asa  comedit  in  der  anecdote.  poscauec.  rezauci  maza.  lex.  speljanci 
flügge  vögel.  žganci  maza.  pljunec  sputum.  zdeuec  ograjenec.  prip. 
pritepenec  der  hergelaufene,  rejenec  fllius  nutricius.  mrtec  der  todte, 
kroat.  zdolec  Westwind,  prip.  zgorec  Ostwind,  prip.  Vgl.  svinec 
plumbum  mit  lit.  svinas  und  mit  aind.  svit  album  esse.  4.  gôbec 
maul,  gubec.  habd.  sinolec  pechmann,  schuster.  ľ).  Manchmal  dient  bCb 
zur  bildung  von  masc.  aus  fem.:  srnec  reJAock.  liabd.  dain.:  srna. 
volgec  grUmfpecht.  dain.:  volg-a. 

bulg.  ].  kolec  kolík:  kl,  kolja.  škorec  stumus.  tr^govec. 
//.  1.  klinec  nagel.  milad.  148.  oSI.  prozorec.  527.  zdravec  art 
kraut.  HfH).  zvBuec  glocke.  2.  gorec  incola  numtium.  zagorec.  An 
jan'L  tritt  bcb  an  in  graždanec.  polenec.  seienec.  marko  prilep- 
canec  inarko  von  prilep,  milad.  207.  8.  beženec  ausreisser.  naáeneC; 
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vaäenec.  tukaäenec  ein  hiesiger,  hubavec.  golemec.  presnec 
kucken,  milad.  636,  slepec,  svetec.  sarec  Scheck,  milad,  231,  kazalec 
Zeigefinger,  614,  skakalec  heuschrecke.  Morse,  kladenec  ist  asl, 
klad^zB. 

serb.  /.  bodac  bos  vietor,  vabac  allidens,  vozac  reniex,  g^ačac 
comicis  genus :  gaksLÜ,  glumac  Mstino,  norac^  ronac,  gnjurac  urinator: 
vgl,  noriti,  roniti.  grabac  rapina,  dobročinac.  zločinac.  dušogubac. 
živoderac   qui  excoriatur  vivus,   zvizgac  in  der  redensart:  on  njegti 
zvizgac  po  uäima.  klepac  maUeolus  tu7idendae  falci,   kosac.  kravo- 
sac   unguis,    mik,    *  kravositSbcb.    lazac.    Ijubac.    poljubac    osculum, 
mamac  esca,  parac^  alt  pi>n»cb,  accusator,   pijevac.   pipac  decerpens, 
pcisser,    plavac  pumex,    plovac.    pojac.     pomolac  quod  protendiiur, 
ponovac  nives  denuo  cadentes:  ponoviti.  poponac  convolvulus  arvensts, 
svitac  cicíncíeZa ;  svita.  sudac.  öudotvorac.  udarac  icttis,  hitac  portio 
pidveris  pyrii:  hititi  iacere,   hropac  extremus  spiritus:  hropiti.  čatac. 
šavac.  jamaC;  jemac.  jadikovac  questus:  jadikova.   zaponac  Speiche 
rádius,  zdravac  herbae  genus:  *zdravi.  ispolac  Äa««frttm;  nsl,  plati. 
flkvorac  stumus:  vgl,  čvorak,  vrabac,  srabac^  rebac  passer,  kaljac^ 
kaljak  hängt  mit  kl,   kolj§  zusammen:   vgl,   russ,   koli»,  plur,  kly, 
döw  asl,  k'Bl'L  lauten  würde,     Hieher  gehören   aucüi  viele  formen  auf 
avac:   a-y-i>ci>:    bukavac   ardea   stellaris:   buka.   drekavac  animal 
fictum  clamosiim:  *drekati,    vgl,   drečati  3.   2.  zrikavac,   zrijavac 
gryllus  mridissimus  a  clamore  2ri;*zrika.  lajayac :  laja.  lizavac :  liza. 
prodavac  venditor,    prucavac  equus  calcitrosus:   pruca  se.    puzavac 
sitta  europaea :    puza.   pucavac  uvae    genus :    puca.    rikavac :  rika. 
sjecavac  oťus  dissectum :  sjeca.  skakavac  locusta :  skaka.  Der  accent 
fällt  a%if  dieselbe  sylbe,  wie  im  inf,  der  entsprechetiden  verba:  buka- 
vac :  bukati.     II,  1,  vilipac.  razbojac.  stupac.     Viele  durch  i»cb  ge- 
bildete  suhst    haben    die    deminutive   bedeutung  eingebüsst,    weil  das 
thema    entweder   ganz    oder   in   einer    bestimmten   bedetUung  verloren 
gegangen    oder   minder   gebräuchlich    getcorden    ist    oder   durch   das 
Suffix   eine  neue   bedeutung   erhalten  hat:   grnac.  želudac  stoma^ckus. 
zubac  dens  pectinis,  klinac  davus,  kolac  palus,  krajac  latus  paimi, 
krúšac  frustam  salis,  krü.sac  demin,  panis,  lisac  mdpes,  nokatac  herba 
quaedam,  praporac  tintinnabulum,  stolac.  stric  aiLS  stryjtcb  patruus, 
tobolac.   ujac.  kozalac   7iebe9i  kozlac  artemisia  diacunculus,   kotalac 
neben  kotlac  iugulum:  kotao.  vitalac  viscera:  vitao.     2,  aleksinac. 
bezdinac.    bečejac.    biogradac.    bjelopoljac.    bozogrobac.    bosanac. 
budimac.  gornjozemac.  zagorac.  plaoinac  montiiim  incola,  podimavac. 
pomorac.  posavac.  prekodrinac.  prekomorac.  primorac.  crnogorac  5 
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80  auch  prnjavorac  homo  monasterii.  5.  balavac  puer  mucosus, 
begovac  homo  hegi,  mües,  bijelac  equu8  albus,  bjelokorac  culter 
manubrii  albi:  *bjelokor.  bogac  saucias  für  und  neben  ubogac. 
brezovac  bacvlus  betvlvims,  brzac  homo  vdox,  vazmenac  prima  dies 
lunae  post  pascha.  vedrac  glades  Umpidissim^,  yještac  v&neficus: 
vješt.  vranac  equus  ater,  vrtoglavac :  vrtoglav.  vruéac  locus  fluminis 
non  congelans.  vukovac  assecla  vuki,  gladii  getms  optimum,  govor- 
Ijivac.  dvizac  aries  bimus:  *dviz.  dvonožac  mortalis,  eig.  bipes: 
^dvonog.  dragac,  dragi  kamen,  žganci  placeyitae  genus.  živac. 
žutac  mtellus  om.  zalac  homo  malus,  zvjerinac  herpes  koji  prodje, 
kad  se  namaže  mašóa  od  kurjaka,  zvijerca.  zelenac  profundum, 
von  der  farbe,  znanac.  zubatac  piscis  quidam.  inovjerac  :  *  inovjer. 
istbCb  reus,  debitor.  alt.  kadinac  lictor:  kadijin^  eig,  homo  kadi. 
karlovac  nummi  genvs:  karlov.  krastavac  cucumis,  krivac^  krivočac 
paetus.  mik.:  *kriyooki».  kudravac  tapetum  quoddam.  kusac  cauda 
privatus.  mik.  lakac  homo  vdox.  lakomac.  lipovac  mel  tiliaceum. 
lozusLO phaseoltis.  Ijenivac.  IjutsiO  saxum  durum.  In^insiC  clieiis  s.  Lucas: 
lucin.  matorac.  mezimac  fliorum  postremus.  mazinac  digitus  auri- 
cvlarius.  mik.  mrznovoljavac :  *mrznovoljav.  mrtac,  mrtvac.  muda- 
rac.  nazimac  porcus:  ^nazim^  eig.porcus  anniculvs,  našinac  nostras: 
*  nasin.  novac  pecunia:  nov.  ozimaic  sem&niis  hibenia:  ozimi.  ona^ 
kovac.  petoprstac : petoprst.  pijanac.  pješac.  poganac  tumor  quidam: 
pogan.  podsunac  heliotropium:  pod  und  *ßuno,  *sl'Lno.  právac 
iustus.  prkvac  recta.  prebranac.  prijesnac :  prijesan.  prijeČac:  na  pre- 
čac  recta:  prijek.  punoglavac  bestiae  aquaticae  genus:  ponoglav. 
rezanci,  samac.  svaštoznanac  qui  omnia  seit,  svjetlac  scintälatio 
ocvlorum.  sivac.  sinovac  fratris  flius.  skokovac  nams  eines  Wasser- 
falles: skok.  Btärac  senex.  stárac  vinea  vetm.  studenac.  sušci  uvae 
sicdores.  tvrdac.  tjesnac.  trganci,  triputa^  plantago:  *triput:  vgl. 
Wegerich,  éesarovac.  carevac.  cerovac  glandes  cerri.  cijelac  nives 
non  tritae  pedibvs.  cmac  tumor  quidam.  crnokapac:  *crnokap. 
šarac  equv>s  varius:  *šar.  šljivovac.  jalovac.  jarac  caper:  jari,  eig. 
einjähriger  bock,  jedinac.  jednoglavac  unus pater  famüias :  *jednoglav. 
jednoumac :  *jednoum.  jednojajac :  *jednojaj.  jonac.  Man  vgl.  auch 
adrapovac  mit  odrpan.  rumeždavac  cartilago.  stanac  saxum  immx>tum. 
surac  vitts  et  uvae  genus:  vgl.  sur  canus.  Thema  ist  ein  part. 
praet.  act.  11,  das  jedoch  in  der  ableitung  der  bedeutung  nach 
xcie  ein  adj.  beliandelt  wird,  dalier  die  idee  der  Vergangenheit  nicht 
einschliesst :  vladalac  regnans.  gonetalac  augur.  davalac  dator. 
dobivalac.    dobjegalac.    docnolegalac.    komilac.    krčilac.    kudilac. 
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kupilac.  nevaljalac.  oemalac  inops.  ronilac  für  norilac.  nosilac. 
pilac.  krvopilac.  čutoroispilac.  pogorelac.  pratilac.  prelac  effemi- 
iiattis  koji  prede.  prosilac.  ranilac.  ranoranilac.  rukodavalac.  sre- 
talac.  stradalac  iimle  affectus,  tkalac.  trgalac.  ubilac.  hvalilac:  Ideher 
gehört  auch  stavilbcb  iniagistratus  quidam,  alt.  Man  merke  vezilac 
lieben  vezidba  von  vezati.  BJedilac,  starosjedilac  von  sjedjeti.  sre- 
tilac  von  sresti,  sretem.  tresilac  von  tresti.  podmukalac  homo  sub- 
dolus:  podmukao.  pregalac  :  pregao.  Hielier  gehöreti  icohl  auch  stalae 
gängdtcagen,  ustalac  a^iduus :  man  vgl,  auch  žetelac  ms880t\  Dunkef: 
dulac  calamvs  uiriculi  m;usici,  žalac  a^mleus,  kalac  herba  recens. 
palac  _2>oZZea?.  i^vls^locfos  deveanis:  vgl,  prlina,  prljuža.  svilac  cÄarpíe. 
talac  obses.  Die  von  zweisäbigen  Oiemen  gebildeten  formen  bewahret 
den  accejit  des  inf, :  vládalac:  vládatí.  k6milac:k6mitL  Ausgenommen 
ist  stradalac  :  strádati.  némalac  steht  fiir  nehnalac.  posobac  filii  ex 
ordiiie,  filia  no7i  interveniente :  po  sobé.  4,  pohižac  canis'  domesticus. 
ÍJ,  mliječac  la>c  piscis,  perutac  eczema:  perut  au>8  prhut  furfures, 
porotbcb.  alt:  porota  collect,  zvijerac  lupus,  salinac  Schlittenkufe:  vgl. 
mit  saoni. 

klrusB.  /.  bihcem  cursu,  wohl  nicht  von  bégTb.  boroneé  defensor. 
prodaveé.  honeé  cursor.  jideó.  izdeč  equss.  kraveé  sartor:  kra, 
kupeó.  ioveé.  mreé  plur,  mercy  mortuus.  piveé.  Šveé.  vaíeé  a/- 
lindrus,  nazôrcem:  russ,  glédkoini».  sožyvec,  žne6,-p/ttr.  žency,  žnecy, 
messor.  Man  merke  žytleó  incola,  IL  1,  brateé.  dubeó  virga, 
chlibeó.  chlivec.  kamenec,  roveé.  stôleé  tischclien,  dagegen  stoíeé 
kaiheder.  pisk.  Ohne  deminutive  bedeutung :  horneé.  oteé.  skope6 : 
taneó  tam  ist  fremd,  2.  čornohorodeé.  novohorodeé.  uhnoveé. 
doneó  donischer  kosák,  lypeé  lindenhonig.  8,  kožaneč.  perveneé. 
červoneé.  studenec.  babyneé  pronaus,  čortynec  hblle,  hostyneé. 
domôvcy  hausgenossen,  západ oveé  westioind,  molčjazlyveé  hxnno  tact- 
turnus,  pisk,  myslyveé  homo'  superbus:  vgl,  rum,  nľLndru.  Černeé. 
jedyneé.  mudreé.  molodec :  molojeé  ist  aus  dem  gen.  molojca  her- 
vorgegangen, mertveó.  pišeó  pedes,  pohaneč  homo  impurus.  sameó. 
slipeé.  stareé.  vdove<5.  pesyholoveé  menschen  f  r esser,  eig,  hundskopf, 
samovoleé  eigenwilliger  mensch.  lubymeé.  pryšeleé.  byvaleó.  braneé 
captivus.  pôddaneó  suhditus.  karbovaneé  sübei^ubel,  rôdokochaneó. 
vineé.  wruss.  ľ.  kravec.  poborec  neben  poborca.  II.  3.  obranec. 
slaneC;  poslanec. 

nisB.  I.  diimecb  aújjL6ouXo<;.  alt.  rukomyicb.  tichonr.  U  80.  vse- 
védecL.  ôvecL.  žnecb.  In  slovolitect  ist  t  eingeschoben.  II,  1.  kaf- 
tanecb.  kolokoleci».  otec^.  zavodect  kleine  fabrík.     2.  dmitroveci» 
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einer  aus  dmitrov^.  korsunicb.  alt.  rostovecB.  avstrijecB.  HpecB. 
3,  červonect.  mladeneci».  kladeneci  in  mečt-kladenecB.  skaz.  L  31, 
hängt  mit  dem  verbum  klad  sdmeid&ti  zusammen,  detineci»  arx,  zvéri- 
Dect  tiergarten.  lukavecB  listiger  mensch,  delovecL.  golubeci»  bergblau. 
sameci».  istecB  Idäger,  mizinecx.  edini>ci>  aper,  griech,  |jloviÓ(;.  Nestor 
XVI,  105,  31,  odnozemecB.  vladélect  besitzer,  stojalecL  mietsmann, 
oblivanect.  nroženeci»  eingebomer,  otščepenecT»  abtrünniger, 

Ôech.  /.  bijec.  zločinec,  oéhiec  f  egef  euer,  eig.  der  reiniger,  hudec 
geiger.  honec.  chodec  landbettler,  jezdec.  kolec  lanzenbreclier,  kupec, 
lovec,  mučec.  nučec  für  nutitel.  pévec.  plavec,  švec.  žnec.  bitec 
scMäger,  rytec  Stecher  bieten  ein  eingeschobenes  t.  pastvec  hirt  vgl,  mit 
nsl,  pitvec.  77.  1.  krámec.  mlýnec.  stolec,  týnec.  zvonec.  Feimer 
hrnec.  kamenec  alaun,  otec.  strýc.  ujec.  5.  bohatec.  rohatec. 
ženatec.  mládenec,  ptenec.  holubinec  taubenschla^.  Ähnlich  svinec. 
ovčinec  iieben  ovČin.  kravinec  kuhdreck,  žabinec  vogelkraut,  naši- 
nec, vašinec.  neduživec  siechling,  šedivec.  mudŕec.  mládec.  samec, 
starec,  sveŕepec  trespe,  lakomec  geizhals,  nedbalec  achtloser  mensch, 
opilec,  smélec.  tkadlec  textor  stammt  von  einem  alten  partie,  tkadl^ 
jetzt  tkal.  mazanec  osterlaib,  vyslanec,  odénec  vir  armatus,  uto- 
penec, učenec,  v^nec.  pokrytec  heuchler  lehnt  sich  an  hypocrita  an, 
srnec  rehbock:  srna. 

pol.  /.  bodziec  und  bojec  stächet,  czyéciec  fegefeuer.  goniec. 
ježdziec.  kolec  spitze,  krawiec.  latawiec  flieger,  legawiec  bären- 
häuter,  lowiec.  strzelec.  szczypce  plur,  piUzschere,  szewc.  w§drowiec. 
ženiec.  //.  1,  garniec.  chroáciec  strauch.  dzwoniec.  žlobiec.  2,  li- 
piec.  czerwiec  coccus,  3,  rožaniec  rosenfarbe,  -garten,  -kränz,  czer- 
wieniec  ducaten,  goleniec  bursdie :  vgl.  cech,  holka.  kurzeniec  hiihner- 
stall,  babiniec  pronaus,  dziedziniec  scldosshof,  goéciniec  gasthaus, 
myszyniec  mxlusedreck,  ptaszyniec.  žwierzyniec.  naszyniec.  waszy- 
niec.  borowiec  xoaldbewohner.  d§bowiec  kniittel,  grobowiec  grab- 
kUgel,  jidowiec  wachliolder,  janowiec  g&nista,  krajowiec  eingeborner, 
synowiec.  calec,  calizna  hartes  erdreich,  dlužec  längliches  brett,  glu- 
szec  auerhakn,  golec  nackter  bettler,  gotowiec  resoluter  mensch,  jedy- 
niec,  odyniec  hauer,  keiler,  juniec  Jungfer  stier,  malec  kleiner,  m^drzec. 
mlodec  junges  tier.  molodziec,  molodec,  beides  'russ,  samiec. 
starzec.  nosorožec,  obolewiec,  oboprawiec.  niedbalec,  niedbalek. 
rylec  grabstíchel,  wisielec  galgendieb,  bywalec  erfahrener,  latalec 
flieger,  budulec  bauholz,  kr§pulec  packstock,  strychulec  streicliholz 
hängen  mit  budowaó^  kr^powaé,  strychowaé  zusammen,  doch  tde,  ist 
mir  dunkel,  tkadlec.  kochaniec.  braniec  cajytivus.    od  boga  daniec. 
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poslaniec.  powstaniecniechri^czeniec.  oblubieniec.  trzehieniec  ccistrat. 
wieniec.    Ähnlich  jeniec  eaptwus,  etwa  von  jem-in». 

oserb.  /.  krave.  ôevc.  //.  1.  vótc.  stólc.  5.  koáenc  Pferde- 
stall, mlodžeiic.  samc.  tkalo,  pálene  brantwein. 

nserb.  /.  gojo  arzt:  gojiá.  pogoňc  treiber.  kupc.  gerc  spiel- 
mann,  krave.  Skoré  staar.  šyjere  luiusgrüle.  Seje  schuster.  U.  1.  gjarne, 
gjaDe.  karie  karí.  mlyne  plim,  waffdlmchefii.  voée  vater.  3.  vino- 
píjaňe  weinsäufer.  glupeňe  narr,  žabenc  froschkraut,  jaloveňe  wach- 
holder:  pol.  jalowiee.  mložeňc.  hužeúe  tcurm :  asi.  ^ih.  sŕeúc  mittel- 
knecht:  srédbni».  slepé  betüer.  svjoBe  heiliger:  8v§ti>ei>.  tkale.  ma- 
zaáe  schmi&rkiichen.  polevaňe.  hobaleúe  mantel:  obaliá  umschlagen. 
hobjeseňe  cte*  erhenkte. 

tee.  Dos  sufßx  bee  cUent  zur  deTiiinuierung  neutraler  o-themen. 

asi.  črévbee  chorda.  drévbce  arbor.  drévijce :  drévije.  iraénijce 
mßrces:  iménije.  jajce.  kopijee  liasta.  polénbee.  positlanílee  epištola. 
pbsetbee  catvius:  pb8§.  slovtee  vocvla.  vintee  mnum.  zelijee  oIms. 
Hieher  gehört  auch  sHubee  sol,  eig,  die  liebe  sonne:  ♦sl'bno  in  be- 
aHnbrn».  srTidbee  cor,  eig.  herzchen:  *sr'Ldo  in  milosrbďb. 

nsl.  bremence  onus,  dekletee  pudla:  *dékl^.  détetee  infan- 
tulus.  rib.  dain.  neben  détešce.  prip.  307:  dét§.  drevee.  prip.  dre- 
vesee.  lex.  dvoriščiee  andron.  lex.  jajee,  jajčeee.  kosilee  ie^itaadum. 
očesce  oculus.  očiee  gemma.  lex.  praseee.  dain.  srčiee.  lex.  srdavce 
prip.  291.  sröeee.  prip.  290.  srdaŠee  corcvlum.  habd.  torilee  catíJlus. 
lex.  ušesee  auris.  jetrea  iecuscxdum.  habd.  vratea.  zrnee  nwdeus. 
lex.  Man  merke  grozdiče.  prip.  297.  drévjiče.  dain.  trnjiče.  prip.  289: 
grozdje.  drevje.  trnje. 

bulg.  dri>vee.  milad.  518.  igralee.  jejee.  krilee.  132.  varilee. 
630.  vinee.  421.  vretenee.  370.  Auf  qt-themen  beruh&n  bratenee.  139. 
detenee.  177.  pilenee.  146.  prasence.  513,  ebeji  so  platnenee.  372. 

serb.  bioee  albunwii:  bélo.  bjelanee  für  bjelamee  :  belbmo. 
blaace  :  blago.  vesaoee  :  veslo  remus.  vlakanee  :  vlákno,  dlijeee :  dli- 
jeto.  drvee  :  drvo.  danee  :  dno.  koljenee  :  koljeno.  nepce  :  nebo. 
nedarea  :  nedra.  ošee  orbis  vitreus:  oko,  vgl.  okno.  pasemee :  pasmo. 
povjesamce  :  povjesmo.  slovee  :  slovo,  jajeeijaje.  jedree  und  je- 
daree  :  jedro.  jutro,  žumanee,  ostance  scheint  mit  einem  unno/ch- 
weisbaren  žumno,  ostno  zusammenzuhängen,  zdravljiee  :  zdravlje. 
ostriee  ades:  ostrije.  pluéiea :  pluéa.  poljiee  :  polje.  pruciee  :  pruée. 
evijeéiee :  evijcée.  bčbee  geht  Í7i  ašce  uber:  srdašee  neben  srdahee, 
srdakee.  sunasee  neben  sunahee  :  sunee.  So  erklären  sich  auch 
brdašee  aus  brtdbcbee,  brtdbce.  djeteácc;  djetehee:  dét^tbčbee,  dé- 
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t§ti>ce.  dugmešce.  dupešce.  grlašce :  griltötce,  grLltce.  jagnješce. 
jareáce.  klubaáce.  koritašce.  krmešce.  mudaáce.  putaáce.  psetaáce. 
dedladce.  teleSce.  vrataäca :  yratbčbca,  vratbca.  ždrebešce.  Nickt 
anders  lišce,  lihce,  likce :  ličbce^  lice.  Abweichend  ist  govečaca : 
govedbči>ca;  gov^dbca.  2>íe  eťthemen  haben  ence:  dugmence.  du- 
pence.  djetence.  ždrebence.  teľence.  jarence.  en  tritt  auch  in  fol- 
genden formefii  ein :  barence.  žvalence  neben  žvaoce :  žvalo.  pilence  : 
pile.  parčence  :  parče.  staklence  neben  stakalce  :  staklo.  predence 
herbat  genus,  nach  Stulli  it.  cuecuta,  ßa^chsseide:  predeno.  Noch 
merke  man  vimešce  :  vime.  strmaáce  :  strmeu.  tjemeáce  :  tjeme. 
blatance  :  blato,  čedance  :  čedo. 

klrosB.  derevce.  kôlce.  korytce.  krylce.  misce:  mesto,  perce. 
polotence.  slôvce.  vynce.  zerenco.  Man  füge  Mnzii :  jajce.  sonce. 
serce. 

ruas.  dychalbco.  donce.  kolbco.  kolesco.  maslice.  morco  grosser 
see,  dial,  slovco.  tvorilbce  kalkgrube,  vesleco.  ožerelbice.  svidanbice 
conventus,  živlenbice.  dial,  ustbíce  und  kopbeco.  ružbeco  flhíte.  ba- 
benco.  mužiÓenco  rueticus.  starčenco. 

óeoh.  líčce.  kat,  olov^.  kat.  slovce.  stádce.  véderce. 

pol.  drzewce,  drzewiec  lame,  Bópu.  miejsce:  *raéstbce.  že- 
lezce  pfeil. 

oserb.  sloáco. 

nserb.  kolce.  slaúco. 

bca.  Da^  suffx  bca  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres 
Suffix  badet  bca  wie  beb  nomina  agefiiis;  -als  secundäres  deminutiva 
aus  fem.  h-themen.  Das  h  von  bea  sclieint  zum  suffix  zii  gehören,  da 
das  auslautende  b  des  thema  wohl  in  e  iíbergefien  würde. 

asi.  /.  bivbea  :  bi-v-bea;  bijea  :  bi-j-bea  obiurgator.  ubijea^ 
ubojca  homidda.  Ijubodejea  m.  grabbca  homo  rapax.  grebbca  nauta. 
jadbea  edax:  minder  ^f  jaždbea.  kradbea /itr.  pivbCÄ.  opijea  ebri- 
08US.  kr^yopgea.  vinopijea.  séčbca  ca^mifex.  strélbea  sagittarius. 
poborbea  publicanus  ist  wohl  secundär.  IL  eevbea.  détbea  liberi: 
détb.  dvbrbea :  dvbrb.  kadbea  caďu^.  klétbea  ceZ/u/a.  klepbca^  klopbea 
tendumla:  *klepb:  w.  klep.  myšbea  brachium:  vgl.  muscvius.  Fick, 
Wörterbuch  837.  Einheit  158.  ovbca  o^is:  *ovb:  russ.  oveei.  dial. 
pli>tbea.  réčbea.  vr^vbca  funiculus. 

nsl.  n.  bukevea  buchet,  dain.  détea.  krvea.  prip.  Ijubovca 
amata.  prip.  mrkevea  mohrrübe.  dain.  ovea.  senea :  sénb.  vrvca, 
vrbea  restis.  Dom  suffix  bee  für  ice  findet  sich  in  den  genet.  adv. 
hotonee  freiwillig,  ukradee  furtive.  habd,    napetee  fortvito.  habd. 
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bulg.  //.  kadcB.  kr^vct.  müad.  271.  kiscB  spretigpinsel  vgl. 
mit  ru88.  kistb.  ovcb. 

86rb.  /.  jemca  Sponsor,  sudca  iudex,  svédca  conscms.  alt. 
IL  djeca ^ti«n.  vrvca.  žedjcaržedj.  zopca:zob.  kaca:kadb.  kopca: 
kob.  krvca.  Ijubovca  cuniux:  Ijubov  amor.  noéca.  pameca :  pamet. 
papraca  polytrichon,  dg.  deminuL  V07i  paprat.  prca :  prt.  ravanca. 
riječca.  smrca :  smrt.  soca  in  sočica :  solb.  stvarca^  tvarca.  Man 
merke  sprdanca  nugae,  wohl  von  sprdnja;  kokošica  von  kokos  und 
ojca :  oje  «.  temo.  boca  plantar  pungentis  genus.  Adv. :  mrvce  7ieben 
mrvice  parum.  pravce  recta.  hotimce  neben  hotimice  consvlio. 

klruss.  /.  ubyjéa.  poboréa.  vydavéa.  movca.  krovo- 
pyjéa.  dozoréa  patrouille.  II.  dočóa.  ovéa,  vôvéa.  tm^uss.  L  pro- 
davca.  radca^  rajca  rat.  rastravca,  II.  trjasca  /.  fehis.  vino- 
vajca  reus. 

ru88.  L  bijca.  ubijca.  skažca  qui  pessumdat.  ber.  rajca  rats- 
herr.     U.  kadca.  pamjatca.  vlastca.  oblastca. 

ôech.  /.  berce.  bojce.  kat.  dárce  geber.  zlioubce.  ochránce. 
krádce.  strážca,  strojce.  kat.  zrádce.  soudce.  tvôrce.  vôdce.  ZT.  kád- 
ce.  síuce. 

poL  I.  bierca.  obroiica.  budowca  der  baut,  lamca.  nabywca 
erwerber:  na-by-v-tca.  szyderca  irrisor.  zloczynca.  dawca.  darca, 
dzielca  teuer,  drapca.  goňca.  cliwalca.  kažca  sltt&nver derber,  oblojca 
fresser  für  obločca,  co  si§  obloka,  wiarolomca.  mowca.  pierca, 
zdrajca  für  zdradžca.  rz^dca  für  rzadžca.  siewca  sator.  nasla- 
dowca.  Dasmiewca.  tworca  creator.  potwarcä  calumniator.  zwajca 
für  zwadžca.  Secundär  sind:  dzieržawca.  drapiežca.  kradziežca. 
odporca  defensor.  niewierca  ungetreuer,  dozorca  aufseJisr.  obžarca 
fresser.  F&rner:  opilca  trmikeiihold.  ospalca  Schlafmütze,  j^tca  ge- 
fangener: *j§tbcb.     n.  owca. 

oserb.  II.  vovea. 

nserb.  U.  vojca. 

Da>s  sdieinbare  suffix  ci  ist  eig.  ein  mit  dem  pronomincdstamm 
k'b  zusamm&nhangender  zusatz.  asi.  drugojci  alias:  drugoj  ist  der 
pronominale  sing.  loc.  von  drug'b.  drugojcé.  lam.  1.  149.  dvojci  bis. 
lam.  1,  36:  dvoj  ist  der  sing.  loc.  von  dvoj  für  dvojej.  mnogojci 
mnltis  locis.  ber.  pr'Lvéjci,  pr'bvojci  primum.  nsl.  zdajci  statim. 
truh.,  eig.  nunc,  tadajci  statim,  eig.  tum.  Bei  den  östlichen  Slovenen 
findet  man  drug-ec :  od  dragec  aliunde.  etec  :  od  ctec  abhinc.  kec 
unde.  tec:  od  tec  abhinc.  tistec:  od  tistec  inde.  drugec  ist 
eig.    druged  für    drugod    mit    ci.       ôecb.    Hier  \cird  c  für  ci  ad- 
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verbien  angefügt:  dálejc.  poŕádejc.  potoniéjc.  pozdéjc,  vícejc.  za- 
seje, dobr.  154.  dŕívejc.  erb.  200.  drážejc,  drážejic,  drážejac. 
Žiak  96, 

B.  z-sufßxe. 

153.  Suffix  ezT.. 

Das  Suffix  ez'B  ist  primär  und  secundär. 

dbI.  videz :  na  videz  zum  schein  flcte  et  simulate.  samez :  po 
samez  hoditi.  Dunkel  sind  brlez  convicium  in  hominem  caecmn,  picus, 
nach  lex.  certhiuSy  tcofür  auch  brglez:  brlez  hängt  icohl  tmí  brléti 
hebetem,  mi/opem  esse  zusammen,  und  wenn  brglez  damit  identisch, 
so  ist  der  vogdy  der  auch  plezavec  und  plezavt  genannt  wird,  als 
blödsichtig  angesehen  worden,  weil  er  leicht -zu  fangen  ist.  Dunkel:  gavez 
consolida.  habd.  ^^^z  sdiwarzwurz.  serb.  gavez  stjmphytum  officinale. 
Ijejnez  dachstange.  russ.  drebezi,  drebezgT»  neben  drobizt  /.  dro- 
bizga  Scherben,       oserb.  dróbjaz. 

Die  auf  ezb,  §gT>  auslautenden  substantiva  sind  der  m^i^zahl 
nach  entlehnt :  §zi>,  §g'L  steht  dem-  deutschen  ing  gegenüber,  asl.  kt- 
Dezt,  IfLiiegT»  princeps.  nsl.  serb.  knez.  Idruss.  kňaz.  russ.  knjazb. 
^ech.  knčz.  pol.  ksi^dz.  oserb.  nserb.  knez.  lit.  kuningas.  lett.  kungs. 
keninl.  magy.  kenéz  ist  das  ahd.  chuning  von  got.  kuni  geschlecht, 
stamm :  reges  -ex  nobilitate  sumunt.  lacitus.  Die  ableitung  von  kon  in 
konati  oder  von  čln  (ö^ti)  ist  unmöglich,  asl.  penczt,  pen^g^  dena- 
riiis.  nsl.  penez.  bulg.  peoez.  aserb.  peuezb."  Čech,  peniz.  pol.  pie- 
niadz.  oserb.  nserb.  pjeňez.  preuss.  petmingans  plur.  acc.  magy,  pénz. 
alb.  pennez.  türk.  penez.  mm.  pinzbrie  domus  monetaria.  ist  das  ahd. 
phenning,  das  jedoch  nach  Zeitschrift  11.  173  slavischen  Ursprungs  ist. 
asl.  sklezB,  klezb,  sti>lczb,  stbl^gi»  nummus :  unabhängig  vom  asl.  Idruss. 
selah^  seluh,  seluha.  pol.  szel^g.  lit.  süingas.  it,  scellino.  fz.  escalin 
ist  das  aJid.  scilinc,  mhd.  schülinc.  asl.  usei'§zb,  useregi»  inauris.  russ. 
serbga  setzt  ein  got.  auhsariggs  voraus,  asl.  klad§zk  puteus.  klruss. 
kolocfaz.  pié.  2.  6,  10.  russ.  kladjazb.  alt.  kladezk^  kolodezb  neben 
asl.  kladenLCb.  iniss.  kladenect,  kolodecL.  bulg.  kladenec.  milad. 
4.  108.  251.  354.  serb.  kladentcb.  alt.  kladenac,  hladenac.  mik. 
scheint  ein  got.  kaldiggs  vorauszusetzen:  vgl.  asl.  studenbCB.  asl.  *vi- 
tezb.  nsl.  vitez  miles.  trüb.  habd.  eques.  meg.  serb.  vitez  heros,  eques. 
Čech.  vítOz.  ose?^.  viéaz  sieger.  magy.  vitéz.  rum.  vitez  fortis.  Hieher 
gehört  auch  pol.  zwyci^žyé  vincere :  wy  für  vi  steht  in  folge  einer 
Verwechslung  der  ersten  sübe  von  vit^zb  mit  dem  praejix  vy.  Der 
name  führt  auf  witing,    das   sich   durch    das  suffiv   ing   als  deutsch 
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erweist  Safarüc,  staroL  18.  8,  führt  vit§zi>  auf  mttingui,  vUhungi 
zurück,  pol.  mosi^dz.  oserb.  mosaz.  Idruss.  moáaž.  akt.  ist  das  mhd. 
messinc.  nhd.  messing  von  messe  (massa)  metallklumpen,  weig.  2.  149. 
khniss.  refaz  catena.  cech.  ŕetéz.  pol.  rzeci^dz^  wrzeci^dz.  oserb. 
recaz.  nserb.  ŕeéaz.  lit.  retiiis.  rum.  rztez.  magtß.  retesz  ist  dunklen 
Ursprungs.  Čech.  siez  f.,  das  asl.  sl^zb  lauten  würde,  Säeda.  slézsko. 
pol.  sl^zk^  etwa  sl^ŽBski»^  hängt  mit  d&n  vandalischen  siUngae,  at- 
XÍYYai  zusammen.  Zeuss  455.  Fremd  ist  auch  aruss.  kolbjag^.  aruss. 
korljagii  bei  Nestor  ist  ahd.  karling  francus.  aruss.  jat\jazi  sind 
die  jatwingen.  aruss.  varjag^,  asl.  *vareg^,  ^dpacffoqy  ist  and.  vae- 
ring.  Vgl.  pol.  elbi^g  dbing;  gľudzi^dz  graudenz:  ^ech.  Tohotézfrohn- 
bauer  und  pol.  szpeci^  Scheusal,  das  mit  Bzpecič,  szpacič  verun- 
stalten und  mit  ^ech.  špata^  špatiti  zusammefJiängt,  sind  durch  das 
deutsche  suffix  ing,  §gz  gebildete  substantiva:  dasselbe  suffix  kömmt 
auch  in  den  romaiiischen  sprachen  vor :  it.  ma^gioringo  der  vomdvmere. 
minoringo  der  geringere,  guardingo  vorsichtig.  Diez  2.  353. 

154.  Suffix  izB. 

Das  suffix  izb  ist  secundär.     Es  bildet  einige   substantiva  fem. 
msfl.    belizb   albedo.   dial.     drobizb   neben    drobizga   Scherben. 

prjamizB  via  recta. 

155.  Suffix  oz'B. 

Das  suffix  OZ'B  ist  seJir  selten. 
ôech.  lomoz  gekrach. 

■^56.  Suffix  uz'B. 

Das  suffix  UZ'B  ist  secundär. 

asl.  Vgl.  beluzlivB  albicans.  russ.  meluz-B  spreu.  rtjb.  4.  291. 
iiebeii  me\\xzgai,j  me\j\xzga.  kleine  fische.  \énguzT>  faulenzer.  Vgl.  heliiz- 
govatyj.  dial.  für  svetlovatyj. 

C.  S'Suffixe. 

157.    Suffix    8'B. 

Das  suffix  8'B  ist  pnmär.  Mit  dem  sx  wird  auch  sb,  sj-b  ver- 
'bunden:  ähnlich  bei  den  anderen  Suffixen. 

asl.  Ca :  öas'B  tempus.  Vgl.  das  suffix  hx  in  vah'B :  tc.  von.  In 
peles'B  pullus  xcird  sti  zur  bUdung  eines  adj.  verwandt:  w.  sclrnnt 
plé  zu  sein,  woher  auch  plésnB^  daher  peles'B  für  plésT»  wie  in  ože- 
relije  und  ožrôlije.  peleny  und  pleny.  Vgl.  lit.  palšas.  Mcky  Ein- 
heit 242.  Hieher  ziehe  ich  auch  lys'B  (vT»zlys'B  calvus),  eig.  eine  blässe 
habend:    w.  ist  lük,    aind.  ru^,   daher  lys'B  aus  lúk  s'b,   wie   *rés'B 
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réhi>  aus  rek  st»,  tcenn  man  nicht  etwa  an  aind,  niéant  licht,  hell- 
farbig von  einer  w.  ruš  denken  will.  Curtias  160,  Von  derselben 
Wurzel  rük  leite  ich  avch  rysb,  gen,  rysi,  m.  pardalis,  eig,  It/nx,  ab, 
den  namen  des  tieres,  das  so  gut  äugt,  dass  sein  gesicht  seit  uralten 
Zeiten  zum  Sprichworte  geworden  ist:  lük  sb,  tcenn  mcht  wegen  des 
lit,  lušis  das  oben  genannte  nie  darauf  ein  näheres  anrecht  hat.  rus'B 
flavuA  ist  wohl  entlehnt:  lat,  russus.  k^S'B  frustum  erinnert  an  lit. 
kand,  daher  k^d  st..  Mck,  Einheit  49.  Vgl,  seite  40,  Man  fiige  hinzu 
OYbsi»  avena,  aind,  avasa,  lett,  ausa^,  lit.  aviSa.  Fick,  Wörterbtich  343. 
nsL  čas.  gorostas  gigas.  prip,  215,  Mit  o^^.^pclesi»  möchte  ich  pe- 
lisa,  peliha  rote  pustel  zusammenstellen,  bulg.  čas.  serb.  stas 
Statur a.  utrs,  kad  se  čo\rjek  otro.  stasb/.  alt  regio  pastortim.  klruss. 
ivaé,  ivaáo  neben  ivach.  jas,  jaéo.  klruss.  jaá.  míchaé  michael.  ruas. 
priemsy,  priemeci»,  priemcy  plur.  gaben :  eine  junge  bildung,  tcetin 
der  sing,  nom,  priemsi»  lautete;  eig.  laufet  er  wold  piiemes'L,  asl. 
*  prijembsi» :  vgl.  pales'B,  plur.  palbsy.  pasb  /.  mausefalle  ist  pastb. 
Čech.  ča&  hnis  euter:  w,  gni.  pol.  d%8  schnauben  vor  zom:  dúm  si>. 
Vgl.  calu-8  osculum:  calu-j-§.  rabuá  rauher:  rabowaé,  rabu-j-§.  sJT>, 
wofür  in  diesen  jungen  büdungen  nicht  sz,  sondern  š  eintritt,  bildet 
hypocoristica,  wobei  starke  Verkürzungen  der  themen  vorkommen.  hq&: 
bekart.  bryé:brytan.  duá  :  dukat.  grzeé  :  grzegorz.  jaérjan.  ko- 
chaé  :  kochanek.    mis  :  mikolaj.       oserb.  čas.       nserb.  ďas  :  dabol. 

sa.  serb.  grabsa  rapind,  mik.  klruss.  wruss.  kľiksa,  kriksun 
clamator.  basovaé  schäkern  hängt  durch  bas-  mit  der  w,  ba  zusammen, 
kaéa.  zoáa.  riiss.  plaksa  weiner,  weinerinn;  dixd,  ist  es  collect: 
die  weinenden,  ryb,  4,  291,  vojuksa  jlens  setzt  ein  detiominutives 
verbum  *vojiikati>,  w,  vy,  voraus:  vgl,  serb,  pijukati jpepťr«  aus  pijuk 
pipitus.  Čech.  drksa  hieb,  riss :  w,  drk.  Secundär :  druhsa  namens- 
vetter.  slovak.  hlavsa.  živsa.  pn.  pol.  beksa  weinendes  kind:  w, 
bck.  gosposia.  kasia  catharina.  lusia,  ludwisia. 

Das  Suffix  tritt  im  nsl.  an  einige  pronomina.  Das  asl,  bietet 
ein  einziges  beispiel  dieser  bildungsweise, 

asl.  takovBSb  talis:  takoyi>s^§.  doz  L  104,  nsl.  vsakŠi  quivis. 
kakŠi  qualis.  nikakši  nullus,  takši;  etakši  talis,  hung.  i&i  für  ši 
ist  dem  comparativ  zuzuweisen:  drugačiši;  dmgačeši  alius  modi,  hahd, 
inačiši;  Dačiši  alius  modi,  klruss.  inšyj,  inčyj.  inakše^  inakše  alio 
modo,  russ,  inšc  alio  modo.  dial.  Üech,  jinsi,  jinačejši^  jinakši;  ona- 
čejší  ein  anderer,  besserer,  pol,  inszy^  inakszy.  oserb.  hinajsi. 
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158.  Suffix  aST». 

Das  Suffix  asTi  ist  in  den  meisteti  fällen  secundär, 
asl.  kl :  kla8i>  arista,  vlas'B  liaar,  arm.  vars,  lit.  varsa,  flocke^ 
hängt  mit  w.  vr,  vi,  woher  auch  vKoa  lana,  zusammen,  nsl.  klas. 
vlas.  d  r :  razdras  vestes  laceratas  gestans.  meíL  Secundär  ist  modras 
a,spis.  lex,  (woher  madraska  žlahta.  trvh.)  hieben  modros :  moder 
blau.  Vgl,  babavs  augment,  vetula,  serb.  klas.  vlas.  vukas.  pn. 
klruss.  vykrutas  streich,  stiickclien:  vgl.  wykretacz,  wykretarz 
schmndler.  juraé.  icmss,  vyrvas  ausgelassener  mansch:  rtiss.  sorva- 
necB.  dubas  stumpfes  messer,  dyrdas  ausgelassener  knahe:  dyrda, 
dylda.  bélasyj  wetsslich.  juraé.  Dunkel :  bélbas,  bajbos,  bajbus  grosser 
ungeschickter  mensch,  niss.  baljasy  plur.  spässe,  dubasi»  eiche- 
ner trog,  art  schiff,  dial,  rybasx  fischhändler.  Čr^vas-  in  crtvastm» 
ruber,  alt.  Vgl,  léni>g>as'B  homo  piger.  dial.  durandasi»  stvltus,  dial. 
krivandasi»  schieler.  dial.  öech.  chuďas  armer  tropf  koňas  gänse- 
rich.  lotrás  lotterbube.  maňas  bengel.  mamlas  Itímmel.  morás  alp. 
ďas  teufel.  belasý  adj.  pol.  goniasy  wechselseitiges  herumjagen. 
obeľtas  art  tam.  obertasy  plur.  Verlegenheiten,  dziobas,  ktukas  langer 
Schnabel,  galas  gallapfd.  gibas,  gilbas  langer  ungeschickter  kerl. 
kijas  kniittel.  kulas  in  kulasik  kriimmung.  kuras  tüchtiger  hakn. 
lotras  räuber.  bialasy  adj.  Vgl,  chloptas  baueinkerl,  nieboraé  armer 
mensch,  juraé.  Fremd:  krobas  kürbiss.  oserb.  móra,^  der  schmtUzige, 
aschfarbige.       nserb.    Vgl.  chudlas  der  arme:  chudý. 

asa.  asi.  Vgl.  kHbasa  tcurst  mit  kl^bo  hnäud.  klruss.  syro 
masa  die  arme,  uruss.  mordasy  plur.  f  ratze:  morda.  russ.  vra- 
Sfcja  blatero.  dial.  valjasa  ungeschickter  mensch. 

159.  Suffix  es. 

Das  sufjix  es  ist  als  ein  ursprünglich  primäres  sufjix  anzu- 
sehen. Im  slavischen  tritt  es  auch  an  nominaWiemen  an.  Es  bildet 
nomina  neuir, 

asl.  div :  dives  res  mira,  nur  im  plur.  divesa,  im  sing,  ist  es 
masc, :  diví.  jüg :  igo  iugum.  kl :  kolo  rota.  slü :  slovo  verbum.  släh : 
sluho  dcxoT^^  Xoßo?.  t§g :  t§go  lorum,  Hieher  geJwrt  wohl  auch  nebo 
caelum.  oko  oadus  und  uho.  auris :  w,  u,  av.  Fick,  W'ôrt&rbuch  345. 
Femers  lice,  gen.  ličese,  fades,  drevo  arbor.  udes  membrum,  nur 
im  plur.  udesa  neben  udi,  im  sing,  ist  es  nur  masc:  uArb.  črevo 
venter.  Selten  ist  moresa  maria  für  morja  von  morje.  ložesno  Ute- 
rus  setzt   logo  oder  lóže,   gen.  ložese,    voraus,    griech,  Xs^ro?.    Fick, 
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Wörterbuch  391,  Stcundlir  ist  es  in  čudes  res  mira:  thema  čudo 
aus  ču-do.  déles  opus,  thema  délo  aus  dé-lo.  granes  versus,  thema 
grano  aus  gra-no.  istes^  jestes  tesiiculus,  reu:  lit.  inkstas  niere. 
Ijuto  l(ú)or  nimius,  télo  corpus.  Im  mladen.  lesen  icir  zu  psal.  104.  36: 
vBsa  čelesnaa  ihb  i  ČBStnaja  izbbi,  worin  dem  čelesnaa  xa  axpcOtvia 
entspricht :  dieses  so  wie  čelesBiľB  3cpoTjYOü|jievo(;,  Yevix<í)Torro?,  e-ptptxo;  wiaj 
auf  čelo,  *  čelese  zurückgehen.  Alle  diese  stamme  können  durch  'l-(o-) 
Stämme  ersetzt  werden,  daher  iga.  kola.  slova,  lica  u.  s.  w.  nsl.  kolo. 
slovo:  slovesa  ne  jemlje  er  nimmt  nicht  abschied,  nar.-pes.  3.  48. 
s  slovesom  cum  venia.  kreU.  lex.:  irvdessen  wird  hier  eine  Verwechse- 
lung mit  einem  in  sloboda  enthaltenen  *sIobo  vorliegen,  nebo.  oko. 
uho.  drevo,  črevo,  čudo,  čudesa  miracula.  trúb.  télo.  Man  merke 
pero,  peresa  penna,  das  bei  dain.  81.  82.  pere,  pereta  Juit.  ole, 
olésa  ulcus.  ríb'  polje,  polesa.  trúb.  psal.  65.  Aus  dem  es  ist  es'B  ent- 
standen: čudes  m.  miraculum.  trüb.,  und  daraus  čudež.  nebes  t.  j. 
obod  na  stropu,  kamor  se  meso  spravlja^  da  podgana  ali  kaka 
druga  žival  do  njega  ne  more:  neši  klobáse  v  nebes.  Vgl.  mrčes 
Ungeziefer,  convicium  in  puerum.  trobje,  trobjesa  ein  teü  des  wagens. 
rib.  Vgl.  3.  seäe  188.  bulg.  slovo.  Für  kolo  besteht  kolelo;  für 
nebo -nebe  aus  nebes:  vgl.  iech.  nebe.  plur.  slova  u.  s.  w.  serb. 
Die  themen  auf  es  haben  sidi  nur  im  plur.  erhalten :  čudesa,  nebesá, 
tjelesa.  Vgl.  3.  seite  250.  Man  merke  grunesB  art  bäum.  alt.  klross. 
es  findet  sich  nur  im  plur. :  čudo.  dy  vo.  nebo.  Aus  koles  entsteht  kolo 
und  koleso;  daran  schliesst  sich  kolasa,  art  icagen,  an.  Vgl.  3. 
Seite  289.  wruss.  čudo  hat  im  plur.  čudy  n.  und  čudesy  m.:  neben 
čudo  findet  man  čudi».  kolésy  plur.  m.  bedeutet  kalesche.  russ. 
Auch  hier  hat  sich  das  e&-thema  nur  im  plur.  erhalten :  čudo.  nebo ; 
kolo  weicht  in  der  Schriftsprache  dem  koleso,  črevesy  plur.  n.  vi- 
scera.  alt.  Man  m^rke  kudesi>  magus.  dial.  m^askierter  mensch,  ku- 
desy  plur.  f.  incantatio :  kudi»  incantoMo,  diaholus.  alt.  temesL,  te- 
mjasB,  temnesB,  temnjasB,  temB  /.  tenebrae.  dial.  öech.  nebe, 
flach  SafaHk  §  48  auf  nebjo  zurückzuführen,  drevo.  kolo.  slovo. 
Das  nčech.  kennt  nur  nebesá;  femer  im  sing,  koleso,  sloveso,  te- 
leso. Vgl.  3.  Seite  399.  pol.  niebo  hat  im  plur.  niebiosa.  niebe 
ist  wohl  Sech.  Bei  Kochanotcski  liest  rnmi  den  sing.  loc.  kolesie.  cie- 
lesny,  wofür  auch  cielny,  setzt  einen  es-stamm  voraus.  Vgl.  3.  seite  479. 
kwiates  m.  blumenwerk.  OBerb.  kolo,  gen.  kolesa,  nebjo,  im  plur. 
nebjesa  firmament.  Vgl.  3.  seite  527.  nserb.  úebjo.  An  die  es- 
themen  erinnert  nur  noch  kolaso  rad.  Vgl.  3.  seite  560. 
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160.  Suffix  isT». 

Dos  sitffix  isi»  ist  secundär, 

pol.  mlodniá  ßinges  männchefu  inodniá  nwdenarr.  strojnié 
putznarr. 

isa.  asi.  iBtočbnisa  imago  quaedam  b.  Mariae  virginis.  isa  üt 
das  griech,  laaa  in  ipyémvsoa,  nsl.  pelisa  neben  peliha  hängt  mä 
pelesi»  zusammen,       pol.  stroj nisia. 

161.  Suffix  ijxs. 

Dos  stifßx  ij'BB  dient  zur  büdwig  des  camparaHvs,  Dieses  suffix 
tritt  jedoch  nur  im  sing,  nom,  m/osc,  und  neutr,  der  nominalen  de- 
dination  ein:  in  allefi  übrigen  formen  wird  dasselbe  durch  j-h  er- 
weitert. Die  form  des  comparativs  ist  im  üdant  eine  zweifache,  je 
nachdem  der  auslaut  des  thema,  i>,  abfällt  oder  nickt:  im  ersteren 
falle  geht  ijtsj'B  in  bj'BSJT»,  jt»sjt.  über,  während  im  zweiten  faUß  der 
auslaut  des  thema,  i>,  mit  dem  anlaut  des  suffixes,  ij  zu  é  zusammen- 
schmilzt, wie  im  sing,  loc,  der  'h-tliem^n :  dobn>  i,  dobré.  Wir  erhalten 
demnach  als  thema  des  comparativs  mhuhéh  aus  mbn['ii]  J'bbJ'b,  da- 
gegen dobréjáb  aus  dobr'BÍji>sj'L :  dass  im  ersteren  falle  der  dem 
j'BSJ'B  vorhergeilende  consonant  diejenigen  Veränderungen  erleidet,  du 
vor  praejotierten  vocalen  eintreten,  versteht  eich  von  selbst:  mbnbšb 
aus  inLD['B];  Ijuštbšb  aus  Ijut['L];  kréplbšb  aus  krép['B],  nižbšb  aus 
niz['L].  Vor  dem  é  geht  der  guttural  in  deti  palatal  über:  krot'Lk'B, 
hrotbkiAj'hsj'by  kroťbčajlb;  tcas  im  sing,  loc,  nicht  eintritt:  krotxce. 
Der  sing,  nom,  neutr,  lautet  regelrecht  mbuje,  dobréje  aus  inbn['b]- 
ij-bs  und  dobr-bijiíS,  da  dem  neutnim  der  auslaut  e,  o  zukömmt.  Der 
sing,  nom,  masc,  der  nominaleti  dedination  lautet  dobrej  aus  do- 
bréjx,  dobr'bij'bs.  Dagegen  lautet  der  sing,  nom,  masc.  von  iabn['b] 
abweichend  mbcij,  Ijuštij;  kréplij^  nižij>  nicht,  wie  man  erwartet, 
mbnb;   Ijuštb,   krépib;    nižb.     Es  ist,   als  ob  das  suffix  jij'bs  lautete, 

aal.  /.  bolij  maior,  praestantior :  *bol'b.  br-bžij  dJtior:  brbzi». 
dalij  remoiior;  *dal'b,  daleké.  ^í^W]  profundior :  "'gl^b'b,  gl%bok'b. 
gorij  gravior,  deterior:  *gorb,  gorbki»:  aind,  guru  aus  garu,  com- 
parat,  garijas,  gr%blij  indoctior:  gr^b'b.  huždij  vüior:  hudi>.  krepCj 
fortior:  krépi».  lišij  vherior:  VAvh,  Ijuštij  vehementior:  Ijutb.  lučij 
mdior:  ♦luki»,  Ibžij  levior:  *lbgT.,  Ibgi^ki».  moštij  peior:  *motT». 
mbnij  minor:  *inbn'b.  nižij  inferior:  *niz'b,  niz'bk'b.  puštij  yjíx^^ 
peior,  vilior:  pusťb.  raíij  gratior:  ♦raki.:  vgl,  mčiti.  slaždij  dul- 
cior:  *fllaďb,  sladiiki».    sulij  potior:   *Bul'b:  vgl,  Mck,  Einheit  262, 
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širij  latior:  *šin»,  široki>.  tačij  deterior:  takí»,  t^žij  gravior:  *teŽB, 

t^žbkí».  tréblij  magis  idoiietis :   *  tréb'B.  tvrbždij  fii^mior.  dobr,  382 : 

tvriiďL.  unij  rndior:  *um».  v§štij  maior:  *v§ťB.  vyéij  altior:  *vyBi., 

vysok'B,     Hieher   gehören  die  adverbialen  comparative  drevlje   olim: 

*drev^.  fSiée  potivs :  *pak'L.  fľéždeantea:  prédi..     ZT.  Die  librigeii 

adjectiva   buden   deti   comparatív   auf  éj :    malej.    So   auch   m^aj 

ávSpetórepo;   von  m^žb,  das  eine  aufsnahme  von  der  regel  bildet  j  dasa 

nur  adj,   der   gradation  fähig  dnd.     Manche  haben  beide  formen: 

gl%blij,  gľ^bočaj.  gorij,  gortčaj.   gr%blij,  gr^béj.   sulij,  suléj.  taöij, 

tačaj.  imij;  unéj.    Ebenso  kr  o  tej  ^  kroti»čaj.  iBŽaj^  Ibg^čaj  u,  s,  w,, 

krotéj  und  kžaj  von  *krotii  und  *b>gi>.   kroti>čaj  wid  li>g^čaj  voti 

krotBki»  UTíd  Ibg^krh, 

lial.  L  (bližji) :   adv.   bliže  propius.   bolji  melior.  (bržji) :  adv. 

brže  citius.  (čeôči):  adv.  češče  saepivs.  trúb,:  cesto.  lex.  glaji  levior: 

glad-ek.  glohoéji  profundior.  goiýi  stattlicher:  (brhek).  grji  turpior: 

grd.  dalji  longior :  (dolg) :    ťhema   dal  in  dalek'L.    dražji  pretiosior : 

drag.  huji  peior:  hud.   kračji :  krat-ek.   ložji,  unorg.  neutr.  laglje. 

lex.  i^ndlagleji.  nar.-pes.  3.  19:  leh-ek^  loh-ek.  manji:  mali :  minsib. 

/m.  mečji,  unorg.  mehlji.  meÜ. :  mehek  für  mek-ek.  mlaji :  mlad. 

nižji :  niz-ek.  oiyí  angustior :  ôz-ek.  (prvlji):  adv.  prvlje.  hung.  habd. 

prlje  jmu*.  (préji):  adv.  pi'feje,  ^^xé^prius.  raji  Ivhentior:  vb,A.  réji, 

réčji   rarior:   rédek.   slaji :  sladek.   äirji :  širok.    težji :  težek.    tanji 

tenuio7\'  tenek.  tiji :  trd.  večji  maior.  viéji,  visočji  altior.  Im  neutr. 

wird,   wenn  es  als  adv.  gebraucht  toird,   auslautendes  e  liäußg   ab- 

geworfen:   bolje,   bolj.   brže,    brž.    veče.  trüb.  krdl.  več;  viée,  vis. 

delj  :  dalje,   die.   menje,  menj.    Auch  pače  imo  vero.  liabd.  pač  ist 

ein  comparativ.     Diese  form/en  können   auch  im  masc.   ši  annehmen: 

boljái,  vekši  aus  večši^  vikši^  bei  dalm.  yihái  aus  višái,  drajši  aus 

dražši.  Aufgenommen  sind  globočji,  kračji,  ložji^  doch  ležeše.  trúb., 

mečji,    nižji,    ôžji,    težji.      II.    bistréji  :  bister.    močnéji  :  močen. 

prostéji  :  prost.    grenéji    amarior:    gren-ek.    gladkéjši,    globokéjäi, 

kratkéjši;  lofakéjái,  mehkejši,  nizkéjši^  ozkéjši^  redkéjši,  sladkejsi^ 

težkéj&i;   tenkéjši,   »irokejSi  für  asi.  -čajši^   xcomü   bližaj   citeiior. 

lex.  zu  vgl.  ist.  zad,   spred   haben   nach  met.  162.  zadéji,  spredéji. 

éji  wird,  wenn  de?*  accent  nickt  auf  é  fällt,  zu  iji  geschicächt  oder  é 

ganz  ausgestossen :  potrebniji :  potreben.  pravičnijirpraviôen.  slabji: 

slab.   starji :  star.     In   allen  fällen  können   éjsi   oder   eiki,   ijši  oder 

isi;   ši  an  die  stelle   von   éji,   iji   und  ji  treten:   bistréjši,  bistréši. 

mogočuij&iy  mogočniši.  prvéši.  prip.  39.    Dass  die  formen  boljega, 

bistréjega  u,  s.  w,  unorganisch  sind,  ist  klar.  Man  beachte  voliši :  voliši 

21* 
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ja  oditi  nialo  ahire.  prip.  7c^.  voliSa  ja  vu  tebi  prebivati.  71.  voliša 
budem.  65,  zagodese  citiiis,  88.  Im  tcestlichen  teäe  des  Sprach- 
gebietes bleibt  das  fem,  im  sing,  unverändert,  also  lepši  in  allen 
ca,stis:  der  grund  dieser  erscheinung  liegt  wahrscheinlich  darin,  dass 
der  sing,  nom.,  von  dem  man  ausgieng,  lépéjsi,  durch  seinefi  auslaut 
sich  nirgends  einreihen  lässt;  aus  demselben  gründe  bleibt  im  ad, 
ispl'BnL  unverändert, 

biilg.  Die  bildung  des  comparativs  durch  ein  sufßx  ist  mtf- 
gegeben:  der  comparativ  ivird  durch  den  positiv  mit  vorangehendem 
po  bezeichnet:  po  bei  weisser. 

serb.  /.  bjelji :  bél-L.  bljedji:blédT>.  bolji.  bržirbrLZ'B.  čvršéi: 
cvr'BBt'B.  deblji :  debeli».  diíži :  dHgfL :  neben  duži  besteht  dulji  aus 
und  neben  duglji :  Ij  ist  aus  Wörtern  wie  grublji  eingedrungen,  draži. 
dalje.  dublji :  dubok.  gladji :  glaďLki».  gori :  gori>ki>.  grdji  peior: 
gr'Bd'B.  gmblji  :  gr^b'B.  jači  :  jaki>.  kraéi  :  krat'Lk'B.  laksi  neben 
laglji :  kg'Lk'B.  lašnji :  lasan.  Ijepši.  manji :  mbnij.  mekši :  m^k'Bk'B. 
miadji.  mrži:mrzak.  niži.  pliéi :  plitak.  pretljirpretio,  osZ.  ♦prétyli. 
fett,  rjedjirred'Lk'B.  ridji :  ryždb.  skuplji :  sk^p-L.  sladji.  širi.  šupiji: 
gupalj.  tanji :  tBobk-L.  teži :  t^žbk'L.  tisi.  wži :  ^z'bk'b ,  yeéi  Tnaior 
viši  neben  visočiji  und  im  westen  auch  viSlji.  žeSéi :  žestokí).  židji: 
židak.  življi.  U,  éj  geht  in  iji  Uber:  bogatiji.  goliji.  stariji :  krepčiji 
efUspricht  asi.  krép-LČaj. 

klruBB.  /.  blySöyj :  bliz'Bkí».  bôlšyj  maior,  .dalšyj.  dorožšyj. 
hlubšyj.  horšyj  peior,  hrubSyj.  krasšyj,  kraščyj  melior,  Kpéyj  melior, 
hičšyj  melior,  meňsyj.  nyžšyj,  nyžčyj.  šyršyj.  fažšyj.  tonšyj 
vyššyj,  vyščyj.  U.  dobrijšyj.  horčijšyj  neben  hôrkšyj.  jasňijšjj. 
kripČijšyj.  ostrijšyj,  zlijšyj.  žalčijšyj.  Manche  adjectiva  bilden  den 
comparativ  auf  ztceifache  weise :  mylšyj,  mylijšyj.  staršyj,  starijšyj. 
veselšyj,  veselijšyj  u.  s,  w,  peršyj  ist  pervšyj,  éč  tritt  oft  an  un- 
rechter stelle  ein:  potužňiščyj  potentior,  najvirňišče.  jui,'Skaz,  1,  72: 
verwiTb. 

russ.  /.  bolbšij  maior.  dalbšij  longingpiior.  adv.  gorše^  gorš'B. 
dial.  lučdij  melior,  menbšij.  mladšij.  staráij.  tontšij.  unšij  melior. 
vjaščšij  melior.  vyššij.  Man  merke  doltše  und  dole,  richtig  dole, 
longius,  glaže  levius  glatter,  glubže  profundius  mit  ž  statt  ä  wegen 
des  b.  goražae,  goraže  magis,  fortius,  dial, :  gorazdo  adv,  guéče : 
densius.  koroöe  brevius,  kraSe  pulchrius:  dreva  bolši  sichí»  i  krase 
i  častejší,  tichonr,  2,  63,  léple.  op,  2.  S.  540,  prytče  dtius:  pryt- 
kij.  puŠče  magis,  šviže  dtius,  dial,:  Švidko.  žiže  debUius:  židkij. 
perSij  primus.   dial.  adv.  žegče.  dial.    U.  In  der  zusammengesetzten 
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decUnation  bezeichnet  die  form  éjšij  de9i  superlatív:  bližajŠij  jjroarmiw. 
dalečajšij  remotíssimiLS,  dražajšij.  glubočajšij.  legČajšij.  maléjšij. 
nižajšij.  tolščajšij:  asi.  tHstéjáij.  tončajšij.  veličajšij.  vysoČajšij. 
Dieselbe  bedeutung  Jiat  die  comparativfonn  in  den  romanischen  spra- 
chen und  im  neugriechischen,  wenn  sie  mit  dem  artikel  verbunden 
icird,  Diez  8.  10,  Die  adjectiva,  die  den  comparativ  nicht  nadi  I 
bilden,  v&incenden  den  adverbiellen  comparativ  im  sinne  des  adjectivi- 
schen:  odini>  drugago  uéenée.  Man  merke  berežée  näher  am  ufer, 
dial.  dolguščij  wird  dial.  als  comparat.  bezeichnet, 

óech.  bledöi.  bližší.  daisirdaleiLB:  adv,  dále,  dál.  delsi  Im^gior: 
adv.  dele,  dél;  dýle,  dýl.  draž»i:  adv.  dráže,  draž.  adv.  dŕíve, 
dŕív^:  asi.  drevlje  :  *drevlij.  hebči :  hebký  biegsam:  asi.  *g'LbT.kT». 
hezčí :  hezký  hübsch:  asi.  *goždbki.  hladší  glatter,  hlubší:  adv, 
hloubše,  hloubs.  horčí :  horký  heiss.  horší  ärger:  adv.  hôŕe,  huŕ. 
Iirdší.  hrubší,  chudší.  kraSší :  *  krasT»,  neben  krasuéjší.  kratší, 
kľotší,  krotčí.  kíehčí.  krutší.  lehčí.  lepší  mslior:  asi.  lépi»:  adv. 
lépe,  lép.  lise,  liô  in  príliš  zu  sehr:  asi.  lihi..  mékčí.  menší:  adv. 
méné,  méň,  mladší  neben  mlažší.  dob7\  79.  prudší.  Vgl.  prvé,  prv. 
rad  ši:  manchmdld  sclieint  an  asi.  raČij  gedacht  werden  zu  sollen, 
ŕidší :  ŕídký.  slabší,  sladší.  snazší,  snadší : ''^  snadi»,  Bundný:  adv, 
snáze,  snáz.  spíše,  spíš  potíus:  ♦spéh'L.  starší,  sušší.  širší:  adv. 
šíre,  šíŕ.  tenší,  tenčí,  téžší:  adv.  tíže,  tíž.  tišší.  tužši.  tvrdší:  adv, 
tvrze,  tvrz.  užší  angustior:  ouzký:  adv,  ouže.  vétši  maior:  asi. 
v§štij :  adv,  více,  vie.  vyšší :  adv,  vyše,  výš.  zazší :  zadní :  adv, 
záze,  záz,  das  asi.  zažde  lauten  würde.  H,  bélejší :  bílý.  milejší. 
ostrejší,  rýchlejší,  svétéjší  :  svätý,  zŕejméjši.  vetšejší  :  vetchý. 
Adverbiale  comparative  sind  tméji  finsterer,  ziméji  kälter,  die  asi, 
auf  éje  auslauten  würden.  Häufig  sind  doppelbüdungen :  čistší, 
čistejší,  hustý,  hustejší,  krotší,  krotčejší.  krutší,  krutejší,  lehčí, 
lehčejší.  prudší,  prudčejéi.  slabší,  slabéjši. 

pol.  bielszy.  blodziej :  asi,  blažaje.  bližszy.  czerwieňszy : 
ezerwony,  ehedem  czerwiony.  dalszy  :  daleki:  adv,  dalej.  dziczej, 
dzikszy  :  dziki.  dziczej  würde  asi,  dičaje  lauten:  vgl.  Uodziej. 
dlužszy.  dobrze  für  melius  findet  sich  zweimal  in  maig.,  es  scheint 
für  asl,  dobreje  zu  stehen,  gladszy:  adv.  gladziej.  gl^bszy.  glusz- 
szy  neben  gluchszy.  glupszy.  gor§tszy  aus  gor^cszy  :  gor^cy. 
gorszy:  adv,  gorze.  malg,  119,  5,  grubszy,  z  grubsza.  kochaňszy, 
krotszy.  lepszy.  liszszy  neben  lichszy.  Ižejszy:  asl,  lbgT>kT>.  m§drszy. 
mi^žszy  dick  mit  der  bedeutung  des  fehlenden  positivs.  miekszj  7ieben 
mi^kciejszy,  adv.  miekciej,  wofür  ehedem  mi^kczejszy:  asl,  m^kt- 
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Čaj.  mielszyimiaiki.  mďoBciwszj.  mnieJ8zj:inniej  (mney)  fninoreni. 
maig.  8.  5.  6 :  asl,  mi»nij.  mnie  (mnye)  czasu.  zof.  seüe  92,  nižszj: 
adv,  nižej.  (ploszBzy),  plochszy.  pr^dszy.  pierwßzy.  raňszy.  sk^p- 
Bzy.  slabszy.  slodszy.  stalszy.  starszy.  8roŽBzy:srogi.  Bzcze&liwszy. 
BzybcieJBzy,  ehedem  BzybczeJBzy.  Bzerszy.  cieiiBzy.  ciszszy  neben 
cichBzy.  twardBzy.  uczenBzy.  w§ŽBzy  :  w^ki.  wieBielBzy  :  wesoly, 
ehedem  wieBioly.  wiekszy,  ehedem  wi^tBzy,  wi^czszy.  zof.  seite  120, 
adv,  wi§cej.  wyŽBzy:  adv,  wyžej,  richtig  wyBZBSjy,  wysze.  IL  by- 
BtrzeJBzy.  latwiejszy.  pi^knieJBzy.  proécieJBzy.  áciáleJBzy.  c^glejszy. 
czyBtBzy  neben  czyéciejszy.  mÜBzy  neben  milej Bzy. 

oserb.  bjelši.  bližši;  bliši :  adv,  bližo.  bohatsi.  bôle  mehr  adv. 
dalši  neben  dališi:  adv.  dale.  dleši  longior:  doUii:  adv,  dleje, 
dróžši^  dróôi.  hladsi,  ladBi  glatter,  htubši,  tubši  tiefer,  hórši:  adv. 
hóŕe.  khetsi  cderior:  chetry.  khudBi.  kái^ši.  krótBÍ.  lubši.  lepši 
besser,  ložši :  adv.  lóžo  leiditer.  mjekši :  mjechki.  mjeáši.  mlódsL 
nižši,  niši:  adv,  nižo.  novŔi.  pŕeriši  erster:  asi.  prédbob.  radsi. 
ŕedBÍ  raHor,  ŕeťiši  pidchríor:  rany,  asi,  *redi>n'B.  Biabši.  slódsi. 
sporši  ergiebiger,  starši.  šjerši  breiter.  óeňSi.  óežši;  éeši  gravijor. 
cmovSi  finsterer,  tverdsi,  vjetéi  maior,  vužši,  vuŠi  enger,  vyšši :  vu- 
soki.  židsi :  židki  dUnnfliissíg,  11.  cuzyši  fremder,  čorniši.  hordžiši. 
jadriviBi  Icämiger.  poloiši.  proséiSi.  svjeciši :  svjaty.  vjeselši  und 
vjeseliši.   žoltsi  und  žoléiái. 

nserb.  bjelšy.  blisy:  adv.  bližej.  dalšy  longinquior:  adv,  dale. 
dlejSy  longior:  dlujki:  adv.  dlej.  drošy  :  drogi.  dlymšy  lief  er: 
dlymoki.  gor^y:  adr.  gorej.  cliudšy  ärmer,  ksivsy.  krotáy  brevior. 
lašy,  laôčejšy  levior:  laSki:  adv.  lažej,  Idžej,  džej.  lepšy:  adv. 
lepej.  lubšy.  injekšy  :  injeki.  mjeňšy:  adv.  mjeňej.  inlodšy.  nišy: 
adv,  DÍžej.  adv.  ražej  lieber,  slabsy.  slodáy.  staršy.  šyršy.  éaňšy 
óAínner:  šanki.  sežy  schwerer:  éežki:  adv.  éežej.  vjetži  maior.  huáy 
altior:  husokí:  adv.  hiišej.  77.  lažČojšy*  7?e&e«  lasy  leviar,  injel- 
nejšy  feiner:  mjelny.  ranej  zeitiger,  adv.  ŕotčejšy  rarior.  starej še 
eitern,  áežčejšy  neben  sežy.  huseejšy  angiistior:  huski. 

Um  di^  rertcirrends  mannigfaltigkeit  der  comparativbildungen 
der  lebe7iJen  sprachen  zu  begreifen,  muss  man  beachten,  dass  ein  teil 
derselben  auf  den  asl,  comparatire^i  auf  éj'i»,  andere  hingegen  auf 
den  auf  eji>šb  beruhen,  daher  serb.  Htariji;  gen.  starijega,  asl. 
starejsaago;  daher  russ.  holbsij  mmor:  ein  russ.  boHj  existiert  nichts 
wobei  allerdings  nicht  zu  Übersehen  ist,  d^ss  bolbšij  eine  zusammefn- 
gesetzte  form  ist.  Die  Verteilung  dies&i*  hüdungen  ist  nach  den 
sprachen}  verschieden:  ffprb.  inf  dÁe  zweite  bihlung  nur  in  lakái,  Ijepši, 
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meksi  nackioeisbar.  Andere  kennen  die  erste  nur  m  den  mit  dem 
sing,  acc.  neutr.  der  zusammengesetzten  declination  identischen  adv.: 
i^ech.  vice,  vic,  cisL  v§šte;  Bei  der  Scheidung  dieser  bildungen  unter 
I  und  n  in  den  lebenden  sprachen  ist  so  verfahren  icorden,  dass 
unter  H  die  längeren,  unter  I  die  kürzeren  formen  vereinigt  er- 
scheinen. Dabei  iM  jedoch  die  frage,  ob  nsl,  starší  aus  staľéjši 
zusammengezogen  oder  nach  dem  muster  van  bolbšíj  gebildet  ist,  als 
eine  offene  anzusehen, 

162.  Suffix  OST». 

Das  sufßx  081»  ist  secundär, 

serb.  prkos  cofitumada:  aus  prkoDJiti  se  irasci  scheint  hervor- 
zugehen, dass  08  Suffix  ist,  klruss.  wruss,  dzivosy  plur,  tvunder- 
ding.  Vgl,  kundosió  bei  den  haaren  reissen.  russ.  Vgl,  lengosbja. 
dech.  Vgl,  rokos,  ráko8  röhr,  pol.  dziwosy.  krzywos  krummes 
ding,  latos  heuriges  lamm:  an  das  adv,  latoé  ist  nicht  zu  denken, 

163.  Suffix  vLWh, 

Das  suffix  us'B  ist  secundär, 

ÜBT»,  asl.  mituB'B  alteme  ist,  icie  es  scheint,  ein  adverbialer 
sing,  acc,;  dieselbe  bedeutung  liat  mite  und  aind,  mithas,  mithjä:  lo. 
mith,  serb.  grabus  rapina,  klruss.  petrus,  petruk :  petro  petrus, 
usji» :  (fiduá  alter  Tnann,  tatué  :  tato  Väterchen,  jurué  georgiiis,  ivruss, 
bindus  homo  piger :  binda.  bykus  :  byk.  lykus  sauf  er,  psikus  alter 
hund,  usjx :  tatué.  habrué  gabriel.  Vgl,  mitusió  turbare ,  das  »ich 
mit  mitrenžié  und  pol,  mitr^ga  be^Hihrt.  russ.  boltusi»  Jiomo  mendax, 
dial,  oboltu8i>  homo  indoctus,  dial,  jarus'B,  lesi»  okolo  jaru.  dtal, 
rabus'L  servus.  dud,  verächüicli,  stekljarus'L  glasperle,  dial,  öech. 
diyous  wilder  metijšch,  kalous,  kalous  ohreneule.  morous,  moľás  alp, 
morous,  morovatý  dobytek :  morous  homo  morosus  ist  entleJmt, 
pol.  babuB  vetvia,  morus  sckmutsfink,  obdartus,  odartus  zerlumpter 
kerl.  mientu8  aalraupe:  russ,  meni>.  Primär:  derus  schinder,  catus 
ist  icohl  ealu-8  zu  teüen,  sjt :  dziadiié.  garbuš  buckeliger,  gebuš^ 
mB\\iié  jungche7i,  kondué  bisschen:  vgl,  kondek.  labuá  abbé  (ľ abbé), 
lasuB  schmeicJiler,  lewuá  junger  Imce,  maluá,  mačiek  katzenname, 
franuá.  kostné,  macius.  Primär:  lizué  Schmeichler,  mizgué  stutzer: 
mizgaó. 

usa.  klru88.  babuéa.  icruss,  babuéa.  matuéa.  russ.  slépusija 
caeca.  dial,:  eig,,  wie  es  scheint,  durch  ija  von  slépus'L  abgeleitet, 
pol.  babiisia.  gebusia  mäulchen,  jagusia  agnes,  lalusia  puppe,  mamu- 
sia,  matusia. 


164.  Suffix  ys'B. 

Das  sufßx  ys'B  iff^  secundär. 

ysT>.  klruss.  wruss,  benadya  henedictus.  ru88.  mamysi«  t^oáer. 
ďioZ.  mamy  SB  viater,  dial.  durysb  sťultitía.  dial,  öech.  méstys 
marktflecken.  pol.  bzdyé  altei*  farzer,  kundy6  handmnd:  vgl. 
kundel. 

ysa.  pol.  marysia. 

165,  Suffix  IS. 

Das  sufßx  ts  dtent  zur  büdung  des  partie,  praet,  act  I:  8  flült 
im  auslaute  ah;  im  inlaute  tritt  taJT»  als  sufßx  auf,  VgL  TeTu^oTa 
für  T6Tü(pücria  mit  tep'tSi  au^  tepiisja.  Das  sufßx  lautet  nur  für  den 
sing,  nom,  masc.  und  neutr.  der  nominalen  dedinatian  t*s,  für  die 
übrigen  formen  i>bJ'b.  Von  dem  vocali^cheti  auslaut  des  thema  wird  i» 
durch  V  getrefint,  was  zur  annähme  veranlassung  gab,  v  sei  mt  Be- 
standteil des  Suffixes:  plet-L  aus  pleťLS.  byvx  aus  byv^s  für  by- 
TbS.  Wäre  VT>8  das  sufßx,  so  wären  formen  wie  naČBiľB  unmöglidi 
und  naČevT.  noticendig;  ebefiso  unmöglich  wären  formen  wie  hvalb 
aus  hvalits,  kuplb  aus  kupi-^s,  xcomit  VT>pIb  a^is  V'Lpi-'B  zu  ver- 
gleichen ist:  das  einer  späteren  perióde  angehörige  hvalivB  allein 
wäre  zulässig.  Dem  sufßx  t>b  entspricht  im  aind.  us,  das  in  den 
stärkeren  formen  vat  und  väns  lautet :  xcie  im  comparativ,  so  icendet 
die  spräche  auch  hier  die  schwächste  form  des  sufßxes  an. 

aal.  pleťB  m.  n.  pleťLŠi  /.  načbni»;  nacbnxäi.  hyalb;  hvalbši^ 
später  hvaliv^,  hvaliv^ôi.  Hinsichtlich  der  lebenden  sprachen  vgl. 
nsl.  3.  Seite  200,  serb.  267.  klruss.  295.  russ.  34o.  cech.  411.  pol.  493. 
oserb.  634. 

Sechstes  hauptstück. 

č-,  ž-,  š- Suffixe. 

A.  ^-suffixe. 

166,  Suffix  čj'b. 

Das  sufßx  čb-čji»-  ist  primär  und  secundär.  Die  Scheidung  zwischen 
čj'b  und  aéJT.  ist  oft  unsicher;  die  verba  der  fünften  dasse  tcirken 
vencirrend. 

ČJT».  /.  asL  bi :  biöb  ßagelluin.  bri :  bričb  novacula.  dra  :  dračb 
saliunca.  igra  :  igračb  lusor.  zaklína :  zaklinačb  adiurans.  kopa  : 
kopačb  vinitor.  ková :  kovaöb  faber  ferrarius.  kra  :  kračb  pugfia. 
ora  :  oraéb  arator.  tuk :  ťbkačb  textor.     II.  Secundär  scheint  in  ačji» 
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folg&iiden  wörtem  zu  sein:  laskoči»  advlator,  lakoČb  erro,  eig.  hämo 
astutus,  r%goéb  cavillator.  vr'Bkočb  crines  plexi:  deck,  vrkoč,  poL 
warkocz  haarzopf  der  weiber:  serb,  ist  vrkoč  hortio  elegans.  Man 
merke  pogoničb  epYOÍwóxTY)^ :  pogoni.  inočij  alius  nxoría.  mimočbstvo 
xapaípoixT^,  worin  man  die  tc,  aind,  ak,  aS  ire  vermuten  darf. 

nsl.  baha :  bahač  homo  glorumut.  bič.  bra :  brač  coUector.  berač 
mendicus;  vijidemiator.  dráč  sentus.  kopáč  hatcer,  kóta :  kotač  rota. 
haid,  kováč  f  aber  ferrarius ;  explorator,  habd.  kožuha  :  kožu-  hač 
der  mais  schälet,  kraja :  krájač  art  schusterwerkzeug.  dain.  sartor, 
habd.  krojač  sartor,  prip.  Ebenso  mrkač  stosswidder,  navijač  uhr- 
schliissel.  natakač  puer  a  potione,  nategač  reif  Spanner,  dain.  obrisač 
abicischtuch.  orač  arator.  oterač  handtuch,  plevač  sarritor.  habd. 
podajaČ,  podávač  handlanger,  reichgabel.  podkovač  hufschmied.  dain. 
podremaČ  Schlaftrunk,  prip.  172.  pokrivač  decker.  skrivaČ  absconsio. 
habd.  poHvač  hanstrtnn.  pomagač  heJfer.  potepač  erro.  prevozač 
fährmann.  prip.  171,  prskaČ  bríhistiger  Ziegenbock.  rezaČ  scissor.  liabd. 
rebenschnitter.  dain.  ryva :  rivač  haiizahn  des  Schweines,  sejač  sator. 
habd.  skitač  erro.  habd.  spremljač  begleiter :  sprémlja.  sekáč  lig- 
nator.  trgač  weinleser.  tkáč  textor.  tolkač  (tukač)  pistílliis.  habd. 
jahač  eques,  konj  jahač  reitpferd.  kroat.  va,ndra,6  peregrinator.  prip.  96. 
varivač;  variivač  custos.  hung.  zvač  qui  vocat.  hung.  žnjač  messor, 
habd.  mlatič  drescltefi* :  mlati-č.  povabič  qui  invitat.  ribič  piscator 
mergus.  slavič  luscinia:  slavi-č.  Dámach  pokopič  todtengräber. 
pozovič  der  zur  hochzeit  einlädt,  laž  i  prilažič.  prip,  268,  Ôirič 
grüle.  dain.  66. 

bulg.  /.  berač.  carík,  müad.  513.  bič.  brič.  brxsnač  rasier- 
messer.  gotvač  kodi,  klepač  augenlied.  kopáč,  kováč,  krspač. 
mazač.  orač.  pomagač  helfer.  pitač  mendicus:  pýta.  šivač.  pok.  1. 
87.  vrBzač  travbefiibinder.  Vgl,  gluhčjo  der  tanbe:  gluht.  8kT.pčjo 
der  geizige:  sk^pi». 

serb.  Alle  durch  č  gebildeten,  auf  ač  auslautenden  tcörter  be- 
zeichnen die  vorletzte  silbe  mit  \  die  letzte  mit  ".  bajač  incantator, 
berač  lectoi*:  praesensth,  ber-e.  bodač  bos  petulais.  brijač  novacula. 
brojač  numerator.  bukač  mu^tor.  vezaČ  vites  capistrans.  vikač  da- 
mator.  vozaČ  qui  vecturam  fa^cit.  vrebač  insidiator.  gudač  dtliaroedus. 
davač  dator,  derač  destrvctor:  praesensth.  der-e.  dubač  scalprum  ex- 
cavatorinm.  zavijač  fasda.  zagledač  oculis  collustrans:  zagledati. 
zapinjač  retinaculum,  zapušač  obturaculum :  *  zapuäati.  Vgl,  zapu- 
Šavati.  zasipaČ  modius  quidam.  zasjedaČ  insidiator.  zastirač  stra^gvlum, 
igrač  lusor.  izbirač,  obirač,  probirač  difficilis.  izmišljač  excogitator. 
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kazivač  monstrator.  karaö  obiurgatar.  kasaö  gradiens  toluHm :  kasati. 
kováč  faber,  kopaö  f  ossär,  kosač  faeniseca:  kositi.  kotač  rota: 
nsl,  kotati  volvere:  vgl.  točak.  íotuljaé  kram  der  wasserträgerifmen: 
kotuljati.  krakač  beiie  gradiens:  krakati.  krojaö^  bei  mxk.  krájač^ 
sartor:  krojiti.  kušač  tentator:  kuáati.  Ijokaé  instruitientum  aMgendi 
vihdara:  Ijokati.  mahač  ßabellum.  mjerač  geometres:  mjeriti.  na- 
bavljač  praebäor.  nabijač,  koji  što  nabija.  nadevač,  koji  nadijeva 
imO;  kad  se  djeca  igraju.  napijad  qm  propinat.  nasrtaé  m  tdios 
invehi  amans.  ogrtač  paüium:  ogrtati.  ogrnač;  ogrnjač  idem  scheinen 
auf  das  umrzeUuift  identische  ogrnuti  zurückzugehen,  opadač  calu- 
mniator.  orač  araior.  otikač  rallum:  loie  otik  idem  auf  *otikati 
zurUckzuführeii.  otimač  raptor.  otirač  mantíle.  pjevaé,  pojač  cantator: 
pjevati,  pojatí,  plivač  natator.  pogadjač  coniector.  podbadač  stimu- 
látor, podbijač.  podupiraô  fulior.  pokiivač  stragvlum.  pomagac 
ndvutoi\  posipač  pulvis  scriptorius.  poslovač  opei'amu^:  poslovati. 
potpasač  fasda  Iwmialis.  potpidač  irrísor:  *potprdati:  vgl.  pot- 
prdivati.  potukač  erro:  vgl.  potucati,  bei  mik.  koji  potiče  urget. 
potutkač  stimulátor:  vgl,  tutkati.  pošivač  cuimen  domus:  poŠivati. 
poBtipač  veUicans :  vgl.  *  poštipati :  vgl,  poštipivati.  preginjač  prom- 
tus:  preginjati.  prepirač  rixator:  prepírati  se.  privezaö,  krpa 
priyezana.  provaljivač,  koji  provaljuje  gradinu.  provodjač  ludi 
genus:  *provodjati:  vgl,  provoditi.  provrtač  pUícetdae  gefnus,  pro- 
stirač  stragidum.  psovač  conviciator,  razvadjač  separana  pugnant^. 
rasipač  Jwmo  prodigus,  rvač  luctator,  rezač  ľ^itís  putaior.  rugač 
illusor,  svirač  tibicen,  sijač  sator.  sjekaé  instrum&iituvi  secando  me- 
taUo.  skakač  saltator,  skitač  ei*ro,  sluSač  aiiditor.  spavač  dormitcň\ 
strjeljač  jaculator,  stľkač  stramen  zeae  mais,  stľugač  rasor.  tikač 
textor :  *  tikati.  trubač  tubicefi.  ubradač  vittae  genus :  ubraditi. 
uvijač  herba  nicotiana  contorta,  uvrtač,  koji  uvrce  ovuove.  uzbijač, 
čim  se  uzbija  trska^  kad  se  kuóa  pokriva.  ukač  damMor:  ukati. 
usekač  emunctorium:  usekati.  čuvač  custos,  šaptač  susurro,  jemač 
messor,  učinačb  arbit&r,  alt,  braiiič  defensor:  brani-č.  pro  vodič 
fiihrer,  živ,  97,  Vgl.  klokoč  stapkíjlea  pinnala.  praskoč  scabi^ 
osa  transUvana,  da  icohl  kloko-Č  zu  feilen  ist,  Dunkel:  zbaoč 
capuLus. 

klrufls.  byč.  blahač  bitter,  bŕyč.  davač.  dbač  enc&rber,  pisk, 
dolbač  specht.  farač.  htymač  brummJmrt.  kopáč,  odvidač  besudier, 
orač.  áikač.  áivač.  sluchač.  spivač  sänger.  tkáč.  tolkač  mörser- 
keule.  ufikač  flilchtling.  ochočyj  promtus:  vielleidit  hot-čb.  radyč 
co9}silarius  ist  rady-č.   icruss,  pomohač  und  pomohačij  adj,  hdfer: 
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vgl,  Seite  62.  povédačij  adj.  sékač  securis.  Bhichaé,  sluchačij  adp 
zvhörer.  sinorkač  rotzbube.  Man  merke  prijmič  der  in  das  haus 
aufgenommene,    spoviviö  fascia. 

rusB.  biči».  bríč'B.  drač'L  raufer.  kopač'B.  kováči»,  pugači» 
vika:  pugatL.  rubači»  haudegen.  sékači».  skripačrb,  skiypači»  geiger. 
sorvači;  sorvigolova  verwegener  mansch,  strigači».  tkač'B.  tolkači» 
Mörserkeule,  trepači».  diai.  trubači»  tuhicen.  viči»,  vica  geumndene 
rute:  w.  vi.  vraČi»  arzt,  eig.  der  zaubersprtídie  murmelt,  beruht  auf 
vrači:  vgl.  seite  41.  ochočij  promtus.  plaviči»  der  mit  der  plavnaja 
sétb  fischt. 

čeoh.  bič.  dráč  Erpresser,  rauher:  dráti.  dŕič  Schinder:  driti. 
hadač  Wahrsager,  hladom nč  hungerleider.  hlidač  wärter.  hráč.  chtič 
begierde.  kopáč,  kropáč.  mleč  malgast:  rnliti.  mrhač  -Vergeuder. 
oráô.  pekáč  bratpfanne.  pleč  jUter :  plíti.  pomáhač,  poslucháč,  po- 
smévač:  posmivati  se.  prác  scldager,  rauf  er,  Wäscher:  práti.  pro- 
davač.  rubač :  rouhati.  rýč  grabscheit :  r^ ti.  sekáč,  sráč  ahort :  sráti. 
stinač  henker.  kat.  trubač,  vazač.  zberač,  žráč  fresser :  žráti.  žváč 
plauderer :  žváti.  Hieher  gehört  atich  krajec  Schneider  für  krájač : 
krájeti.  povaleČ  landstreicher :  pováleti.  sazeČ  setzer:  sázeti.  Eben 
80  bélič  bleicher:  beli -č.  hojič  heiler,  hovoŕič.  kat.  palič.  rodič, 
topič.  trapič  plagegeist. 

pol.  bicz.  bajacz.  dawacz,  dodawacz.  dracz  schinder.  gadacz. 
igracZ;  gracz.  gwizdacz.  kopacz.  krawacz  kneif,  lamacz.  lapacz. 
oracz.  postrzygacz  scherei\  siekacz.  sracz  abort,  tkacz.  trebacz. 
Hieher  gehören  einige  adj. :  ochoczy  impiger :  w.  hot.  odkupczy  icieder- 
käuflich:  kúpi.  oraczy  zum  pflUgen  gehötig,  dorywczy  in  der  Schnellig- 
keit erhasdit:  z  dorywcza  ruckweise. 

oserb.  bič  sddägel.  dráč  schinder.  srač  ahort. 

nserb.  dŕec  sclúnder.  pácgac  ziigd:  w.  pr^g. 

ča.  nsL  T.  brisača.  dain.  obrisača  penicillus.  vejača  ventilahrum. 
hung.  vrtača  wasserwirbel.  dojača  milchende  kuh,  ziege.  zavijača 
wirbel  auf  dem  köpfe,  zapenjača  klanvner.  zatikača  stoh  zum  hinein- 
stecken, zvijača  list.  zibača  cunae.  igrača  Spielzeug,  kopáča  hatie. 
kukuvača  cucidus.  Iiabd.  kuhača  cochlear  cídinaríum.  hahd.  obezača 
verbandm  ogrinjača  deckel.  omivača  penijdllus.  opikača  mit  dem  oberen 
ende  in  die  erde  gesteckte  reiße,  oraca  vomis  sucdsorius.  habd.  oteraČa 
penicillus.  penjača  scliaunüöffel.  perača  wasdibläuel.  dain.  pijača 
potio.  plevača  runcina.  hahd.  podirača  (zidov)  balista.  lex.  pokrivača 
coperculum.  lex.  calantica.  habd.  potepača  femina  vaga.  puhaČa 
ßabellum  focarium.    ropotača   creiňtacidum.    strugača  radula.  habd^ 
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tepača  fällhacke,  dain,    terača,   trača  penicälus.    trepača  brett  zum 
festklopfen  des  mtstes  a\f  dem  wagen,  Hb,  zubače  plur,  rastrum.  habd. 

Berb.  7.  brijača.  mík,  brijačica  novaxyula.  vijaéa  vanni  genus, 
vrtača  vortex,  vallis.  gargača  carm^n :  gargati.  d rljača  occa;  drljati. 
djeljača  sdla  sectoria:  djeljati.  dľača  sentis.  zavijača  vittae  genus. 
zubača  panicum  dactt^lon,  occa:  zubatí,  zujača  trochi  genus:  zujati. 
ispirača  lacinia  ad  abstergefidum.  mahaČa  frangíbulum  pro  cannabi. 
nabijača.  nagradjača:  *  nagradjati.  nazuvaea  calceamenti  genus,  na- 
rikača  praefica :  *  narikati;  naricati.  uasrtača  mvlier  in  alios  htvehi 
amans,  nategača  reif  ziehe:  *nategati.  natikača :  *uatikati,  naticati. 
obarača  lingvla  feit,  obuvača  ligida.  ogrebaČa  pecteii  Unaritis,  osi- 
pača  vitw  genus:  osipati  se.  pljuvača  eiectamentum,  pljuskača  piri 
genus:  pljuskati.  povezača  vitta,  podnietača.  pokrivača  stragidum 
rustidus.  poBtupaČa.  potpirača.  prahača.  prevrtača  varians,  pre- 
gača,  opregaČa  praedngulum :  *pr§gati:  vgl.  audi  pregljača,  opre- 
gljača.  primetaČa.  prljaČa  rutábuli  genus:  prijatí.  prostiraČa  gau- 
sape,  riysLéa.  favea :  *ryvati.  Bahireiéa.  placentae  g&nus :  u  koju  se 
listoví  saberu.  savijaČa  dbi  genus,  sapínjača  fu7uculus  fihulae  l4)co, 
stojaca  gängehcagen,  trepača :  *  trep.  tumaraČa  midien'  vaga,  uvi- 
jača.  udavača  sponsa,  cjepača  p^*unum:  sijiva,  koja  se  da  cíjepati. 
77.  ínoča  ua^or  altera:  íno-ča.  kaineobČa:  na  récé  kamenbči.  dan,  182, 

oserb.  77.  pjestonča  icärterinn,  svalča  nähtetinn, 

167.  Suffix  ačjt. 

D(zs  suffix  ačt-ačj'L-  ist  secundär, 

ačj'B.  asi.  kolačb  librum.  sokačb  coquus:  sokii. 

nsl.  barusač;  bradáč  magnam  burbam  habens,  bíkač  verstockter 
mensái,  dain,  brentač  butte,  vip.  glavač  capito,  lex,  habd,  gostač 
inquüinus,  grbač  homo  rugosus,  zobač  dentisus,  lex,  kljunjač  ßce- 
dula,  lex,  klinač.  valv,  koláč  dg,  panis  rotundus,  kosmač  lederapfd, 
kurtač;  kí  néma  céloga  repa.  prip,  282,  mehkač  krd)s  gleidi  ^nacJi 
der  häuttcng,  mrtvaČ  Jiamo  piger,  nosač  7ia>so,  repač  magnam  caudam 
hahens,  rogač  hirschkäfer,  samorogač  mo7wceros,  trúb,  meg,  lex.  ro- 
gljač  comuxi  gestans,  sokač  coquus,  pnjp.  14,  meg,  cupediarius,  habd,: 
sokačíca.  habd,  sokačíč  suicocus,  liabd,  magy,  szakács,  tolmaČ  in- 
teiyres  dolmetsch,  meg,  Dunkd  sind  borjač  hintet^er  hofraum,  krvač, 
orôdje,  s  kterím  se  klesti  šíbraka.  metl,  krtaČ.  dain,,  mdst  krtača^ 
bürste, 

bulg.  selaČ  landidrt. 
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aerb.  buhač;  bubina  nalik  na  bnhu.  koláč,  nogači  fulcrum, 
podlogač :  podloga.  pretukač  vervex :  *  pretuk :  vgl.  utučen  ad  testi- 
culi  contusi  sunt,  repač  homo  cavdatus:  rep.  rogaö  phaseoli  genus, 
Fremd:  ganad  harpago:  vgl.  gandža^  kandža.  horhsie flagrum.  boraö 
ist  borbČb. 

klrosB.  boháč:  bei  pisk.  bahač  homo  dives,  ig^iis.  borodač. 
bratač;  bratak  sodalis.  holovač.  horbač.  horiac,  koláč  placenta. 
kosmač  här,  eig.  der  zottige,  roháč  ofengahel:  russ.  uchvat.  pisk. 
žikrač  schielender :  žikry  schielende  augen.  zubač.  wruss,  puzač  dick- 
bauch.  roháč  veru.  tlumač.  torhač  krämer.  Hieher  gehört  aitch  svétoč 
heüiger:  svéto-č.   Vgl.  asnač  arbeiter  auf  schiffen:  russ.  osnač'^. 

niBS.  bogači>  homo  dives.  borodači».  bijuchač-L.  golovačt.  gu- 
bači»  grosslippe.  kolač'B.  kosmači».  nosači).  pernač'B,  pernaťB.  ro- 
gači».  8Ílači>  h,omo  robustus.  tolmači».  usač'L.  zubač'B:  osnač'B.  ak. 
scheint  mit  snastL  zusammenzuhängen.  svétoč'B  fackd :  svéto-čt. 

Čech.  bradáč.  bŕicháČ.  fousáč  langbart.  hlaváč,  hubáč  gross- 
maul.  koláč,  roháč,  ucháč  hetikeltopf. 

pol.  bogacz  reicher  unmittelbar  von  bog'B  abzuleiten,  glowacz. 
gardlacz^  garlacz.  grzywacz  waidtaube,  kolacz.  kosmacz :  košmi», 
sitacz  siebmacher.  cichacz  stillsitzer.  thimacz. 

oserb.  koláč,  lopač  schaufel:  vgl.  lopata. 

Bserb.  glovac  kreuzer.  chocholac  hauienlerche.  kolac  iceissbrot. 
nagac  ein  nackter,  huchac  langóhr,  vom  hosen. 

ača.  nsl.  An  subst.:  bedača  stidta:  vgl.  bedak.  bradljača, 
koža  ki  volu  pod  vratoin  visi.  grbača /emina  rugosa.  grmača  rogus. 
dimljača  pestdrilse :  dimlje.  drvača  securis.  kijača  baculus  nodosus. 
habd.  kozača  hölzerner  dreifuss.  dain.  kopinača  brombeere.  kosmaca 
ribes  grossularia.  krastača  rana  bufo.  možača  rustica.  habd.  po- 
krovača  schüdkröte.  krell.  repača  animai  caitdatum,  cometes.  robača 
indusium,  schon  bei  meg.  srpača  art  hacke.  An  adj. :  dvojača  sechser. 
debelača  zea  mais.  divjača  die  udlde.  ilovača  argilla.  habd.  kra- 
vjača  kuhhexe.  dain. :  krayji.  križevača  kronentaler.  mrtvača  femina 
pigra.  skradsjača  seifenladen:  skradnji.  jadivača  die  giftige:  kača 
jedivača.  Dunkel  ist  samojača  inicohnerinn.  jača  tritt  ein  in  folgen- 
den bildungen:  dininjača  rauchstube.  dain.  dostegnjaČe  tibudia.  habd. 
drvnjača  securis.  komenjača,  s  ktero  se  komen  brise,  kropujača 
olla  Tnaior.  kmánjaca  brottach.  podprijača  für  podpornjača  fvlcrum. 
dain.  slamjaca/ür  slamnjača  strohkorb.  dain.  solenjača  salinum.  dain. 

serb.  bjelošljivača,  rakija  od  bjelošljive.  grbača  dorsum:  grba. 
grebača  Uni  pectinatí  partes  pectini  adhaerentes :  *  greb,  og^eb.   gu- 
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žvača  dbi  getius:  gužva.  dundaČa  nomen  fem.  ioculare:  vgl.  dunda, 
dundara.  zukyača:zukva.  kameiijača  piri  geiiua.  kesimaca  ocis  pro 
iimfructu  praestanda:  kesim.  kijskési  fwftü :  kyj.  komínača  aschen- 
brödd :  komin.  kopiljača  quae  extra  matrinwnium  gravida  fit :  ko- 
pile.  kopljača  Za7iC€a^^ni/era:  kopije.  kotlača:kotao.  krmača |}orca. 
krstača  trunca  crttx.  kumača.  kupinjača  mora  ruhi.  mik.  kutlača. 
mik.  lomača,  olomsi,ésLfa8cÍ8  8armentorum:  lom,  rnndheek pruni  genu^ : 
mudo.  niužača  ru«^a.  nogaée  f  ulcrum.  ozimské»,  piri  getms.  pjenjača 
cochlear  despumaiidis  e.  c,  camibus.  plamenjača  8Ól  nimius.  pleti- 
vača  theca  reticularía:  pletivo,  povrazača  funiculus  drcunüigatus 
oUae  »ugpendencUie.  podgrljača,  drvo^  sto  stojí  toIu  ispod  gria.  ra- 
menjača  achsdfleck.  rubača  indusium:  rabi»,  sjemenjača  sejnen.  ta- 
yanjaéa  tabula:  tavan.  tjemenjača  pustularum  genus:  tjeme.  jajača 
pruni  gentis.  jesenjaöa  piri  genus.  ječmenjača;  ječmača  piri  genus. 
bakrenjača  sclopetum  argento  vUiori  muniium:  bakren.  bibernjača 
pt^xis  piperis :  biberni.  bjelača  vestis  genus :  bio :  vgl.  biljača.  brezo- 
vača  fustis  betuUnus.  brestovača  fustis  ulmeus.  briježnjača  fumus 
subterraneus :  brijeg;  iskopana  u  brijegu  peé  za  hljeb.  brušnjaôa 
vas  fae7iisecae:  vgl.  hrns.  h}ijsn\njsí,íísi  locus  filicosus :  vgl.  bujad.  bu- 
kováča  bacxdus  faginus.  varnjaca^  varjača  ligula :  vgl.  var.  vatre- 
BJača  navis  vaporaria:  vatren.  verižnjača  trahs,  e  qua  pendet  cateiia 
aeni:  vgl.  veriga.  večemjača  hesperus.  vidovača  piri  et  pomi  gettus. 
vilovnjača  fungi  genus:  vilovau.  višnjovača /««ŕíí  e  ligno  aproniano. 
vjetrenjača  móla  ventilis.  vodenjača  jnri  genus.  glogovača  bacidus 
crataeginus.  grudnjača  saccus  exdpiendo  caseo:  vgl.  gruda.  guber- 
DJača  vitta^  genus:  vgl.  guber.  dimnjača,  d imj ača /urnana  officifialis. 
drvenjača  poculum  ligneum.  drenovača  fustis  cameus,  drobnjača  oli- 
varum  genus:  droban.  zimsjača  pomum  hibemum.  zornjača  lucifer. 
ivanjača  pomum  circa  diem  festum  s.  loanrds  mMurans.  ilijnjača  po- 
mum  aut  pirum  circa  festum  s.  Eliae  maturans.  ilovača  argilla.  ka- 
ľikača  galerus  hercegovinensiuín :  vgl.  karika  corbis.  kiseljača  ponii 
genus.  kičmenjača  špina  dorsi:  vgl.  kičma.  klenovača  fustis  ex 
acere  campestri.  kozjače  pustulae.  mik. :  kozji,  vgl.  kozice  idem.  ko« 
movača  lora  ústa:  *komov,  kom^  komina.  kornjača  testudo:  vgl. 
kora^  skornjača.  mik.  kravljača  mulcta:  kravlji.  krivača  curvus 
acinaces.  krnjaca  fragm^ntum.  krovnjača  casa.  kruákovača  fustis 
piradus.  Hpovača  baculus  e  ligno  täiaceo.  litrenjaČa  amphora  litram 
capiens.  lubnjača  casa  libro  tecta.  lukovača  paiiis  e  zea  allio  condiü 
genus.  Ijeskovača  baculus  columus.  makovača  placenta  quaedam  pa- 
pavere  cmidita.  medeDJača  piri  genus.  mekača  pomi  genus.  meänjača^ 
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mesDJača  fardm&ii  comminutis  ca'rmbus  incidcatiim,  meterižnjača  tdi 
mcuoris  geiius:  vgl.  meteriz.  miholjača  j>ointim  circa  festum  8.  Mi- 
cliaélis  maturans:  miholj.  mjedeojaCa  numtnus  cuprms.  obramnjaČa 
itiffum,  olovDJača.  oskorušovača  vinum  ustura  e  sorho.  paklenjača 
fiuvii  no7ne9i.  paljikovača  hacidus:  vgL  paljika  in  der  bedeutung  res, 
lignum  avibustum.  papratnjača  locus  flicosus,  paprenjača.  pasjača 
caput  (odiose  dictum) :  pasji.  pasmenjača /ora^o.  ipa&Jijsiés,  zóna  amus 
condendis,  petkovača  ieiunium  s.  Parascevae  (petka).  petroYSiéA  ßcus 
sancti  Petri.  mik.  plašnjača:  vgL  plast,  poskurnjača  pomi  genas: 
poskurni :  der  Zusammenhang  wird  durch  mehlgehalt  vermittelt 
prvača  tíro.  prteDJača  sacculus  linteus.  pmtovača  art  rotgestreifter 
äpfel:  prút.  ravnjača  vittae  genus.  rastovača  bacidus  querdnus. 
rtenjača  špina  dorsi.  slamnjača  Saccus  stramento  refeíims.  sla- 
nača :  slan.  slezovača  m^dva  süvestris :  siez,  smrekovača  fustis 
iuniperi.  spuštenjača:  |>arťíc.  spušten.  srebrnjača.  srčeDJaéa.  suvača 
mjola  eqvxíria,  suknenjača  tunica  lanea.  trešnjovaéa  bacuius  cera- 
sinus.  trnovača  pruni  genus.  trskovača  arundo  bambos.  ozlenjača : 
uzao.  uprtnjača  pera  in  dorso :  vgl.  uprta.  uskršnjača  košulja  por 
schalis.  habernjača  lärmkanone :  vgl.  haber.  hladnjača.  cerovača 
fustis  cerreus.  crvenjaöa  muli  genus.  Sljivovaöa  fustis  pruneus.  šum- 
DJača  casa  frondea.  šupljača :  Supalj.  jabukovaéa  crem^atum  e  po- 
mis.  jagodsjača  art  friäibimen.  jasenovača  fustis  fraxineus.  jasíko- 
vača  fustis  populeus.  Dunkd:  batvača  piri  genus.  mik.  veljača, 
oveljača  februarius,  das  mxín  mit  velij  zusamrnenstelleíi  könnte,  wejín 
die  nebenform  7iicht  entgegenstünde,  konjuvača  |>omí  jent« ;  vgl.  íonj. 
kotaraČa  emissarium.  ledenjača  ťhalerus  hispaniais.  ovenjača.  oka- 
gača  trabs  perpetua,  podlimača.  poluvača  sarmenta.  previjača  tu- 
gurii  genus.  premitača  tunicae  genus.  prtača  im  rätsel:  upľtim  te 
v  prtača.  pronjača  piri  genus.  rtmača  apertura  tegumenti  braccalis. 
travljača  uJcus  quoddam.^golxihjijSLési,fovea:  vgl.  golub.  dumača  vídlis 
profunda  duboka  dolina:  vgl.  dub-ok.  krilača  avis  genus:  vgl. 
krilo.  krkača:  na  krkače  huckepack:  vgl,  krak  crus  longum.  o&ljača 
Stimulus:  ic.  os,  vgl.  ošljebad  Carduus,  pratljača^  drvO;  što  žene 
lupaju  njim  košulje,  kad  peru:  ic.  pr,  prati  lavare.  rudača  herbae 
genus:  vgl.  rud  ruber.  mánJA^A  fungus  quidam:  vgl.  rudina.  ée- 
lupača  calvus  (convidum) :  vgl.  čela.  uholača  steht  für  abolaža  for- 
auricfictda  ularia.  Der  bei  weitem  grösste  teü  dieser  Wörter  bezeichnet 
die  drittletzte  sylbe  mit  \ 
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168.  Suffix  ečJT>. 

Das  Suffix  ečb-  eÔj'B-  ist  secundär, 

ečJT».  Berb.  godeö.  pn.  goleč  «omen  moniis. 

eča.  klrosfl.  terti««.  maleča  m.  /.  unmündiger  mensA. 

169.  Suffix  löji». 

Das  Suffix  ičfc-ičji.-  Í8Í  m€Í»í  secwndär. 

icJT».  asl.  kotoričb  Äowio  rixosus.  nevodičb  piscator:  nevod-B 
sagena :  russ.  nevodbba  piscatio,  dial.,  das  ein  verbum  nevoditi  vor- 
aussetzt, datier  vielleicht  nevodi-čb.  zazoľičb  osor, 

nsl.  belič:  ne  belica  vréden.  prviči  plur.  primitias.  trúb. 
sladič  8Üssu:urzel.  dain.  ist  wohl  *8ladyčb.  Vgl.  jegliči  plur.  puls, 
meg.  kopič  merges.  meg.  lex. 

bulg.  brLsnič  rasiemiesser.  Man  merke  kliivantrič  bäum- 
hacker.  Mo7'se:  w.  kljú. 

serb.  zvonič  herbae  genus.  mravič  herbat  gemis.  jarič  Uebes- 
glut.  golič.  radič.  pn.  Dunkel:  griö  dedivitas.  povratič  tanacetum 
crispum.  ugič^  ovaň  deset  puta  kad  prehodi.  ič  findet  sich  auch  in 
vidičak  herbae  genus:  vidovita  trava.  jamičak  raUum:  vgl.  jamiti. 
grumíčak  neben  grumenčió  von  grumen  gleba  wäre  ad.  .grumy- 
čbk'B:  vgl.  kamyk'B  und  kamenb^  kamy.  prviöje  n.  enthält  vielleicht 
ein  thema  auf  -ica.  Die  vorletzte  sylbe  hat  '  oder  '\ 

klrufis.  halyč  collect,  krähen. 

ruBB.  babič'L  a^ccoucheur. 

čeoh.  dedič;  unrichtig  für  dédic. 

iče.  nsl.  iče  bildet  deminuHva  aus  collectiven:  drevjiče. 
dain.  65.  grozdjiče.  perjiče.  trnjiče.  prip.  289.  zeljiče.  dain.  66. 
aus  *drévje.  grozdje.  perje  u.  s.  w. 


170.  Suffix  oéJT».- 

Da>s  suffix  očb-očJT.-  ist  primär. 

bulg.  bHvoč  vomitus.  cank.  pikoč  urina.  Morse:  6ech.  pikati. 

171.  Suffix  UÖJT>. 

Da^  suffix  učb-uéJT»-  ist  secundär. 

učj'L.  niBB.  sivnč'B  phoca  ivbata.       feoh.  kotouč  scheibe, 

uča.  serb.  glavuča  au^gmentatívum  von  glava. 
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172.  Suffix  yČB. 

Das  sufßx  j&h  ist  secu/ndär. 

klruss.  wruss.  slod jč  dulcedo.    pol.  gorycz/.  biiterkeit.  sloäjéf, 

russ,  syétjči  fa/Jcd  ist  m.    o^Z.  tekjča  viator  ist  nur  einmal  nadi- 

gewiesen, 

173.  Suffix  džija. 

Das  suffix  džija  ist  tUrk.  du,  dSy.  Es  ist  jedoch  nicht  hlos  mit 
türkischen  tcörtem  aufgenomm^en  worden ,  es  tritt  an  fremde  und  an 
einheimische  themeii  an.  Es  bezeichnet  den  mit  dem  durch  das  thema 
ausgedrückten  gegenständ  beschäftigten.  In  einigen  formen  ist  es  primär. 
Es  erscheint  hier  an  die  ersufßxe  angereiht :  eine  passende  stelle  woUte 
sich  nickt  finden  lassen,  čij  magister  bei  SafaHk,  starol.  14.  8,  ist 
ein  falsch  erschlossenes  wort. 

balg.  /.  a)  kesedžij'B.  milad.  339.  odadžij'B.  200.  b)  ključardžij'B. 
2SS.  poterdziJT»  insecutor.  181.  330:  poten>.  eerb.  /.  a)  abadžija 
sartoris  genus.  bardagdžija.  bostandžija  hortulantís.  buzadžija  qvi 
venditbuza.  ánkskiiAiij&taberiiarius.  duhandžija.  kaladžija.  samardžija. 
sapundžija.  tobdžija.  čamdžija  heldarius:  čam.  zanadžija  opifex. 
b)  majurdžija  vUlicus.  račundžija.  rozoldžija.  vizirdžija  U.  yosko- 
yardžija  emtor  reci^ementorum  cereariorum:  voskovarina.  yratardžija 
ianitor.  lovdžija  amans  venatíonis.  pjacadžija  potator.  pljačkadž^a 
praedator.  poreščija  vecUgalium  coUector.  prkoždžíja  per  contuma- 
ciam alicui  resistens.  suvaj  džija  molam  equariam  exercens.  troiadžija 
sumptuosus.  udordžije  aggressores.  Primär  ist  džija  in  djeladžija 
divisor.  gOYordžija  homo  loguax.  hvaldžija  iaetator.  krpedžija  sartor 
cerdo.  provodadžija,  provodjadžija  ehestifter:  provodati.  Biledžija 
homo  violenttu.:  bíIí  se. 

B.  S'Suffixe. 

174.  Suffix  žj-L. 

Dos  suffix  ib'i^ir'  ist  primär. 

ža.  pol.  odzieža,  odziež  Meidung.  przedaža,  przedaž  verkauf. 
ruBB.  Ijubža  amor.  dial. 

175.  Suffix  ežj-L. 

Das  suffix  eŽB-ežj'L-  ist  primär  und  secundär. 

ežj'B.  /.  asi.  grabeŽL  rapina.  dobr.  301.  gradeŽB  saqpes.  grbbežb; 

gybeŽB  flexio.  lupeŽB  rapina.  m§teŽB  tamvltus.  padežb  casvs.  paležb 

ineendium.   pokladeži»  depositum,    tLkmeŽB  pactum.   vr'Lteži»  cochlea. 

Fremd:  kaleŽB  calyx.  papeŽB  papa. 

22 
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nsl.  bodež  gladius,  hdbd.  délež  divisio.  derež  tortor,  scMnder: 
der-e.  grabež  homo  rapax,  grdogledež  komo  invidus,  klatež  erro. 
hahd.  lex.  kodež  mendicus.  hung,:  koditi.  krádež  furtum,  padež. 
palež  senge,  pomnež  memoria,  volkm.  Ö7.  prétež  mmae.  truh.  lex. 
gm  minatur.  dain.  rogovilež  hrnio  violentua:  rogoviliti.  sadež  con- 
sitio.  lex.  skubež  crinium  evulsio.  liabd.  smrdež  fetor.  kabd.  sédež 
eedes.  sladkqsnédež  leckermaul.  rib.  tepež  flagellatio;  erro.  lex. 
trébež  gereute,  rib.  nackgeburt.  čudež  miraadum  aus  čudes^  fwm. 
čudo.  čujež  hundsname.  védež  nuncitts:   na  yédež  dati.  živeŽ  dbus. 

bulg.  godež  Verlobung,  gradež  bauen.  grLinež  donner.  krxpež 
flicken.  lepež  kleben.  vrBtež  coádea.  vrLvež  gang. 

serb.  bodež  ptigio.  verant.  pleuritis.  grabež  rapina.  derež 
scamnum,  cui  alligatur  verberandus.  drijemež  dormitatio.  krpež 
consarcinatio.  lavež  latratus:  la-jati.  lúpež /wr:  lupíti.  metež  tumvl- 
tus:  tr.  m^t.  mutež  aqua  turbida:  th.  in%ti.  prdež  crepitus:  ddher 
prdeško.  skubeŽB  evulsio.  alt  sramež  pudor.  srbež  prurigo.  mik. 
trpež  tolerantia.  padež  nomen  montis. 

klnus.  hrabež  (hrabéž)/.  hipež/.  padež  m.  Vgl.  v  terpéžku. 
jvM.'skaz.  1.  132. 

ru88.  délež'B.  dolbeži>.  grabeži»  raub.  lupež'B.  dial.  mjateži». 
padež'B  skota.  plateži  solutio.  plavéži».  dial.  perdež'B.  pravež^ 
gubematio  navis.  dial.  portežt  pessumdatio.  dial.  sverbeži»  jucken. 
terpeži».  yaleži>  seuche.  zybež'B:  na  zybeži  sutb  narodí  gradnii. 
Dufikel  ist  madež'B  fleck  im  geeichte,  dial.  Vgl.  pokormežnjj  zur 
nahrung  gehörig. 

čeoh.  krádež  m.  /.  loupež  m.  f.  abgeschälte  rinde,  raub. 

poL  drapiež/.  rauben,  grabiež/.  conflsdertes  gut,  kradziež/.  das 
gestohlene,  lubiež  /.  wollust.  lupiež  m.  abgeschälte  rinde,  raub. 

n.  asi.  griibežb  gorBskyj  ^oc/Jol  Spou«;.  prol.-rad.  platežs  paUiuni* 

nsl.  babež  homo  mulierosus.  grdež  homo  foedus.  dolgež  lang- 
gestreckter  mensch,  kôdrež  homo  crispus.  lakomnež  homo  avarus. 
maloméstnež  kieinstädter.  nemarnež  homx)  piger.  napuhnjež  hovno 
superbus.  nemirnež  homo  inqaietas.  nerodnež  homo  ineptus.  ošabnež 
homo  arrogans.  posebnež  Sonderling,  posvétnež  weltlich  gesinnter  mensch. 
priprostež  homo  stultus.  samopašnež  egoist.  skrunež  homo  foedus, 
srborítnež  homo  inquieius.  sitnež  hoTno  molestus.  trapež  Aomo  shdius: 
trapa.  hudobnež  homo  malv>s.  Im  osteň  des  Sprachgebietes  toird  eš 
für  ež  gesprochen:  dereš,  guleš,  živeš;  klateá;  kurveš.  mereš  qui 
metíJtar.  dain.  tepeš.  Auch  dem  asi.  lemeši»  vomjer  steht  yid.  lemež 
gegenüber.   Dunkd  sind  madež  m^icala.  madež  rane  dcatrix.  lex. 
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remež  lupinum,  lex,  ritež  placenta  tortäis,  habd.  Vgl,  krmežljiv 
triefäugig  mit  lat,  gramiae, 

serb.  mládež/,  iuventus,  pilež  m.  soboles:  pile.  rudež  cincinni:  ruda 
kosa.  mik,  stalež  a^aŕi««  m. ;  stali»;  nsZ.  stališ.  starež  /.  res  ohaoletae, 
trahlež  m.  res  putres,  Dunkd :  pratež  mene.  alt,  sardna,  rmk. :  vgl,  nsl. 
pratež  supdlex  lanea,  habd.  metl,,  das  wohl  mit  prati  lavare  zusammen- 
hängt, madež.  mik,,  weniger  richtig  mládež  m,,  naeviLs:  vgl.  russ, 
malež'L.  dial,  und  matež'B. 

klross.  molodéž/. 

russ.  cholostežb  /.  ledige  leute,  molodežb  /.  junge  leute.  Vgl, 
ľovDJaž'L  collect,  dial,:  ravbiľB. 

óeoh.  drúbež^  drubeŕ/.  geflUgd.  mládež/. 

pol.  miodziež  /• 

nserb.  rubjež  ravh. 

eža.  klruss.  kradeža.  tvruss.  kradzeža. 

176.  Suffix  užj-L. 

Dos  suffix  \ižh-užji>-  ist  wohl  durchgängig  secundär, 

užj'B.   nsl.    mehkuž;    mekuž  Weichling,  krdl,   krebs   allsogleich 

nach    der   häutang,        pol.   jarmuž   kohl   hängt  mit   ngriech,   apixtd, 

Xa^avapfAii  zusammen. 

uža.  serb.  kalaža  caefium.  kaljuža,  kaljuga  volutabrum,  prljuža 

locus  devexus:   vgl.  prljati  trvdere.   srijemuža;   srijemiiž^  sľijemaŠa; 

srijemuš  opsonii  getivs:  vgl.  Srijem. 

177.  Suffix  yžJT». 

Das  sufßx  yŽL-yžj'B-  ist  secundär. 

BSl.  drobiž;  dľobir  Meine  rtíben,  möhren,  drobiž  Scheidemünze. 
serb.  sitniž  quisquiliae.  ôeoh.  lanýž,  lanýš  m.  hirschschwamm. 
pol.  }aniž  /.     ZHe  Schreibung  mit  j  ist  nicht  sicher  gestellt. 

C,  s'Sufßxe. 

178.  Suffix  šfc. 

Das  sufßx  h>  ist  secundär.  Es  bildet  subst.  fem. 
aal.    pustošb    desertum.       bulg.    na   pustoš.       serb.    pustoš. 
ni88.  pustošb.  vékoŠB  altes  zeug.  dial.  scheint  für  yetchošb  zu  stehen. 

Vgl,  pol.  pustoszyé. 

179.  Suffix  šj-B. 

Das  Suffix  šb-Žji»-  ist  primär  und  secundär. 

šji».   aal.   n,   mokroŠB   aqaarius:    mokro-šb.       bsI.   /.   cepaš 

put   via   trita,    habd.:    cepa-š    'M^    ^cepati,    vgl.    cepetati.    dudaš 
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lyripipiarius.  hdbd,  fektaš  gladiátor,  habd.  kockaS  aleator.  habd, 
požiraš  hdliio,  habd.  pravdad  lüigator,  habd.  rovaä  dica.  habd.  crena, 
lex.:  rovati  wühlen,  in  der  bedeutung  kerben:  nimun.  rzvaS,  rzboé, 
deutsch  rabüch.  Schmeller  3.  4,  magy.  rováš,  ngr.  ^aßaat.  trumbetaš 
tubicen.  habd.  eerb.  /.  blebetaš,  čegrtafi,  zanovjetafi  blatero.  kalaš 
homo  níhäi:  kalati /o^^an.  kartafi  liuor  chartarius.  rovaS,  raboš, 
rabuš  talea.  sprdaš  nugator.  U.  bjeloš  nom.  profr.  montís.  bogatoš 
homo  dives:  nd.  bogatuS.  radoš  res  gratis  addüa  rei  bene  vendita>e. 
tvrdoä  nom.  propr.  loci,  junoš  iuvenis:  juiľL.  zeljoš  nomen  tormentis 
indi  solitum:  vgl.  zelje,  zeljoy^  zeljag.  kozoš  convicium  in  senem: 
wohl  von  koza.  pn.  dragoš.  miloš.  Fremd :  dobo§  tympanum  milüare. 
kaloš  tidipanus  ruber,  mik.  čikoš  equarii  genus.  kormanoš  gubemcUor 
navis  ist  das  magy.  kormányos  aus  kormdny,  das  auf  krLma  bertJU. 
Dunkel:  galoš  schwarzes  band:  vgl.  galun  limMis.  galin  equus  ater. 
galičast  ater.  klruss.  7.  rováš,  hung.:  magy.  rovds.  kopaš  hauer, 
hung. :  m4zgy.  kapds.  kosaá  mMher.  hung. :  magy.  kaszds.  wruss.  L  ptaš 
avis.  n.  klimafi  Clemens.  niss.  II.  BYJatoái»  monachus.  dial. 
ôeoh.  I.  rováš;  rabuš.  II.  béloš.  hnédoš.  hrdoš.  panoš.  strakoš 
bunter  vogel,  scheck:  straka.  pol.  7.  uudzisz  langweiliger  mensch: 
nudzi-sz.  odrwisz  betriiger:  odrwié.  77  bialosz  weisser  stein,  dhi- 
g08z.  guiadosz.  hardoBz  stolzer  mensch:  íiech.  hrdý.  gniazdosz  im 
nest  gefangener  raubvogd.  gniewosz  der  sich  oft  ärgert,  gwiazdosz 
art  pflanze,  srokosz  :  sroka.  Latinisierend :  bibosz  zecher.  nserb. 
káivoá  krumme  körper:  kriv^. 

ša.  asi.  77.  sv^toša  Jiomo  sanctus:  s  veto- sa.  junoáa  iuvenis. 
nsl.  7.  berša,  veje,  ki  po  gojzdu  ležé  raffholz:  w.  br,  praes.-thema 
ber-e.  ruša  rasen:  w.  ru.  TT.  bélša  va>cca  alba,  diméa  vojcca  fu»ca: 
dymí»,  kravéa  mymen  vacca/e  indi  solitum.  Ijubša  (lubsha)  pdex. 
m>eg.  noráa  femina  stulta.  topiráa  nocťua,  meretrix.  prekoáa  ardmal 
virgatulum:  préki.  Dunkel:  sremša  cratasgus  torminalis,  wofür 
auch  sramsa,  sromsa,  črensa,  crensa  vorkömmt:  ''^orémha.  serb. 
7.  vratiša  redditor:  vráti,  gargaša  carmen:  garga.  daša  daior.  ne- 
daša  nondans.  izdiráa  labor:  izdirati.  nepomenude  euphem^  variolae 
quaedam :  pomenu.  nestaša  defectus.  pristaáa  asseda.  nehtjeSa  gut  se 
noUe  didi.  izjeSa  gvlo.  platiša  solvens.  radiáa,  kóji  dobro  radi. 
hvališa  iactator.  štediŠa  parcus:  nebojáa  qui  nil  timere  se  simxdat. 
okrojáa  drcumasus  stehen  für  nebojiáa  und  okrojíša;  doMelhe  gut 
wohl  auch  von  neznajáa  insdtus,  dessen  suffix  dann  jedoch  iéa  wäre- 
Die  auf  iša  auslaulenden  bUdungen  haben  auf  der  drittvorletzten 
sylbe  \     Hieher   rechne  ich  einige  .Wörter  auf  oša ,  deren  o  entweder 
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hindevocal  oder  Stellvertreter  des  i»  ist:  vočkoša  dux  gregis:  voékati. 
neznadoša  inscitiam  simtdans,  nemogoša  ^  se  non  posse  dicit.  Vgl. 
kriáom^  krimice,  kridimice  dam :  w,  kry.  ZT.  rogoša  nomen  oms,  Ca- 
pros: rog^.  cvjetoSa  nomen  caprae:  cvéťB:  vgl.  cvjetast  m^aculam 
albam  in  fronte  habens,  člankoša  m/ignos  articulos  habens :  čianak. 
kriloša  sus  alba  circa  alvum:  krilo.  zakonoša  cidtor  religiosus. 
zelenoáa  nomen  caprae.  pijandoša.  živ.  139.  pn.  drakša.  vokáa. 
klruss.  II.  Bvjatoša  frömmlerinn.  hefmanša  frau  des  heimanns. 
loruss.  n.  marša  martha.  kopša  grabesgeist:  vgl,  kopec.  rusB. 
7.  kluša  gallina  glodens,  corvus  monedula:  w.  klu.  krysa  tectum. 
vskryša.  íukÁA  corvus infatista :  U7.  kuk.  j^hdélsÁa,  mit  brod  beteilend: 
Ilbja  nadélaáa.  dtcd.  sipoša  fistula,  alt.  vékša  elster.  dial. :  to.  vék. 
Dunkel:  pakša  manus:  vgl.  paklja,  pakma.  dial.  pikša  pisds  g&nus. 
dial.  vekáa  sdurus  vulgaris.  IL  ša  bildet  fem*  aus  mase. :  baronáa. 
doktoräa.  geueralbša.  lékarša.  opekunáa.  pisarša.  tojonša  frau  des 
doff ältesten :  tojom,,  aruss.  tiuiľL,  das  mit  anord.  thiona  seruire  zu- 
sammenhängt, untei'ša  unteroffiziersfrau.  velikanša.  vlastelinša.  Eine 
andere  function  hat  ša  in  folgenden  büdungen:  ďLŠčerLŠa  sororis 
flia.  alt.  materbša,  maáterSa  noverca.  alt.  sonša  hämo  somnuletitus. 
Substantivierend  ist  áa  in  junoša.  lévša,  praváa  linke,  rechte  hand. 
syjatoáa  homo  sancte  vivens.  Deminuierend:  ladoáa :  ladoni»,  dlani». 
daáa  :  dan>ja.  gruáa  :  agrafena.  maša  :  marBJa.  šaša :  aleksandra. 
Dunkel:  čeremša^  éeremica  allium  ursinum.  Die  dem  russ.  eigen- 
tümlichen, daher  jungen  büdungen  haben  vor  ša  kein  das  t»  vertretendes 
O;  ďoAer  junoša  7ieben  pravša.  ôeoh.  /.  skrýše  schlupfwiTikel.  IL  panoše. 
pol.  JZ  junosza.  oserb.  U.  plovša  kuhnams.  nserb.  ZT.  bryša 
Brigitta. 

Dasselbe  suffiac  šji»  di&iú  in  einigen  spraxJten  zur  bUdung  von 
adjectiven  aus  adverbien. 

ôech.  dolejši  der  untere.  faoŕejŠi  der  obere,  nékdejši  der  ehe- 
malige, nynéjší  der  jetzige,  onehdejši  der  neuHche.  tehdejši.  včerejší. 
vedlejli  der  daneben  ist.  vezdejši.  zdejši.  zejtŕejší.  pol.  dzisiejszy. 
jutrzejszy.  kiedajszy.  onegdajszy.  tamtejszy.  tutejszy.  wczorajßzy. 
AJiTÜich  teražniejszy.  oserb.  džentsiši  der  heutige:  džentsa.  jutsiši 
der  morgige:  jutse.  letuši  der  heurige,  kletuši  der  vom  künftigen 
jähre:  kletu.  loňši.  áetkojši  der  jetzige:  úetko.  ňedyjši  der  einstige: 
Aedy.  tedusi^  tedomši  der  damalige:  tedy,  tedom.  tudyjši  der 
hiesige:  tudy.  tamniši  dei*  dortige:  tarn,  ardehnung  an  tamny. 
včeravši  der  gestrige:  včera.  vóndavSi  der  neuliche:  vóndy.  Der 
dem  sjt  vorangehende   laut   hat  einen   verschiedenen   Ursprung :  cech. 
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dolejši  stiUzt  sich  auf  doleji  weiter  unten;  pol.  wczorajszy  auf  das 
neben  wczora  gebräuchlidie  wczoraj ;  in  anderen  fällen  hat  die  ana- 
lógie auf  die  form  eingewirkt  Man  bringt  diese  bildungen  in  Zu- 
sammenhang mit  dein  comparativen,  vielleicht  mit  unrecht,  wenn  auch 
manchen  comparativische  adverbia  zu  gründe  liegen.  Ich  verweise  auf 
die  büdungen  wie  nd,  indasnji  sonstig,  icelche  ich  inda-š-nji  tsäe, 
indem  ich  annehme,  dass  an  ein  thema  indas  das  suffix  nji  getreten. 
Vgl,  Seite  1Ö6 — 159.    Die  sacke  bedarf  weiterer  Untersuchung. 

180.  Suffix  aéJT>. 

Das  sufßx  aŠL-aáj'L-.  ist  secundär. 

nsL  bacderad  faJmenträger.  velikaS  magnatum  unus.  golibaš 
incola  loci  deserti.  dain.,  eig.  tugurii.  kočijaš  auriga.  dain.  prip. 
mejaá  conßnis,  conterminus,  lapis  terminalis.  oštarijaä,  oštarjaš  caupo, 
f  lememtaÁ  nobüis.  {oringa.&  auriga. prip.  Dunkel:  magaá  nanttô.  A/ziď. 
jambr.  Entlehnt:  pajdaš  sodus:  magy.  pajtäs.  orjaš  gigas.  prip.  119: 
mxigy.  örids.  bulg.  pelinaá  Wermutwein.  serb.  bradaš  oüae  ge- 
niis:  ima  usnu  kao  bradu  otoboljenu.  brazdaá  bos  arator  dexter. 
brnjaŠ  eqtms  macuiam  aJbam  habens  in  naso:  vgl.  brsja.  griviijaé 
palumhes:  *griviija;  vgfZ.  grivna,  grinja.  dimlijaÁ  braccatus :  dimlije. 
dupljaá  columba  lignorum:  duplja.  ikraš  pisds  ovis  gravida.  imelas, 
melaá  turdus  viscivorus :  imela,  kolibaš  servm  publicus  pestis  causa 
separatos  observans:  koliba.  kľajcaraS  caupo:  krajcara.  kriläs 
thcderus  cum  aquila ;  kriläš  bovis  nomsn:  krilo.  krstaš  thalerus,  aqui- 
lae  genus.  ličinaš  bastseiler:  ličina.  lopataš,  kóji  se  krsti  čitavom 
áakom  kao  lopatom.  mazgaš  mulio.  mik.  marjaš  nummus  Marias 
imagine  insignis.  medjaš,  pomedjaš,  kóji  s  kim  medji  confinis. 
metlaš  art  hirse:  metla,  padjenijaá  operarius  numasticus:  padjenija. 
paprikáš  cames  capsico  annuo  conditae:  paprika,  pelenaš  vinum 
absinťhiatum.  parusijaŠ  qui  dat  'icapoujíav.  pendžeraš  cuius  domus  e 
regióne  meae  est.  pletkaš  doli  maáiinator:  pletke.  pogonaš,  vo, 
kóji  vozi  na  pogoni :  pogona.  pritkaš  pfiockfisole:  pritka.  pustaras, 
kóji  drži  pustaru.  rabotaS,  robijaš  fróhnarbdter.  stražaá  tabeUarius. 
tačkaš,  trkljaš  pßockßsole:  tačka,  trklja.  jadaš :  teáko  vujasu  i  ja- 
dašu:jad.  čilas  albus:  vgl.  čile,  čilatast.  Man  vergleiche  auch 
kumašin.  prijašin.  bjelas  equtis  albus,  bogatas  hom>o  dives.  velikaš 
magnatum  unus.  krivaš  cidter  longior  curvus.  mahnitaš  stidtus: 
mahsit.  plemenitaš  nobUis.  puklaŠ  mali  granati  genus:  ^p^kl'B, 
kóji  se  obično  raspukne,  kako  počne  zreti.  pn.  vujaš,  dragaš. 
Man  füge  hinzu  budalaé  homo  stvltus:   budala.  volad  nomen  bovis. 
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mejaš  jini»,  terminus :  medja.  Fremd :  vaga&  orbita,  veťmaS  feld- 
marschaU :  glagoljas  sacerdos  slamce  XeiioupYöv  und  poguzijaš  parasitus 
sind  nickt  Mar,  Dasselbe  gut  von  duplaš^  konj  omalen  čvrst:  vgL 
dupke  erecte,  noktaš  inaritus  alienarum  uxorum  appetens.  pleéaš 
pisi  genus.  truntaš  homo  deses.  Alle  diese  icörter  bezeichnen  die  vor- 
letzte säbe  mit  \  die  letzte  mit  *:  blebfetáš.  Vgl,  das  suffix  ačj'B. 
klruss.  pobidas  armer  wicht,  pisk,  russ.  kadaši»  binder,  kuraš'B 
m,  truthahn.  kuraša  /.  lévaši»  linkhand,  muraš'^  formica,  poljaSi» 
tetrao  tetrix,  alles  dial,  krugljaš'B  runder  platz  und  mlljaši»  anuxsius 
haben  das  suffix  jasi».  torgaSii  krämer,  čeoh.  rubáš,  rubač  Unter- 
hemd, pol.  nezgrabiasz  tölpel:  vgl,  niezgrabnik.  judasz,  goliasz 
goliat  sind  durch  den  ausgang  slavisiert, 

181.  Suffix  ešji.. 

Das  suffix  esL-esJT»-  ist  primär  und  secundär, 
ešji>.  asi.  /.  lemeáb  aratrum:  lem,  woher  lonrB;  lomiti:  letL 
lemesis,  IL  mokrešb  neben  mokrošb  aqaarius :  für  das  genus  m^asc, 
spricht  čislo  mokresevo.  misc.-šaf,  178,  bbI.  /.  lemeš  :  lemež.  Ttieg, 
biilg.  lemeš.  serb.  /.  lerne«,  Ijemeš,  jemlješ,  jemješ  cutter  aratri, 
'11,  bares  palus:  bara.  govneš  convicium  in  hominem,  goleš  nomen 
mmitis,  kraliješ,  krliješi  rosarium,  aus  koralle,  pn,  vraneš.  Dunkel: 
vekeš  eryngium,  mik.  kostreš  pisds  quidam,  peleš  capüli,  trkeš 
pharetra,  mik.  ist  fremd :  it  turcasso.  Die  erste  silbe  hat  \  in  tre- 
biješ  '\  klruss.  }eméš.  russ.  /.  lemeši»,  lemechi».  J7.  téleši>  nudita^s: 
télešomi».  dial.  ide  nagišom'B.  ôech.  /.  koheš  hahn,  alt.  pol.  I,  le- 
miesz.  Dunkel :  pielesz  lu^trum  ferae.  deresz,  dereszak  stichelhaari- 
ges pferd  ist  m>agy.  dereš. 

eša.  Bsl.  /.  hrkeša  rhonchinosus.  habd,  serb.  II.  brnješa, 
ridješa,  vrajie^  nomina  caprarum :  bmja,  ridj,  vrán.  Die  erste  sübe 
hat '  oder  '\  pn.  grubeša.  ôeoh.  U,  peleše  neben  pelech,  pelouch 
spelunca,  lustrum  f  eros.  Man  merke  pletiše  schwätzerinn. 

182.  Suffix  ošb. 

Das  suffix  oši»  ist  pmmär. 

asL  kokošb /.  neben  kokoša  gaľlina:  u\  kok:kokotati.  nsl. 
kokos  /.  serb.  kokos  /.  klruss.  kokos  m.  hahn  bei  der  flinte, 
hung,:  magi/.  kakas.  Vgl.  rokos  lärm,  russ.  Vgl.  mokošb,  mokrbšb 
numen  cdiquod  Slavorum.      pol.  kokosz  /.      oserb.  nserb.  kokoŠ  /. 
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183.  Suffix  o^jx. 
Dflw  wfjix  oŠB-ožji»-  ŕ«ť  primär. 

klmss.  rokofi  lärm,  ruas.  rokoši»  seditio.  alt:  ubijstya  ili 
kramoly  i  rokoäa  na  carja  ne  dovedaťB,  daher  rokofiniki»:  tr.  ist 
wohl  rok  in  rokotB  lärm,  alt, 

184.  Suffix  uSj-L. 

Das  siiffix  ušiy-uáj'B-  ist  primär  und  secundär, 
rúji»,  Bsl.  //.  a)  okoluB  umweg,  rib,  šipu§  tdnceti.  habd.:  sip 
tibia.  b)  bogatufi  Äomo  dives,  prip,  193,  Dunkel:  oskoruš.  habd, 
skorié  sorbus  domestica,  serb.  J7.  srijemuš;  srijemuž  opsonü  genus: 
vgl,  Srijem.  pn,  draguSb.  neguSb.  raduBb.  alt,  klruss.  vľruss,  L  kli- 
kuš  art  da,emon,  der  die  menschen  anruft,  II,  horkuš  bitterer  pilz,  mja- 
kuš  weiche  speise:  russ,  mjakiši».  russ.  /.  povivuš'b  Wickeltuch, 
n.  a)  hsX^xxlrh  paier,  dial,  b)  diku&'B  heidekom,  dial.  Vgl.  kokljusii 
istfz,coqueluche,  mjakluš'bpaptZio.  dtoZ.;  matušb  ma^.  ďtoZ.  povalušb 
art  siMaßcammer,  dial,  sind  fem,  öeoh.  /.  berouš:  br^  ber-e.  Zikmund, 
Mluvnice  217 :  fehlt  bei  JungTnann,  11,  a)  chocholouš  Seidenschwanz, 
židouš  juďe.  vavrouS  Lorenz:  vávra.  b)  bélouš.  dobrouS,  slabý  a 
dobrý  človek.  hrdouS.  pol.  /.  Etwa  malusz  malér.  U,  a)  gl^biusz* 
Strunkfrosch,  katuBz  marterstube,  chudeusz  armer  teufel  nach  lat, 
vorbilde.   Vgl,  klebuszek  knäudchen,     b)  cieúkusz  nachbier, 

uša.  bulg.  /.  trepetušb:  zlata  trepetušo.  mHad,  440,  U,  pn, 
veljušb  ibid,  serb.  /.  blebetuša  blaterator,  blateratrioc,  gakuša  ap- 
positio  comicis :  gakati  comicari,  govoruša  mvlier  loquax,  grohotula 
herbae  genus,  klepetuSa  tintinnabulum,  kokotuŠa  nomen  gallinae: 
kokotati.  kreketuša  coa^xatrix:  kreketati.  nagradjuša :  *  nagradjati. 
namigu^  innutrix:  *namigati.  oparuša  panis  genus:  oparí  ti.  povi- 
juša  tvJms  quidam  sdopeti:  *poviti  in  der  bedeutung  winden,  povra- 
tuša^  žena;  koja  se  po  vráti  u  rod.  povuku&a  se  subtrahens:  povuéi 
Be.  poklapuSa:  vgl,  poklapati.  popiáuša  mifictrix,  poprduša.  poci- 
ku6a  sibila:  pociknuti.  prljuša^  oprljuSa  terra  sabvlosa:  oprljiti. 
provijuša  puella  putida:  provijati  Be.  razvarui^  placentae  genus: 
*  razvariti.  torokuša  femina  clamitans:  torokatí.  Hieher  gehören 
wol  auch  negleduša  (pazariti)  von  videns,  poStrkuSa  retractatrix, 
kuh,  die  sich  sträubt,  II.  a)  adjirufia  mulier  furiens  Itbidine :  adjir 
admissarius,  alatuša  equa  rufa:  alat.  andjuSa  augment,  von  andjelija. 
blavoruša;  bloruša  «erpen«  ^íďam ;  blavor,  blor.  boSnjakuša.  garula 
nomen  ovis:  gar  fuligo,  doruša  equa  fusca:  vgl,  dorat.  dramuša 
glóbus  plumbeus  dra^chmcte  pondus  habens:    dram.    djeveruSa   uxor 
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paranymphi,  keruŠa  canis  sagax  femina :  ker.  kotlina  vas  quoddam 
fictüe:  kotao.  krpoia  ricinus:  vgl,  krpelj.  koluSa  equa  colore  murino: 
vgL  kulaô;  kulatast.  madžaruša  uveie  geiius,  pjeskuša  terra  aabviosa, 
reduša  ordinatrix:  red,  vgl,  jedoch  auch  rediti.  rogofia  vacca  corr 
nuta,  seljakuša  rustica,  soldatuša  mulier  müitaris,  tmu^  caligo, 
turkuša  tarca  affirmatas,  jastrebuša  gallina  coloris  wltarim.  Hieher 
scheinen  auch  folgende  Wörter  gerechnet  werden  zu  sollen:  grmuša 
motacilla  ficedula:  vgl,  grm.  pozemljuša:  po  zemlji.  potragufie 
exanthevna  postumum.  srijemuša,  Hrijemuis,  opsonii  genu^ :  vgl.  Srijem. 
b)  mekuša  malum  aut  pirum  mite:  mek.  mrkuSa  equ>a  nigra:  mrk. 
mrtvuSa  convidum  in  pecudem:  mrtav.  ridjuSa  equa  rufa:  ridj. 
Dunkel  sind :  yitruša  nisus.  mik.  kozarusa  nxrmefii  fiuvii.  krmegasa 
avis  quaedam.  maruša  graeulus.  oskoruša  sorbus  domsstica.  pauša 
nom.  feminae:  wohl  von  paun.  Die  drittletzte  sUbe  hat  \  mit  aus- 
nähme des  adverbial  gebrauchten  négledúša,  femer  srijemuša,  ôs- 
korufia  und  pfporoša.  Das  zweisilbige  tmuša  hat  auf  der  ersten 
Silbe  '\  Dasselbe  suffix  enthalten  f  olgende  bildungeti:  natrkušica.  potr- 
košica.  pozemljušica :  orlušica  kann  auf  *orluh  beruhen.  klmss. 
n.  poIuSa  Wickelkind.  rusB.  7.  ikuša  quae  saepe  singuitat.  klíkuša, 
krikuša  clamatrix.  kvakuSa  cocucatrix.  karkuša  quae  flet.  krjakaša 
ana^.  stríguša.  vorkuša  anatis  genus.  Vgl.  gnetuSka /e6m ;  gne- 
tucha.  govoru^ka  gracula  religiosa:  *govorucha.  JZ  a)  gorbuša 
art  sense.  chochloša  schopfiges  hvhn.  karasa  truthenne.  makuša  mohn- 
köpf,  matuša,  materuša  mater,  meduša  metkeller.  alt.  volokuáa  restis 
getius:  vlaki».  voroguša,  vraguáa.  alt.fieber:  vragi».  petruáa.  batjoáa. 
dial.,  woraus  batjuáka.  b)  dikuša.  dial.  gnilaša,  gnujaki»  schwäch- 
ling.  gorbkuáa  pisds  genus.  krivuša  art  pflug.  mjakuša.  dial.  mo- 
kraša.  dial.  ploskuša,  ploskaja  vosb.  dial,  prostaSa.  raduáa  amata. 
dial,  tolstuda  crassateUa.  ôeoh.  U.  a)  hejduše  heidekom.  libuše.  pn. 
Vgl.  oskemde.  pitruše  bitterling.  Auf  uSa  beruhen  wahrscheinlich  dce- 
ruáka  töchterlein.  linduéka  baumlerche.  svôtluška  lichtmUcke.  b)  čer- 
Duée  schwarze  kuh.  pol.  //.  a)  katusza  marterstvbe.  oserb. 
n.  a)   hejduš  aus  hejduéa  heidekom.     Dunkel:   mitruša   weissgrau: 

kuhname. 

185.  Suffix  yšJT,. 

Dos  suffix  yši.-yÔj'B-  ist  primär  und  secundär.  Die  Unmöglichkeit 
durchgängiger  Scheidung  von  j$i>  und  išb  nötigt  mich  beide  ungetrennt 
zu  behandeln. 

ySj'B.  nsl.  II.  cipeliá.  habd.  Tneg.  cepeliš.  prip.  calceus:  serb. 
cipela.  drobíš  art  gras.  dain.  jeliá  dbus.  habd.  hung.  kaliá  caenum. 
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hung.:  kali».  kočiá  auriga,  habd.:  kočija.  modriá  cyanus.  dain, 
prpriš  serpälum,  Jiabd,:  prper  piper,  stališ  domicüium.  dain.  24. 
Status:  vgl,  jeliš.  Man  merke  das  inded,  prijébiš  spurms:  kmalo 
bô  taka,  da  bode  več  prijébiš  otrok  kot  zakonskih.  Oberkrain. 
serb.  /.  blutiá  üieptiens :  blutiti.  poletia  Ituli  genus :  poleóeti.  poseriá : 
izbiliga  do  poseriša:  w.  by,  praes.'tJiema,  ser-e.  U.  gladiá  lacertae  geirus, 
ononis,  goliá  avis  nuda.  mik,  gnstiá  res  densa,  mališ  parwius,  naŠiš 
gegeiisatz  von  tudjiá  im  sprichvoorte,  obliš  rhombus,  okolia  ürcidus: 
nsL  okoluš:  russ,  okolyŠ'L  in  anderer  bedeutung,  slatkiš  deliciae. 
sporíš  achtllea  mUlefolia.  stariš  senex.  Dunkel:  kostríš  sonchus.  mik. 
radiš :  nsL  vrtavka.  cepliš  liastula  regia,  näk.  Die  erste  silbe  hat 
oder  '\  die  letzte  ^:  blütis.  pn.  ivanišb.  alt.  klniss.  U.  kočyš 
kutscher.  hung.  utuss.  L  najdyš,  znajdjš  ßndling.  primyš  der  in 
das  haus  aufgenommene  Schwiegersohn.  II.  holyš  nadder  mefisch. 
korotyš  kleiner  mensch,  malyš  kind.  pohanys  nicht  essbarer  püz. 
ni88.  /.  katyŠT»  etwa  kugd:  katatb.  obményš'B  wechselbcdg.  ogarys-B 
das  angebrannte,  otpadyši»  das  sich  loslösende,  operyši» :  operitb  sja. 
perevertyŠT» :  perevertéti,.  pokidyšx  der  verlassene,  poskrebyéx. 
priimyšt,  priemyš  angenomm£7ies  kind.  proigryš'B  das  verspielte,  vyi- 
gryšt  getcinn  beim  spiel,  zarodyši»  embryo.  U.  bélyé'B  eiwiss.  dé- 
tenyŠT»  nestvogel.  dutyš'B  homo  inflatus.  gladyš-B  homo  sanus:  glaďB 
in  glad'Bk'B.  jaryšt  agnus.  junyši».  dial.  kavyši»  pullus  lari:  vgl. 
nsl.  kavka  attô  káva.  korotyši»  stück  balken:  kraťL  Í7i  krat'Lk'L. 
krépyš'B  homo  robustus.  malyš'L  kleiner  rnensch.  milyši»  liebling.  dial. 
mjakiš'L  brotkrumme:  mek'B  in  mek'Lk'B.  nagiši»  homon'udus:  nagi- 
šonľL.  Dajdenyši  findelkind.  natértyši  brod  aus  festem  teig.  dial. : 
trtťB.  oboryŠT»  schlechte  Überbleibsel:  obor-L.  okolyŠT»  besaiz:  okoH. 
poganyš'B  homo  immundus.  poslédyš-L  post  alios  naius.  puryš'L  trtU- 
hahn:  nsl.  pura.  slépyš'B  mus  microphihalmus.  sporyS'L  polygonum 
aniculare.  utenyš'L  pvllxís  anatis:  vgl,  utenok'B.  zamorenyŠ'B;  zamo- 
ryš-L  ausgehungerter  mensch.  žoltyš-L  eidotter.  óeob.  u.  lanýš,  lanýž 
trüffel.  mékkýš  dünnsclialige  nuss:  slovak.  slepýš  blindscMeidi.  poL 
II.  gladysz  stutzer.  golysz  armer  tdcht.  gorzysz,  gorysz  saa- 
fenchel.  mtodysz  jung  aussehender  mensch.  Vgl.  lotysz,  lotwin  vofi 
lotwa  lette. 

yša.  serb. II.  bogiša  iris germanica. pn.  dragiša.  grubiša.  Dunkel: 
takiša  piri  genus.  Die  erste  sübe  hat  \  iša.  /.  obderiša  homo  veste 
lacerata.  povališa^  povalnša  schlafgemadi.  alt:  vieUdcht  povali-ša. 
rusa.  n.  opakiša :  na  ppakisU;  na  opako.  opokiŠB  /.  dial.  *  opak'B. 
slekiša  nasskaltes  wetter.  dial.:  vgl.  sljakotb. 
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Zweites  capitel. 
Lehre  von  der  bildung  der  componierten  nominalstamme. 

Jede  Verbindung  von  Worten  oder  ivortstämmen  zu  einer  tcort- 
einheit  nenne  ich  eine  Zusammensetzung:  serb,  niSta-čovjek  homo  ne- 
quam  und  serb,  golobrad  imherbis  sind  Zusammensetzungen.  Von  den 
Zusammensetzungen  sind  die  einen  so  beschaffen,  dass  den  einzelnen 
gliedern  die  wortfu7iction  zukömmt:  ništa  und  čovjek  in  ništa-čovjek 
sind  Worte,  d.  ť.  solche  formten  von  wortstämmen,  die  als  selbständige 
satzteHe  auftreten  kühmen.  Eine  derartige  Zusammensetzung  bezeichne 
ich  mit  dem  ausdrucke  zusammenriickung.  Andere  Zusammensetzungen 
sind  hingegen  so  beschaffen,  dass  defi  einzelnen  gliedern  oder  wenigstens 
einem  von  beiden  die  wortfunction  nicht  zukömmt:  weder  golo;  das 
nicht  das  neutrum  von  groll»,  sondern  der  stamm  gol'h  selbst  ist,  noch 
brad;  dcu  nicht  der  plur,  gen,  von  brada,  sondern  eine  durch  óms 
secu7idäre  suffix  's»  bewirkte  Stammbildung  von  brada  ist,  können  im 
Satze  einzeln  eine  anwendung  finden.  Diese  bestimmung  kann  als  regd 
angesehen  werden,  von  der  es  allerdings  ausnahmen  gibt.  Die  durch 
composition  entstandenen  stamme  miterscheiden  sieh  von  denjenigen, 
bei  denen  blosse  zusammenrUckung  eingetreten,  auch  dadurch,  dass  bei 
den  ersteren  beide  glieder  stets  nur  einen  accent  haben,  während  bei 
den  letzteren  jedes  der  beiden  glieder  seinen  accent  bewahren  kann, 
allerdings  nicJit  bewahren  mvss :  serb.  vodén-bika  ardea  steUaris  neben 
Ijiljan-góra  läienberg  wid  golöbrad  imberbis.  Der  grad  der  festig- 
keit  der  Zusammensetzung  —  denn  diese  ist  dadurch  bedingt,  dass  beide 
glieder  oder  wenigstens  eines  derselben  seine  functioti  als  wort  aufgibt  — 
scheint  mir  ganz  geeignet  als  haupteinteilungsgrund  der  Zusammen- 
setzungen verwendet  zu  werden.  Aus  dem  gesagten  geht  von  selbst 
hervor,  dass  es  sich  bei  dieser  einteüung  um  die  form  nicht  bloss  des 
zweiten,  sotidem  auch  des  ersten  gliedes  handelt:  serb,  zlopreija  ist 
so  gut  ein  compositum  wie  asl,  Čnnook'B. 

Der  reiz  der  Zusammensetzung  beruht  auf  dem  reiche^i  gedanken- 
inhalte  in  knapper  form :  ru>ss,  suchorosbe  dürre  in  folge  des  mangels 
an  tau,  xopcovexdÔY)  altes  weih,  das  das  alter  der  krähe  mit  dem  der 
Hecuba  verbindet. 

Fremden,  vor  allem  griechischen  Vorbildern  folgende  composita 
sind  im  asl,  zahlreich:  bogoinati  Oeo|jLi4T(i>p.   bogoélovék'B  6eiv6p<inco{. 
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vLcecarL  xa(A6a9tXeó{.  ženom^žb  Y^vavSpo(;.  živopisLCb  l^co^pófo^.  mra- 
voIlt^  (AUp[XY)xoXé(i>v.  mužežeiľL  avSpo-pvo^.  proobrazi»  %ptínôx[yKO'/,  ko- 
zodoj  ist  wie  Ziegenmelker,  f  z,  tette-ckžévre,  allaué-  tdvŕa  im  patoü  der 
romanischen  Schweiz,  dem  lat  caprimvlgua  nachgebildet,  welches  deni 
missverstandenen  griechischen  aV{iOoíX'ko^,  deminutivum  v(yn  a?Yt^<;  seine 
entstehung  verdankt,  „Es  gibt  noch  heutigen  tages  menschen,  welche 
den  namen  ziegenmdker  wörüich  nehmen J^  Brehm  3,  67 ö.  Die  falsche 
Übersetzung  eines  griechischen  Wortes  ist  an  der  falschen  Vorstellung 
van  einem  tiere  schuld.  Auch  unter  den  verba  gibt  es  einige,  die 
nach  den  mustern  griechischer  tvörter  gebildet  sind:  ikonopisati  etxc- 
voYpo^eiv.  obrétoslovovati  eupeaiXoYeív.  samoiti  auroixoXetv  u.  s,  w. 

Manche  bUdungen  hohen  nur  den  schein  von  composita,  es  sind 
ahleitangen  von  verben,  die  aus  einem  nomen  und  einem  denominativen 
verbum  bestehen :  asl,  blagoslov^  benedictio  ist  nicht  eine  compositian  vo7i 
blag^  und  slovo^  sondern  von  dem  verbum  blagoslovi;  grieck,  el^Xo- 
YctVy  Zať.  benedicere,  durch  das  sufßx  i»  abgeleitet,  pam^tb  memoria 
ist  von  pamLn  durch  tb  gebildet,  nicht  etwa  eine  compositum  von  pa 
und  m§tb.  prazdbnoBlovi»  vana  loquens  von  prazdbnoslovi  opYcXo^etv : 
anders  prékoslovrb  amCkor^o^.  svétoslovi»  qui  de  luce  disserit :  es  sind 
diess  graedsierefide  bUdungen;  serb.  praznoslov  qui  litteram  omittit 
ist  eine  von  den  zahlreichen  bUdungen,  die  der  grammatíker  unter 
keine  reget  zu  bringen  weiss. 

Manchmal  kann  darüber  streit  entstehen,  ob  composition  oder 
ahleitung  eingetreten.  So  erblickt  Bopp,  Vgl,  grammatOc  3,  373,  i?i 
dem  ausgange  lit,  ninkas,  asl,  jxikrb,  die  wurzel  lit,  nink  (neik-aut 
wandeln)  slav.  nik  (russ,  nik-nu  beuge  mich)  und  daher  im  lit,  bat- 
nininkas  satüer  und  im  russ,  sédelnikrb  composita,  während  doch  lit, 
balnininkas  dadurch  entsteht,  dass  an  das  adj,  balninja,  sing,  nanu 
balninis,  das  sufjix  inka  gefügt  wird,  so  wie  im  asl,  gréšbnik'b  an 
das  adj,  gľéšbnx  das  substantivierende  sufjix  iki»  antritt.  Vgl  seite  246, 
Auch  im  lit,  spindokas  summer  wollte  man  ein  compositum  entdecken, 
und  stellte  oka  zur  w,  ak,  aind,  afi^,  während  oka  wie  asl,  ak'b 
ein  nicht  seltenes  sufjix  ist,  daher  spinďoka,  Schleicher  126.  lit,  Se- 
brokas  ist  slav,  žebrak.    Vgl,  seite  240, 

Wenn  nomen  mit  nomen  verbunden  wird,  so  tritt  für  das  an 
erster  stelle  stehende  nomen  sein  thema  ein,  jedoch  so,  dass  im  asl, 
der  auslaut  i>  durch  o,  der  avslaut  h  durch  e  ersetzt  wird,  eine  Ver- 
änderung, die  auch  sonst  im  inlavte  stattfinden  kann:  hlébonosbčij 
ffiTOfópo^.  synotyorjenije  utoOeaCa^  uňe  der  sing,  instr,  hlébomb,  sy- 
nomb  u,  s,  w,;  p^tevoždb  bZr^-^6^,  ivie  p^temb.     Die  ausnahmen  von 
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diesem  gesetze  sind  nicht  zaAlreick,  In  medvéclB  ursus,  eig,  honrng- 
esser,  üt  t  an  die  stelle  von  t»  fifr  u  getreten.  D<is  Urthema  poH 
mmnU  oft  die  form  poln  an :  der  deutung  poludboe  n.  meridies  avs 
polu  dbne  steht  polosp^díje  choemx  entgegen.  Noch  befremdender  ist 
bratuč§ďL  natus  ex  f  rotte,  a  g^M  in  o  \JheT,  eine  Schwächung,  die 
entweder  durch  das  o  für  t»  im  masc.  oder  durch  die  notwendigkeit 
hervorgerufen  wurde,  das  erste  wort  als  glied  eines  compositum  zu 
kennzeichnen:  vodotok'B  canalis:  vodatoki»  wäre  wohl  kaum  als  com- 
positum gefühlt  worden;  es  würde  zu  leicht  in  seine  hestandteHe  zer- 
fallen. Die  consonantischen  themen  werden  als  'h-themen  behandelt: 
kamenoséčbCb  XtOorófxo^.  Was  vom  ctsL,  gut  auch  von  den  anderen 
slavischen  sprachen,  daher  serb.  yjetromet  (vetr'L),  bohober  (blrtha) : 
o  hat  jedoch  weit  um  sich  gegriffen:  kostoboija  (kostb)^  solotok 
(sob»).  Dieses  o  haftet  so  fest,  dass  es  gegen  die  lautregd  auch 
dort  steht,  wo  man  e  erwartet:  gornjozemaC;  konjozobica;  gočo- 
bija;  božogrobaC;  loncopera  u,  s,  w.  In  der  zusammenrückung  fällt 
der  auslaut  des  ersten  gliedes  regelmässig  ab:  rimpapa.  vojvodbafia. 
vodenbika^  nicht  rimopapa  u,  s,  w. 

An  die  steile  von  composita  treten  manchmal  die  einzelnen  glieder 
in  dem  dem  compositum  zukommenden  ca>sus:  asl,  vh  stHpéb'B  sté- 
nahob  tyoihh  für  vi»  stl'Bposténah'Ly  in  mladen.  vl  stlspusténabb  icup-fo- 
íápei^,  čjužju  plemenbDiku  für  öjuzeplemenbniku  áXXó^uXo^.  psalt- 
syn,-m€U,  28.  bl  inomb  (inémb)  plemenbnymb  simb  velbbludomb 
für  sb  inoplemenbnymb  simb  velbbludomb.  tcAn.  človeče  čjudne 
lične  für  čjadnolične  ^evoicpóa<i>ico(;.  kraju  uglbuomu.  ephes,  2.  20- 
šii.  126.  für  kraJ6ugb>nomu  áxpoYCúviaľo^.  krai^Hnu.  sUp6.  66.  ra- 
vbnu  čbstbnuju  veru  für  ravbnočbstbnuju  veru  wótiiao^.  H6,  199, 
svoja  zemcja  plur.  acc.  cyr.-bod,  7,  wofür  man  Bvojezembc§  erwartet. 
biilg.  čuže  zemjanine.  milad.  464,  dagegen  tugjuzemjanine.  474, 
für  tugjozemjanine^  das  asi,  *  tuždezemljaniiľb  lauten  würde,  turčin 
čužja  vera.  246.  nevéstica  bélo  lice.  492.  Ähnlich :  serb.  riba  zlatno 
krilo  für  asi.  zlatokrila.  Manámial  werden  die  glieder  des  compo- 
situm durch  dazwischen  tretende  worte  getrennt:  idolo  bo  služitelja 
este.  obste  li  žitelb  jesi.  izv.  8.  76.  voda  jedinovidbna  s^Sti^  mnogo 
že  vidbné  déjstvujetb.  dioptr.  267.  für  idoloslužítelja  bo  este  u.  s.  w. 
Vgl.  aüid.  djava  ia  bhümä  himmel  und  erde.  Jusü  7.  Dasselbe  wider 
fährt  sogar  dem  vbD%trb%du:  vbn^trb  že  %du.  dial.-iaf,  261,  worin 
das  Suffix  %du  vom  ihema  getrennt  wird. 

Das  allgemeine  gesetz  für  die  Stellung  der  glieder  der  Zusammen- 
setzung ist,  dass  das  bestimmende  glied  dem  zu  bestimmsnden  vorher* 
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gelU,  daher  serh,  adoprelja  mala  iietrix.  kotlokrp  ahenorum  refector. 
In  den  beiordnenden  composüa,  in  denen  vm  der  besHmmung  des 
einen  gliedea  durch  das  andere  keine  rede  sein  kann,  kann  demnach 
die  Stellung  der  glieder  9mr  durch  den  gebrauch  bestimmt  werden. 
Das  gesetz  gilt  auch  für  die  zusammenrückung,  daher  vodenbika, 
Todeni  bik  ardea  stellaris.  Eine  ausnähme  machen  diejenigen  fäUe 
der  zusammenrüchmg ,  in  denen  ein  imperativ  mit  einem  nomen  ver- 
bwnden  wird,  da  der  imperatív  stets  an  erster  stelle  steht,  daher  serb. 
gaziblato  uxUekot,  eig,  wate  im  koL  kradikoza  siege/ndieb,  eig.  stiehl 
die  ziege.  čistikuéa  purgatríx  domus,  eig,  reinige  das  haus.  In  diesen 
Wörtern  ist  die  ursprüngliche  steUung  der  glieder  bewahrt:  sie  sind 
ziemlich  jungen  Ursprungs,  wenn  diejenigen  recht  hohen,  die  ihr  dasein 
im  griechischen  iti  abrede  stellen  und  sie  für  eine  eigentümlichkeit  des 
deutschen,  romanischen  und  slavischen  erklären. 


A.  Zusammenrückung, 

Glieder  der  zusammenrückung  können  alle  Wortarten  sein,  daher 
auch  verba  finita.  Das  erste  glied  büsst  regelmässig  den  vocalischen 
auslaut  ein.  Das  zioeite  glied  erleidet  in  den  meisten  fällen  keine  Ver- 
änderung, Die  bedeutung  ist  mannigfaltig  und  manchmal  ganz  ge- 
eignet zur  einreíhung  der  durch  zusammenrückung  entstandenen  Wörter 
unter  die  classen  der  composita  zu  verlocken,  von  denen  m  formell 
geschieden  sind,  Vofi  den  durch  zusammenrückung  entstandenen  Wörtern 
sind  die  daraus  abgeleiteten  Wörter  zu  trennen,  wae  manckmaM  scktoierig 
und  in  dieser  abhandlung  nicht  durchgeführt  ist. 

Die  durch  zusammenrückung  entstandenen  Wörter  zerfallen  in 
vier  classen.  Die  erste  classe  enthält  jene  Wörter,  in  denen  vorwiegend 
nomen  und  nomen  verbunden  erscheint;  die  zweite  diejenigen,  in  denen 
eine  partikel  mit  einem  nomen,  die  dritte  diejenigen,  in  lodchen  ewi 
imperativ  mit  einein  nomen  vereinigt  wird;  die  vierte  endlich  um- 
fasst  die  bei  den  numeralia,  pronomina  und  den  partikdn  eintretenden 
zusammenrückungen, 

a)  Nomen  und  nomen. 

ubI.  laket-brada.  pedenj-ölovek.  prip,  180,  polmišpoltič  vesper- 
tUio,  eig,  halb  maus,  halb  vogel,  poltora,  asl,  polt  vttora,  andert- 
halb, daher  polturak  nummus  polonicus,  habd,  bulg.  ibrišim-povoj 
seidene  unndd,  milad,  361,  serb.  baá-knez.  obor-knez  oberknez: 
das   erste   glied   ist   beim   ersten   wort   das   türk*    baš   caput,    beim 
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zweiten  das  deutsche  q^er,  bimber-groždje,  bimberovo  groždje  uvae 
genus,  bugar-kabanica  pallium  btdgaricum,  vazda-živ  sedum  maiue, 
mik,,  eig.  semper  vivens,  yazda-zelen  chamaedaphne.  mk,,  dg.  semper 
virens,  vasioni  neben  vasiljeni  svijet  orbis  terľarum,  das  asl,  vbsl 
sÜLnjj  syéťB  lauten  würde:  vgl.  serb.  tako  m  i  sile  vasüjene:  ndt 
vobseljenaja  i^  oixoufié'/Y)  hat  das  serb,  wort  nichts  zu  schaffen,  yoden- 
bika^  Yodeni  bik  ardea  stellaris  rohrdommd,  so  genannt  wegen  des 
latäesy  den  er  von  sich  gibt,  duvan-kesa^  tutun-kesa  tahacksbevjtd. 
djever-baša  paranympkus  superbus:  das  zweite  glied  ist  türk.  žuber- 
voda  aqua  sumrrans.  klin-čorba,  čavlen-čorba*  in  der  anekdote. 
martoloz-baša  princeps  latronum:  das  erste  glied  ist  das  ngriech.  appia- 
TwXó^.  mermer-avUja  marmorhof.  miá-kulaS  equus  coloris  murini.  paun- 
perO;  paunoYO  pero  petma  pavonis.  rim-papa  j>apa  romant».  samor- 
kalpak  mutze  von  zobelpelz,  sandal-gaée  bra^xxi^rum  midiebrium  genus: 
sandál  art  gewebe.  sebe-znao  sibi  soli  armcus,  eig.  der  nur  sich  kennt. 
sir-zbijaloy  koji  zbija  sir.  studen-klep;  hladnokov  kaltscknUed.  hadži- 
nedomak  peregrinaior  sacer  imperfectus,  ein  püger,  der  nicht  bis  an 
das  ziel  seiner  wallfahrt  gelangt  ist:  komisch,  jelen-rog,  jelenji  rog 
comu  cervi,  šar-planina :  šar  ist  das  alte  Scardus.  turčin-cvijet  art 
pflanze.  Hier  mJögen  auch  folgende  nicht  ganz  Mare  Verbindungen  an- 
geführt werden:  dan-g^ba  temporis  iactura.  docno-legalac  multa  nocte 
cubitum  iens.  malo-prešnjica  a^a  recens.  mnogo-znali^  mnogo-znalica 
multiscius.  natrag-odja  retromsator,  cancer.  nadžag-baba  mt^ter  na;o5a ; 
nadžak  dava^  genus.  rano-ranilac  mnne  surgens.  svašto-znanac^ 
sye-znali;  sye-znalica  omnia  sciens,  sye-moguči  omnipotens.  In  diesen 
Wörtern  bewahren  die  glieder  jene  form,  die  sie  ausser  der  Verbindung 
haben;  in  anderen  nimmt  allerdings  ein  glied  eine  form  an  y  die  es 
ausserdem  nicht  hat:  yojyod-baša  dux  comitum  sponsi:  yojyoda.  yuči- 
kapa;  yučja  kapa  galerus  e  pelle  lupi,  das  jedoch  vielleicht  ein  deter- 
minatives compositum  ist.  gyozden-zuba  formido  feminae  formám, 
eig.  ferream  dentem  hdbens:  zub.  iehel-gMza,  femina  amplis  dunibus 
praedita:  guz.  debel-kosa  herbae  genus.  syilen-gaéa  caligis  sericis 
indutus:  gaéa  als  sing,  cryemperka  avicula  rubra  aus  ^cryemper 
eig,  pennas  ruhras  habens.  šaren-gaéa  caligis  variis  induta:  pošetala 
šarengaéa  mlada,  volksl.  Saren-trba  scheckbauch:  trbuh.  Manche 
kann  man  geneigt  sein  für  possessive  composita  zu  halten:  man  be- 
achte jedoch  ausser  der  form  des  ersten  gliedes  das  kurze  a  im  aus- 
laut  von  zuba^  guza^  kosa^  gaéa^  das  wahrscheinlich  lang  wäre,  wenn 
die  Worte  adjectivisch  wären.  Man  füge  hinzu:  nazlobrz  mali  cupidus 
und   daraus   nazlobrzoyiö.    Sakapéré^  jedan   drugoga   Sakama   za 
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perČin  ist,  wie  der  accent  dartut ,  ein  sing,  ^en.  leg^baba  cobüis 
taema  ist  dunkel,  DoBsdbe  gut  von  šukumbaba  ataoia.  šnkiuidjed 
atavus:  für  Sukuii;  hei  dem  SafaHk  mit  unrecht  an  lett.  suga  und 
ehstn,  euggu  geschlecht  denkt,  wird  auch  čakan^  áakiin^  šikun  ge^ 
sprachen.  raj-bo8Ílje  ist  rano  bosilje.  dabiživ.  pn»  ist  eig, :  da  by 
irrh  (bjl'B)  utinam  vivat,  lestedaj  primula  veris:  lezi  te  daj  decumbe 
et  da:  obscön,  koz-baša  fa&niseca  primus.  naguz-ljez  cancri  nomen 
comicumy  koji  na  guz  Ijeze.  vaslava  ein  gebet,  in  dem  ,ysl  slavu  i 
öast'  oft  vorkömmt.  Viele  der  hier  angefiArten  tcörter  haben,  der 
Worteinheit  entsprechend,  je  einen  accent:  vodén-bika.  debél-giiza. 
nagüzljez ;  in  arideren  hat  jedoch  jedes  glied  seinen  accent :  biLgar- 
kabknica.  skmur-kklpak.  klruss.  pogan-ďÍYČa  in  dem  märchen: 
pyäe  d  o  noho  (do  krôla  Matyjaáa)  pogan-divča^  že  by  6a  zaraz 
ladyl  na  vojnu,  véich  carôv  zvojuvalo  toto  pogan-ďivoa.  teper. 
napysal  do  pogan-ďivčaty.  kazky,  63.  64.  luby-mene  liebestrank, 
eig.  liebe  mich,  ryé-koza,  bystraja  koza.  pisk. :  vgl.  russ.  rysk'B.  son- 
tr&va,  art  pflanze,  pôhora.  čolombyťe:  vgl.  aruss.  bitb  čelomi»  bitten, 
danken,  wruss.  tyň-trava  unkraut,  eig.  u>as  an  zäunen  wächst,  čož- 
čuženica  ganz  fremder  mensch,  skoro-svét  bei  tagesanbruch :  skoro- 
svet  probudzi  mene^  eig.  sobald  es  licht  (wird),  u.  s.  w.  sachar- 
medovič  quälgeist:  znaju  ja  tvojho  chožaina  Bachar-medoviöa: 
vgl.  sacharió  in  der  befremdenden  bedeutung  necken,  quälen,  sva-vola, 
Bvoja-vola  eigenwüle.  suchedni;  gen.  suchednej.  zlydžeň^  gen.  zlydúa, 
armer.  dzévié^ye^Sevpolterabend:  russ.  áéviénikrh:  na  dzévičrvečeru. 
Hier  möge  auch  die  v^bindung  von  synonymen  erwähnt  werden,  die 
jedoch  keine  worteiiiheit  bilden,  daher  beide  dediniert  werden:  sbor- 
družina  Versammlung,  zbor-koleda.  niBS.  azbuka.  kurL-zék»e 
tormentiUa  erecta.  sudibogi  plur.  m.  klagen,  in  denen  häufig  gesagt 
wird:  sudi  bogii.  dial.  žarB-ptica  ein  vogel  der  märchen.  tetra-pero. 
volksl.,  dessen  erstes  glied  mit  teterevB  tetrao  identisch  ist  nezabudb^ 
menja  und  davo7i  nezabudka.  netronb-mena  und  nedotroga  impci- 
tiens  noli  me  tangere.  Synonyme:  semL  létB-godovi.  bezs.  1.  103. 
závodila  ona  boj-draku  velikuju.  kir.  2.  28.  kraj  puti-dorogi.  ryb. 
4.  296.  öeoh.  neznaboh  (serb.  neznabožac)  heide.  poberto^  po- 
berta  wegnehme,  jaký  panbfihdej;  taký  bodejzdráv.  darmodej  umrel, 
kupsobé  nastal.  Sprichwort,  povsinoha^  po  vsi  ohodici  landstreicher, 
pol.  niezabud^  niezabudeôz,  niezabudek  andeniken,  aus  dem  klruss. 
swawola,  swywola  und  davon  swawolny,  swejwolny:  lit.  soíovale. 
powsinoga  landstreicher. 
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b)  Partikel  und  nomen. 

Die  Wörter  y  in  denen  partikel  und  noinen  verbunden  w^den, 
zerfallen  in  zwei  abteilungen.  Die  erste  ahteüung  umfasst  jene  Wörter, 
in  welchen  die  negationspartikel,  ne,  die  zweite  hingegen  diejenigen,  in 
denen  eine  praepositianelle  partikel  mit  einem  nomcn  verbunden  wird» 
Das  zweite  glied  erleidet,  dem  oben  bemerkten  gemäss,  keins  Ver- 
änderung, Dadurch  unterscheidet  sich  die  zusammenriickung  6ech, 
pomor  kleine  seuche  von  allen  Wörtern,  deren  erstes  glied  po,  das 
zweite  hingegen  ein  nomen  mit  eiiiem  suffix  ist:  Čech,  poliček  backen- 
streich :  po-Jice-fcki».  Der  unterschied  ist  nicM  bloss  formell,  er  trifft 
auch  die  bedeutung. 

a)  Negationspartikel  und  nomen. 

Die  indoeuropäischen  sprachen  hauen,  so  scheint  es,  ursprünglich 
drei  negationspartikdn:  na,  mä,  an,  von  denen  die  erste  das  verbum 
finitam  negierte,  die  zweite  ein  verbot  ausdrückte,  die  letzte  endlich 
zur  negation  der  nomina  in  de?'  Zusammensetzung  bestimmt  war.  Von 
diesen  drei  negationspartikeln  besitzt  das  dänische  nur  die  erste  in 
der  form  ne,  die  demnach  die  functionen  aller  iliemahm,  mä  ist 
avjch  den  übrigen  gliedern  unseres  spraclistammes  mit  ausnähme  des 
griechischen,  [akj,  verloren  gegangen:  dass  die  Zigeuner  in  den  meisten 
mundarten  das  ma  als  prohibitivpartikel  besitzen  —  in  arideren  ist 
es  dem  na  geicichen  —  wird  nicht  überraschen,  wenn  man  bedenld,  dass 
das  zigeunerische  zu  den  asiatischen  gliedern  des  indoearopäisclien  stamr 
mss  gefiört,  ne,  diis,  wie  erwähnt,  ursprünglich  nur  dem  verbum 
finitum  zur  seile  gieiig,  wurde,  nachdem  den  slavischen  spra^Jieti  die 
partikel  an  abhanden  gekommen  war,  auch  zur  negierung  der  nomina 
verwendet,  und  es  liegt  in  der  natur  der  sache,  dass  es  vor  allem 
mit  solchen  nomina  verbunden  wurde,  deren  verbaler  Ursprung  noch 
gefühlt  wurde,  vor  allem  mit  participien.  Auch  im  lü.  und  lett, 
gibt  es  nur  eine  negationspartikd :  ne.  Was  die  bedeutung  der  mit 
ne  zusammengesetzten  nomina  anlangt,  so  ist  festzuhalten,  dass  ne  an 
die  stelle  des  aind.  an  (a),  griech,  av  (á),  lat,  in  und  des  deutschen 
un  getreten  ist:  es  werden  demnadi  die  mit  ne  verbundenen  dav, 
nomina  den  mit  den  an,  av,  in^  un  zusammengesetzten  nomina  der 
oben  genannten  spraáien  in  Hirer  bedeutung  analog  sein,  aind,  an 
scheint  im  asl,  ^roďB  stultus,  eig,  tcie  ich  dafür  halte,  incurius  vor- 
handen zu  sein.  Wie  im  deutschen  un,  so  verkehrt  im  slav,  ne  die 
bedeutung  des  nomens  in  ein  gdindes  gegenteü;  in  anderen  fällen 
drückt   die   Zusammensetzung   eticas    verkehi*tesj    böses   aus.      So    ist 
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unschön  nicht  die  blosse  negation  des  schönen;  ebenso  wenig  bezeichnet 
Ungunst  deai  mangd  an  gunst:  jenes  ist  garstig,  nur  gelinder  ausgedrückt; 
dieses  ist  ein  geringerer  grad  von  feindseligkeit.  Untat  ist  eine  böse 
tat,  Unkraut  bezeichnet  ein  schädliches  kraut,  d<is  zum  sdiaden  des  ge- 
pflanzten  uHd  tcädist.  Unwirsch,  uiderlich  unfreundlich  gestimmt,  be- 
ruht auf  dem  ahd,  comparativ  xcirs  Ubier,  schlimmer,  rnhd.  ungesühte 
ist  schlimme  krankheit.  Ahnlich  ist  ungewitter :  un  scheint  demnach  deti 
bösen  begriff  zu  verstärken.  Es  gibt  auch  verba,  die  mit  ne  verbunden 
nicht  blosse  negationen  sind,  sondern  das  gegetiteil  bedeuten:  asl,  *na- 
vidéti,  éech.  návidéti  bedeutet  lieben,  asL  nenavideti^  ^ec&.  nenávi- 
déti  hingegen,  hassen:  vgl,  meine  abhandlung:  Die  negation  in  den 
slavischen  sprachen,  Seite  4  des  separatahdruckes.  Wenn  die  frage 
nach  dem  Ursprünge  der  zahlreichen  slavischen  verba  uie  nenavidéti 
hassen  entsteht,  so  kann  man  sich  vorstellen,  aus  nenayistb  sei  man 
zu  nenavidéti  gelangt,  oder,  nenavidéti  verdanke  seine  entstehung 
den  zahlreichen  nominalen  Zusammensetzungen  mit  ne:  die  letztere 
ansieht  halte  ich  für  die  richtige.  Wenn  nevražiti  von  vrah  sehr 
hassen,  nevriti  wie  vriti  gram  sein  bedeutet,  so  scheint  die  Verstärkung 
eines  bösen  begriffes  vorzuliegen  wie  im  deutschen  unwirsch,  ungewitter, 
ne  wird  L  mit  adjectiven,  IL  mit  Substantiven  verbunden :  unter  den  letz- 
teren sind  viele  von  den  ersteren  abgeleitet.  Es  soll  noch  ausdrücklich 
bemerkt  werden,  dass  die  ztceiten  glieder  mnncher  der  hier  aufgeführte}} 
Wörter  ausser  der  composition  nicht  vorkommen,  so  serb,  krst  f,  das 
asi.  kn>8ti>  wäre, 

aal.  /.  nebrégonľB  qui  negligitur.  nedozrélt  immaturus.  ne- 
gasimi»  inexstinguibüis.  neiziskani»  imperscrutabilis,  neizmérimi»  íw- 
mensus,  nekosn^ťb  illaesus,  eig,  intactus,  neséťL,  neséjaťL;  neoséťi» 
non  seminatus,  nevarjemb  crudus,  eig,  non  coctus,  nevédonn.  ignotus, 
nevidinľB,  nevädonľB  invisibilis,  nečistt  impurus,  neglaďLki»  asper, 
nebudil  no7i  vilis,  neistí  insanus,  nej^ver'L  incredulus,  nekroťbk'L 
ávi^fxepo^.  nelépT»  árpsTn^«;.  nem^drL  áacfoc.  nemilosr'id'B  ÓíoT:\Tf/yo^' 
neprazda  gravida,  eig,  non  vacua,  nesytt  axópecrro?.  neudobb  adv. 
ŽuoxóXw^.  neuk'B  tíbc£ipo<;.  //.  neblagoljubBCb  cnf^Cká^a^oq,  nebranije 
paupertas,  eig,  non  sumere,  non  habere,  nebrégomica  jjnacufievy;.  ne- 
byvalica  impeiitus:  substantiviert  aus  *nebyval'i>.  nečistota,  nečbstb 
aaeßeia.  nedavanije  Uliberalitas,  nedag'L  morbus,  eig,  á(j6év€ia.  nedo- 
statt  /.  defectus,  neiménije  paupertas,  nekovi>  adamas,  eig,  qui  cudi 
nequit,  nelépota  dedecus.  nem^žbstvo  ávavBpía.  nemoStb  áoOéveia.  ahd, 
unmaht,  mhd,  untugent,  nenavistb  odium,  eig,  non-amor,  ist  eine  ab- 
hitung  von  nenavid.  nepisanije.-nepisanijemb  oYpáfu);.  nepokorb  con- 
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tumacia.  neporokt :  Vb  čistote  i  vi»  neporocé.  rrdadm.  nepravtda 
iniastitia.  neprijaznB  luovYjpta,  xoviŕ;pó<;  malus,  diabolus,  eig.  nonfavens, 
ahd.  unholdä,  Derazuiiľb  a^vwata.  nerodí»  inciiria,  nesläva  a^o^ia.  ne- 
sy ttstvo.  nes'Liny sl'B  amentia ;  nesi»iny sH  amens.  nesiivéda  numerus 
infinitus,  net^za  iners.  nevera  incredulitas.  nevéstL  iiisciiia,  nevéžda 
ignarus,  nevistt  caedtas:  *vÍ8tb  nisus,  nevolja  avxp^Yj.  nevyklbcb 
hämo  tndoctus,  substantiviert  aus  vykl^b.  nsl.  neizrečen  unausspredi- 
lich.  nemogôče  unmöglich,  neobtesan  ungehobelt,  roh,  daher  ahgd, 
neobtesanec.  neoženjen.  neslan  ungesalzen,  fade,  neučen.  nevseč 
ingratus:  vseč  aus  voseč  erwünscht,  neznan.  nebogljiv  unfolgsam. 
nedolžen.  nehvaležen  undankbar,  neizgovorljiv  unaussprechbar,  ne- 
Ijub  unlieb,  nemaren,  nemarljiv  nachlässig,  nemrtelen.  nepameten. 
nepošten  unehrlich:  asl.  počbten'B.  nepotrében.  nepotrpežljiv^  ne- 
potrpljiv  ungediddig.  nepovoljen,  ki  nam  ne  po  volji.  nepriličen 
ungelegen,  nepristen  unecht,  nepristen  oča  Stiefvater:  asl.  prisbm» 
YVT^fftoi;.  nerad  ungern,  neroden  ineptus.  nerodovit.  nesiten  unersätt- 
lich, dalier  abgel.  nesitnež.  nesramežljiv,  nesramen.  nesrečen.  ne- 
varen  gefährlich,  eig.  nicht  sicher:  nevéren.  nevréden.  nezadovoljen 
unzufrieden,  nezakonski  unehlich,  nezdrav,  nezvést  untreu.  IL  ne- 
čast  Unehre,  nedolžnost :  nedolžen.  nemar :  v  nemar  pustiti  ausser 
acht  lassen :  ahd.  unmäri  gering  geachtet,  nemamik;  nemarné :  ne- 
maren.  nemir  unruhe.  nemoc,  nemočica  schwäche:  nemoc.  rib.  ne- 
navist  missgunst.  nepravica  iniustitia.  neprijatelj.  nered  Unordnung, 
dain.  nesnaga  unreinlichkeit.  nespamet  unverstaud.  nespret  /.  un- 
gestalt.  jnetl.  nesreča.  neum  insania.  lex.  nevera  untreue,  nevolja. 
biilg.  I.  neprazna.  //.  nedelb.  nevob».  serb.  /.  neatan  negligens: 
hajati  curare,  nedohod  invius:  puti  nedohodi.  neyješt,  neiik  im- 
peritus.  neznan  ignotus.  U.  nebojša  nil  se  timcre  dicefis.  nebrat  non 
fráter,  nebriga  homo  nil  curans.  nevid :  otisao  nevidom  evanuit.  ne- 
yidjelicsk  tenebrae.  JieYjeTSi,perfidia;perßdus,perfida.  nevojka /ritciu« 
non  habens :  narančo  vojko,  nevojko.  nevolja  necessitas,  angustiae. 
nevrat  navis  no7i  nisi  secundo  ßumine  labens,  eig.  quac  non  rever- 
titur.  nevrijeme  unzeit.  negled  incuria.  nedaóa  der  ungeratene,  ne- 
daŠa  non  dans.  nedjelja  dies  dominicus,  eig.  non-lohor.  nedraga  adj. 
non  cara,  non  am/ita.  nezgoda  difficultas.  nezet  non-gener.  nezna- 
dosa  inscäiam  simulans.  neznajša  insdtu^.  neimalica  non  habens.  ne- 
krst/.  coli.  7ion  baptizati.  néknm  non-kum.  nelagod/.  incommodum. 
neljudi  Unmenschen,  nemar  negligentia,  nemati  non-muter:  vgl.  pi.iiJTT)p 
á[jii^T(i)p.   nemir  inquies.   nemirko  cui  nomcn  mirlco  non  convenit.    ne- 

mogo^a  qui  se  posse  negat.    nemoé  morbus,   neobika  insolentia.  ^ne- 
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opera  mulier  squalida,  nepelo  ubi  non  canitur:  otiŠao  u  nepelo 
evanuit.  nepodobá  monštrum,  nepomenik  tuberis  genu^;  nepomenica 
serpens;  nepömenuse  variolarum  genus:  alle  drei  euphemistisch:  cmus 
mentio  ne  fiat  nepravda  iniurta.  neprijatelj  inimicus,  neprilika  in- 
aequalis,  nerad^  neradnja  desidia.  neradost  defectus  voluptatum.  ne- 
rast verres,  eig.  qui  inire  non  potest :  rastiti  inire,  nerodica  sterüäas. 
nerodkinja  femina  sterilis.  neruka  fortuna  adversa.  nesan  insomnia, 
nesvijest  deliquium  animü  nesit  f.  nenasit  m.  insatiabüis.  nesloga 
discordia,  nesreéa  infortunium,  nefalj :  u  nefalj  ingratüs :  hvala. 
nečist  /.  stercus,  nečovjek  unmensch.  klruss.  /.  nedbalyj  sorglos, 
daJier  nedbalosť,  nenaékjj  fremd,  eig,  nicht  unser,  nepevnyj.  ne- 
pokorlyvyj.  nepozybkyj  unbeweglich,  neputjaščyj  liederlich,  neru- 
chomyj.  nezabutnyj  unvergessen,  nezazdryj  7iidit  neidisch,  neznaje- 
niyj.  nezrjačyj  blÍ7id,  U,  nebôžčyk  der  selige:  *nebožbski»  aus 
nebogT),  eig.  der  arme,  neďila.  nedoharok.  nedorod  misswachs,  ne- 
duha  morbus:  nedužyj  aegrotus.  nehôd  Widrigkeit,  nepanijaf  oblivio. 
neporok  decus.  neslava.  nefaha  hämo  iners.  wruss,  IJ.  neŕad.  ne- 
sluch  contumaciam  russ.  nedovarkij  schwer  gar  zu  kochen,  dial. 
nedužno  adv.  krank,  dial.  nedolugij  krank,  dial. :  pol,  niedol§ga 
kriippel.  neimuščij  arm.,  dial.  neljudskij  unmenschlich,  ungewöhnlich: 
nieljudskie  morozy.  dial.  neljubii.  nemudryj  armselig,  dial.  nepi- 
vußCij,  nepivucht,  nepitucht,  nepituščij  der  nicht  trinkt,  dial.  ne- 
skazannyj  unsäglich,  wunderbar,  dial.  neumytyj  teufel,  dial.,  ei^. 
der  ungewaschene,  nevisnoj  schlecht  sehend,  dial.:  *visti>  aus  vidtb. 
neznanľL  und  daraus  neznám  o  vičt  unbekannt,  dial.  nežaJimyj,  ko- 
torago  ne  žalb.  dial.  II.  nebylb  m.  homo  imperitus.  dial.  aus  ne- 
byl'B.  necerkovnikt  Schismatiker,  dial.,  eig.  der  nicht  zur  kirche 
gehört,  nečestb  unehre.  dial.  nečistikí»  teufel.  dial.  aus  nečisťL.  ne- 
dača,  čto  ne  dano.  dial.  nedacha  qui  non  dat.  dial.  nedomoH  nidd 
gut  gemahlenes,  nedonosyšii  früfigeburt.  dial. :  pol.  niedonosek.  ne- 
doroslb/.  nicht  grossjähriger  mansch,  nedotroga,  nedotyká  impatiens 
noli  me  tangere.  nedoučb  /.  nedovarí»  nicht  gar  gekochtes,  dial.  ne- 
dovedú halbes  wiss&ii.  dial.  nedôvera  der  nicht  traut,  dial.  nedozon». 
dial,  für  nedosmotr-L.  nedoždt  /,  regenmangel.  dial.  nedrugii/etVid. 
negoda.  dial.  nepogoda  unwetter,  schlechtes  weiter,  negodica  «n- 
niltzes.  dial.  negodb/.  liederlicher  mensch,  dial.  nechristx  nichtchrist. 
dial.  neidok-L,  kto  ticho  chodiťB,  dial.  neimah>/.  uildes  pferd,  eŕj. 
das  sich  flicht  fangen  lässt.  dial.  neimt  /.  neimkaja  skotina.  dial. 
nekrestb  /.  ungetaufter  mensch,  nekrutb  /.  der  nichts  unhedacM- 
kruto-  tut.  dial.  nelépa.  dial,  nelépica  Unschicklichkeit,  nemirb.  alt. 


fiom.  ep.  zsrück.  neg.-partik.  nom.  357 

nemoČt,  nemoga.  dial,  morbus,  nemytt  m,  f,  Schmutzfink,  dial.  ne- 
návisti» hass,   neobutt  m.  f.  barfüssiger  mensch,  dicd.   neochota  Un- 
lust, neostarok'L  noch  nicht  sehr  alter  mensch,  nepora  umeit,  Unwetter, 
dial.    neputB   m.  f.    neputjasčij  liederlicher  mensch.    nesaďB  zeit,  wo 
keine  Obstbäume  gesetzt  werden,  dial.  nesedb  m.  unstäter  mansch,  ne- 
sluš'B  homo  contumax.  dial.   nesoglasica.  dial.    nesoglasie  discordia. 
nesovética.  idem.  dial.    netjaga  schwäche,  dial.    netkalb  /.  die  nicht 
weben  kann,  dial,   neučí»  m,  neučí»  /.  roh,   neukt.  neunlycha.  dial, 
neumyvka  der  sich  nicht  wäscht,    neumt  amentia.  dial.    neurjadica 
Unordnung,  neurodi».  dial.  neurožaj  misswachs,  nevidimka  m.  /.  der 
sich  unsichtbar  machen  kann,  nevolja  Unfreiheit,  not.  nezabudka  ver- 
gissmeinnicht.    nežiti>  f.    elendes    leben,    dial.       Čech.    /.    nebázlivý 
furchtlos,   nebezpečný  non  securus,    nebývalý  ungewöhnlich,   nečistý, 
nedbalý  negligens.  nedobytý  non  expugnatus,  inexpugnabilis,  nelibý. 
nemocný,    neiváhlý    tardus.    neosetý.    nepravý,    nesmelý,    nestály. 
IJ.  nebuh  abgott.  necesta^  bezcesti  unweg.  nečas^  nepočas  ungewitter, 
nečesf  unehre.    nečlovék.    nedochfidče,   nedolieč  unreifes  kind.   ne- 
doluha  morbus:  vgl.  nedolihati   unpässlich  sein,    daher  w.  leg,    l§g. 
nedopita  der  sich  nie  satt  trinkt,  nedouk.  nedôvera  misstrauen,  ne- 
dosyta,  nedožrout,  nenasyt,  nesyt,  nesyta  rdmmersatt.  neduh  morbus, 
nehoda  U7igemach,   nechuť  unhist.   nechvile  Ubles  weiter,    nekatolik. 
neláska  odium.  nelidé  Unmenschen,   nemoc,  nemrav  unart,  nenávisť 
ha^s,    nepile  incuria.    nepobuda  vagabund:   pobuda.    nepohoda  un- 
günstiges  wetter.    nepokoj,   nepoŕád,  nerád,  nepravda  falschheit.  ne- 
pŕijezd    das    nichtkommen.    nepŕitel.    nepŕizeň   Ungunst,    nesvoboda 
unfreilieit.   nešlechta  .ignobilis.   nesuroda  misswachs,  netvor,  netvora 
ungeheuer,  nevéda  homo  indoctus.  nevera  untreue,  misstrauen,  nevina, 
nevôle  unlust.    nezdoba.    slovak.,  nezdobizna  mutwUle.   uežit  ulcus: 
w.  wohl  živ.     pol.  /.  niebezpieczny.  nieby waly  imperitus.  nieczczy  nicht 
nilchteni:  asi.  ne  ťLŠti».  niedbaly.  nieg§sty.    U.  nieboj  kecker  mensch. 
niecnota.  niedogoda  missbehagen,  niedochodek,  niedonosek  unzmtige 
geburt.    niedojady    nicht    aufgezehrte    reste,    niedoiega.    niedopalek 
brandscheit.  niedouk.  niedowid,  niedowidz  myops.  niechué,  niech§6. 
niemoc.    niemowi^tko,  niemowl^tko.  znienagla  na^h  und  nach,  nie- 
nawiáé.  nierz^d.  nieuk.  nieunita.    niewid  das  ungesehene,  unerhörte, 
niewola.   niežyt  schnupfen.       oserb.  L  ňeČisty.   AedonoŠeny  unaus- 
getragen  (kind),  áelepy  albem.  nemúdry,  nerád,  ňevjerny.    //.  ne- 
bjerk  niete,  ausfall.  óečas.  ňečesc.  riečlovjek.  ňedovjera  misstrau>en, 
ňedovuk.    ňemóc.    nepokoj,   ňepšeéel.  óerozom.  ňevjedro  unwetter, 
úevjera  Unglaube.        nserb.  /.  ňebuly  blöde,    ňelepy  ungelenk,    ňe- 
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pobožný.  ňepSavy.  ňespješny.  nestatný  böse,  missfčUUg.  nevjasoly, 
jffi  ňecas  umeit,  úedobrotnik  art  ßngergeschwtdst,  ňamoc.  ňeŕed, 
ňeŕech  unrat  ňevjedro  umcetter,  Dclss  lit.  iiefpretdius  feind,  tie- 
imogus  Unmensch  nicht  in  die  ja-dedination  übergehen,  hat  darin  seinen 
grund,   dass  sie  keine  camposita  sind.     Vgl.  Schleicher,   gramm,  132, 

ß)  Pmepositionelle  partikel  und  nomen. 

Die  prdepositionellen  partikeln  haben  in  Verbindung  mit  den  nomma 
häufig  die  ältere  form  bewahrt:  pa,  pra,  ^2^  für  po,  pro,  st»;  seltenerfindet 
dies  in  verbalen  bädungen  statt:  pam^tb:  vgl.  pomtneti.  Das  cech.  dehnt 
diese  partikeln:  ná.  pŕí.  vý.  Darin  stimmt  mit  dem  slav.  das  lit. 
m^rkicürdiger  weise  überein,  da  dieses  den  vocal  der  praepositiofi  in 
der  Zusammensetzung  dehnt  oder  steigert,  wenii  er  nicht  an  sicli  lang 
ist.  Schleicher,  gramm.  133. 

1.  Die  partikel  bezi»  tritt  in  der  zusammenrückung  für  ne  erw. 
aal.  bezimenije  neben  neimenije  paupertas.  bezmilovanije  áau|x- 

•jcáôeia.  beskujanije  ar{orf(\)(jloí.  besttlja  á^Oap^Ca.  nisB.  bezpokoj. 
bezporjadokii.  bezvéstyj  unbekannt,  das,  aus  bezx  véstb  'b  entsprungen, 
etwa  besinnungslos  bedeuten  würde,  bezdurosti»,  bezdurbo  eigensinn. 
dial.  verliält  sich  zu  durb  M?ie  ungewitter  zu  dem  schwächeren  gewitter. 
óech.  bezprítomný,  neprítomný  abwesend,  bezrozum  Unverstand. 
pol.  bezczuly  unempfindlich,  bezgnily.  bezchciwy  uneigennützig,  bez- 
krwawy.  bezochoczy  unlustig,  bezprzerwany  ununterbrochen,  bez- 
émieszny  eimsthaft.  bezáwiatly  lichtlos  beruht  auf  dem  substantivisclten 
áwiatlo.  bezwilgi  unfeucht:  vgl.  asl.  vH^t»  in  vltg'Lk'B.  bezkrol 
interrex,  eig.  nicht-könig,  bezpiecza  secuntas.,  bezrozum.  bezrz^d 
Unordnung,  bezsen  Schlaflosigkeit,  bezsens  unsinn.  bezwilgoó.  oserb. 
bjezporad. 

2.  Die  partikel  na  bezeichnet  eine  deminution.  Man  merke,  dass 
jene  partikeln,  welche  eine  nähe  ausdrücken,  auch  sonst  ein  nahekommen 
auch  bei  adjectlven  bezeichnen:  wenig  im  gang  sind  ankalt  suhfrigi- 
dus.  ansauer  subacidus.  Häufig:  griech.  eTciôapu;,  sTciifXauxoi;.  Anders: 
éuí$Y3po(;  oben  trocken. 

asl.  načr^Lvent  üirwxpo?.  nadebeltni» :  usttny  nadebelbny.|>roZ.- 
rad.  87.  nakr^pbnx  OicoxóXcôo;.  90.  narumem..  misc-šaf.  145.  narus'b 
subrufus.  narusbn'b.  narusičavb.  prol.-rad.  87.  Vgl.  naas'b  ipvrfheioq. 
nsl.  nag'luh.  nakriv.  nakisel.  bulg.  naludničjav  etwas  töricht. 
serb.  nablid  suhpallidus.  mik.  nagluh.  mik.  nagorak,  nagrk  sub- 
amarus,  mik.  nažut  suhfiavus.  nakriv  subobliquus.  naloS  nixM  ganz 
gut.  nasladak.  natvrd :  jaje  natvrdo,  mik.  natruo.  nacrljen.       Čech. 
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náčerný.  náčervený.  náhluchý.  nákyslý.  nálysý.  nápilý.  názelený. 
In  nábélavý  weisslich  und  náryšavý  ist  die  deminution  zweimal  aus- 
gedrückt, pol.  nabieluchny.  nadobniuchny.  Vgl,  nadstarzaly  etwa;» 
alt  oserb.  nabjely.  nabledny.  nahluchi.  nahóŕki.  namokry.  na- 
slodki.  nasedživy.  nserb.  namaly.  namodry.  nažolty.  Ob  das 
zur  Steigerung  verwendete  na,  wofür  jetzt  meist  naj,  im  westen  des 
nsL  Sprachgebietes  nar,  d,  i,  na  že,  mit  der  partikel  na  identisch  ist, 
ist  zweifelhaft,  asl.  najpače.  najtréblij.  najv§šte.  nal.  najlepší 
und  narlépši.  bulg.  najlép:  naj  kann  im  bulg,  auch  zu  verbeii 
treten:  jego  naj  počitahí»  maxime  colebant  eum,  aerb.  najljepši. 
najposlije.  klruss.  najstarByj.  russ.  nur  dial,:  nábolbšij.  bolb- 
§aja  doči  nastaršaja.  ryb.  2,  49,  svoego  nailučšago  konja.  sbor,- 
sav,  78,  najbolée.  skoro  náskoro  seJir  geschicind,  Čech.  nejmilejši, 
znejmilejší.  pol.  nawyszszy.  malg,  najwyszszy.  malg,  oserb. 
najhodniši.  najbóle  am  meisten,  nanajlepši  der  allerbeste,  nserb. 
nejgorsy. 

3,  Die  partikel  obi»,  o  hat  deminuierende  bedeutung, 

serb.  obližnji  vidnus,  eig,  wohl  ziemlich  nahe,  okratak  brevis, 
omaečak  statm^ae  mediocris,  omalen  haud  ita  magnus:  doch  opun 
in  preopun  nimis  redundant,  óech.  občerný  schwärzlich,  obdál, 
opodál  ein  wenig  tceit,  obdloužný  ahlang  oblongus,  obhroublý,  ob- 
hroubný  gröblich,  oblysý  subcalvus,  obstárný  ältlich.  pol.  ob- 
dtužny  länglich,  obrzedni  etwa^  selten :  asi,  réďB  in  réďikt.  obstary . 
obgrubszy  neben  przygrubszy.  obmi^sz  adv,  niečo  w  mi^ž,  przy- 
grubiej.  obwysz  etwas  höher,  obdal,  opodal. 

4,  Die  partikel  po,  pa  bezeichnet  bei  Substantiven  in  der  zu- 
sammenrückung  wie  nicht  selten  auch  in  der  composition  das  spätere, 
femer  das  scheinrechte,  geringere,  schlechte.  Die  adjectiva  werden 
durch  po  gesteigert  oder  deminuiert.  Die  Scheidung  dieser  zusamvien- 
rückungen  von  den  entsprechenden  composita  ist  sehr  schwierig  und 
ich  habe  schwerlich  durchgängig  das  rechte  getroffen. 

asl.  paďBŠti  privigna  und  daraus  das  deminutivum  padi>šterica 
und  *  pastora,  pastortka  so  ivie  *pa8tort,  pastorxk'B  privignus,  die 
tochter,  der  söhn,  jedoch  nicht  eine  rechte,  leibliche,  ein  rechter,  leib- 
licher. Vgl.  Seite  256 :  auszugehen  ist  von  paďBsti,.  das  für  das  masc. 
*  pad^Štert,  *  pasterL  ergibt.  *  pabiri»,  pabiriiki»  racemus  post  vin- 
demiam  relictus,  im  gegensatze  zu  der  bei  der  weinUse  abgeschnittenen 
traube,  pavečertnja  breve  officium  vespertinum,  im  gegensatze  zur 
večerLnja.  Vgl,  papn>tb  vestibulum:  russ,  pápertb.  podl'Bgovati» 
oblo7igus,   podobrt  Xa[XT:pÓTepo?.  ponizi>ki>  entspricht  unrichtig  giiech. 
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Xapiá(rcaTO<;  iizl  icoXó.   men.-vuk.    posédinavi»  -^roXió;;.  proĽrad,    boljeje 
po  tamo  pojti  TľXeov  B'.eXOsTv  toj  t6tcou  toutou.    pazi»  scheint  mit  pa  so 
zusammenzuhängen,   wie  préz'B  mit  pre:   asL  paznog'Btb  ungvla:  no- 
gT>tb.   n^Z.  paznohet.   russ,  paznoktb.  íech,  pazneht.  pol,  paznogieé. 
oserh,   panoht  neheii  parnoht;   vielleicht  nicht  der  rechte  nagel,   poz'b 
scheint   im   asl,  pozderije  stupa,    nsL  pezder.    bulg,  pazder  u,  s.  ir. 
einzutreten^  das  jedoch  vielleicht  auf  ein  pa  und  zdr,  tr.  dr,  zurückgeht, 
nsL    pasterka,    pasterk.    paroj  jungferschwarm,  erster  schvarm,  der 
vo^i '  einem  jungen   schwärm   noch  in    demselben  somm/er  entstdtt,    im 
gegensatze  zum   roj.    patoka   trebermost,       bulg.   pobratim  freund, 
eig,  bruder,   aber  kein   rechter,   was  in  der  partikel,   nicht  im  sufßjc 
liegt,    pobratinik'B  /.    pobaštim.   póbél  weisser,   póbeličbk  ein  wenig 
weisser,    polépša.  bell,-troj,   po  steht  auch  vor  Substantiven:  ßtm  aze 
po  junak   od    nego    ich   bin   ein   grösserer  hdd  als  er,       serb.  pa- 
storka^  pastorak.  pobratim  wahlbnider,  mein  bruder  durch  die  áBeX- 
^OTzodoL.    pomajka  wahlmutter.    poočim   waldvatei\    posestrima  woM- 
Schwester,    posinak   wahlsohn,    poturica   aftertiirke;  in   polaža  nach- 
lilgner  hat  p  o  die  temporale  bedeutung  bewahrt.   Deminutiv  sind  auch 
pobravica   kleine  Jieerde,    podužice   kleine  schulden,    poselica  Heines 
dorfj  "wie  es  sclieint,   ableitungen  V07i  urspr.  zusammenrückungen,  pa- 
vedrina,    kad  je    nebo    sve   oblačno,   pa  se  gdjeato  provedri.  pa- 
večera  caena  secundaria,  paužina,  mala  úžina  menenda.  patoka  lauer 
beim  brantwein.      Vgl.   likom  i   palikom    liČim   se.     paperje  flaum- 
fedem :  perje  federn,  parog  baculus  uncinatus.  paľožak  n.  p.  u  vila 
za>cke ;  parosčié  das  ende  am  hirschgeweihe :   rog  comu.  pabirak   ra- 
cemus  post  vindemiam  relictus:   das  gleichbedeutende  paljetak  ist  mir 
duiikel.   pavitiua  clematis  vitalba:  vgl.  pol.  wi6  flechtgerte,     Dunkel: 
paáenog;    pašanac  maritus  sororis   uxoris  meas.    pauk^   asl.  pa^i», 
aranea.    pamet  und  pavlaka  neben  povlaka  flos  lactis  sind  verbalen 
Ursprungs,  poveliki,  pogolem  sie  satis  magiius.  pod  obar.  podugačak 
satis  langus.  pokratak  breviusculus.  polukav  callidulus.  potamo  weiter 
dort.      Vor  dem  comparativ  drückt  po  noch  etwas  još  malo  aus:  po- 
bolji,    poveéi.    ponajbolji,    ponajveéi   u,  s.  w.   pačista   nedjelja  der 
nach'Čista  sonntag.       klruss.  padčerka.  paserbyca.  pasynok.  parosf 
junger  pflanzentrieb,     in^uss.    pasynok,   paserb.   paserbica  frau  des 
Stiefsohnes,    pazolki  plur.    laugenwasser :   zola  asche.    pomalyj  etwas 
klein:    i*uss.    malovatyj.    povysokij    etwas    hoch:    russ.    vysokatyj. 
russ.    pábéda  nicht  das  volle  elend:   béda  ne  vpolné.   ryb.   4.  296. 
pábédt    nicht   das   eigentliche    mittagsmahl    obéďB,    éda   do    obeda. 
ryb.  4.  269.  éda  meždu  obédomi»  i  užinomi>.  dial.   pačesy  abfalle 
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von  gehecheltem  flaclis  kann  verbal  sein,  pádubt  fraodnus  eoccelsior. 
pádčerica,  pádočka  Stieftochter.  páglinok'L;  suglinok'L  lehm  mit  sand. 
dial.:  vgl.  nhd.  afterflins,  mit  quarz  versetzter  mergel.  págorok'B, 
prigoroki»  hügd.  pámorok'B,  ne  polnyj  mrakrb,  sumrak'L.  ryb.  4. 
296.  Dieselbe  bedeutung  hat  pómorok'L,  pómoročt;  pómraka^  pó- 
mračb.  párobok'B  diener.  alt.  hängt  mit  robt  zusammen :  reb-enok'B, 
ííech.  robé.  párodokt  unreife  f  ruckt.  páserb'L,  pásynok'B  Stiefsohn : 
serb'fc  ist  duiikel.  pásévki,  ostatki  oťL  poséva.  diai.  ist  wohl  verbal. 
paužin'B^  éda  do  úžina  poslé  obeda.  ryb.  4.  296.  pávečernja,  krat- 
kaja  večernja.  pávétbe,  pávitte  nebenäste,  molodye  vétki  derevB. 
bárs.  1.  Xni.  dial. :  vgl.  nhd.  afterblatt,  afterldaue,  aberklaue,  die 
kleine  homspitze  über  dem  ballen  an  den  laufen  des  wildes,  pá- 
vodbe  Überschwemmung,  dial.  Hieber  gehört  auch  pásmurnyj^n^er ;  vgl. 
chmurnyj  finster  und  smurt  für  temnoseryj  :  smur'L  kaftan'L.  volksl. 
pásčeki  rächen  der  wilden  tiere :  §čeka.  svéťB  posvétt  zur  Verstärkung : 
zdravstvnj,  svfeťL  posvôti.  dial.:  vgl.  tausend  aber  tausend  mahl. 
pobratimi».  dÍ4il.  páerok'B  in  der  grammatik.  pokosyj  etwas  schief 
poplochij.  alt.  für  plochovatyj.  pozagorélýj,  néskoltko  zagorélyj. 
pozakislyj  etwas  sauer,  pojari  do  vina.  polegče  ist  néskolbko  legče. 
po  muss  vor  den  comparativ  treten,  wenn  der  verglichene  gegenständ 
nicht  ausgedrückt  wird:  u  kogo  koni>  poryskučée.  faV«  1.  8.  óech. 
pastorek,  wofür  auch  pacorek.  pačes  mittelwerg.  pahor,  pahrb  hügel. 
pahyl  stumpfer  ast.  paehole  bursche.  pajeJ  geschwiir.  paloah :  a^l. 
l^gi>.  palouk^  Špatná  louka.  pomor,  malý  mor  kleine  seuche.  parez 
caudex.  patoky  plur.  f.  after-,  hinter-,  mittelbier.  povera,  povérek 
aberglaube.  pačes  und  pajedT  sind  vielleicht  verbalen  Ursprungs;  hýl 
in  pahýl,  chole  in  paehole  sind  dunkel,  pobelavý,  belavý  iveisslich. 
pobledavý  etwas  bleich,  počernalý  schwärzlich,  počervenalý  rötlich. 
podal  etwa^  weiter.  pol.  pobracim,  pobratým,  pobratý  n  freund. 
paczeé  /.  mittelwerg  wyczoski  drugiego  czesania.  padol  tal.  pa- 
gorek  hügel.  pachol  bursche.  pokum  socius.  pal^k  kmmmer  bügel. 
Vgl.  paluba  wa^&iidecke.  pamrok,  pomrok  dufikelheit.  pomroz,  maly 
mrozek.  parow,  row  nieforemny.  pasierb  Stiefsohn,  pasynek  wird 
als  ururenkel  erklärt  poswat  brautwerber.  pátroch  eingeweide,  russ. 
potroch'B,  hängt  mit  asl.  troha  zusammen:  vgl.  podrob  gesddinge. 
pocieáé  consocer.  pociot.  oheim.  patoka  bodensatz.  powiara  aberglaube. 
poblizki  ganz  nahe,  pomniejszy  etwas  kleiner,  opodal  ein  wenig  weit. 
oserb.  pačosy  mittelwerg.  pahork.  pachoi.  parod  fehlgeburt.  pasko- 
VTonc  Imdelerche :  *  škovrone,  škovronČk  lerche.  pohórki  etwas 
bitter,  počornojty  schwärzlich.      nserb.  pobratša  brautführer.  patoki 
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nachbier,  povjera  aherglaube,  pocarny  schwärzlich,  lit.  patems.  pomnis, 
podukre,  also  compodta,  tcie  das  sufßx  zeigt  Schleiclier,  gramm.  132, 
lett.  pat^vs.  pamäte,  padels.  pammta  Stiefvater,  -mutter,  -söhn,  -tochter. 
pasarkaiis  rötlich, 

5,  Die  Partikel  poďL  bezeichnet  eine  deminvMon  des  begriffes, 
den  das  zweite  glied  ausdrückt,  griech,  úicóru^Xo^.  6^9ff(«>v  etwa^  ge- 
ringer, lat,  subamarus,  nihd.  underg'él  subcitrinus,  underplaich  svb- 
pallidus, 

serb.  podukrajno  paene  plénum:  do-pod-kraj.  Vgl,  potmakao 
subdolus.  potmuran  tristis  ist  wold  podhmuran.  russ.  poddobrjj. 
podslépt:  oči  podslépy  imy.  alt.  pod  slepo  vatyj.  poL  podgrzy- 
bialy  etwas  gebeugt,  podmatuékala;  podstarzala  panna  ältliches 
mUdchen.  podžary  ein  wenig  gebräunt,  podžyly  ältlich,  podpily 
angetrunkefiu   Vgl.  podéwinek  ettcaa  grosses  ferkd. 

6.  Die  partikd  pra,  die  sich  zu  pro  verhält  uie  pa  zu  po  und 
demnach  nur  ,v(yr  bedeuten  kann,  entspricht  in  zusammenrUckungen 
dem  deutschen  ur.  Diese  partikd  findet  ihre  anwendung  fast  nur  in 
dergleichen  Verbindungen'.  Eine  ausnalime  macht  das  compositum 
prazdt,  worüber  seite  50  gehanddt  wird,  práverza,  wofür  auch 
proverzina,  zaunöffnung.  dial.,  ist  verbalen  Ursprungs  und  entspricht 
Wörtern  wie  pam^tb.  Vgl.  práborozdka,  borozda  vb  zaséjannomi> 
pole  meždu  grjaďL.  dial.:  práramki  art  besatz  an  den  sdiulterteüen 
der  bauerrüiemden  ist  wohl  ein  compositum. 

asl.  prababa  proavia.  pradedi»  proavus.  praštur'L  pronepoťvs 
fliue:  otb  pravnuka  rodivy  se  glagoletb  se  praétarb.  krmč.-mih, 
pravnuki».  prapravnuk'b.  praottcb  erzvater.  Vgl.  aind,  pranaptr 
pronepos.  Seltener  ist  die  Zusammensetzung  des  pra  mit  adj, :  pra- 
drevlje.  mladhi.  78.  praslavbnrb.  prol.-miJu  nah  fehlen  Verbindungen 
mit  pra.  Dunkd  ist  prakol  abgenutzter  stock,  das  wold  mit  koli» 
zusammenhängt,  bulg.  prabab'b.  pradéd.  praotec  bei  Morse,  serb. 
prababa.  pradjed.  prapradjcd.  praunuk.  klruas.  prababa.  praďid. 
PU8B.  prababa.  pradédi».  prasčurí»,  otecBprapradéda^tťOmtŕďa^a^rZ.  u»J 
]?ol.  zu  vergleichen.  praotecL.  prazelent,  das  von  *  prazelen^b  (bei  Linde 
ist  prazelen'b  grünlich)  abgeleitet  ist,  wird  erklärt  als  kráska  izt-sinja- 
zelenovataja.  Man  beachte,  dass  pra  als  pra^qwsition  in  der  bedeutting  ab- 
wärts vdolb  vorkömmt:  pra  berežku.  rijb.  4.  296,  bars.  1.  XV.  ôech. 
prababa;  praprabába.  pradéd,  prapradéd.  pravnuk,  slovak,  prebaba. 
prastrýc  p'opatruus.  prasveker.  slovak.  pratchán  prosocei'.  prašfedí 
progenies.  prašelma  erzschdm.  pračert  erzteufel.  pramáti  Eva.  praotec, 
arciotec.   pratesek  hauptpfahl  im  zäune,  do  sta  prabohu  zum  weiter. 
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slovak,  prastarý,  pol.  prababa,  praprababa.  pradziad^  prapradziad. 
praszczur  ururmkd,  prapraszczur:  syny  z  prawnukow  i  z  praszczu- 
row.  prawnuk;  praprawnuk.  pramatka;  praociec  erzmutter,  erzvater. 

7.  Die  partikd  pré  bezeichnet  regelmässig  eine  Steigerung  des 
begriffes  des  zweiten  gliedes. 

asl.  préblag^.  prébogatL.  prélih'B.  prébolij  maximus,  prévyáij 
altissinms.  prédéďB  Tcpé^ovo?.  prémati.  Graecisiereud:  prerába  Tpí5ouXo<;. 
In  préljuby  advlterium  neben  Ijuby,  urspr.  amor,  scortatio  erblicke 
ich  den  einfluss  des  cúid.  ubarhuor  adulterium,  neben  hitor,  urspr, 
scortatio.  nsl.  prebogat.  prelép  w.  «.  w.  pre  vred  zu  friíh,  predéd 
abavus,  habd.  preblato.  prelepota.  premraz  zu  grosser  kot  u.  s.  u\ 
met,  161.  sprelép  d.  i.  iz'B-prô-lép'L.  preveno  semper.  dain.:  pré- 
v^-in§.  bulg.  prezrel  zu  reif  u.  s.  w.  serb.  preispodnji  infimus. 
'pveiiiíenperdoctus.  preopun  nimis  redundans.  prekrvnik  arger  mörder. 
preprijatelj  amicus  nimius.  klniss.  preskurvyj  synu  du  erzhuren- 
söhn,  jiiž.-skaz.  1.  208:  s  ist  wohl  izi».  wruss.  prenesluch.  russ. 
prebélyj.  presuchij.  preumnyj,  preumnéjáij.  premastert.  preinolo- 
decB.  Pavskij.  perezoli»  ábundantia  chierum.  dial.  óech.  prebo- 
hatý.  preveliký,  pŕenej milej ôí.  prebeda,  škoda  preškoda,  erb.  222. 
pol.  przebogaty.  przewielebny.  przenaj  začni  ej  szy.  przeledwie  mit 
grösster  not.  przenigdy  nimmermehr.  przecieŠDia  grosse  enge,  oserb. 
pšemlody.  pševysoki.  pšenajlubsi.  pšeškoda.       nserb.  pšeliS  nimis. 

8.  Die  Partikel  pri  bezeichnet  eine  deminution  des  zweiten 
gliedes.    Vgl.  gnech.  xapaY^jxvoq.  icapaöspfjLO?.  rpoaeixeXo;  ziemlich  ähnlich. 

asl.  priaHöbDi»  icpócncstvo«;.  priskr'Lbbn'L  tristis.  pristraSbiľL 
pert&rritvs.  pritrepetbnt  trepidus.  Die  neueren  sprachen  bezeugen  die 
deminution  der  angeführten  adj.  nsl.  pribel  semialbus.  priem 
subniger.  prisladek  subdulcis.  hahd.  prilen  pigellus  als  kroat.  bei 
Linde,  serb.  prilud  substultus.  klriiss.  pryzeleokovatyj  grünlich: 
die  deminution  liegt  schon  in  zelenkovatyj.  icniss.  pritrudnyj. 
pricemnyj.  privysokij  etivas  milde  u.  s.  w.  niss.  prigluch'L.  pri- 
golodbnt  halbsatt  alt.  prijarkij  eticas  steil,  pripíjaní»  etwas  berauscht. 
Hieher  gehört  auch  prigolodb  f.  halbe  Sättigung,  prizaponb  für 
nebolbsaja  zaponb.  Ôech.  pŕibázlivý  etwas  furchtsam,  pŕičerný. 
pŕičervený.  pŕidlouhý.  pŕiboŕký.  pŕimodrý.  priúzky.  In  pŕibélavý 
ist  die  deminution  doppelt  bezeichnet,  prislabý,  prislabši.  pol. 
przygorzki  etwas  bitter,  przykosmaty.  przyplaskí.  przyélep  halb- 
bUnd.  Sehr  häufig  ist  przy  mit  dem  comparativ  verbunden:  przy- 
dalszy.  przygorszy,  nie  najlepszy.  przyhardszy  etwas  zu  keck  und 
stolz,    przymi^žszy   graviusculus.    przynielubszy   subinvisus,     Hieh&r 
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gehört  auch  przyglodek,  maly  glod.  przykwas,   przykwasek  leichte 
säure,  przylen  träger  mensch,  przylotr  halber  Schurke, 

9.  Die  Partikel  pro  bezeichnet  in  zusammefirUckungen  eine 
deminution  des  zweiten  gliedes,  pro  drückt  eig.  das  durchscheinen  der 
durch  das  zweite  glied  ausgedrückten  farbe  durch  andere  oder  aus 
der  mitte  von  andern  aus.  griech.  SiáXeuxo^  dazwischen  weiss. 

bbI.  propeles'%  subpxdlus.  proséďt  |xt5ozóXto<;.  prov^K  putris. 
prodl'Bg'Ovat'L.  oblongus.  op.  2.  3.  639.  nsl.  proséd  semicanus. 
habd.  serb.  prokisao  subacidus.  prosjed  subcanus.  klmss.  u:russ. 
prolotr  erzschelm.  ruBS.  probéH,  probélb  /.  leergel^issene  stelle 
z.  b.  in  einer  schrift.  probelt  bezeichnet  auch  die  weissliche  farbe  und 
dial.  die  stelle,  wo  der  same  nicht  aufgegangen,  prokiselb  /.  schwache 
säure,  proséďt.  alt.  [jli^oxóXio?.  prosedt  /.  graue  haare  mit  anderen 
gemengt,  prosinb  /.  bläuliche  farbe.  proželtB  /.  durchscheinend  gelb. 
Die  hier  angeführten  subst.  sind  ableitungen  vo7i  adj.  icie  probeh 
u.  s.  w.       öech.  probélavý. 

10.  Die  Partikel  raz'B  bezeichnet  urspr.,  wie  es  scheint,  eine 
tremvmig :  xcenn  es  zur  Steigerung  von  adj.  und  subst.  verwendet  wirdy 
scheint  es  in  dem  sinne  einer  ausdehnung  na^ch  allen  Seiten  aufgefassi 
werden  zu  sollen. 

klruss.  wruss.  razlichij  sehr  böse,  razneshich  ganz  ungehorsamer 
mensch,  razelup  ganz  dummer  mensch:  jehip.  niss.  razudaloj. 
razudaleDLkij.  razmiloj.  dial.  raznesčastnaja.  razproklatyj.  raz- 
prekrasnéjšij.  rastonkij  -  tonkij,  raschorosij  -  chorosij.  dial.  raz- 
krasavica.  razduša  moja.  razdušanočka  devica,  razneduga  kränk- 
lichkeit.  dial.  razsukin'L  syiľL  erzhundesohn.  sbor.-sav.  171.  óech. 
rozdaleký.  rozlítý  valde  crudelis.  rozmilý.  oj  bože,  rozbože.  Man 
merke  roztodivný.  oserb.  rozmilý.  rozpitý  gaitz  und  gar  truiücen. 
nserb.  och  rozmilona  lubka  moja. 

11.  Die  Partikel  b^,  s'l  bezeichnet  ursprünglich  ein  gemischtsein 
und  übertragen  eine  abweichung  vo7i  der  natur  des  ungemischten, 
echten,  woraus  sich  dann  der  begriff  der  deminution  entwickelt.  Man 
erinnere  sich  hiebei  an  das  nhd.  blendling  nothus,  bastart  und  zwitter, 
wodurch  die  reine,  natürliche  art  getrübt  und  gemischt  wird  und  dass 
ahd.  plantan,  mhd.  blanden,  den  sinn  miscere,  inficere  hat.  Grimm, 
Wörterbuch  2.  106.  119. 

asl.  ss^béltnii  svbalbus:  *8%bél'B.  nsl.  sôpraznik  ist  in  Kram 
ein  abgebrachter,  halber  f  eiertag.  Wiener  jahrbb.  30.  167,  auch  ne- 
délec  genannt,  das  ein  deminut.  von  n  edel.  fris.  n  edel.  kämt.  ist. 
serb.  subjel,  subjelast  subalbus.    In  einigen  adj.  tritt  die  deminutive 
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bedetUung  nicht  klar  hervor:  sadrnut  lasdvus:  *driiut.  sugare  agtms 
niger :  vgl.  gar  color  ftdigineus,  sugluh.  mik.  sulud,  suludaii;  sulu- 
4ß8t;  suludnik^  suludDJak^  suludnica  stultus,  stulta,  sumahnit 
stultus,  sutrusan  temvlentus,  dg,  wohl  vacülans,  suvrljay  wohl  etwas 
beschädigt:  suvrljava  jela.  Vgl.  sumoran  tristis,  sugradica,  sitan 
grad  graupeln,  eig.  kleiner  hagd.  sugunjica;  nekaki  gunj  pallii 
genus.  saknežica^  koji  se  kao  zove  knez;  a  nije  praví,  sükobica, 
mala  koba  parva  uma,  surodica  guodammodo  propinquus,  suturica, 
kao  pola  tur  čin.  subičina  nicht  vollkommen  verschnittener  ochs. 
suvjerica,  kao  mala\rjera  indudae  exiguas,  homo  ambiguaßde.  suzetica 
gv/zsi  siet,  gener.  Dunkel:  supraSica.  Bei  Stulli  findet  man  noch 
ßukorabljica  parťa  triremis.  sukrupica  grando  parva,  klniss.  supŠen 
triticum  spdta:  vgl,  asl.  pbšenica.  niss.  Bukrasnb  adv.  rötlich. 
suzelenL  adv.  dial.  Vgl.  ßurepnik'B,  répovnikí»  brassica  oleracea. 
sotresL /.  kleiner  Schauder:  ad.  *8ttr§8i>.  sugor-L,  sugorok'B  hügel. 
surovni  adv.  dial.  ne  innogo  ravno. 

12.  Die  Partikel  u  bezeichiet  eine  deminution.  Dieses  u  ist  mit 
der  dem  gen.  zur  seite  stehenden  praep.  u  identisch.   Vgl.  4.  seite  574. 

asl.  ubeliznbn'L  albus,  ubledivt  O^w^po?.  uörTiUibm»  subruber. 
učrBn'B.  usinbiahatis'L  aky  jasint  jestb.  svjat.  uzeleni>:iizeleni>.  svjat. 

13.  Die  Partikel  za  bezeichnet  eine  dermnution;  in  anderen 
fällen  entspricht  za  dem  lat.  nimis. 

óech.  zahnédlý  bräunlicJi.  zahoŕklý  bitterlich,  zakyslý  säuer- 
lich: dabei  sind  jedoch  die  verba  zahorknuti,  zakysnuti  nicht  zu 
übersehen.  klruss.  wruss.  zaupartyj  etwas  halsstarrig,  zauveé  fast 
aller.      poL  za  malo  zu  wenig,  za  stary  zu  alt. 

c)   Imperativ  und  nomen. 

Die  slav.  sprachen  besitz&n  composita,  in  denen  als  erstes  glied 
eine  verbalform  vorkömmt:  serb.  varimeso  jener  hochzeitsgast ,  der 
am  vorahend  der  hochzdt  in  die  wohnung  der  braut  fleisch-  und 
andere  speisen  zu  tragen  hat,  asl.  *  varimeso,  eig.  coquus.  Dergleicheti 
Wortgebilde  sind  im  slavischen  zalreich,  sie  sind  jedoch  von  der  Schrift- 
sprache fast  ganz  ausgeschlossen  und  haben  in  der  Volkssprache  einen 
humoristischen  beigeschmack.  vari  ist  als  imperativ  aufzufassen.  Wenn 
dagegen  eingewendet  wird,  dass  diese  composita  parallelen  im  aind. 
finden,  wie  tarad-dvesa-s  super  ans  inimicos.  mandajat-sakha-s  laeti- 
ficans  amicos,  in  denen  hinsichtlich  der  Stellung  der  glieder  dieselbe 
ahweichung  von  dem  allgemeinen  gesetze,  dass  das  bestimmende  dem 
zu   bestimmenden  voranzugehen   hat,    eintritt   wie   im   slav.,    und   in 
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denen  das  erste  glied  zweifellos  ein  partie,  praes,  act,  ist,  wenn  dar- 
aus gefolgert  mrd,  wie  ich  ehedem  tat,  doM  vari  aus  einem  partie, 
praes,  act»  hervorgegangen  sei,  so  kann  ich  die  folgerung  nicht 
acceptt^en,  indem  ich  jetzt  dafür  halte,  dass  in  den  slav,  Verbindungen 
dieser  art  eine  neubUdung  vorliegt,  welche  sich  im  slavischen  und  im 
deutscheil  und,  wohl  nicht  in  folge  deutscher  einwirkung ,  die  dabei, 
uie  Grimm  2.  981  sagt,  weder  wahrscheinlich  noch  nachzuweisen  ist, 
auch  in  den  romanischen  sprachen  findet:  dem  lit.  scheinen  dergleichen 
composita  zu  fehlen.  Für  den  Zusammenhang  derselben  mit  den  er- 
wähnten aind.  kann  vor  allem  die  gleicJie  Stellung  der  glieder  angeführt 
werden:  allein  dasselbe  findet  nicht  nur  im  slavischen,  sondern  audi 
im  deutschen  und  in  den  romanischen  sprachen  statt,  für  welche  die 
participiale  natur  des  ersten  gliedes  nie  behauptet  worden  ist.  Der 
grund  der  Stellung  scheint  in  der  verbalen  natur  des  ersten  gliedes 
zu  liegen,  die  dem  imperativ  in  noch  höherem  grade  zukömmt  als  dem 
partie.  Für  jenen  Zusammenhang  kann  femers  der  umstand  geUetid 
gemacht  werden,  dass  bei  der  annähme  des  partie,  die  bedeutung  der 
Verbindung  sich  von  selbst  ergibt,  denn  varimeso  ist  dann  coquens 
cames,  coguus.  Allein  dasselbe  leistet  der  imperativ  in  den  oben 
angegebeilen  sprachen.  Sollte  endlich  gegen  den  imperativ  bemerkt 
werden,  dass  der  manchmal  eintretende  auslaut  des  ersten  gliedes,  o, 
nicht  auf  den  auslaut  des  imperativs,  sondern  vielmehr  auf  den  des 
partidps  hindeutet,  da  aus  at  sich  entweder  o  oder  e  ergeben  mUsste, 
so  ist  zu  bedenken,  dass  man  wohl  dartun  kann,  dass  der  auslaut 
des  imperativs,  i,  dem  in  so  vielen  composita  vorkommenden  auslaut 
des  ersten  gliedes,  o,  weichen,  nicht  aber,  dass  umgekehrt  an  die  stelle 
des  o  der  auslaut  i  treten  konnte.  Das  lat.  caelicola  u.  s.  w.  be- 
weist selbstverständlich  für  das  slawische  nichts.  Ich  acceptiere  dem- 
nach die  ansieht,  die  Grimm  1826  audi  für  das  slavische  aus- 
gesprochen hat. 

Was  die  form  des  ersten  gliedes  anlangt,  so  ist  dasselbe,  dem 
gesagten  zu  folge,  ein  imperativ.  Der  auslaut  dieses  gliedes,  i,  wird, 
wie  erwähnt,  häufig  durch  o  ersetzt :  in  mmichen  fällen  bestehen  beide 
formen  neben  einander:  serb.  svrbig^z  und  svrbognz.  vrtignz  und 
vrtoglav.  klruss.  krutyholova  U7id  knitoholov.  russ.  vertišejka  und 
vertoŠejka.  6ech.  vrtipata  und  vrtohlav.  pol.  d}ubiz%b  und  dluboz^b. 
kr§ciw^ö  und  kr§tog}ow.  paliglowiec  und  paloglowiec.  In  solchen 
bildungen,  meinte  Grimm,  2.  983 ,  mengt  sich  der  von  ihm  angenom- 
mene compositionsvocal  ein.  Eine  andere  abweichung  von  der  regel 
besteht   darin,   dass   der   imperativ   in   einzelnen  fällen  unregelmässig 
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gebildet  erscheint:  pjevi  in  pjevidrug  folgt  dem  plači  in  plačidrug. 
russ.  sbiri  in  BbiridoiiľL  steht  für  das  erwartete  8i>biraj.  Unregd- 
mäs»ig  ist  femer  cech.  lizi  in  liziobrázek  u,  s,  w.  Diese  ahiceichnngen 
kommen  auf  rechnwig  der  analógie.  Hinsichtlich  der  form  des  zweiten 
gliedes  ist  zu  bemerken,  dciss  jedes  nomen  geeignet  ist  als  solches  un- 
geändert,  d,  h,  ohne  ein  suffix  anzunehmen,  einzutreten:  serb.  blato 
in  gaziblato.  guéa  in  deriguša.  muha  in  hlapimuha.  knjiga  in  na- 
drikDJiga.  wruss.  lomiholova  u,  s.  w.  Die  ziemlich  zahlreichen  aiis- 
nahmen  von  dieser  regel  beruhen  meist  auf  dem  bestreben,  da^  genus 
des  compositum  mit  dem  geschlecht  der  durch  dasselbe  bezeichneten 
person  oder  mit  dem  genus,  das  die  spräche  sonst  der  sache  zuteilt, 
in  einklang  zu  bringen:  nsl.  potrihiš  liguritor:  hiša  7ieben  hiža  do- 
mus.  klruss.  bolyholov,  iiicht  bolyhoiova,  da  der  Schierling  sonst 
blekot  m,  heisst.  Geht  eine  ändeining  des  genus  vor  sich,  so  wird  hiebei 
das  neutrum  gemieden:  liech.  lomihlav  von  starkem  getränke,  etwa 
wein.  In  t>ielen  fällen  liegen  ableitungen  aus  Zusammensetzungen  vor, 
so  im  nsl,  vijoglavka,  im  serb,  buljiok  aus  *buljioko  durch  das 
suffix  1,  gubodušnica ;  im  russ,  trjasoguzka  neben  trjasoguz'L  u,  s,  w. 

Die  ursprüngliche  bedeutung  der  Zusammensetzung  ist  der  anruf, 
in  welchem  mit  dem  imperativ  dem  sinne  iiach  entweder  ein  voc,  oder 
ein  acc,  verbunden  wird,  je  nachdem  das  verbum  intransitiv  oder  tran- 
sitiv ist:  serb,  visibaba  galanthus  nivalis  ist  visi,  baba  pende,  ve- 
tula,  wegen  der  herabhangenden  bliite.  serb.  gaziblato  ist  gazi  blato  con- 
eidca  caeiium.  Daraus  entspringt  dann  die  bedeutung  pendens  vetula 
und  conculcans  caenum.  Dass  der  zweite  teil  nicht  im  voc.  oder  acc, 
steht,  daher  das  wort  weder  visibabo  noch  pol,  gryzikrup§  lautet, 
hat  seinen  grund  darin,  dass  dadurch  die  worte  aufhören  würden 
eine  Zusammensetzung,  eine  einheit  zu  bilden.  Über  die  Verwendung 
des  imperativs  in  diesen  bildungen  sagt  Grimm  2.  985 :  ,Ausruf  und 
anruf  zeugen  in  lebendiger  rede  namen  und  benennungen;  d^r  grösste 
teil  aller  hier  aufgeführten  Zusammensetzungen  liefert  appellativa  für 
männer,  tiere,  pflanzen,  so  wie  epische  epitheta,  bei  denen  man  freilich 
den  ursprünglichen  imperativ  zuletzt  nicht  mdir  fühlten 

Aus  dieser  darstellung  ergibt  sich,  dass  diese  Zusammensetzungen 
keine  composita,  sondern  zusammenrückungen  sind.  Die  von  ein- 
ander getrennten  glieder  sind  worte,  wed^r  bloss  thematische  formen 
noch  mit  einem  sufjixe  behaftet,  womit  sie  zum  behufe  der  Zusam- 
mensetzung verbunden  wUren.  Grimm  behandelt  dergleichen  bildungen 
als  uneigentlicJie  composita  unter  dem  titel:  ,Composition  ganzer  redens- 
arten',   Diez,   im   anschluss   an  Grimm,   bedient   sich   des  ausdntcks: 
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fZUsammensetzung  von  phrasen* ;  andere  fassen  sie  als  imperoHvnamenj 
namen  in  befehlender  form  auf:  am  passendsten  schiene  mir  der  aus- 
druck  satznam^en. 

Das  begreifen  dieser  bildungeti  ist  nur  dann  möglich,  %cenn  man 
deren  ausgangspunct  erkannt  und  eingesehen  hat,  dass  einige  voll- 
kommen verständliche  Zusammensetzungen  dieser  art  einer  grossen  an- 
zahl   von   büdungen   nur   mehr   äusserlich  zum  Vorbild  gedient  haben. 

aal.  Der  avslaut  des  ersten  gliedes  ist  im  asl,  stets  o.  iskuso- 
borrb  pugnae  peritus.  hom.-Saf.  ö,  Ijuboiménije  avarida,  misc-šaf  Das 
poss.  oplazosritďB  arepeoxápBio?  ist  dwikel :  ein  verbum  von  entsprechender 
bedeutung  fehlt :  oplaziti  ist  yjikä'v.  prést^pokl^tije  periurium,  vrLto- 
glavT.  vertiginosus.  Der  grund,  dass  sich  im  asl,,  ausser  in  personen- 
namen,  keine  einzige  Zusammensetzung  findet,  deren  erstes  glied  auf  i 
auslautete,  liegt  in  der  natur  der  asl.  litteratur  und  in  der  vdks- 
mässigkeit  solcher  büdungen.  Die  eigentümliche  natur  dieser  büdun- 
gen wurde  durch  das  in  compositionen  häufig  vorkommende  o  leicht 
verdeckt. 

nsl.  potrihiš,  zatrihis  liguritor.  habd. :  potretí,  zatretí,  srborit 
inquietus  und  davon  srboritka.  tresorepka  motaeiUa.  vijoglavka.  ii/nx 
torquüla.  hung.  vrtoglav  vertiginosus  und  davon  vrtoglavica  vertigo, 
meg,  zgubipenez.  prip.  60.  kuripeČič.  pn.  aus  *kuripeč  ofenh^zer. 
potiglav,  potoglav  adj.  wankenden  Schrittes,  mit  wackelndem  köpfe 
einher  gehend:  kolo  je  potoglavo,  če  ga  je  na  eni  stráni  veô,  da  se 
zaletuje  scheint  in  seinem  ersten  gliede  das  verbum  potikati  se  an- 
stossen  zu  enthalten. 

bulg.  kreČanoga  mit  weit  ausschreitenden  fassen,  epitheton  des 
f  rösches:  žabt  krečanoga:  i  mi  nájde  žaba  krečanoga.  milad.  21: 
der  auslaut  des  ersten  gliedes  ist  verdächtig:  kračb  si>.  kn.sigor'B 
den  wald  spaltend,  durchbrecJiend:  debelago  konja  kr'LŠigoro.iwiZaá.  272. 
pletikost.  j9n.  müad.  129.  286.  puljooka  quas  oculos  exserit:  a^egidi 
žabo  puljooko.  müad.  21:  vgl.  serb.  buljioka:  kurvina  buljioko 
schüt  der  krebs  den  frosch,  smridoglavec  fetidum  caput  hahens. 
strrbči-opaškTb  motacilla.  Bogorov.  tresopatki»  stumus  ist  mir  du7ikel^ 
valjivuga  art  vogel.  verk.  170.  Mehrere  ähnliche,  zum  teil  mÜh  dunkle^ 
Wörter  stehen  müad.  371. 

serb.  buéoglav  von  der  naxMeule :  sova  buéoglava  einen  plumpen 
köpf  habend:  vgl.  buénuti.  buljiok,  buljook  oculus  exsertos  habens : 
buljenje,  *  buljiti.  čistikuéa  purgans  domum.  deriguša  gulam  radens, 
in  der  anekdote :  oskoruša  deriguša.  draživaŠka  turbane  canes.  gazi- 
blato    vxUékot,    komische   benennung    eines   geringen   wichtig   tuenden 


Bom.  ep.  Struck,  imperat.  nom.  369 

achretbers.  gladibrk  palpans  barbam.  grabikapa  ludi  genus,  eig.  m- 
mens  cuculum,  gubodušnica  aureus,  eig,  res  animam  perdens,  setzt  ein 
gabodu^a  voraus,  gverok  a\is  gverook  strabo.  mik:  vgl,  gviriti 
oculos  deßgere,  dessen  bedeutung  jedoch  7iiclit  passt,  hlapinmha  gar- 
ritor,  eig,  captans  muscas:  hiapiti  schnappen,  izderilijeska  homo  ro- 
histus,  eig,  evellens  corylum,  izjedipogača  fruges  consumere  natus, 
eig,  kuchenfresser,  ispičutura  potor,  eig,  ebibens  cuturam,  jadiklaDac 
pass  des  Jammers:  kroz  te  tjesne  klancO;  jadiklance,  gdjeDo  mnoga 
jadikuje  majka.  pjes,'kač,  19 :  jaditi.  jebikobila  weibersüchtiger  mensch, 
eig,  fviue,  futaens  equam,  kažiput  digitvs  index,  eig,  m&nstrans  viam. 
kesizub  risor  koji  kesi  zube  neben  dem  dunklen  kestozub.  kljuj- 
drvo  pid  getvus:  vgl,  Sev8poxoXá7rcY)<;.  kočoperan  strenuv^:  kočiti  se, 
daJier  eig,  steife  haare  höhend,  koljikonjevió  pferdeschlächter:  *ko- 
IjikoDJ.  kupikrastavčič  gurkensammler :  *  kupikrastavac,  kopajko- 
Bara.  on,  kradikoza  qui  furatur  capras,  krpiguz  panicum  vertícilla- 
tum,  eig,  reficiens  anum,  kupivojska  conquirens  milites,  letipas^  g&ii, 
letipsa,  homo  ventosus:  das  zweite  glied  ist  wohl  asl,  pbsi».  Ijubo- 
rodan  humanus,  ivoJd  koji  Ijubi  rod,  etwa  svoj.  lomigora  epitheton 
der  siege,  eig,  frangens  süvam,  metopir  papilio  ist  mit  *inetyli, 
verwandt:  das  erste  glied  scheint  das  verbum  met  zu  sein:  vgl, 
Seite  112,  mlatišuma.  pn,  molibog  komisch  für  bogonioljac  beter. 
iTirsipetka  m,  f,  veneris  die  a  camíbus  non  abstinens,  mučibaba. 
muzikrava  mulgens  vacca^,  nabíguzica  parasitus,  eig,  implem  anum. 
nadriguz  püae  quidam  lusus,  eig,  scindens  anum,  nadriknjiga  semi- 
doctus,  eig,  lacerans  librum,  nadrivlah  leutescfdnder,  glasniJc  1860. 
II,  9,  Dapniguša  intendens  guttur :  napnigušo  kreketuao,  vom  frosch. 
nazovi-  der  sich  nur  so  nennt,  es  nicld  ist:  nazoyibrat,  nazovi- 
sestra,  nazovirod.  onoga  nazovimrca.  prip,  216,  nečujglas.  on.  etica 
von  lautloser  stille,  mon,-serb,  paligorka  mulier  importuna :  aldeit.  pali- 
kuóa.  pn,  palipuSka  ludu^s  quidam,  eig,  accendens  telum  iaxmlaUnium, 
auch  palipan  genannt,  pamtivijek,  eig,  wold  memor  aetas :  od  pamti- 
yijeka  post  hominum  memoriam,  pecirep.  pn,:  vgl.  pecikozic  aus 
*  pecikoza.  pirivatra  in  der  anekdote,  eig,  fUms  ignem.  pjcvidrug, 
plačidrug  qui  simul  cantat,  ßet:  daj  ti  meni  plačidruga,  a  pjevi- 
druga  je  lasno  nači.  plašipile.  pletikoBa/j9n.  pletikotaríca,  pleti- 
krošnja  corbarius,  požrikobila.  07i,  chrys,'dué,  15,  pi'ceusnast  labia 
croMa  Itabens:  préiti:  ableit,  prdizvek,  práozvek phaseoli  genus :  zvek 
ist  wohl  das  asi,  zv^krh,  das  ganze  jedodi  etwas  unklar,  priŠipetlja  a^- 
seda,  verächtlich :  prišiti  und  petija  heftelring,  eig,  der  einem  andern 

folgt,  als  ob  er  Htm  angenäht  wäre,  pržibaba  latro  mulierculas  igne  ex- 
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crticians,  prodribaba  j>«rru7np67i^  vettdam.  punisake  ludi  chartarum 
genus,  raspikuca  homo  prodigus :  *  ľas'Lpi,  rasuti.  razbiguz  glades 
lubrica,  eig,  contundens  annm.  razvrzigra  carrumpens  sodetcUem  bo- 
num,  eig,  solvetis  hidum,  skoČidjevojka  nomen  sasci:  vgl.  jungfem- 
sprung.  skočivuk  nomen  montis.  smičiklas.  pn.  smrdibaba  avis  quae- 
dam.  smrdibuba  tvasserwame.  smrdipotok  nomen  rivi.  snirdivrana 
avü  quaedam.  sočibabié.  ^.  svrbiguz,  syrhoguz  f z.  groMe-cul.  svrzi- 
brada^  čovjek^  koji  jedan  put  ostavi  bradu^  pa  je  opet  obrije^ 
svrzigaóe.  on.  svrzimantija  deponens  pcdlium  monachi.  svrzislovo 
desertor  Utterarum.  šišobrk  tondens  harham  labii  superioris,  tarigora, 
tarikameii;  koji  tare  goru^  kamen^  in  der  erzöldung.  tecikaéa  paier 
et  mater  famüms,  eig.  acquirens  domum,  famltates.  tocokljun  dtta 
europaea :  vgl.  tociljiti.  tréilaža  homo  mendax :  trčati.  tresigaóa/a7<;o 
buteo,  eig.  quassans  caligas.  Brehm.  S.  421.  tukoluk  pistUlum.  ad  tun- 
dendum  allium,  wofür  man  tuciluk  erwartet,  vadivek  nimius  labor, 
eig.  demeiiB  rohur.  yarimeso^  svat,  koji  od  mladoženje  djevojačkoj 
kuéi  nosi  u  oči  svadbe  meso  i  drugo  koješta  za  jelo.  vijoglav, 
yijoglava  iynx  torquilla.  visibaba  galanOitis  nivalis,  eig.  pendens  ve- 
tida.  vrtiguz  avis  quaedam,  eig.  torquens  caudam.  vrtoglav  verti- 
ginosus.  vubibatina  der  mit  dem  stocke  herumspaziert,  der  offenbar 
sträfliche,  zavrékola  /.  daudens  chorum :  zavrtati;  zavréem.  žderi- 
mrcina.  milad.  535.  Man  vgl.  die  pn.  berivoj,  beris]av]>,  borislavB. 
yladimérb  u.  s.  w.  berivoj  deute  ich  als  collige  exercitiim,  coUigens 
exercitum:  andere  personennamen  sind 'dem  beriyoj  und  ähnlichen 
namen  nachgebildet:  berislayb  hingegen  ist  a  colligendo  nomen  habens; 
vladimérb  a  dominando,  possidendo  nomen  habens  u.  s.  w.  Ferners 
gamzigrad.  on.  paticvrk  avis  quuedam.  plamtiyuk.  pn.  pušibrk. 
Čuyakuča  neben  čuyarkuéa  seinpei*vivum  tectorum,  eig.  custodiens  do- 
mum. Diese  composita  betonen  die  erste  silbe  des  ersten  gliedes  mit  \ 
worauf  eine  mit  "  bezeichnete  silbe  folgert  kann:  yisibaba.  lómi- 
gora.  pjeyidrüg:  doch  auch  svŕzibráda,  syrzimkntija,  zayŕčkola, 
izd6ri]jeska^  kljüjdrvo,  izjedipogaóa. 

klrusB.  bolyholoy  Schierling,  boryyiter,  bore  áa  s  yitrom.  bur- 
čymucha  biesfliege.  dryžyfôst,  asi.  *  dnbžihyosťB,  trjasyfôst,  trjasy- 
chyostka,  asi.  *  tr^sihyosťB,  trjasohuzka,  trjasydupa  motacäla. 
duryludka  Zaunkönig,  eig.  etwa  der  die  menschen  narrt,  durylud, 
duryludok,  durysvit  rotkeldcJien:  von  duryf  ludej :  tak  bueim  i 
ne  vťikaje,  vže  b  ino  jeho  imyty,  a  von  todi  far!  ta  ne  poletyf 
daleko,  i  znov  éade,  i  tak  vse  duryť.  Verchratéhjj.  2.  12.  moly- 
bôh,  chvalybôh    baumlerche.   klujderevo  speckt  neben  dem  im  ersten 
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gliede  mir  dunklen  klusderevo.  krutyholova,  krutyholovka,  knito- 
holov,  krutoholovaČ;  krutyholoveé  wendelials.  lyčozôr  astronóm,  eig. 
der  die  Sterne  zählt,  morymuch  ßiegenschicamm.  paly chvost,  zápaly-  ' 
chvost,  liorychvôst  rotschwänzchen  lusciola  phoeniciirus,  palyvoda 
homo  astutus,  eig,  qui  aquam  urit,  perejdyévit.  Osadca  205,  proj- 
dysvit.  juí.-skaz,  1,  128.  perekotypole.  1,  208.  terpybida  schwier 
hahnenfuss.  vernyhora.  zavernyholova.  vykpyhrôS.  vzjažyruka. 
Osadca  205.  vyryzub  leticiscus  friesU :  niss.  vyrezub  cyprinus  dentex, 
toruss.  projdzisvét  homo  astutus.  lomiholova,  slomiholova  ti;a^&W« ; 
ujmi  ty  hetaho,  hetu  slomi-holovu.  vzvéjvécer  windheutd,  Dunkel 
ist  mir  kolyhlaz  wagehals,  dessen  erstes  glied  mit  koH  in  Verbindung 
gebracht  ivird  in  u  hetoho  kolyhlaza  po  kolu  voči  chodžué. 

russ.  boligoIovB  conium  Tnacidatum.  dažbbog^,  a>sL  *daždi>- 
bog*B,  ^Xio?,  eig.  wohl  divitias  dans.  deržiderevo  paliurus  (tculeatus. 
deržikraj.  pn.,  und  dama^ch  deržisIavL.  pn.  deržiladbja  remora 
(pisds).  kolčenogij  homo  claudus:  asl.  kHcati.  krutigolovka  it/nx 
torquilla.  leieb6k.T»faulpelz.bars,l.X.  lizobljuďL  pariwi/i/^ ;  daneben 
besteht  \A]xiAo\\vh.  molibožič'B  aw«  *  molibogi..  pi.  perekatipole  waw^ 
einiger  pflanzen,  deren  dürre  spitzen,  vom  mnde  abgerissen,  im  herbste 
auf  den  feld^m  hin-  und  her  geivälzt  werden,  položisilo.  pn. :  Da- 
nilo  posla  Kostjantina,  rekomago  položišila.  bus.  2,  39.  pučegla- 
zyj  exsertos  oculos  habens.  pustodomi»  homo  prodigtis.  rastaščidomka 
femina  prodiga,  bus.  2.  140,  podtjaninoga  stutzer,  gezierter  mensch, 
bars.  1.  XIV.  ist  mir  nicht  ganz  klar,  ľazbaluj  gorodt  scherz^iafte 
benemmng  der  Stadt  Astrachan,  eig,  die  verzärtelnde  Stadt,  bus.  2,  140, 
sbiridomi»  geizhals,  skopidoiiľL  guter  wirt:  in  allen  drei  Wörtern  hat 
donľB  die  bedeutung  facultates,  skutidomi»  Verschwender,  dial. :  ku- 
titb  verschwenden.  skalozub'B  neben  zuboskaH  irrisor,  eig,  dentes 
ostendens.  sorvigolova,  otorvigolova,  sorvaneci.,  sorvači»  ivagelials. 
sverbiguz'B  symplutum  offxinale,  svéticvéťB.  dial,  terpigorevi.  aus 
*terpigorb.  pn,  tolignévič'B  aus  *tolignév'B.  pn,  trjasoguz'b  qui  tre- 
mtdando  ambulat,  trjasoguzka  motacilla,  umojsja-grjazbju.  pi.  bus. 
2,  39.  valtrup'L  homo  piger,  wohl  aus  valitrupi».  vertigolovka,  ver- 
tišejka,  vertošejka  iynx  torquilla.  vertoprachi»  íawíZiewteZ.  véjvéten»: 
Oto  na  vcjvéten.  skazano  dxis  ist  in  den  wind  gesprocJien.  nezanoj: 
nczanojgoiovuška  sorgloser  m&nsch,  yjažichvostka  ränkemacheriiin, 
dial.  vyrezubi»  a/prinus  dentex.  Vgl,  zevoroti,  gaffer.  dial,  pučaj- 
réka  strudelfluss.  Bulletin  4,  279,  Man  findet  sogar  das  part,  praet. 
act.  U.  als  erstes  glied:  umyl'L-borodin'L  aus  umylTi-boroda.  bus. 
2,  39.  raspleti-kosu,  poterjaj-krasu  bei  Dah  386.  sind  keine  compostta, 
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doch,  čefipivo  bierbruder:  Česi  von  čeBati.  daspiro  neben  pi- 
vodus:  dusiti  austrinken,  hŕmiles  narne  des  stäuberhundes,  wie  & 
scheint,  aus  dem  pol,  hryzikroupa.  hryssik&rka  knauser,  hrjzipáteŕ 
heiligenfresser,  hryzislav,  hryzoslay  herühmter  zänker.  habilen,  ka- 
zilen,  tratiles  leindotter  myagrum  sativum,  eig.  perdens  linum.  kali- 
voda.  pn,  kazichléb  paniperda,  kazimrav  sittenverderber,  kazirod 
blutschänder.  kazistyd.  kazisvét  verwüster,  kazivino.  krutichvist 
zieraffe.  krutohlav  v^ideüials.  slovak.  liziobrázek  heiligenlecker,  lo- 
mihlav  himreisser  (starkes  getränk),  mastihuba  leckermatd.  moči- 
huba^  močhaba,  močihub  sauf  aus.  mrihlad  näben  hladomŕič  hunger- 
leider,  mstidruh.  pn.  mstislav.  pn.  odrihost  und  iiided.  odrihoBti 
gastschinder.  otevŕhuba,  otevŕi&sta  mavlaffe.  pasobŕich,  pasofít  pa- 
ra^süus,  dg.  pasce  venti*em,  anum.  plasiryba.  pletiko§  korbmaeher. 
pletinoha,  kdo  nohama  plete  sddeppfuss.  podrazinoha  der  jemand 
denfuss  unterschlägt,  pudivitr  Windbeutel,  strašpytel  hasenfuss,  eig.  tcohl 
der  sich  vor  einem  sacke  schreckt,  stratislay :  stratislavem  by  nazvaoý 
nebyl  ne  nonien  subeas,  quod  dicitur,  offidperdi.  strebikreTka^  strebo- 
kreyka  sanguisorba.  strebivejce  schlürf  ei  ist  abweichend,  šaliplachta 
Windbeutel :  Saliti  betrügen :  das  ganze  ist  mir  dunkel,  tlučhuba  smngen- 
drescher.  tlučisvét.  pn.  trasochvost  avis  quaedam,  vxM  gleichbedeu- 
tend mit  dem  f  olgenden,  tŕasoŕitek;  trasorítka  motadUa.  tratiloj  räuber 
am  lichte,  dg.  perdens  sebum.  tŕesoruký  dessen  hände  zittern  ist  ein  auf 
dnem  imperativcompodtum  beruhendes  possessivcompositum.  viblav  mts 
vijhlav,  vijohlav  Wendehals.  vi*tipata  Windbeutel:  pol.  wiercipi^ta. 
vrtoduch  wirbelgeist.  vrtohlav  picus  torquilla,  sckwindd  der  schafe. 
vydHduch,  vydriduska,  který  jinému  vše  vydírá.  vydŕigroš.  vy- 
dŕihost.   Vgl.  neznaboh  heide. 

pol.  burczymucha  brummer :  burczeé :  klruss.  burčymacha  biee- 
fliege.  dadzibog,  daebog,  v)ie  bogdan,  0£ÓSwpo<;.  pti.  dawižwierz  hetz- 
hund.  dlawikura,  dlabikura  hülin&i*würger,  hiihnerdieb:  dlawié,  dla- 
bié.  dlubiuch  ohrlöffel:  dlubaó.  diubiz^b;  dluboz^b  Zahnstocher. 
drapichrust  stravchdieh :  drapié,  drapaó ;  chrust,  richtig  chróst^  asi. 
hvrasťB.  dybiwieczorek  naditsdddcher :  dybaé.  dybidzban^  dybikufel 
sauf  aus.  g^gnoglosy  laut  sckiiattemd :  a^l.  g^gnati  in  aixderer  be- 
deutung:  vgl.  g^goglosy.  golibroda  bartscherer  neben  brodogoL  go- 
nipieni^dz  geldhungriger  metisch,  gorzyknot,  knotnica  verbascum 
ťlvapsus  königskerze,  dg.  brennender  docht.  gorzykwiat  consiligo.  gro- 
mižwierz  nam^e  dnes  hetzliundes:  gromic.  gryziglowa  kopfwarmmacher. 
gryzikolek  murrkopf.  gryzikrupa  knauser,  dg,  grützebeisser.  gryzi- 
skarb   knauser.    gryzipacierz  heiligenfresser.    gryzislaw^   gryzoslaw 
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berühmter  zänker.  Linde,  grzejskarb  humser.  grzmilas  wie  6ech, 
hŕmiles.  chvaliburca  pralhans :  das  zweite  glied  ist  dunkel,  kazirod 
Blutschänder,  klaponogi  sonipes:  klapač:  vgl,  klapouchy  Idappährig, 
eig,  ein  possessivcompositum,  kr^ciw^s  schnurbartdreker,  kr§toglow 
loendehals,  kwasigroch  unlustiger  mensch,  lapidusza  seelenliasclier. 
lapikura  htíhnerdieb,  lapiowca  scliafdieb,  lapitrunek  saufans,  le- 
czy wrzod  panaxkraut,  liczygrosz.  liczykrupa.  liziobrazek  bethruder. 
iomiglow  starkes  getränke,  lomíkamieň  saxifraga,  lomilas  sturm, 
eig,  waldbredier,  ludzigrosz  geldablocker,  lupikoáciol  Hrclíendieb, 
iupikufel  stnrzebecher,  lupiskora  leutesddnder,  luszczybochenek  teUer- 
lecker,  moczjmorda,  moczyw^s  sauf  aus,  mrzyglod  hungerleider,  na- 
dmipysk;  odmig^ba^  odmipysk  hausback,  naprawiswiat  Weltver- 
besserer, oberwipoleé,  urwipolec  (poleé  m,  Speckseite),  rzezimioszek 
beutelschneider,  odrwiéwiat  betriiger:  drwié.  odrzychlopski  bauem- 
schinderisch  setz  ein  odrzychlop  voraus,  odrzyskora  leutescJdnder. 
plodzidyin  im  sclierze  für  koch,  dial,  paliglowiec,  paloglowiec  an- 
geschossener mensch,  palikopa  Petri  kettenfeier:  kopa  tcoM  als  heu- 
Schober  zu  fa>ssen:  kiedy  najczeéciej  wydarzaj^  sie  piorunobicia ; 
kopy  pali.  paliogon,  zapaliogon  rotschwänzchen  lusdola  phoetiicurus, 
palipiecek  ofenheizer,  paliwoda  brausekopf,  pasibrzucli;  pasobľzuch, 
pasig^ba,  pasorzyt  fruges  consumere  natus,  p§dziwiatr  Windbeutel. 
szumiteb,  szumimozg  brausekopf:  mlodemu  zawsze  szumi  w  glowie. 
szumlas  nam^  des  stäuberhu7ides :  vgl,  grzmilas.  trz^siogon  mota^la, 
trz^siskrzynka  beutelschneider,  kastenausleerer,  wiercipi§ta  geschäftiger 
mlissiggänger,  wartoglow,  wartoleb  rappelkopf  wydrzygrosz  geld- 
auspresser.  zmigrosZ;  richtig  žmigrosz^  žminda^  žmindak  knauser: 
w,  žim.  Dieselbe  Vorstellung  liegt  dem  nhd,  knauser  zu  gründe, 
Weigand  1,  614, 

oserb.  čumpata  yopuška  motaciUa  ist  verunstaltet  etwa  aus 
''^  čumpivopuáka^  womit  klruss,  čjapalo  (čepaje  chvostom)  zu  ver- 
gleichen ist. 

Nebeil  duspivo  aus  dusipivo  findet  sich  6ech,  pivodus ;  ehen  so 
neben  golibroda  pol.  brodogol:  duspivo  und  golibroda  gehören  in 
die  hier  behandelte  kategórie  von  Zusammensetzungen,  während  pivodus 
und  brodogol  wie  biertrinker  und  bartscherer  abhängigkeitscomposlta 
sind  und  dus  und  gol  asl,  dusi»  und  gol'h  zu  schreiben  wären.  Vgl, 
griech,  apx^ffipaTO?  wid  axpocrri-^aq,  apyrtKOMq  und  xoXiapxoq. 

Eigentilmlich  ist  asl,  veglasi»  peritus,  das  wold  nichts  anderes 
ist  als  eine  Verbindung  von  ve  seit  und  glas'B  vox,  wie  aus  dem  nsL 
sich   ergeben  dürfte:   ta   človek  vsaki   i'éči   glas  ve  ist  jeder  sache 
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kundig;  kdor  glunii  ne  ve  glas,  naj  ne  hodi  k  Ijudem  v  vas  der 
keinen  spwss  versteht,  soll  nicht  unter  laute  gehen.  Čech.  véhlasa  tceiskeä. 
Ebenso  gebildet  ist  végoďL  sicionííAtov.  antcJi,  asL  nej^ven»  incredulus, 
womit  jetovertni»,  veroj^tBrnb  und  neimovértm»  wid  idmss.  imovira  ver- 
trauen zu  vergleichen  ist,  enthält  das  verbumj'hm  in  der  form  j^i  das  nsL 
bietet  nejovcra  Unglaube,  nejeverec  und  nejovéra,  neovéren.  Zea-. 
nvit  mehreren  ableitungen;  nejevolja  unmUe.  ravn.  2,  85,  russ.  pere- 
jaslay]b.  on,,  da,s  asL  préj^slavli»  lauten  fjcürde,  RätselJiafter  noch  cds 
nejeven>  ist  asL  nej^sytb  neben  nesytb  pelecanus,  asL  gayrani 
corvus  aus  der  xcurzel  ga  crodtare  und  vraní:  nsl.  gavran,  kavran. 
prip,  210,  211,  bvlg,  gavran.  Jdruss.  hajvoron;  gravTanx.  ichn,  klruss, 
hrajvoron  saatkrälie,  enthält  gra  crodtare,  Hieher  sdieint  auch  nd, 
motvoz,  motoz  ligamen  zu  gehören :  klruss,  motovjaz.  icruss.  motaz. 
russ.  motouzi,  motovjaz'L.  pol,  motow^z,  dessen  erster  bestandidl 
mit  nsl.  motati  drdien  zusammenhängt  und  kdn  noTnen  zu  sdn  sdieint: 
vgl,  xcruss,  motor  band.  Es  sind  diess  bildungen,  die  aus  der  reihe 
regelmässiger  spracherschdnungen  heraustreten:  nejevér^L  beruht  auf 
der  phrase  j^ti  vér%  credere,  die  zum  nsl.  verjamem  d,  i.  asl,  vera 
im^  credo  veranlassung  gab.    Vgl.  čedi,  neznaboh. 

Abweichend  von  dem  bisher  in  dieser  schrift  befolgten  grundsatze 
will  ich  hier  auch  die  anderen  sprachen  herbeiziehen,  in  denefi  der- 
gleichen büdungen  vorkommen,  griech,  ir(ir:^oi:zo^  dux.  ipyjhuxMq  au4:tor 
mall,  ^oa(.é%[tjO(;  mordens  animum.  éXxex''f<«)v  kleid  schleppend.  éxsôujjLOs 
habens  animum.  ix^'rrjiq  retínens  navem,  schijpudter,  remora  (fisch): 
russ,  deržiladbja.  i:ptyJZev:cfo<;  currens  ad  epulas.  ^epeßoTpu;  uvifer. 
(fzpálĹ;jr^O(;  iugifer  u.  s.  w,  Grimm,  2,  976,  sieht  in  áye,  ápX6<»  -ax.£ 
imperative,  entsprechend  deutschen  büdungen  wie  hebenstreit,  xcährend 
nach  Bopp,  3.  440,  áp/e  in  ápxéiíoXi^  dassdbe  wort  ist,  welches  den 
sddussbestandteil  von  zoX(apxo?  ausmacht:  s  sd  wahrscheinlich  nur 
die  Verdünnung  eines  o  wie  im  voc.  XstTco  vi  XsiTcÓYajxo?  steht  nach 
Grimm,  2.  980,  für  Xeiirs,  eine  annahmt,  für  welche  die  analógie  der 
80  zahlreidien  compodta  angeführt  werden  kann,  in  denen  das  erste 
glied  den  au^laut  o  hat,  und  für  die  vidleicht  slavisdie  gebilde  wie 
serb.  svrbogiiz  aus  und  7ieben  svrbiguz  gdtend  zu  machen  erlaubt 
sein  xdrd.  Nach  Grimm,  2.  977,  steht  in  apjrißojXoq,  Tepxtxspxjvo?  t 
unorganisch  für  e.  Dersdbe  erblickt  äudi  in  ir^edXaoq  dax  popuU, 
8a[ji.a(jifp(i)v  domans  animum.  xXetl/tYajjio;  moedms  Verbindungen  von 
imperativen  mit  nomina,  während  Bopp,  3,  438,  mit  Pott  m  ikneti 
ahstracte  substantivstämme  auf  ai  erkennt  und  Xuoixovo?  durch  ,die 
lösung  der  mühe  liabend^  erklärt.    Der  streit  ist  nodi  nidU  geschlichtet : 
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während  die  einen  in  den  ersten  gliedem  von  compositis  wie  9£péxap::o^^ 
éOeXóScuXoq  und  hpcehi-M]^  žpaóXoTľo«;  teils  dem  praesens  teils  deni  aorist 
ähnliclie  verbalstämme  erkennen,  meinen  andere,  dass  verbalstämme 
mit  nomina  nickt  zusammengesetzt  werden  können  und  dass  alle  auf 
eine  solche  annähme  hinauslaufenden  erklärungen  eben  nur  beweisen, 
dass  das  richtige  noeh  nicht  gefunden  ist  W,  Clemm,  De  compositis 
gra^eds ,  quae  a  verbis  indpiunt,  Gissas,  1867  und  in  G,  Curtias 
Studien  zur  griechischen  und  lateinischen  grammatik  VII,  1 — 100,  vor- 
züglich 63.  68,  Lat,  sind  dergleichen  gebüde  sehr  wenig  zahlreich: 
man  fiävrt  an  motadUa,  eig.  motans,  agitans  cülam,  d,  i,  caudam, 
Ay>s  dem  reichtum  der  romanischen  sprachen  an  solchen  Zusammen- 
setzungen sádiesst  man  auf  eine  reiche  Vertretung  derselben  in  der 
römischen  Volkssprache,  it,  ammazza-sette  eisenfresser.  arriva-bene,  pn, 
bene-vieni.  pn.  ccistiga-matti.  cerca-biighe  zänker.  conda-pelli,  metti-male, 
rompi-capo  kopfbrecher,  taglia-borse  beutelschneider.  span,  chotorcairas 
Ziegenmelker,  engaňa-pastor  ruuMschatten,  eig.  Mrtenbetrilger,  Brehm 
3,  673,  mata-lobos  art  pflanze,  eig.  occidens  lupos,  monda-dientes 
Zahnstocher,  pg,  camba-pe  beinsteüer.  monda-dentes.  papa-gente  menschen- 
fresser,  fz,  bat-queue  motacüla,  be-gueule  maulaffe.  brise-foi.  brise-os 
fischadler,  casse-tete  mordkeule,  kopfreisser  (wein),  kopf  brechende  arbeit, 
chauffe-lit.  cure-dent,  hoche-queue  mjotacüla,  meurt-de-faim  hungerleider  : 
moritur,  perce-bois  holzwurm.  perce-pierre,  passe-pierre  meerfenchel. 
trafiche-montagne*  aufschneider,  eisenfresser.  trouhle-fete  lustverderber, 
tue-loup  art  pflanze,  wolfsgift,  icolfstod,  tue-mouche  fliegenpilz,  vol-au- 
vent.  Das  riimun.  hat  keine  Zusammensetzungen  dieser  art,  obgleich 
sie  weder  der  römischen  Volkssprache  gefehlt  haben  durften,  noch  den 
slavischen  sprachen  fehlen,  nhd,  drehhals,  hebenstreit  mit  dem  artikel, 
hupf  auf,  sauf  aus,  schinddengast  Störenfried,  stUrzenbecher.  suchemüirt, 
u^ehals,  Wendehals,  engl,  break-promise  wortbrecher.  break-stone  neben 
stone-break  saxifraga,  lick-stone  lampreta  aus  lambe  petram,  shak- 
speare  nhd,  schu/ttenspiess  bf/e(jÍT:ako(;y  SYxéoxaXo?.  spoü-sport  Spielver- 
derber, wry-neck  drehhals.  Vgl,  Grimm,  Grammatik  2.  959 — 963, 
976 — 985,  1020,  Diez,  Grammatik,  11,  atisgahe,  410 — 413,  Becker, 
Die  deutschen  satznamen,  Basel,  1873. 

d)  Zu9ammtnrückungen  in  den  numeralia,  pronomina  und  partikeln. 

Wir  finden  die  zusammenrückung  in  bestimmten  dassen  von 
Worten  in  allen  sprachen  reich  vertreten :  hielier  gehören  die  numeralia, 
die  pronomina  und  die  partikeln,  I,  Numeralia,  Aus  dem  asL  jedin-L 
na  des§te  und  dva   na    desete;   dva   des^te^   dva  des§ti  enttpickelt 
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sich  nsL  enajst  U7id  dvanajst;  dvajsti;  bvlg,  edinajset^  edinajse; 
edioajs  und  dvanajset,  dvanaJBe,  dvanajs;  dvajset,  dvajse^  dvajs; 
pol.  jedenaócie,  dwanaécie;  dwadzieácia  u.  8,  w.  Čech.  mezcitma, 
mecitma  in  jedeninecítma,  dvamecitnia,  woravs  jedenmecitmý;  dva- 
mecitmý;  ist  ad.  meždu  desctbma  in  četjrije  meždu  des^tboia. 
//.  Pronomina.  néki>to  aliqtUs:  bei  ne  kann  an  aind.  ndnü  ado.  ver- 
schieden gedacht  tcerden;  mit  mehr  recht  zieht  man  herbei  ne  vemb  nescto, 
das  auch  in  oux  oTS'  5x<i>^  irgetid  wie,  Acta  et  diplomata  4.  232,  auftritt 
'  und  in  do  vé  (d.  i.  k^Bto  vésti»,  vé)  kaki  dolžnik.  ravn.  2.  261, 
eine  parallele  findet:  am  riditigsteii  tvird  jedoch  ne  aus  ne  vé  ge- 
deutet. Syntax,  seite  88.  172.  nikxto  nemx>:  né  und  ni  icerden  durch 
praepositionen  von  k'B  getrennt:  ne  oti>  kogO;  ni  oťB  kogo.  OD'BSb 
6  SsTva:  obručenica  onsego.  tichonr.  1.  260.  und  daraus  oniisica. 
pol.  CO  dzieň  und  daraus  codzienny.  co  rok  und  daraus  coroczny. 
Vgl.  lit.  kos  mets.  Syntax,  seite  87.  russ.  ežeutrB  jeden  morgen,  alt. 
ežednej.  ežegodb.  eželétb.  ežonočej.  nsl.  tjeden,  gen.  tjedna,  woche, 
nach  der  uiederkehr  desselben  tages  benannt,  ist  wohl  tb  žde  den. 
kroat.  tajcdan  u.  s.  w.  klruss.  týždeň,  pisk.  vgl.  tomu  ge  für 
tomužde.  fris.  serb.  osugje  :  potokb  osugje  glavice.  chrys.-duí.  16. 
Über  die  den  pronomina  angehängten  partikeln  siehe  Syntax,  seite 
116 — 124.  III.  Partikeln.  asi.  daže,  dože,  doži  aus  dože  i,  doi- 
dežC;  doižde,  donbde,  donbdeže,  donbžde^  donbže.  serb.  dori  aus 
dore  i;  deri  usque,  donec.  uže  iam.  ne  u  nondum:  hier  scheint  a 
für  ju  zu  stellen:  lit.  jau,  got.  ju.  Aus  uže  entstand  serb,  jur,  nd. 
vre.  kroat.  7iebefi  že,  wofür  truh.  lex.  noch  vže  bieten.  Der  pronominal- 
stamm tritt  in  den  verschiedensten  formen  a7i  partikeln  an :  die  be- 
stimmung  dieser  anfügung  scheint  keüie  Verstärkung,  sondern  eher  ab- 
schwächung  zu  sein,  so  dajts  nsl.  tarn  dort,  tarn  kaj  dort  irgendwo 
bedeuten  und  an  kaj  kam,  kaj  kôd  erinnern  würde;  die  angefügten 
forme/ii  von  kTb  würdefii  demnach  etwa  dem  aind.  kaih,  dem  griech. 
xev,  Tcoü,  das  derselben  pronominaltcurzd  entsprossen  ist,  zu  vergleichen 
sein :  neuka,  neuky  nondum  in  russ.-asl.  quellen,  nsl.  vunkaj  hinaus, 
russ.  vonojka,  vonoiČka,  vonotka.  dial.  daveča,  daveču,  davi  und 
daviči,  daviČL,  davička  früher,  dial.  davéča.  nonče,  non  éčka  jetzt, 
dial,:  vgl.  ad.  nynja  ču.  Jdruss.  nyňka,  ondeka,  oédeka,  teperka. 
Osadca  205.  russ.  ose  ecce,  asi.  jese.  klruss,  oce  in  oce  jezero. 
ju^.-skaz.  1.  61.  wäre  asi.  je-t-se.  serb.  ponjevare  quia:  asi.  *po 
nje  va  že:  klruss.  ponevaž.  pisk.  äbcä.  ponévadž.  nsl.  sicer  sonst: 
asi.  *sice  že.  vLnďLr  ía/íi^n :  asi.  *vémi>  da  že.  russ.  zdésB,  zdisja 
hic:   asi.    sbde   mit   Sb  a:    vgl.   čecfi.   zdese.    kat.  2169.   pol.  dzisia, 
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dzisiaj  hodie.  russ.  teperb;  topere^  tepere^  tepereva^  teperiče  u,  s.  w. 
nunc  ist  alt  topervo.  wruss.  čeper^  óeperéa.  Vide  dieser  anfügungeti 
scheinen  in  dem  immer  mehr  zusammenschrumpfenden  umfang  der 
Partikeln  ihren  grund  zu  haben.  Vgl,  Syntax,  seiie  116 — 124.  Eine 
zusammeniHlckung  hat  femer  statt  gefunden  in  der  zasanvmengesetzten 
dedinatíon,  die  nichts  anderes  ist  als  eine  Verbindung  des  adjectivs 
in  dem  betreffenden  casus  oder  in  seiner  tJiematischen  form  mit  dem 
als  artikel  f ungiereftiden  JT»  im  betreffenden  casus:  sing.  gen.  masc.  neutr. 
dobra-jego  und  daraus  dobraago.  sing,  instr.  masc. ,  neutr.  dobrx 
imi>;  dobrymb.  Syiúasc,  seite  124.  Vgl.  meine  abhandlung:  Über  die 
zusammengesetzte  declination.  Sitzungsberichte  LVm.  133.  Dass  au^Ji 
die  bUdung  uncomponierter  stamme,  so  wie  die  bildung  der  xcörter 
d.  i.  die  Jlexion  auf  einer  Verbindung  von  bedeutendem  mit  bedeuten- 
dem beruht,  ist  ein  ergebniss  der  Sprachwissenschaft.  Dabei  ist  der 
untersdded  nicht  zu  übersehen,  der  zwischen  den  hier  behandelten 
bildungen  und  denjenigen  besteht,  die  aus  der  Verbindung  von  themen 
mit  stammbildungS'  und  flexionssufßxen  hervorgehen.  ,Dieser  unter- 
schied beruht  auf  der  fUr  alle  spracJibüdung  entscheidenden  tatsache, 
dass  gerade  bei  den  geistig  begabtesten  Völkern  der  urzeit  ein  teil  der 
Sprachelemente  scheinbar  degradiert,  in  der  tat  aber  zu  dem  aus- 
gezeichneten und  den  ganzen  spradibau  erhölietiden  dienste  bestimint 
wurde,  mit  verzieht  auf  eigene  stoffliche  bedeutung  iiur  dem  avsdruck 
formeller  beziehungeti,  also  insbesondere  jener  allgemeinen  denkformen 
zu  leben,  die  man  grammatische  kategorien  zu  nennen  pflegt.  Unter 
grammatischen  formen  versteht  man  übrigens  meist  nur  die  derflexiofi, 
welche  daher  nun  auch,  mit  abtrennung  vofi  der  eine  mittlere  Stellung 
einnehmenden  derivatU/n,  in  ^m  so  bestimmteren  gegensatz  zur  com- 
Position  gebracht  werden  müssen.'  Tobler  1 — 7. 

B.  Composition. 

Die  composition  ist  zweifadi,  je  nachdem  das  erste  glied  ein 
nomen  oder  eine  partikel  ist.  Beiden  arten  der  composition  ist  das 
gesetz  gemeinschaftlich,  dass  das  bestimmende  dem  zu  bestimmenden 
vorangeht,  ein  gesetz,  von  dem  es  in  der  zweiten  art  keine,  in  der 
ersten  nur  wenige  ausnahmen  gibt,  die  überall  bemerkt  werden  sollen. 
Von  den  composita  sind  die  davon  abgeleiteten  nomina  zu  trennen. 
So  ist  golobradica  hämo  imberbis  nicht  etwa  eine  composition  von 
gol'B  und  bradica^  sondern  eiiie  ableitung  vofi  golobrad  durch  das 
sufjix  ica :  in  vielen  fällen  ist  die  Scheidung  zweifelhaft.  Sie  erscheint 
hier  nicht  in  allen  puncten  durchgeführt. 
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I.  Compositioii  Ton  nomen  and  nomen. 

Der  einteätingsgruiid  für  jene  composita,  m  deinen  nomen  mit 
nomen  verbunden  ist,  ist  das  verhältniss  der  glieder  zu  einander.  Die 
glieder  des  compositum  sind  entweder  einander  beigeordnet  oder  das 
eine  ist  dem  andern  untergeordnet.  Jenes  tritt  ein  in  der  beiordnenden 
compositum,  dem  dvandva  der  aind.  gramm^atiker.  Die  composita,  in 
denen  das  eine  glied  dem  aiideren  untergeordnet  ist,  sind  zweierlei, 
je  nachdem  die  glieder  in  der  außösung  in  demselben  oder  in  ver- 
schiedenen  casus  stehen.  Im  ersten  falle  ist  das  compositum  deter- 
minativ, aind,  karm^adhäraja,  im  letzten  hingegen  ein  ahhängigksäs- 
compositum,  aind.  laipuruSa.  Diese  compositioiisarten  nenne  ich,  iceil 
sie  kein  compositum  voraussetzen,  primär,  zum  unterschiede  von  der 
secundäreti,  die  auf  einer  der  bezeichneteti  compositionsarten  beruht. 
Die  secundären  composita,  aind.  bahuvrihi,  bezeichnen  den  besitzer 
einer  sadie  durch  icorte,  die  die  besessene  scuJie  ausdrücken.  Man 
nennt  sie  possessive  composita.  Es  ist  demnach  zu  handeln  1.  a)  von 
der  beiordnenden;  b)  von  der  determinativen;  c)  von  der  abhängig- 
keits-;  2.  von  der  possessiven  composition. 

1.  a.  Beiordnende  cömpoHtion. 

Das  erste  glied  erhält  seine  thematische  form;  das  zweite  glied 
bewahrt  seine  form,  obgleich  die  geringe  anzahl  sicherer  beispieie  die 
auf  Stellung  von  regeln  kaum  zudässt.  noštedbnije  ist  fremd,  bratt- 
sestrbca  ist  ein  deminut.  von  bratiisestra :  dieses  steht  statt  des  er- 
warteten  bratosestra. 

a)  Substantiv  mit  Substantiv:  aal.  braťBsestra  dual.  m.  bratt- 
sestroma  fráter  et  soror.  brati>8estri>ea  du^l.  m.  fráter  et  sonw. 
prol.-mih.  aus  dem.  plur.  insfr.  in^žeženi>fni.  greg.-naz.  ist  ein  nom. 
m^žeženi  zu  erscJdiessen :  viri  et  mulieres.  maHzenT»;  mali>žeiibci> 
coniux  ist  dunkel :  dass  mali>  niclit,  wie  beliauptet  wird,  für  iiujži» 
steht,  ist  klar,  trotz  des  pol.  manžonek  neb&n  malžonek.  jastrebi», 
jastr§bi>  m.  acdpiter  ist  wUeiclit  eine  Verbindung  von  *ja8tT^,  d<MS 
im  nsl.  jastran  und  im  íech..  slovak.  jastriti  schaff  um  sich  blicken 
vorkömmt,  und  rebi»  varius,  daher  eig. '  licht  und  bunt.  Dem  griech. 
nachgebildet  sind  noštedbnijo,  nostedknica^  noštedbobstvo  nach  dem 
griech.  vú^^OK^iJLepov  neben  dbnonoštije.  ravbnodi»DÍje-noŠtije.  tichcnr. 
2.  400.  kozokošuta  TpaysAa^oc.  m^žeženbstvo  ápp€vóôr,Xu?.  aerb. 
srbovlas.  on.,  eig.  serbi  et  valacld.  klruss.  hulvysa  verschcender  be- 
steht, wie  es  scheint,  aus  zwei  mit  goljati  und  viséti  zusammen- 
hangenden Substantiven,  wruss.  vgl.  sďomoce  gewalt ;  chlébsol  nahrung 
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ist  kein  compositum,  daher  gen.  chléba-soli.  niss.  porcholeti»  der 
schnell  geht,  wcls  durch  zwei  sahst,  von  ähnlicher  bedeiitung  ausgediikkt 
ist  dial.  séroplavka,  epüheton  der  eyvte,  grau  und  schuAmmefiid. 
bars.  1.  XVm.  legostaj  schlechter  tcirt  gehört  Jdeher,  u:enn  dei*  erste 
teü  ein  suistantiv  ist.  Vgl.  seile  2.  chlébosolb  gastfreier  mann  ist 
kein  dvandva.  Vgl.  aind.  pWtúpädam  hand  undfuss,  divärätram  tag  und 
nacht,  griech.  vu^ôiíl^epov  ist  nach  Schroeder  220.  ein  substantiviertes 
neutruM  von  rjyJ^i[upoq.  b)  Adjectiv  mit  adjectiv.  asl.  dobrolcpu. 
izü.  661.  blagolepi»  síncpsrií;.  antdi. :  die  dvandva-natur  dieser  icörter 
ist  zweifeÜuift.  nsl.  črnobel :  vrana  je  črnobela.  prip.  116.  serb. 
galobela  m,  nomen  arieti  indi  solitum,  eig.  niger  et  albus:  mit  *galTb 
vgl:  galin  equus  ater.  Ijubidrag  neben  dragoljub,  bei  rnik.  Ijubdrag 
satyňum,  tropa^olum  minus,  eig.  amatus  et  carus.  stai'mali  nanus, 
eig.  senex  et  parws.  zleudno^  žljcudno,  asl.  '^zlehudbno,  ndsere. 
Hinsichtlich  des  accentes  m^*ke  mwi  galobela  neben  Ijübidrag;  dra- 
goljub. zléňdno.  stkrmáli.  ross.  belorumjanyj  neiss  und  rot: 
belorumjanoe  Heiko,  bars.  1.  107.  chitromudryj  :  chitromudryj 
pisarb.  bars.  1.  XX.  suchokrasnyj  trocken  und  rot,  epitheton  des 
goldes.  bc^rs.  1.  108.  ostropestrB  Carduus  marüms,  eig.  acutus  et 
varius.  tonkobelyj  dünn  und  weiss:  tonkobéloe  polotenečko. 
bars.  1.  184.  Vgl.  bazyga  novo-drevnjaja.  ryb.  1.  418.  6ech. 
blaholepý  d.  i.  blahý  a  lepý.  béločerný,  bílý  a  éerný.  trojjediný. 
pol.  bialosmukly  weiss  und  schlank,  glodnokary^  kary  a  glodny. 
Man  füge  hinzu  asl.  živomrbtvbcb.  ticJionr.  2.  136.  Čech.  brdopýáek, 
človok  hrdý  a  pyšný.  pol.  chromowidz  ein  seilender  Idnkender. 
Vgl.  griech.  YUjxvoppurapo;  nackt  und  zerlumpt,  serb.  dragoniUje  planta 
quaedam   (drägomilje)  ist  eine  ableitu7ig. 

b.  Determinative  composition. 

Da>s  erste  glied  steht  in  seiner  theTnatischen  form ;  das  zweite 
bewahrt  seine  form..  Daher  auch  lit.  véšpais  heirr:  vešas,  pats,  ohne  das 
sufjix  ja;  es  ist  nickt  richtig,  dass  alle  lit.  composita  das  suffix  ja 
annehmen. 

asl.  aj  Adjectiv  mit  Substantiv,  blagodctb  gratia,  eig.  bona 
actio,  blagodétélb  rirtus,  eig.  bonum  (jpus.  blagovésti»  evangelium, 
eig.  'bonum  nimtium.  dobročbstb  virtus.  dobrogodi»  tempus  oppor- 
tunum:  vb  dobrogod-b  euxaipw?.  lihopitije  tcoto;:  vb  lihopitiihb. 
i.  petr.  4.  3.  -eis.  Hžeprorok'b  ^suSoxpo^^ir;; :  l^LŽb.  pl'bnoluua 
plenUunium.  pravovéra  vera  fides.  pri.vodiakon'b  ^pcDToBtáxovo«;. 
pustynbnožitelb  d.  i.  pustynbni»   žitelb.    suhojaždb  grtpof<xyioí.   svcré- 
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pomaslina  dt^piťkaía.  velbmaži»  homo  tnsiffnu.  velitslava  glória. 
Hieher  gekoren  auch  folgende  bildungen :  četveľodvbrí  guatuor  ianuae. 
dvokraty  bis,  éestofseAmrh  sex  pealmi.  typ,-éaf.;  ebeíiso  samodrBŽbci» 
auToxfÍT(i>p.  Bamovidbci»  ouróircY;^.  sekraťB,  tokraťb  culv*  áprío)^  receng. 
velbbl^T»;  dessen  wahre  form  yelbb%di>  ist,  camdus,  wollen  manche 
als  fdas  grosse  dumme  tier^  erklären :  es  ist  ein  fremdes  wort :  got, 
ulbandus.  Dass  se  in  sestra  soror  aind.  sva  ist,  icird  allgemein 
anerkannt:  das  ziceite  glied  ist  dunkel,  svekn»  socer  enthält  gleich- 
falls sva.  Hck,  Ehüieit  138.  199:  aind.  évašura  aus  svaéura,  daher 
eig.  suus  (proprius)  vir.  b)  Substatitiv  mit  sttbstantiv.  ženom^b 
Yüvaixivtjp.  česnolukí»  allium»  frag.-serb*:  luk'b  erscheint  durch  česni» 
bestimmt,  wie  im  7ihd,  knoblauch,  ahd.  ddobalöch,  dessen  erstes  glied 
mit  cJdiuban  zusammenhängt  wie  česiľb  mit  česati.  konječlovéki» 
lincoxá'/Toupo^.  kolbsoha  vallus  scheint  aus  koH  und  soha  zu  bestehen. 
krbtoryja  talpa  gehört  tcohl  auch  hieher,  da  ryja  als  die  tdüdende 
zu  fassen  ist.  c)  Adjectiv  mit  cuijectiv  oder  parüdp.  sléporoždeni» 
cojecus  natus.  mon.'Serb.  Hieher  gehört  die  compositum  von  sami»  mit 
numeralia  ordinalia,  die  jedoch  im  asl.  sticht  luuihweisbar  ist. 

nsl.  a)  slépovôž  /.  caecUia  blindsddeicke.  dain.  107.  strinolijak^ 
nach   anderen   strmobijak  wasser stürz,   zlato vranka  goldkrähe.  dain. 

bulg.  a)  blagden  ßeisditag,  wobei  jedoch  zu  bemerken  ist,  dass 
bulg.  blago  ßeischessen  bedeutet,  mladoženik  bräuttgam.  mladoženb. 
milad  480.  starosvat;  starosvatec^  starosyatove  neben  stari  svatove. 
milad.  veligden  ostem. 

serb.  a)  bjelograb  wdssbuche.  crnograb,  crni  grab  schwarz- 
buche,  bjelojug  aiuster  siccus,  eig.  alhus  auster.  božidar  6ecBu>po^.  pn, 
brzolov  dtvs  venator.  biizoplet  sa^pis  genvs  tumtdtuariae.  brzorek 
linguae  prasdpitis.  galovran,  minder  gut  golovran,  comix  atra. 
goloigra  m.  /.  windbeutd.  golokapica,  kapica  bez  ikake  áare. 
divokoza  capra  rupicapra.  divolosk,  diyija  leska  corglus  columa. 
dobrovodica.  on.  dubodolina  vallis,  eig.  profunda  vallis.  ludojeba 
femina  stidta.  inladoženja  sponsus.  modrokos  avis  guasdam,  nadi 
mik.  passer  solitarius.  pasidrenovina  rhamnus  catharticus  neben 
pasjakovina:  vgl.  ad.  pbsij.  prvobľatučed,  prvobratučeda.  preko- 
rudje  iugum:  ruda.  pustodjak  puer  scholam  non  frequentans.  pustopaš 
pascuum  cuique  patens.  pustosvat^  pustosvatica  co7iviva  nwptialisr  sine 
munere.  sitnogorica;  sitna  suma  nemus.  slabobočina  ilia :  boki> :  vgl. 
bulg.  slabini.  slatkogrm  frutids  genus.  starosjedilac  diu  iam  cdicubi 
sedeiis.  suvobor.  on.  suvodol.  on.  Buhozid,  zid  bez  kreča  i  zemlje. 
Buhomedjina  mocerta;  medja;  ograda  od  kainena  kao  zid,  all  bez 
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kreča  i  zemlje.  tankoprelja  svhiüe  nens:  das  das  verbum  bestim- 
mende adv.  weicht  beim  subst.  dem  adv.,  toenn  auch  nicht  gesagt  werden 
kann  tanka  prelja.  hitroprelja  cita  netrix,  velrib^  velorib  cete,  mik. : 
velija  riba.  vinoves  feinere  fesmütze.  vučikapa  galerus  e  pelle  lupi: 
vlxčij.  zloprelja  netrix  rn^da.  zlotkaija  textrix  mala,  žívoderac  qui 
vivus  excoriatur,  tromedja  trifinivm,  tribrod.  on.  samokiselina^  sama 
jomuža  kisela.  samokres  tdum  spontaneum.  samonik  spojíte  germi- 
nans.  samoniklica  pomi  genus.  samorast  sponte  germinans,  samo- 
teg  :  samotegom  non  clauso  cancde,  samotok  TneZ  sponte  fluens.  sa- 
mouk autodidactus.  samohran^  samohranica  ipse  se  alens.  sampas 
pastío  sine  pastore.  Man  beachte  gluhoprdja,  icorUber  seite  80  gehan- 
delt ist  goropad  neben  gora,  gorica  und  gorska  b  ölest  epilepsia, 
b)  turkovlah  vlachus  turcicus.  c)  samosioni  pertinax.  samovlastan, 
samoatalan  sui  iuris,  samodoäla;  samodoälica,  djevojka,  koja  sama 
dodje.  tankovit  sddank:  i  u  pasu  taukovíta  kann  ein  compositum 
sein  aus  ti»ni>k'B  und  *  viti» :  tanka  vita  jela.  volkd.  samoživ,  samo- 
živilica  7ionnisi  se  am/ms;  femers  samosedmi:  samosedmi  uz  pla- 
ninu podje.  samdrugi^  sam  trecí  u.  s.  w.  samo  d  rüg.  mik.  Vgl.  Syntax, 
Seite  67.  Accent.  Der  auslaut  des  ersten  gliedeshat  \*  bjelojug;  wenn 
jedoch  der  voccd  des  ziceiten  gliedes  "^  Jiat,  daim  erhält  der  erste  voced 
des  ersten  gliedes  '';  môdrokôs.  tankoprelja,  doch  zloprelja,  zlötkär 
Ija.  Ausnahmen  sind  divokoza,  prvobratüced.  samodóšla.  samodo- 
šlica.  samoživilica.  skmpas.  starosjédilac. 

klruaa.  a)  bôžderevo,  bôžderevočok,  božederevo  und  dyvde- 
revo,  dynderevo.  dyvdyr  Stechapfel :  dieselbe  pflanze  heisst  durzéle, 
durman :  dur  hängt  mit  durnyj  zusammen  und  deutet  die  betäubende 
kraft  der  pflanze  an.  čornobyl  artemisia  vulgaris,  čornoklen  feld- 
ahom.  čornozemla  humus&rde.  jasnomucha  blaukehlchen.  mokroluh. 
on.  pervospy  plur.  f.  der  erste  tiefe  scJdaf.  syňovoronka  mandel- 
krähe, velhoroch  pisum  macrocarpum.  zlorada  schlechter  rat.  žyvo- 
sylom  mit  getcalt.  b)  verboloz  korbweide:  verba,  loza.  uľruss. 
a)  bélohlova  frauemimmer :  von  der  weissen  kopfbededcuiig.  jasno- 
mucha blaukehlchen.  ostrokoi  collect,  oben  zugespitzte  pfähle  als  zäun. 
sivohrak  coracias.  suchodol,  suchodolina.  Das  zweite  glied  von  su- 
chovrica  für  russ.  sucbaja  piáča  scheint  mit  vr,  yréti  zusammen  zu 
hangen,  syrodoj  frischgemolkene  milch,  trizvon,  russ.  trezvom»,  drei- 
maliges läuten  mit  allen  glocken  ist  vom  verbum  russ.  trezvoniti»  durch 
T»  abgeleitet,  c)  samodrub,  samdruh,  wofür  auch  samdvuch  gesagt 
tcird.  samtre6.  samčvart.  sampjat.  samáost.  samsem.  saroyosem. 
sam  odzin  gehört  nicht  hieher. 
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nis8.  a)  bezlÍBtocvétt  cephyllanOiea :  *bezlÍ8ťB  und  cvéti. 
bélovoža  neben  béla  veža.  o7i,  bystrotoki>  stelle  im  ßusse,  ico  dm 
wasser  schneller  fliesst.  Častokol'B  collect,  stangemaún,  černosliví»  pni- 
nus  domestíca,  gospožinadeoB.  dial,  für  gospožini»  denb.  kosorogi» 
bergabhang:  kosyj,  kozerog7>t6*o/í/kozij  rog^.  Ižecarh  tronräuber,  pusto- 
cveťB  blate  ohne  frucht,  novožirB  ^leuer  ansiedler.  dial.  sinevoronka 
mandelkrähe,  sivograkib  cora^cias.  sachomjatka  cíbus  síccus.  dial.: 
mjatka,  eig.  gemenge :  w.  m^t.  Buchovrja  faMenspeise.  dial. :  ic,  vr. 
suroéža,  syroeža  cibi  genus.  sjromoloti»  /.  mebl  aus  feuchtem  ge- 
treide  enthält  als  zweites  glied  *  mletí»  /.  das  gemahlene,  inochodb 
passgang :  im»  tmus.  obloéža  vidfrass.  dial.,  eig.  der  so  viel  frisst, 
dass  er  rund  icird.  samogudi»  von  sdbst  tönend:  gasli  samogudy. 
samoprjalka  spimirad.  b)  kuropatka^  kuropatb  tetra^o  perdix  fasse 
ich  als  eine  Verbindung  von  kuri»;  kura  und  patka  anas:  nsl.  patka. 
prip.  162.  bulg.  patki».  milad.  16.  serb.  patka.  íecÄ.  kuroptva,  ku- 
rotev,  korotev.  pol.  kuropatwa.  oserb.  kurotwa.  nserb,  kurvota, 
kurota.  Die  composition  ist  vergleichend:  patLka  jako  karB^  kura. 
verboIozT»  salix  vvnünalis,  etwa  jako  vriba  loza. 

óeoh.  a)  bélohrad.  on.  blahocit  seliges  gefilhl:  neubädung. 
černobýl  m,  beifuss.  Černodub.  07i.  černodol.  mi,  dlouhodvory.  on. 
dobročin,  dobrý  číd  wohltat,  holomráz,  holý  mráz  kahler  frost. 
kratochvíle  kurzweil.  kŕivopŕísaha  meineid.  prvopočátek,  první  po- 
čátek.  starosvat,  starý  svat  brautwerber.  velkonoc  ostem.  velryb, 
velryba.  zločin,  zlý  oučinek.  samovládce.  svatvečer  feierabend  iä 
dne  blosse  zusammemHlckung.  b)  bohočlovék,  jetzt  meist  buh-Človék, 
gen.  boha-človéka.  Hielier  gehören  die  neubüdungen  jiho-východ, 
severo-západ.  c)  bustohustý.  svatosvatý.  široširý  sind  verstärkende 
composita:  sehr  dicht  u.  «.  ic. 

pol.  a)  bialodrzewo  weisspappeL  bialoglowa,  biala  glowa, 
bialka,  bialy  gmin.  bialogrod.  on.  czarnobyl.  czarnokwit  hexen- 
kraut,  czarnorzesza  mlhíchskutte.  czarnoziem  humuserde.  golog-umno. 
chudopachotek;  chudý  pacholek.  jasnokrusz  hellgrauer  eisensteín. 
krotochwila.  k.uľzjmor  gauchheil,  hiäinerbiss,  eig.hUhnertod:  dißsdbe 
pflanze  lieisst  kurzyálad,  kurzyálep :  russ.  ist  kurinyj  morB  stelhria 
media,  kuroslép'B  ana^allis,  kurjačbja  slepota  lamium  purpureum, 
éech.  kurí  mor.  Iwitrut  lotcentod  leontopltonos :  trut  ist  mit  der  v, 
trü  zu  verbüiden.  myszotrzew  ana^allis  (asl.  *  my8ečrévT>),  cüaraw* 
muszcstrze:  7i«Z.  kurje  čévca  (črévca).  ostrokrzew  iärewÄrZatt  .•  krze^ 
ist  mir  dunkd.  ostrol^ka.  on.  pierwož§6  /.  pierwszy  ,už§tek  vor- 
mähung,  7ia^  Linde,  was  man  vor  dem  mähen  vorweg  abscJinitt  und 
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dm  göUem  opferte,  sinogarlica.  starogrod.  on,  suchodol.  oii.  wielko- 
wieé,  wielowieá  neben  wielawieé.  on.  dwomorze,  dwumorze  üihmus, 
inochoda;  jednochoda  zeltergang ,  eig.  das  allein,  einzeln  gelten, 
b)  korkod^b  korkbaum.  kretomysz  fddmaus.  lipowi^z  Meine  idme, 
dziwotwor  ungdieuer  ist  wohl  tvor'L,  iže  divB  jestb.  kuropIocb^i/cAfi^ 
wie  ein  huhn:  jako  kura  plah'B. 

oserb.  a)  kozybroda  clavaria  ziegenbart,  kozymor  cha^erophyl- 
lum  süvestre,  eig.  siegentod.     c)  samodiiiba  gravida, 

nserb.  c)  samodruga. 

Ableitungen,  asl.  dobroČBStije  pietas:  dobročbstb.  tezoČBstije 
idem  honor,  dobrovaznije  vm>yj.(iy  dem  jedoch  auch  ein  possessives 
compositum  zu  gründe  liegen  kann.  ovLČepolbski».  lam,  1.  19:  ovBČe 
polje.  danü.  108.  sezembcb^  tozemlbcb  indigena.  tomestbüT»  ülius 
loci.  inoč^ďL;  jedinoč^ďL  {jlovo/svi^í;  beruht  auf  *ino-,  jedinočedo 
unus  infans.  stnmog'lavi»  adv.  xoTcoxipa.  trbp^st'Lk'B  simia,  eig.  tres 
pahfias  nuignvs.  Für  jedinomatere  in  oba  jedioomatere  jesta  ol  Buo 
lAia^  lü.'iQTpb?  vi^i'KM(sv^  ist  wahrsclmnlich  jedinoj§  matere  zu  lesen. 
nsl.  lastovica  hudournica  ctfpselus.  maloméstnež  kieinstädter.  mlad- 
léiek,  mladlétje  friíhling :  mlado  leto.  meg.  dvojputje  Mvium.  habd. 
oboruk  ambidexter.  habd,  trpôtec  wegerich.  velikonočnica  pulsatilla 
pratensis.  bidg.  čr'Lnomorski.  milad.  138.  veligdenski.  serb. 
biogradac.  bjelodano  dare:  asi.  * bélodbnbno.  bélocrbkybski».  alt. 
bjelopoljac  e  bijdo  polje  oriundus.  blagovonje  suavis  odor.  božo- 
grobac  mxynadms  s.  sepvlcri.  bojnokopljaDÍk^  kojí  ima  bojno  ko- 
pije, bolosrdje  tormina  ist  mir  MnsidUlich  seines  themas  dunkd. 
dvogrošac,  dvogroška  mímmi  genus,  eig.  duo  grossi.  donjoseiac  pagi 
inferioris  incola.  donjozemac,  donjozemka  incola  terrae  inferioris. 
dragovoljno  adv.  líbenter.  golomrazica  gdu.  gomozemac.  goro- 
padan,  goropadnik.  grdomajéié  eig.  grdne  májke  sin  matris  pu- 
dendae  fUius.  m6k.Ta,jní  peregrinus :  ini>  alivs.  inokupno  adv.  simul. 
mik,:  iiľB  unus:  vgl  cjelokup^  cjelokupan  de  corpore  sanctí  inco- 
lumi.  kľivokletnik  periurus,  maloviječnik  senatus  minoris  membrum. 
naSozemski  nostrae  terrae  homo.  ovostranski.  onostranski.  ono- 
stranac.  puBtopoljina  desertum:  pusto  polje.  svetogorac.  skoro- 
yečernjak;  kóji  skoro  stekao  večeru  i  najedavši  se  ponio  se.  sta- 
rodužina,  starí  dug.  starosvatica;  žena  staroga  svata:  vgl.  d(zs 
verbum  starosvatiti.  stoparac  nummi  genus,  eig.  centum  para.  staro- 
putine  antiquae  viae  vestigia.  triputac  icegerich.  troljetnica;  troljetna 
groznica.  trosnopica^  krstina  od  tri  snopa,  carogradjanin  neben 
carigradjanin.    crnogorac.    jednoglavac   der  einzige  in   einer  haus- 
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hcdtung.  jednogodiänjici  eodem  armo  nati.  jednoljeikinja  mladica  sur- 
culus  itnius  anni.  jednomjesečiči  eodem  mense  nati.  yazdanak  totm 
dies,  voloyodnica  vaccae  prod,  asl.  eiwa  volove  vedeni  (kravoj^) : 
Yodnica  (yodbnica)  ist  als  collect,  aufzufassen,  zlogodnica  monedtda, 
eig.  a7inum  sterilem  praedicens.  verbum  zlostaviti  vim  inferre :  *  zlo- 
stay.  Die  Meitangen  haben  regelmässig  den  accent  ihrer  themen :  bože- 
g^obac.  klruBB.  icniss.  licholéce  böse  Zeiten,  triputnik  wegerich. 
selétok  heurig,  tohoročnyj.  Vgl.  tamobočn^  jenseitig,  tubylec  der 
da  fvohnt.  tuzemskij.  ruBs.  bélogradbskyj.  alt.  béloozerBskyj.  alf. 
gololedica  glatteis.  kratopolije  vestes  breves.  alt.  lichoradka^/ieZ^er; 
das  zweite  glied  ist  mit  asl.  raditi  curam  gerere  oder  mu  serb.  ra- 
diti  facere  in  Verbindung  zu  bringen,  melkoyodbe  untiefe,  melko- 
yodica  furt.  obéručb  adv.  ambabvs  mjambus.  syjatorusskij :  zemlja 
syjatoiniBskaja.  ryb.  1.  7.  inoploši»  continuo:  iiľB  unos  und  ploáb, 
das  mit  nsL  s-ploh  cojitinuo  zu  vergleichen,  kojestrani»  cuias.  yeliko- 
denskij:  *  yelikodenB ,  yelik'B  deni».  deoh.  holohumnica  tenne. 
dovak.  plnoluni.  stoleti.  trinoci.  trojcesti.  pol.  gololedž  glatteis. 
malopolska.  miodolatek.  obor^zny  ambidexter. 

An  mdireren  stellen  dieser  schrift  habe  ich  auf  ein  mir  dunkles 
ko  hingewiesen :  vgl.  oserb.  kosydlo,  pol.  sidlo  schlinge  seite  10.  Man 
denkt  dabei  unwillkürlich  an  aind.  ku,  das  als  erstes  glied  von  com- 
posita  das  mangelhafte,   schlechte  bezeichnet,   ursprUnglidi   das  ausser- 
ordefiitliche,   avssergewöhnliche  einer  ersckeinung  hervorhob:   kubhärjä 
schlechte   gattinn.    kumati   schlechte  denkweise.     Wie  ku  werden  auch 
ajidere   mit   ka    zusammenhangende  formen   angewandt:    kzmrädžan 
schlechter  könig.    Ich  wage  es  nicht,  das  slav.  ko,  womit  ich  auch  ka 
verbinde,  mit  dem  aind.  ku  in  Zusammenhang  zu  bringen,  und  wiU  mich 
begnügen,   die  nominal-  und  verbalformen  aufzufiíhreti,   in  denen   es 
vorkömmt.  Dass  es  an  dieser  steile  geschieht,  hat  seinen  grund  dari^i, 
dass,  wenn   der  Zusammenhang  des  ko  mit   dem  pronomen  ki»    sich 
bewährte,  die  damit  versehenen  nominalformen  allerdings  als  defermi- 
native  composita  aufzufassen  wären :  asl.  kagTBličisti»,  grBliéištb  ptdlus 
turturis.    nsl.  korobida,   robida  rubus  caesius.    Oberkrain.    serb.  ko- 
yrtanj  radförmig  gedrehtes,  das  ich  mit  der  w.  vrt  verbinde.  kovrta<} 
österr.  krapfenracU.  koyrčast  crispus:  w.  wohl  auch  yrt.  klruss.  ko- 
yjaznuty  erstarren,  das  mit  y§z  zu  vergleichen  sein  dürfte,    kover- 
nuty,  koyertaty  wenden,  lenken,  koyorot  richtung.  .Hai}ß6anyn  3.  4. 
Seite  248 :  alles  mit  der  w.  yrt  zusammenhangend,  russ.  kovoroti.  pfoste, 
nacken.  dial. :  w.  yrt.  koyroty  tor :  yorota.  koyerzeni.  schiüi  aus  tveiden- 
bast  lapotb;  spletennyj  iz'B  rakitoyych'B  Ijkrb.  dial.:  w.  yrz  bi^ideti.  ko- 
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mjaknatb^  udariti»  o  zeini»^  brositb.  dial.:  mjaknati»,  udaritb^  chlop- 

nutB.  dial,   oserb,  komuda^  kom  da  Verzug,  komdžió  aufhalten:  ml. 

muditi.  koreblo  starke  rippe:  reblo.    nserb.  skomuda,  skomda.  ko- 

mužié  morari. 

c)  AbhängigkeitscompoHtion. 

Daß  erste  glied  steht  in  seiner  thematischen  form;  das  zweite 
hat  seine  wortform.  Ein  grosser  teil  jener  nomina,  die  als  zweite 
glieder  in  abhängigkeitscomposita  auftreten,  kommt  sonst  nicht  vor, 
was  der  festigkeit  der  Verbindung  nur  förderlich  sein  kann.  Hieher 
gehört  asl.  žder'B  in  der  bedeutung  vorans;  serb.  der  qui  sdndit, 
effodit  u.  s.  w.  žderL  atís  w.  žr  ist  u)egen  seinei^  form  als  ein  nomen 
und  s^var  als  ein  nomen  substantivum  aufzufassen,  was  hier  desswegen 
ausdrikJdich  bemerkt  wird,  weil  analoge  formen  verwandter  sprachen  von 
manchen  forschem  als  verbalformen  und  demnach  das  vor  denselben 
stehende  nomen  als  acc.  angesehen  wird.  Der  gen.  fungiert  allerdings  oft 
in  jener  weiteren  bedeutung,   von  der  in  4.  seite  470  gehandelt  wird. 

aal.  a)  Substantiv  und  Substantiv,  a.  Das  erste  glied  tcird  als 
im  gen.  stehend  gedadU.  bl^odej  ^ópvd^:  bl^da  déj.  bl^dbnicopasbci» 
iTopvoßooxo? :  *pa8bct.  bogorodica.  bratdč^do  neben  bratučedt  und 
bratočfda  otZzk^OTzon^  natus,  nata  ex  fratre :  das  befremdende  bratu  ist 
vielleicM  der  in  dieser  Verbindung  zulässige  dat.  bratotvorjenije  áSsX- 
fO'xoua.  Čarodej  incantator.  človékojadbci»  ávOpu>xo!páY^<;.  čudodéj  Saufjia- 
TOTTOtó^.  domuzakoDbniki»  oixovó[i.o^:  donľB  ist  ein  Urthema.  drévoséčb 
a^cia.  dvorometarb,  dvorometica  m.  aulam  verrens :  *  metňTh,  *metíca. 
groborytelb  TUfAßo^ooi;.  hlébonosbčij  aiTO^ópo;.  hristoljub'L  christi  amans. 
idoločbtbCb.  ikonoborica/.  kaložderi»  Spottname,  für  griecJi,  xaXÓYCpo?, 
eig.  stercus  vorans.  krLvojadBCb.  kui^oglaáenije;  kuroklikí»  áXexxopo- 
ftíľiia.  licedéj,  licemér'B  hypoerita,  letzteres  eig.,  wie  mir  sdieint,  vul- 
tum  mutans,  lihodéj  jnalejicus.  lihoimi»  TcXeováxTTi^.  listognoj,  listo- 
padi>  october,  eig.  das  faulen,  fallen  des  laubes.  lukogryzbCb  (jxopo- 
Žo^ó-fo;.  ineČLkovodKCi»  bärenftíhrer.  medvédt  bär ,  eig.  hanigesser. 
mysepiski»  murium  sSbUus.  mbzdodatbcb;  mbzdodaybCb  qui  mercedem 
dat.  préljubodéj  adulter.  rakopi^to  nach  dem  griedi.  xsipowáSif).  rizo- 
ŠLYbCb  qui  suit  vestes.  sénož^ti»  pratum.  stadodéj  ápcevsxcCTrjq.  tinbno- 
»é&icsL  fcdcicula.  velfejadbci»  aus  yelejadbci»  multum  vorans.  vinoben»/. 
vindeniia.  vinočrLpi.  hydria.  vinočrbptčij,  vinočvanbčij,  yinolij  pin- 
cema.  vinograďB  vinea,  vodotokí»  canalis.  vodovažda  aqaaeductus. 
vojevoda  fftpa'nQY®^-  ^^]  miles,  *voda  qui  ducit:  ahd.  herizogo.  vra- 
nograj    corvi  cantus.    vrLtograďb  hortus:    vriťt  ist  das  got.  aurts, 

wovon   aurtigards,   eig.   krautgarten,    zapovédobranitelb   bnoko^idkaJ^. 
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zemljedélja    y^^^PY^^*     zlotvorB    xaxoicoió(;.     zvézdozbrbci»   astrólogu», 
žitoprodavBČij   aitoxcóXv];.    Hieher  rechne  ich  auch  samoljubbCB  ^i>a^ 
To^.  Ebenso  gospodB,  dessen  zweites  glied,  trotz  des  d,  aind.  pati  ist. 
brégoryja   eig,  Uferschwalbe  scheint   aus  brégii   litus  und  rjja  quae 
fodit   zu   bestehen:   tv,  rü.     pladi»ne  meriddes  ist  aus  polodbne  und 
dieses  aus  poH  di>ne:  ähnlich  planoštb  media  nox.  Dunkel  ist  Brhdo- 
bolb^  sr^bdobolija^  sriidobolja  cognatus,  bl^doslovBci»  ist  vom  verbum 
bledoBloviti  abgeleitet.    Ijub'B  in  hrBStoljubii  christi  amans  mid  Iju- 
boiménije  ist  eine  verbalform.  nľBáeloljubíje  stammt  von  miJelolJTib'B. 
ß.  Das  erste  glied  wird  in  einem   atidere/n  casus  als  im  gen.  stehend 
gedacht.    domožirBCk  olxofevi^^  n^en  domazivbcb  évró^io^:   v^  domu 
*žirbcb.  duplinoT^laziteli»  in  cavemam  intrans.   idoložrbcb  eiSu>XoXá- 
Tpv]^:  idolomi»  žrbCb.  jethiroteča:  vgl.  griech.  aiOspoSpó^jLO^.  kolovrati». 
létoraslb  germen,  eig.  was  im  sommer  wächst,  aJid.  sumarlota.    p^te- 
voždb  6äif)Y6<;.  ratoborbCb  bdlator.  r%kojetb  manipulus,  eig.  quod  manu 
prehenditur.     tloleganije    xa\Ltu}fia.     zmijeséča    b^iôiriMo^.    bogolépi» 
ist  ôeoTtperoij?.     b)  Substantiv  und  adjectiv.  aerohodivT»  ácpiirópo?.  bogo- 
daiľB  0eó8oTO^.  iskrometuľB  scintülas  iaciens.  kjľBvometbiľB  alixo^ópo^. 
kri>8taobrazbiľB  cruci  simüis.   ml'bnijezračbn'B  fulguH  simäis.   nebo- 
parbiľb.  nizupléžbiľB  x^V^p^^-  pHtojadivb  camifex,  eig.  camem  (hu- 
manam)  edens.    tljetvorivb  fôopoxoió?.    uhorézaiľb  (í)tótiayjtoí.    vKko- 
hyätbni»  a  lupo  raptus.    zlatokovaiľb.  orébodupbiľb  cavus,  eig.  wohl 
jako  oréhi»  dupbiľb.  zvérodivij  belluinus,  eig.  jako  zvérb  divij.  c)  Ad- 
jectiv und  Substantiv,    syrovojadbcb  cruda  edens.     d)  Adjectiv  und 
adjectiv.  Das  zweite  glied  mrd  durch  das  erste  uAe  durch  ein  adverb 
bestimmt  wie  im   nhd.  dunkelblau.    blagopokori\rb   euiceiSi^i;.    brbzo- 
hoďb:    na  brbzohodé   koni.   sabb.-vindób.    célom^drB  9(ft>9pü>v.    ino- 
rodbü'b  áXXoYevi^^.   Ijutot^g^  SuinucSeKtoq.  8laďbkoglagoliy*b.  vebJép'K. 
vysokoparivT»,  vysokoparbn'b  uij^ixatTj^;.    vbseljuťb  wovSeivo?.    zloj^dn» 
xoxevTpexi^c;.  samošbstivB  autoxCviqto^.  samohotbno  aurofjLátu»;. 

nsl.  a)  a.  branovlak^  branovlék  wagendrütel,  eig.  der  die  egge 
schleppt,  črvojédina  vermiadatío.  habd.  caries.  lex.:  ableit.  drévocep 
locus  secandis  lignis.  drévosék  lignatio.  lex.  kolosék  silva palifera.  habd. 
konjedirec  schinder:  *direc  von  *dirati.  kozoder  caprarum  excoria- 
tor.  habd.  kozoprsk  october.  trúb.  september,  meg.,  eig.  brunft  der 
siegen,  krubopek  pistor.  habd.  krvolok  blutsauger.  mesopust.  mô- 
kosévka  laiegweihe,  eig.  mMsieberinn,  von  der  schnellen  benvegung  der 
flilgel.  Popovič,  Untersuchungen  305.  noraz  faUc  vinacea.  lex.  ans 
vinoréz,  pizdogriz  ranunculus.  sékovarib  f 'erster,  sénosék  mähder. 
Bviloprejka  seidemourm.    svinoréz   sauschneider.    volnopredec    lani- 
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ficu8.  lex.  volnotepec  carmivariua.  lex,  vratolom  collifragus.  habd. 
ß.  križopôta/.  kteuzweg.  dain,  križeputje.  haid, :  ableit  krížogled  limus, 
lex.  križpajek  kreuzapinne.  kolovrat,  b)  érvojéden  cariosus.  habd, 
vragometen  dcienumtacu^.  trüb,,  eig,  vragomb  metonľB.  Vgl.  po- 
lovérec  ketzer,  ahleUung  von  *polovérB.  srcočiten  sincerus.  res. 
aus  srcoočiten.  c)  gostosévci  pleiades,  eig.  die  dicht  hingesäeten. 
krivogled  paetus.  habd.  sladkosnéd;  sladkojédec  lauhis.  lex.  staro- 
selec  indigena  veterarius,  habd,  samouk  atUodidadus.  d)  samo- 
gölten  cupidus:  samogolten  časti  ambitiosua.  meg. 

hxLlg.a)aL,hra,tvieedi»,milad.3öl.  gostoljubec. 2^.  grozdoberinn- 
denda.  pok.  1.  78.  koložeg  ianv4iriu8,  mäad.  622,  eig,  holzverbrefiner. 
mrLéojed;  eig.  aasfresser.  536.  mifiemor  raitengift.  Morse.  trin-Lkop 
haue,  vihrobojec  den  stürm  schlagend:  konce  le,  vibrobojče  le. 
mäad.  166,  yinohermi»  vindemia,  yojvoďh.  (^.gorocyHadofiisvemcdis, 
tcenn  das  erste  glied  gora  ist:  in  monte  flos,  wogegen  klruss.  horyóvit^ 
horykvit  spricht.  krBstopi>t.  b)  léboroden.  müad.  406.  c)  krivo- 
gled.  Morse,     d)  samoras'Bl  urwüchsig. 

serb.  aJa.bogorodica.  bratučed^^o^rue/t».  bratučeda.  bremenoša 
av^  bremenonoša  baiulus:  vgl.  ikonos  aus  ikononos.  buhober  pu- 
lices  colligens.  vinober.  vinopija  vini  potor.  yjedogonja  und  daraus 
jedogonja  m,agi  genus,  eig,  wohl  magiam  -*véda-  exercens.  vjetro- 
gonja  Windbeutel,  eig.  dem  winde  nachjagend,  vjetromet  tdndstrom. 
vodovalja^  odovalja  canalis.  yodojaža  iter,  per  quod  aqua  currit. 
vodonoša.  vodopija  Cichorium  intubus,  eig.  aquam  bibens.  vojvoda, 
voloder  nomcn  montis,  eig.  boves  excorians.  volopaša  pascuum  bo- 
vülum.  vratolom  homo  audax,  eig.  halsbrecher.  vukodržica  sentis 
genus,  eig,  lupum  tenens.  glavobolja  dolor  capitis,  glasonoša  nuntius, 
govnonoša  stercus  portans.  goöobija  tympanista.  greboder  vespillo. 
guzobolja  ani  dolor,  dramoser  convidum  in  mercatorem,  eig.  drach- 
jnas  cacans.  drvodjelja.  duSogubac.  žabokrek  ranunculus.  mik. :  vgl, 
okrijek  cojiferva.  žiropadja  tempus,  quo  deddunt  glandes.  žitorod 
fertüitojt.  ikonos  ico7iophorus.  kalogaža  watekot.  kamivao  cacumen 
montes  odakle  bi  se  kamen  sam^  samo  da  ga  ko  potisne,  mogao 
odvaljati  na  obe  strane,  kladorubi  plur.  on.,  eig.  holzhauer.  klasober. 
knjigonoša.  kozoder,  minder  gut  kožoder^  tempestas  pecortbus  per- 
niciosa, eig.  capras  excorians.  kozomor  idem,  bei  mik.  aquila  capras 
ocddens.  kozopaáa  caprarius,  kolovodja  choragu3.  kolovoz  orbita. 
kolomaz.  kolomija  orbita:  mija  beruht  auf  der  w.  mi;  minati.  ko- 
njozobica  Saccus  pabuJaris,  eig.  equum  nutriens:   zobiti.    konjokra- 

dica.  konjomora  eques  vehemens.  kostobolja.   kostožer  vultur,  mik,, 
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eig.  088a  vorans.  IĺobíoIovía  088a  percvtiem :  kopije  koBtolovka.  ko- 
stolom herba  ficta,  eig.  088ifragus.  kostolomljenje  vexado  stammt  von 
kostolomiti.  kotlokrp.  kotlonoäe^  prve  ospice^  koje  se  pojare  u 
kakvomo  mjestu,  'tridleicht  8o  genannt,  %ceü  man  die  aiisteckung  dura 
den  von  Imus  zu  lums  wandernden  kessel  annahm,  kravajnoša;  koja 
kravalj  nosi.  kravosac  anguis.  mik.,  kroat.  kravosasac^  eig.  vaccoi 
ex8ugen8  den  kiihen  die  milcJi  atL8saugend:  *  kravos'BSi^ii».  kravosica, 
kraosica  serpens  quidam:  *kravo8T.8Íca.  krvolija  sangtdnem  fundens, 
krvolok  sanguinarius.  ki'vopija  sangtiimiga,  ingens  labor,  eig.  8an- 
gidnem  hihens.  krvopilac  sanguisuga.  krvoproliée  caedes.  krvoser 
cojivicium  in  herham  nicotianam  aperem,  eig.  sanguinem  cacans,  uM 
cacare  faáen8.  krstonoBej^Zwr.  convivium  voto  8oluto,  eig.  cruds  gegUxHo, 
Über  krtoprdja  siehe  seile  80.  krtorovina  mmdwurfshaufen.  kučkoder 
canum  excoriator.  kurcokrct  selleri  apivm  graveolens :  obscön.  listopad. 
litorest /.  parius  anim^üixim  unius  anni:  asl.  létoraslii.  ljudomora 
leuteschinder.  loncopera.  mačkoder.  medyjed.  mesojedje,  mesvijedje 
bacchanalia,  eig.  camis  esus,  mirokov  padficator.  mišolovka.  miso- 
mor  venenum  mnres  interfidens.  nakojedja  paronydda :  k  für  g  fäüt 
wie  in  nokat  auf,  es  ist  aus  dem  g  in  den  casus  wie  nokta,  noktu 
u.  s.  w.  entstanden,  nogobolja.  nogostup  semita.  oslogonja  agaso.  mik. 
pizdoliz  geiler  mensch,  puákomet  schussweite,  rukodavalac,  rakodavac, 
rukodavnik  creditor.  rokodače  res  creditae.  rukopis,  rukosad  vinea 
manu  mea  consita,  ručkonoša.  sjenokos,  sjenokoša.  sokodržica,  čo- 
vjek^  kojega  sok  šalje  lupežu  sok-hälter.  solotuk  pistillum  sali 
coniminuendo.  srdobolja  dysenteria.  sredorusa  der  vierte  mittwoch 
na>ch  ostem,  welcher  der  ruse,  eines  aussddags,  wegen  gefdert  idrd: 
man  würde  die  umgekehrte  folge  der  glieder  erwarten,  staposer  con- 
vicium  in  hominem  segnem  kao  veliki  mlitonja;  eig.  baculos  cacam. 
Bud  opera  lacinia  ahstergendo  serviens.  tancovodja.  torbonoša.  trbo- 
bolja  termina :  trb  für  trbuh.  trnokop  rallum.  trnomet  scopae  genus. 
h&hrono^  f  amigerator :  haber  nuntius.  tilrk.  hljebožder.  hrtovodja. 
crvopisak  miseri  narod;  koji  pišti  kao  crv,  eig.  vermium  sibäns. 
crvotoč/.  via  teredinis  wurmfrass.  čabronoša  portans  labrum.  čankoliz 
parasitus,  eig.  schiissdlecker.  čašonoŠa  pincema.  £iv.  18.  četovodja. 
čorbolok  paroMtus,  eig.  iusculum  Sorbens,  čudotvorac  thaumaturgus, 
komisch  verdreht  zu  čuturotvorac,  čuturoispilac.  šakopis  manttscri- 
ptvm.  šipoder  straucJidurcJibrecJier  auf  muüger  flucht,  šljepčovodja. 
štetočinja  damnificus.  In  umgekehrter  Ordnung  tukoluk  pistíUnm 
ad  tundendum  allium.  čuvarkuóa;  čuyaku6a  sempervivum  tectorum, 
eig.  custodiens  domum.  Dunkel :  kukotres  obet*schenkel :  das  erste  glied 
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üt  asl.  klika,  nsl,  kolk;  kučet.  ß.  bogomolja  templum.  bogomo- 
Ijac.  vodopoj  locus  aquandis  pecoribus.  govnovalj  scarabeits  sterco- 
rarius,  eig.  in  caeno  se  volutans,  gorocvijet.  domazet  der  in  das 
haus  seiner  frau  eingeheiratet  hat,  wohl  eine  blosse  zusammenrilckung. 
domorodac  indigena.  draČevile  furca  sentibus  fer&ndis.  kolovrat 
vortex.  kolovrta  fomixda  pastorum,  quis  reiiciat  pecus,  eig»  etwa  se- 
rieš, koloplet,  kolosuk  dreÁrad.  krajober,  krajobera  ab  extremo 
latere  metens,  rukodrž  stiva:  griech.  sx^tXyj.  svLnovr^t  7iarcisstis :  suno 
ist  ^slmo  in  sHiibce.  suncokret  helianthus  annuus.  uholaža,  uvo- 
Ijez  forßcula  auriadaria,  čelovodja  dttx,  polubrat.  Dunkel :  moro- 
klinac.  morokvaSa.  rosopas  chelidonium  mains.  b)  bogdan  6eó$b)po(;. 
pn.  bogobojazan  pius,  eig,  deum  timens.  bogodavan  pius  koji  boga 
radi  daje.  bogodan  a  deo  datus,  bogoljub  pn.,  eig.  deo  carus.  go- 
rog^ljiv  difßcUe  ardens,  eig.  icoM  ignem ,  ßammam  extinguens: 
*gor-.  zimozeleO;  zimzelen  vinca  minor,  eig.  hieme  viridis,  zimo- 
grižljiv,  zimogrozan,  zimomoran  frigoris  impaiiens:  zimoj^  giy- 
zomrb  u.  s.  IC.  kostolom  ossa  frangeiis:  da  izide  kostolomi  orle. 
volksl.  silodrcan  intractahilis :  drcskti  quassare.  ^iirometsin  doppelzüngig, 
eig.  varios  colores  iaciens:  šaren  variiis,  duplex,  c)  dobrotvor  bene- 
fo/ctor.  dragokup.  zloguk,  zloslut  vates  mali.  zlopamtilo  mali  memor. 
zlopogledja.  zloglasnica  nuntia  m/di.  zlopata  miseria.  zlotvor  ini- 
micus.  zločinac  maleficus.  mrtvoder  vespülo.  mik.  samostvoritelj  qui 
se  ipse  creavit.  hladnokov  kaltschmied.  višegrad.  on.:  griech.  dbcpc- 
iioXi^.  zlorad  laetus  damno  aliorum.  zlohran  digestionis  malas.  Ije- 
pošeta  nomen  capras,  eig.  ptdchre  incedens.  mrkogledja  horridu^s, 
eig.  iratum  tuens.  novorez  aper  recentissime  castratus.  samotvor  aus 
einem  stilck  gemacht:  sam  in  der  abweichenden  bedeutung  unus:  vgl, 
samotvoran  merus,  slatkohran  dborum  appetens.  strmogled;  strmo- 
gledja  deorsum  tuens.  strmogled,  minder  gut  strmogred,  trauenoeide. 
Dunkel:  zlokop  panicum  dactylon  fingerfench.  Über  jomuža  vgl. 
seite79.  d)  dobrodošna  aus  dobrodosla.  zlovaran^ari«;  ZT,lTbimd*va- 
vhwhf(dlax,  zlopak  maliis:  ziAi»  und  opak'B.  samorodicapaimti^  e  lana 
per  se  nigra.  starovremeŠan  aMate  gravis,  starodrevan  antiquus,  knjige 
staroslávne;  starostavne  für  carostavne;  wie  Wiener  jahrbb.  SO.  195. 
behauptet  wird.  Zu  den  abhängigkeitscomposita  gehören  auch  folgende  bil- 
düngen:  prvokoska^  dvokoska;  trokoeiks, capraprimum,  secundum,  ter- 
tiiim  pariens  koja  se  prvi,  drugi,  treéi  put  kozi.  prvoteoka  vacca 
primum  pariens.  prvo-,  drugo-,  treéojagnjenica  ovis  primum,  secun- 
dum, tertium  pariens.  prvoženac  qui  prímas  nuptias  facit.  Das  zweite 
glied  ist  ein  Substantiv,  dessen  verbaler  Ursprung  von  koziti  se^  teliti. 


jag^jiti;  ženiti  se  jedoch  noch  gefühlt  wird:  vgl.  neteljena  krava 
vcLccay  qtme  nondum  peperü.  Die  abhängigkeüscompositaf  in  denen 
whstantiva  und  adjectiva  verbundefi  sind,  betonen  den  audaut  des 
ersten  gliedes:  bogörodica.  Ausnahmen  treten  ein,  tcenn  der  vocal 
des  zweiten  gliedes  ^  hat,  denn  dann  erhält  der  erste  vocal  des  ersten 
gliedes  ''  mid  der  auslaut  des  ersten  gliedes  ist  tonlos:  bogodávaD^ 
vinobôj,  kôlomáz;  ferners  in  dobročinac^  čudotvórac,  čuturoispilac 
u,  s.  w.  und  in  bôgdän,  vodopôj,  Ijépoáeta  u.  s.  w, 

klrusa.  a)  a.  bohorodyča.  bobrojdy  ofi,,  eig.  biberesser.  der- 
Yodžobka  picus.  horopacha  homo  miser:  gorje.  hôvnojid,  hôvnoryj 
rosskäfer,  chliborob  ackersmann.  kolomaž^  kolomasf  Wagenschmiere. 
korojida  borkenkäfer.  kostoUôd^  koBtohryz  kembeisser.  kotohip 
katzefisckinder,  kožomjaka  gärber:  mjaka^  ad.  ^m§ka,  etica  qui 
moUit,  krovopyjéa.  kurochvat  kUhnerhabicht,  eig.  der  hah^r  ergreift. 
z}o<fij  borkenkäfer,  eig.  iibdtäter.  ludojíd  menschenfresser.  jv£.'Skaz. 
1.  71.  makôtra  retbschilssd,  eig.  papaver  conterens.  michonoša  der 
dem  bettler  den  sack  trägt,  myšolov  turmfalke.  piskohlôd,  pisko- 
zobnyóa  steinsauger.  pohunysok.  jui.-skaz.  1.  11.  pôl-snôpka. 
rybolovy  č  seeschwalbe.  éinožaf  wiese,  sniholub^  sňihuŕ  schnee^ 
ammer.  skaterf  iischdecke  ist  wohl  eig.  *  d'BskotrLti»  res,  qua  tabula 
ahstergitur:  ďLska  und  *trLtb  von  tr,  tréti:  vgl.  russ.  čaiľB  iid>en 
dsčani»,  doščani».  med  viď,  vedmiď  bär.  vodonos.  ß.  nôďôh  nacht- 
láger,  nočvyd  vespertilio,  eig.  noctu  videns.  darmojid,  darmojida 
ist  eine  zusammenrUckung :  russ.  tunejsAeci».  b)  bohomôlnyj.  doino- 
tkaDyj.  c)  marnotravča.  d)  čornomodryj  dwHcdblau.  jasnočer- 
vonyj.  karohňidyj.  skorozryj  friíhreif.  mamotravnyj.  Bamoáívnyj 
uňldwa^end.  samofaž  adv.  sdbst  ziehend,  ričky  samotoky  flumina 
per  se  fluentia  auróppuxoq.  ýuS.-skaz.  1.  136.  toruss.  a)  o.  blinochvat. 
bohomaz  schlechter  moMer.  dobrodzéj  woldtäter;  dobródz&j  herr. 
drovatoňa  wo  holz  gehackt  wird,  dušehub.  dzeábub.  holovoréz.  ko- 
že mjaka.  konoréz  pferddiebhaber,  wolf.  kurosadž  htíhnerstange.  koro- 
hod :  russ.  chorovodi».  Iístopad  november.  ludoéd.  makocér  napf. 
puporézica  obstetrix,  sénožač.  svinopas.  vodoceč  /.  qudle.  zlodzéj 
dieb.  ß.  babodur  weíbeimarr.  holodomira  der  wenig  isst,  eig.  der 
hungers  stirbt,  kolovorot.  rotoziňa  maulaffe:  zin^ti.  Vgl.  šálo- 
ch vost,  saioplut  erzprahler,  erzschdm.  darmoéd.  b)  bohdan  uivehlicher 
knabe,  eig.  den  gott  gegebeii.  očevísto.  c)  marnotravča.  starožilec. 
samohudka.    d)  borzobohatyj. 

ruBs.  a)  a.  babeljubi»-  iveibemarr.   berezozoH  april,   eig.  wohl 
birkengrUnn.    bélomojka   wäscherinn.    bél^moréz-L.    drovorubx.    alt. 
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drovorubka  holzfäUen.  dÁal.  dušegréja  brusüatz,  dušegubka  seelen- 
tränker.  dial.  dymokun>.  dicd.  dymovolok'L  Öffnung  für  den  rauch, 
dial.  glazopjali>  gaffer.  dial.:  tt\  pin.  glinoval'L^  valjajiiSčij  glinu.  go- 
loYolomii  cmnum  maculatum.  chorovodi  reigen.  kamenorez'B.  kase- 
varka.  konechvosťL^  konskij  clivosťB  equisetuvi  palustre.  konokradi» 
Pferdedieb,  dial.  íonovsAi»  pferdearzt.  íonovodii  jlferdeliebliaber,  ko- 
stogloďB  nager.  kostoéda,  beinfrass.  kostoIonľB;  kostelomi»  knochen- 
schmerz, kofikoderi»  katzenschinder.  pisk.  koželupi»  schinder.  kože- 
mjaka :  vgl.  mjati  usnie.  krupodernja  Vorrichtung  zur  erzeugung  von 
graupe.  ledokoH  eislmuer.  listopadi»  zeit  des  laubfalles.  ljudoédi> 
menschenfresser.  mečenoäa.  mjasoedi»  ßeischzeit.  mjasopusti»^  mjaso- 
pušČi  plur.  m.  molokososi»  milchbart:  *  mlekoß'LS'B.  muchomon> 
fliegenschwamm:  lit.  musiomiris.  rnukomoli»  miüler.  mukoséja  der 
meid  beute^f.  mylovarB.  myšelovb.  nogtocda.  peskoroj^  peskozobi» 
wie  peskarb  pisds  genus.  pivovari».  pukovjazii  eig.  bUschdbund.  sôno- 
koBi»  heumahd.  senoval'B  heuboden.  skotopasi»;  Btadopasi>  hirt.  Bolno- 
pek'B,  Bolnopeka  locus  apricus,  eig.  sonnenldtze.  soInoBJaďL  occasus 
solis.  dial.:  8§d  für  sed.  syinopas'B  Schweinehirt.  Budomojka  qua>e 
vasa  lavat.  Salotvon».  šelkopijadi»  phalaena  bonibyx.  vérolomecL. 
vinograďB  vitis  vinifera,  nicht  vinea :  vgl.  das  deutsche  frausmimmer 
und  Stute,  bei  welchen  wörtem  sich  derselbe  bedeutungsiibergang  voll- 
zogen hat.  vodochlebT»  wasserschliirfer.  dial.  vodopáde  fallen  des 
Wassers;  vodopáde  wasseifall:  Uber  den  einfluss  des  accentes  auf 
die  bedeutung  siehe  Puchmayer  seite  14.  vodotoki.  volkodavL  art 
hund,  eig.  wolfswürger.  voronogpraj.  alt.  zemljerojka  sorex  araneus: 
w.  TU.  zlodejka  duäegubica  mxdefica  j^itas  ddetria:,  epitheton  des  todes: 
smeretuška.  bars.  1. 2.  zolotošvej.  zuboskali  »pötter,  eig.  der  die  zahne 
weiset,  zveroboj  hypericum  perforatum.  zverolovL  Jäger.  žabomor'B 
phrynium.  žernoséki».  iiáomovii  geizhals :  vgl.  žichmora.  dial.  ß.  bure- 
lojiľb  süva  vento  strata.  domoséďL  stubenlwcker.  domožil'L.  drcvolazi» 
dendrocolaptesy  eig.  der  auf  den  bäum  klettert.  kolovoroťL  bohrer. 
molotoboj  der  mit  dem  Jiammer  arbeitet.  nočleg^B.  rogobijca  comupeta. 
alt.  rotozéj  maulaffe.  rukopašb  faustkampf.  verchogljadi»  gaffer. 
vétrolonľB  arbores  vento  stratae.  vodopoj  tränke,  zuboéža*  mor*w». 
zverojadina  vom  wild  zerriss&fies  tiej\  poIubogi>.  darmoedi»  und  das 
gleichbedeutende  in  seÍ7iem  ersten  gliede  dunkle  aglaedx.  dial.  b)  bogo- 
danyj  OecBotcc:  bogodana  matuška.  bars.  1.  82.  vodoplavnyj  u3pó- 
§po|jLo^:  vodoplavnaja  utuška.  111.  chlcborodnyj :  poija  chlebo- 
rodnyi,  67.  c)  bôlošveja  weissnäherinn.  dobrochoťB  gefälliger  mejisch. 
krasnobaj   Schönredner.   Btarožili».   vseznajka  m.  f.   živogloťL   hom^ 
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rapox,  dial. :  živo  ist  adverbial  aufzufassen,  želtosliví»  f  ruckt  der 
aprikose  želto8livniki>.  samochval'B  prcMer.  samoprjalka  Spinnrad. 
BUchoroBbe  ist  soviel  tcie  *  bezrosbe  mangd  an  tau,  etwa  dürre  wegen 
mangels  a«  tau.  d)  bystroparnyj  wxuTceTij?.  malozdorovyj.  vorono- 
pégij  schwarzgefleckt,  zloradi».  samokovanyj  quem  ipsi  oidimus.  alt. 
goregorbkij :  sirota  goregorbkaja.  bars.  1.  21.  melkorublenyj  etwa 
fein  geschnitzt,  mit  feinem  schnitzwerk  versdien:  melkorublenyja 
klétočki.  87.  skoropiščatyj  sdmdl  gesdirieben:  skoropiščataja  gra- 
mota.  15.  staľodľevDij  sehr  alt:  staruäka  starodrevnjaja.  106.  tonko- 
branyj  icold  klein  gefaltet:  skaterti  tonkobranyja.  3. 

ôech.  a)  a.  čertkus  neben  čertakus  teufelsabbiss.  červotoč  /. 
caríes:  in  der  bedeutung  holzicurm  ist  červotoč  m.  ein  determinatives 
compositum:  toČici  červ.  drvoStép,  dŕevosek  holzhauer.  hrdlorez 
gurgdahschieider.  hrdloŕezy,  hlivojedy,  hubojedy,  masojedy  u.  s.  w. 
on.  hromobití  donnersddag.  jedhoj  giftheil,  jitrocél  plantago,  auch 
ranocel^  wird  als  j&trocé\  gedeutet :  slovak.  skorocel  legt  vergleichung 
mit  asi.  j^dr'B  nahe,  kolomaz.  konipásek  badistdze  aus  konépásek. 
kozodoj.  kozodŕe /.  schinderd:  asi.  *kozodrja.  koželuh  rotgärber; 
luh  ist  ein  suhst.  von  lužiti :  nsl.  kože  ložiti  häute  beizen,  krvotok. 
kuropéni.  lidodŕíč  me^ischenschinder.  lidojed  mensdieiifresser.  listopad. 
medvéd.  pivovar,  rukopis,  ruko  tvor.  vinopal.  zlatotepec.  okamženi 
augenblick  ist  eine  zusammjenrikkimg.  ß.  hodoválek  der  gastereien 
nachgeht  který  se  rád  na  hodech  povaluje.  .letorosl,  letorost, 
ratolest,  nocleh.  ohnižil  Salamander,  dg.  der  im  f  euer  lebt  Tjpißio;. 
peci  val  Stubenhocker,  faulenzer,  dg.  kdo  se  na  peci  valí:  vgl. 
domaválek.  pecopalka  ofenJieizerinn.  péstitluk  faustsddäger :  er- 
dichteter  name.  popelvál  aschenbrödd,  dg.  kdo  se  v  popeli  váli, 
slovak.  popelvár.  ranhojič  wundarzt:  zsriick.  rukovéf  handhabe,  ruko- 
jmé  m.  bürge:  rukou  j mé.  dobr.  zemépiaz  kriechendes  tier.  zimostráz; 
bylina  v  zime  zelená:  der  zicdte  teil  schdnt  von  der  w.  strad  zu 
stammen,  darmotlach  Schwätzer:  tlach  beruht  auf  tlachati.  Vgl. 
pidimuž  däumling.  b)  bohomilý  nd)en  bohumilý,  bohoposlaný 
SeóírepLTCToq.  bohoposlušný.  ducholový  listig,  bohabojný,  mäsožravý. 
kŕiWlomluvný.  pravdomluvný.  polomrtvý.  ctihodný  ist  kein  com- 
positum, c)  živobytí,  d)  blahodéjný.  starosedlý.  všedobry.  Ähnlich 
ist  mrakočerný.  sladkosladký^  svatosvatý,  šírošíry  sind  verstärkende 
compodta. 

pol.  a)a.balwochwaIca.  bogowidz  Ôeóicrr^?.  czarodziej.  czerwotocz 
m.  wurmstichigkdt.  dziwowid,  dziwowidz  träumer,  dg.  der  wunder  sieht. 
domostrož    hausicädUer.   drzewojad,   omieg.    drzewolom  sturm,  eig. 
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baumbruch,  bawmbrecher.  dzieciojad;  dzieciožerca  Junderfresser. 
dziewosl^b  braiUwerber.  dymow^ch  Schmarotzer,  eig.  der  de7i  ratuJi 
riecht,  garkoskrob  tellerlecker,  glowosiek.  glowoci^g.  giowowi^z. 
grabolusk  kembeisser»  gradobič/.^  gradobicie  hagdachlag.  chlebojad. 
kaznodzieja  prediger.  k^kolosiewca  unkrautsäer.  koJodziej.  kolomaž 
/.  konowa}  rosaarzt.  koszonoBE  korbträger,  kozodoj  ziegenhirt,  capri- 
mulgus.  kozodrza  schinderei.  kozopas  ziegeiJiirt,  krwotok.  kuropiew, 
kuropoj  hahiienschrei.  listopad,  ludojad,  ludojedca  memchetifresser, 
ludokradca.  ludožerca.  m^žobojca.  miechonosz.  ini^sojad.  mi§80- 
puBt.  mi§80Žeľ.  miodoliz.  molotoczyna  mottenfrass.  mucholowka. 
muchomor.  oczerngnienie  migenbUck  scheint  ein  wirldichee  compositum, 
dessen  erstes  glied  oČi  ist:  anders  okamgnienie.  pierwospy  plur, 
stille  der  nacht,  dg.  der  erste  scüdaf.  r^kodawca.  rybolow.  éwiniopas. 
ciastožuj  Äpro^^o^.  wiarolomca.  bogarodzica  ist  eine  zusammen' 
rückung:  ebenso  dzÍ9kczynienie.  drewutnia  holzstall:  d/is  ziceite 
glied  stammt  von  der  w.  tln.  psubrat  hundekerl.  kurygoň  hiiliner- 
dieb.  mlokos^  mlokosek  milchbart  vgl,  mit  russ,  molokososi».  l^gwa 
in  makol^wa  ai^  hänfling  ist  mir  dunkel,  ß.  babowalcz  cum  vetvia 
pugnans,  gownowa}  mistkäfer.  gliuomaž  m.  lehmschmierer :  glinoj^ 
inaž§.  koJotok  umkreis,  kolowrot  Spinnrad,  bratenwender.  latoroál. 
cUopoduF;  m^žodur  manntolllteit.  nocleg.  ogniožywa  saiam^nder. 
ziemioplaz  animal  repens.  zimoli^g  f  rostiger  mensch :  1^  ist  mir  dunkel. 
Vgl.  domarad  nostalgia,  zimorodek  eisvogd.  darmochleb;  darmojad, 
darmojed,  darmožyt.  b)  bogomily.  gradobity  durch  Jtagd  ver- 
wüstet, kuroploch;  kuropJosz  fdg  ist  jako  kui*a  plahi».  nieboletny. 
oczywißty  manifestus,  dg,  mit  äugen  gesehen.  r§kodajny.  Vgl. 
chleburad.  c)  cz^stohyl ßeisdger  besucher.  marnotrawca.  noworodek 
neugebomer.  nowosiedlec.  nowoženia;  nowoženiec.  samopas  sich 
seihst  überlassen,  d)  bialoczerwony.  bladožolty.  czarnopstry  schtcarz- 
gefleckt,  cz^stobit.  chytrobiegi  listig  im  entlaufen,  jasnobialy.  jasnoci- 
sawy  hellbraun,  dlugopomny.  inalodobry  henker.  ciemnoszary;  ciem- 
nosiwy  dunkelgrau,  samopasny  oh7ie  den  hirten  weidend. 

oserb.  o)  a.  dŕevodžej  holzarbdter,  kolodžej  radmacher.  kol- 
maz  m.  f.    ß.  kolwrot.    b)  voöividny. 

naerb.  a)  a.  vokognuáe  augeiMick. 

Abldtungen.  aal.  baIyohyak>styo  idololatiia  für  balvano- 
hvalbstvo  :  *  balvohval'L.  drévodélbBk'B.  nal.  kruhopekovica  pistrix. 
hahd.:  kruhopek.  vratolomka  collifraga.  habd.:  vratolom.  puporézna 
baba  obstetrix.  bd.  serb.  vododerina  wasserriss.  vodoplavan  dHu- 
vüs  obnoxius.  voskovarina  recrementa  cerearia:  vgl.   voskovardžija. 
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yratolomiti  bo  audacem  esse,  Üv.  88.  vukojedina  admarsum  lupi, 
glavobolan  dolores  capitis  creans:  voda  glavobolna.  glavobolje  dolor 
capitis,  cura,  herba  quaedam.  govnogrizati  obturgare:  *govnog^z 
stercus  mordens.  grad obitina  caZamtto«;  ^gradobit  grandine  vastatus. 
domazetiti;  priuzeti  zeta  u  kuéu;  domazetovió :  domazet.  dramoseriti 
illiberalem  esse:  dramoser,  eig,  drachmas  cacans.  žabokrečina  ^anm- 
chelia  palustris,  konjobarka,  vjeática;  koja  öovjeka  s  konja  obara 
očima.  ki*yometnica  muliei^  inter  domesticos  inimicUiam  condtans, 
eig,  sanguinem,  honücidium  iadens.  krvoprolitnik.  krvosalija  labor 
immetisus,  eig,  sanguineni  sugetis,  krvotočina  minctio  crti^nta.  krížo- 
puče  himxvm.  mironoBan,  mironosnica  pacem  ferens.  mohoserma 
mtiscerda,  neznabožac  ignarus  dei:  cech,  neznaboh.  klruBs.  trruM. 
balvochvalskij.  zlodžuha  grosser  dieb:  zlodzéj.  rius.  drovorubnyj  : 
topory  drovorubnye.  ryb.  1.  3,  červotočina  wurmfrass.  golovo- 
lomSČina.  poL  ludojedž  land  der  nienschetifresser:  vgl.  rtiss.  rosi» 
und  rasin'B. 

2.  Possessive   composiiiofi. 

Composita  wie  bélookí»  XeuxófOaXpLoq  albos  oculos  habens  nenne 
ich,  vielen  meiner  Vorgänger  folgend,  possessiv,  tceU  die  mehrzaJd  der- 
selben erldärt  tcerdeji  kann  durch  ,das  durch  die  beiden  gUeder  der 
coniposition  ausgesagte  besitzend'.  Gegen  die  benennnng  attributiv  ist 
einzuwenden,  dass  sich  üi  dei'  composiimi  von  nomen  und  nomefi 
auch  andere  attributive  composita  finden.  Dom  diese  urcdten  composita 
auf  syntaktischen  Verbindungen  beruhen,  ist  unnachweisbar.  Sie  scheinen 
mir  aus  anderen  composita,  beiordnenden  und  abhängigkßitscomposita, 
hervorgegangen  zu  sein,  die  ich  aus  diesem  gründe  primär  nenne, 
während  mir  die  possessiven  als  secundär  gelten.  Das  erste  glied 
steht,  wie  in  der  determinativeil  und  der  abhängigkeitscompositiofi,  in 
seiner  thematischen  form,  wahrend  das  zweite  das  adjectivierende 
Suffix  T»  erhält,  voi*  welchem  der  auelaut  des  thema  abfällt :  blagosr^d^ 
eüoicXa^x^oq  aue  blagr»  und  *ßr'Ldo.  brBZonogx  o)x6uou^  aus  brtzi» 
und  noga:  ebenso  čri>novIasi>  nigram  comam  habens  aus  čnn'B  und 
vlasT»,  daher  črLnovlas['L]-'L.  Andere  meinen,  Oufxó?  werde  sdion  durch  die 
Zusammensetzung  mit  ^v^olc  zu  dem  adj.  [t.e^á^[Loq.  Zalreiche  com- 
ponierte  adj.  des  ffiiech.  sind  wie  TcoXuxat^  allerdings,  und  diess 
spricht  gegen  meine  ansieht,  ohne  anfiigung  eines  suffixes  aus  subst. 
hervorgegangen.  Im  slav.  ist  jedoch  diess  nicht  möglich,  weü  dieses 
nur  auf  t»  auslautende  adj.  kennt.  Nach  meiner  ansieht  sind  demnach  die 
possessiven  composita  ableitungen  aus  einfacheren,  in  der  spräche  nickt 
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notwendig  nachweisbaren  substanUmschen  composita  durch  das  adjec- 
tivierende  suffix  %.  Camposita  wie  bezbogi>  aOeo^  und  ubogTi  pauper, 
eig.  divitias  no9i  hahens,  pflegt  man  als  possessive  composita  anzusehen: 
ich  habe  sie  davon  aus  formellen  gründen  getretifU,  die  das  erste 
glied  betreffen.  Ich  bemerke,  dass  der  umstand,  dass  bei  den  composita, 
deren  erstes  glied  eine  praeposiUon  ist,. das  zweite  glied  regelmässig 
ein  suffx  erholt,  für  mich  mit  ein  grund  war,  auch  bei  den 
possessiven  composita  durchgängig  das  antrete/n  des  suffixes  *£  anzu- 
nehmen. 

asl.  a)  Adjectiv  mit  suistantiv.  Das  primäre  compositum  ist 
determinativ.  belookTb  aHos  oculos  hahens:  primär  *bélooko.  bélo- 
pen>  Xeuxóxrepoq.  blagosr'Ld'L  euoTcXa-fx^o?«  prol.-rad.:  *8r'Ldo  in 
Brbdbce.  briiZonogTi  (i)x6icoi^.  č^stoopahí»  Sa(76x,£pxo^.  čestovlaBi» 
densam  comam  hahens.  čistobraďL  imberlns,  eig.  wohl  purum  mentum 
hahens.  ér'hmhnook'h  rubros  octdos  hahens.  órLiioglavB.  pn.  čr^no- 
vlasrb  nigram  comam  hahens,  und  davon  čri»noylasaťL.  dlrbgobradi». 
dlitgokralLL  insecti  g&nus,  eig.  longa  crura  hahens.  dl'Lgolik'B  und 
davon  dHgoličije.  dobročedt  bonam  prolem  hahens.  dobrolikx 
eíwcpóffwicoi;.  dobrooki.  dobropen».  dobroBn>d'i>.  dobros'BS'B  eujjuxoOo?. 
dobrozraki).  misc.-šaf.  138.  dostojnoimeniťL,  ein  doBtojnoimeiľL 
voraussetzend.  drLzor%kii.  drLzosľ^ďB.  g^stovlas'B.  gnojeimeniťL 
xo:cp<«)vu]jLO^  aus  *  gnojeimeni.  golémook'L  ßoojut^.  golo^si»  imherbis: 
vgl.  čistobraďB.  kaptnokrili»  xoXeórcrepo^.  ključatonogi>ťL  xaix^čjvu^. 
kr%poda6bnii  \>,\,yLp&^oq  aus  *kr%podušb.  krépiikor^kii.  kr^nonoB'B 
pivÓT{i,Y)Toq.  kukonoBi»  'fpuTzóq  nasu/m  aduncum  hahens.  laskriidi»  und 
lieben  laBkoBrrbďB  ^om^iiMu^^o^:  ^lask'B,  vgl.  klruss.  lasyj  lüstern. 
IjutOBF'Ld'B.  maloverB  iXi^óztcno?.  milosrBďB  euoTtXoYXvo?.  modrolÍBt^ 
vbiľB  (xeXáfJLfuXXo^aitô^modroIÍBtii.  ostroz^b'L.  ploskolicb.  pIoBkonoBi». 
ploBkovIasi}  áxXóOpt^.  rédobradi»  raram  habefis  barbam.  redoz^bi}. 
rusovlasrb.  Bk^dobraďB.  suholikrb.  Buhor^ki.  sv^topIiik'B.  pn.,  eig. 
fortem  hahens  exerdtum:  anders  sv^toslavL  fortis,  a  fortttudine 
nomen  hahens,  daher  aus  einem  ahhängigkeitscomposiium.  t^ponoB'B. 
t§žbko8ri>d'B.  tvi'T»doceI'B  dephas,  eig.  firmám  habens  frontem.  tvn.do- 
pr'BBt'L.  tvn>doôij.  veleoki».  veleusix.  volujeglavi»  ßoüxe^aXo?.  zlato- 
krilrb.  zlatostruj  awrißuus,  eig.  aureum  flucntum  hahens.  zlatouBti» 
/pu9ÓďTO{xoq.  zlatovr'Bh'L.  zlouiyBli).  zlonravB  SuoxcXoq.  Že8t08ľi>dii. 
žcBtovyj.  Hieher  gehören  auch  öetverogubi»  quadruplus:  nsl.  guba 
plica.  četverenogT.,  četvoronogii,  četvoronogii,  četvrénog^  quadrupes. 
dvogttb'b  duplex.  dvojeglavL  biceps.  inorogTi  (jLovóx£p(i)(;.  jedinook'B 
codes.  šeBtokril'L.  trinogi>y  tri>nog7>  tripus.  trbz^bi  adj.  subst.  tridens. 
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Über  trlvh  siehe  seite  49.  Femers  selikí»,  tolikí»  tanttis,  ur^pr.  tcoU 
80  beschaffen,  inoBlavbnik'B  éTepóSo^o^  aus  *inoBlavi».  toždeimenit^, 
tbzoimeniťL;  tbkloimeniti»  U7id  t^kloimeniťL  cognominis  aus  tožde- 
imeni>:  schon  z  aus  žd  ist  dunkel,  b)  Substantiv  mit  Substantiv. 
Das  primäre  compositum  ist  meist  ein  abhängigkeitscompositum.  Ilvo- 
imenitii  a  leone  nomen  hahejis:  *  IbvoimeiľB.  pbBOglavL  canis  caput 
habens,  vl'Bkodlak'b  werwolf:  das  ziceite  teä  scheint  dlaka  zu  sein, 
daher  dg.  lupi  püos  habens.  vologlavL  ßouxe^aXo?.  črépokožbin»  ôcrpa- 
xóSepjjLO?  setzt  ein  *čľépokoži>  voraus,  wa^  auf  dem  determinativen 
*črépokoža  beruht:  jako  črép'B  koža.  So  ist  auch  kožepen>in>  Ssp- 
jxózTepoť;  zu  erkläret). 

nal.  a)  béloglav  canum  caput  habeiis.  bélolas  canos  capüios  h, 
lex.  bosonog  pedes  nudos  h.  brzonog  cderipes.  habd.  golobrad  men- 
dum  nudum  h.  lex.  gologlav  caput  nudum  h.  dugog^t  longum  Col- 
lum h.  habd.  dolgolas  acrocomus.  lex.  dolgonog  longipes.  lex.  dolgonos 
longum  nasum  h.  dugonos.  habd.  dolgorok  longimxvtms.  lex.  zlatolas 
auricomus.  habd.  zlo^Q^t  pravus,  serb.  zoločest^  daher  von  č§8ti>^  urspr. 
bedeutunginfelix.  tíjvLka^tonogiJedesdistortosh.habd.  kôsorép  catMŽam 
truncatam  Ä.  vestem  curtam  h.  krivogled  :  oko  krivogledo  limus.  habd. 
lücivoriog  curvipes.habd.  loiipes.  lex.  krivopet  loripes.  habd.  mehkonog 
mollipes.  lex.  oglav  für  gologlav  mtdum  caput  h.  dain.  138.  noro- 
glav  isaniens.  lex,  rdečobrad.  lex.  sivoglav  canum  caput  h.  sivolas 
canos  capüios  h.  tvrdovrat.  liabd.  trdovrat  duram  cervicem  h.,  con- 
tumax.  trdoglav  durum  caput  h.,  contnmax.  teikonog  graves  pedss  h. 
trirog  tricomis.  šironog  plancus.  liabd.  dvéglavbiľL  biceps,  lex. : 
*  dvéglav  schliesst  sielt  an  dvé  glavé  an.  bistrovid  Itpix  ist  ein  subsf. 
novoverec  neophytus.  trüb,  beruht  auf  *novovérB.  hladnokrven, 
mrzlokrven.  In  der  bedetitung  weichen  ab  lévorôk  lasvus.  lex.  obo- 
rôk  ambidexter.  habd.  Im  erste?!  teH  dunkel  ist  klapouh  der  sich  tmtb 
stellt,  eig.  mit  Jierabhang&nden  ohren.  Man  merke  glavosék  decollatus 
von  Joannes.  Hieher  gehören  četirivug  quadrangidaris.  Četirinog.  habd. 
četiriruk.  liabd.  dvojglav.  habd.  dvojnog.  Iwbd.  dvojrog.  habd. 
jednook  unocvlus.  habd.  jednorog  7ieben  samoľog  urdcomis  und 
davon  samorogač.  trüb,  enolik  aequalis.  lex.  gleich  gross,  rtb.  jedno- 
vrst,  dvojvrst.  liabd.  jednostruk,  dvojstruk  simplex,  duplex,  habd. 
stoklas  av&na  faJtua,  eig.  centum  aristas  lt.  stanoga  aus  stonoga 
hundertfuss  scolopendra.  šestoper  dava,  eig.  sex  radios  (pera)  h. :  bat 
šestoper.  triglav  triceps.  trinog  tripes,  auch  lictor.  lex.  carrdfex. 
meg.  trinogSi  f.  pfanne  mit  dreifüssen.  svoj  oglav  contunmx.  b)  volko- 
dlak.  rib.  vukodlak  lurco.  meg. 
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bulg.  a)  belobrad.  bclolik:  devojki  beloliki.  milad,  9.  bélo- 
pol  weiss  gekleidet:  kmetici  bélopoli.  9.  čr'Lnoklas.  črBnook.  golo- 
glav.  jakoglav  hartköpfig,  krivokrak  krumvibeinig.  krivoäij'B  krumm- 
hals als  svhst,  k'BBOgIed  kurzsichtig.  kxsoáij'B  kurzhalsig.  zlatnokos: 
sina  zlatnokosa.  müad.  116.  zlatokril:  riba  zlatokrila.  465.  zločes 
unglücklich,  ednolik.  77.  šestokril.  141.  474.  osmokrak.  21.  troj- 
noglav.  203.  petoprts  art  pflanze,  verk.  S70.  b)  srebroglav.  mi- 
lad.  116.  vl^kolaky  vr'Bkolak  vampir. 

serb.  a)  bjelobrk  albam  barbam  Habens,  bjelogrli  album  Col- 
lum h.:  bjelogrla  vila.  bjeloguz.  bjelolik.  bjelonog.  bosonog.  vito- 
rog  comua  torta  h.:  volovi  vitorogi.  vranoka  av>s  vľanooka  nomen 
OVIS,  eig.  nigros  oculos  h.  golobrad.  golovrat.  gologlav.  golog^z. 
golokrak  crura  nuda  h.  golotrb  :  trb  für  trbuh.  dobroéud  bonam 
indolem  h.  dugobradjié  longam  barbam  h. :  *  dugobrad :  dj  ist  un- 
organisch, dugovrat.  dugokos  comatus.  dugonokat  longos  unguis  h. 
dugorep.  dugoruk.  žutokora  arbor  quaedam,  eig.  flavum  corticem  h. 
žutoka  aus  žutooka  nomen  ovis.  zlatokrili^  zlatnokrili.  zlatorog, 
zlatnorog.  zlatoglav  aureum  caput  h.  aspJiúddus  ramosus.  zlatokos 
auricomvs.  zlatomk,  zlatnomk.  zlosrcda  /.  infdix.  zločud.  zločest 
malus,  eig.  miser.  karakosa  /.  nigros  capülos  h.  kozj  obrad  convi- 
dum,  eig.  caprae  barbam  h.  kosoglay.  kratkok  aus  kratkook  myops. 
mik.  krivovrat.  krivoglav.  krivoguz.  krivodrška  piri  genus,  eig. 
8  krivijem  drakom,  krivokur.  krivopizda  /.  krivonog.  krivok  aus 
krivook  pa^tus.  mik.  krivošija.  krnjorog  mutüus  comu;  krnjoroga 
nomen  caprae.  malovjer.  Üv.  77.  masňoguz  adj.  ddicatus.  svhst.  li- 
guritor,  eig.  pinguem  podicem  h.  inekoput  equus  mollis,  eig.  möllern 
camem  h.  mekoust.  milodoh  ligusticum  lemsticum,  eig.  suavem  odo- 
rem  h. :  dva  lista  milo  duba.  volksl.  mladolik  fordern  iuvenescentem  h. 
obloguz  homo  edax,  eig.  rotundum  podicem  h.  plavook.  plosnoglay 
plattkopf.  praznoruk.  pastorok,  rdoroga  conmcium  in  feminam,  wohl 
*rd;  *n>ďL  ruf  US.  svetoduh  spiritum  sanctum  h.  starokov  soleas 
ferreas  antiguas  h.  starolik.  strmoguz  equus  praeruptis  natibus.  su- 
hovrh.  tankoyrh.  tvrdoglav.  tvrdosan  gravem  somnum  h.  tvrdou  st. 
tupoglav.  crnokos.  crnokrug  art  schlänge:  ima  na  glavi  tri  roga. 
cmooky  crnooka.  crnorep  pisds  quidam,  eig.  caudam  nigram  h. 
jastľoka  aus  jastrooka  nomen  ovis,  eig.  luddos  ocidos  h.:  ^jastrB. 
Die  composition  wird  nicht  gefühlt,  daher  jkstroka^  nicht  jkstrôka 
neben  vrknôka.  devesilj;  devesilje  herba  qUaedam:  vgl.  neunkraft. 
dvogub  duplex,  peterogub.  dvorog  duplex  orificium,  eig.  comu  h. 
A\o%tY\JÍk  duplex,  peterostrukistnika  jfenu«.  petoprsta  Aeria  gtíoaíam. 
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sedmokrak  septipes.  stoklasa.  stonoga.  troglay.  trokrak  tridens. 
tropol.  šestokrili.  äestoper^  kóji  ima  Sest  pera.  jednolik.  Vgl.  Ujo- 
per  prosäiem:  daska  lijopera:  lijo  scheint  liho  zu  sein,  daher  dg, 
ungleidie  pera  habend:  vgl.  *yitoper  in  vitoperiti  se.  kaloper  bal- 
samita  vulgaris:  kalo  ist  dunkel,  dragoresa  nomen  caprae:  resa 
icamme.  zlatobrov  pisds  quidam:  brov  ist  dunkel,  kestozub  neben 
kesizuby  pestozab  risor:  kesto,  pesto  sind  dunkel,  krezub  edentu- 
lue:  vgl.  štrbozub.  verant.  ovoliki;  onoliki;  toliki  u.  s.  w.  h)  vu- 
kodlak  Vampir,  bei  verant.  gigas.  zimolist  herba  quaedam,  eig.  hieme 
folia  h.  zmijoglav  serpentis  caput  h.  čunkopizda  habens  vulvam  kao 
čunak  wie  ein  webersdiifflein.  psoglav.  putonog  nuiculam,  eig.  liga- 
men,  inpede  h.  svilokos  seidenhaarig:  ^svilokosa,  j^o  Bvüa  kosa.  svi- 
lorun.  srebrokos.  áaroper  varias  pennas  h.  štrbozub  eduntulus.  ve- 
rant.  jadoliko  adv.  triste.  Vgl.  nakrajkuča  cuius  domus  extrema  est. 
Die  possessiven  composita  bezeichnen  den  auslaut  des  ersten  gliedes 
mit  \'  bjelölik.  šestóper.  vuködlak.  Eine  auenahme  tritt  ein,  wenn 
der  vocal  des  ziceäen  gliedes  ^  hat,  denn  dann  erhält  der  voccd  des 
ersten  gliedes  '';  bjélobrk.  bjélogúz.  crnokrAg.  Das  aus  yranooka 
entstandene  vrknoka  weicht  gleichfalls  ab  u.  s.  w. 

klruss.  a)  bilobokyj:  soroka  h^ioho)sA.  jui.'skaz.  1.  135.  bilo- 
hryvyj.  bilohrud  stema  minutá,  bilolyéa  /.  bilook  art  fisch,  pisk. 
bilorukyj.  bilozoryj  helle  äugen  habend,  čornobryvyj  schwarze  brauen 
habend,  čornocliŕoba  stute  mit  schwarzem  rücken,  čornohuz  weisser 
storch,  čornookjrj.  doUiouch  langohr,  vom  hasen.  klyäonohyj  krumm- 
beinig :  das  erste  glied  ist  mir  dunkel,  Uapouchyj^  vyslouchyj  Mappöhrig. 
koBonohyj.  kryvodžob,  kryvonôs,  kryvopysok  kreuzschnabel.  kryvo- 
pyskyj  schirfmxiulig.  kruUoIyéa/.  krutorohyj.  lehkoduch  leichtdn' 
niger  mensch.  éirouByj :  sér^b.  synehub  blaunase.  syzokrylyj.  toisto- 
pysok  kemlmsser,  eig.  einen  dicken  schnabd  habend,  zolotohryvyj. 
zolotorohyj.  žoltobŕuch  emberiza  dtrindla.  žorstokoserdyj.  pisk. 
BtokoloBa  roggentrespe.  stonôh  maueraesd.  b)  volkoduchyj  böse, 
pisk.  yolkulaka  werwolf.  vôrlookyj  hervorstehende  augen  habend, 
pisk. :  asi.  ^orblookí».  wruss.  a)  holobokij  nackt,  holopuzyj.  karpanosyj 
ist  russ.  kurnosyj  stumpfnasig,  kosomordyj  schiefmänlig.  kucotap 
subst.  kurzhändig:  kucolapa  hand  mit  kurzen  fingern  ist  deter- 
Tninativ.  oblouchij  langohrig.  ostrovokij.  FUr  mordalysyj  raram 
barbam  habens  erwartet  man  lysomordyj.  sem-dzen  sieben  tage 
altes  tier. 

ru8B.  béloborodyj.  bélobrovyj  und  bélobrysyj  lichte  brauen 
habend,  bélokuryj  blonde  haare  habend.  bélolisťB  argophyUum.  bélo- 
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télyj.  bélozoFL  pam<zssia,  bélozubyj.  blédnoHcyj.  blizorukyj,  blizo- 
rokij  myope :  -mkij :  w.  aind,  ruS.  bolbšebrjuchoj  groasbaudng.  dial. 
bolbaaglazi»,  bolbšaglazyj.  dial.  bosoDogij.  čistotél'L.  dial,  dolgoperL 
exocoetus.  dolgorukij  dieb.  dial,  dolgošeja  langhals,  eb&nso  goloáeja, 
korotkoáeja,  krivoáeja.  dolgovékij,  epitheton  voii  žiznb,  bárs.  1.  VI. 
dolgozubyj  h^risor.  dial,  dubonos'B  ist  determinativ  und  possessiv: 
grosse  nose,  grosstmsig.  dial.  dvuchperyj:  dvuchperoe  veslo.  dial. 
gologuzx;  gologuza  der,  die  kurze  Jdeider  an  hat,  eig.  nudum  podicem 
hab&ns.  golomyzyj  bartlos,  dial.:  das  zweite  glied  ist  nur  dunkel, 
gustovoloByj.  golubookij.  goloperyj  federlos,  eig.  nackt  loegen 
mangels  an  fed&ni,  golousyj  bartlos,  wohl  nudum  mentum  hahens, 
kaplouchij  Jdeinöhrig.  karzubyj  zali7dUckig.  dial.:  das  erste  glied 
ist  dunkel,  es  ist  wohl  mit  kr'Ln'B  verwandt,  kljaponosyj  nasum 
aduncum  habens,  kosoglazyj^  kosookij  schielend,  krasnoperyj,  bélyj 
S'B  ryžimi  bokarai.  dial.  krivonogij.  krivošípi»;  krivoaciprb.  kruto- 
beregij.  kurguzyj  kurzsckwänzig.  kurnosyj  stampf na^sig,  kui'olapyj 
kurzbeinig,  dial,:  kur-^  kuro-  ist  wohl  asl.  krLiľB.  lapouchij  herab- 
hangende ohren  habend,  legkosilyj  debüis,  dial.  legkoumokí»  leicht- 
sinniger mensch,  dial.:  *legkoumyj.  malolétii  minderjähriger,  obluchij 
ma^gnas  aures  habens  aus  oblouchij.  dial.  ostroglazyj.  vostrochvosťB 
art  ente,  poloroťB,  polorotyj,  polorotina  gaffer.  dial.,  eig.  os  aper- 
tum  habens:  pol-L  apertus  und  rhi^h  os.  sedousyj.  sivogrivyj.  slabo- 
siloki».  dial.  slabosilbnyj  schwach:  ^slabosilyj.  sladkochlebatelb.  dial. 
sladkomordyj.  dial.  soveršennolétok'B.  dial.:  * soveršennolétyj. 
starovérii.  svisloguzyj  tiefgegiirtet,  dial.  tolstomordyj  bausbäckig. 
trjaBOgolovyj  mit  dem  köpfe  wackelnd,  dial,  beruht  auf  der  Verbin- 
dung des  parlic.  trjasi  mit  golova ;  ebenso  pučeglazyj  hei*vorsteh&iide 
äugen  habend:  puéitb.  tupoglazyj  kurzsichtig,  dial.  tuporylyj.  dial. 
tugonosaja,  tugoozdaja  lošadb.  dial,  verchoglazi»  hochmütiger  mensch, 
eig,  der  die  äugen  oben  hat.  dial,  zlatokrylyj  sokolí»,  bars,  1,  VIII. 
vislouchij.  vysokoverchij.  zlatoglavb  lüium  bulbifeimin,  zlatokry- 
lyj. bars.  1.  150.  zolotooki^  asphodelus  luteus.  želtopuzi»^  želtobrju- 
clľB  coluber.  četveronogij.  devesili»,  devjatisil'b  alanttourzel  inula 
helenium,  dvoverchij.  dvupalyj  zioei  fingßr  habend,  odnokolyj.  edi- 
norogij.  stocvetT»  anthemis  nobilis,  stonogr»  oniscus  asellus,  stosili» 
panax.  sestigodok'B.  šestopen»,  šesteroperi».  trechperstovyj.  dial. 
trenogt  trijyus,  kostolomi»  krilppel,  eig.  wohl  ossa  fracta  habens  vgl, 
mit  nsl.  glavosék.  volyglazi»  grossauge  neben  volynki  äugen,  dial. 
ist  mir  nicht  klar,  b)  Yolkulaki>  zauberer,  der  sich  in  eisten  wolf 
oder  bäreil  verwandeln  kann,  dial.  Der  bedeutung  wegen  sind  zu  ie- 


achten  čažezemok'Ly  inostranecB  frefmder,  eig,  der  aus  einem  frem- 
den, andern  lande  kömmt. 

óech.  a)  bélohlavý.  bôloŕit,  pták  bílou  fit  majici.  béloríiký. 
bosonohý,  černooký.  dlouhoroký.  holohlavý,  kfivorohý.  lepobradj. 
pleäfooký  glotzäugig,  ploskonohý  plattfUssig.  tyrdo6el.  čtveronohý. 
stoklasa  trespe.  tŕihlav.  trénohý  aus  trojenohý.  b)  býkohlavý 
stierköpfig. 

pol.  bialobrwi.  bialogardl  weisskeldcketi.  bialoszjj.  czarno- 
brwj;  czarnobrewy.  czarnogard}  scbicarzkehlchen.  czamooki.  dlago- 
nosy.  dlugor^ki.  dlogoBzyj.  dbigouszy.  diugowi^zy  langgestreckt. 
dtugowlos.  g^stolisty.  g^Btowlosy.  golobrody.  gologlow  kaJdkopf. 
golow^.  grubodziob  dickschnahd.  jasnoz^b  loeisszahn.  klapouchy. 
krotkosierci.  kr§torogi  gewundene  hömer  höhend,  krzywonos.  krzy- 
wouBty.  mnogorogi,  wielorogi.  ostroz^by.  plaskonosy  plattnasig: 
plasko,  plasko.  rudobrody.  zlotogtow  brocat.  Vgl.  sowiérzal  euleti- 
spiegel.  biatozor  gerfalke.  b)  bluszczoperz  gramen  pamassi.  garbo- 
nosy  hockemasig.  gcBionogi.  laskonogi  dünnbeinig:  láska.  dziewi§68Í} 
inula  hdenium,  gigas.  dwojlist  ophrys.  dwojuchy,  dwuuchy.  oámionogi. 

Ableitungen,  asi.  ostronosbCb  homo  nasum  aduncum  habetts. 
zlatoustbcb.  žestošiicb.  tri>z%bbci>  aus  *ostronos'B.  zlatousťB.  *že- 
Btoáij.  trbz^bii.  nsl.  bélolasast.  lex.  dolgolasec.  lex.  klapovudec 
flaccus,  lex.  klapovuhast.  lex.  krivoglavec  kopfhänger.  krívouBten 
schiefmäulig.  malovéčen  debüis.  lex.:  vék'B  robur.  nogorogat 
comipes.  lex.  rdečeritek  art  hummel.  ákrbozôbec  edentulus.  lex. 
trdokoren  verstockt,  dain.  hung.  trdokožec.  trdovraten.  trúb.  ohdti- 
ratus.  lex.  zločeščak  neqaam.  Iiabd.:  *zIoč§sH  jak'B.  áestopernica 
dáva.  meg.  lex.  stirinogat.  trúb.  bulg.  črBnoklasicB  :  pčenica 
cr'BnoklaBÍca.  müad.  504.  607.  dHgomustakinče  einen  langen 
schnurbart  habend,  epitheton  des  krebses.  21.  24.  ostronožicB.  J6. 
petpedik  zwerg:  vgl.  asi.  trip^stBki».  šestoredicB ,  epitheton  des 
weizeíis.  457.  serb.  baboličan.  bjelokorac  culter  manvbrü  albi. 
golobradast;  golobradica.  gorostasan  ingens:  vgl,  gora.  dyizac 
aries  bimus.  dviska,  dvizorka  ovis  bimxi.  dyožični  stolac :  žica. 
dvokatan.  dvoličan  duplex,  dvonožac  mortalis,  eig.  bipes.  žutovoljka 
goldammer,  eig.  flavum  collum  h.  žutočak  nom^i  arietis:  ^žutook. 
zlatoperan.  zloočnik;  čovjek  zlijeh  očiju.  jednorupiói  unam  vulvam 
hahentes,  futu>entes.  krezubica.  kukonosast.  milokrvan.  petoprsnica 
nonxen  gallinae.  petoprstac  quinquefolium.  crnoglavak^  ribica  cme 
glave.  čestobrodica  nome^i  rivi,  eig.  furtenreich,  šestoredica  šeničica* 
klruss.    bilodupe6    braujikehlchen.    blyzozôrkyj    kurzsidUig.    čomo- 
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brovka.  čornokrylastyj.  dolhonosyk  homo  longum  nasum  habend, 
hoiopupeé  nackter  mensch:  pap'B.  kryvonoéuk  krevzachnabd.  pesy- 
holovéi  menschenfresser ,  eig.  menschen  mit  hundskäpfen.  juž.-skaz. 
1.  71.  syňohrudka  blaukeMchen.  žoltohrudnyk  goldamm,er,  odno- 
rožok  oryctes  nasicomis.  icruss.  rovnoletok  aequalis.  suchodušnyj^ 
russ,  ščedušnyj,  nüchtern.  russ.  béloduška  wlpes  habens  ventr&iii 
album,  béloguzka  pijgargtis.  béloruČka  arbeitscheues  frauenzmmer. 
bélošejka.  doIgonosik'B  curcuUo.  krasnoperka  rotauge  (fisch),  šče- 
dušnyj nüchtern,  zeltopuzik'L  coluber.  dvuHstnik'L  Zweiblatt  odno- 
kolka^  odnokoleska.  sorokonožka.  6eob.  býkohlavec.  čtyŕočec: 
čtyroký.  psohlavec.  stonožka,  tvrdohlavec,  tvrdošijný,  zlatohlávek. 
pol.  bialokurowaty  blond,  dlugochwostek  parus  catidata.  dobro- 
dzietny  gute  kínder  habend,  g^stobrwisty.  goloszyjca  armer  uncht. 
krzywoBzyjek.  psioglowiec.  malowiarek.       nserb.  bjeloritka. 

II.  Composition  von  praeposition  und  nomen. 

Der  einteilungsgrund  für  jene  composita,  in  d&nen  eine  praepo- 
sition mit  einem  nomen  verbunden  ist,  ist  die  praeposition.  Ich  nenne 
das  erste  glted  praeposiüon,  weil  bei  der  behufs  der  erldärung  der 
bedeutung  vorgenommenen  auflösung  das  erste  glied  die  function  einer 
praeposition  hat:  asl.  nabedn>nica;  ježe  na  bedré  jestt.  Hiemdt 
wird  nicht  behauptet,  dass  diese  composita  aus  syntaktischen  Ver- 
bindungen hei^orgegangen  seien:  diess  ist  nicht  erweislich  und  bei 
dem  Iwhen  alter  der  composition  überhaupt  auch  in  geringem  grade 
wahrscheinlich.  Das  erste  glied  erleidet  in  der  composition  keine  Ver- 
änderung: eine  ahiceichung  tritt  nur  bei  podlT»g^  und  srédé  ein, 
wofür,  analog  den  composita  von  nomen  und  nomen,  podHgo  und 
srédo  eintritt.  Dagegen  erhält  das  zweite  glied  ein  suffix:  pogorije 
aus  pogora  ije,  nicht  pogora.  Durch  das  an  das  zweite  glied  an- 
tretende suffix  ist  die  festigkeit  der  Zusammensetzung,  die  composition, 
bedingt.  Wenn  dagegen  auf  die  composita  ohne  ein  derartiges  suffix 
icie  etwa  pol.  pobok  ort  auf  der  seite  hingewiesen  wird,  so  ist  zu 
ertvägen.,  dass  neben  pobok  cUts  mit  einem  suffix  versehene  pobocz 
d.  i.  pobokii  j-L  oder  pobokx  t  vorkömmt,  und  dass  dergleichen 
lose  Verbindungen  erst  im  laufe  der  zeit  und  gerade  in  jenen  sprachen 
häufiger  werden,  icelche  sich  von  dem  ursprünglichen  Organismus  der 
slavischen  sprachen  am  weitesten  entfernen.  Dabei  ist  es  nach  meiner 
ansieht  gleichgiltig  xnid  wold  auch  kaum  sicher  nachweisbar,  ob  das 
suffix  an  das  zweite  glied  blos  behufs  der  composition  angetreten  ist 
oder  ob   das  zweite  glied  mit   diesem   suffix  ehedem  auch  ausserhalb 
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der  compositum  als  wort  eaisHert  hat.  Ein  gorije  ist  unmxchicetAar: 
das  im  cech,  výsluni  vorkommende  sliini  (sluni)  Mngegen  findetn  tcir 
Čech,  und  pol,:  stonie.  morbct  haben  tcir  nur  in  der  composition: 
serb.  primorac;  so  auch  im  griech,  rpoácŕrstov,  im  lat.  suburbium.  Die 
hier  zur  amcmdung  kommenden  suffixe  sind  sehr  mannigfaltig.  Jene 
composita,  deren  erstes  glied  bez'L  oder  u  ist,  folgen  den  possessiven 
comjyosita  und  fiehmen  daa  sufftx  i»  an,  so  oft  berB  und  u  die  be- 
deutung  des  griedi,  a  prívativum  hohen:  bezbogT»  dcOeo^.  bešteďB 
«Texvoí.  bezr^kx  dtxeip»  ubogi)  pauper.  Im  nachfolgenden  werdet} 
neben  den  composita  auch  deren  ableitungen  angeführt :  bezbog^  und 
daraus  durch  hm>  bezbožbiľB.  bezbojaznije  setzt  ein  bezbojazn-L 
voraus.  Mit  hilf  e  des  im  ersten  capitel  vorgetragenen  tcird  es  in  det) 
meisten  fällen  nicht  schcer  sein  zu  entscheiden,  ob  ein  wort  eine  a6- 
Idtung  ist:  russ,  uamestnik'B  beruht  auf  einem  adj,  nam&stLD'B,  das 
aus   na  und   mesto   mit  dem  suffix  bni»  besteht. 

1,  Die  mit  bezT.  shie  componierten  nomina  bezeichnen  die  ab- 
wesenheit  dessen,  icas  das  saveite  glied  ausdrückt,  Sie  sind  enticeder  adjec- 
tiva  oder  substantiva.  Vofi  den  ersteren  tcird  ein  teil  durch  das  suffix  "h 
gebildet:  bezbogii  áOeo;:  bog[T.]'L.  Die  durch  t,  gebildeten  immer 
seltener  werdenden  formen  liegen  allen  arideren  mit  bezi»  componierten 
adjectiven  so  wie  den  Substantiven,  dieser  art  zu  gründe.  So  ist  bezboŽBn'B 
aus  bezbog['L]  bm,  (vgl,  seite  146) ;  bezbožbstvo  aus  bezbog['L]  i>8tvo 
liervorgegaiigen,  bezglasbiľB,  bezglasije  setzen  *bezgla8i>;  besplodj  ^bes- 
plodi>  voraus;  bezakonbiľB;  bezakonije  beruhen  auf  einem  ^bezakoni»; 
bezakonbnik'L  auf  bezakonbn'B ;  bezdom'Bk'L  auf  ^bezdomi» ;  bezďBna 
aßjcao;  ist  ein  substantiviertes  adj,:  *bezd'Bn'B.  bezumljb  und  bez- 
materBnb  befremden  den  regeln  von  seite  73  und  lh5  gegenüber. 
In  den  fällen ,  in  denen  ein  nomen  unverändert  mit  bezi»  componiert 
erscheint,  tritt  bezT>  für  ne  ein:  beztlobivB,  bezumii.  beziménije 
paupertas  ist  ebenso  zu  deuten.  In  diesen  Wörtern,  hat  zusammen- 
rUckung  statt  gefunden :  das  zweite  glied  erhält  kein  suffix.  Das  lit, 
bildet  diese  wie  andere  coiuj)osita  durch  das  suffix  ja,  asl,  jt:  bedevis 
gottlos:  be  und  devas;  so  auch  nebllts  stumm:  ne  und  blla  rede, 

asl.  7.  bezbogi>,  bezbožbiľB  áOecc;.  bezglasBiľB  a9U)vo<;.  bezma- 
terBnB  matre  carens,  bezokii  impudens,  eig.  oculis  carens,  bezočesBD'B 
ávó{i,(xaTC^.  bezr^kT>  á'xsip.  bešteďB  aT£xvo<;.  besl'Bnbn'B  ávT^Xioc:  ^sI-bdo. 
bezunilB  demens.  bezakooBni»  ávo[j.o;.  bezavistBOi»  á<p6ovo^.  bez^bi» 
ávóSc'j;.  bezTilobivB,  bez'Blobbii'B  cÍMCMq,  IL  bezbojaznije  dboßtx 
bezdétije  aTsxvía.  bezdom'Bk'B  dcvcixoq.  bezďBna^  bezďBnije  aßuoac;. 
bezďBždije  aßpo^^a.    bezglasije    áq>a)v(a.   bezgodije   áa)p{a.   bezoČBstvo 
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imjntdentia,  besp^tije  dtvcBia.  besplody  femina  sterilis.  be8rami>k'B. 
bestudije  impudefitia.  bes'Lnije  «ypuicvia.  beČbstije  áiiixía.  bezumije. 
bezvodije.  bezvrédije.  bezakoobnikí».  bezakouije.  Über  die  formen 
icie  bezobiidaj  divítiis  careiis  siehe  seile  50.  nal.  /.  brezbog :  hčerka 
brezboga.  volksl.  brezbožen.  brezglasen.  brezmadežen  makellos. 
brezrôčen.  brezumen.  brezzôb.  77.  brezden^  brezen,  prezen  ab- 
gnmd.  brezdan.  Z«r.  brezsrčnost.  brezumnost.  bulg.  7.  bescén, 
besceneten.  milad,  141.  besmriiteD.  026.  unschätzbar.  bespi>ten  un- 
recht, besramen.  bezumen.  bezvoden.  77.  bezbožník,  bezdetnik. 
bezakonij'B.  bezakonik.  serb.  /.  bezbožan.  bescjen.  bezglayan 
princípe  carens.  bezimeni  anonymus.  bezočan  impudens.  besposlen 
oťiosus.  Vgl.  bezazlen  innocuus.  II.  bezbratnica  fratre  carens  midier. 
bezdan,  bezdana,  bezdanica  abyssus.  bezraatak  apes  sine  regina. 
besposlica.  bezrotkinja  mvJier  carens  cognatis.  besolica  inopia  scdis. 
klruBs.  7.  bezdolnyj  infelix.  bezhluzdyj  stultus.  bezchvostyj.  bez- 
klubyj  ohne  hiifte.  pisk.  bezkrylyj  ohne  fliigd.  beznohyj.  bezroda 
/.  waise.  bezrôdnyj  :  bezrôdnaja  čužyna.  píí.  2.  12.  bezroha  /.  bez- 
varhyj  ohne  lippen.  Man  merke  beznevynnyj  innocens  mit  doppelter 
7iegation.  II.  bezodťia  abyssus.  bezchatnyk  ohne  hiitte.  bezmir, 
bezmiija  unendlicher  räum,  bezrôk  etcigkeit.  beztravyéa.  bezvisf 
unbekannte  gegeiid.  bezvitrje.  u^russ.  I.  bezkudlyj  haarlos,  bezvokij 
einäugig.  Vgl.  bezvartyj  xoertlos.  bezzrjačij  blind :  asi.  zr§štij :  in 
beiden  fällen  ist  ne  durch  bez'L  ersetzt.  77.  bezborodžka  homo  im- 
berbis.  bezMuzdze  stultitia.  bezhoda  umcetter.  bezlépica  nugas.  bez- 
léce  b'óse  zeiteii:  *bezlétije.  bezvfeČče  Verstümmelung,  bezvériea  in- 
credulitas.  bezvodzica  inopia  aquas.  russ.  7.  bezbojaznyj.  dial» 
bezborodyj.  bezbrjuchij.  bezbrovyj.  bezčastnyj  ijfdix.  dial.  bez- 
gluzdyj  stultus.  dial.  bezgolosyj.  bezgolovyj.  bezgrivyj.  bezkrylyj. 
bezlapyj.  bezljadvyj  piger.  bezmozgij.  bezmužnij  :  bezmužnjaja 
inati».  bárs.  1.  22.  beznogij.  beznosyj.  bezotnij  patre  carens:  syno- 
vbja  bezotnií.  bárs.  1.  2.  bezpalyj.  bezperstyj.  bezperaja,  kuriča 
bezT,  jaicL.  bárs.  1.  IV.  bezprokij  ohne  nutzen,  bezrogij.  bezrukij. 
bezuchij.  bezusyj.  bezvolosyj ,  bezvlasyj.  bezzubyj.  bezživotyj. 
77.  bezotcovščina  ungehorsam  gegen  den  vater.  dial.  *bezoti>cb, 
*  bezotbcovBsk'L.  bezdolbe^  bezdolbice  unglilck.  dial.  bezdomovect 
ohne  haus.  bezgoda  not.  dial.  bezchlébbe,  bezchlébica  hungersnot. 
dial.  bezkorostL.  dial.  für  bezkorystie.  bezlétbe  böse  Zeiten,  bez- 
pridannica  mädchen,  das  keine  mit  gif  t  pridanoe  erhalten  soll,  bez- 
putica.  dial.  für  bezputnica :  je7ies  beruht  auf  *  bespqti>;  dieses  auf 
besp^ttn'B.  bezrožko.  dial.  für  bezrogij  bykx.  bezumect,  bezumnyj. 
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bezvéčbo.  dial.  für  uvéčte  Verstümmelung.  bezvérL.  Man  merke 
bezživotbe  not  dicJ,  bezumyvöi.  dial,  für  neumyvší  sb.  éeeh. 
bezbázlivý,  bezboky  holdseüig.  bezbožný,  bezbradý.  bezdechý 
athemlos,  bezedný  bodenlos,  bezdomý.  bezduchý,  bezfoasý.  bez- 
hlavý, bezklasý.  bezkŕídlý.  beznohý,  bezocasý.  bezoký.  bezočivý, 
bezrohý.  bezslzý.  bezsuký  knotenlos,  bezesný.  bezuchý,  bezuší. 
bezumný.  bezvérný.  bezvlasý.  bezvodný.  bezzubý.  U.  bezbradec. 
bezbydlí  wohnungslosigkeä.  bezcesti.  bezdétek.  bezdéč  f.  unwäle. 
bezhrdli  tod,  bezpečí,  bezpečenstvi.  bezpravi.  bezsili.  bezumi. 
bezživoti.  poL  /.  bezbarwny  farblos,  bezbiedny  leidenfreL  bez- 
bojažny.  bezboki.  bezbožný,  bezbrody.  bezbrzuchy.  bezcarski. 
bezecny:  asi,  beštbstbn'L.  bezdaszy  dachlos,  bezdlužny.  bezdomy. 
bezduchý  leblos,  bezduszny.  bezdny,  bezedny,  bezdenny  bodenlos: 
asi,  bezd'Ln'B.  bezg^by.  bezgiowy.  bezgrzywy.  bezgwiazdy.  bez- 
kielny  ohne  havzahn,  bezkosty,  bezkostny.  bezkrwi.  bezludny. 
bezmatczy  mvtterlos,  bezmežny.  bezmozgi.  beznogi,  beznožny. 
beznosy.  bezobr^czy.  bezoki,  bezoczy.  bezplanvy  unbefleckt,  bez- 
potom ny  ohne  nachkommen,  bezprzytomny  sich  nicht  gegemcärtig: 
chôdzi  po  izbie  bezprzytomny:  dasselbe  adj,  xcürde  abwesend  be- 
deuten, wenn  es  statt  neprzytomny  stünde,  bezprzerwany  ununter- 
brochen, bezrogi.  bezs^ki.  bezskrzydly.  bezsenný,  bezcieony 
schattenlos,  bezcielesny,  bezcielny.  bezuchy,  bezuszy,  bezuszny 
ohne  ohren,  bezuki.  bezuzdy.  bezzubý,  bezz^bny.  bezw^y.  bez- 
žqdly.  n.  bezbožnik.  bezcen:  za  bezcen  spottwoJdfeil,  bezdnie 
abgrund,  bezdrože.  bezglosnoéé,  jünger  bezgtos,  stimmlosigkeit,  bez- 
kost  Weichling,  bezksztalt  missgestalt.  bezlist  schaftau,  bezmiar, 
bezmierze  masslosigkeit,  bezodpornoéč;  bezodpor  xciderstandslosigkeit, 
bezprawie.  bezwodzie.  bezwstydnoéé,  bezwstyd.  bez^b  sckicarzer 
andom,  bezženiec.  oserb.  /.  bjezbočny,  bjezbožny.  bjezbrodny 
imberbis,  bjezdomny.  bjezludny.  bjezpjeŕny.  bjezručny.  bjezzubny. 
//.  bjezbožnik.  bjczdomnik.  bjezdno,  bjczedno  abgrund,    bjezžónc. 

2.  Die  mit  do  usqae  ad  comp07íiei*ten  nmnina  bezeichnen  die  er- 
reichung  dessen,  was  das  ziceite  glied  ausdrückt.  Sie  schliessen  sich 
an  die  mit  d  o  als  praefix  verbundenen   verba   an:   vgl,  4,  seife  202, 

serb.  doglavni  secundus  a  principe,  dokoljena;  dokoljenica, 
komisch  verdreJit  zu  nidoklice,  tibialinm  genus,  dokolan  otium  habens 
beruht  icie  dokolica  otium  auf  asl,  do  kolo,  dovoljan,  zadovoljan 
contentus  auf  do  volje.  klruss.  nedolašok,  nedolaška  Meinrttsse, 
der  sich  polomeiert,  es  aber  niclit  zu  einem  vollendeten  Polen  gebracht 
hat,    nedoludok    tcildfavg,    halbmensch,       ôech.    dočasný,    do    Času 
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toliko  trvalý  dnsttceilig.  dosmrtni^  doživotný  qui  ad  dies  vitae  est 
pol.  doczesny.  dožywotny,  dozgonny  lebenslänglich,  dožywocie 
lehenslänglicher  besitz,  niedopanek  ein  gerngross,  der  ein  grosser  herr 
sein  möchte,  doin§žna  panna  mannbares  mädch&ii, 

3.  Die  mit  izt  componiertefi  nomina  bezeichnen  ein  heraustreten 
aus  dem  innem  dessen,  was  das  zweite  glied  ausdruckt.  Vgl.  die  be- 
deutung  des  prasfixes  iz'B  4.  seite  210. 

aerb.  izdan  scatehra:  asl.  izx  ďina.  izdanak  die  am  boden 
abgehauene  Staude:  asl.  *izd'Lni>k'L.  iskon  inittum,  asl.  iskoni  neben 
dem  merkicilrdigeii  iždekoni^  iždekonkni».  izmaglica  pluvia  nebulae 
simUis:  iz  magao  (asl.  izi>  nibgH)  ide  kiáa.  izniitrica  morbus 
internus:  beide  Wörter  sind  einigemuissen  dunkel.  russ.  izustnyj 
mündlich.  izuvéČLe,  uvéčbe  das  zum  kriippel  machen  beruht  auf  einem 
adj.  *uvék'i>  qid  sine  robore  est.  So  tcird  vielleicht  auch  iznvevbfanatiker 
zu  beurteilen  sein,  isplečka  verreiikung  ist  von  ispleči  ßja  abzuleiten. 

4.  Die  mit  na  componierten  Wörter  bezeichnen  dasjenige,  was 
sich  auf  dem  durch  das  zweite  glied  ausgesagten  befindet. 

asl.  nabedrbnica  mappula.  nadvon>ni>  qui  in  aula  est.  misc- 
saf^  naglavije  cidaris.  naprisbm» :  Stitove  naprisnii.  naselbni)  qui 
in  pa>go  est.  nastolbni»  qui  in  mensa  est.  naijerohodivb  áepoicópo;  ist 
eig.  na  ajere  hodivb;  daher  nicht  ganz  klar,  na  in  nazimx  anno- 
tinus,  wozu  serb.  nazinie^  nazimac  porcus  anniculus,  klruss.  nazymok^ 
tela,  ŠČO  perezymuvalo  gehört,  scheint  mit  inx  unus  zusamm^enzu- 
hangen:  i  ist  abgefallen  und  statt  des  encarteten  ino  tritt  ina  ein, 
wie  etwa  im  asl.  kr'BBtaobrazbni»  cruci  similis,  womit  aind.  dvigunä- 
karna  und  griech.  6avaTr|9Ópc?  verglichen  werden  kann.  nsl.  nahižje, 
nahiže.  prip.  240.  napota  Jdndemiss.  dain.  100.  naramen :  naramen 
kos.  nareden  aptus.  lex,:  na  redu.  naskoren  baldig,  hung.:  na 
skoro.  In  nazočen  gegenwärtig,  dain.  106.  ist  mir  z  dunkel:  vielleicht 
ist  es  na  vbzočbm».  bulg.  napr^snik  fingerhut.  nari>č  m.  armvoll. 
serb.  nadvorni  extemus.  nadnica  merces  diuma.  nagorkinja  /. 
monticola.  nakonjče,  muSko  dijete,  što  se  da  djevojci  na  konja. 
naočnici  vitra  ocularia.  naoČnjaci  augenblende.  naoČali;  naočari 
verraten  it.  einfluss:  occhiali.  naočit  aspectu  pulcher,  eig.  etwa  icas 
sich  sehen  lassen  kann:  na  oči.  napolica  geschäft  zur  hälfte:  na 
pola.  napredak  progressus.  napi'stak,  napršnjak  fingerhut.  napršče 
Säugling:  "^^naprsak.  usa^satls^  fasdcidus.  narukvica  armüla:  ''^nar^ky. 
naručaj  armvoll.  naručje  sinus.  naručan  opportunus.  náušnica  lanugo 
in  lahio  superiori.  Abweichend  in  der  bedeutung:  naselje  Jiabitatio. 
Dunkel:  nasjenica  seitenbalken.  naliéje  pars  aversa.     klruss.  nadôbok 
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notwendige  sctche.  pisk.  icruss,  naléce  künftiges  jähr:  na  léto.  nasÜBtro 
gewcUt:  na  silu.  Vgl.  naroh  pflugschar.  russ.  nabokij  s^iwärts  ge- 
neigt. nabolotBe  sumpfiger  ort.  dial.  nadorožbe  segen  auf  deai  u:eg. 
nagrudniki»  frauenhemd  ohne  leib.  dial.  nachlébnikx  arheüer  um 
den  unterhalt,  dial.  nakosniki»  setiseiistiel.  dial.  naméstnik'B  Statthalter. 
naperstoki».  naranbe,  vremja  poslé  utra.  dial.  naskovorodnik'B  art 
speise :  skovrada.  navečerii  dsr  Imitige  abend,  dial.  naveršnoj  reíter. 
dial,  nazerišče^  nazerko;  zimnyj  putb  ozeromi».  dial.  ôech.  nábožný 
religiös,  náchlebnik  der  im  brote  steht,  nákolenek  kniesckiene.  náko- 
leenik  hakefiipflug  mit  einer  pflugsterze.  nákolnik  hemvischvh.  nákonči 
spitze,  nákrajnik  treu  am  rande  ist.  naméstek  Statthalter,  námésti 
flatz.  nánosek  nasendecke.  nápivek  trinkgeld.  náprstek.  nárožní 
eck',  nátesta;  nátestek  Sauerteig.  pol.  nabiodrki  hüftstücke  der 
riistung.  nadragi  pumphosen  aus  nabiedragi.  nadworny  hof-.  nacz- 
czy  nüchtern:  asl.  na  ttšte.  naoczny  manifestus,  gegensatz:  zaoczny. 
naparstek.  naciasta;  naciast  savsrteig.  nakowadlo  U7id  das  davon 
abgeleitete  nakowadlnia  schdnen  verbal  zu  smi.  oserb.  nadobny  reich- 
lich. n».zymsL  herbst,  nazymny.   nserb.  nabocny  Seiten-.  nsAeto  frühling. 

ö.  Die  mit  obt,  o  componierten  Wörter  bezeichnen  ur^r,  das- 
jenige,  was  sich  um  das  vom  zweiten  gliede  ausgesagte  befindet  oder 
von  dem   umgeben  ist.     Die  bedeutung  ist  nmnchmal  auch  temporal. 

asl.  obtnoštbni)  qui  noctu  fit.  obon'i>poIi>ni>  qui  in  idteriori 
ripa  est.  proL-rad.  oglavi)  capistrwm,  eig.  quod  circa  caput  est. 
okolii  drcidus.  nsL  oglav  halfter.  dain.  oglavnik.  Jwhd.  okol 
cavla:  koli),  eig.  von  pfählen  eingeschlossener  platz,  oinizje  umfang 
des  tisches:  polno  omizje  nas  je  bilo.  ozidje  moenia.  meg.  muri.  lex. 
ozimec  hiemalis  (luk,  lan).  habd.:  vgl.  russ.  ozimusb^  zimusb  im 
vergangeneti  winter.  Man  merke  ob  oglav  calvus.  meg.  und  oglav  bar- 
haupt, dain.  133.  serb.  obdanica  spatium  unius  diei.  obrainica, 
obraninica,  obramnjača  iugum.  oblik,  obličje  faxAes:  *liko,  lice, 
gen.  lica,  ličeso.  obluk,  oblučje  umbo  sdlae  inferior :  l^ki».  obilježje 
Signum,  ogrlica  nionile :  grtlo.  opetak  für  podloga :  p§ta.  ovršak 
summitas.  ozim  htbemus:  ozimo  žito.  ozimica  fruges  hibermie. 
omedjina  maceriae  fundamenta.  ogorje,  gegensatz  zu  zagorje.  osoba 
persona:  o  sebe.  ošijavica  obliquitas  ist  dunkel;  desgleichen  ograšje 
certamen.  osječina,  zgrada  od  sjeka  aedijicii  genus,  eig.  wohl  von 
sjek  pfählen  umgeben.  In  obrva  ist  icie  im  griecli.  5fp6(;  o  ein  blosser 
Vorschlag.  klruss.  ozymyna  winterweizen ,  gegensatz  zu  jaryna, 
jaryéa.  russ.  obapolnyj  vicinus.  dial.,  eig.  qui  utrimque  est:  asl. 
oba  poly.   obočenb  m.  von  der  seite  kommender   loind.  dial. :   bokt, 
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vielleicht  oťh  und  bokii.  oboz'B,  dial.  ohwoziyj  gepäck,  eig.  vo7i  wagen 
umgebener  räum:  in  diesem  befand  mdi  das  gepäck,  obodvorica, 
obodvorina  dem  hofe  nahe  gelegenes  stück  land,  dial.  obozerte,  obo- 
zerščina  Umgebung  eines  sees,  dial.  okoH  umweg.  dial.:  kolo.  ob- 
roti,  obrott  art  zügel.  dial. :  rttt.  ozinib  /.  icintergetrdde.  ožerelokt 
kragen,  ožerelte  halsband.  Dunkel:  omaljudnyj.  dial.  für  bezljudnyj. 
Ôeoh.  obydlí  icohnung :  bydlo,  ohlav  w.  /,  okolí  umgegend.  obočí 
augenbrauen:  lit.  antaJds.  osoba,  ozimý.  ozim  /.  pol.  oglowia 
maulkorb.  oblicze  n.  oblicz  m.  antlitz.  obydle  tcohnung.  obrzs^dek,  ob- 
rz^d;  rzi^d  w  kolo  czego  reihe  um  etwas  Iierum.  osierdzie  Zwerchfell. 
oboz  lager:  vozt.  ozrzedle  gurt:  asl.  ožrélije.  nserb.  hobjasny 
qui  circa  pagum   est.    hobdvor  Wagenburg. 

6.  Die  mit  po  componierteii  nomina  haben  eine  mannigfaltige 
bedeutung.  Diese  ist  I.  räumlich:  po  schliesst  sich  in  nomina  dieser 
art  an  jenes  po  an,  das  mit  dem  acc.  oder  dat.  verbunden  wird:  vgl. 
4.  Seite  430.  625.  IL  zeitlich,  a)  po  Jiat  in  den  compositis  dieser 
Ordnung  die  bedeutung  des  mit  dem  acc.  oder  loc.  verbundenen  po: 
vgl.  4.  Seite  480.  676.  An  diese  bedeutungen  schliessen  sich  a.  die  der 
ajigemessenheit,  deminution  u.  s.  w.  an.  In  vielen  fällen  bezeichnen 
die  composita  mit  po  das  sclieinrechte,  geringere,  schlechte,  ähnlich  den 
deutschen  composita  mit  after,  das  sinnlich  genommen  urspr.  nur  den 
zeitlichen  abstand  bezeichnet:  aftergrösse  d.  i.  scheingrösse,  falsche 
grosse.  So  wie  hier  das  gute  fast  in  sein  gegenteil  verkehrt  wird,  so 
kann  im  slavisch&n  das  schlimme  in  seiner  bedeutung  abgeschwächt 
werd&n.  Wörter  wie  pogorije  sind  collectiva  und  po  steht  in  composita 
dieser  art  dem  deutsclien  ge  gegenüber:  gebirge.  Čech.  podvuŕí.  on.  ge- 
höfte.  pohlaví  capita,  pol.  porože.  Es  wäre  vielleicht  richtiger  gewesen 
die  composita  wie  pogorije  unte^'  a.  zu  stellen. 

asl.  /.  podolije  vallis.  pogorije  montes:  lit.  pagirls.  pogori> 
adv,  h  xaTaßaiei.  poinorije  regio  maritima,  poramica  und  das  von 
*porambin»  abgeleitete  porambnica  exwixiov.  poréčije  ripae.  pobra- 
übski»  6  eiri  Twv  icoÁé|i.u)v  setzt,  wie  es  scheint,  ein  thema  etwa  *po- 
branije  voraus  ai^.po  und  branb.  //.  ponedelbnikb  dies  lunae  ist 
auf  ponedélbiľb  zurückzuführen,  povbsedbnbm»  quotidi/mus.  a.  po- 
družije  coniugium,  coniua:  neben  podrug^b.  poglavije  caput.  nsl. 
/.  pomorje.  popotnik  Wanderer,  popotnica  wandererinn,  wegzehrung. 
II.  počasen  langsam,  ponočen  nocturnus.  lejc.  a.  pobožen  pius.  po- 
glavar  häuptliny:  serb.  auch  glavar.  pokolenje  «tóy«.  poseben  eigen- 
tümlich, daher  posebnež  Sonderling.  bulg.  /.  poledicb  glatteis.  po- 
gorjanki>  bergbewohnerinn :    asl.  pogorije.     II.  ponedelnik.       serb. 
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pobrdje  regio  montibus  adiaceiis.  podrimlje  regio  Drímo  adiacené, 
podrinje  regio  drcumdrinana,  podrum  tahulatum  infimum :  drum  via 
regia:  vgl,  fz,  rez-de-chaussee,  podunavlje.  podunayac,  podunavka 
Danuhü  accola,  poguzina;  koža  iznad  zadnjice.  pokoljenik;  poko- 
Ijenjak  mappa  gentbus  imponenda,  pokrajina  fines,  poledjina  pars 
dorsalis  pellis,  vestis.  polužje  regio  arundinüo  adiacens,  pomoravlje. 
pomoravac,  pomoravka.  pomorišje.  poramak  pars  indusii.  pora- 
menice  hosenträger.  posavlje.  posavac,  posavka.  potísje.  pocerina, 
pocerje  regio  adiacens  monti  Cer.  počelak  pars  pellis  in  fronte: 
čelo.  povije  regio  inter  supercilium  vtrumqae :  vgL  vjedja  augenbrauen, 
pozemljuša;  kuča,  koja  nema  tavana.  H.  pobožična  čast.  poko- 
rizmié  tempns  inter  paseka  et  festum  s,  GeorgU:  der  Zusammenhang 
dieses  wortes  mit  korizma  quadragesima  ist  mir  unbekannt,  pokrižak 
cín  fest  um  den  spasov  dan.  posmrče  postumus :  *  posmrtak.  poše- 
vica,  ošijavica  obliquitas.  pojutarje  dies  secundus  festum  sancto  fa- 
müiari.  Vgl,  auch  pokoljenje  progenies :  koljeno.  porodica  famäia, 
posopci  filü  ex  ordine  nati,  filia  non  intervetiiente :  po  sebe.  a.  po- 
božan  pius.  povoljan,  poóudan  gratus.  Ahnlich  požabke  adv,  in 
modum  rana^.  klruss.  /.  poberežnyk  hirundo  riparia,  pozonika 
erdbeere,  eig,  die  auf  dem  boden  wachsende,  podvorje  aula,  pokuf, 
pokute  der  loinkd  unter  den  heiligenbildem,  II,  Vgl,  potravyóa 
grummet,  a.  pobožnyj.  pohlav  m.  sexus.  wniss,  L  polésica,  po- 
lésse  icaldige  gegend,  potylica  genick,  pouch  ohrfeige.  Vgl,  poščóka, 
páščeka  schlag  auf  die  icange,  11,  pozadze  hintergetreide,  mss. 
/.  páberežte  au,  dial.  pobočb^  pobočiny  seite.  dial,  polécba  tcald- 
bewohner.  dial. :  lés'L,  suffix  a.  polésica.  dial.  poIésnik'L  fórst^r,  dial, 
poličbe  antlitz.  dial.  pomor'L  m-am  accola.  dial,  potnori>e.  dial,  pá- 
ozérnb  accola  lacus.  dial.  páozerica.  dial.  poputi>e.  dial.  poputnikii 
plantago.  poselte.  dial.  poščečiua  schlag  auf  die  wange.  potylica 
genick.  dial.  pozenľB.  pozémki;  pozjumki  plur.  m.  erdieereju  dial. 
pozémnyj.  dial.  II.  polétokt  jahreslohn.  dial.  ponedélokí).  a.  po 
Ijudbe  volk.  dial.  poľjadok'L  Ordnung,  dial.  poskotina  treúže.  diaL 
poslava  afterrede.  dial.  poslovie  Sprichwort,  posténb;  téni»  schatten. 
povénečnoe  trauungsgebtíhr.  dial.:  véntct.  Vgl.  poverme  aberglaube. 
povolica  neben  povolja  fretheit  dial.  cech.  /.  pobok,  poboé  /. 
pobočí.  pobočný  lateralis,  pobreží,  pobrežný  ufer-.  pocestný  iceg-, 
podolek  saum  des  Ideides.  pohlavek  álapa  kopfstUck.  pohorí,  po- 
hraničan  grenzt ewohner.  pokoutný  winkel-,  polesí  Waldgegend,  po- 
lesný Waldhüter,  poliček  backefischlag.  pomoŕí.  poriči.  površek, 
povrch  superficies,    pozemný  erd-.     H,  počasný  zeitlich,    pondčlek, 
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pondéli.  a.  pobožný.  Vgl.  paÖepek  zapfenbier.  pohlaví  colL  capita; 
8exu8,  pokolení  stitps.  poŕádek;  poradí,  povetrí  luft.  paméf;  pa- 
vlaka  iíb&ľzug  und  pažif  au  »ind  von  verben  abgeleitet.  pol,  po- 
bocz  m.  /.  pobok  oi^t  auf  der  seite.  pobrzeže.  pog^bek  scldag  auf 
den  mund,  poglowek.  pogorze.  pogranicze  grenzgegend.  pokútny, 
poklat  geicölbe:  asL  klétt.  polawie  bankpolster,  polesie  icaldland. 
poledžwica  lendenbraten.  policzek  backenstreicli.  pomorszczyzna  see- 
icind:  pomorb8kT>.  pomorze.  popiersie  brustbild.  Vgl.  porecz,  pa- 
r^cz/".  por§cze  71.  (/eZáwder.  porože  gfeemÄe.  porzecze  í*/er.  postronie 
Seitengegend,  powietrze  luft.  powiálanin  accola  Vistidae.  poziomy 
huniäis.  poziemka;  poziomka  erdbe&re:  po  ziemi  rosiaca.  U.  po- 
jutrze.  polecie,  poletek  nachsommer  czas  po  uplynieniu  lata  naste- 
pujacy.  poniedzialek.  posmiertny.  potomny,  potomek:  po  tomb. 
Vgl.  potraw  na>chgras,  grummet.  pozimek  nackidnt&r.  Hieher  zielie 
ich  auch  pochmiel  rausch:  rv^s.  pochmelbc.  a.  pobožný,  pochwi- 
lek,  krotká  chwila.  poklosie  spicUegium.  pokolenie  stirps.  pokrewny 
verwandt,  porz^dek.  Man  beachte  powiatr  günstiger  wind,  powodž/. 
Überschwemmung  ist  vielleicht  als  collect,  aufzufassen:  pobierki;  pa- 
mieé;  por§ka,  pareka  bürgschaft  stammen  voji  verben.  pamrowie, 
pomrowie  collect,  n.  brachwiirm^r  ist  das  cech.  ponrav,  pondrav  en- 
gerling.  oserb.  /.  pobočný,  pobŕoh  kilsteiüand.  pohórski.  polesný 
wald-,  polobjan  anwohner  der  Elbe,  pomjeznik  grembetcohner.  po- 
moro.  n.  počasny.  a.  pobožný,  pokrejny  verwandt,  poŕad.  po- 
vodž  dUuvium.       nserb.   a.  pobožný. 

7.  Die  mit  podt  sub  componiertmi  nomina  haben  räumliche  und 
zeitlidie  bedeutung,  an  welcJie  sich  die  demimiierende  anschliesst. 

asl.  poďLbradije.  pod-BCrevije  OiroYaorpiov.  poď^gorije.  poďb- 
gradije.  poďLkrilije  pes  montis.  poďbnoga  ba^sis.  poďi.pepeli>m)  svh- 
cinericius.  pod'Lr^čbn'L  uTzoy^elfio^.  pod'Lzemi>m>.  nsl.  podbél  huflatttch. 
rib.  spodbél.  habd.  podbél,  podbélec  gattung  traube. :  zsriick.  podčepina 
tropf  wein,  podgorje.  podgorec,  podgorka.  podnožje.  podpeček. 
bulg.  podmrežicL.  milad.  036.  serb.  podbradak,  podvoljak  regio 
svh  mento.  podbradník  monilis  genus.  podglavak,  podgrljača,  na 
jarmu  ono  drvo,  što  stoji  volu  ispod  grla.  podgor,  podgorac,  pod- 
gorica,  podgorje.  on.  podgradje  suburbiuni.  podjabuka,  govedje 
meso  od  buta  ispod  prepona.  podjažje,  mjesto  izmedju  jaza  i  ma- 
tornjaka.  potkožnjak  furunculus.  potkonjaci  boves  extremi  ad  ara- 
trum:  pod  kolima.  potkuénica,  njiva  ili  livada  pod  kuéom.  pod- 
noží /.  podnožnici  tritte.  podnožje  scabellum.  podrepnica  postilena. 
podničje  quod  sub  potestat^  est.    podstrešje,   mjesto   pod   strehom. 
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podsunac  hdiotropium :  *b1ido.  ispodsunčanik  eurus.  podsedlica 
stragulum,  podti'iemak:  pritvor  ili  podtriemak.  iiv*  Ö2:  trijem 
porticus  lépetAvov.  podvodan  tHundatiofubus  obnoodus.  podbjel  tussi- 
lago  farfara  ist  blosse  zusammenriickung,  eig,  nnt4m  weiss,  podzimak 
auctumnus,  eig.  quod  sith  Jdenwni  est,  podmladak  soboles,  Deminuie- 
rend  ist  poďt  in  podvorak;  mali  izvor  pod  obalom  ukraj  veóe 
vode :  *  von>,  izyorbfons,  klruss.  pôdbU :  2»7'ťZcÄ;.podčerevjj.  pôdsak 
kleines  sacknetz,  pôdsolovyj  bastai'dnachtigcUL  icruss,  podklécce.  pod- 
bolsij  de7'  flachste  nach  d&ni  ältesten,  russ.  podbrjuäma  unterl^S), 
poddoDi:  čaSa  Vh  poddonomi».  podmyška  achsellwhle.  podnožki 
tritíe.  podoboločbe  icolkenatmosphäre,  bárs,  1,  XIV,  podopleka,  po- 
doplečbe  futter  vom  hals  bis  zum  gürtel,  podugolbnyj  der  nächste  in 
der  nachbarschaft,  bars,  1,  XIV.  poduška  kissen,  podbéli»,  béloko- 
pytniki>  petasites,  podokonbe  räum  unter  dem  fenster,  bars,  1,  1, 
podnebesnyj,  podvostočnyj :  zvézda  podnebesnaja;  podvostočnaja. 
1,  J,  116.  podvidnoj  listig,  bars,  1,  XIV,  Ôech.  podbradok,  pod- 
čepí  zapfenwein,  podkobylče  säuge/iillen,  podekH  suffrutex  Ständ- 
chen, podletí  Vorsommer,  podnož  schemmel,  podsíň,  podsini  laube. 
podstŕeši  hausboden,  podzim  m.,  ehedem  f,,  herbst,  podbél  petasites; 
podbil  tussilago,  nicht  etwa  weisslich,  sondern  unten  weiss.  poL 
poddaszo;  poddaszek;  podstrzesze  hausboden,  poddupnik,  pielu- 
Bzek  poddupny:  russ,  podguzokí».  bars.  1.  XTV,  podgorze.  pod- 
gorczyk.  podgrodzie.  podgardle,  podgardlek,  podgardlo  vordergurgel. 
podjawor,  podklon  art  kleinerer  ahorn,  podkolanek  kniekdde,  pod- 
koszule  7Í.  Unterhemd,  podkraj  gebiet,  podkrzewina  Staude:  vgl.  fz. 
soubois  Unterholz,  podlasie,  podlasze  untencald^en,  podlawie.  pod- 
}oktek  armpolster,  podniebie  ort  unter  freiem  himmel,  podnožek 
schemmel,  podogonie  schwamrieiinen,  podosek  a^chsenblech,  podrecze 
arm  am  lehnstuhl,  podslupie  gestell  einer  sävle,  podcienie  schattiger 
ort.  poduszka.  podwieczorek  abendbrot,  poddenny.  podglowny 
podjarzemny,  podjarzmi.  podkostny.  podmui*ny.  podpopielny  mih 
dneriaus,  podziomy.  podczaszy,  podchorj^žy,  podkacie  m,,  pod 
s^dek  Untermundschenk,  unterfähnridi ,  unterhenker ,  unterricktei 
folgen    deutschen    vorhädem.  oserb.    podhlovak    kopfunterlage 

podhordlo  palexiria.  podkherlus  afterkircheiüied.  podlece  iw 
somm^er.  podmalena  afterhimbeere,  pod  most.  podóebjo.  podnož  /. 
schemmel.  podhorskí,  podnožny.  nserb.  podgjardlo.  podkoleno 
podlavk  schemmel. 

8.  Die  mit  prédt  comptmiert^n  nomina  bezeichnen  dasjenige,  das 
vor  dem  durch  das  zweite  glied  ausgedrücktefi  sich  befindet. 
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aal.  préďLgradije  zpoicreiov.  préďBdvorije  -nipoauXicv.  préďt- 
dvBrije  icpoxúXaiov  und  daraxis  préďLdvtrwľL  veatíbvlL  prédTbSténije 
Tí^oxdy!\is^:  nal.  predgorje.  Neat  bUdungen  sind  predpekel  vor- 
Hölle,  dcdn.  predpust  vorfasching,  serb.  pretkucnjica  cantUena  a  men- 
dids  ad  fores  domus  cani  solita  setzt  pretkuénjí  voraus,  predručak, 
doručak  ientaculuni,  ruas.  peredgorodbe.  alt  predgorbe.  pred- 
mestie, predsmertnyj.  ôech.  pŕedboŕí.  pŕeddomi.  pŕeddanaji  gegend 
diessdts  der  Donau,  pŕeddveŕí.  pŕeddvoŕi.  pŕedhoŕí,  pŕedhora. 
pŕedhradi  vorhurg,  pŕedletí  vo7*sommer,  predmestí:  Ut.  prhnéstis, 
pťedpeklí  vorhölle.  pŕedvislan  diessett  der  Weichsel  wohnend.  pol. 
przedborze.  przedbramny  vor  dem  tore  befindlich,  przededžwierze. 
przeddomie.  przedgorze.  przedlas.  przedlecie.  przedmoécie.  przed- 
murze,  przedmurek  und  przedmur.  przedobiedni.  przedoczny  mid 
przedoczysty  augenscheinlich:  ježe  prédi»  oéima  jestb.  przedpiekle 
und  przedpieklo.  przedpiersiek,  przedpiersieň  brustwehre,  przed- 
pokoje  und  przedpokoj  vorziinnier.  przedsienie,  przedsienek;  przed- 
sionek  propyla^um.  przedsmiercowy.  przedswitny  vor  tagesanbriuch 
vor  sich  gehend,  przedzorze.  przeddzieň  vortag  gehört  wegen  seiner 
bedeutung  flicht  hiehsr:  dasselbe  gut  vo7i  przedjesieá  vorherbst,  oserb. 
pšedduŕe  wohl  nicht  vordertür,  sondern  was  vor  der  tür  ist.  pšeď 
mješéo,  minder  gut  psedmjesto,  Vorstadt,  pšedsvitanski  antducanus 
svitane. 

9.  Die  mit  pri  componierten  nomina  bezeichnen  dasjenige,  was  sich 
neben  dem  durch  das  ziceite  glied  ausgedrückten  gegenstände  befindet. 

aal.  prigradi)  locus,  qui  est  ante  cellam.  prihli»mi>Di»  qui  ad 
collem  est.  primorije.  nsl.  priklet  m.  vorhaus.  dain.  76.  priljuden 
höflich,  pripôtek  wegerich.  prirôčen  habilis.  lex.  prtlikovec  zwerg: 
pri  U7id  tla.  aerb.  pribedrica  etwa  periscdis.  priglavak  tibialium 
pars  inferior,  prigorkinja  epitheton  der  vila.  prizemljast  humäis. 
prikrajak  quod  in  margine  est.  prikumak  neben  preokumak  com- 
patris  vicarius,  adiutor.  primorac  rtuiiis  accola:  grad  primorac.  Üv. 
primorjc  ora  maritima,  prisoje  locus  apricus,  daher  prisojkinja, 
epitheton  der  schlänge  guja:  gegensatz  osoje.  priušak  alapa.  klruss. 
pryslovje  Sprichwort,  pryzemok  humilis.  wruss.  priboényj.  pridt, 
kraj  VI»  dne  derevjannago  sosuda:  dtno.  prihoiovje  kopfkissen. 
prikutok  ort  im  winket,  prislovje.  priveöer  abendanfang.  privo- 
rotnica  die  gerne  am  tore  stellt,  prizemistyj  klein  von  wuchs,  ruaa. 
pridvorokt.  dial.  priklet^  vorhaus.  dial.  pripečte  ofenbank.  pri- 
slovte.  dial.  pristolica  tischgesellschaft.  dial.  privečer't  adv.  abends. 
Man   merke   prigoroki,   hilgel.     prilesokt    nebenwald.        6ech.    pH- 
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(lomek,  pí'iclomí  nebenhuus,  pridvoŕí.  prihorí  locus  ad  mantes.  pH- 
krovi,  ^Hstresi  nebendach,  piísténí  locus  ad parietem.  Vgl.  pŕímorek, 
malý  mor.  pol.  przybrzeže.  przydrožny.  przydžwierze.  przy- 
grobny.  przyimek  beíname.  przykopycie/er^en^ťťíci.  przylbica  Judm. 
przymorze.  przymorski.  przymostek  nebenbriicke.  przynawek  pom- 
jvjlus :  M  ])isces  turmatím  náves  comiiantur,  przynierki  nebennieren. 
przy raniek  acJisehiiick  des  kleid4is.  przyrzecze.  przysionek.  przy- 
skrzelowy  an  de7i  kiemm  befindlich  przy  skrzelach :  skrzele,  oskrzele^ 
kroat.  krilca  ribja^  kreljuti  bei  lÁnde.  przy slo wie.  przywianek  do- 
natio  propter  nuptias:  wiauo.  przywalek  brustu-eJir.  In  mandien 
fällen  tcird  przy  an  deminutiva  yefiUjt :  przy  sdieint  in  soldien  fällen 
die  rolle  des  nhd.  bei  und  hieben  zu  spielen:  bei  in  beiJbauer;  neben  in 
neb&nbauer,  der  nicht  das  volle  recht  der  übrigen  bauem  hat;  beibote,  neben- 
böte,  hüfsbote,  przygrodek  Städtchen,  przykadek  kleiner  bottich.  przy- 
tanek,  maly  tan  kleiiie  hitfe.  przylasek,  mniejszy  las  przy  wiel- 
kiem.  przyniorek,  pomorek,  gdy  troch§  poniiera,  pocz^tek  albo 
koniec  moru  czyli  powietrza.  przymrozek,  niroz  nie  wielki.  przy- 
nožka^  nialy  nožyk.  przyrowek  kleiner  seitengraben.  przysiolek 
ein  kleines  zu  einem  grUsser&n  gehörendes  darf.  oserb.  pšizŕebna 
trächtig  (equa).  pšiščenna  (canis).  psibočny.  pšidvór,  pšidvórk  bei- 
hof.  pšidvorny.  páilesk  beiivälddien.  pšilučny  neben  der  iciese  be- 
findlich. Man  merke  pšibóh  abgott.  psivjera  aberglaube.  nserb. 
péislovo.  péižona  kebsiceib.  kocka  psiskocna  trächtige  katze.  žŕebica 
páižŕebna  trächtige  stute:  in  anderen  siyracJien  tritt  whfür  psi,  péi  ein. 

10.  Die  mit  pro  comjwnierten  nomina  bezeichnen  meist  die  zeit, 
die  der  durch  das  ziveite  ausgedi*ückten  vorhergeht:  pro  hat  demnach 
die  bedeutung  von  ante. 

asl.  proletije,  proleti,/.  ver,  eig.  die  dem  sommer  vorhergehende 
zeit.  nßl,  proletki  plur. :  v  prolétkih  vere.  dain.  39.  Auf  einer 
ähnlichen  Vorstellung  bei*uhen  einige  andere  benennungen  des  frUlijahrs : 
serb.  pramaljeée.  premalitje.  verant.  primalitje.  kroat.  protulice. 
hung.  nsl.  protuletje.  hahd.  protolétje,  sprotolétje.  hung.  balg. 
prolet  /.  serb.  proljeée  ver.  pročelje  triclinii  pars,  prodol  f. 
vallis.  proplanak;  u  planini  mjesto,  gdje  nema  šume.  klruss. 
prolisok  galanüius  nivalis,  wru^ss.  prolesok  weg  durch  den  iccdd. 
ru98.  proborozdb/.  grenze,  dial. :  asl.  brázda.  prolésok'L  wcddlicktung. 
dial.  promyťB  strafe  für  contrébande.  proramki  schnüre  an  hals  und 
ärmdn  von  hemden:  ramo.  provečert  dämmerung,  eig.  zeit  vor  dem 
abend,  proznobt  leichter  Schauder  und  prodrožte  fieber  hängen  von 
verhen  ah. 


nom.  cp.  praepns.  tiom.  413 

IL  Die  mit  razt  componierteii  tcl/rter  bezeichnen  meist  eine  trennung 
von  dem  durch  das  zweUe  glied  ausgedrückten.  Bei  der  auflösung 
möchte  man,  da  razt  regelmässig  nur  als  praeßx  vorkömmt,  ein 
verbum  zu  hilf  e  nehmen,  notioendig  ist  diess  nicht,  und  razdoli»  kann 
erklärt  icerdeii  durch  doH  razT>  doH.   Vgl.  4.  seite  242, 

asl.  razdoli>  vallis,  wobei  stets  an  ein  in  einer  anderen  rieh- 
tung  sich  abzweigendes  tal  zu  denken  ist,  rasoha  furca:  soba, 
daher  rasoh'L  adj,  geminus,  razlik'L  diversus,  razoki»  distortus,  wie 
von  *razoko.  raspojas'L  disdnctus,  nsl.  razkriž  bivium,  lex,  raz- 
križje  compitum.  habd,  razkržje.  lex,  razdraz  disdnctus,  liaJbd,  sclieint 
raz  zweimahl  zu  enthalten,  rasol  coagulum,  habd,  scheint  auf  einem 
verbum  razsoliti  2rw  beruhen,  serb.  razdolje  vallis,  raskrôée  6í- 
m'um,  trivium :  krst.  rasohe  furca,  raspiit :  podjoh  put  i  rasput. 
rasputica^  raspuée  teilung  des  weges  in  seitentoege,  razmii'ica  bellum. 
razrok  strdbo :  *  zrok  visus,  durch  den  einßuss  von  razok'L.  ľaskrsnica 
trivium,  raspojas.  raščoek  qui  omnem  humaiiitatem  exuit.  raspop 
gut  olim  fuit  sacerdos,  raskalaáan  dissolutus  ist  verbal;  ebenso  ras- 
korak  und  raskukoren.  klruss.  wruss.  razmin»;  ľazmiríca.  raz- 
vodze  iíberschtcemmu7ig,  russ.  razdoroŽLC  wetter,  dus  die  wege 
zerstört,  dial,  razmirnaja  kriegsankUndigung,  dial,  razmužičbe  mxínn- 
tceib,  dial,  razvilki  plur,  m,  abziceigung  des  iceges,  dial.  In  razdé- 
vonja  Weichling ;  razvolbe  höchste  freiheit  ist  steigerndes  razt  eingetre- 
ten. Vgl,  seite  364,  ôech.  rozcestí.  rozhraní.  pol.  rozdol  tiefe 
höhlung,  rozdrože,  rozdroga  scheideiveg.  rozoki  schielend,  rozsocha 
gabelast, 

12,  Die  mit  bt>  componierten  Wörter  bezeidmen  das  sdn  mit  dem  durch 
das  ziceite  glied  ausgedruckten.  Das  wort  kann  dnsubst,  oderdn  adj,  sdn, 

asl.  S'LdomBDÍk'L  a6vo'.xo<;.  ß'Ldusbn'L  IfA^u/o;.  S'LmléČbiľL  lacte 
plenus,  s^vodivB  cum  aqua  mixtus.  Einige  der  mit  sx  compojiierten 
Wörter  bezeichnen  dne  gemdnschaft:  ST.imenbD'L  6jjlü)vüj;.o^.  s'LlétBO'L 
aequalis,  si>ložb  (tuv£üvo(;:  lóže.  B'Btélesbnik'L  (Tti(ľ(7(i)|jt.oc.  stYrTsttm, 
6|jLÍ;Xi5 :  vi"LSta.  suguĽL  duples :  w,  güb,  B^postat7>^  s^prb  adversarius : 
w,  Bta,  pr,  SQséďB  vidnus  dnd  verbalen  Ursprungs.  B^vražb  inimicus 
ist  mir  nicht  klar,  B^raždanin  ist  (jujjlxoXíty)^.  nsl.  sprasjia  svinja 
trächtiges  schwein,  dain,  120:  *  s^prastna.  stelna  krava.  BŽrébna 
kobila.  Mit  Wörtern  dieser  art  stimmt  ganz  und  gar  Uberein  lai.  con- 
feta :  confeta  sus  dicebatur,  quae  aim  omni  fetu  adhibebatur  ad  sa- 
crißdum.  súmrak  crepusaäum  vespertinum  und  sotéska.  on,,  dg,  an- 
gustiae,  scheinen  von  verben  abzustammen,  serb.  zbabna  gravida: 
baba  nicht  vetula^  sondern  wohl  infans:   baba  geht  auf  die  laute  ba 
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ba,  icomit  das  sprechen  des  kindes  beginnt,  zurück,  zdjetna.  sudružna 
edles  V071  mefischen.  BJanjna  (ovis).  skozna  (capra).  smacna,  somacna 
(felis),  suprasna  (sus).  skotna  (canis,  mdpes  u,  s,  w.).  snštena  (catns). 
Bteona  (vacca),  bei  mik.  teletna.  suždrebna  (equa),  allgemein:  bre- 
dja.  bremenita.  djetinja.  kuljava :  kulje  vefivter,  nojaka.  noseóa.  pa- 
nana,  tegotna.  težka.  imk.  troboka  eig.  ventriosa.  trudna.  truhla, 
otruhla.  sukrvica  cum  sangvme  mvachmt  (pus),  surnuzga,  kad  se 
snijeg  i  grad  i  kiSa  ugniša;  eig.  quod  ciim  *muzga  (ettca  nives 
coticidtatae)  mixtum  est,  su-ražica  ctim  secali  mixtum  (triticum),  bu- 
snježica  mixta  cum  nive  (phivia),  suložnik;  suložnica  concuhinus,  con- 
cubina  díXc^o;.  supojnik,  kóji  s  kirne  zajedno  stoku  pase  i  poji  qm 
eadem  aquatione  utitur.  suvrsnik;  suvrst  f.  Von  dnem  verben  stammt 
susret:  na  susret  obviam:  susresti  obviam  fieri,  vgl.  sukobiti.  Bei 
anderen  sind  die  entsprechenden  verba  nicht  nachweisbar:  supredak 
coetus  netricum :  w.  pred.  supret,  popret  aneres  igni  impositi :  tc.  pr§t. 
suparnik  adversarius:  ic.  pr,  asl,  s^pri».  sutjeska.  on.  Vgl.  auch  sutika 
casus  und  sutuka  res  infausta:  w.  túk.  sumit:  u  sumit,  sumitice: 
leže  sumitice,  so  dass,  wo  des  einen  köpf  ist,  des  anderen  filsse  sind: 
w.  aind,  mith.  Dunkel:  sulitnja  convicium  in  hominem  pigrum  kao 
da  se  ulitao.  suklata,  sumlata  convicium  in  hominem  longum  et  pi- 
grum.  sustremina:  stoji  haljina  na  njoj  kao  sustremina.  susrem- 
čina,  pas,  kóji  nije  ni  za  lov  ni  za  ovce.  sustrimak  zmtter.  klnua. 
snjagna  (vôvéa)  7iebe7i  kôtna.  porosna.  žerebna.  suržj6a  meng- 
getreide,  kom  und  loeizen.  ityruss.  sumésica.  supostat.  russ.  sujag- 
naja.  sukotaja  (canis).  sukotnaja.  dial.  suporosaja.  suporosb  /. 
äéennaja.  stelBnaja  neben  sutelaja,  suteknaja.  dial.  sužerebaja.  asL 
*s^agna,  *s^ota  u.  s.  w.  subolotok^L  sumpfige  stelle.  suglinok'B, 
paglinok'B  cum  argüla  mixta  aréna,  sukrovica.  sumežbe  confines. 
dial.  sumežnyj.  suparenb  m.  f.  liermaphrodit.  suržanka  cum  secali 
mixtum  (triticum).  suzemyj  humilis.  súboj  filr  gruda  snéga,  su- 
prjadka  coetus  netricum,  sudoroga  spasmns:  asi.  s%draga:  w.  drg 
sind  verbal :  desgleichen  sumerki,  sumrak'L :  zweifelhaft  ist  das  gldd^- 
bedeutende  suteinenki.  bars.  1.  XVIII.  suniežica  rixa.  dial.  ist  von 
sumeždu  abgeleitet.  óech.  skotná.  sprasná  neben  souprasná,  sou- 
prasi.  stelná.  shŕebná.  soulož  cuhicularius.  soukrvice.  souržice. 
Verbal:  soumrak.  soupeŕ  adversarius,  soustruh  dólábrum^  soutésky 
faiíces.  In  scestný  abtceichend  ist  st  xaxi  mit  gen.  eingetreten.  pol. 
szczenna  U7id  žrzebna  neben  kotna.  proéna.  cielna.  sukrwica.  oserb. 
subožna  aus  suzbožna  trächtig:  zbožo  vieh.  suproSna,  syprosna. 
séelna,   sučelna.     Man   mei'ke  nošna  (vovca).   Schicer  zu-  deuten  isi 
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poh  zbože  getreide,  iirspr,  reichtum.  Es  scheint  hei  diesem  in  den 
ineisten  slav.  sprachen  vorkommendefn  icorte  von  einem  adj.  *S'BbogTb 
in  der  bedeutimg  reich  atisgegangen  werden  zu  sollen:  *B'Bbožije. 

13.  Die  mit  u  componierten  Wörter  bezeichnen  einen  mangel 
dessen,  was  durch  das  ziceite  glied  ausgedrückt  mrd. 

asl.  ubog^  paupei^ :  bogT>  in  der  bedeutung  reichtum.  nsl.  ubog, 
daraus  bog,  bogec,  vbožec.  kroat.  ništyj  i  ubog.  bvdin.  31.  \cruss. 
ubohij.  russ.  ubogij.  nserh.  bogi.  lit.  vbagas.  Hiéher  gehört  auch 
russ.  uroďL  missgeburt.  usolonb  locus  opacus:  *Ai>tío.  uvéČnyj  mu- 
tHas.  uvéČBe,  izuvéčte  Verstümmlung,  icruss.  bezvéče:  die  tcörter 
beruhen  auf  vélfL  robur :  *  uvékt  kraftlos,  femer  izuvén>  fanatiker, 
d/sjs,  wenn  meine  ansieht  richtig,  urspr.  ungläubiger  bedeutete,  serh. 
ulozi  arthritis  sdieint  verbalen  Ursprungs  zu  sein:  uleg  durch  krank- 
heit  und  alter  ablegig  werden.  Vgl.  SchmeUer  und  mhd.  abläge  matt.  Ein 
anderes  u  scheint  in  folgenden  composita  einzutreteil :  asl.  usrBdt 
7cp60u[jLo;.  usr'Ldije  ^poOutJLÍa.  nsl.  uljuden  sapidus.  habd.  serb. 
ubradač  vittas  genus.  ukuónica  luxushälterinn.  udvoran  officiosus. 
udvorica  adulator.  ukoljica  homo  litigiosus  ko  se  rado  inati  i  kolje. 
uljudan  humanus.  uvjerica  fidudas.  uvršan  ungestrichen  (vom  mass). 
Manches  ist  mir  hier  dunkel:  einige  von  den  angefiäirten  wertem 
werden  wohl  verbal  sein,  klruss.  uSyjokt  nackenleder.  russ.  user- 
dyj  iracundus.  Das  deminutive  ugort  collis  vgl.  mit  pol.  przygrodek 
u.  s.  w.       ôeoh.  ouŕad   amt. 

14.  Die  mit  za  componierten  wÖrter  bezeichnen  dasjenige,  was 
sich  hinter  dem,  was  das  zweite  glied  aussagt,  befindet,  oder  dafür 
ins  werk  gesetzt  wird.     Sie  können  auch  temporalen  sinn  hohen. 

asl.  zaduäije  'J/ü/ikov,  eig.  quod  pro  anima  (za  duá%)  fit.  za- 
utrije  tempus  matutinum:  za  utra.  zavetrije,  zavetije  locus  tectus, 
icindstüler  ort,  etica  za  vetromt.  Dunkd  ist  mir  zanožíje  sinus 
(mxiris).  nsl.  zagorje.  zagorski.  zamorec  aethiops.  zamužna  nubüis. 
habd.  zavetje.  balg,  zadužbini».  müad.  297.  zagorec.  zavét  schütz 
gegen  den  wind,  zausnici  drüsen:  za  usima.  zagovezni  anfang  der 
faste  ist  verbal,  serb.  zabrežje,  zabrega.  on.  zabrdje.  mu  zagorje. 
on.  zagorac  transmontanus.  zagorka,  zagorkinja  epitlieton  der  vila. 
zagradje  suburbium.  zapečak  helle,  zazubica  idceraMo  gingivarum. 
zavjetrina  locus  a  ventís  tutus.  zatilak  sindput.  zahladje  umbra. 
začelak  triclinii  pars,  zadužbina.  alt.  zadušije.  zadušni.  zajedin  /. 
communio:  zajedno  una.  zadruga  hausgenossensc/iaft.  Bei  verant. 
zadid.  zababa.  zapost  initium  ieunii  ist  verbal.  klruss.  zahôrje. 
zapéčok  helle,  zaporôžje  gegend  hinter  den  porohy.  zaselok  voncerk. 
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zafiťí;  zafinok  schattiger  ort.  wrms.  zaSij  sindput  zaciš  f.  windstiller 
ort.  zaulonne  7i.  sinus  hängt  mit  lono  eu$ammen.  ruBS.  zadvorok^. 
dial.  zag'orbe.  zakljuöevnyj  epitheton  des  kerkers,  Idnter  sckloss  und 
riegel.  bars.  1.  VIIL  zaréčbe.  zarimije  terra  ulta  Romam  sita.  sbor.- 
kir.  39.  zapjatok'L  fersenteil  des  schuhes.  zapečte,  bars.  1.  VIIL 
zaplesoknb  vom  wasser  Überschwemmte  stelle,  dial. :  pleso,  zatrjasbe 
mit  Schilf  bedeckte  stelle  des  Walsers,  bars.  1.  VIIL  zapolek'B,  niva 
za  poleiTiT».  ibid.  zatylok'ii.  zavétert  windstiller  ort.  rt/b.  4.  296. 
zaniužnij :  zamužne  vydavanbice.  bars.  1.  132.  zazinibe  primae 
nives.  dial.  ist  wohl  verbal.  óech.  zábŕeži;  zábŕeh,  zábŕežek.  záhoŕi. 
zahraničný,  zálesi.  zámorí  länder  iiber  dem  m^eere.  zámorský,  zá- 
mosti.  záoČný,  kdo  za  očima  jest.  záríči.  zástolí  platz,  den  man  am 
tische  einnimmt.  pol.  zagorze.  zagraniczny.  zaiesie.  zamorski. 
zamoscie.  zapiecek.  zarzecze.  zastolc.  zacisze  windstiller  ort.  zawisle 
la7id  jenseits  der  Weiclisel.  zawiélany,  zawiáJaňski.  zawodzie.  oaerb. 
zabroh :  brég^.  zahoŕ  m. :  gora.  zakrajny  ausländisch,  zamoŕo.  za- 
morski.      nserb.  zaglovk  kopfkiss^i. 

Jí).  Nach  den  hier  dargelegteti  grujidsätzen  sind  auch  die  im 
nachfolgenden  verzeichneten  cov}])osita  zu  beurteilen. 

^j  VQ.  asl.  s^dol'b,  ^dolb  vallis.  ^sobica  seditio:  vgl.  russ.  uso- 
bica  für  meždusobie.  u^.-zap.  V.  VI.  nsl.  vôtek  suhtegmen  ist 
verbal.       russ.  uvozt  vallis.  alt.       ôech.  oudoli.       pol.  w^woz. 

kata  griech.  aal.  katadknevLn^B  x,aOY;iJ.epivó(;.  katagodintné. 

kromé.  pol.  krombožny  für  bezbožný. 

meždu.  asi.  mežduramije  (xeiá^peva.  mežduréčije  [l&(sot:ozx]».íx. 
strum.:  meždu  rékama.  meždusobbn'L :  meždusobnaja  brani>.  tichonr. 
2.  370.  nsl.  medočje  raum  ztdsdien  deti  augen.  dahi.  serb.  meždu- 
sobina  statt  des  fehlerhaften  méhoskubina.  du^.  meusobac.  zak.- 
poljič.  medjudnevica.  medjulužje.  on.  rosa.  mežgovénte  zeit 
zncischen  zwei  fasten.  ôech.  mezidveíi.  mezimoŕl.  mezivali.  pol. 
mi^dzymorze.       oserb.  bjezpolny  zicisclien  feldern  liegend. 

naďL.  serb.  nadbarje.  on.  klruss.  icruss.  nadhrobok  grabstein. 
russ.  nadčerepte  deckel.  dial.  nadvečerokí»  zeit  unmittelbar  nach 
sonnmmntergang.  dial.  óech.  naddveŕi.  nadzemský,  pol.  nadbrzeže. 
naddunaje  doiiauufer.  nadmiar  ílberschuss.     Vgl.  nadbaba.  naddziad. 

nizT>.  serb.  nizbrdit  declivis.  nizbrdica,  nizdolica,  nizgorica 
desceiisus. 

oťL.  serb.  odljud  monštrum,  osoje  locus  opaeus,  gegensatz  v<m 
prisoje:  *soije  aus  soj  ije.  óech.  odcesti.  pol.  odlud  einsamer, 
menschenleerer  ort.  odludek,  odludka  menschensciieuer,  mefischetischeue. 
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odmorze  entfemung  vom  ineere.  odmorski.  odnoga  nehenarm,  neben- 
sprosse,  odwieczerze  n.  nachmittag,  odwieczor  adv,:  nsl,  odveČera. 
nserb.  votnoga  zweig,  asi,  otrokt  infans,  eig,  qui  fari  nequit,  wie 
Seite  00  dargelegt  ist,  otrodt  progenies  ist  verbal  und  oťb  in  jener 
bedeutung  aufzufassen,  die  es  im  Mi^ss.  otkrijaty  wieder  gesund 
werden  und  im  wruss,  otzimok  Wiederkehr  der  kälte  liat, 

podHg^  aal.  podKgomorBm»  6  xapa  tyj<;  ÔaXáaaY)^  für  podlT)gT»-. 

préko.  serb.  prekodrinje  regio  transdrinana,  prekodrinac.  pre- 
komorac  transmarinvs,  prekoramica  acJiselriemen,  Im  pol.  przeko- 
bialy,  przekoczarny  quer  durdi  weiss,  schwarz  gestreift  ist  das  erste 
glied  als  adj.  aufzufassen.  Blosse  zusammenrtickwig  findet  statt  im 
serb.  prekjuče.  preksinotnji. 

prezT».  aal.  préznoštbiľL  gm  per  noctem  fit,  prežime  cognomen 
ist  eine  blosse  zusammenriickung,  bulg.  pľezmorčin  (*  prézinoi'LCt 
int)  transmarinus,  milad,  166.  prezmorjanki>.  194.  prežime.  serb. 
prezdanka  gcdlina  altero  quoque  die  ova  ponens.  prežime.  pol. 
przezedni^  przezdzienni  adj, :  zimnica  przezdzienna  abo  trzeciaczka. 

prežde.  asi.  préždebračbnt  qui  ante  nuptias  fit, 

srédé.  asi.  8rédovéki>  qui  mediae  est  a^tatis,  nsl.  sredléto. 
sredpost  mittfast&n,  dain,  sredzima.  dain.  serb.  sredopošče  medium, 
ieiunium.  sredoposni.  sredovijeČan  qui  median  aetatis  est,  sredozimni 
qid  media  Mems  fit,  sredozimci  media  hieins.  pol.  érzodletni. 
Brzodoposcie.  érzodowieki.  érzodziemny. 

vy.  Čech.  výsluni  der  sonne  ausgesetzter  ort:  vy  findet  sich  sonst 
nur  als  praefi^c, 

vyše.  asi.  vyšemirtnt  uxepxójjjiio;. 

v'i»ZT>.  asi.  VBZglavije  cervical,  vtskrilije  fimbria,  pinna,  vt»z- 
mbzdije  á^mSwpov  premium.  Vgl,  viznakt  íkrio«;  supinus,  nsl. 
zglavje:  pri  zglavju  ad  caput  lecti,  zglavnik  cervical,  bulg.  vt>z- 
glave.  milad,  140,  Vgl.  pozglave.  310,  343,  serb.  uzbrdit  a>cclivis, 
uzbrdica,  uzgorica  acclivitas,  uzglavak^  uzglavlje,  uzglavnica  pul- 
vinus,  usperica,  uspernica:  pero.  uzrese  plur.  omatus  capitis  genus, 
uzdarje  donum  mutuum.  klruss.  wruss,  iizholovka.  uzhorok  hUgel, 
russ.  vozglavie.  vozgorok'b.  uzlobokí»  collis,  dial,  vzmorbe  sinus, 
ôech.  vz\í\dívi pfiughaupt,  vzdéli  länge,  zhloubi  tiefe,  urspr,  in  die  länge 
u,  s.  u\,  wie  pol,  wzdluž.  pol.  wzgorek,  pagorek  hUgtl,  wzgorze, 
ciag  ziemi  wzgorkowatej.  asi.  j^déč^dini»,  jedéčodyni  ©íxo^svii; 
sind.  zusammenHickungen :  j§dé  entspricht  dem  lat,  indi  in  indigena, 
oi  in  oidbnbn'L  áu6r,(JLeptvó^  ist  mir  dunkel. 
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ZWEITER  TEIL. 

Lehre  von  der  bildung  der  verbalstftmme. 


Die  lehre  v>on  der  bildung  der  nominahtämme,  d.  L  jener  stämm*^, 
welche  den  nomina  suhstantiva  und  adjectiva  so  wie  den  numernlia, 
prcynomina  und  der  mehrzahl  der  partikehi  zu  gründe  liegen,  ist  eine 
lehre  von  den  8ufßa:en.  Die  vorhandenen  nominahtämme,  zu  derrn 
kenntniss  wir  durch  ablösung  der  casussuffixe  gelangen,  werden  durch 
aht rennung  der  stammbüdungssuffixe  auf  ihr  nicht  weiter  analyíňer- 
bares  thema  zurückgeführt.  Indem  wir  von  uČenikovxmt  das  casu^- 
suffix  mt  ablösen,  erhalten  wir  das  thema  učenikovT»,  atis  deni  trir 
durch  ablösung  der  sufßxe  ovt»  U7id  ik'B  das  tJiema  uČeni»  getcintiefi. 
Dieses  eiühält  das  suffix  m»  und  da^  verbalthema  uči,  das  aus  dem 
verbal  Suffix  i  und  dem  nominalthema  ukt  besteht,  welches  icieder  rou 
der  Wurzel  ük  durch  t»  abgeleitet  ist,  wobei  der  wurzelvocal  ü  zu  u 
gesteigert  wurde.  Als  letztes  resultat  erhalten  wir  demnach  die  u\  ük. 
nach  den  sl avischen  lantgesetzen  vyk.  Diese  steht  den  von  ihr  stam- 
menden nomina  und  verba  gleich  nahe.  Da  jedoch  die  sprach4f  in 
nomina  und  verba  aufgeht,  so  müssen  wir,  wenn  wir  die  bedeutung 
einer  wurzel  angeben  wollen,  uns  dazu  entweder  eines  nomefis  oder 
eines  verbums  bedienen.  Wir  wählen  dazu  das  verbum  wegen  seinem 
minder  sinnlichen  inhaltes,  allerdings  in  einei*  form,  die  nach  ihrer 
bildung  nominal  ist,  nämlich  im  infinitiv.  Die  umrzel  ük  (vyk)  nun 
bedeutet  lernen,  eig.  sich  gewöhnen.  Das  lernen  wird  demgemäss  ah 
ein  sich  gewöhnen  vorgestellt,  eine  Vorstellung,  die  es  begreißieh  macht, 
dass  das  object  des  lernens  durch  den  dativ  ausgedrückt  wird.  Der 
Wurzel  VI  k  steht  aind,  uk  gegenüber,  woher  uč-ja-ti  er  findet  gefall et^f 
er  ist  gewohnt  und  ökas  gefallen,  gewohnter  ort.    Dem  učjaii  können 
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wir  asL   vyč-e-tt   mis  ük-je-tb  gegenilberstellen ;  genauer  würde  dem 
cdnd,    warte   vyčiti>   aus  ukitb  von   ehiem  verhum  HL  2,  entsprechen. 
Eine  dem  aind.  ökas  gleiche  hüdung  vmrde  asL  uko,  gen.  učeše,  lautest, 
das  nickt  existiert:   das  serb.  besitzt  ein  von  derselben  wurzel,  jedoch 
mittelst  eines   anderen  Suffixes,  gebildetes  woi^t  mit  der  bedeutung  des 
aind. :   za-vyč-aj   heimat   aus   za-úk-jaji>.    lit,  lautet  die  wurzel  junk, 
inf.  junJdi,   wofür   asL   vykn^ti   besteht,   während   dem   lit,  javMnti 
gewöhnen   asl,  uČiti   lehren,   eig,   gewöhnen,    entspricht.     Im  got.  steht 
unserer  wurzel  ük  die  wurzel  vJi  gegenüber:  bi-uh-ts  gewohnheit.    Wie 
beim  nomen,  so  müssen  wir  auch  beim,  verbum  das  letzte,  nicht  weiter 
anahßsierbare  thema  zu  gewinnen  suchen.     Wenn  wir  vom  verbum  vy- 
kohové,  wir  zicei  leimten,  das  personalsuffix  ve  ablösen,  erhalten  wir 
vykoho,    dessen  auslaut   o  ein  vermittlungsvocal  ist,    vykoh  ist  dem- 
nach  der  zu   analysierende   verbalstamm,  ein  aoriststamm,   der  na^h 
abtrennung   des  h  imd  des  zweiten  vermittlungsvocal  vyk  ergibt,    das 
die  den  slavischen  lautgesetzen  gemässe  form  der  wurzel  iik  ist.    Es  wird 
demnach  auch  die  lehre  von  der  bildung  der   verbalstämms  eine  lehre 
von  den  suffi,xen  sein.     Obgleich  7}un  auch  die  lehre  von    der  verbal- 
bildung   wesentlich   eine   lehre   von   den  suf fixen  ist,  so  kann  dennoch 
hier  nicht  dieselbe  anordnung   des  Stoffes  platz  greifen,    die  im  ersten 
teile   zur   anwendung  gebracht   wurde.     Der  grund   liegt  darin,  dass, 
irährend   icir  es   im   ersten    teile   mit   gleichwertigen    Suffixen   zu  tun 
hatten,  hier  in  dieser  hinsieht  eine  grosse  Verschiedenheit  eintritt,   Wtlclier 
unterschied  findet  beispielsiceise  statt  zwischen  dem  zur  bildung  iterativer 
verba  dienenden  a  und  dem  im  aorist  und  im  imperfect  eintretenden  h! 
Aus   diesem   gründe  sehen  wir  uns  genötigt  von  den  einzelnen  verbal- 
stammen    auszugehen   und   bei  jedem,  einzelnen  verbalstamm  die  dahei 
zur  anwendung  kommenden   suf  fixe   zu  behandeln.    Alle  verbnlstämme 
zerfallen  in  zwei  gruppen,  nämlich  in  diejenigen,  die  in  einer  näheren 
heziehung    zum    infinitiv   stthen,    und   in    diejenigen,    die   sich    an  das 
praesens   anschliessen.     Die  lehre  x:on  der  rerbalhildung  zerfällt  dem- 
nach in  die  lehre  von  den  infinitiv-  und  in  die  lehre  von  den  pra^esens- 
formen.     Es  wird  nun  im  ersten  capifel  gehandelt  von  jenem  stamme, 
der   allen   infinitirformen  zu  gründe  liegt  oder,   was  dasselbe  ist,  von 
der  bildung  der  den   seclis   classen,    in  die   alle  verbju  der  slaviscJien 
spracJien  zerfallen,  zu  gründe  liegenden  stamme,  woran  sich  die  bildung 
der  einzelnen  infinitivformen  anschliessen  wird.    In  gleicher  weise  wird 
im   zweiten  capitel  geluindelt  von  dem  stamme,  der  in  allen  praesens- 
fcyrm^en   eintritt,   und  dann  von   der   bildung   der   einzelnen  praesens- 
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Die  nomna  stammen  entweder  von  wurzdn,  secundären  vetien 
oder  von  nomina  ah:  im  ersten  und  zweiten  falle  spricht  man  von 
primärer,  im  letzten  von  secundärer  nominaßnldwng.  Ob  das  nomen  vofi 
einer  würzet,  die  in  deti  meisten  fällen  mit  dem  primären  verbalstamme 
identisch  ist,  oder  von  einem  secundären  verbum  abgeleitet  ist,  ist  gleich- 
gütig  sowohl  hinsichtlich  des  eintretenden  sufßxes  als  auck  hinsichtlich 
der  bedeutung  des  abgeleiteten  nom&ns.  Auch  das  verbum  hat  einen 
dreifachen  Ursprung,  indem  es  entweder  von  einer  lüurzel,  von  einem 
verbum  oder  von  einem  nomen  abgeleitet  ist :  br-a-ti  legere  stammt  von 
der  «?.  br;  st-bir-a-ti  colligere  von  dem  verbum  s-B-br-a-ti;  serb.  z- 
bor-i-ti  loqui  von  dem  nomen  zbor,  asi.  siiborL;  conventus.  Es  ist 
nun  brati  ein  primäres,  STJoirati.  ein  deoerbatives,  zboriti  endlich  ein 
denominatives  verbum.  s'Lbirati  und  zboriti  kann  man  als  secundäre 
verba  zusammenfassen  und  dem  primären  verbum  brati  gegenüber 
stellen.  Diese  einteüung  ist  von  einßuss  sowohl  auf  die  anzuwendefiden 
Suffixe  als  auch  auf  die  bedeutung  des  verbums. 


Erstes  capitel. 
Vom  infinitivstamme. 

A.  Lehre  yon  der  bildnng  des  inflnitiTstammes. 

Die  verba  zerfallen  nach  dem  infinitivstamme  in  zwei  abteilungen, 
indem  die  eineti  unmittelbar  an  die  vmrzel  die  verschiedenen  suffixe, 
ti,  ťh  u.  s.  w.  treten  lassen,  während  andere  an  das  thema  eines  von 
den  hier  aufgezählten  suffixen  anfügen:  n%.  é.  i.  a.  ua  (ova).  Wir 
haben  demnach  sechserlei  infinitivstamme,  welche  durch  folgende  rer- 
balthem^en  repräsentiert  wei^den:  1.  ved.  2.  dvigna.  3.  bogaté  und 
goré.  4.  lovi.  ö.  dela,  pbsa,  bra,  deja.  6,  kupova. 

Erstes  hauptstück. 
Suffixlose    Stämme. 

asl.  Suffixlose  stamme  sind  im  asl.  und  meist  auch  in  den 
übrigen  sprachen  folgende:  gnet  comprimere.  raet  iacere,  verrere. 
m§t  turbare,  päd  cadere.  plet  plectere :  wahre  w.  piek,  rast  crescere. 
rét  wahrscheinlich  ire:  si^rét  obviam  fieri;  obret  invenire.  cvtt  florere. 
éi>t  legere,  colere.  bljud  custodire,  bled  nugari.  bod  pungere.  pit 
nutrire  in  pitom^b.  bred  vado  transire,  in  russ.  quellen,  ved  ducere. 
vlad   dominaii,   gr§d    venire:    selten  ist  jedoch   gr^sti.   g%d   cithara 
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canere,  žlad,  žléd  reddere:  vgl,  got  gildan,  klad  jíonere.  krad /wrari 
pr§d  nere,  séd  considere.  ši»d  ire,  das  jedoch  im  mf,  seihst  nicht  vor- 
kömmt, jad  edere,  jad  vehi:  vgl.  Asi,  forme^úehre  in  paradigm^en 
seite  84.  vid  v^idere  in  vidonľL.  vez  vehere.  vrtz,  eig,  ligare:  ot- 
YTiiZ  aperire,  gonez  salvari:  got,  ganisan:  gonez  gehört  jedoch 
regelmässig  zu  den  n^-stämmen,  gryz  mordere,  léz  gradi,  niHz 
mtdgere,  nbz :  VT>ni>z  infigere.  nes  ferre,  pas  pascere.  tr§8  quatere, 
klep  :  VT>klep  daudere,  fris,  sop  jŽare.  stp  fundere,  inf,  suti  /t*r 
snbpti,  in  ni«*.  quellen:  nsL  suti,  spem,  sipati.  tep  percutere,  črxp 
haurire,  greb  fodere,  dl^b  sccdpere.  z§b  lacerare,  frigere.  skub 
vettere,  živ  vivere.  plév  erwíicare.  ši>v  «uere.  vKk,  vlek  trahere.  l§k 
curvare.  pek  co^i^are.  rek  dicere.  tek  cwrrere.  tltk  pidsare.  brBg 
cwrare.  vriig  iacere.  žeg  ttrere.  leg  decumbere.  vaog  posse,  im  impt. 
velle.  pr§g  intendere.  sek  «ecare.  strig  tondere.  strig  cti^toďtra.  s§g 
tangere.  vrih  triturare.  pth  iw  pbšenica  triticum,  das  das  partie. 
pbšeiľL  voraussetzt,  ďLm  ^are.  ž^in  constringere.  im  capere.  ži>n 
dem^tere.  klrbn  m/dedicere.  mtn  coTWpnmere.  ptn  expandere.  ttn 
scindere.  čbn  enctjpere.  zna  no«cere.  sta  con«wíere.  i  iVe.  bi  ferire. 
da  dare.  bri  tondere.  vi  circumvolvere,  vT»pi  damxire:  got.  vopjan. 
gni  putrescere.  H  fundere,  ri  trudere.  či  juie^cere.  u :  obu  induere; 
izu  exuere.  ku  cudere,  plu  navigare.  rju,  ru  rugire.  slu  darum  esse. 
snu  fundamefntum  iacere.  su  irudere.  tru  7iw<rire.  ču  inteUigere.  by 
e««e,  e^.  ys^e^J^*'»  vy  sonum  edere.  kry,  kri  tegere.  my  lavare.  ny 
ignavum  esse,  ry  fodere.  try  terere:  primäre  w.  tr.  ty  pingtiescere. 
vé  Zojui.  gré  calefacere.  d  é  pwiere.  zré  waíttre«cere.  dm  é :  odmé  s§ 
sonare.  nré  intrare:  primäre  w.  nr.  pé  canere.  spé  venire,  si^mé 
audere.  sé  ser  er  e.  vi :  dovi  sufficere.  ml  molere.  vr  daudere.  žr 
sacrificare.  žr  deglutire.  k  vr :  raskvr  solvere.  m  r  mori.  nr  intrare. 
pr  fuldre.  str  ext&ndere.  tr  terere,  ábstergere.  Einige  stamme,  die 
regdmässig  n%  annehmen,  kimnen  das  inf.-thema  auch  ohne  sufjix  bil- 
den: gonesti /«>  gonezn^ti.  siitišti /fer  si>tisn%ti:  tisk. 

nal.  /m  nachfolgend&ti  werden  nur  jene  stamme  angeführt,  die 
im,  asl.  nicht  vorkommen,  und  so  in  jeder  spräche  meist  nur  da^  zu 
dem  beim  asl.  angeführten  hinzutretende:  hrop  anhelare.  jeb  futuere. 
d  i  (dy)  spirare.  kli  germhiare.  blju  vomiere,  du  ^are.  tru  intoodcare. 
gré  calefa^re.  Für  béČi.  diči.  ev, -Zagreb,  wird  regelmässig  bégnoti, 
dignoti  gesprochen.  Mit  lengrulenči,  ulenžem  gebären.  Gaütal.  vgl. 
a^l.  leg,  praesensthema  l§g. 

bulg.  leg  ťn'ŕí  /tír  léz  ein;  izlegob  eoľM.  milad.  150.  vi  ww'^ 
dem  praefix  na,  tme  e«  scheint,  besiegen ;  da  naviete  diavolu,  iti^^.- 
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Iah,  38.  b.  da  ne  rekutb  dušmane-te  moi,  oti  mu  navihbme.  04.  a. 
mit  dem  dat.  des  objectes  tcie  odoléti. 

serb.  vez  acu  pingere  sticken  scheint  mit  asl.  vez  Itgare  zii- 
sammenzuhangen.  pli :  asi.  plu :  ßpli  se  zusammenströmen.  Ijeg  7ieben- 
form  von  Ijez.  stp  :  suti,  spem  :  razasuti,  razaspem.  izlijemati  zer- 
bläuen  weiset  auf  eine  tv.  lern  hin.  vrz  adhaerescere :  asl.  vn>z  ligare. 
Zu  den  suffixlosen  und  n^-stämmen  zugleich  gehören  brek :  zabreói 
U7id  zabrekmiti  irrigari.  crk :  créi  und  cxkrinú  krepieren,  dvigidici 
und  dignuti.  kl§k :  kleéi  und  kleknuti.  klik  damare  uti  t^ila:  klici 
und  kliknuti.  mak:  asl.  iniik  movere,  mrk.  muk:  asl.  mHk.  nik. 
preg:  asl.  pr§g.  puk:  asl.  pak.  tak:  asl.  ťtk.  bjeg.  stig.  vik: 
asl.  vyk.  vrg. 

klruss.  verz  delirare.  otverz  apemre.  polz  repere.  bih:  asl. 
beg.  ply:  OjsI.  plu.  sly:  asl.  slu.  revty:  ewZ.  rjuti,  rjeva:vona 
stala  ne  svojim  hlasom  revty.  ju^.-skaz.  1.  41.  stri  für  strit,  aä. 
STirét,  obviam  fierí  beruht  auf  dem  partie,  stri! :  zustrila  volka. 
jui.'Skaz.  1.  21.  wruss.  merke  man  béhci  fugere.  polehci  decum- 
bere.  pomohci,  pomohČi  iuvare.  pekci  coquere.  sékci  secare.  styhci, 
styhnu  frigere :  asl.  styd.  tolkci  tind  tolči  hindere,  volokci  ťrahere 
neben  prežč  schmorren:  asl.  prag,  russ.  prjaži.  polsé  repere.  versei, 
verzu  blaterare.  sopci.  žabci^  žabnu  fmgere.  ti  7ieben  n^ti  findet 
sich  in:  otlipci,  otlipnué  nicht  mehr  kleben,  omjahci,  omjahnuc 
weich  werden:  asl.  *mck.  pochci,  ^ochnne  schwellen :  n^ss.  puchnuti>. 
sSčukci,  sosčuknué  verstummen,  zvjaé,  zvjanué  verwelken:  asl.  ved, 
kein  vjae.  povisci,  povisnué  hangen  bleiben,  požolkci,  požolknuc 
gelb  werden:  so  wohl  auch  pootchlipci  abfallen:  uáa  zamazka  poot- 
chlipla.  plyvu  hat  im  inf.  plysé.  stiéé  (stréčaé)  ist  wie  im  klniss. 
zu  erklären,  r  entbehrt  der  Steigerung  zu  ré :  cerc:  asl.  tréti.  merci: 
asl.  mreti.  vs^erá  fulcire:  asl.  preti.  požeré:  nsl.  žréti.  Auch  die 
Steigerung  des  r  zu  tq.  ist  nicht  immer  notwendig:  zberei  neben  zbrac 
colligere,  kein  berci:  asl.  siibrati.  dzerci:  asl.  dv&ťi.  Daneben  "povoQj 
pornué  stechen:  asl.  prati,  porja. 

ru88.  sop  (exire,  defumo,  aqua),  skreb.  šib.  zvjag  wttrwwrare. 
dial.  prjag  frigere.  dial.:  nsl.  praži.  gra  sdierzen.  dial.  pi  damare. 
dial. :  vgl.  asl.  pé.  sty  :  zastytb  frigescere.  dial.  :^asl.  styd.  zé  :  pozétb 
aspicere.  dial.  pre  sudare.  stré :  zastré  morari.  dial.  chrja  lente 
incedere.  dial.  dosjati  erreichen,  dial.  steht  für  dosjagti.  Einiges  an- 
dere bietet  ryb.  4.  281. 

óech.  ba  loqui.  bli:  asl.  blju.  kli  glutinare.  kli  se  germinare. 
pli:  asl.  plju.  kre :  okre.  chvé. 
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pol.  klet  plectere,  agglutmare.  bieg  durat.  knu.  kry  und  krzy. 
nudg,  14 L  4:  ad.  kry,  kri.  prze  »udare:  russ.  pre. 

Hinsichtlich  der  perfectivität  und  imperfectivität  dieser  verba 
vgl.  man  4.  seite  294.  311. 

Zweites  hauptstück. 
n%-stämine. 

Die  n&stämjue  sind  entweder  primär  oder  secundär  und  zwar 
entweder  daverbativ  oder  denominativ.  Die  primären  n^-sfämme  sind 
transitiv  oder  intransitiv.  Manche  haben  passivischen  sinn:  v§zn% 
prehendi.  Die  deverbativ&n  unterscheiden  sich  von  ihren  themen  durch 
die  perfectivität.  Die  denominativen  sind  durchgängig  passivisch:  sie 
bedeuten  das  werden,  was  das  nomen  aussagt.  Die  primären  ns^- 
stämme  unterscheiden  sich  von  den  auf  derselben  wurzel  beruhenden 
estämmen  durch  die  perfectimtät. 

asl.  /.  beg  :  bégn^  f  tigere.  blskibl'Lsn^  nitere.  büd :  vtzbtn^ 
e  somno  excitari.  Čes :  oťLČesn^  decerpere.  čez  :  ištezn%  evanescere. 
či :  počiny  requiescere.  črt :  naČrttn^  incidere.  drz  :  drtzn^  andere. 
du : dun^  spirare.  dúh :  dúhii%  spirare.  dvTg : dvigna  movere,  gas :  gasn^ 
exstingui,  ^on\z :  goiihzn?^  salvari.  gr§z :  gr§zn^  dewier^*.  gúb :  s^g^n^ 
pUcare.  gúb  :  gybn^,  Sl^^  perdi.  kap  :  kan^  stillare.  klík  :  klikn^ 
clamare.  kljü  :  kijun^  pungere.  kos  :  kosn^  tangere.  krs  :  yLskr^sn^ 
excitari.  kiis  :  kysn^  fermentari.  llh  :  lihna  derelinquere.  llp :  prilbn^ 
adhaerescere.  ma:  niana  nutare.  met:  metna  iacere.  ml:  mi  n  a  prae- 
terire.  míg  :  mtgiiíj  nuere.  min  :  pomíňa,  pomení^  meminisse.  inlk; 
ml'hk.n^  conticescere.  mok:mokn£^  madefieri.  inví :  mriykn-A  obscurari. 
mrz  :  mrxzn^  congelari.  muk  :  pronn>kDí|,  divvlgare.  d  k  :  prÍDÍkn?| 
incurvari.  níz  :  vtnbznq  infigere.  pla  :  plan^  se  comburi.  plesk:  plesní) 
plaudere,  plju  :  pljuní^  spuere.  plz  :  pHznq  labi.  pr§(\  :  VLsprcn?) 
expergefieri.  rl :  riní^  tinidere.  rúg  :  otrygnf)  eructare.  riik  :  rykna 
rugire.  sag  :  posagnq,  nubere.  s§g  :  s§gnž^  tangere.  sek  :  s^kna  flaere. 
stíg  :  postigní^  deprehendere.  su  :  sun^  obstimere,  siip  :  us  F>nf^  obdur- 
miscere.  8v§d,  v§d  :  sv^ní^  torrefieri.  t§g  :  tegní^  tendere.  tisk  :  tisn^) 
comprimere.  top  :  potoní^  demergi.  trg:  trT>gnž|  'rumpere.  tiih  :  potuhn?^ 
frangi.  tuk  :  potLkn^  impingere.  Ďk  :  vykm^  discere.  v^z :  uv^znž^ 
prehendi.  z§b  :  z§bní^  germinare.  zí :  zinq.  hiscere.  zub  :  zybn?^  agitare. 
žas :  užasnsj  se  obstupescere.  počl,  goniz,  n"z  kommen  auch  ohne  das 
Suffix  ud^  vor;  selten  und  nur  in  spätere^i  quellen  findet  man  das 
Suffix  nžj  an  dé.  krad.  leg.  päd.    pr§g.  vrtg  gefügt,   sta  consistere 
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hat  im  praes.  stan<^  consistam,  daher  auch,  tcietcol  selten,  stan^  al^ 
inf, -stamm,  lU.  Denominativ  sind  folgende  verba:  gluhi> :  ug-HhoA 
surdescere,  hroniTi :  ohri.inn{j  clandum  fieri,  krepi» :  okrcpn^  obrige- 
scere.  slopi» :  oslbiKi  excaecari,  suhi» :  isiihii^  exsiccari,  trLp'B  m  trh- 
pTiki.    utn>pn^  obrigescere, 

xibI.  /.  pobegno,  im  tcesten  pobegni.  brsk :  brsno  tcegschndleii. 
crkno  krepieren,  čep :  počenô  niederhocken.  odČesnô.  počinô.  dreg: 
dregnô  stossen.  druzg  :  zdruznô  zerdrücken,  dvignô.  gib  :  zagolbnô 
haerere.  trúb.  git :  pogoltno  verschlucken,  greb  :  og^eno  abschaufeln. 
grt:pogrnô  (mizo):  vgl.  serb.  razgrtati.  gúb :  genô  (gtni)  bewegen; 
nagnô  neigen;  ognô  se  meiden,  gúb  :  ginô  sáwxnden.  j^k :  odjeknô 
resonare.  kap  :  kanô  tröpfeln,  klep  :  vklenô  schliessen.  kob  :  kobnô 
irruere:  dan  če  na  nje  kobniti.  krell.  kljunô  picken,  krhnô  ver- 
letzen. kú8  :  okisnô.  l^k  :  lekno  perterreri.  hung.  líp  :  prilipnô  se 
passen:  tako  se  je  prilipnilo  ali  prileglo,  ko  bi  bilo  pripehnjeno. 
Ilsk  :  lesnô  erglänzen,  llz :  obolznô  ablecken,  mahnô  hauen,  mtg : 
magno,  megnô  und  von  miga  V,,  daher  deverbativ  mignô  winken. 
umolknô.  inrknô.  zmrznô.  am'Bknô^  umeknô  wegräumen,  mínrpo- 
menem  se.  fris.  pljunô.  plz  :  opolznô  laM.  pôk :  pôknô  bersten. 
prásk  :  prasnô  kratzen,  reg  :  regnô  sich  spalten :  zemlja  regne,  sunô. 
štip  :  vščenô  kneipen,  istegnô.  tisk  :  stisnô.  top  :  vtonô  ertrinken. 
trep : treno  6ft?í2eZ?í.  vtT,knô,  vtekno  einstecken,  vez: poveznô  stidpen. 
zviň  ô  verrenken,  vihnô  aufbiegen,  vrt :  vrnô  zurückstellen,  zinô.  //. 
kotura  V.  prip.  287 :  pokoturnu  wälzen,  prip.  198.  286.  kima  Y: 
kimnô  nicken:  pest  kimne.  raxm.  2.  261.  rita  V:  ritnô.  zéha  T^- 
zéhnô.  prip.  73.  Man  merke  brljuzga  V:  brljuznô  ohrfeigen,  sko- 
nmknô  sich  mucksen.  III.  para :  pamô  verrecken.  usTihnô^  usehnó 
verdorren,  otrpnô  ohrigescere.  lex.  vlig^  in  vl'BgT>k'L:  odvolgnó 
feudit  werden,  omladnô  iuvenescere.  dain.  224.  oslabnô.  dain.  osladuô 
dulcescere.  dain.  oslastiiô,  krell.  oslépno.  dain.  potihuô  conticescere : 
véter  potihne.  trúb. 

bulg.  L  biknii  umwerfen.  brT>8m»  rasiere.  izb'tdn'L  salvari, 
asi.  izby  ti,  beruht  auf  dem  praes.  izb^^dt^.  dént  lege,  d  risk :  drisn^ 
den  durchfall  haben.  Morse,  digni».  gHtmi  schlwcken.  grLmm>  donnern, 
gúb :  ^wh  plicare.  hapm.  beissen.  milad.  328.  hlzg ;  hli>zni>  s^l  aus- 
gleiten, hlopm»  klopfen,  hvat :  fan^L  ergreifen,  lísk  :  Hsm.  erglänzeti, 
min'h prasterire.  ml'Lkm».  plsk :  pisni»  cZamare.  prsk :  prBsni»  «rprťfôe?!. 
rét  cwZ. ;  posrešnx  obviam  fieri  beruht  auf  dem  praes,  si>Tq&t^.  rin'B 
sdiaufeln.  rignt  eructare.  sedni»  consido:  s^k  :  sekni»  emungere.  Šibni> 
mit  rutefi  schlagen,  štipni»  kneipen,  t^bkni»  stecken.  yTt:yrhm>  restituere. 
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äk:obikiii>  amare:  ad.  obyknq.  ük:vikiii»  clamare:  /ľ.  bHva  V: 
bliivm»  speie,  jaha :  vjahin>  conscendere :  i  si  vjalin'i»  bi*T»za  konja. 
milad.  246.  zepa  V:  zepD'L  hücere.  Vgl,  véhiľL  marcescere:  asl. 
v§d  :  v§ii^.    ///.  gl^hni»  mrdescere.  s'Lhn'L  siccescere. 

serb.  /.  izbjegnu.  zabreknu  irrigari.  buh :  podbuhnu  svb- 
inßan.  crknu  krepieren,  isčežnu  evanescere.  dignu.  deidjenu,  djesti 
legen,  diih  :  d  ah  du  spirare.  glt :  progunu  deglutire.  gr§z  :  ogreznu 
mergi.  grt :  zagrnu  consternere.  g  üb  :  nagnu  inclinare.  pregnu  in- 
ßectere.  gub  :  ginu  interire.  kl§k  :  kleknu.  kllk.'kliknu.  kr§t:krenu 
movere,  krk :  krknu  mucksefi.  krs  :  iskrsnu  repente  adstare.  küd :  ot- 
kinu.  küs  :  kisnu.  letnu  volare,  mig :  namagnu.  mlk  :  zamuknu. 
mrznu.  muk  :  maknu  movere,  nik :  niknu  progerminare.  p^k  :  puknu 
rumpL  plsk :  pisnu.  planu  auflodern,  plz :  popuznu  loco  cedere.  prsk : 
-prsnu  ber ateti.  seg:dosegnu.  skrknu  conspissari.  stignu.  svlskrsvisnu 
rumpi.  šib  :  šínu  flagellare.  škri  p  :  oekrinu  die  tür  ein  wenig  öffnen. 
stip  :  ustapnu  se,  usnu  se  decrescere  (de  luna).  t§g :  pritegnu.  ttsk : 
tisnu.  trgnu.  trüh :  truhuu  putrescere.  tük :  staknu  U7id  daraus  starnú 
adniovere.  ük  ľ  naviknu  assuefacere.  biknu  se :  kako  ti  se  bikne  ? 
tvie  geht  es  es  dir  f  eig.  ist  biknuti  se  assuefieri,  adamare.  ük :  na- 
viknu zurufen,  ved  :  venu,  vehnu.  zuk  :  prozuknu  acescere.  zvizg: 
zviznu  sihilum  edere.  zviznu  alapam  dare.  renu  in  dorenu  für  do- 
gnati,  izrenu/ür  izagnati  und  porenu /iir  pognati  beruht  auf  žen, 
a^l.  žen%,  pello.  panu  cadere;  sjednu  considere  und  dostanú  sufß- 
cere  sind  nur  im  vers  gebräuchlich;  dadnu,  htjednu  und  htjenu,  mog- 
nu  und  smjednu  u.  s.  w.  meist  nur  im  praes.  in  abhängigen  sätzen: 
ako  mogne.  danií.-obl.  93.  Vgl.  4.  seite  295.  IL  baca  V.  leise  ste- 
chen: bacnu.  crtara  V:  ertarn  u  lineam  ducere.  čalabrca :  čalabrcnu, 
čalabrknu,*labrcnu  gustare.  čeka:čeknu  exspectare  parumper.  *da- 
rem  für  derem  von  d  r  wie  tarem  von  trrdarnu  tang&re.  diha:dihnu 
spintum  ducere:  dahnu  gehört  unter  I.  goneta : gonenu  aewtť/ma  j?ro- 
ponere:  vgl.  što  mi  ti  se  nenu  gonenu.  grguta :  grgutnu  gemere. 
guca  :  guenu  devorare.  gurita  :  guritnu  grunnire.  hraka  :  hraknu  ex- 
screare.  jalaka :  jalaknu  jala  exclamare.  javi  se  :  javnu  se  se  osten- 
dere.  demin.  jurirjurnu  aggredi.  kašlja :  kaŠlbnu  tussire.  alt.  kloca: 
klocnu  dentibus  crepare.  kljuca :  kljucnu  ro^ťro  toidere.  kuca:kucnu 
pulsare.  kukurika  :  kukuriknu.  múčka  :  muónu  qaatere.  oska  :  oša- 
knu,  ošnu  diere  oš.  paluca :  pahícnu  micare.  para :  parnú  cultrum 
duco  dividentem.  paraka  :  paraknu  scarificare.  patisa :  patinu  remit- 
iere, mit  unregelmässigem  ausfaJl  des  s.  peca :  pecnú  pungere.  pi- 
jeha  '.pijehnu  exspirare,  pijuka :  pijuknu  pipire.  pi :  pi  n  u  bibere.  piri : 
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pirnu  ^are.  pjevarpjevnu  cnnere,  pljuca :  pljucnu  spuere.  praéa  se: 
praénu  se  paljntare.  praeaka :  pracaknu  idem,  rita :  ritnu  calcitrare. 
sijevarsijevnu  emicare.  sjaka  :  sjaknu.  skoči :  skoknu  saltre.  demin. 
Vgl,  nasmjehiva  se  :  nasmjehnu  se  mhridere,  spava  :  spavnu  pmi- 
hdum  dormitare.  rasrdi  se  :  rasrdnu  se  irasci,  strca :  strcnu  spar- 
gere,  svira  :  svirnu  sibüare.  svjetlomrca  :  svjetlomrcnu  micare,  se- 
vťdarševrdnu  inconstcmtem  esse,  škamuta :  skamutnu  gannire.  škrguta : 
škrgutnu  frendere.  štrbeka :  štrbeknu  radehrechen,  taudrka :  tandrknu 
poltern,  tarka  :  tarnu  schüren  (f euer),  tiká :  tt\  tiik  :  tiknu  tangere. 
toči  :  toknu  fundere,  demin,  totrka  :  totrknu  pidsare  (de  pico),  tr 
(tľti)  :  trnu  pani  um  terere,  turi :  turnu  imj)ellere,  tuši :  tiišnu  cond&re, 
tiitka  :  tutnu  indtare,  varaka  :  varakDU  declinare,  vidje  :  vednú  vi- 
dere,  demin,  *vijuka,  *  vijúca  :  vijuknu,  vijuenu  exididare,  zijeva: 
zijevnu  Mare,  zijeha  :  zijehnu  idem,,  *  zy va :  zivnu  vocare,  asi,  zova, 
serb.  zovem  :  zovnu  idem,  zvecka :  zvecnu  resMiare,  *  zvijuka :  zvi- 
jiiknu  sibilum  edere,  zvoca :  zvocmi  schnappen,  zvrca :  zvrcnu  Udiiro 
percutere,  *  zvrketa  :  zvrketnu  percutere.  Vgl.  zacenu  se  singultíre. 
hlapnu,  hlapi  captare,  zakovrnu  i^epentino  morbo  comdpi.  komnn, 
iidariti  okomice.  lepiinu  perire,  medeknu,  med^t  rufen,  prdeknu 
caedere  cinyi  crepitu,  strmeknu  praecijyitari,  klonu  labt,  onesvjesnu 
anímo  linqui  verhalfen  sich  za  kloni^  onesvijesti  tcie  pass.  zu  act. 
IIL  čvrst :  čvrsnii  solidescere,  djilas  :  djilasnu  aufugere.  gluhnu  stir- 
descere,  grkigrknu  subamarum  esse,  zgusnu  condensaň,  hrom:ohronu 
aus  obrom nu  claudum  fieri,  ineknu  mitescere,  iisahnu  exarescere. 
tnipii  in  tribpiiki» :  trnu  forpere,  stvrdnú  se  durescere,  vl'Bgi»  in  vl'L- 
gT>kT> :  odvugnu  humorem  contrahere.  zVhth  :  zažutnu  ßavesc&re.  Vgl. 
spi  as  n  u  decrescere, 

klrusB.  /.  čachnu  marcescere,  izČeznu.  dunu.  zdoebnü.  dvyhnu. 
pobasnu.  gl^d  :  zablauu  asplcere,  blypnu  aspicere,  grt :  bornu.  grm : 
brymnu.  ves,  48,  gub  :  pobybnu  perire,  kryknu.  kiíd  :  kynu. 
macbnu.  mín : pomjanu.  nilk:zamolknu.  zmerknu,  zmerznu.  muk: 
zamknú,  plunu.  pucbnu  jíore.  rüg :  rybnú.  stíg:stybnu.  sunú.  s§g: 
eabnu.  torbnu.  teg :  f abnu.  vi :  izvynu.  vis :  vysnu  hangen  bltibeiu 
v§d  :  vjanu.  IL  dycba :  vzdycbnu.  dr'Lga,  w,  drg  :  drybnu  tremere. 
lypnu  adÄaerere.  lyhnudeglutire,  usmicbnu  éa.  trepeta:  strepenu:  jak 
ja  strepenu  vérovku.  juz,-skaz,  1,  102,  zazyra :  zazyrnu.  kasínu.  Man 
beachte  čerpá :  čerponu  hauriam.  gen.  18.  4.  III,  bluchnu.  slabnú, 
scbnu  dürr  icerden.  utycbnu  stille  werden,  xcruss.  L  blsk :  blisnu 
erglänzen,  blaknu  abfärben,  brinknu  klimpern,  gnetrbnenu  vÁirgen. 
grm:brimnu,    brinu   und,   -brjanu   tonare:  jenes  zu  brimé.   HL  2. 
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pfih  :  pochnu  schwellen,  skoknu  salire.  stret :  strenú  óbviam  fiert : 
vgl,  stréé,  strécié,  stréču;  strôčaó  und  strékaó.  Befremdend  sind 
die  dem  nu  vorhergehenden  meist  tonlosen  vocale:  bodanu  von  bod 
stehen :  ein  bod  a  ßnde  ich  nicht  verzeichnet,  drapa :  drapanu  7ieben 
drapnu  reisse^i,  dzerha:  dzerhanu  reissen,  džha :  džhanu  neien  džhnu 
heissen,  eig.  brennen,  haba :  habanu,  habnu  «eÄmen.  homzaihonizonu 
schlagen,  liortaihortanu  (seno),  hvozdaihvozdanu  schlagen,  chopa: 
chopanu  neben  chopnii  er^rerfew.  konika:komkanu  drücken,  hipirlu- 
penu  schlagen,  niaza:  mazanú  neben  maznu.  mka:mkanu  wwcZ  mknu. 
smali :  smalenU;  smalnu  brennen  u.  s.  n\  Man  merke  dzerenu  neben 
dzernu  reissen  von  dzeru,  draé.  kolónu  neh&n  kolenu  stechen  von 
koloé.  perenu  waschen  von  peru,  ptaé.  poronu,  porénu  stechen  von 
poroé.  ženu  treiben  von  hnaé,  oM.  gna,  žena.  hlytarhlynu  sciducken. 
Die  meisten  dieser  bildnngen  sind  vielleicht  unter  IL  zu  stellen.  TU.  ohluch- 
nú surdescere. 

russ.  /.  achnu  schlagen,  dial.  pribégnu.  pobleknu  verbleichen. 
blsk  :  blesnu.  bodnu.  boltnu  schütteln,  schlagen,  botnu  schlagen,  br^k : 
brjaknu.  brjuzgnu  runzlicht  tcerden,  hriiizg :  hry znu  sp^ritzen.  Čachnu. 
izčeznu.  člk :  pročknu  sja  aufbrechen  (von  knospen),  dalier  počká 
knospe,  drjachnu  schwach  werden,  drgrdrognu  tremere.  drgidernu 
reissen.  drychnu  schlafen,  duuu.  dvig :  dvinu.  gad  :  doganu  erraten, 
dial. :  vgl.  zagonu,  ugonu.  alt.  otgoni  für  otgadaj.  bars.  1.  XIII. 
gasnu.  gl§d  :  gljanu.  glt :  glonu.  grm  :  grjanu ;  gromnu.  dird.  to- 
nare.  grez,  gr^z  :  grjaznu,  gruznu.  güb  :  gnu  biegen,  güb  :  gibnu, 
ginn  interire.  chlu^tichljßnn peitschen.  ckň])n\i  heiser  werden,  chriist: 
clu'usnu  knistern,  juknu  scludlen.  kljunu.  küd  :  kinu.  kiís  :  kisnu. 
lip :  prilbnu.  ma :  obmanu  betrügen,  nietnu.  mig  :  mignu  beruht  auf 
dtr  iteratirfoi*m  iniga.  ml:minu.  mlnrupomjanu.  mlzgrpromzgnu 
kahmig  werden.  m]k:umoIknu.  mrz:merznu.  nik.n\i  incliriari.  pachnu 
riechen,  plsk  :  pisnu.  plesk  :  plesnú,  pljunu.  prusk  :  prysnu  spritzen. 
puclinu.  rl :  izrinu  sja  prostemi.  sipnu  heiser  werden,  sliznu  schlüpf- 
rig werden,  stignu.  sunu.  süprusnu.  svlstisvisnu.  8§t:šatnu  schütteln. 
šagnu  schreiten,  teg  :  tjanu.  tisk  :  tisnu.  top  :  tonu,  topnu.  tresk: 
tresnú,  trg:  trónu.  tiih:tuchnu  verfaulen.  túsk:tusknu  trübe  werden. 
venu  wehen,  ved  :  vjanu.  voz  ;  vjaznu  stecken,  vlh  :  vyvichnu  ver- 
renken, visnu.  vlzg  :  vizgnu  wimmern,  vrt :  vernu.  zí  :  razinu.  z§b : 
zjabnu  frigere.  žlk  ;  želknu  gelh  werden,  pnu  mit  dem  fiisse  stossen 
stammt  vom  praes.  asl.  pbn^.  //.  davanu.  dial.  für  davnu  würgen. 
grabanu  neben  grabnu.  dial.  entfliehen,  gromanu  neben  gromnu.  dicd. 
gehört  unter  I.    koponu  f  ödere,  alt,   machanu  nebet\  machnu  ferire. 
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dial.  miganu.  dial.  sadanu^  sadonu^  sažanu.  dial.  vwi  sad  i.  Vgl. 
privalechnu  sich  ein  tcenig  niederlegen:  vali.  Hl.  glochnu.  krepuu 
steif  werden,  slabnú,  slépnu.  sochnu.  tichnu.  žerebnu  ein  füllen 
werfen,  dial.  moknu  nass  werden  gehört  zu  I. 

óech.  /.  či :  odpočinú,  drg  :  drhnú  scheuem,  dunu.  düh  :  na- 
dchnú, hasnú,  grt :  hrnú  schai*ren,  raffen,  güb  :  hnu.  güb  :  hynú. 
kap  :  kanú.  klep  :  klenu  wölben,  klesnú  straucheln,  kljú  :  vvklinu 
aushacken,  ku  :  kynu  trinken,  lehnu.  li :  Hnu  se  fliessen.  líp  :  pŕilnu. 
manu  bewegeti.  mínu.  umlknu.  muk :  zamknú,  padnú,  páchnu  rie- 
chen, pijú :  plinu.  plú :  plynu  schwimmen,  plz :  oplznu.  pr§g :  zapráh- 
nu.  prchnu  entfliehen,  tí  :  vyŕinu  se  herausfahren,  sednu.  seg :  sáh- 
nu.  stip  :  usnú.  é!b  :  šinu  wenden,  t^g :  táhnu.  tisknu.  top  :  tonu. 
trhnú  reissen.  túk :  dotknú,  vé :  vanú  wehen.  y§z :  vážnu  stecken  hieben. 
vi :  vinu  winden,  vládnu  herrschen :  klnouti.  mnouti  zerreiben,  za- 
pnouti.  žnouti  beruhen  auf  den  praes.  formen  asi.  klxn^.  mi»n%.  pbna. 
žnj^;  ebenso  unorganisch  sind  dmouti  flare  und  najmouti  für  <W. 
d^ti;  najeti:  praes.  d7>m%.  najm%.  //.  dmycha:dmýchnu.  ZZ7.  bied- 
nu, sladnu.  slépt :  oslnu.  *  trtpT» :  trnu  rigere. 

pol. /.  bíegn^.  bred.'brn^y  brodzi  icaten.  blüsk :  blysn^.  br^k : 
brzekna.  drgn^,  drygn%  etícAre?!.  džwign^.  grtrgarn^.  gasn%.  grz^z- 
n^.  gúb:gin%.  chyn^  neigen,  kl^  asi.  kolj^:koln%  stechen,  krzykna. 
kň :  kinq  winken:  múdremu  do^é  skin%é.  kiid:kin%:  kin%ó  co  na 
strený.  l§kna  si^.  li:lin^,  luna.  mina.  milkn%.  múkimkn^.  pádna. 
pekn%  bersten,  pth  :  pchna  stossen.  písk  :  piskn%.  pijú  :  plun^.  plú: 
plyna.  plz  :  pelzn^  verschi^sen  (von  färben),  púh  :  puchn^.  rest : 
rosn^.  rek  :  rzekn^.  rez  :  rzna.  rúg :  rzygna  als  ob  die  w.  rlg  wäre, 
siekn^.  slízg  :  poálizna.  slú  :  slyn^.  stan^.  écign^.  sup  :  zasna. 
szczerkn^  rieseln,  ciekn^.  top:ton^.  targn^.  tresk :  trzasn^  knall4fn. 
túk  :  tkn%.  túsk  :  okna,  cn% :  serce  ckni,  choé  skacz^  nogi.  vé : 
wion^.  vQd:wi§dn%.  ví:zwin^.  wisn%.  wladn^.  zc:zion^.  žeg:žgna. 
IL  d  mucha  :  dmuchn^.  grzmota  :  grzmotn%.  kiwa  :  kiwn% :  vgl. 
kin%  von  kú.  uémiecha  si§ :  UBmiechn%  8Í§.  szepta  :  szepn^.  zie- 
wa :  ziewn^.  kaszln%.  Hieher  gehört  auch  rnigu^  winken :  aus  mlg 
entsteht  mgn^.  ///.  biedny,  g^stn^,  g§si^%  dicJd  werden,  gluchna 
entspricht  einem  asi.  gluhn^:  dem  asi.  glihn^  steht  olchn^/tír  ogichna 
gegenüber.  gorzku%.  slabn%.  slepn^  neben  oáln^,  olsn%,  das  asi. 
oslbn^  lautet  schn^. 

oserb.  /.  či:počny  aus  počiny,  ash  počiny,  hasny  exsttngtd: 
asi.  gAsns^.  kradrkrany.  kúd:kidny;  kiny.  leg:Iahny  &rtí^^.  miny. 
muk :  zamkny.  pádny ,  P^ny.    prásk  :  prasny  haueti.    pr^g :  pšahny 
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anspannen,  s^grsahny.  stríg :  tBihn j  schneiden,  séd :  sydny  so.  stany 
surgere,  tisk :  6isny.  t^g :  éahny.  tek :  óekny  entfliehen,  torhDy.  viny. 
vjazny  stecken  bleiben,  vnkny  lernen:  asl,  vykn%,  pinyó  zuhiäpfen 
und  pšimnyó  ergreifen' stehen  für  asl,  p§ti,  prijatí,  praes,  pi>n^; 
priim^.     in,  biedny,  slódny. 

nserb.  /.  ugasnu.  krad  :  ksanu.  küd  :  hukinu.  l§g :  laguu, 
lanu  decumiere.  minu.  zamknú,  padnu,  panu.  preg :  páenu.  HI,  ho- 
blednu  erblassen. 

n^  ist  ein  suffix,  daher  nicht  bedeutungslos.  Die  ursprüngliche 
bestimmung  dieses  sufßxes  ist  U7is  unbekannt:  im  slav.  dient  es  im 
gegenwärtigen  stände  der  spräche  zur  perfectíviei^ng  und  zur  Passi- 
vierung, wenn  auch  nicht  alle  das  suffix  ni|  bietende  verba  perftcti' 
visch  und  passivisch  sind.  Die  perfectivierende  bedeutung  ist  spedfisch 
slavisch,  während  die  passivierende  auch  im  got,  vorkömmt:  vgl,  dis- 
hnupnan  zerrissen  werden  und  dishniupan  zerreissen  mit  y§zn^ti  pre- 
hendi  und  y§zati  ligare  und  bisaulnan  befleckt  werden  und  bisauljan 
beflecken;  vsgeisnan  erschreckt  werden  und  usgaisjan  erschrecken  mit 
(užasnutí  se  perterreri  und)  užasiti  perterrere,  wobei  zu  bemerken,  dass 
alle  denominaiiven  n-büdungen  im  got,  wie  die  gleichen  ns^-bädungen 
im  slav,  passivisch  sind:  afdumbnan  verstummen  von  dumbs  stumm 
wie  asl,  oslbn^ti  excaecari  vo7i  slép^L  ca,ecus.  Auch  der  umrzelvocal 
vor  n  und  njj  verdient  beachtung.  Ich  stelle  daher  got,  n  gleich  dem 
slav,  n^.  Dazu  bestimmt  mich  die  auch  sonst  nachweisbare  nähere  ver- 
icandtsáiaft  beider  sprachen:  dagegen  Bopp,  Vgl,  grammatik  3,  126, 
Man  sehe  über  diese  verba  G,  Met/er,  Die  mit  nasalen  gebildeten  prae- 
sensstämme  im  griechischen,  Jena,  1873,  Ich  setze  voraus,  dass  n^  dem 
aind.  nu,  griech,  vu,  gleich  ist,  und  bin  der  aiisicht,  dass  der  nasal  ^ 
hifsterogen  und  aus  einem  älteren  ü  hervorgegangen  ist:  dafür  spricht 
der  umstand,  dass  ^  gerade  so  wie  ü  vor  vocalen  in  o  v  übergeht: 
asl,  plin^,  pljui^^  spuere;  kosn^  tangere;  pokyny  nucre;  pomen^ 
recordari:  j><i^^'  praet,  pass,  plinov-e-m>,  kosnoven'L  u,  s,  w,  wie 
kov-^,  plov-^,  slov-ij  von  kú,  plú,  slú,  und  daraus  plinovenije.  assem, 
pljunovenije.  ostrom,  kosnovenije.  sup.  69,  21.  pokynovenije.  ôô,  14, 
pomenovenije.  427.  17.  Das  pra^isensthema  dvigni^  steht  nach  meinem 
dafürhalten  für  dvignvq,  wie  man,  allerdings  nur  in  späteren  quellen, 
im  part.  prelet,  pass,  kosneni»  und  useknem»  aus  kosuveni  und 
uséknvenTi  lesen  kann.  Es  sind  diess  ansichten,  die  ich  vor  decen- 
nien  ausgesprochen  habe  und  die  ich  trotz  allem,  was  inzicischen  da- 
gegen vorgebracht  wurde,  nicht  aufgeben  kann.  Ich  bemerke  hier, 
dass    G,  Curtius,   Das  verbum  der  giiechischen  Sprache  1,  244,   die 
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ansidU  verficht,  dass  die  griechischen  verba  auf  -vw,  sotceii  sie  neben 
solchen  auf  -vüjxi  stehen,  auf  dem  wege  -vüw,  -vFü)  aus  ihnen  entMan- 
den  sind,  während  andere  hier  nebenfarmen  mit  na  und  nu  annehmen, 
wie  sie  in  den  ind>ogermanisclien  spracJien  *  vollauf  neben  einander 
herlaufen,  aind,  nu  erinnert  an  das  primäre  adjectivsuffix  nu  in 
trasnu  furchtsam,  dJirSnu  mutig:  wer  der  ansieht  hxddigt,  das  verbal- 
suffix  nu  sei  mit  diesem  nominalsuffix  nu  identisch,  wird  wohl  dii- 
slav.  ns^'Verba  als  ' denominativa  ansdien :  von  einem  allgemeineren 
Standpunkte  aus  mag  eine  bildung,  die  dem  nur  das  slavische  befHick- 
sichtigendeti  primär  erscheint,  sich  als  secundär  darstellen.  Ich  habt: 
in  den  Verzeichnissen  die  primären  bildungen  von  den  secundären, 
die  deverbativen  von  den  denominativen  zu  scheiden  unternommen:  die 
anhaltspmikte  zur  Scheidung  der  primären  von  den  deverbativen  bil- 
dungen sind  der  vocal  und  consonant  so  wie  die  bedeutung:  ptJ. 
nugnt^  hinge  ich  mit  miga;  nicht  mit  der  tc.  mlg,  ziewn^  mit  ziewa. 
nicht  mit  der  u\  zé,  das  serb,  deminutivum  pinu  mit  dem  verbum  pi. 
nicht  mit  der  ic.  pl  in  zusammeiihang. 

Hinsichtlich  der  perfectivität  und  imperfectivität  der  ns^-verlni 
vgl.  man  4.  seite  296,  SIL 

Deminutiva  dieser  classe  sind  serb.  pinu  bibere:  pi.  kljucnu 
rostro  t  umlere:  kljunu,  kljuca.  zvecmi  sonare:  zveknu,  zvecka. 


Drittes   hauptstück. 

e-stämine. 

Die  G  Stämme  sind  entweder  primär  odsr  secundär  und  div 
letzteren  dererbaiiv  oder  devominatir.  Die  primären  e-stämme  sind 
in  der  mehrheit  verba  neutra:  biidé  vigilare;  diejenigen,  denen  diir^h 
i  oder  a  gebildete  stamme  zur  seite  stehen,  haben  passivischen  sinn: 
lépi,  ]h\)ô ;  v§za,  vezé.  Die  denominativen  stamme  bedeuten,  tAi>' 
werden,  was  das  nomen  bezeichnet:  svetlé  lucere:  svetlt  lucidus. 

asl.  /.  héža  fugere.  blsk :  blxsté,  bliašta  sq  nitere;  in  bltste 
ist  sk  in  sc,  st,  im  bli»šta  in  sc,  st  übergegangen,  boja  s^  timi-rt, 
bole  dolere.  büd  :  h'báé  vigilare.  buk  :  buča  mugire.  drg  :  dri>ža  In- 
nere, göre  nrdere.  gr^ze  mergi.  grtnié  tonare.  jek:jeČa  gemere. 
kleča  knieen.  kriča  clamare.  kup  :  kype  bullire.  let,  u\  lek :  lete  n»- 
lare.  leža  iacere.  Ibpe  adhaerere,  níliiČa  tacere.  mrtzé  abaminfin. 
min :  mbné  opinari.  nbze  stecken,  pass.  pole  uri.  pre  contendert. 
rüd :  rháé  s§  rubere,  sede  sedere.  slüh :  slysa  audire.  smriídé  fetert. 
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stoja  Stare,  stüd  :  stydé  s§  etmbescere,  stydé  frigere.  svit :  svtté  lu- 
cere.  Št§dé  parcere.  Šume  sonare.  prit^ža  acquirere.  ti^Lpo  pati. 
tüsk :  ťLŠta  featinare :  vgl,  ttstb  vacuus  mit  lat.  vacare  cum  dat.  und 
mit  dem  d.  emsig  und  engl,  empty :  dagegen  Ghimm,  Wörterbuch.  3.  443. 
veze  prehetidi.  vidé  videre.  vise  pendere.  vre  scaturire.  vrité  dr- 
cumagere.  zré  vid&i*e.  zvbne  sonare.  Man  füge  kÍ7izu  védé  sdre :  vgl. 
klruss.  povisty.  ü.  JTíin :  imé  habere:  vgl.  j§ti  prehendere  perf., 
imati  freq.,  iméti  dur.  LI.  vLzblaža  honum  fieri.  bogate  divitem 
fieri.  buja  stalte  agere.  divija  ferocem  esse,  og^sté  densaH.  vLzgodé 
plaziere,  goné  »uffix^re.  griídé  superbire.  hude  deficere.  iscélé  sa- 
nari:  isceli  sanare.  juné  vigere.  kameui» :  okaméné  in  lapidem  con- 
verti.  kľ^pé  contrahi.  okrilé  alis  instrui.  ki>siié  tardare.  olede,  ob- 
l§diné  yepGG^ij^ai.  libévé  debüitaH.  uljube  placere.  omalé  minui. 
Omare,  omari  b§  animo  moveri.  matore  senescere.  TLzm^ža  fortem 
fieri.  zam^ča  maturum,  eig.  molle  fieri.  ombnx>ša  i^^rracBai.  množa  au- 
geri.  mri.z'Bk'B :  omr-Lzibča  odio  esse.  om'Ldle  segnem  fi^ri.  ob^bnaža 
nudari.  obi>iiišta  pauperem  fieri.  nizé  descendere.  opere  pefinis  in- 
sti*ui.  poplave  albescere.  i^LZdave.  rubigine  infici.  osede  canescere. 
oslabé  débilitari.  sulé  inflari.  svetlé  lucere.  raširé  dilatari.  ot§goté, 
otežbča  grave  fieri.  tlé  corrumpi.  otHsté  pingtiescere,  ouboža  pau- 
perem  fieri.  veťBŠa  antiquari,  ovbdové.  zelené  virere.  želô  cupere. 
ožesté,  ožestoča  indurescere.  žli>té  ßavescere.  Das  unmittelbare  ťliemxi 
ist  bei  einigen  e-stämmen  nidit  nadiweisbar :  m^žblé  viruin  fieri.  mn»- 
tbvlé  in  mri>tbvlénije  mortificatio.  pečatblé  obsignare.  prokazble 
machinari.  vétilé  in  vétilénije  gari'ulitas.  gove  religiöse  vereri  ist 
entlehnt:  dlid.  gawthjan:  giuuüian  u.  «.  tí?.   Graff  1.  725. 

nsL  /.  beza.  blešČa  nitere.  boja  se%  bole.  brenča.  bdé.  eure  stil- 
lare.  d  oné  sonare.  d  r  Ca  laufen,  drža.  diša  diften.  globé  immer  gi. 
golČa  loqui.  mi^  fesiinare.  ječa.  kleča.  kriča.  kipe.  lete.  leža.  lesča 
se  splendere.  lex.  molča.  mole  eminere.  mrzé.  mlgrníža,  meža  oculos 
claudere.  lex.  r^.grreža  hiare.  hahd.:  vgl.  lat.  ringi.  šedé.  skrbé  cu- 
ram  gerere.  slisa.  smrdé.  srbé  juck&ii.  stoja,  und  daraus  sta.  sume. 
tlé.  trpé.  velé  dicere,  iiibere.  vidé.  visé.  Manche  verba  I.  gehen  in 
diese  classe  Uber:  rju  :  rjové.  sop  :  sopé  neben  sop.  Člt :  été  legare, 
numerare.  žív  :  živé.  Die  gleichheit  der  bedeutung  von  rju  tmd  rjové 
beweist,  dass  rjové  mit  imé  nicht  in  dieselbe  kategórie  zu  stellen  ist. 
IL  imé.  IIL  Aus  subsL :  zbeteža  morbo  affici.  bobné  sonare.  deue 
lucescere.  dain.  dovolé  contentum  esse.  metl.  navdole  aus  nadovole 
contentum.  esse,  ogladé  incijmre  esurire.  prip.  osirote  orbum  fieri. 
pobedaste  hebetem  fieri.  prip.    slané  pi^uinis  obtegi.    strane  obliquum 


432  terbnm.  inf.-gtamm.  snff.  é. 

esse:  sani  strane,  umé.  trebé  opportere  hung.:  asL  trébé,  nd,  trbé, 
ist  dadurch  van  Interesse,  dass  an  das  adverbiale  trébé  die  verhal- 
suffixe  gefügt  werden:  trbéti,  trbélo,  trbéje  oportet,  habd,  u,  s.  tc, 
wofür  sonst  trebati,  trebalo  u.  s.  w,  gesagt  wird:  vgl,  6ecfu  Ize.  Aus 
adj, :  pobedasté  stultum  ßert,  prip,  166.  bledé  pallescere.  bogaté 
ditescere.  bradaté  barbascere.  kabd.  vodené  aquamßeri,  debelé  cras- 
sescere.  divja  furere.  obdrvené,  zadryené  lignescere.  lex.  drobné 
parvos  facere  gradus.  zelené  virescere.  zoprne  odiosum,  esse,  zrelé 
maturescere.  prip.  habd.  zazrelé.  prip.  221.  skopne  kakor  sneg.  meg. 
kosmaté  päosum  fieri.  krvavé  crtientari.  zamateré  senescere.  kreU. 
zanemé  obmutescere.  hung.  zmedlé  macescere.  mehča  moUescers.  lex.: 
jabolka  v  legi  mefačajo.  mladé  iuvenescere.  nore  dementire.  za-rdeče 
irrtibescere.  lex.  oboža  depauperari.  lex.  osede  canescere.  Jiabd.  osirote 
depauperari,  lex.  otešča,  steŠča  deficere  ex  inedia.  hahd.:  tiÁih. 
ohromé  daudum  ßeri,  "p^Sk  fatigari.  sféásL.  prip.  62.  prstene  Aumum 
ßeri.  rmené  flavescere.  rjavé  rubigine  obdvci.  tolsté  pinguescere. 
trohné  situ  corrampi.  shujša  macescere  beruht  auf  dem  comparcU. 
hujši;  a>sl.  huždi>äi>. 

bulg.  I.  blešté.  boja  se.  bolé.  bučé.  drT»žé.  goré.  grtmé. 
kipé.  lete.  ml-LČé.  šedé.  smrBdé.  stoja.  vidé.  visé.  vrxté.  III.  belé. 
debelé.  glušé.  malé.  slabé,  oslepé.  sramé.  umé.  zelené,  žlité.  Man 
merke  gové  ieiunare. 

serb.  /.  bježa.  boja  se.  buéa.  gorje.  ječa.  kriča.  leža.  muča: 
asi.  mlxča.  svrbje.  sjedje.  trpje.  vidje.  JZ  bijelje.  blijedje  pcJI^- 
scere.  starje.  svrbje.  otrudnje.  zelenje.  žednje  «fere. 

klruss.  I.  biža.  boja  sa.  boli.  hori.  faremi.  kryča.  kypí.  leíi. 
leža.  molča.  syďi.  slyáa.  terpi.  šumi.  vyJi.  vyši.  zveni.  lU.  bohatí, 
bili  albescere.  leháa  levari.  slabí,  stolpi:  od  strachu  stolpity.  tol- 
sfi.  žolti. 

russ.  /.  béža.  bolé.  bud :  bdé.  derža.  gljadé.  goré.  greiiie. 
kipé.  kriča.  lete.  leža.  mjača  miauten,  dial.  molča.  sidé.  skorbé. 
slyáa.  sverbé.  terpé.  véča  clamare.  dial.  11.  imé.  ///.  bledne, 
diča  neben  dičé.  bogaté.  doroža.  guste,  kosmaté.  opéša.  dial.:  nsL 
opéša.  staré,  obvetša.  zelené,  médé  zu  kupfer  werden:  zoloto  ne 
midieťL.  železe  zu  eisen  icerden:  serebro  ne  železieťL.  rt/b.  4.  2S3. 

ôech.  /.  béže.  búd :  bdé.  drže.  hledé.  hore.  greb :  hrbé  be- 
graben liegen,  výb.  1.  288.  291.  hŕmé.  kleče.  kŕiče.  kypé.  lete. 
leže.  líp  :  Ipé  Jiaerere,  pendere.  min  :  mné.  mlče.  niče  promim  esse. 
pln :  pné  |>e«dere.  rdé.  šedé.  smrdé.  trpč.  vele.  v§z :  véze,  vázou^ 
viznu    haerere.    vidé.     vise.     vrte.    zvín :  zné.       II.    jmé    (jmíti). 
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in.  bujné,   dné  tagen,  ochromé.   onémé.  sné  (sniti)  träuinen.  tmé. 
umé.  zvetše.  hové  ist  fremd. 

pol.  bieže.  bôle.-  drgidrže  tremere.  drgidzierže  tenere.  grzmie. 
kl^ze.  kipie.  lecie.  leže.  min :  pomnie.  milcze.  siedzie.  slysze. 
áwierzbie.  szamie.  widzie.  wisie.  II.  mie  habere.  Hieher  rechne  ich 
diejenigen  verba,  die  unmittelbar  auf  verben  der  n^-d^sse  beruhen: 
blednie  pallescere:  biedny,  gladnie  glatt  werden:  gladn^.  gorzknie 
amarescere:  gorzkn%.  wi^dnie  marcescere:  wi§dn%.  Der  unterschied 
zicischen  blednie  und  biedny  besteht  darin,  da^ss  das  erste  imperfec- 
tiv,  das  zweite  perfectiv  ist :  passivisch  sind  beide.  Die  formen  auf 
nie  von  einem  adj.  auf  hin>  abzuleiten,  geht  nicht  an,  wie  ausser  anderem 
wi§dnie  zeigt.  Dergleichen  verba  finden  sich,  obgleidi  weniger  zahl- 
reich, auch  in  anderen  sprcuJien:  nsl.  otrpné,  otrpnô  obrigescere.  lex. 
i^uss.  bledne.  Anvn^  sind  jedoch  denominativ :  blédnyj.  durnyj.  oserb. 
bledni,  slodni.  HI.  bestwie  viehisch  werden :  bestwi  viehisch  machen, 
von  einem  nicht  nachweisbaren  thema.  biele,  bofwie  faulen :  Linde  denkt 
an  das  nd.  butt  stumpf,  dzicze.  d  nie  tagefn.  dr^twy :  df^twie  starr  werden ; 
dretwi  starr  maclien.  durze  staunen,  gorsze  ärger  werden,  grb  in 
grzbiet : grzybie  krumm  werden,  gromnie  gross  werden:  vgl.  ogromny. 
kamie,  kamienie  zu  stein  werden:  das  erste  ist  mit  ^kamib  in  ka- 
meni» zu  vgl.  kolek :  kolcze  starr  werden  jak  kol,  kolek.  mdle. 
oniemie.  slabie.  starze.  eienie,  cieňcze,  cieňsze  dünn,  dünner  werden 
von  tbnb  in  tLnbkx,  tbnbkx,  ti>ni>ái».  nawile,  szaleé  od  strachH  vor 
schrecken  rasend  werden,  wobei  vielleuM  an  die  vüa  zu  denken. 
ozdrowie. 

oserb.  /.  bježe.  džerže.  leée.  slyše.  svjerbje.  vidže.  11.  mje 
habere.  IH.  vochromi.  voňemi.  starí  dürften  richtiger  vochromje. 
voňemje.  staŕe  geschrieben  werden. 

nserb.  /.  bježa.  bole.  goŕe.  leée.  mjelca:  asi.  ml^ča.  //.  mje 
habere.     lU.  humje:  asi,  umé. 

Das  verbalsufjix  é  büdet  aus  nominen  verba  passiva:  bogaté 
divitem  fieri  aus  bogaťB  dives :  bogat['L]é.  Dieselbe  bedeutung  kömmt 
vielen  piimären  ^-verben  zu:  v§zé  hasrere,  eig.  ligari,  ligatum  esse, 
von  v§z(a)  ligare.  btde  vigilare,  aind.  biidhja:  biiditb  vigilat.  aind, 
budhjate,  wobei  der  umrzelvocal,  t>  für  aind.  u,  zu  beachten.  Ich 
nehme  an,  dass  in  T§zé  asi.  é  dem  aind,  ja  entspricht,  welches  zur 
büdung  der  meist  verba  neutra  enthaltenden  vierten  verbaldasse  und 
der  von  diesen  wesentlich  nur  durch  den  accent  unterschiedenen  verba 
passiva  dient :  náé-ja-ti  er  geht  zu  gründe ;  nah-já-te  er  wird  gebunden. 
Freilich  mussfür  den  inf. -stamm  eine  Umstellung  des  ja  zu  aj,  slav.  ej, 
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angenammeti  werden,  toenn  é  erklärt  werdefi  soll:  daher  v^zéti  für 
VQzejti  icie  pletéte/íir  plet-e-j-te,  imperat,  von  plet.  Im  praes.  zieht 
sich  ja  zu  i  zusammen.  Als  daa  ursprungliche  sind  formen  wie  T§zé 
aimiiuSimen,  welche  den  formten  wie  bogaté  als  vorbäd  gedient  haben: 
die  primären  bildungen  sind  häufig  die  quelle  der  secundären:  die 
Tneiet  wenig  berücksichtigte  bedeutung  ist  die  brücke,  die  von  jenen  zu, 
diesen  führt.  Das  slav.  bogaté  steht  dem  aind.  vrhä-ja  gross  werden 
gegenüber,  das  aus  vrhat,  vrhant  durdi  das  Suffix  ja  abgeleitet  ist. 
Von  v§zé  sind  die  übrigen  é-verba  nicht  zu  trennen,  trotz  ihrer 
abweichenden  bedeutung.  Das  dem  é  entsprechetide  lai,  e,  sowie  das  got. 
ai  findet  sich  in  meist  neutralen  primären  rerben,  letzteres  teäweise 
bei  denselben  wurzeln  wie  im  dav,:  mun:  asl.  mbné.  vit:  asl,  vide 
videre,  vul:  asl.  vre  sieden.  Das  got,  ai  führt  man  auf  aind,  aja 
zurück,  L,  Meißer,  Die  gotkisdie  spräche.  682,  auftcelchem  nach  tichleicheT, 
Compendium  361,  audi  asl.  é  beiniht,  eine  ansieht,  mit  der  ich  mich 
nicht  einverstanden  erklären  kann,  weil  nicht  nur  die  bedeutung  sondern 
auch  die  form  der  verba,  wobei  ich  an  den  vocal  des  verbums  denke, 
dagegen  ist.  Mit  den  detiominativen  verben  auf  é  icie  bogaté  kann 
man  die  tat,  auf  e,  die  von  nomina  herrühren,  unbedenklich  in  ver- 
gleich stellen:  albere  rwn  albus;  ebenso  die  got.  auf  ai:  arman:  ar- 
maith  er  bemitleidet;  die  ahd,  auf  e:  daffen  torpescere.  Eine  atidere 
erklärung  dieser  form  besteht  darin,  dass  das  é  in  bogaté  auf  den 
ursprünglichen  auslaut  des  nomens,  aind,  a,  slav,  einst  q,  zurück- 
geführt und  é  aus  e  durch  Verstärkung  entstanden  dargestellt  wird: 
man  vgl,  aind,  löhita-ti  er  ist  rot  von  löhita,  Damach  wäre  bogaté 
das  vorbüd  von  v§zé,  nicht  umgekehrt,  fílr  diese  hypothese  spricht 
das  verharren  des  é  in  bogaté  durch  alle  forviien  so  ui'e  die  be- 
schränkung  des  é  vo7i  vezé  auf  den  infinitivstamm. 

Hinsichtlich  der  perfectivität  und  imperfectivität  der  é-verba  vgl, 
man  4.  seite  297,  Sil. 

In  der  é-classe  gibt  es  einige  durch  t  gebildete  verba  intensiva: 
nsl.  dihté;  duhté  odorem  spargere.  drhté,  drhta  anhelare,  nach  schnellem 
gehen,  eig,  wohl  tremere:  w.  drg.  puhté  evaporare,  zarihté  vibrare  (meč) : 
w,  vlh.  serb,  bukt)  e  ardere,  das  mit  buknu^  w.  buk;  zu  vergleichen. 
treptje  tremere,  Čech,  sipté  neben  sipé  zischefi.  Bopté  neben  sopti  und 
sopta  keichen:  vgl,  asl,  sop.  chroptS  stertere:  chropé.  Deminutiv 
scheint  nsl.  hriplé  raucescere.  lex.  Vgl,  Idruss,  chrumfi  t£H>&2  «frg>ere  ; 
chrumaty.  zamyhofi  erglänzen,  tremti  zittern,  pisk. 
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Viertes    hauptstüok. 

i-Btämme. 

Die  i'Stämme  sind  secundär  und  zicar  aumahmslos  denonUnativ, 
Vgl.  4.  Seite  273,  Sie  sind  entweder  traimtív  oder  intransitiv.  Jene 
bedeiUen  L  a)  za  dem  machen,  so  nennen,  das  an  etioas  hervorbringen 
oder  atisfUhrefi,  mit  dem  versehen,  schmücken,  mit  dem  bearbeiten, 
dae  verzehren,  von  dem  befreien  u,  s,  w,,  was  das  ihema  aussagt. 
An  tiemamen  gefügt  büdet  i  verba,  die  das  entsprechende  tier  gebären 
bedeuten,  b)  Die  reflexiven  i-verba  bedeuten  sich  zu  dem  mxuheii, 
das  an  sich  hervorbringen,  das  heucheln,  was  das  thema  aussagt. 
IL  a)  Die  intransitiven  i-stämme  bezeichnen  das  sein,  sich  für  das 
halteil,  sich  in  dem  befinden,  das  anwenden,  hei^orbringen,  was  das 
ihema  bedeutet.  An  themen,  die  eine  zeit  bezeichnen,  gefügt,  bildet  i 
verba,  die  die  zeit  hinbringen  bedeuten,  b)  Einige,  meist  praefixierte 
i-stämme  bedeuten  das  werden,  was  das  ihema  aussagt. 

asl.  /.  a)  s^i>  in  ^z'Bkx  :  %zi  artare,  *  bav-,  w,  bü :  izbavi 
liberare:  izby  liberari,  béda  :  bédi  cogere:  vgl,  das  identische  got. 
baidjan,  Schmidt,  Zur  gesch,  des  indogerm.  vocalismus  92,  blazn'B: 
blazni  xXavav,  *bor-:bori  bekämpfen:  bor§štago  nas'L  vraga.  dioptr., 
auch  bori  se.  braťL  :  obráti  fratrem  appdlare,  brošti» :  brošti  rufare, 
bri>zda:  obrBzdi  camo  obligare,  *bud-  :  budi  exdtare,  das  erwachen 
hervorbringen:  h'báé  vigilare,  bytije  :  raznebyti  d,  i,  -byt[ije]i  dis- 
solvere,  cél-B  :  céli  sanare,  *  cép-  :  cépi  findere,  *  Čez-  :  ištezi  fax^ere 
ut  evanescat:  ištezn^  evanescere,  čbsti» :  čbsti  honoráre,  Čréda  :  črédi 
hospitio  excipere,  črT>mi>m»  :  očn^inbni  rubricare,  dart :  dari,  darovi 
donare,  *de8-  :  desi,  in  russ,  quellen  dosi,  invenire,  déli» :  déli  di- 
uidere.  -doj  :  doi  mulgere,  urspr,  säugm:  w.  d  i,  aÍ7id,  dhä  saugen. 
-dvigTb :  dviži  movere,  glas^b  :  glasi  vocare.  *gl'i»ťí»,  nsl,  golt  guttur: 
pogHti  deglutire.  *gnét-  :  gnéti  accendere.  gnbSb,  gnesb  :  gnbsi  in- 
quinare,  *  -goin> :  goni  pellere.  gosti» :  gosti  hospitio  excipere.  *  grab- : 
grabi  rapere,  gradt  :  gi*adi  aedifieare.  *gr%z-  :  gr^zi  immergere: 
gr§zn%  immergi,  grBstb :  ogr^bsti  prehendere.  -guba,  paguba,  nsl. 
zgnba :  gubi,  pagubi.  proĽrad.  pogybi.  Ive.  9.  24.  nicoL  perdere : 
gybn^  perire.  -gubi» :  BUgubi  duplicare.  *  hrbbi»  in  hn»bbťB :  pohrbbi 
indinare.  hvala :  hvali  laudare.  *hyt- :  hyti  prehendere.  j^dr'b :  uj^dri 
properare.  jaďb  :  ojadovi  venenare,  *kaďb-  :  kadi  suffttum  fo/cere. 
*  kan- :  kani  indtare :  duš^  na  blagovérije  kanitb.  lam.  1.  98.  *  kap- : 
v^skapi  facere  vi  stillet :  vbskapi  na  srbdbce  moje  jedinú  kaplju 
Ijubve    tvoje,    lam,    1.   156:   kan^  stillare.    -kaza,   prokaza:   kazi 
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evertere.    kaznb  :  kazni  caatigare.    *  klat- :  klati   quatere :   lü.  kUxtiti. 
klédta  :  kléšti  angere.  ključb :  ključi  clavdere.  -kloiľL  :  kloni  tndinare. 
-klop'L  :  zaklopí  claudere,    klosbiľB  :  oklosni  daudum  reddere.    -koj  : 
pokoi,  d.  i.  pokoji;  sedare:  dass  der  umrzdvocal  verlorefi  gegangen, 
wie  Bopp  meinte,   ist  imr  scheinbar,   -korb :  kori  contumelia  afficere. 
kramola  :  kramoli  turbare.   kroj  :  kroi  secare :  w.  kri.  kruh'b  :  kmái 
frangere.    krbina :  krbmi  guhemare.  krbma  :  krbmi  ntUrire.   krbiľb  : 
okrbni  amputare.   *  kud-  :  kudi   vituperare.    kupi» :  iskapi  redimere. 
*kut-  :  prekutí  variegare,  Omare,  kvas'b  :  kvasi  hwmectare,  fermentare: 
kysn^  madefieri.  *  I^k- :  i^Či  separare.  lék'b :  léči  sanare.  *  lik- :  liči  evul- 
gare.  lice  :  liči  formare.  Ijubi» :  Ijubi  amare.  logpb  :  lóži  ponere  :  leža 
iacere.  lomx  :  lomi  frangere:  w.  lem.  Iovtb  :  lovi  capere:  vgl.  seüe  41. 
IhgT»  in  lhgi>k'b  :  Ibži  levare.  mamx :  mami  dedpere.  m^ťb  :  m^ti  tur- 
bare :  w.  m§t.  meďb :  omedvi,  omedi  dulce  reddere.  -méiľb  :  méni  me- 
morare.  mena :  méni  mutare.  méra :  mérí  metiri.  -més'b  :  mési  miscere, 
mil'b  :  umili  xapoxaXeTv.  mlatb :  mláti  triturare.  jsúrblsn»  in   mlxkomb : 
uml'bči  8ajxav.  marc.  ô.  4.  nicol. :   uml'bkn^  conticescere.  *  molx :  moli 
molere.  *mol'b  :  moli  precari.  morb:mori  ocddere:  mrô  mori.  *mtnb  : 
umbni  éXarrouv.  mbstb :  mbstí  vindicare.  *  mbgpb  :  B'bmbži  oculos  claudere  ; 
*  még^ :  Biiméži  idem.  *  mbžar- :  pombžari  neben  požbmarí  idem.  prinadi 
addere:  w.  dé.  ničbže  nihü:  uničbži^  uničiži  e^ouievouv.  *n^-,  *nud- : 
n^di;    nudi  cogere.    núra   ianua,   w.  nr,    nur:   iznuri,   pronuri  ca»- 
sumere,  dg.  facere  ut  exeat :  iznré  exire,  effugere.  unyl^ :  unyli  af- 
fligere.    ogavije  :  ogavi   d.   i.   ogav[ije]i   vexare.    *  or- :    ori  fundere, 
prostemere,  sliízy,  gory.    ostrb  :  ostri,    naostrovi  acuere.  *  pal-  :  páli 
urere :   lo.   pi :   vgl.   zapyli :   ic.  púl :  plan%  b§  exardescere.    pastva : 
pastyi  pa^cere.  *  p%d-  :  p%di  peUere.  plahí» ;  plaší  terrere.  plaťb :  piati 
solvere  zahlen,  eig.  resareire.  plavb  :  pla  vi  facere  xd  fiuat,  natet :  plu 
fluere.   *  plaz-  :  plazi  prodvcere,    cech.  plazi  ťrahere :  w.  plz  labi,  nd. 
polznô.  plérn. :  pléni  captivum  abducere.  pl'bnx  :  pl'bni  implere,  -poj  : 
poi,  d.  i.  poj  i,  tränken:  pi  trinken.     Dass  das  sláv.  in  po  deíi  dem 
urspr.  vocal  ä  näher  steh&tiden  vocal  der  vmrzd  geschützt  habe,  ist  ttn- 
richtig.  Bopp,   Vgl.  gramm.  8.  seüe  91.  prav^ :  pravi  euOúveiv.  prémT» : 
prémi  dmgfere.  -prosí» :  prosí  peíere:  zi?.  prs,  aind.  prš.  rasťb :  obrasti 
nutrire,  eig.  facere  ut  crescat :  rast  crescere.  r^ka  :  obr^či  desponsare. 
*réh-  :  réôi  solvere  Xóeiv.  *rjut-  :  porjuti  iacere.  *ruli-  :  poruái  evmiere. 
rbťb  :  obrbti  capistrare.    saďb  :  sadi  plantare:   sédé  sedere.    ^s^k-: 
is^či   siccare :   w.   s§k :    is§kn%  siccari.    s^ďb :  s^di  iudicare.   -séťb : 
poséti  invisere.  sétb :  séti  reti  capere.  *  sklab- :  osklabi  aperire,  osklabi 
s^  subridere.   skop'b,  skopbcb  :  skopi  emrare.   sláva :  slávi  celebrare : 
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slu  darum  esse.  sméh'L  :  rasméši  zum  laclieii  bringen,  dan.-usv.  269. 
smraďL  :  prosmradi  contaminare,  eig.  facere  ut  feteat :  smrLdé  feiere. 
posobije  auxäium:  posobi  adiuvare:  vgl.  Fick,  Wörterbuch  195. 
sokT> :  Boči  tndtcare.  stameiľL  :  ustameni  constituere.  stani» :  ustanoví 
arcere.  staví»  :  staví  staťuere.  -st^p'B  :  obtst^pí  obsidere,  das  jedoch 
erst  durch  praefixierung  transitiv  tcird.  -straba :  ustrabi  recreare : 
nstrBbn^  m^iturescere.  stroj  :  stroí  f  arare :  u\  stri.  studi» :  studí  re- 
frigerare:  russ.  stjun  frigescere.  sv§ťi> :  osv§tí  liberare.  *  siip- :  usiypi 
sopire :  as'Ln^  obdormiscere.  *  štuťi» :  štuti  sentire.  taj  :  tai  ocadtare. 
-téha :  teší  hortari,  consolari.  téski» :  téští :  peny  téétí  á^pf^etv  spu- 
niare.  tlakT> :  tlači  contundere.  *  tláp-  :  tlapí  mitigare.  tokí» :  toČi  fmi- 
dere :  tek  ßuere.  *  tol-  :  utoli  suadere.  *  top-  :  topí  calefacere.  -topí» : 
topí  immsrgere :  ton^  immergi.  *  tráva :  trávi  vesci.  ST»travi  consumsre. 
otrávi  veneno  interficere.  tréski» :  tréfiti  ferire.  *  tréb- :  trébi  pu^gare. 
troha  :  troší  impendere.  trudt :  trudi  vexare.  trupx  :  potrupí  occidere. 
tvorí» :  tvorí  facere.  thkrh  :  ťtčí  putare,  eig.  comparare :  vgl.  prituči 
comparare.  tbnh  in  tbni»ki> :  tbni  extemmre.  oho  :  unuši  d.  i.  u-n-uší 
6v(»)T(?6o6ai.    ukt  :  učí    docere:    vykn%    discere.    *ust-  :  ústi    incitare. 

*  vab-  :  vábi  allicere.  vada  :  vadí  accusare.  valí» :  valí  volvere.  var'L  : 
varí  coquere,  eig.  facere  ut  ferveat :  vre  fei*vere.  vén-  :  véní  vendere : 
das  icort  hängt  vielleicht  mit  svénje  zusammen,  so  dass  dessen  eig. 
bedeutung  ,weggeben'  wäre.  vés'L  :  vési  suspendere:  visé  pendere. 
vlaga  :  vlaží  xiaíveiv :  pol.  wilgn^  humidum  ßeri.  vlaki» :  vlači  trahere. 
-vodi> :  vodí  ducere.  -voI'l  :  volí  velle.  vozt :  vozi  vehere.  vrati» :  vrati 
vertere.  vrédt :  vrédí  laedere.  vysi.  in  vysokí» :  vysi  elevare.  *  z§b- : 
zebi  facere  ut  germinet :  z§bn^  germinare.  z§tb  :  uzeti  generum  re- 
dpere.  -žasi» :  žasi  terrere.  iiyi> :  zivi  vivificare :  živ  vivere.  b)  diví» : 
diví  s§  mirari.  *drok-:droči  s§  insolentem  esse.  *kljuk- :  ključi  s§ 
accidere.  mili» :  S'BmQi  s§  misericordiam  assequi.  *  sét- :  séti  se  msmi- 
nisse.  žalb :  žali  und  žali  si  lugere.  H.  a)  bl^di» :  blíjdi  errare, 
urspr.  transitiv,  icíe  im  nsl.:  kí  dva  drage  blúdi  der  zwei  liebende 
in  irrtum  ftíhrt,  sie  entzweit,  prip.  di»ždb  :  di>ždi^  naduždevi  pluere. 
glunľb  :  glumi  garrire.  gréhrb  :  gréši  peccare.  groza  :  grozi  minari. 
hodí» :  hodi  ambulare.  jadra : jadri  navigare.  -jazdi» : jazdi  vehi.  -lazi> : 
lazi    repere.    *mudi» :  mudi    cunctaH:    w.   mud:    nsl.    mudi    transit. 

*  pari»  :  pari  volare,  -rodí.  :  rodi  curare.  -sti|pi»  :  stqpi  incedere. 
tqga  :  t^ží  maerere.  *  var- :  vari  ©Oáveiv :  Ut.  variti  treiben.  Fick, 
Wörterbudi  607.  žín» :  žirovi  pasd.  b)  Ijuti» :  uljuti  irasci  in  einer 
russ.  quelle. 
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nsl.  /.  a)  izbavi  liherare,  f  vis.  izbavi  posel  negotium  (Mbsclvert, 
prip,    225.    prebavi   digerere.   hcĹbd.    zabaví   remoraru    habd.    blázni 
ärgern,  trüb,    blodi:    zabloji   svinjam  jéd  z  mekinami:    vgl.  zblodi 
commiscere.  lex, :  ti\  bled.  brani  defendere.   broč  ruina.  habd. :  broéi 
ova  paschalta  tingere.  bľodi  (y  od  ô)  turhare,  icohl  dadurch,  dass  man  darin 
watet,    brusi  acuere;  eücere:  morje  vankaje  bniBÍ  blato.  kreU.  budi. 
časti  honoráre,   čini  cribrare.  meg.   čuti  sentire.    davi  wilrgen,    dcji. 
dolži  aceusare.  vdomovi  einheimisch  machen,  hang,  drami  weckeffu  fer. 
draži   reizen,    dreseli   affligere.   hung.    drobi   nrnmere.    drvi  treiben: 
konja.    dveči  mandere.  trüb.  lex.   gaji  purgare  süvam.  habd.   zagati 
(usta)  obturare.  trüb,  goji  nutrire.  gonoba :  gonobi  pessumdare,  per- 
dere.   meg.   pogonobi   collabefacere,   devastare.   lex,  pessumdare.  res. 
ugonobi   strangulare.    metl.    gradasi    (volno)    carminare.   lex.    zgrbi 
corrugare:   zgrbljen    biti    corrugari,    lex.    zgrdi   contaminare.    hu$ig. 
grli  amplecti.  gubi  amittere,  guli  schinden,  oguli  spoliare.  habd,  hari 
verberare.  prip.  49.  prohodi  (suha  mesta),  trid).  nsLk&éi  scharf  machen. 
kani  intendere.  habd.  prekani  decipere.  habd.  skazi  aduiterare,  meg. 
lex.  sklati  decussare,  lex.  klésti  (drévje)  abnodare,  lex.  oklesti  drcum- 
secare,   lex.    sklopi  compingere,    Kabd.    skluČi  curvare.   hutig.    cUstor- 
quere,  lex.  koji  OaXTceiv.  trüb.,  dg.  pacare :  -či  quiescere.  skoti  loeifen 
(parere),  hung.   krati  negare.  lex,   kŕči  roden,  krivi  contrahere.  lex. 
ukroti  domare.    habd.   kudi  verschmähen,  prip.  Sil.    zakvači  oj^^- 
sulare.  habd. :  ic,  kük.  slôČi  ßectere.  lex. :  l^ki>.  olupi  deglubere.  lex. 
Ovum  exuere  putamine.  habd,  omadeži  commaculare,  lex.  maji  (smréke) 
abrinden,   mami:    koga  sanje  mamijo.  lex.  zamaši  (usta)  obturart. 
trüb,  eig,   z   mahoni.    lex,    moti.    mrazi    verfeindefi:    ki  dva    draga 
mrazi.  prip,    302,    méni  pwtare,    mési.    nadomésti  compensare.    lex. 
meči   weich   machen:    m9ki>   in    mektkx.    razmesari  dilaniare.    lex. 
mlati.  ornréži  circumretire.  lex.  mudi  (koga)  demorari.  lex.  nadleži 
divexare.    lex.:   uadlega^    nadloga.    néti    (og«nj)  fovere.   rib.    habd, 
znéti  calefacere,  meg. :  asl.  gneti,    pali  ambnrere.  habd,  pari  briihen 
(perilo,  surovo  drevo)  lixare,  Juihd,:  para.  spasi  salvare,  prip.  25: 
asl.    S'Lpas.    pôd  i  fugare.    meg.    plati  solvere,   trvb,     plavi  remigare, 
hung,    pléiii  praedari.   meg.    opleni   degrassari.    lex.    popleni.    trüb. 
prepolovi  dimidiare.  habd,  prepréči  aufhalten,  hung, :  preki».  ispridi 
verderben:  prid.  sprôži  puško,  in  prip.  137.  spruži  puáku:  w,  pr^. 
prtí,  naprti  onerare,  habd,  rasti  befruchten:  petelin  kuro  rasti.  rasi 
lockern,    dain,    244:   rah  in  rahel.   rôbi   circumsuere.    robi,    porôbi. 
habd,    porubi.  lex.    diripere.    prerobí    distruncare.  lex.    rôči  reichen, 
^ain.  187 :  r%ka.  redi  nutrire:  asl.  reďt  cibus.  naredi,  razredi  dis- 
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panere.  habd.:  asi,  ľ^di».  ľéši  solvere.  razdriši.  meg,  uroči;  uröi, 
vxiröi  inca7itare:  uľókrh,  ruži  evertere.  hung,  osadni  equum  in  dorso 
laedere,  habd.  sasi  terrere,  kung.  sôdi  iudkare.  posôdi,  na  pósodo 
datí,  vsôdi.  rib.  mutuum  dare.  obseneti:  coprnice  znajo  človeka 
obsenetiti.  metL  oséni :  konja  na  hrbtu  oséniti  laedere,  atterere,  lex.  : 
vgl.  osadni.  šili  cogere.  trúb.  skopi.  oskruni  contammare:  asi.  skyi"i»- 
nx.  smôdi  amburere:  w.  8v§d.  snaži  putzen,  prip.  26Ö.  omare.  meg*: 
snaga.  vstanovi  firmare.  lex.  ostrupi  vergiften.  kreU.  ostrupovi  idem. 
lex.  struži  drechseln,  ríb.  ščiti  schirmen,  trvb.  potaji  occvltare.  habd. 
otavi  recreare.  hang. :  w.  tú,  daher  vielleicM  otava  grummst,  eig.  das 
gras,  das  sich  nach  der  mahd  erholt  hat.  utaži  placare.  habd.  vtola- 
ži  ali  zmiri.  krell.  hängt  wohl  mit  toli  zusammen.  téŠi.  prip.  107. 
teži  premere.  dain.  24ö :  t§ŽL  in  t^žbk'B.  toči  fundere,  drcumvolvere. 
lex.  toli,  utoli  (otroka)  placare.  topi  calefacere.  habd.  zatori  ver- 
streuen, dain.  243 :  thema  tor,  das  dem  serb.  tori  stercus  facere  zu 
gründe  liegt :  w.  tr.  trapi  excrudare,  facere  ut  qvds  patiatur :  trpé 
pati.  trati  destruere.  potrati.  -  lex. :  vgl.  potrata,  potratina.  trüb,  travi 
intoocicare,  davon  travilo  loodcum.  habd. :  w.  trü  aus  tr.  tr^si :  otrusi 
excatere^  habd. :  w.  tr§8.  trči  ülidere.  lex.  trébi.  tréšči.  odtuji  aba- 
lienare.  habd.  vadi,  izvadi  eximere.  prip.  307.  ovadi  verraten,  povali 
deiicere.  habd.  privari  accudere.  lex.  vôdi :  povojeno  proso,  v  ktero 
zbéljeno  kamepje  dénejo:  *sv^d'B,  *v%dT»,  w.  8v§d.  vesi.  vlači. 
vrédi  laedere.  lex.  vrSi  (proso)  austreten :  w.  asl.  vrh.  zabi,  zabim  ob- 
liüisci.  habd. :  asl.  *  zaby.  zlati  aurare.  lex.  nažari  aufbringen,  hung. 
Zivi,  razživi  kräftigen,  res.  144.  žrni  auf  der  handmUMe  mahlen, 
rib. :  asl.  žrtny.  b)  bavi  se :  s  pésmami  se  baviti.  prip.  47.  blázni 
se  sich  ärgern,  krell.  bori  se  luctari.  habd.  brodi  se  navigare.  habd. 
zdobrovolji  se  sich  aussöhnen,  metl.  ginmi  se  ili  sali.  krell.  hini  se 
heucheln,  trúb.  kláti  se  vagari.  lex.  sklopi  se  passen,  prip.  116.  skréi 
se  contrahi.  lex.  krilji  se  in  drculum  volare,  habd.  mladi  se  (luna). 
lex.  modli  se  precari.  fris.,  jetzt  moli.  noci  se  advesperascere.  lex. 
pašči  se  adniti.  lex.  napôti  se  sich  auf  den  weg  begeben,  pripeti  se 
Oiccidere.  habd.  pla  vi  se:  svéča  se  plavi.  dain.  183.  preseneti  se 
obstupescere.  msü.  oskuti  se,  kedar  ptič  zapusti  gnjézdo  ali  mlade: 
vgl.  asl.  skytati  s§.  solzi  se  la^mari.  trüb,  ustanovi  se  stehen  bleiben, 
trvb.  ustudi  se  tepidum  fsri,  eig.  kalt  werden,  lex.  posvači  se  maírí- 
monia  contrahere:  svak.  siri  se  gerinnen,  lex.  tali  se  liquari.  prip. 
4.  183 :  *  taH.  oteli  se  vitvlum  parere.  habd.  uri  se :  dobro  se  mu 
uri  bene  se  habet,  vadi  se  contandere.  habd.  se  exercere,  consuescere. 
meg.    zvedri    se:    čakaj,   da  se  zvedri.    vlažni  se  humescere.  habd.: 
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vlažen.  navolí  se  eiicas  satt  bekommen,  hing,  vremeni  se  es  wird 
echlhi  weiter,  meü,  vrSi  se  vor  sich  geheti.  mstl,:  vrihi»,  znoji  se 
sich  sonnen,  II.  a)  bčelari  apiarium  esse,  bosopeti  barýusa  géketu 
curi  stälare,  cuzi  idem.  habd.  deži  pluere.  dvoji  dubitare,  habd. 
fini  schnauben,  klamoteri  ineptire,  lex,  kozari  caprarium  esse,  krili 
(z  ľokama).  hung,  kurvari  fomicari.  muvi  murmurare,  dcdru  247, 
summen :  včele  muvijo.  hung, :  asl,  niKvi.  otroöi  Tandem,  trüb,  pridi 
nutzen,  trüb,  prší:  godina  tiha^  gda  po  malom  prší.  habd.  rodi 
curare,  res,  92,  ribari  piscari,  habd,  roji  tcHd  herumfahren:  roj. 
ruli  fremere,  lex,  zarali  rugire,  lex, :  w,  ijü.  sedlári,  dain.  243. 
snéži  ningere,  stráži  waxiie  halt&iu  prip,  áestovili  vacillare,  lese.  Sa- 
fari villicum  esse,  trvh,  trži  negotiari,  lib,  vedli  languescere,  meg,: 
vedl,  wofür  man  vel  erwartet:  ic,  v§d.  vedri  t.  j.  čakati^  da  se 
zvedri.  žlévi  tnel  und  hastig  trinken,  zažmeri  jednem  okom.  habd, 
aus  zambžeri:  w.  mlg.  žrebeti  filU&n  werfen,  žumbori  bonJňlare, 
habd,     b)  zažari  inardescere,  habd, 

balg.  /.  a)  bavi  die  zeit  vertreibeú,  budi.  ceri  heäen :  asl.  celi. 
duši  würgen,  goji  mästen.  Morse,  kani  incitare,  klati  agitare,  koji 
placare :  konja  kojit.  müad,  167,  ski"B§i  frangere :  stomni  skrBéi. 
359,  kvasi  Äwmectore.  leAti  zieren:  asl,  kyta.  Höi  separare:  asl.  Isfii. 
mami.  m'LČi  excrudare:  m%ka.  pT>di  pellere:  asl,  p%di.  rom  f  allen 
lassen,  soči  monstrare,  posrami,  postramoti.  müad^  285,  razs'Lni 
wecken:  8T>ni..  i^^itrahere,  ponderare:  asl,  *t§gl'B,  w.  teg.  toöi  actiere, 
eig.  torquere,  travi  vergiften,  ttkmi  parare,  vadi  eximere.  vali  um- 
werfen, b)  larhii  ST»  nubere,  revi  si»:  s  mene  se  raduva  Eva, 
s  tebe  pak  se  revi.  duh.-glas.  92.  seti  s'l  meminisse.  sveni  si»  noft 
audere.     H,  a)  ďibi  (debi)  leise  gehen.  Morse,  pari  ardere, 

serb.  /.  a)  arnauti  reddere  albanum,  baši  ba^am  appeUare.  po- 
baši  bašam  facere^  dagegen  razbaši  se  «icA  br&i  machen,  objelodani 
palam  facere  (furtum):  *bjelodan,  bjelodano  adv.  blaži  ndtigare, 
blázni  blandiH,  eig,  decipere:  blazni»  error,  bludi  co)*rumpere  nimia 
ijidulgentia ,  eig.  decipere :  bl^ďi>  error,  boží  koga,  nazivati  mu 
boga  deum  prasfaH.  boji  tÍ7igere:  boja  coZor.  bradvi  exasdare:  bra- 
dva.  brázdi  sulcare:  brázda,  bratimi  fratrem  salutare:  *bratim, 
pobratim.  briči  sondere :  asl.  briet,  brsti  depcwcere/roncfoi :  brst.  bugari 
facere  esse  bvlgarum,  pobuni  condtare:  buna  seditio,  vabi  aüicere: 
vab.  osvadi  denuntiare,  navadi  assuefacere :  navada  consuetMdo,  vari 
coquere:  var  ardor,  w,  vr.  navijesti  annmitiare,  vgl,  nagovijesti 
revocare  in  mentem,  vlaSi  facere  esse  vlachum.  uvrazi  inserere  JUum 
in  foram£n  acus:  *vrazT>,  povraz'B.  vrani  denigrare:  vran.  zavranji 
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obturare:  vranj.  og8iTs,YÍ  fuUgine  üUnere:  garav.  g&ri  fidigiiie  in- 
ducere,  gnusi/oedcťT^e;  gnus'L.  gv^i  corrugare :  grč:  t?jfZ.  skvrči  wžem. 
zagrČi  amarare:  grk.  divani  Zogwí;  div^n  cotmlium :  vgl,  zborí  wnd 
zbor.  pridomazeti;  prizeti,  uzeti  zeta  u  kuču:  domazet;  zet.  do- 
moví verheiraten:  osam  sam  jib  domovio  lipo.  volksL  drvari  pro- 
üidere  ligrds,  eig.  lignarium  esse,  dulji  longius  facere:  dulji  longior. 
žari  adurere :  žar  pruna :  vgl.  nažari,  nažiri  virgis  caedere,  ždrijebí 
parere;  ždrijebi  se  icfem;  ždréb§.  ženi  collocare  (filium),  živici  viva 
saepe  munire:  živica,  žiri  glandibus  saginare:  žir.  žlijebi  excavare: 
žlijeb.  ožuČiti  (ribu)  fei  rumpere :  žuč  fei.  zglobi  componere :  zglob 
articuluB  aus  *  ST>klopi>.  zobi  saginare  frugihus :  zob.  razigumani 
suhmovere  a  hegumeni  munere.  kaludjeri  consecrare  monachum.  ukapi 
enecare  da  padne  kao  kap.  kvasí  Immectare:  kvas  in  anderer  he- 
deiitung.  zaklopí  contegere.  kobi  occurrere,  praesagire  interitum :  kob 
occursus.  kozí  parere.  okolomati  distinguere:  kolomat  margo,  komi 
solvere  cortice:  *koin-:  vgl.  ]íOjnmeL  cortex  nttcis.  skonobi  ojcqairere: 
konoba:  vgl.  kŕčmi,  korí  exprohrarei  *kor-,  prijekor.  koti  parere: 
kot  progenies.  ukrdi  congregare:  krd.  kreči  dealbare:  kreö.  krmi 
guhemare:  krma.  krmi  pabidare:  krma.  krnji  diffindere:  krnj. 
kroji  secare  ad  formulam:  kroj.  kruši  carpere:  kruh  eig.  frustum. 
krčí  caedere  silvam:  nsl.  krč.  kŕčmi  minutvm  vendere:  krčma:  vgl. 
konobi.  krši  frangere:  vgl.  nsl.  krh-ek.  pokuijači  facere  esse  lupum: 
kuijak.  p olatini /acere  esse  latinum.  lijepi  illinere:  lijep.  líši  spo- 
liare:  lihh.  loží  ponere:  log.  loji  sebare:  loj.  lupi  percutere:  lupa. 
lúči  separare.  lúči  álliare:  luk.  Ijubí  osculari.  Ijušti  decorticare: 
Ijuska.  mazi  corrumpere  nimia  indulgentia:  maza  indtdgentia.  manji 
miníiere.  maci  parere  catulum.  maši  proiicere :  maiľh.  meljavi  mafi- 
dere :  meljava  quod  molitur :  w.  ml.  meči  depsere :  m§ki>  in  m^k'Bkt. 
mijesi  parare  paneni.  zamlazi  admulgere:  mlaz,  w.  mlz.  miri  pa- 
care.  mori  occidere :  mor  obitus.  mladi  pidverare :  mlad  in  der  ur»pr. 
bedetUung  mollis.  omoji  meum  dico  esse:  m  oj.  izmoli  proniere :  *mol'B. 
mrazí  inimicum  reddere :  *  mraza^  omraza.  mrví  friare :  mrva. 
mutí  turbare:  m^ťL.  navíljči  faenum  m  metas  exstruere:  naviljak. 
aj  uší  olfacňre:  ^IľL.  otpadí  f  agiere,  ut  quis  deßdat:  otpad  defectio. 
suoči  componere  confrontieren :  oko.  pabirčí  racemare:  pabirak. 
opakli  picare:  pakao.  papri  pipere  condire:  papar.  pari  infumare 
vapore  colido,  calefacere:  para.  opeijai  se  pennis  vestiri :  perje.  pir- 
jani  in  olla  clausa  coquere:  piijan,  vgl.  purí.  pitom  i  cicurare.  oplavi 
caeruleum  reddere :  plav.  plasti  mstam  fa^ii  construere :  plast,  oplatí 
margine  drcumdare:  vgl.  oplata.    plaší  terrere:  plah.    spljoští  com- 
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flanarB:  vgl.  ^pljosak,  plosan,  pljosan  und  ad.  ploskí»,  popi  con- 
secrare  sacerdotem.  upotesi  dividere  agrum  in  prata:  potes.  opošti 
honorem  aoquirere:  poöast,  asl.  čbstB.  i^xB^i  porcos  parere.  prži  torrere: 
prga.  opuBtoái  depopvlari:  pustoš,  puči  ßndere:  ^úkfragor.  spuči  eon- 
ßbulare :  puce  für  asl.  *  p^tbce*  rani  wlnerare.  redi  linum  pnut- 
parare  durch  edle  Operationen:  r^ďb.  resi  orfuxre:  resa.  rovi  per- 
f  ödere:  rov.  rogozi  caniia  ohturare:  rogoz.  roči  quem  adelte  aut 
vetdre  iubere:  rok.  rubi  Itmbo  circumdare,  rotundare:  rub.  ruži  lucU- 
ficare:  rüg.  rúči  ruke  iungere  dextraa.  sadi  serere:  sad.  samari 
diteUas  imponere:  samar.  sapuni  sapoiie  ülmere.  sveti  cotiseerare. 
svojači  evojak  appdlare.  svoji  sibi  arrogare.  sebiči :  sebica.  sestri. 
sestrimi  sororem  appdlare:  sestra^  ^sestrima.  sini  adoptare:  sin. 
sitni  rninuere:  fa/cere  sitan.  skrobi  stärken:  skrob.  sladi  didcorare: 
slad-ak.  smočiop«cmare;  smok.  smudi  amiitrere:  smud.  snaži  ro&orare : 
snaga.  sokoli  cohortari,  eig.  sokol  d.  i.  heroem  appellare:  soko.  8oči 
conciliare,  deferre :  sok.  spori  augere :  spor.  srbi  facere  esse  serbum. 
starosvati  advocare  pro  starí  svat.  strviti  sobu  sordes  spargere:  vgL 
strv.  stroji  perficere  coríum,  tanji  extenuare:  tanji  comparcU,  tvorí 
facere.  teli  parere.  tini,  tinji  parietem  ducere:  tin,  tinj.  tješi  pacare: 
*  téha.  tovi  pabuluM  amplum  praebere :  tov.  toči  fundere :  *  tok, 
potoky  in  anderer  bedeutung:  njih  ni  crvi  ni  rdja  ne  toče.  ifít?.  76. 
trávi  graminihus  alere.  traži  quaerere:  trag  vestigium,  trápi  serere: 
trap.  trini  friare :  trina.  trni  vepríbvs  munire :  trn.  trnometi :  trno- 
met.  trojači  (njivu)  tertiäre:  trojak  adj.  troši  cmiterere,  expendere: 
troha.  truni  sordíbus  conspergere:  trun.  ugari  proscindere  (a>grum): 
ugar.  udi  disperťire:  ud.  uzi  coartare:  uz-ak.  izusti  doqui:  asta. 
učí  docere:  *uk,  náuk.  harči  absumere:  harač^  gen,  harča.  huli 
vituperare :  hula.  pricijepi  inserere  arbori  surculum :  cijep  in  anderer 
bedeutung.  ocrveni  rvbefacere:  crven.  iščaŠi  luxare:  čaáa.  Ôvari 
liquefacere  adipem :  vgl.  čvarak  recrementa  adipis  aus  *  čvar :  tc.  cvr, 
skvr.  šestari  demetirí,  eircinare:  šestar.  uStavi  kožu  jjroeparare  : 
štava.  šteni  parere.  prošuplji  perforare.  javi  manifestare:  jav  w. 
jagmi  rapere:  na  jagmu  raptini.  jagnji  parere:  ovca  jagnji,  ovca 
se  jagnji.  jazi  aquam  dticere:  jaz  canalis.  jedi  irritare.  Hieher 
rechne  man  auch  folgende  verba :  probavi  transigere,  concoquere.  ba- 
hori  incantare.  baci  iacere.  zabasi,  zapäi,  zabašuri  negare:  bah  in 
udariti  u  bah  inßiias  ire.  obestrvi  perdere:  bez  strva  sine  vesHgio. 
obeuši,  obusi  iglu  forainen  acus  corrumpere:  bezi»  usiju.  bodri 
ocMfire ;  b'^drt,  xcobei  o  für  i.  auffällt,  vadi  promere.  zavarči  co- 
hibere  progressum :    *  varak :  íí;.  vr.    uvitli  ponere  aliud  super  aliud. 
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povladi  laudare,  favere»  vrlji  iacere:  vgl,  w,  vrg  und  btdg,  hvrli.  gaji 
ediicare,  razglavi  disiungere.  gnjavi  coUidere:  gnjavi  mači6e.  gnječi 
depsere:  vgl,  gnjecati.  godi  decemere,  prodesse.  goji  saginare:  w,  žl^ 
vgl.  got  kí.  Bopp,  Vgl.  gramm.  3.  82.  goluzni  spoliare  omnäms 
rebiis:  goli».  grašti  rapere.  gruši  ttiiidere:  vgl.  gruhnu.  guli,  žuli 
decartícare.  gundori,  dundori  cantälare:  vgl.  w.  g%d.  desi  invenire. 
driješi  solvere:  asi.  réši.  drlji  nudare:  w.  dr.  drpi  lacerare: 
vgl.  drpnu,  w.  dr.  ž&gri  amburere :  vgl.  w.  žeg.  zlostavi  rím  wifcrre 
virgini.  otkavi  perpeti.  kalamuti,  kalaburi  confundere,  kali  refrigerare. 
kesi  (zube)  ringt:  vgl.  keči  idem.  ključi  attíngere.  kovréi  crispare: 
vgl.  vrča  pectere.  raskreči  distendere :  vgl.  krak  crus  longum.  kropi, 
škropi  aspergere.  prekuži  defungi  vicdo:  kuga.  lati  arripere:  vgl. 
nsl.  loti  se.  lebdi  fovere.  primári  eig.  mollire :  w.  mr,  tvoher  auch 
mer&idem.  mla vi  verfterare ;  tť.  ml.  motri  intueri.  moždi  contunder e: 
vgl.  gmeždi  depsere  und  gmeždenik  puU  e  phaseolis.  mrsi  dare 
Síd  lairibendum.  mrsi  intricare.  nori,  roni  urinari,  mergi:  vgl.  njori, 
zagujuri  mergi:  w.  nr.  njivi  curare:  njivi  momče  vrana  konja: 
vgl.  odnjiha,  odnjija  edu,care.  ori  corruere,  poperi  engere,  pripeti 
fieri  ivhere;  pripeti  se  accidere,  fieri.  peci  pungere:  vgl.  pecnú, 
pizdri,  piždri  ocidis  inteniis  intueri:  vgl.  pílji  idem.  pipkoli  demin. : 
*  pipka,  pipa  decerpere.  spiri  ßare.  plazi  exserere :  tt\  plz.  uplahiri, 
uspairi  inquietare:  vgl.  plah.  plo  vi  natare,  ducere  natantem:  plov, 
u\  plú.  spoji  címferruminare.  prati  comitari.  prípremi  praeparare: 
prém'L.  prlji  urere:  w.  pr.  prti  auf  de)i  rücken  heben,  pudi  terrere, 
eig.  pellere.  puri  torrere :  w.  púr,  Variation  von  pr,  looraus  prlji 
urere.  puSi  excitare  pulverem :  *puh.  roguái  uái  aures  arrigere.  rudi, 
mlijeko  goruždom.  ruši  diru&re.  presamiti  doppelt  iiber  einander 
legen:  vgl.  sumit.  skljuni  (nos)  demittere:  vgl.  kljun.  sluti  ominart: 
vgl.  sluta  ominator.  strovali  evertere:  vgl.  strovo  pomorum  decussorum 
acermis.  tegli  trahere:  w.  t§g,  thema  *t§gl'B.  tlaÖi  calcare:  vgl.  tlaka. 
zatomi  intervertere :  carevo  blago  zatomiše.  topi  liquefacere.  trati 
perdere:  vgl.  straéi  idem.,  trgovlači  differre.  utrkmi  componere, 
richtig  takmi :  asi.  t'Lk'Lm'B.  trli  frangere :  u:  tr,  thema  trhli»,  túli 
exstinguere.  turi  iaculari.  tuši  in  oUa  clausa  coquere.  zauái  alapis 
caedere.  mik.:  zauái  se  retorqueri  (de  navi),  hlapi  captare.  cvijeli 
ßere  facere :  ic.  cvll  ßere.  cvari :  prcvari  für  pricvari  torrere :  w. 
c  vr,  asi.  skvr.  ^ricyrljiimpimerecandensquid  cum  sonitu :  w.  c  vr,  thema 
u'ohl  nicht  *  avYiAi».  cijedi  coZare.  čepkori  cüe^mm.;  čepka,  cepa.  zaSilji 
ŕicuminare :  vgl.  šiljak.  poÔkrbi  rimam.  facere :  vgl.  Škrbav.  podjari 
excitare:   jari),    jovanimi   obsecrare   per  s.   loannem    gebildet    nach 
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bratimi,    sestrimi.   plijevi    runcare,    čati    legere,  jami    capere   sind 
mit  serb.   plje^   asL   či>t  und  j^  gleichbedeutend:    die  conjugcUion  der 
i'Stämme  ist  bequemer,     b)  bavi  se  »norari;  *bava.  bani  se  affectare 
bani  digyiitatem.   benavi  se  stultitiam  simvlare:   benav,    vgL   beneta 
fahulari    taediose.    bokori    se   fruticare:    bokor.    bori    se    certart. 
obrvljivi   se   morbo   quodam   corripi:   brvljiv.  buri  se  irasci:  bura. 
goropadi  se  ßeri  ferocem :   goropad  /.  furor,  personißdert.    gnzi  se 
incUnari,  ut  appareant  dunes:   guz.    udomaéi  se  famíliarescere:   do- 
maói.    podjači    se  ßeri  scholasticum,   užižljivi   se  uredine  corrumpi: 
žižljiv,  IC,  žeg.    zrni  se  grana  concipere.   inati   se   contendere:    inat. 
kladi  se  pignore  certare :  vgl.  opklada.  kresi  se  (krese  se  varnice) : 
krijes.    umrtvi   se   simulare   mortem.   mrSti   se  frontem   conf rohere: 
mrska.   oneveseli    se   contristxiri.    ništi   se   se  demittere:    asl.    niátb 
humüis,   thema  ni.    opáči  se  perverti:   opak.   pohoĽ  se  für  pooholi 
se  superbum  ßeri.  upanji  se  obstupescere :   panj;   asl.   iphuh.  suproti 
se  obsistere.  prpori  se  coire  (de  pisdbus) :  prpor.  rastiéi  se  sfolanes 
agere:  rastió  demin,,  rast  quercus.  riti  se  calcärare.  rodjači  seßen 
consanguineum :  rodjak.   samodavi   se   manus  síbi  inferre.  sjeni  se: 
sjene  mi  se  oči  lux  praestringit  visum :  sjen  umhra.   skrieti  se  can- 
descere,   eig.    scharlachrot   icerden.    oslačiti   se   dulcescere.   stakli  se, 
ckli  se  splendere  ut  vitrum:  staklo,  cklo.  stani  se  consistere:  stan. 
strávi   se   terreri:    strava,    ostrvi   se   cadaver  nandsci.    ataloži    se 
remitiere :  talog  sedimentum.  oatmuši  se  frontem  obnuhäare :  tmuša, 
ti>ma.  trudi  se  operám  dare:  trud.  tudji  se  verecundari:  tudj.    tulji 
idem.  sučeli  se  mit  der  Vorderseite  gegen  dnander  gekehrt  sein :  čelo. 
četveronoži  se  qaadrupedem  se   sistere.    razjagli   se   dirumpi:  jagla 
granuvi  zeae   tostione   diruptum.  jari  ^e  effervescere.  jezi  se  erigere 
crines.     Bei  vielen  ist  das   thema  nicht  Tdar:   bekelji  se  ringi:   vgl. 
beČi  rigidos  oculos  ßgere  und  beknu  balare,   boči   se   rixari.    vijori 
se  ßuitare:  vijori  se  barjak.    Vgl.  bor-avi  aus  w.  bii,  jedoch  auch 
vijor   (aus  ve)  für   vihar.   vitoperi   se  pandare  sich   werfen,  grsti 
se  riauseare:   vgl.   grhďh  und  nsl,   meni  se  grdi.  guri  se  contrcJii. 
duri   se   excandescere.   žuri  se  properare :   vgl.  žiira  homx)  parvus  et 
macer.  kani  se  parare  se :  vgl.  bulg.  kani  invitare.  raskari  se  curare. 
klatari   se   vagari:  vgl.   nsl.   klati    se.   kojasi    se   sich  sehen  lassen, 
grilssen.  pokoruSi  se  concrustari:  vgl.  okore  rigidum  ßeri.  kostriješi 
se  arrigere  comam:   *ko8triješ.    kočoperi   se   insoletitius   se  efferre: 
vgl.   koči   steif  tun.    polunji   se   oxuOpbv   esse:   vgl.  lunja  avis  genus 
und  pol.  s^p,  pos^pny.  omedi  ^^  corrumpi:  vgl.  medljika.  iznemori 
se  defnUtari:  vgl.  iznemoói,  iznemožeš.  mrgodi  se  obscurare  vuUum: 
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*mrgod;  vgl,  mrgodast.  ori  se  resonare.  pasti  se  attendere:  vgl, 
ml,  paáČi  se  properare,  opajedi  se  exasperari:  *pajed.  operjai  se 
pennis  vesHri:  vgl,  peije.  prijateljaši  se  armcum  appellare,  prkonji 
se  irasd:  vgl,  prkos.  ráči  se  appetere:  ráči  mi  se.  remeži  se  comam 
arrigere,  sjeti  se  remijiisd:  vgl,  sjeta  maerw,  sklibi  se  ringi:  vgl, 
asl,  sklabi  s§.  strabi  se  convcUescere,  mik,  ustrabi  ranu.  mik,  po- 
stravi  se  a  fera  perire :  vgl,  strv.  nasumori  se,  nahumori  se  ob- 
nuhüari:  *sumor,  sumoran.  ndXmvíľi  ^q  frontein  ohnuhüare :  *tmura, 
tbma.  Švanji  se  erubescere:  vgl,  švanja.  šepiri  se,  šepuri  se  super- 
bire  ud  pavo,  Sljubi  se,  sljabi  se  coniungi,  zajapri  se  ab  igne  rvhere, 
n,  a)  babi,  babici  obstettncem  agere,  besposiiči  otiari:  besposiica 
otiosiLS,  blijesti  praestringi  (de  oculis) :  blesk'B.  boravi  degere :  gdje 
boraviš,  sanak  boraviti :  w,  bü:  bv-or-av-i:  vgl,  bavi  wid  yijori  se. 
zaboravi  oblivisd:  asl,  zaby.  vojŠti  belUgerare:  vojska,  vrijedi 
valere :  vrôd'B.  pregodiiti  annum  transigere,  dangubi  facere  icuituram 
temporü:  daDguba.  AajigMhi  kann  jedoch  auch  transitiv  sein :  dangu- 
bila  dva  bijela  dana.  volksl,  dvoliéi  duplicem  esse:  *dvolik,  dvo- 
ličan.  dvori  ministrare.  dvoumi  dvbitare:  *dvoum.  dramoseri  üli- 
beralem  esse:  dramoser,  eig.  drachmas  cacans,  žubori  susurrare: 
zubor,  zimi  hihemare,  zlopati  egere:  vgl,  zlopata.  zori  rubere :  zora. 
kasni,  daher  docni,  morari:  ki>8biľB.  okoliši  ambagibus  uH:  okolid. 
korači  gfrodt;  korak.  krajini  bellum  gerere :  krajina,  kročiti  gradum 
facere:  *krok,  vgl,  korači,  raskreči.  lazi  gradi:  *laz,  prijelaz. 
odlazi,  odilazi  abire,  zalazi,  zailazi  circumvenire,  mimoilazi  praeterire, 
zaljeti  aestatem  agere,  magarči  dicere  aut  facere  ut  asinus:  magarac. 
maši  missam  celebrare :  maša.  miri  olere :  mir  für  miris.  mrsi  vesci 
camibus:  mrs.  panduri  pandur  esse,  pijanči  perpotare:  pijanac. 
opozni  tardius  venire:  pozan.  prkosi  obsistere  per  contumaciam: 
prkos.  prosjači  mendicare :  prosjak.  prti  viam  aperire  per  nives : 
prt  /.  pudari  esse  custodem  vineae,  pupi,  pupči  gemmas  emtttere: 
*  pup,  pupak.  rabi  operám  servam  praestare :  rab.  obredi  ex  ordine 
facere,  ribari  venditare  pisces,  roži  elicere  soni  genus  ex  utricuLo 
mvMco:  rog,  rožnjak.  sni  somniare:  san.  tržari,  trži  m^'caturam. 
tenuem  facere,  tropari  multum  loqui:  *tropar.  túži  plangere.  Čaši 
morari:  čas.  čini  incantare:  čini.  jadi  queri:  jad,  dagegen  ojadi 
affligere,  jedri  navigare:  jedro  velum.  Bei  manchen  ist  das  thema 
nicht  klar:  birači  racemari:  *birak.  brboši,  blabosi  imperfecte 
loqui,  mik.:  vgl,  blebeta,  brbla,  brblja,  brbolji,  brbosa,  brbota, 
brbuka,  w,  brb,  blb.  hriidi  plorare:  *brizg,  vgl,  briznu  :  briznu 
plakati.  vragoli  petulantem  esse:  *vragol,  vgl,  vragolisa,  vragolica 
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u.  8.  w,  gamzi^  gmizi  repere.  gnjiri,  njiri^  gTiri;  viri  aculos  deß- 
gere:  w.  vielleicht  nr.  nagrabusi,  nagraisa  impingere:  vgl,  grabus. 
nadostač!  saiis  conquirere:  vgl,  '^dostatak.  dabi  stare  erectum:  vgl, 
dnb  arbor,  dutli  »ugere  fartiter :  vgl.  du  se  sich  aufbUisen:  thema 
•dutli.  ževkari  latrare:  vgl,  ževka  idem.  živari,  životari  misere 
vivere.  žmuri,  žmiri  cannivere:  žmura  für  nižura,  w,  mlg:  vgl 
auch  žmi  aus  mži.  mik,  zevkari  vitam  agere  commodam:  vgl,  zeva 
hiare.  zúri  hiare,  damare :  vgl,  zja^  zija  idem.  komrači  auguste  vivere, 
kuburi  idem,  kravi  und  kravi  se  regdare,  krijumčari  mercaturam 
vetitam  f  agiere:  vgl.  w.  kríí  (kry  ti),  vielleicht  kryjenľB  i»ci»  art  i. 
krkori  fremere:  krknu,  krklja,  krkta.  kurnjavi  fumare:  *kur- 
njava.  lavori  flare  (de  vento  leni  et  miti),  izliši  sufficere.  migoli 
moveri:  vgl.  nsl.  miga,  w.  mlg.  mumonji  murmurare:  mumonja 
aus  mlm-:  vgl.  iti1t>ví.  njunjori  murmurare:  vgl.  h^lin-.  inodi 
facere:  da  onodimo  to  i  to:  ihevMi  ist  wohl  das  pronomeu  ono. 
paši  subólere:  vgl.  paha  ftare,  pjevuši  canere  demin,:  pjeva. 
puzi  reptare,  labi:  w,  plz.  púti  i^erworren  redeii:  vgl,  sputi  adligart 
und  asi,  p^to.  raBti  coire  sich  begatten,  rezi  admordere  (de  vitwy. 
romoni  imperfecte  loqui,  mik.  romori  sonare:  *romor.  sjetkarí 
sedere:  w.  séd.  strái'.strái  kosa  erígi,  de  coma,  tlapi  sommare  susdeque. 
klapi  idem,  tori  stercus  fasere,  treperi  tremere.  trorairi  ipvr^yLepZevt. 
trékari  currere :  vgl.  tröka  demin.  von  trča :  w.  trk.  udi  nocere,  curi 
manare.  čadi  fvligine  induci:  vgl.  čadj.  éikari  anhelum  baitdare: 
vgl.  šiknu  sibäare,  japi  hiare:  vgl.  w.  zé.  jednoudi,  jednoniči 
nonnisi  semel  de  die  manducare.  b)  obradati  barbam  nandsá: 
bradat.  obrkati  mystacem  nandsd:  brkat.  nabrsti  gemmas  protru- 
dere:  brst.  nabubri  Í7itumescere :  vgl.  bubreg  ren  und  bubalo.  ogluvi 
obsurdescere :  gluv,  asL  gluh'L.  ogrbavi  gibbosum  fieri:  gjbav. 
ogrozničavi  febribus  corripi:  grozničav.  ogrubi  asperam  fade^i 
nandsd:  grub,  guôi  suffocari:  guáa.  odrveni  ligneum  fieri:  drven. 
ozlotrbi  und  ozlotrbi  se  torminibus  affici.  ozudjuri  paupereni  fieri: 
zudjui*  adj.  inded,  okašljavi  tusdm  contrahere:  kaáljav.  okrezubi 
edentulum  fisd:  krezub.  zakržavi,  zakržljavi,  zakr^ljavi  marcé- 
scere:  kržav,  kržljav,  kršljav.  okrilati  alasTtandsd:  krilat.  okoljavi 
ventriosum  fieri:  kuljav.  omlitavi  languescere:  mlitav.  omudriti 
fieri  prudentem:  mudar.  omušičavi  blattläuse  bekommen:  *nmôičav. 
mušica.  zaneobrijani  diu  non  radi:  neobrijan.  izniátavi  ad  nikäum 
venire:  níStav.  o^retúi  pinguescere :  pretio,  asi.  *prétyl'B,  opmati 
pennis  vestiri:  pernat.  opupavi  ventriosum  fieri:  púpav,  osili 
vim  nandsd  et  potentiam:    šili   se  idem,    osipljivi  asikmcMcum  fieri: 
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sipljiy.  uskakavöi  contrahere  crura  ut  locusta:  skakavac.  sladi 
dtdcescere.  isíBÁti  fame  corript :  ťh&th  vacuiia.  ntoli  conticescere.  strepi 
contrevmcere.  truhli  putrescere:  truo,  ♦truhl'L.  uhili  deficere  prae 
dolore:  *hjh>,  začili^  zašili  vim  nancisci:  čil.  objuži  hwmdum  fieri: 
jug.     Man  erwartet  hier  é-stämme. 

klmss.  /.  a)  uzy :  ^z'b  in  ^zi.k'B.  hilj  dealbare,  búdy  excäare. 
ďúy  dividei-e.  dušy  suffocare,  hlady  levigare,  hloty  deglutire.  hnoji, 
hoji  sanare,  hony.  chyly  beugen,  kady.  kazy.  prykmity  animaď 
vertere:  russ.  priméti.  pokoji,  koloty  rithren,  končy.  koroty  ab- 
breviare.  kormy  nutrire,  kosy.  krasy  tingere,  kroji,  kropy.  vos- 
kresy  eocitare  e  mortuis,  kundosy  :  kužiľ  kundosyty  am  »pümrocken 
spinnen,  lady  bereite)},  lehčy.  ličy  sanare.  lipy.  luby.  lomy.  lovy. 
položy.  močy.  moly.  móry.  mučy,  niuty.  paly.  prypyny  retinere: 
w,  pln,  lelmt  sich  an  -pina  V.  an.  poj  i  tränken,  prostý  condonare. 
pudy  pellere.  pusty,  rišy  solvere.  rody  parere.  rony  fallen  lassen. 
sady  und  sadový  locare.  slávy,  strašy.  stroji,  svjaty,  fámy  memi- 
nisse.  toločy.  utoly  placare.  tereby.  otruji  vergiften,  uéy.  vaby. 
valy.  udy:  pol.  w^dzié.  vary  coquere.  oivečy  pessumdare.  pisk.: 
ni  VT»  čb,  dcbher  in  mhilum  redigere,  žyéy  fairere :  *žitLk'L.  ijry. 
pryjmyty  steht  für  asi.  prij§ti.  b)  bisy  éa  toll  werden,  éudy  éa, 
dyvy  sa  mirari.  hhimy  áa  iocari,  hnusy  ša.  hordy  éa  superbire. 
pryklučy  áa.  soromy  sa.  77.  a)  hrišy.  hrôzy,  chody,  jizdy.  kpy, 
kipyly  sj)otten.  pisk.  leleéjqueri.  skočy.  služy.  stupy.  tužy.  b)  ledaôčy 
liederlich  werden:  ledaščo. 

russ.  /.  a)  uzi  coartare:  %zi>  in  az'bkí».  bachori  loqui.  dial. 
bai  loqui.  dial.  bavi:  w.  bú.  bodrí  excitare:  brbdr'B.  budi:  w.  búd 
mgilare.  cvéli.  alt.  kveli  za  tränen  bringen,  dial.:  w.  cvil  weinen. 
česti  bewirten,  dial.:  čbstb.  davi  wUrge9i:  w.  dú.  doi  melken:  w.  dl. 
udosi  erreidien.  alt.  bezglavi  decapitare:  bezglavyj.  goi  curare. 
goni.  ki^jsXi  siedend  machen :  *kyp§ťL.  lúini  spalten :  klin'L.  skljudi 
scoi^ri.  alt. :  vgl.  lit.  klidu  erro.  pokoi  pa^care :  w.  či.  bezpokoi 
inquietare:  *bespokoj.  kresi  excäare  e  mortuis.  dial.,  richtig  krési: 
w.  krs.  kudesi  artes  magicas  exercere.  kúpi.  lovi.  l'LŽivi  lügen 
strafen,  masti  ungere.  muti.  meli,  richtig  méli,  klein  machen,  mési. 
mjali  ed&re.  dial.,  eig.  mandere:  w.  min.  moloti.  morí:  w.  mr. 
meni>6i  verkleinem,  dial.  nosi.  páli.  pudi:  asi.  p^di.  pjali  extendere: 
w.  pín.  plaví:  w.  plú.  zapoi  tränken:  w.  pi.  -pnxži extendere :  w.  fvqg. 
vypruži  eiicere.  dial.:  vgl.  w.  pr§g  salire.  rjuti  iacere.  súdi.  sérí, 
séreni.  dial.  schwefeln,  hez^ili  debüitare:  ^besili».  %o^\  suchen,  stavi^ 
stanovi    constituere.    toči   torquere.   toli   pacare.    tolmi   interpretari. 
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dial,,  daher  asi.  th>ma,éh  in  späteren  quellen,  protori  dissipare.  dial.: 
protorB.  alt.  toroči  einfassen:  toroka  plur.  m.,  nsl.  trak'B.  potrati. 
dial.  travi  grasen  la^en,  dial.  travi  pessumdare.  dial.:  tc.  tru.  troi 
in  drei  teäe  teilen,  trusi  schiittelii:  w.  tr^s.  uči.  vali  volvere.  vari 
coquere:  w.  vr.  bezvéči,  uvéôi,  izuvéči  zam  krüppel  machen:  *bez- 
vékx,  *uvék'B.  Vgl.  Seite  415.  véri  credere.  Yh%i  suspendere :  tr.  vis. 
vjali  tcdk,  trocken  machen:  thema  v^H,  w.  v§d.  vodi.  vošči :  vosk'B. 
vozi.  ožgoti;  ožguti  schlagen,  dial.  b)  usi  BJa.  dial.  vorsi  sja  sich 
behaaren:  asi.  ^st,  russ.  vorsa,  asi.  *vrL8a,  das  mit  vlasT»  ver- 
wandt, bari  sja  den  li&rm  spielen,  boči  sja,  bočeni  sja  sich  auf  .di€ 
Seite  neigen,  boži  sja  iurare.  brezži  sja  dUucescere.  dial.:  asi.  brézgii. 
obystroži  sja,  bystro  obratitL  vzgljaďB.  dial.  pobyvši  sja  sterben, 
dial.  wohl  vom  partie.  byvTbôb.  vskrivi  sja  convalescere :  tc,  kre. 
loži  sja  decumbere.  sni  sja  splendere.  dial.  aus  Iskni :  asi.  li>štati  se. 
mnévi  sja  sich  vorstellen,  dial.:  w.  min.  onavi  sja  debüitari.  dial.: 
onava.  dial.,  w.  nú.  pavlini  sja  stolzieren  wie  ein  pfau.  perí  sja  sich 
befiedem.  tun.  sja  eüen.  dial.  vadi  sja  assueßeri.  dial.  žiri  sja  otiosum 
esse.  dial.  II.  a)  babi  obstetricem  esse.  bojČi  audacem  esse,  dial.: 
bojkij.  brodi  vagari.  bujani  feroare.  čudesi  sich  wunderlich  be- 
nehmen, dvaši  keichen.  dial. :  *  dvah-  aus  w.  dúh  wie  hvaťB  aus  tc,  hüt : 
vgl.  lit.  dvasas  atem.  gimzi  wimmeln,  dial.:  gimi»  gimziťB  národu. 
vygodL  dial.  für  vyždatb  erwarten:  godi  scheint  sich  zu  žid  zu 
verhalten  wie  hodi  zu  šid.  chodi.  igumeni.  ézdi.  lazi.  mži  scMum- 
mern.  dial.:  w.  mig,  eig.  oculos  claudere:  vgl.  lit.  m'égas  schlaf. 
pori  pinguescere.  dial. :  vgl.  porno  valde  tind  porinte  bona  valetud^. 
slúži,  äpioni  Spion  sein,  obutri  vom  morgen  überrascht  werden^  diaL 
zub%ni  spotten,  dial.  zori  splendere  und  zóri  spectare.  dicU.:  tc.  zr. 
ôech.  bavi.  zbavi  liberare.  brodi  scJacemmen,  brodi  se  teat^t: 
bred  waten,  budi.  k  vili  aus  kviéli  plagen,  jammern  machmi,  meist 
intrans.  jammern,  čini.  cti:čbsti>.  dávi.  dédi  erben:  déd.  doj  i.  drá- 
ždi reizen,  duši  würgen,  richtig  duái,  das  jedoch  ólere  und  reflexit 
slovak.  iurare  bedeutet,  háji  hegen,  hanobi  schändest:  ^hanoba,  hanba, 
ohavi  turpare.  pohlti,  hnoji,  hoj  i :  w.  ži.  honi.  hubi  pessumdare. 
hyzdi  verunstalten,  ochromi  lähmen,  chyti  fangen,  klidi  räumen, 
scklicJiten.  klopi  stülpen,  eig.  klappen  m/ichen:  w.  klep.  kóji  stillen. 
kŕisi  exdtare.  kroti  domare.  kŕmi.  koupi.  oblapi  palpare.  lepi 
Jdebefii:  w.  líp  in  Ipé.  lomi.  lovi.  položi.  loudi  locken:  lud.  loušti, 
louskati  schälen:  luska.  roámi  betävbefiu  muéi.  mouti  uiid  rmouti, 
dessen  avlaut  dtinkel  ist.  mini  meÍ7ien.  méni  wechseln,  méri.  inisi: 
asi.  mési.  mluvi  loqui:  asi.  rnKvi.  moH.  mrači  obscurare:   w.  mrk 
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in  mrknou  obscurari,  mrazi  se,  aiích  ohne  se,  frieren,  mršti,  nu*ska-ti : 
mrsk.  mysli,  unavi  ermiiden:  uny.  zagmu  unoŕi  submergere:  w.  nr. 
zaniti :  asL  gnéti.  nosi.  núti  cogere :  vgl.  asi.  n^di.  páli  urere :  piá-ti 
exardescere.  pari  briíhen:  pára.  popud  i:  asi.  p^di.  plaŠi.  plavi 
schmelzen,  d.  i.  fiiessen  machen,  schiffend  wohin  schaffen,  flössen. 
nápoji,  prašti,  praska-ti  schlagen:  prask!  práši  staub  m^ichen:  tc. 
prh,  rozprchnou  zerstieben:  vgl.  stieben,  stavb,  staitben.  pravi  sagen, 
dg.  rixMen.  ráči  vdle,  das  nicht  mit  rád  zusammenhängt,  ŕídi  ordnen: 
redi».  ŕiti :  asi.  ijuti.  roji :  roj  schwärm,  roni.  sad  i.  soudi.  slávi 
rühmen,  oslepi  blenden,  sloni,  cloni  verdecken,  smradi,  smrad  či- 
ní ti:  tť.smrd.  0&06Í  calumniari.  stavi.  straši.  usfi  sopire.  suái.  svači 
feierabendhalten:  svátek.  svrabi,  svrab  pusobiti :  w.  svrb.  Škrti  würgen, 
taj  i.  otavi  se  refici,  recrescere,  daher  otava  grumm^t,  eig.  gramen 
recrescens  tráva  po  kosení  v  nové  rostouci :  to.  tú,  verbum  tý-ti. 
tupi  tadeln:  t^pt.  tlači  drücken,  točí  drehen,  topi  heizen,  trápi 
quälen :  w.  trp.  utrati.  trávi  zehren :  w.  trú.  tŕišti,  tíiska-ti  schlagen : 
tresk!  tuši,  toucha-ti  ahnen,  uči.  vábi  locken,  vali  wälzen,  vari 
sieden :  w.  vr.  velebi  preisen :  veleba,  svedči  bezeugen :  svédek.  véŕi. 
povési.  y ézi  festhalten:  w.  v^z,  véze.  udi  räuchern:  w.  vqd.  vini 
beschuldigen,  vlaži  humectare:  w.  vlg,  vlhnou.  vodi.  vôli  digere. 
vtízi.  vráti,  záŕi  splendere:  vgl.  záŕe.  zlobi  böse  mucken,  zvoni  campanam 
pulsare :  zvon.  oznobi,  zimou  zkaziti,  oznobiti  si  ruce :  oznoba,  das 
mit  z§b  auf  eine  mir  unerklärbare  weise  zusammenhängt.  Zivi  nähren. 
Vgl.  ravi  lärmen  und  fsLv^  streit  mit  w.  rjü.  b)  libi  se  gefall^. 
modli  se.  mrači  se  sich  trüben,  péni  se  schäumen,  puči  se  sprossen : 
puk  knospe,  w.  p^.  poti  se  schwitzen,  posti  se.  štíti  se  sich  scheuen. 
vadi  se  zanken  und  okoti  se,  oprasi  se,  oteli  se,  ohrebi  se 
werfen,  von  tieren.  JI.  a)  babi.  bloudi  errare,  hŕeši.  chod  i.  chybi 
fehlen,  jezdi.  kroči.  kvapi  eííen.  skoči:  skok.  slouži.  stači  Idecken: 
statek.  stoupi. 

pol.  /.  a)  baczy  spectare.  bieli,  bogaci.  ubožy.  cedzi  seihen,  cuci 
wecken :  asi.  štuti  bedeutet  sentire.  éwiczy  exercere.  czerni.  czci :  ČBStB. 
darsSy  gedeihen  lassen:  darz  nam  nasze  sprawy.  doji.  drapiežy 
rauben,  dražni  reizen.  dr§czy  martern,  dusi.  dwoji  verdoppdn.  gaji 
hegen,  gani  tadeln,  gladzi.  gn%bi  drücken,  gnoji.  goji.  gorczy  bitter 
maclien.  gubi.  gz5  stechen:  giez,  gzik  oestrus.  hydzi  verhasst  rfiachen: 
ohyda.  chrzei,  krzci  taufen,  chwali.  chwyci.  j^trzy  eitern  machen. 
jednoczy  untre:  das  unmittelbare  thema  fehlt,  skamieni  zu  stein 
machen,  kloci  umrühren:   asl.  klati.  kleji  kleben,   skl^czy  krümmeti. 

liLOji  stUlen.  korzj  demütigen,  kosi.  kroji.  k.rzGwi  vermehren :  w.  kré. 
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kr^i  drehen,  kniszy  bröckeln,  kusí  probare.  kwasi.  }ažbi  bienen 
zeideln:  *}azba,  od  ^azienia  na  drzewo.  l^czy  iungere,  lepsssj.  liczr 
nuTíierare.  Hszy  privare.  ložy.  iaszczy  schälen.  Ižy  erleichtern :  li»g^ 
in  Ibg^kx.  majetní  bereichem,  máji  belauben:  maj.  marszczy  runzeln. 
mladli  hanf  riffeln:  '^mi^dla,  mi^dlica,  w.  mín.  m^tli  trüben:  das 
unmittelbare  thema  fehlt :  w.  met.  mieni  erwähnen,  mierzy.  mniejszT. 
nieci :  ad,  gnéti.  n^ci  locken :  cech,  nuti,  vgl.  asl,  n^di.  niszczy  ver- 
nichten: etwa  ni  B'l  Čl:  vgl,  4,  Seite  448,  nosi.  pali.  p§dzi.  plawi 
sdncimmen  maclien,  schwemmen,  rzuci:  a«Z.  rjuti.  roni.  rumieni.  sadzi^ 
sadowi.  skwarzy  kröschen,  stawi,  stanowi.  dostatczy^  dostarczy  hin- 
länglich liefern:  dostatek.  straszy.  studzi  kühlen,  oswoji.  taji.  cie- 
szy.  troji  in  drei  teile  teilen,  wadzi  hetzen,  odwiedzi  besuchen:  vgl. 
odwiadki;  wywiady  nachforschnng.  powiesi.  wodzi.  wozi.  wroci. 
b)  bestwi  si^  liederlich  werden,  brzydzi  síq  ekd  empßnden.  g^eetwi 
BÍ§  dicht  werden,  jadowi  BÍ§  giftig-  werden,  koci  si§  junge  werfen, 
lasi  8Í§  sich  schmiegen,  lini  si§  sich  haaren,  zlubi  BÍ§:  zlubilo  aiq 
tobie.  zof,  myli  BÍ§  sich  irren,  podli  bí^.  czczy  si^  Ubelkeä  empfin- 
den :  aby  si^  nie  czczy}o :  aÁl,  ťLŠti  se :  ťLŠtb.  U,  a)  bawi  weUeti. 
bredzi  schwatzen,  d%žy  streben,  gardzi  verachten,  giemzi  jucken,  gra- 
niczy  grenzen,  gwarzy  murmeln,  chôdzi,  koli  im  kreise  laufen,  kwapi 
eilen,  kwili  wimmern,  plozi  für  pelzaé.  zof,:  nsl,  plazi.  skoczy. 
épieszy.  st^pi.  dzwoni  läuten. 

oserb.  7.  a)  budži.  haji  hegen,  hoji  heilen,  honi.  lovi.  vudži 
angdn,  mjeni  meinen,  mori.  nunvi  castrieren,  pali.  nápoji,  prosy. 
roni.  sadzi,  studži.  vábi.  vali.  vari.  vodži.  vozy.  živi.  b)  zmuži 
so  sich  ermannen,  posói  bo.     U,  a)  babi.  hospodári. 

nserb.  I.  a)  buži.  gnoji.  goni.  kazi.  ktoái.  ložy  aufwenden. 
mori.  pali.  roni.  tarli  flachs  brechen,  b)  spoái  se  fasten :  oserb. 
posói  BO.     II,  a)  bydli  wohnen,  chojži:  asi,  hodi. 

Wenn  man  asi,  slávi  celebrare  mit  aind,  árävaja  hören  lassen, 
verkünden  vergleicht,  so  überzeugt  man  sich  leidit,  dass  beide  verba 
lautlich  und  begrifflich  zusammengehören.  Dasselbe  gilt  von  bavi  eig. 
u>erden  lassen:  w,  bü  werden  und  bhävaja  ins  dasein  bringen,  be- 
wirken: w,  bhU  werden;  budi  wecken:  btde  waclien,  «*.  büd  und  bö- 
dhaja  erwecken:  w,  budli  erwachen;  mori  tödten:  w.  mr  sterben  und 
märaja:  w,  mr;  pla  vi  fliessen  machen:  w.  plü  ßiessen  und  plüvajo 
schwimmen  lassen:  w,  plu  schwimmen,  wnd  so  in  sehr  zahlreichen  fällen, 
wie  aus  dem  vorhergehenden  verzeidinisse  liervorgdit.  Man  kann  im 
allgemeinen  sagen,  dass,  wenn  im  slavischen  einem  primären  vei'bum 
ein  i-verbum  gegenübersteht,  das  letztere  stets  bedeutet,  bewirken,  das» 
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die  durch  jenes  ausgedrückte  handlung  vor  sich  gehe :  asl.  visé  hangen 
petidere,  da^gegen  vési  beicirken,  dass  etica^  hange,  suspendere;  pi 
trinken,  dagegen  poi  bewirken,  dass  jemand  trinke,  tränken ;  nsl,  trpé 
leiden,  dagegen  trapi  leiden  lassen,  quälen.  Die  zu^sammengehörigkeit 
dei*  slavischen  und  altindisclien  verba  kann  nicht  bezweifelt  werden. 
Wie  jedoch  aus  einem  älteren  aja  slav.  i  habe  werden  können,  ist 
mir  nickt  Mar:  Schleicher,  Compendium  862,  meint,  allerdings  zwei- 
felnd, dass  au>s  aja  durch  die  gewöhnliche  Schwächung  von  a  zu  ú  (i>) 
ein  újú  geworden,  dass  ú  neben  j  in  i  übergegangen,  dass  so  IjX  und 
aus  diesem  durch  zusammenziehung  i  entstanden  sei.  Minder  schwierig 
wird  der  Übergang,  wenn  man  das  anlautende  a  von  aja  als  den  aus- 
laut  des  thema  a^isieht.  Ich  habe  hier,  der  herrschenden  ansieht  fol- 
gend, bavi  mit  w.  bii  zusammengestellt,  halte  jedoch,  tvie  schon  oben  gesagt 
ist,  dafür,  dass  bavi  auf  einem  nomen  beruhe  und  demnach  idcht  un- 
mittelbar von  bii  abgeleitet  werden  könne,  dass  bavi  daher,  wenn  man 
genau  sein  toül,  eig.  bedeutet :  ein  sein,  dasein  hervorbringen,  bewirken. 
Dieselbe  ansieht  luU  Ijeo  Meyer,  Vergleichende  Grammatik  der  grie- 
chischen und  lateinischen  spräche  2.  18,  geäussert:  ,In  der  reget 
leitet  man  alle  diese  causalfoimen  ebenso  unmittelbar  auf  die  ein- 
fachen wurzelformen  zurück  tde  die  einfacheji  verba  U7id  zum  bei- 
spiel  pätajämi  ich  weife  geradezu  auf  die  unirzelform  pat  fallen,  wie 
das  einfache  patämi  ich  falle.  Deiikbar  scheint  nun  das  allerdings 
sehr  wohl,  da  ja  in  der  ältesten  zeit  unserer  sprachen,  der  diese  ganze 
bUdungsart  ohne  zweifei  schon  angehörte,  die  u*urzelformen  noch  viel 
bestimmter  und  deutlicher  gefühlt  tcurden  als  später.  Die  hauptschwierig- 
keit  der  entscheidung  beruht  darin,  ob  zum  beispiel  in  pätajämi  idi 
werfe  das  mittlere  a,  das  zur  notwendig  misilbigen  umrzel  natürlich 
nicht  gehören  kann,  dem  ableitungssuffixe  mit  angehört  oder  ide  es 
sich  sonst  erldärt.  Uns  scheint  es  durchaus  nicht  unwahrscheinlich,  dass 
alle  causalia  als  letztes  verbalbildendes  element  ein  blosses  ja,  nicht 
aja,  anfügten  und  ihnen  allen  zunächst  eine  auf  a  ausgehende  no- 
minalform zu  gründe  lag,  wie  wir  sie  neben  den  causalia  auch  an- 
treffen: so  steht  neben  bödhajämi  ich  lasse  tdssen  das  nomen  bödha 
m.  erkenntrdss;  neben  smarajämi  ich  erinnere  das  nomen  smara  m. 
erinnerung ;  ferner  veda  m.  kenntniss,  Wissenschaft  neben  védajämi  ich 
lasse  wissen ;  päta  m.  das  fallen,  der  fall  neben  pätajämi  ich  lasse 
fallen,  ich  werfe;  bhäva  m.  zustand,  Wesenheit  neben  bJiävajämi  ich 
bringe  hervor*.  Ich  leite  daher  sadi  nicht  unmittelbar  von  séd  ab, 
sondern  von  dem  nomen  SAďh,  dessen  auslaut  vor  dem  euffix  i  abfällt.  Die 

richtigkeit   dieser  meiner   ansieht  in  überzeugender  weise  darzutun  ist 
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nicht   möglich,   tceil   dem  hinweis  auf  die  in  der  nominalbädung  ein- 
tretende   Steigerung   des   voccds  die  hehauptang  entgegengesetzt  werden 
kann,   diese  Steigerung  trete  bei  der  hildung  der  causalverha  aus  ein- 
facheren Verben  ein:   so  leite  ich  plavi  von  plavB  und  dieses  von  ir. 
plü  ab,  während  die  gegner  dieser  ansieht  sagen,  unmittelbar  aus  plu 
entstelle  plävaja:    in  beiden  fällen  findet   dieselbe  Steigerung  des  vo- 
cals  statt    Doch  wird  man  nicht  umJdn  köniien,  stavi  constituere  mit 
8ta   stai*e  durdi  das  nomen  stavi»  zu   vermitteln   und  vielleicht   auch 
zuzugeben,    dass,  tcenn  asl,  dari  und  darovi  donare  auf  dan»^    ostri 
U7id  naostrovi  acuere  auf  ostrt,    ďbždi   und  naduždevi  pluere  auf 
d'LŽdb  zurückzuführen  sind,  auch  sadi  und   sadoví   collocare  (klruss. 
sadoYj  wid   sady,  pol.  sadowi  und  sadzi)   Jiiclit  von   sed,    solidem 
von  saďL  abzuleiten  ist,  wie  man  asl.   staniáte  neben  stanovište  und 
ähnliches  findet:   oder  tcill  maii   etwa  pol.  gnoji  faulen   lassen   von 
gnoji  düngen  tr&nnen  und  jenes  von  ^xA  faulen,  dieses  von  gnoj  dünger 
ableiten,   statt  gnoji  in  beiden  bedeutungen  auf  gnoj  zurückzuführen, 
das  fäulniss  und  dünger  zugleich  bezeichnet  und  dadurdi  gnojic  auch 
in  beiden  bedeutungen  erklärt  ?  ich  leite  daher  kvasi  in  gälirung  brin- 
gen ebenso  von  kvas'L,  nicht  von  küs  (kys  vgl.  seite  19),  ab,  wie  léči 
sanare  von  lék'L.      Wenn  jemand   diese   ansieht  für  ridUig  hält,   so 
wird  er  nicht  umldn  können  sie  auch  für  das  aind.  und  für  die  übri- 
gen sprachen  gelten  zu  lassen.    IJi.  und  lett.  scheinen  diese  verbalbü- 
dung  nicht  zu  kennen :  lit.  boviti  s  sich  aufhalten,  säumen  ist  aus  dem 
slav.  entlehnt.   Got,  satjan  setzen  wäre  in  der  bildung  von  hailjan  heilen 
nicht  zu  trennen:  beide  wären  auf  nomina  zurückzuleiten:  Leo  Meyer, 
Die    gothische    spraclie    682,    erklärt  jedoch  satjan   aus   einem    alten 
scitaja;  got.  drangkjan  tränken  würde  mit   drigkan  durch  dragk  zu- 
sammenhangen.    Diess    alles    zur   dereinstigen   erledigung   der  frage. 
D-ie  zurückführung  des  i  auf  ja  sdmnt  geeignet  formen  wie  uČi  do- 
cere,  uboži  pauperem  reddere  im  gegensatze  von  uci  doctrinae,  ubozi 
pauperes,  plur.  nom.  von  ukii,  ubogTb,   zw  erklären,   wobei  man  frei- 
lich annelimen  müsste,  k  sei  vor  ja  in  č  verwandelt  worden  zu  eifier  zeit, 
wo  t,  d  vor  ja  noch  nicht  in  st,  žd  ühergiengen,  eine  annähme,  für  die  der 
umstand  spricht,  dass  schon  im  aind.,  wo  t  und  d  unverändert  bleiben,  k 
und  g  derselben  Verwandlung  unterliegen,  wenn  auch  nicht  nach  denselben 
gesetzen. 

HinsuJulich  der  perfectivität  und  imperfectivität  der  i-verba  vgl. 
man  4.  seite  297.  314. 

Unter   den  v^erben   gibt   es  einige  intensiv-  und   deminutivbil- 
dungen.       nsl.  Intensiva.  Diese  haben  den  auslaut  asti  wnd  erinnern 
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an  die  durch  astt  gebildeten  adj. :  vgl.  Seite  185,  dirjasti  traben : 
(Hija-ti.  drgasti :  drga-ti.  podrmasti  conculcare,  lex.  zgrbasti :  zgrba- 
ščen  airvatus.  trüb,  loinasti :  prilomasti  accurrere  cito.  lex.  zlomasti 
concutere,  afßigere:  lomiti.-lomást/.  ungestüm,  getöse,  wie  uenn  man 
etwa^  bricht,  im  wdlde  niederreisst.  mikasti :  mika-ti.  drasti  reizeti.  hung. 
ist  vielleicht  von  draži  zu  trejinen  und  mit  der  ic.  dr  (drati)  zu  ver- 
binden. Hielier  mögen  auch  folgende  verba  gehören :  šumori  lärmsn. 
hung.  klamoteri  vacillare  et  impingere,  ineptire.  lex.  bulg.  plamti 
flammen,  trepti  Ottern,  treperi  idem.  Morse.  serb.  sluhti  ist  ein 
deminut.  von  sluša-ti.  In  sjahti  fulgere  ist  das  suffix  ht-i :  thema  asl. 
sija.  .treperi  tremere  deminut.  von  treptje.  Čepkori  deminut.  voji  čep- 
ka-ti,  das  wieder  ein  deminut.  von  Čepa-ti  circumambulare  ist.  krkori 
deminut.  von  krktarti;  krknu-ti  muttire.  sjetkari  deminut.  von  *sjet- 
ka-ti,  8Jedi-ti  sedere.  trčkari,  trčkara  deminut.  von  trčkarti,  das  wieder 
ein  deminut.  V07i  trča-ti  currere  ist.  In  demselben  verhältniss  toird 
ževkari  leniter  latrare  zu  ževka-ti  latrare  stehen.  Es  gibt  noch  meh- 
rere büdungen  auf  ori,  ari,  die  jedoch,  wenigstens  jetzt,  nicht  als  de- 
minut. gefühlt  werden:  g-undori,  dundori  cantillare:  vgl.  asl.  gad. 
njvLnjoTÍ  murmurare :  h^hna-ti.  y\jOTi  Jlatte^m :  asl.  ve.  klatari  se  va- 
gam :  nsl.  klati-ti  se.  šikari  anhelum!  baixdare :  šiknu-ti.  zevkari  vitam 
commodam  agere :  *  zevka-ti,  zeva-ti  hiare.  živari,  životari  misere  vi- 
ver  e :  živje-ti  kann  als  deminut.  aufgefasst  werden :  dasselbe  gut  vo7i 
žmiri,  žmira  nictari  aus  mtziri,  mbžira:  w.  mig.  migolji  deminut. 
von  micarti  se  sich  bewegen,  was  sachlich  angehen  kann,  etijm^ologisch 
jedoch  unrichtig  ist,  denn  migolji-ti  se  hängt  mit  nsl.  miga-ti  zusam- 
men, pipkoli  deminut.  von  *pipka-ti,  pipa-ti  decerpere.  Keine  deminu- 
tive bedeutung  halben  bekclji  se  ringi:  vgl.  beči  rigidos  oculos  figere. 
rakoli  gracillare.  šašolji.  tutolji,  raditi  áto  krijuéi.  vragoli  petulantem 
esse,  pjenusi  se  deminut.  von  pjeni  se  »pumare.  pjevuái  deminut.  von 
pjeva  canere.  Die  deminution  icird  bloss  durch  das  verbalsuffix  i  aus- 
gedrückt m  lagi  von  laga  mentiri;  paji  von  spava  dormire.  tusb. 
peehtilo,  pechtilt  m.  art  stössel  setzen  ein  imt  pecha-tb  zusammen- 
hangendes pechti  voraus.  éedh.  dychti  neben  dycbté  anhelare: 
dýcharti.  pachti  anstrengen:  pácha- ti  machen,  krášli;  womit  kraslice 
gefärbtes  osterei  zu  vergleichen,  wird  als  mit  krási  gleichbedeutend 
angegeben.   Vgl.  nserb.  pachori,  pacha  taback  schTnauchen. 
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Fünftes  hauptstüok. 

a-Btämme. 

Die  Sr  Stämme  sind  entweder  primär  oder  secundär,  und  die  letz- 
teren deverbativ  oder  denominativ.  Die  bedeutung  der  arstämme  i^ 
sehr  mannigfaltig.  Hinsichtlich  der  dauer  der  durch  diese  stamme  aus- 
gedrückten handlung  ist  ein  unterschied  zu  manchen  zwischen  den 
primären  und  den  secundären  stammen ,  denen  ein  nomen  zu 
gründe  liegt,  einer-  und  den  secundären  stammen,  denen  ein  verbum 
zu  gründe  liegt,  andererseits:  jene  sind  durativ,  diese  iterativ,  jette 
sind  jedoch  diese  nur  so  lange,  als  sie  praeßxlos  sind.  Diese  viel  um- 
fassende matérie  soll  so  abgehandelt  werden,  dass  L  die  primären 
etrstämme  erledigt,  worauf  II.  die  denominativen  und  ID..  die  deverba- 
tiven  behandelt  werden  sollen.  Die  deverbativen  a-stämme  zerfallen  in 
zwei  gruben,  je  nachdem  die  ihnen  zu  gründe  liegenden  verba  A.  pri- 
mär oder  B.  secundär  sind.  Bei  den  ersteren  finden  Verstärkungen 
des  icurzelvocals  statt,  die  nach  den  bei  dem  durch  i>  gebildeten  nomen 
Seite  2-41  aufgestellten  rubriken  darzulegen  sind.  Damach  zer- 
fallen die  primären  verba  in  solche,  die  vocalisch,  und  in  solche,  die 
consonantisch  auslauten.  Die  ersteren  haben  1.  den  auslaut  a.  2.  í. 
3.  ú.  4.  1.  5.  r.  6.  é;  die  letzteren  im  inlaut  7.  den  vocal  a.  8.  I. 
9.  ü.  10.  e.  11.  o.  12.  1.  13.  r.  14.  é.  15.  §.  16.  ^.  Die  secun- 
dären verba  haben  1.  den  auslaut  é.  2.  i.  3.  a. 

asi.  L  a)  aliika;  láka  esurire.  česa  scabere.  črBpa,  črepa  hau- 
mre.  čr'Lta  inddere.  g'Lna  pdlere.  gloda  rodere.  kaza  ostendere.  k§pa 
lavare.  klepa  tundere.  liza  lambere.  loka  lambere.  Hga  mentiri,  maza 
ungere.  ora  arare.  pah  agitare.  pitá  nutrire.  pbsa  scribere.  pláka  la- 
vare. plesa  saüare.  réza  secare.  ryda  jlere :  aind.  rud.  ryka  rugire. 
rTbza  hinnire.  skoma  grtmnire.  s^pa,  slépa  salire.  stena  g&mere. 
stľada  pati.  tesa  secare.  veža  ligare.  zoba  edere.  zvizda  sibUare. 
ž^da  sUire.  zbda  condere  ist  aus  sxde  hervorgegangeti.  b)  baja  fa- 
bulari.  blbva,  bljuva  vomere :  bijú.  graja  crodtare.  kaja  s§  paenitere. 
klbva  rostro  tundere:  kljú.  ková  cudere:  ku.  laja  latrare.  lija  fun- 
dere.  p^Lva  confidere:  pu.  r^bva  evellere:  rú.  zva  vocare:  zú.  žbva 
mandei^e:  žbv.  c)  bra  legere,  bra  pugnare.  dra  scindere.  kla  pun- 
gere.  pra  scindere.  pra  ferri.  stla  stemere.  sT>la  mittere.  S'bpa  clor- 
mire.  d)  STiSa  sugere.  ťbka  texere.  žbda  exspectare.  U.  a)  bn»za 
dto  currere:  brbzajuštu  i  vb  kladenbCb  vbpadbšu.  pi^ol,-rad.  86: 
br'bZ'L.  dela  agere:  delo.  gnéva  s§  irasci.  gorbka  doleo.  glag.  vt»- 
hlasta  xaXíva^wYeTv.  iac.  1.  26-slepč.    igra  ludere,   kaši  ja  tussire.    ko- 
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nľBka  (xmmunicare,  koniča  ^mre;  koni>cb.  kotera^  kotora  pu^mare. 
l^ka  decipere:  Iqka.  m^ža  8$  confortari,  nickt  za  den  é-stämmen  zu 
rechnen»  plišta  ttimultuari:  pliátb.  psala  canere  ({/áXXeiv.  rs^ga  89  U- 
ludere:  rqg^.  usmiha  se,  Dasméha  s^^  nasmisa  s^irrídere:  smeirh, 
treba  in  trébaDÍja  t«  IrmfiSsia.  iac.  2.  lô-slepč.  für  trebovanija.  éiš.: 
treba,  večerja  caefiare.  privesia  advehere:  veslo,  nsL  veslati.  véšta 
loqui:  véáte  consilium:  vgl.  serb.  zboriti,  divanit^  aiLs  zbor,  divan. 
vonja  olere:  vonja.  siivraska  rugari:  vráska,  znamená  arjixaívsív : 
znamen,  nom,  známe,  gqgna  murmurare:  g^gn-:  vgl,  das  adj.  g^nívh, 
b)  glagola  loqui:  glagoli».  drbgTbta  tremere»  grohota  cachinnari: 
grohoťB.  kleveta  calumniari,  klokota  icajjLfXáCetv.  klopota  xo^Xá^etv. 
m^bébta  imaginari:  m'LČbta,  w.  múk.  r'Lp'Lta  murmurare.  skn>žbta 
stridere.  sramati  89  erabeecere.  sav.-hi.  51.  straha  horrere:  strahl», 
svepeta  s§  moveri.  Šbpbta  eusurrare.  trepeta  tremere.  Hl.  A.  £rste 
c  lasse.  Der  auslaut  des  verbum  wird  vom  euffx  a  durch  j  oder  v 
getremit:  obava  incantare.  daja,  dáva.  raskava  s§  paenitere.  po- 
mava  nuere:  pomaja  pf.  staja,  stáva,  ošava  8§  abstinere.  poznáva, 
rastava  liquari.  istava  debilitare  fällt  durch  seine  transitive  bedeutung  auf. 
daja  und  dava  u.  s.  w.  unterscheiden  sich  von  einander  nur  dadurch, 
dass  in  dem  einen  j,  in  dem  anderen  v  den  hiatus  zwischen  dem 
wurzelhaften  a  und  dem  iteratívsuffix  aufhebt.  SafaHk  ist  anderer 
meitiung,  sagt  jedoch :  že  rozdil  významu  sloves  prirážkou  ja  a  va 
odvozených  velmi  malý  a  slabý  jest,  že  čím  starší  památky  ja- 
zyka pred  sebou  máme,  tím  více  v  jedno  splýva,  véc  jest  známa. 
Zweite  classe.  Der  auslaut  des  verbum  wird  vom  sufßx  a  durch 
j  oder  v  getrennt:  ubija,  ubiva  occidere.  počiva  quiescere.  izgniva 
putrescere.  pr oliva  effundere.  opija  s^  inebriari.  piva.  uriva :  urivaj^ťB 
t§  i  gnet^ťB.  «av.-Än.  37.  vBsiva  ávxcéXXe'.v:  si,  šija.  posmiva  s§  irri- 
dere:  smi,  smija.  poviva  xeíouv.  privLpiva  adt?ocare ;  VT»pi.  Dritte 
classe.  Der  auslaut  des  verbum  wird  vom  suffix  a  durch  v  getrennt: 
býva  esse,  čuva  audire.  razduva  sufflare.  zakrýva,  pokuva  cudere. 
kýva  movere  caput:  neben  und  aus  pokýva  findet  man  pokyma. 
oťLmyva  ábluere.  unyva  animum  despondere.  opljuva :  opljuvajetb. 
triod.-mih.  plyva  natare  in  mssischefi  quelleii.  izdryva:  ry.  osnyva 
fundare:  snö,  w.  snü.  suva  trvdere:  su.  S'btryva  conterere:  try,  de- 
terminativ V091  tr.  utyva  pinguescere:  ty.  obuva  indusre:  obu.  st»- 
zyva  convocare:  w.  zö.  Vierte  classe.  1  wird  zu  il  verstärkt: 
STimila  molere:  ml.  prestila  stemere:  stl.  Fünfte  classe.  r  uňrd 
zu  ir  verstärkt:  pobira  colligere.  razdira  scindere,  umira.  nira  im- 
mergi.  miaden.  prepira  icet^eiv.  opira /«Zcire.  popira  conculcare,  ispira 
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duere.  popira  volitare,  rasprostira  extendere.  tira  fricare,  prétira. 
zavira  daudere.  izvira  scaturire.  ozira  »pectare.  požira  sacrißcare, 
požira  deglutire.  Sechste  classe.  Der  avslaut  des  verbum  \cird 
vom  Suffix  a  durdi  v  getrennt:  odéva  vesHre.  s^greva  calefacere, 
prcleva  effundere:  le,  li.  pSva  canere.  nizreva  detrudere:  ré,  ri. 
raséva  dissipare.  posméva  8§  irridere :  sme,  smi.  uspéva  proficert. 
razvôva  iactare.  pozéva  hiare:  zé,  zi.  S'Bzréva  nmturescere.  Sie- 
bente classe  8.  Dritte  classe.  Achte  classe.  Der  voccd  des 
verbum  bleibt  unverändert:  ugasa  exstmgui,  prikladá,  kapa  sttUare. 
ukrada.  padá.  S'Lpasa  salvare,  vLzrasta  crescere.  zasa  s§  terrerí, 
ylada  ist  ohne  Veränderung  der  bedeuťtmg  an  die  stdle  von  vlád  ge- 
treten.  Neunte  classe.  Der  vocal-  des  verbum  ist  stets  i:  procvita 
efßorescere:  cvtt.  počina  incipere:  čbn.  čita  colere':  čtt.  počíta. 
slepé,  für  počita.  éié.  2.  cor,  3,  2,  dviza :  dvig.  ima,  praes,  imaj^ 
unď  jemlj^.  VLzima^  selten  yi>zi>ma :  jlm,  wenn  nidit  riditiger  j'Bm,  im 
anzusetzen  ist :  vgl.  yh^  i  aus  aind.  ja.  klica :  klik.  prilipa  adhae- 
rere:  li»p.  obliza  lambere:  IbZ;  im  serb,  laznu:liza  ist  jedodi  durativ. 
namiza  nutare :  mi>g.  pomina  meminisse :  mi>n.  nica  germinare :  nik. 
naniza  infigere:  ni>z.  propina  extendere:  pbn.  vtspisa  scríbere:  vt>- 
spisajetB :  pbs.  dostiza  assequi:  stig^  stbza.  ostriza,  ostriga  tondere: 
strig.  svitá  ülucescere:  svbt.  prišíva  assuere:  šbv.  si^štipa  vdlicare: 
*ätbp:  vgl.  serb.  uštapnu-ti.  rastina  dissecare  in  russ,  qudlen:  tbn. 
utÍ8ka:tisk.  vida:vid  m  vidonn>.  préžida  differre:  žbd.  iždima 
exprimere:  žbm.  požina  metere:  žbn.  živa  mindere:  žbv.  Neben 
uničbža  findet  man  uniČiža^  uie  es  sdieint,  ohne  versddedene  bedeu- 
tung.  Zehnte  classe.  Der  vocal  des  verbum  ist  y;  da^  u  des  thema 
bleibt:  si>bljuda.  vbzbyda  exdtari:  b'bd.  dyharďbh,  nadyma  in- 
fiare :  ďbm.  gryza  mordere :  gryz.  gyba  xiveTv.  s'bgyba  plicare :  gT»b. 
pogyba  interire:  gyb.  kydá  iacere:  kyd.  kyha  stemutare:  *k'bh. 
VTbskypa :  kyp.  Vbskjss^  fermentari :  kys.  oblyga  calumniari:  iTkg. 
myca,  myká  movere:  la'hk.  nyra  immergi:  tc.  núr,  nebetiform  von 
w.  nr  :  ponré.  zary  da  erubescere:  rtd,  u\  rúd.  otryga  ru^are:  ryg. 
smy  ca  ťroAere,  smyka  8§  repere ;  smi>k.  nstydsifrigere:  styd.  osy  ha 
arescere :  vgl.  isiiha.  bon. :  STih.  syla  :  sxl.  sypa  spargere :  s^p,  inf. 
suti.  usypa  obdormiscere :  sxp,  inf.  si>pati.  isy sa  exsugere :  81*8.  tyká 
pungere,  trudere :  ťbk.  potyká  pulsare.  prityca  comparare.  vyca  dis- 
cere:  vyk,  w.  úk.  So  icerden  auch  folgends  verba  behanddt:  gi.- 
myza  repere:  g'bm'bz.  lobyza  osculare:  lob'Lz.  Eilfte  classe.  Der 
vocal  des  verbum  ist  é:  ištaza  (ppfeaeiv.  ia>c.  2.  W-sUpé.  iŠteza.  šié.: 
éez.    pognéta  premere:  gnet.    pogréba,  pogriba  sepdire:  greb.   za- 
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klépa  pvlsaí'e:  klep.  léga  decumbere:  leg.  leta  volare:  let.  méta 
lacere,  iepéka  ossäre:  pek.  S'^pléta,  s'Lplita  conwectere;  piet.  pré- 
réka,  prérica  co7itradicere.  naréca  in  russ.  quellen:  rek.  téka  cur- 
rere.  istica  efßuere,  prétéca :  tek.  s^LŽaga  comhurere  neben  s'LŽiza, 
s'LŽiga:žeg:  dem  žaga  tete  dem  žiga  liegt  žégs^  zu  gründe.  Zwölfte 
das 8 e.  Der  vocal  des  verbum  ist  a:  bada  pungere:  bod.  s^gara 
ardere:  gor.  kasa  se  tangere:  kos.  VLzmaga  po«a6 :  mog.  pödt- 
siksLCSL  sicbsilire :  skok  in  *skokni|ti.  t&^a  submérgi :  top;  abtceichend 
sopa  F.  2.  ^ia  canere:  sop.  Dreizehnte  classe  s.  Zehnte  classe. 
Vierzehnte  classe  s.  Neunte  classe.  Fünfzehnte  classe. 
Der  vocal  des  verbum  bleibt  ungeändert:  prodltba  perf ödere:  dlxb. 
ugHba  infigi,  amli>ca  conticescere :  mlxk.  popHza  labi :  pHz.  tHca 
pulsare:  tHk.  Sechzehnte  classe.  Der  vocal  des  verbum  bleibt 
ungeändert:  sxdr'Bza  horrere:  dn»g.  viiskľ'Bsa  resurgere  a  mortuis. 
mriiCa,  mrBka  obscurari:  mr'Lk.  smi"Lca  haurire,  sorbere:  smr'Bk. 
S'BmrLza  congdari.  str'Lza  rädere :  stnbg.  trbza,  trrbga  vdlere :  tr'Bg. 
s'Btr'Lpa  obtorpescere :  trLp.  isprovr'Lga  deiicere.  izvrLta  effodere: 
vn»t.  otvr'Bza  aperire:  otvr-Bz.  prozi"Lca  providere:  ^zr^bk.  Man 
m£rke  grima' (grimanije.  greg.-naz.):  gn>m.  Siebzehnte  classe. 
Der  vocal  des  verbum  bleibt  ungeändert :  bega,  izbéza  effugere :  bég. 
océpa  areßeri:  cép.  pojada  comedere:  jad  aus  jéd.  ST>réta  obmam 
fieri:  sirét.  séda  considere:  séd.  useca,  raséka  sdndere:  sek.  povéda 
nuntiare:  véd.  Achtzehnte  classe  s.  Zehnte  classe.  Neun- 
zehnte classe.  Der  vocal  des  verbum  bleibt  ungeändert:  br^ca 
sonum  edere:  br§k.  pog^cza  d^mergi.  prikl^ka  genibus  niti,  naleca 
tendere:  l§k.  zameca  maturescere,  eig,  mollescere:  m§k  in  *zam^kna. 
zametá  turbare :  m§t.  pripi'^za  coniungere :  pr§g.  is§ca  siccari :  sek. 
os^za  pcdpare,  pris§ga  iurare:  s§g.  s'Bteza  constringere :  t§g.  si»- 
tresa  concutere:  tr§s.  uv§da  marcescere:  v§d.  uv§za  haerere:  v§z. 
proz^ba  pidlulare :  z§b.  zv§ca  clamare :  zy§k.  B.  1.  ^-stamme :  po- 
boléva.  prébiidéva  pervigilare.  poblédéva.  ST>doléva  vincere.  isky- 
péva.  poveléva.  obi>ništaya.  obeťLŠava.  razgoréva  s§  ardere  neben 
-gara.  vLzmbzdéva  mercedem  dare,  usugubéva  duplicare  und  ähn- 
liche transitive  verba  haben  offenbar  é  für  ja:  sie  beruhen  zunächst 
auf  a-,  diese  auf  i-stämmen.  2,  i-stämme :  obléžda  foedare :  bledi. 
celja  sanare:  celi.  razdrablja  BiaOpfeetv.  proL-rad,  34:  razdrobi. 
glaša  vocare.  pogltšta,  pogHta,  poglita  deglutire.  gonaža  liberare: 
gonozi.  pregovaija  suadere :  prégovori.  obi^hažda  drcumire,  haplja, 
hapa  mordere:  hopi.  uhléblja  ^j/wfAÍÍetv.  pohvašta,  pohvata  und  hy- 
šta,   hyta  rapere:    hvati,  hyti,    javlja  ostendere.    ukarja  conviciari: 
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ukori.  klanja  sq  se  incliimre.  kr'BŠta  baptízare.  polaga  ponere:  po- 
loží, prélbsta;  prélišta  dedpere :  li>sti.  pr&lamlja,  prelama  frangere : 
prelomí,  pomača,  pomaka  madefacere:  pomočí,  umarja  ocddere: 
umorí,  umaáta  ungere:  umastí.  rasmaštrja  diiudicare:  rasmotrí. 
umriištvlja  ocddere:  umr'Ltvi.  pomjšlja  cogitare:  pomyslí,  ponarja 
immergere:  *  ponorí,  pobara /iir  poobara  evertere:  *poobori.  raz- 
aija  evertere:  razorí.  pooštrja  indtare:  poostrí.  opaja  potum  prae- 
here:  opoí.  prépokaja.  ávoTraúeiv.  proL-rad.  64:  prepokoí.  prašta 
liberare:  prostí,  puáta  mittere:  pustí,  ražda  generare:  rodí.  obrana 
irrorare:  obrosí.  skaka  salire:  skočí,  skaplja  evirare:  skopL  st^pa 
incedere:  sti^pí.  ustrablja  reficere:  ustrabi.  strélja  sagiUaa  tacere, 
usjplja  sopire:  usipL  svobažda  liberare:  svobodí.  zs^tíšta  und  za- 
6tíca  occvlte  innuere:  zaátítí.  ístača,  ístaka  effundere:  í  stočí,  utaija, 
utolja  sedare.  tvarja  formare :  tvorí,  uvežda  exdccare :  *  uv§dí,  da- 
gegen uv^da  marceecere :  uy§d.  Manchmal  wird  der  auslaut  des  thenia 
von  dem  suffix  a  durch  v  getrennt:  usipíva  sopire.  chrys.-lab,  pat, 
neben  usyplja.  5.  Q,-8tämme:  učínjava  ordinäre:  učínja.  uhyštrjava 
excogitare:  uhyštrja.  oklevetava  calumniari.  prokopava  petf ödere, 
prékrLfitava  cruce  signare,  vBzlijava  infundere,  oblxgava  neben  obly- 
ga  convidari.  pomazava  ungere^  opraybdava  Stxaiouv.  toc.  2.  24- 
slepč.  napísava  inscribere.  raspytava  curiose  observare,  osijava  älu- 
strare.  pros'Bsava  mgere.  naučava  docere.  otvéštava  respondere.  pro- 
zijava  hiare.  Die  imperfecHven  praeeensform^en  ide  pokaza^  monstro, 
slepi.  oklevetaj^.  mladen.  pomazajq^  íspísajs^  u.  s,  w,  scheinen  mit 
inßnitivform^en  auf  ava  zusamrnenzuhaiigeti :  oklevetava  u,  s,  w.  Vgl, 
4.  Seite  329, 

nsL  /.  a)  česa.  gloda.  gna.  kaza.  kopa  lavare,  liza.  laga 
mentin,  maza.  ora.  pisa.  plaka.  plesa.  réza.  brza  hinnire,  tesa. 
veza.  zoba.  b)  baja.  laja.  zva.  .c)  bra  legere,  kla.  pra  lavare,  sra 
cacare,  stla.  U,  a)  bobna  trommeln,  bubnja.  habd, :  bôben ;  bubenj. 
habd,  berma.  habd.  birma^rmen.  hoiA  streicheln :  vgl,  hoiQj  ubožec. 
brzda  frenare,  čara  incantare.  habd,  dela.  déžma  dedmare,  habd, 
duda  lyripipio  canere,  habd,  duša  se  bd  sdner  seele  beteuern,  gnjiva 
se  indignari,  habd,  ogolufa  /allere,  lex,  goljfa.  grablja  rechen :  gra- 
blje.  južína  mittagmaMen,  jausen,  kečka  bdm  schöpf  fassen,  prip,  -64: 
kečka.  kesa  se  paenitere,  kozuba  mais  enthülsen :  kozub,  kríža  crujd- 
figere,  odkríža  se  čemu,  česa  eine  soche  los  werden,  líšpa  aus  lépša 
sáimikken,  zmadla  extenv^re,  lex. :  medel.  mendíba  wdnlese  halten, 
truh,  príča  excusare,  habd,  testari,  prídiga,  predga  predigen,  ras- 
ponka  diffibidare,  lex,  raja  saltare :  raj  fremd,  roma  pilgern,  obroča 
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der  kuk  den  ro6  anlegen*  saDJa  se,  senja  se  träumefiu  sladká  se  komu 
íckmeichdn,  slajäa  dulce  reddere.  vstara  se  consenescere,  lex.  šenta 
blasphemare,  lex.  stenca  attetmare.  lex.:  cul.  thuhlsjh.  toverna  edvr 
cüare.  lex.  voha  odorare.  yozla  knüpfen:  vôzel.  véga  viókt  gerade 
stehen,  vip.:  vgl.  végast.  vesla  segeln,  prévéča  arguere,  decipere, 
vnque  agere.  lex. :  asl.  veöa  logui,  daher  dg.  ilberreden.  viáka  springen 
(von  kälbern),  metl.  zajtrka  frühstücken,  zaljša  omare.  žrda  mit  dem 
wieshaum  befestigen:  žrd.  zrna  mit  der  handmühle  mahlefi.  med.: 
zrna.  obéta^  das  impf,  zu  obeča^  polliceri  scheint  von  obéťB  promissio 
zu  stammen,  während  obeča  das  praeßxierte  asl.  x^äta  dicere  ist: 
vgl.  serb.  obreéi  und  vijetati.  b)  bobota  blaterare.  gagata  muttire. 
lex.  gogota  glocire.  lex.  grohota  se  cachinnari.  lex.  drgeta,  drhta 
tremere:  praes.  drôčem.  habd.  drgečem.  Sčegeta^  žgeta  kitzeln,  klo- 
pota  strepere.  krokota  crocitare.  krketa :  krkače  de  gcdlina.  krell. 
lisketa  rutüare.  hahd.  lasketa  coriLScare.  lex.  megeta^  im  lex.  ma- 
gata^  micare:  w.  mlg.  meketa,  mekta  rütteln:  xo.  múk.  pomeketa 
liAefa/ľJtare.  trvb.  razmekače  vArft  umher,  truh.  mežgeta  blimeln. 
megeta  idem.  lex.  prsketa.  lex.  plesketa  concuiere.  lex.  jastreb  ple- 
skáče,  krell.  rezgeta  hinnire.  rzgeta  idem.  meg.  ropota  poltern,  vo- 
fota  flattern,  zvenketa  klingen.  Man  füge  hinzu  lomasta  V.  2.  im- 
petuose  vadere.  lex.  hahd.  lomastanje  cursus  praeceps.  lex.  čvrkuta: 
čvrkutanjo  ptic  des  gezwitscher  der  vögel.  prip.  2ö3.  *piskata 
keichen:  piskutanje  težko  peripneumxmia.  habd.  skakuta  hüpfen, 
prip.  146.  srebuta  stark  sddürfen.  škrguta  stridere.  habd.  Vgl.  vrzü- 
ka  portam  sa^epe  aperire  et  clavdere.  rib.  skomuka  munkeln:  od  nje 
so  začeli  skomukati^  da  je  samodruga.  Unterkrain.  cvrzuka  knarren 
in  folge  der  reibung  zweier  holzstücke:  cvrza.  Man  vgl.  drsika  se 
Schlittschuh  laufen:  drsa  se.  flajsika  gierig  fressen,  lecken:  flajsa. 
vijuga:  potočič  se  vijuga.  ZZľ.  A.  1.  daja^  dáva.  vstaja.  nestaja 
deesse.  postava,  poznáva,  zaznáva:  dan  se  zaznáva.  2.  ubíja,  po- 
čiva.  izliva.  opija  se.  haid.  popiva.  poriva  trudere.  razvija.  d.  do- 
biva  obtinere.  prebivä  habitare.  skriva.  kiva.  hung.  und  kima  nutare. 
izmiva.  obriva  eruere,  mit  den  händen  jäten,  vip.,  gegensatz  von  pleti, 
obuva.  4.  pomilja.  postilja.  5.  zbira.  ocvira  fett  zerlassen,  dain. 
odira  excoriare.  podira  fällen,  ispira  eluere.  podpira  fuldre.  zapira 
clatidere.  prepira  se  iHxari.  osira  calumniari:  sr,  srati.  prostira,  bei 
habd.  prestira,  otira  abstergere.  krell.  umira.  izvira  scaturire.  za- 
vira  daudere.  ozira  sc,  auch  ozera  se.  požira  deglutire.  6.  deva 
ponere.  odéva  tegere.  odmeva  resonare.  ogréva  calefacere.  izléva  ef- 
f  lindere,  popéva.  poséva  semináre,   dospéva  assequi,  habd.  zeva  ex- 


460  rerbam.  inf.-itftmm.  inff.  s. 

spirare.  habd.  hiare,  8.  kapa.  nakladá,  odkladá  aufsclUeben.  xnaha. 
pada.  9.  podviza  se  properare.  met,  121.  klica.  ocvita.  načinja  m- 
cipere.  zaklinja  aditirare.  miga  nutare,  spominja  meminisse.  niza  tn- 
jUare.  napinja,  napénja  intendere.  svita.  šiya.  prežíva  ruminare. 
habd. :  w\  živ.  obima,  objéma  amplecti,  10.  diha.  giba  movere. 
kiha  gtemutare.  mika  (vunu  all  lan)  pectinare.  habd.  izmika  rap&'e, 
mica  se  moverL  prip,  243.  smica  se  Iviricare.  habd.:  w.  smuk. 
sesisa  exsugere.  lex.:  w.  süs.  stika  ausstechen,  spotika  se  offendere: 
w.  täk.  kisa  acescere.  Äbtceichend :  pošilja  mittere.  izginja  evanescere 
beruht  auf  izgybnq,  izgynq.  11.  ogréba  f  odbere,  zaklépa  claudere, 
poléga  decumbere.  leta.  pométa  verrere.  izméta  eiic&re.  opéka.  spletá, 
obréka  calumniari.  téka  currere.  potépa  se  vagari.  obžiga  amburere. 
habd.  užižem.  trúb.  prip.  164.  12.  badá  pungere.  bd.  dogara.  habd. 
dokapa  fossionem  perficere,  habd.  obnemaga,  onemaga  deficere.  dačo 
zmaga.  étaj.  odmata :  nit  se  je  odmatala.  prip. :  mot-a.  podara  sub- 
arare.  habd.  Auf  dem  praes.  morem  aus  môžem  beruht  mora  debere. 
trúb.  cogere.  primora  cogere,  bei  habd.  primára.  15.  golta  deglutire, 
trib,:  vgl.  pogoltnoti.  16.  zamŕza  displicere.  res.  17.  bega.  izvéda 
explorare.  Itabd.  ispléva  eimncare.  séda  considere.  dain.  191.  pojéda. 
zajôda  mit  beissenden  worten  behandeln,  vip.  19.  pokleca  daudicare. 
lex.  leca  so  sich  strecken:  w.  l^k.  preza  erumpere:  sočivje  preza 
legumina  erumpunt.  lex.  glavice  od  lanu  se  prezajo :  w.  preg  springen, 
vpreza  anspannen,  met.  120.  sega.  rastresa.  zateza  (besede),  lex.  isteza 
extendere.  met.  120.  poteza  trahere.  habd.  B.  1.  é-stämme.  zgolčava 
se  colloqui.  hung.  gostoléva :  tiči  gostolévajo.  omedléva  aninio  linqui, 
dann :  Jieftig  nach  essbarem  verlangen,  vip.  preštéva  nunierare.  veléva 
iubere.  2.  i-stämme.  zadovolja  contentare.  habd.  blagoslavlja  bent- 
dicere.  habd.  nakalja  anpfähleti :  nakoli.  razmišlja  considerare.  trúb. 
umarja  occidere.  liabd.  umara.  prip.  Unorganisch  ist  primaija  cogere. 
hung.  zmérja;  ozmérja  vituperare:  vgl.  ad.  stmôri  humiliare.  pri- 
mérja  metiri.  potvára  krivo  calumniari.  habd.  zaganja  impeUere. 
ucenja  conv&nire  de  pretio.  habd.  pušča  sinere.  prirasča  accrescere  ; 
rasti,  nicht  rast.  pričeSča  sacrae  caena^  participem  reddere.  prip.: 
č^sti.  privaja  mansuefacere :  vadi.  sprevaja  comitari:  vodi,  bei 
Iwbd.  sprevadja.  pogaja  coniectari,  habd.  nagaja  komu  expostulare: 
vgl.  zlo  komu  nagoditi  malum  alicui  inferre.  lex.  ponuja  offerre. 
habd.  poj  a  pellere.  trúb.  poja  se.  trúb.  brunften,  wofür  auch  goni 
se:  pôd  i.  nareja  facere:  naredi.  vsaja  immittere:  sadi.  svaja  se 
rixari:  dain.  vzhaja  oriri  (de  sóle),  trúb.  dohaja  se  decere.  daúu 
obhaja  veliko  noč.  zahaja  errare.  trúb.:  hodi.  precéj a  coZare ;  cedí. 
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skaplja  evtrare:  skopi.  vtaplja  submergere:  topi.  zabavlja  inferre 
molestiam :  bavi.  dogotavlja  perficere.  habd, :  gotovi.  muvljanje  mur- 
muratio»  Jmng.  pouavlja  retiovare,  stavlja  statuere.  isprémlja  comitari, 
trúb, :  prémi  von  prémt.  zgaja  se  convcUescere :  goji.  nadája  lactare : 
(loji.  zváža  convehere:  vozi.  zagraža  se  comminari,  haid.:  grozi. 
pogľaža  submergere.  hung.:  gr^zi.  poráža  molare,  liabd,:  raži.  po- 
laga.  lama  frangere,  lex,  zlodi  ga  lama.  trúb,:  lomi.  razmaka 
hnnectare,  lex. :  moci.  sveta  lucere :  zoija  je  svetala.  príp.  24.  skaka. 
stapa  gradi:  stopi,  neben  dem  richtigen  stopa,  taká  schieben,  dotaka 
affundere.  pretaka  transfundere :  toči.  hita  iacere :  hiti.  veliča  magnt- 
ßcare.  krell.  izveliČa  beare.  trúb.  porača  comviendare.  hung.,  sonst 
porôča.  zagluŠa  xói;o'j<;  -Kapé^siv.  ev.-tim.  Eigentümlich  ist  učiva  docere. 
prip.  47.  3.  boleštrava  inquietare.  lex.  doletava  advolare.  dain.  192. 
dohitsiVSk  proiiciendo  assequi.  habd.  d  očakáva  exspectare.  habd.  doja- 
liava  adequitare.  habd.  zadrgava  se  horrere.  hung.  zadrcava  irrítare. 
habd.  zapeljavä  seducere.  trúb.  zapovedava  iubere.  zasmehava  irridere. 
prip.  zvrtava  ferebrare.  habd.  zdihava  suspirare.  habd.  ziskava  con- 
quirere.  habd.  zmikava  surripere.  habd.  ispisava  exscribere.  izdol- 
bava  (izdubava).  habd.  izmišljava  excogitare.  trúb.  ispolnjava  im- 
plere.  napuhava  se  turgescere.  habd.  opuhava  efflare.  habd.  obostrava 
exaciiere.  habd.  obsvava  drcumMiere.  habd.  podšvava  subsuere.  habd. 
prišvava  assuere.  habd.  für  obšiva^  podšiva,  priši va.  ogledava 
beschauen,  ogrizava  arrodere.  habd.  odezvava  avocare.  habd.  odur- 
java  abominarí.  krempl.  habd.  oduhava  spirare.  habd.  omrzava 
frigescere.  lex.  osmikava  detrahere.  hahd.  povekšava  augere.  habd. 
podkopáva  suffodere.  podučava.  prip.  pokarava  vituperare.  prip. 
pokopava  sepdire.  lex.  počehljava  scabere.  prerezáva  praesdnd&re, 
liabd.  prestimava  cognoscere.  priseptava  susurrare.  habd.  razdeljava 
distrihuere.  Iwbd.  razsukava  retorquere.  habd.  skasljava.  hung.  jen- 
java  relaxarí. 

bulg.  I.  a)  česa.  kaza.  kxpa.  liza.  loka.  Hga.  maza.  pisa. 
pláka.  réza.  tesa.  zoba.  b)  baja.  laja.  mája.  taja.  c)  bra.  dra. 
pra  lavare.  d)  ti>ka.  Zľ.  a)  bane  baden,  kosma  scheren,  vtsedla 
satteln,  večere  ca^iare.  m.  A.  1.  dáva.  stáva.  2.  zabiva.  napiva. 
pija:  vino  pijam.  milad.  466.  3.  obúva,  čjuva.  dobiva.  pliva.  za- 
triva.  4.  postila,  o.  predira.  izvira.  prostira.  6.  deva.  ogréva.  pre- 
péva.  8.  padá.  9.  diga.  zima  sumáre.  10.  tiká.  diha.  Morse,  neben 
ďbha.  dišb  cank.  11.  léga.  méta.  12.  zabada.  17.  bega.  séda.  B.  1.  é- 
Stämme:  ogoréva.  zagovéva.  zazelenéva.  2.\stämms:  izbavé.  klané  st. 
uvožda.  povrasta.  3.  sirstämm^:  umoréva.  opojava  betäuben,  proštava. 


4-62  Terbam.  inf.-itamm.  Bnir.  a. 

Berb.  /.  a)  česa.  gloda.  kaza.  kupa.  liza.  li^.  maza.  pisa. 
plesa.  tesa.  veza«  zoba.  b)  baja.  kaja.  taja.  c)  bra.  pra.  sra. 
Zľ.  a)  amina  am^i  dicere,  zbaba  se  conseneacere,  banja  se  lavari, 
bata  puJsare:  bata.  bjelasa  se  cMicare,  naboka  se  ventrem  innere, 
brava  more  ovis  incedere.  brada  aristis  munirL  brvna,  brza  festi- 
nare.  brka  miscere  et  turbare:  brk.  bubnja  puUare  tympanum, 
bumbara  murmurare:  bumbar.  buBa  caeapitem  congerere:  bus.  veruga 
se  dnuari.  vitla  vibrare.  vjenča  pf.  coniugio  iungere:  vijenac. 
uyjedžba  condiscere:  *véšti>ba.  vonja  odorari.  zavrata  lolio  ine- 
briari:  vrat.  vrača  dmnare,  izvretena  germen  emütere:  vreteno, 
vrsta  se  in  ordine  coUocari,  svrzla  ligare:  *vrBzl'B,  w,  vrz.  gadlja 
sonare  utriculo,  gargaáa  carminare,  g-Iava  capvt  proteiidere  (de  piscej. 
govna  obiurgare:  govno.  govnogriza  obiurgare :  *  govnogriz.  gomila^ 
gromila  cumvlare.  razgrana  se  diffro^idescere,  grebena  carminare. 
sagrinja  tineia  con*odi:  grinja.  gruda  se.  gubarguba  ga  gabala. 
gužva  plicas  inferre  vestL  gusla  fidibtts  canere.  razdraga  delectare. 
družica  se.  ždreba  scyrtíri,  žrvnja  móla  trusatäi  meiere:  žrvanj. 
žulja  Collum  facere,  zvjera  pavide  circum>spicere.  zuba  manducare. 
igra  saltare*  kaijuža  se  volutari  in  palvde.  kaálja  tusíire.  kika  se 
capUlis  se  invicem  trahere:  kika.  klasa  spicas  emittere.  klipa  »fňcatn 
condpere.  ključa  aestuare:  ključ.  kolenda.  koluta  se:  kolut.  konoba 
se.  kocka  se  alea  ludere:  kocka,  kráka  gradi,  krasta  scabie  infia, 
krivá  indinari.  krmelja  lippire,  raskrupna  crassescere,  kuca  se 
caUdire.  lasta  frondescere :  vgl.  lastar.  lija :  lija.  lista  folüs  tegĹ 
liha  se  :  liho.  Ijepša  pidcrius  reddere.  maklja  scabere:  maklja. 
smanja  se  minui.  mahuna  se  siliquari:  mabuna.  mezga,  mezgra 
8UCCUVI  7iancisci:  roezga,  mezgra.  mekša  moľlire,  metilja  se.  miri&a 
olere,  mirboža  se.  molitva  precarL  komisch,  múdra  sapere  indpere. 
mulja  uvas  contundere.  muba  se  a  musds  se  defendere.  nadá  se 
sperare:  nadá.  njemča  germanice  loqui.  paša  cingere,  patosa :  pátos, 
perja  pectinare  linum:  perje.  petlja  ftbvlare,  peéa  coquere:  peé. 
plama  ßagrare.  pljačka :  pljačka.  plita  natare.  mik.  pluta  idem:  plut. 
pravda  purgare.  praba  pulverare,  opretlja  saginare:  pretlji  oms 
asL  *  prétyli».  prijatelja  se.  priča  narrare :  priča.  prokola :  prokola. 
raza :  raz.  resa.  riba  piscarí,  riječa  se  altercari,  rita  se  ccddtrare: 
7isl,  rit.  rnja  se  atteri:  vgl.  rnjo.  rodjaka  se.  rozgva^  metati  rozgve. 
rukoveda.  sanja.  sapuna.  struja  wallen,  svastika  svastíka  nemienu 
svila.  svojaka.  svraba,  skuta  tegere.  stará  se  curam  habere,  ostroka 
se.  stúpa  tundere.  sunča  se.  talasa  se.  testera  serrare.  tinja  gliscere : 
vgl,   asi.   téni>.   titra   se.   tolja.   tonja.  trklja.  éuda  se:  6ud.  úžina. 
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obuzda:  uzda.  mí^  attendere :  uši.  hrama.  crva  se.  čvalika.  čelebija 
se.  čestita.  čedija.  čibuka.  saka  se.  šara.  štrklja  se.  jada  queri. 
jedra  consolidari,  Hieher  rechne  ich  auch  bogma  Be  deum  testari: 
bogme.  taká  se :  tako.  teška  se  paenüere :  teáko  mení.  Daniach 
zaneéa  dicere  quem  nolle:  neóe.  h)  beneta  blaterare:  vgl.  bena 
stulŕus.  blebeta  blaterare.  gDJeveta  minus  dare  loqai.  zveketa  tin- 
nire.  kreketa  coaa?are ;  r^Z.  kreknu.  kureta  Wa/.6rare.  lepetaJŽaťterw. 
trepeta  trepídare.  áušljeta.  šoketa  loqui  uti  éokac.  šušketa  blaeae 
loqai:  vgl,  Šuáka-ti.  Vgl.  goíreta  a^eiiigmata  proponere,  daher  ugonenu 
für  ugonetnu.  deveta  contundere.  zanovijeta  blaterare.  koleta  vi- 
brare.  laskata  rubilare.  verant.  Vgl.  zvrketnu  ferire  caput  ut  resonet. 
glomata  strepere.  mik. :  vgl.  glomot.  žvata  ma^idere.  rndk.  šakata paZma 
perctitere.  grohota  concj'^are.  kakota  dangere.  kikota  cachinnari. 
klokota  scatiirire  cum  strepitu.  klopota  sonare.  kokota  garrire.  ska- 
kota  saJtare.  mik.  topota  cum  io7iüu  incedere.  hropota  stertere,  mik. 
ákrkota  frendere.  sobota  sonare:  vgl.  šobot.  cyrkuta.  grguta  ge- 
mere.  guguta  gemere.  hriputa  anhdare  fiüirt  SafaHk  als  kroat.  an. 
koluta  discum  iacere  ist  ein  denamin. :  kolut ;  ebenso  peruta  pennas 
evdlere.  kukuta  demin.  von  kuká.  skakuta.  srkuta.  šaputa  dernin.  von 
šapta.  škamuta  gannire:  Škamut.  ikrgutsi  frendere:  vgl.  škrgut.  šti- 
puta.  Vgl.  krivuda  sinuari.  Man  beachte  lat.  frigutire  zwitschern  von 
frigere.  grohita  concrepitare.  gurita,  gurika  grunnire:  vgl.  gurit. 
klamita  nuiare:  vgl.  klima  idem.  und  rasklama,  rasklima  laxare. 
klapíta  strepere.  mik.:  vgl.  klapa.  hropita.  .  Die  drittletzte  sübe  hat 
meist  '  od^r  \  gi'akta  crocitare :  graka.  grokta  vibrissare  trillern,  dabta, 
dakta  anhdare.  dihta  spirare.  drhta,  drkta  horrere:  w.  drg.  zvekta 
resonare.  sklepta  urgere:  vgl.  slapta  se,  splahta  se:  splaha  vincere. 
klikta  pid  sonum  edere.  krkta  fremere.  pukta  sonare.  rokta  grun- 
nire. sukta  provolvi:  suka.  trepta  nictare.  hukta  hu  dicere:  huka. 
uscíkta  damare:  ciknu.  štukta  se  eructare:  štuca  se.  hlapta  man- 
ducare  more  canis :  hlapi.  šapta  susurrare.  šikta :  šika.  štekta, 
štefata  gannire.  štrapta  conspergere :  vgl.  kropi.  jekta  sonare.  Ähnlich 
tcohl  auch  kevta,  čagrta.  Diese  toörter  haben  '  auf  der  ersten  sübe, 
brbuka  erspare,  cijuka  dju  schreien,  čepuka  incedere,  demin. :  cepa. 
duduka  tibia  canere:  duduk :  dudati  hat  eine  andere  bedeutung. 
zacueuka  osdUando  intrudere:  vgl.  cuea.  glamazuka  captare,  pro- 
care,  nach  Stulli  dn  demimU.  von  glamaza.  kueuka  pidsare  de- 
min. :  kuca.  prcuka  pedere :  prea,  prdje.  rosuka  irrorare.  demin. : 
rosi.  Auch  plasika  ardere  icird  angeführt,  pijuka  pipire.  vijuka  ulu- 
lare:  w.  vü,  vyti.   zvižduka  sibüare:  vgl.  die  nomina  zvijuk.  zviž- 
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duk.  vijuga  se  drmaH:  w,  vi.  IJL  A.  1,  dava,  davam  und  dajem 
dare.  znava  scire.  nastáva  hahitare.  2,  zabija.  ispija  ebibere.  upija 
clamare:  vtpi.  počiva  quiescere,  3.  izuva  excalceare.  obuva  calceas 
indttere.  čuva  custodire  und  Žuja  andire.  zbiva  neßeri:  vgl.  probiva 
prodesse.  doziva  adrocare,  izmiva  lavare,  ukiva  incvdere:  iv.  kü, 
asl,  -kyva.  osniva  ßindamentum  iacere:  osnova  pf*  zadobija  ca- 
ptare.  pridobija  vincere:  by.  4.  pomila  in  poinilar.  Vgl.  mila  se 
eminere.  izmila  promere.  pomila  protendere  und  pomilje  repere, 
5.  bira  legere:  vgl.  bira  cowdocefocere. *  zavira  abdere:  vgl,  vera  ab- 
scondere.  izvira  scaturire.  uvira  decoqui.  prodira  perrumpere.  Vgl. 
dira  tangere;  dera  lacerare.  proždii'a  devorare:  vgl.  ždera  vorare. 
prozira  perspicere,  umira  mori,  ponira  sub  t^rram  ahire  (de  fluvio). 
otpira  eluere.  sapira  accu^are.  otpira  se  crimen  in  alium  deiicere. 
dopira  attingere.  raspira  discind&re,  zapira  ocdtidere.  nasira  conca- 
care.  zastiľa  constemere.  otira  ahstergere.  6.  ugrijeva  ccUefacere. 
dodijeva  ponere.  proljeva  effundere.  osmijeva  se  adridere.  dospijeva 
maturare.  zasijeva  effulgere.  prisijeva  subserere.  8.  pada  cadere. 
zarastá  exolescere.  9.  brizg-a  lactare:  vgl.  briznu.  diza  levare.  ica 
se :  *  iknu  se.  kliza  se  labi.  nica  germinare,  stiza  asseqm.  ispre- 
strizSi  dissecare  unum  ex  alio.  prežíva  und  prežima  ruminare.  za- 
žima  constringere.  ižima  neben  zaživa,  iživa  exprimere.  dožinja 
messem  ábaolvere :  unorg.  dožnjeva  von  žnje  für  žtn.  zaklinja  ob- 
testari.  opominja  commonefacere.  niza  margafitae  Jilum  inserere.  za- 
pinja  intendere.  svita  dilucescere.  počinja  indpere.  zaŠiva  obsuere. 
otima  adimere.  prima  capere  neb&n  jema.  Unorg.  cyjct&  florere;  pri- 
anja  adhaerere  für  prilipa  von  prionu  aus  prilbn%.  10.  giba 
agitare.  nagiba  indinare:  naginja  inclinare  ist  unorg.  von  gT»n 
aus  gT>bn  in  *gT»bn^  statt  von  gT>b  abgeleitet,  ispogiba  pe^iVe.  diha, 
disa  spirare.  diina  ßaj'e.  mica  movere,  posmica  interficere  alium  ex 
alio.  sila;  pošilja  mittere.  zasipa  obruere:  zas^Lp.  usisa  exarescere. 
tica  attingere.  natica  figere:  w.  tük.  vika  clamare.  obica  se  as- 
siiescere.  zagriza  admordere.  kisa  os  ad  ßetum  diducere:  vgl. 
nsl.  kislo  se  držati.  riga  ructare.  busa  se  plangere:  busnu  se. 
11.  ogreba  purgare  traliendo.  lijega  cubare.  odlijega  resonare.  li- 
jema  pertundere:  w.  lern  in  lemežb^  von  der  auch  lonri,  loini 
stammt,  lijeta  volitare.  upica  se  assando  deminui.  zapletá  pleciere. 
narica  destinare.  zatjeca  deprehendere.  pretijeca  praeoertere.  12. 
bada  pungere.  odmaga  deteriorare.  15.  guta  devorare:  gHtn^ 
natuca  vix  enisre:  natHk.  16.  razgrta  disiectare.  svrta  devertere. 
omrca   creptisculo   inveniri.     17.  sreta,  srijeta  obviam  fieri.  nasijeca 
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acddere.  ojada  se  atteri.  19.  ispreza  iugo  solvere:  pr§g.  raspreda 
funem  retorquere :  pr§d.  useka  se  se  emungere:  8§k.  hteza,  extendere, 
20.  f  uca,  sonitum  edere:  p^k.  B.  1.  ^-stamme:  poboljeva  dolere.  po- 
bojava  se  timere.  zagorijeva  adurL  odolijeva  resistere.  zadržava 
retardare,  odležava  iac&iido  luere.  zatrčava  incurrere,  izumijeva  in- 
venire.  hteva,  teva  velle.  Vgl.  mniva,  mnjava  opinari  und  surnnja 
se  dubitare  so  ivie  vidja  von  vide.  2.  i-stämnie :  aratosilja,  ratosilja 
detestari:  ápaTÓí;,  nacJi  blagosilja.  nabavlja  comparare.  blagoslivlja, 
blagosilja  benedicere:  blagoslovi.  nabraja  numerare.  zavadja  rmW- 
citias  movere,  uvaža  invehere.  vjesa  suspendere.  vraéa  vertere.  suvraóa 
zurückscMagen:  suvrati.  gadja  collineare:  godi.  ganja  persequi.  pri- 
dája uberihus  alere,  odvaja  disiungere.  odgaja  educare:  odgoji. 
potkaša  subsecare.  okaáa  se  invelii  in  quem:  okosí,  poklanja^ 
poklonja  donare.  prekraja  secare  ad  aliam  formulam.  skrplja 
consardnare.  laóa  arripere:  lati  se,  nsl.  loti  se.  pomalja  protendere 
neben  izmala  promere:  moli.  domišlja  se  cogitare.  obDavlja  r&no- 
vare.  donáša  adferre.  prašta  ignoscere.  pod  astra  :  pod  ostri  (Mcumi- 
nare.  zapája  potum  pra^bere.  ispasta  luere:  isposti.  placa  sol- 
vere. dopunja  explere.  púšta  ipf.  pilsta  pf.  mittere.  radja  parere. 
odranja  devolvere:  odroni.  poraáa  rorare.  sjeéa  se  remmisci:  sjeti 
se.  naslanja;  naslonja  acdinare,  presalja  nimis  sále  condire.  prisvaja 
sibi  vindtcare.  n^éinja  f ácere.  javlja  significare.  Man  bea^chte:  zadniva: 
zadni.  snivá :  sni.  obara  prostemere.  razura :  razuri.  zaklapa  operire. 
prilaga  offerre.  polárna  frangere.  umaka  immer gere.  odmara  reficere. 
oprema  expedire.  skaka  saltare.  zasmaka  condire.  dotaka  implere. 
natapa  imbuere.  zatvora  indudere.  rastvara  solvere.  h  vata,  hita 
porrigere.  Man  m^rke  die  eigentümlichen  formen  gona  persequi.  hoda 
ambidare.  nosa  gestare.  voda  ducere.  voza  veJiere.  Manchmal  tritt  ein 
v  ein:  preprečiva :  prepreči.  satariva  amiVíere;  satari.  3.  SL-stämvie: 
vjenčava  connubio  iungere:  vjenČa.  doseljava  collocare.  domišljava 
se :  domišlja  se.  dopunjava :  dopunja.  zavjerava.  zaigrava.  zaiinava. 
zaključava.  zakopáva,  zakuhava.  zakucava.  zanirzava.  zaoštrava. 
izigrava.  istovarava.  kršóava.  malaksava.  oživljava.  opkoljava. 
osveštava.  podmošóava.  primorava.  pripitomljava.  pripojava.  pri- 
svojava.  puštava.  razvedrava.  ranjava  :  *ranja.  raskuhava.  raspro- 
Btranjava.  smrkava  se.  spasava  se  :  *  spása,  spletava.  sučedava 
se.  udešava  :  *  udesa.  Die  vorletzte  sübe  hat  ' :  vjenčava.  Von 
jnanchen  ist  das  themxi  wmachweisbar :  es  gibt  kein  doselja,  das 
dem   doseljava    zu    gründe    läge:     doseljava    tritt  für    doselja    als 

ipf.   von    doseli   ein;  eben  so   pribjegava  filr    pribjega.    pobrijava 
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eradere.  razgrijava  calefacere.  dodijava  taedere,  prizjava  hiare.  oba- 
sjava   coUmtrare.    podsmijava  se  ridere.     Neben  potkava  suhtexere. 
pjes.-petr.    XX  VI.   findet    man    utkiva,     utkivam    intexere.    nami- 
giva,  namigujem.     Mit  buknja   ardere  vgl,   man  aruss.  vT»sprjanja 
exsurgere.   ber,:   beide  be}mJien   auf  n^-8iämm£7i:  bukna.  vBsprena, 
klruss.    7.   a)    česa.    hloda.    kaza.    fyza.   ptaka.   tesa.   yjaza. 
b)    (Tija.   kaja.   laja.     c)   bra.    dra.    pra.     77.   a)   ďila.   hra   ludere, 
zahnuzda  zäumen,  jui,'8kaz,    1.   53,      b)   cokota.    klokota.    šepota. 
trepeta.    77.  A,  1,  dodáva,  stava.  2,  vybyva.  dolyva.  pyva.  3,  byva. 
zakrýva,  d  oplýva.  Čuva.     4,  zas  tyla.    Ö,  zabyra.  dodyra.    6.  ďlva. 
spodiva  sa.  zohriva.    8,  padá.  dokladá.  9,  dvyha.  zavysa.  dožyda. 
11.  lita.  ťika:  ad.  téka.     12,  domáha  áa.     13,  vydyma.    dosycha 
arescere.     16,  zaverta.     17,  biha.  éida.     18.  zvyká.     19.  zaprjaha. 
laha  deciimbere  aus  l§g  statt  aus  leg.  B.  1,  n^-stäm^ne:  myna  :  bida 
i  cársky  porohy  ne  mynaje  7i07i  praeterit.  posl,  12.    ohyna  sa  »ich 
sputen:  asi,  gi»n^,  w,  gúb.  2,  é-stämme:  zomliva.  vyležava.  3.  i-stämme: 
vybavia,    vyháňa,    pochodža.    vyČyšča.     Vgl.    procha   und   prosy. 

4.  Sí'Stämme:  vybiíava  dealbare,  vyvažava.  vyhašava.    Die  unmittd- 
bareii  tliemen  fehlen :  es  gibt  kein  vybila,  vyváža.  vyhaŠa. 

russ.    7.   o)   česa.   dreina.    kaza.    liza.    tesa.   zoba.     b)   baja. 
bleja.  deja.  laja.     c)  bra.  dra.  gna.  pra.    d)  tka.      II.  a)  bormota 
murmurare.    biija   wachsen:    derevco,    gdé  ty  raslo,    gdé  ty  bujalo. 
xcoraus  wohl  wachsen  als  urspr.    bedeutung  der  w.  v(yn  buj  (bü)  sich 
ergibt,  goloda  hungern,   korna  mutHare:   kr^m,.   korota  abbreriare. 
pabeda.    paužina  jausen,    spasiba   spa^bo   sagen,   tutna  sonare.  alt. 
zavtraka  frUlistücken.    b)  gorkota  clamare.  dial.  grochota.  chlopota. 
klochota.    kokota.    kropota    murmurare.     laskota    blaterare.     diaL 
lopota,   lepeta   balbutire.    morkota.    strekota   ide  die  elster  schreien. 
ščebeta  fritinnire.    ščekota  kitzeln,    ékta  cžen  schlucken  haben,  diu!.: 
ika.    klegta :  oreH    klegčet-L:    vgl.    kllk.    klochta    glucken,    skokta 
hetzen,   šeptá.     Aus   vojuksa.   ryb.  4.  291,    das   me  plaksa    gebild^ft 
ist,   ist   ein   vojuka,    ic.    vii,    vyti,   zu  erschliessen.    žuguka  duTnare. 
dial.    žužuka  susurrare:   w.   züg,   žužža   777.    2.       II.  A,    1.   dáva. 
stava.  uznáva.    2.  biva.    3.  obúva.    byva.    kiva.   umyva.   prizýva. 

5.  umira.  prepira.  nadzira.  požira.  6.  deva.  zavéva.  zéva.  8.  upadá. 

9.  vydviga.  načina.  vnima.  proklina.  poinina.  peremina:  asL  .uii>n. 

10.  otgiba.    pokyda.    zamyká,    privyká,    polyga   alteriu^  mendacia 
confirmare:  «ť.  lüg.  'pyla, ßamm&n :  w.  pid.  podHyía,  contorqu^re:  tr.  siik. 

11.  leta.   proteka.     12,  dogara.    pomoga.    utopa.     14.  ima  caperc. 
dial.    15.  umolka.    16,  zamerza.    17.  ubéga.  zaséda.     19.  uvjada: 
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ad,  uv§da.  potrjasa.  B,  1.  ^-stamme:  onéméva.  poveléva.  obvetsava. 
2.  i'Stämme :  saža :  sažaeti»  vx  pečb  chleby,  ukorja.  nasjšča :  nasýti, 
umolja.  polaga :  položí,  polocha  taniere:  plaši.  oboloka  tnduere: 
oblači,  vlaČi.  3,  Si-stämme:  sočetava.  avatb^  avaju  wird  regelmässig 
durch  yvatb,  yvaju  ersetzt:  igryva.  ryb.  2.  302,  privjazyva :  pri- 
yjaza.  skazyva :  skaza,  obinany va  decipere  hängt  mittels  obmana 
mit  obmanu;  w,  ina^  zusammen, 

ôech.  /.  a)  káza.  kŕesa.  liza.  mája.  b)  dé.  ka.  la.  c)  bra. 
hna.  dra.  pra.  sra.  d)  Íha.  tka.  žda.  U.  a)  dela.  zchytra.  ľovna. 
véce  dicere.  černa  se.  červená  se.  zelena  se.  b)  blekota  belfern, 
klokota;  kloka  bvllire,  skŕehota  lärmen,  sopta  keich&ii,  štébeta 
zwitschern,  ŕehota,  ŕehta  idehem:  asi,  rBZ  aus  irbg.  šeptá.  Vgl, 
slintá  geifern  intens,  von  slini :  slina.  Dunkel  ist  trestá^  treskta 
castigare.  III,  A,  1,  rozdáva,  namáva.  dostáva,  poznáva.  2,  bije. 
hníva.  míje  praet&iňre,  pije  und  piva.  3,  čuva.  suš,  264,  býva. 
zýva.  ô.  bíra.  6,  díva  :  de.  zíva  :  zé.  8.  mácha.  padá.  pása.  9,  vída. 
strihá,  äíva.  svíta.  k  vi  ta.  10.  buka.  dýcha.  hýba.  hrýza.  kydá. 
osy  cha.  11,  líha  decumbere,  sus,  62.  leta.  í'íka.  pačísa  das  zweite 
moM  hecheln,  12.  bodá.  16,  mrká.  slovak,  mí'za  mit  langem  r.  Vgl, 
hŕíma  tonare:  w.  grm.  17,  beha.  seda.  19.  hlída.  saha.  táha.  B,  1, 
é-stämme:  bolíva.  hledíva.  ležíva.  2.  i-stämme:  háze:hodi.  poušté: 
pusti,  sáze  :  sadi.  stave  :  stavi.  Man  beadite  chodíva,  nosíva,  vozíva 
u.  s.  10.  3,  abstamme:  bijáva.  bývava,  déláva.  leháva.  Viele  dieser 
bildungen   werden   mit  sdierzendei*  iihertreíbung  gebraucht.    Žiak  182, 

pol.  /.  a)  czesa.  kaza.  liza.  maza.  pisa.  pláka,  b)  baja. 
dzia :  de.  kaja.  pja :  pé.  c)  bra.  gna.  pra.  d)  tka.  //.  a)  buja : 
buj.  g^'a  :  igra.  chromá,  chráma  claudicare.  jedna  :  jediní»,  b)  blekota 
koUem.  gogota,  g!ogota,  golgota  kollern,  grzmoto  do^inern,  grzegota, 
grzechota,  krzekota  klappern,  laskota  kitzeln,  migotsL ßimmern.  Vgl, 
jekotanie  stammeln,  bechta.  depta.  chlepta,  leptá  sddabbem,  krzekta 
sdireieJi  wie  eine  dster,  leskta,  lekta,  lechta  kitzeln,  szepta.  chwie- 
ruta,  chwiera  Hitteln :  w.  hvi,  hvé,  pol,  inf,  chwiaé.  Dunkd  streskta 
castigare.  rog,  109,  III,  A.  1.  dawa.  stawa.  2,  bija.  mija.  pija. 
wija.  3,  czuwk.  bywa.  kiwa.  my wa.  plywa.  4,  sciela :  oM,  stila. 
ô,  biera.  piera:  Chodkiewicz  Szwedow  cz§sto  pieral.  Linde,  doziera. 
6*.  wiewa.  siewa :  siewaj  maryjan.  rog,  183.  ziewa.  chwiewa.  8,  padá. 
paša.  9,  džwiga.  krzyka.  miga.  áwita.  10.  dýcha.  dyma.  tyká. 
zvyká  discete,  11,  grzeba.  léga.  lata.  pieka.  rzeka.  cieka.  Daneben 
miota :  met.  12.  badá.  gora :  goraj^cy.  maig,  zgoraly.  rog.  36, 
iö.  drga:drgnaé,  držeó.  i7.  biega.  siada.  jada.  dopowiada.  19.&i^gSí. 
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20.  b%ka.  B,  1.  é-stämme :  bolewa.  miewa :  imé.  umiewa.  dojžrzewa 
maturescere.  mniema  ptäare  aus  mniewa:mbDé.  2.  i-stämme:  chadza: 
hodi.  lawia:  ryby  lawia}.  Linde,  puszcza.  rzuca«  strzela.  trafia, 
wraca:  asi.  vraáta.  chwjta.  skaka.  Maii  met^ke  goniwa.  gromiwa. 
ježdziwa  neben  ježdža.  modliwa  síq  und  madla  8Í§.  d.  e^stämme: 
czytawa.  grawa.  ukl^kawa  und  grjwa.  dzialywa :  dziafy wal  dla 
niego.  Linde.  }aiwa  scíielten.  kl§kiwa. 

oserb.  /.  a)  kaza.  maza.  pisa.  rjaza.  b)  dže.  kaja.  c)  bra. 
hna.  pra.  žra.  II.  a)  džela.  b)  večera,  pluskota.  ŕehota.  IH.  A.  1.  dáva. 
Btava.  Vgl.  vukrava  ausschneidefn.  2.  zabija.  naliva.  páipija.  votpočiva. 
3.  bóva:  asi.  bjva.  votmyva.  naduva.  obúva.  ô.  zbjera.  zavjera 
verriegeln,  podpjera  fvlcire,  6.  vohŕeva.  9.  jima  prehendere.  zima. 
vuživa  frui.  zpomina.  10.  hyba.  posiela:  asi.  posyla.  11.  Teba. 
leta.  ŕeka.  jeba  decipere.  16.  tolka.  17.  syda  so.  sňeda  früh- 
stücken.    B.  i'Stämme:  navabja.  rospušóa. 

naerb.  /.  a)  kaza.  Iga.  maza.  pisa.  pláka,  vjeza.  b)  ísl:  asL 
deja*  }aja.  chvja:  *hvéja.  c)  bra.  gna.  dra.  pra.  žra.  U.  a)  gra: 
igra.  želá :  dela.  b)  borkota  murmurare.  Hl.  A.  1.  dáva.  rozdaja. 
2.  dobija.  rozvija.  votpocyva.  3.  býva.  humyva  :  umýva,  tyká 
stecken,  hobuva  induere.  4.  domela :  ml.  ô.  hobjera.  podpjera. 
požera.  6.  voževa:  odéva.  8.  hopada.  pokladá.  9.  zviga.  zaklina. 
pomina .  špina  heften :  pi>n.  svitá  tagefii.  11.  lega.  leta.  12.  pomoga. 
17.  seda.  zapovjeda.  19.  kleka.  B.  i-stämme:  hobara  wehreti. 
d  omy  61a  se. 

Man  wird  nicht  irren,  tvenn  man  annimmt,  dass  da^  a  der 
denominativen  s^stämme  dem  aind.  aja  entspricht:  znamen-a  aY2{JL£isuy, 
vesl-a  segeln  stellen  demnach  dem  aind.  sukk-aja  so  icie  dem  lit. 
aSar-ö  (asarö-j-u  ich  vergiesse  tränen),  dem  got.  fisk-o  und  dem  lat. 
namin-a,  domin-a  gegenüber.  Der  auslaut  des  nomens  fällt  durch- 
gängig ab :  veslo,  sukha.  ašara.  fiska.  domino.  Dieses  a  ti^  auch 
bei  den  deverbativen  verben  ein,  die  sich  durch  die  Verstärkung  des 
vocals  so  wie  durch  ihre  bedeutung  einigermassen  den  aind.  intensiven 
nähern.  Selbst  primäre  verba  nehmeii  dieses  a  an,  das  sie  jedoch 
mit  einigen  denominativen  und  deverbativen  nur  in  deif  infinitivformen 
bewahren:  plesa ^  praes.  pl§š%  salto,  bra^  praes.  ber^  lego.  baja. 
prass.  baj^  fabuJor.  grohota,  praes.  grohoät^  cadUnnor:  grohoťB. 
dyha,  praes.  dyš%  Spiro:  di>h  in  diihn^ti.  Da^  pl^^^?  d.  i.  plasia, 
aus  pl^saj^  entstajiden  sei,  ist  ganz  unbegründet  Dass  das  a  bei 
majichen  primären  verben  verhältnissmässig  jung  ist,  scheint  aus  dem 
wruss.  zberci,  dzerci  (seite  422)  zu  folgen,  formen,  die  asl.  ß'bhrhti, 
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dr'Bti  für  siibrati;  drati  lauten  tciirden  und  die  an  mriti,  žť^ti  für 
iiireti^  žréti  erinnern.  Vgl.  3.  seile  129.  Bei  den  deverbativen  verben 
wird  man  wahrgenommen  haben,  dass  die  dabei  eintretenden  vocal- 
Verstärkungen  vcni  den  beim  nomen  stattfindenden  Steigerungen  ver- 
schieden sind:  man  vgl.  préstila  stemere  und  stoH:  w.  stl;  umira 
mori  und  mort:  w.  mr;  procvita  efflorescere  und  cvéti»:  w.  cvlt; 
dyha  spirare  und  duh'B :  w.  düh ;  préréka,  prérica  contradicere  und 
prorok'B:  xo.  rek;  bada  pungere  und  potopí»:  w.  top  u.  s.  w. 
Vgl.  Seite  7.  9.  16.  19.  24.  Wenn  von  der  w.  stüd  das  nomen 
svhst.  studi»  und  styďB  lautet,  so  erblicke  ich  in  dem  j  des  letzteren 
eine  Verstärkung  des  'b,  tae  sie  häufig  vorkömmt.  Die  der  angege- 
benen regel  widerstreitenden  formten  sind  nicht  deverbativ,  sondern 
denominativ:  duha^  praes.  duš%;  spirare  beruht  auf  duhi»;  so  wie 
straha,  prass.  8traš%,  horrere  auf  strah'B;  plava  riatare,  navigare 
so  wie  plova  navigare.  prol.-rad.  10.  sind  von  den  nomina  plavii 
und  plovTb  abzuleiten,  nicht  von  dem  verbum  plu.  Dasselbe  gut  von 
pala  ardere,  von  pléza  rq[>ere,  von  istuka  sculpere,  von  prituca 
comparare  und  von  suka  torquere,  dessen  w.  sük  lautet:  russ.  skatb, 
sku  aus  S'Bkatb^  s'bku.  Zweifelhaft  bin  ich  hinsichtlich  des  imperfec- 
tiven  zakala  mactare:  w.  kl;  okaya  cudere  und  osnsLYh fundamentum 
iacere  stützen  sich  auf  die  praesensformen  okov-e,  osnov-e:  dasselbe 
gut  vielleicht  von  zakala;  vizbaja  s^  timere,  napava  irrigare, 
rastrava  rumpere  scheinen  aus  vT»zbojava,  napojava,  rastrojava 
durch  zusammemiehwig  des  oja  zu  a  entstanden  zu  sein.  Eben  so 
beurteile  man  nsl.  raspara  j?/;  para  dissuere.  rsLBkslsL  pf.  isAsifindere; 
femers  odkava  ferro  solvere.  habd.  podkava.  Aoiď.  dain.  pléza 
klettern,  daher  plezavec  picus.  dozava  advocare.  habd.  pozava.  dain. 
bvlg.  duba  flare.  serb.  zaduha  se  neben  zadiha  se  anhdare.  kala 
dissecare.  para  dividere.  plaza  se  laÜ  neben  puza  repere:  w.  piz. 
roka  neh&n  rika  rnigire:  w.  rúk.  smuca  se  vagari:  w.  smňk.  kroat. 
ubava  se  timere  steht  für  ubojava  se.  premelja  secundo  molere  be- 
ruht wohl  auf  dem  praes.  meljem.  Mruss.  pol.  pala.  ^ech.  pala  flam- 
men :  w.  pl.  russ.  pyla :  vgl.  seite  22.  6ech.  plova,  plava.  pol.  okrawa. 
napawa  stehen  für  okrojawa.  napojawa.  Reduplicierend  und  urspr. 
augmentativ  sind  asl.  glagola  loqui:  glagoH.  plapola  excitari  (vom 
f  euer) :  iecL  plápol,  plápolá.  Čech.  bláboli.  hlaholi  sonare :  hlahol.  cblá- 
choli.  krákora :  krákor.  vrávorá  taumeln,  ntss.  taratori  schwatzen : 
taratora,  richtig  torotori,  torotora.  Vgl.  kolokoH  glocke :  *  klakoH. 
Hinsichtlich  der  perfectivität  und  imperfectivität  dieser  verba  vgl. 
4.  seite  299.  316. 
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Bei  keiner  dasse  von  verben  sind  intensiva  und  deminuHva  so 
zaJdreich  uns  bei  der  fünften  (a-)  dasse.  Diejenigen  intensiva,  die  tcesenilich 
durch  t  gebildet  werden,  sind  bereits  unier  U.  b)  seite  465.  469.  463  u,  s,  tc. 
aufgeführt  worden;  eben  so  diejenigen,  die  auf  uka  auslauten:  der 
grund  der  trennung  diesei*  verba  von  denjenigen,  die  nun  aufgeziüdt 
werden,  besteht  darin,  dass  jene  sehr  uxüirsdieinlich  auf  nominalen 
themen  beruhen,  was  vmi  diesen  zweifelhaft  ist.  Das  verzeichtiiss,  in 
das  ausser  den  intensiven  und  deminutiven  verben  einige  von  den  sonst 
nirgends  behandelten  verbalbüdungen  aufgenommen  voorden  sind,  weil 
sie  lautlich  mit  densdben  zusammenfallen,  macht  auf  vollständig' 
keit  keinen  ansfprudi;  schwerer  jedoch  als  die  unvollständigkeit  fällt 
der  umstand  in's  gewidit,  dass  die  bestimmung,  ob  eine  verbalform,  die 
sich  in  ihrer  form  von  intensiven  oder  deminutiven  verben  nicht  unter- 
scheidet,  intensiv  oder  deminutiv  ist,  mir  oft  unmöglich  umr.  Die  quellen 
lassen  in  dieser  hinsieht  vid  zu  wünschen  übrig.  In  vielen  fällen  entspricht 
die  bedeutung  der  form  desswegen  nicht,  weil  das  thema  nicht  mehr 
vorkömmt:  asl,  šbpi>tati  susurrare  ist  nach  meiner  ansieht  im  gegen- 
wärtigen Stande  der  spräche  desshalb  kein  intendvum ,  weil  eine  form 
šbpati  nicht  existiert.  Aus  dem  gleichen  gründe  haben  mandhe  mit 
deminutivsufßxen  gebildete  nomina  keitie  deminutive  bedeutung:  vgl, 
Seite  254,  255,  Bei  der  anordnung  des  materiále  war  der  consonant 
m^assgebend:    I,  r^  I;  n.    U,  k;  h.    ZZ7.  c^  z,  s. 

asl.  di"i>lé  in  driiléDije  áXa^oveía  iactaiio,  das  vielleicht  mit  der 
w,  dr  zusammenhängt,  stm>klja  pungi,  richtig  wohl  pungere :  w,  strk. 
hrhihis.  zoLpv/ßXitvi :  br^öbkati  udove.  prol,-rad,  136:  vgl,  bulg,  bn»k 
mischen,  čaká  exspectare:  ca.  s'i>txpi>ka  conculcare:  ťLpa  pcUpitare, 
Das  meiste  ist  hier  problematisch, 

nsl.  česra  (voinu)  heclidn.  habd, :  dasselbe  wort  findet  sich  auf 
Veglia:  česri.  imperat,  Glasnik  1860,  IL  9:  česa.  kotura  se  volvL 
prip,  20,  287,  daher  pokotuinu  se.  286:  kota.  Vgl,  tumara  vagarL 
64,  zbežija  hervordringen:  čreva  bôdo  iz  tebe  zbežljale.  iz  klobáse 
meso  bežlja  :  b&ža.  budia  anstechen  (klobáse):  dunkd,  vidleicht  dock 
von  bod.  čehlja,  počehljava  dn  wenig  kratzen,  met,:  česa.  drglja 
krabbeln:  drgá.  jeclja  stottern:  jeca,  w.  j^k.  jezlja  garrire,  jea5l(j)anje 
dicodtas,  lex,  jezljati  ali  kujati  se.  ahecednik,  krevlja  detorquere: 
škorno.  skrevlan  detortus,  lex, :  das  wort  hängt  mit  kriví»  zu- 
sammen: vgl,  krevljast.  lex,  ineclja  verzärtdn:  kaj  bi  z  otrokom 
medjal?  luskniti  ga  mora.  Oberkrain:  w,  m^k;  vgl.  m^k'Bk'B  moUis, 
nosija  näsdn.  štaj,  hängt  nur  mittdbar  mit  nosi>  zusammen,  pihija  sanft 
wehen:  piha.  rezlja  schnitzeln:  zrézI(j)ano  emblema,  lex,:  reza.  skakija 
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hüpfen:  skaka.  smehija  se  lächeln  mittelbar  von  sinéhi;  vgl.  na- 
sméhíi  s§.  šumlja  sanft  rauschen:  šume.  trklja  leíse  klopfen:  trka. 
tavlja /wrcÄteam  hernmtappeti :  naglo  stopí,  kaj  tavljáš?  Oherkrain: 
tava.  vahlja  ßackem :  svéča  grdo  vahljá.  véter  prijetno  vahljá. 
Vgl,  Seite  48:  zu  den  daselbst  angeführten  nomina  können  noch  ei- 
nige hinzugefügt  werden:  prezljaj,  lau,  ki  se  preza,  drugi  je  lenovec. 
prhijaji  fmfures.  lex,  občutljaj  sensus.  Alan  beachte  auch  noch  fol- 
gende verba:  brenklja  klimpern,  gomizlja  repere,  žvenklja  klingen, 
miglja  (z  očmi)  nutare.  lex.  reglja  coaxare.  srklja  sorbere.  godrnja 
murren  hängt  mit  a^l.  g^d  zusammen :  eine  deminution  tcird  nicht  gefühlt. 
ajčka,  aojčka  liegen:  in  der  kindersprache ,  vgl.  haja,  hajka  und 
8paD(j)čka  schlaf eji,  berilo.  8,  167.  baeka  stechen,  bei.:  vgl.  serb.  baca 
leise  stechen,  daneben  becka.  metl.  boska,  s  kameňom  pri  ojstrenju. 
držka  sanft  halten:  drža.  gledka  schauen:  gleda.  stopka  leise  auf- 
treten: stopa,  sédka  sedere.  zibka  leise  wiegen:  ziba.  In  manchen  f  allen 
dient  k  der  bildung  vo7i  verbell  aus  interjectionen  und  nomina :  hajka 
tmpellere  damando.  Jtabd.  javka  wehklagen.  Staj.  posebka  se  sich  abson- 
dern, lib.  TejlkR7iachlese  halten:  rep.  sanka  se.  haid.  üenisi  &e  im  schlit- 
tenfahren: sani.  priČka  se  streiten,  metl.  sprička  se  sich  zertragen.  metl. 
štirka  dreschen,  hämmeim  in  vier  schlagen,  staj.  vgl.  bzika  biesen  aestu 
exagitari:  živina  bziče.  mrjavka  miauen,  prip.  191.  Diese  verba  sind 
nicht deminutiv.holéhsikränkeln.  Intensiv:  soi^ihaanhelai^e,  prisopihaan- 
helantem  venire.lex.  \iAľú\B.fortiťerpercutere.  z&dYC8iysí,irritare,habd,:  w, 
dr.  krevsa  beim  gehen  mit  einemfusse  an  den  andern  streifen,  plasa  poten- 
ter ardefre.  hahd.:  asl.  plan^,  wohl,  pl-as-a:  vgl.se7'b.&vit\-ai,B-a,.  petasami^ 
denfüssen  ausschlagen  setzt  ein  tcie  kopitati  gebildetes  petati  voraus,  ripsa 
reiben,  wetzen:  kaj  ripsaš  po  klôpi?:  riba.  grebasta  scabere  kann  mit  lo- 
ma.&ti, Seite 462, 453,  verglichen  werden.  \qíq^ flattern:  če  nájdeš  mladice 
letečati.  ravn,  1, 108,  beruht  auf  dem  partie,  letec,  osZ.  let§štb.  vdobriha 
heisst  begütigen.  Ich  füge  hier  die  redupliderenden  formen  hinzu :  brbra 
plappern.  ívíyb.  flattern,  grgra  gurgeln,  mrmrsi,  murmeln,  vryva,  f ervere. 

bulg.  hripka:hripni>.  ti>fkja.:neotT>fkskn  unbetreten.  Morse.  Man 
beojchte  brinika  neben  brxkn'L  mischen,  greifen. 

serb.  Deminutiv  sind  piskara  scribere :  *  piska,  pisa.  pucara 
se  auf  einander  schiess&n:  puca  se.  puckara  klatschen:  pucka.  trö- 
kara,  trčkari  currere ;  trčka.  Nicht  deminutiv  sindhieiarsiflagelloinso- 
nare.  ertara  Ihieam  ducere :  kein  verbum  crta.  klopara  tumultuari.  lan- 
dara  garnre:  landa  idem.  lupara  klopfen:  lupa.  puškára  plänkeln. 
zipara  clamare:  kein  zipa,  tc.  zi.  sjetkari  sedere,  das  auf  ein  sjetka 
zurückgeht,  ist  deminutiv.  Die  ein  Ij  enthaltenden  bildungen  sind  zahl- 


^72  T«rbiim.  iof. -stamm,  snif.  a. 

reich,  allein  keine,  mit  ausnähme  von  djelja  schnitzeln,  hat  jetzt  demümtive 
hedeutung:  brblja  imperfecte  loquL  čagrlja,  čagrta  klappern,  čeprlja 
didicere:  čeprka.  drlja  eggen,  kritzeln:  w,  dr.  izgužvelja,  izgužva 
zerknittern,  zakľšlja^  zakržlja  verkümmern,  krklja  brausen:  krkna, 
kľkta.  mrlja  delere  8criptum.  mutlja  turbare:  muti.  zamotiilja  in- 
volvere :  zamotá,  prtlja  ferre :  prti.  rilja  ruere :  asl.  ry.  inilja  plo- 
rare:  öwZ.'rju.  srlja  rubere:  vgl.  nasrta.  trlja  atterere:  w.  tr.  vrlja 
iactare  beruht  auf  vrg :  damit  scheint  auch  ko vrlja  volvere  zusammen- 
zuhängen :  vgl.  Seite  384.  Aus  gutljaj  haustu>s  ist  auf  ein  gutlja :  asZ. 
*'glTiti  zu  schliessen;  au^s  trepetljika  zittemadel,  Zitterpappel  auf 
*trpetlja.  omaklja  scalpere,berulU  auf  dem  nomen  maklja;  medlja 
mit  honig  versiissen  auf  *medvlja  aus  *  med  vi;  tocilja  in  glcude  de- 
currere  auf  tocilj  cos.  Dunkel  ist  prlja  schieben,  čamunja  exspectare 
cum  taedio,  deminut,:  čama;  vucinja  se  sdileichen:  u?.  vik,  serb. 
vuéi  se  wird  nicht  als  deminut  bezeichnet,  was  allerdings  bei  dre- 
kenja  se  plärren :  dreča  stattfindet :  vgl.  seite  48,  wo  auf  ähnlichen 
Verben  beruhende  nomina  behandelt  werden.  Deminutiv  sind  backa, 
bocka  leniter  pungere:  baca,  boca  aus  badca,  bodca,  vrcka  se  n«- 
care:  vrcati  se:  w.  vrg.  vréka  vertere:  w.  vrt.  glocka  rodere: 
*  gloca,  gloda.  govorka :  govori.  griska  mordicare :  giyz.  gurka 
trudere:  gara.  dirka  tangere:  dira.  djeljka  secare:  djelja.  zabaJjka 
oblectare:  zabalja^  zabavlja.  zvecka. :  zveča.  zivka  vocare:  *ziva. 
kaska  traben:  kasa.  kecka  kec  dicere:  keca.  kiska  sich  zum  weine^i 
anschicken:  kisa,  w.  küs.  kljucka :  kljuca  rostro  tundere,  kljuva. 
komiéka  schälen  (mais) :  komiša,  komi.  kopka  f  ödere :  kopa.  ko- 
trška  voZvcre ;  *kotrša,  kotrlja.  kreska /euer  «cÄZajen;  kresa.  kráka 
frangere :  krši.  kucka  pulsare :  kuca.  lomka  frangere :  lomi.  lupka 
pulsare:  lupa.  muéka  agitare:  muti  turbare.  njuSk&  olfacere :  njusi. 
opucka  comedere:  opuca.  pecka  necken:  peca.  pijucka  btbere:  pi- 
júca, pirka  lavare :  *  pira.  pirka  flare :  piri.  pijucka  qmere :  pijú- 
ca, pračka  se,  praóaka  se  palpitare:  pra6a  se.  prcka  pedere: 
*prca,  prdje.  pucka  krachen:  puca.  reska  secare:  reza.  sjecka: 
sjeca.  skucka  enervari:  skuca.  sporečka  se  altercari:  sporeči  se. 
strieka  tondere:  striel,  strig.  strcka  spritzen:  strca.  tapka  ccdcare: 
taba.  trčka  currere:  tröa.  turka  promovere:  tura.  tucka  tundere: 
tuca,  tuéi,  w.  tlk.  cucka  agitare :  cuca.  čupka  vettere :  čupa.  čepka 
incedere:  cepa.  štipka  vellicare:  štipa.  javka  se  iwi^recíí:  javlja.  jetka 
edere:  jed.  jecka  gemere:  jeca,  ječa.  Das  gleichfalls  deminutiva  bil- 
dende ak  tritt  in  folgenden  verben  ein:  bacaka  iactare pedes :  baca. 
moljaka  iterare  preces:  moli.    paraka  scarificare:  para.    praóaka  se 
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palpüare:  praéa  se.    seljaka  se  öfters  ilhersiedeln :  seli  se,  unricktig 
wäre  die  ahleitung  von  seljak.   vozaka  se  veM:  voza  se.    Keine  de- 
minutive  bedeutung   haben   gipka  se  contremiscere :    giba  se.    ževka 
leniter  latrare.  kaeka  tröpfeln,  das  mit  kapa  zusammenhängt,  nutka, 
nuka  offerre:  nudi  u.  s.  w.    Vgl,  žvenjka  mandere,  ruminare.  mik. 
verant, :  w,  živ.    urlika^  ui'Iaka  jodeln :  urla.    trucka  schütteln  setzt 
ein  truca  voraus,  das  wohl  mit  einem  dem  serb,  fehlenden  trusi,  asl, 
tr%si,   zusammenhängt,     k  vdrd   auch  hier  in  der  verbalbüdung  ver- 
wendet:   dľška   hetzen  vom  imperat.    drží.    gicka  gic  rufen,    hajka 
dicere  haj.   iŠka  peller  e  gallinas  voce  iš.   čalaka  strepere.   čijuka  di- 
cere  éiju.    jalaka  exclamare  jala.    kamka,   kamika  lamefiitari:    vgl. 
kami  ti  a  srce.  kitka  dicere  Jdt.  leleka  ululare:  lele  und  lelek.  mo- 
reka  se  dicere  more.    nijeka  negare:    nije.     In  kukurijeka  damare 
kikirUd  gehört  k  zum   thema.    oŠka   dicere   oš,   und  daraus   ošaknu 
und  oánu.  piska  dicere  pis.  poska  di^re  pos.  raraka.  Uv.  54.  sjaka 
sjaj  dicere.   Von  toz,  einer  interjection,  mit  der  man  das  pferd  zurilck- 
kommandiert,   uÁrd  toza  und  toska  gebildet,    ujka  dicere  uj.    huka 
dicere  hu.  sanjka  se  tralut  vehi.  zrnjka  grana  depasd.   Vgl.  medeka 
medet  rufen,   štrbeka  radebrechen :  prdeknu  cader  e  cum  crepitu  und 
sti'meknu  pra^pitari  haben  keine  2t,-form.    bazdľka  vagari,   urspr. 
icohl  pedere :  bazd  in  bazdje;  asl.  *  ptzdé.    Keine  denmiutive  bedeu- 
tung hohen  drióka  diarrhoea  lahorare.    prljka  basteln,    šiklja  scatu- 
rire.    žuborka  susurrare:  žubori.     bujca  in  bujcanje   etwa  perplexe 
loqui:   buja.    drca  quassare:   drma.    gaca  waten  stammt  von   gazi, 
dessen   z  ausgefallen:    daneben   das  davon  zu  trennende  grca.    sluca 
seligere  ist  vielleicht  mit  sluti  ominari  verwandt.  Keine  deminutive  be- 
deutung  haben  bunca  faseln:   vgl.  buni  coruAtare.     gnjeca  depsere: 
gDJeči,  vgl.  asl.  gnet.  nagrca  se  accumidari:  nagrnu  se,  ic.  grt.  guca 
devorare:  asl.  *gl'Lti.   kloca  dentibus  crepare.   koprca  &e  palpitare: 
vgl.  praéa   se   von  einem  thema   prati.    kotrlja   volvere:   vgl.  kota. 
kovrlja  volvere:    vgl.   vrija  wohl   aus  vr'Bg.    kovi'can:    oj    macane 
kovrcane  von  dem,   vielleicht  zusammengerollt,   da   liegenden   kater, 
mag  mit  w.  vrt  drehen-  zusammenhatigen :  vgl.  kovrtanj,  savijeno  Sto 
u  kolo;   u.  p.  kosa  na  glavi.     Dunkel  ist   gicati  se  die  beine  beim 
sitzen,  liegen  unruhig  umherwerfen,  uca  tritt  ein  in  paluca  neben  palaca 
micare  zuckern,   das  keine  deminutive   bedeutung  hat,   während  pijúca 
bibere  das  deminutivum  von  pi  ist :  deminutiv  sind  atich  kaSljuca  tus- 
sire:  kašlja.    miruca  mori:  umira.    svjetluca  se  micare:  svjetli  se. 
Als   deminutiv   kann   auch  živuca  misere  vivere   aufgefasst   werden. 
Dunkel  ist  kudeca  titubare.     Zwischen  zaprnjica  se  und  zaprnja  se 
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in  umt  geraten,  vom  esd,  wird  kein  unterschied  angegebeti.  Singidär 
ist  ^DJdja  murmurare,  das  ich  mit  asL  g^d  vermittele,  sopisa  V.  2. 
röcheln  bei  gund.:  sop  und  svitlasa  coruscare,  verant,  sind  wohl  in- 
tensiva :  bjelasa  se  ist  iceisslich  sein.  Man  merke  noch  brbosa  flentem 
dicere,  komiáa,  komuda  cortice  solvere :  komi.  peruáa  pennas  evd- 
lere,  mimosi^  mrmori  murmurare,  Stulli,  mrmoäahu.  iiv,  95,  sma- 
niška  decrescere:  smanja  se.  Ijuljuáka  wiegen,  deminut,:  Ijalja. 
vrčma  mussitare:  yrča.  drma  quassare,  wobei  ich  an  w.  dr  denke. 
tezina  trahere:  w.  t§g.  trzma  rapere:  w.  trg.  Vgl.  drijenia  dormi- 
tare  mit  aind.  drä:  diese  verba  sind  vielleicht  denomitiativ  und  zwar 
von  nomina  durch  das  suff.  mi»  abgeleitet.  Man  merke  umacupa, 
umacka^  umaza  commactdare, 

klrusB.  zacviriňka  zwitschern,  slabisa  schwach  werden,  icruss* 
ist  anzuführen  bluka  6a  errare:  asl,  bladi.  Yznuka  cogere:  nudi. 
In  čélomka  begrüssen:  čelonľL  bitb  U7id  spasibka  danken,  eig,  spa- 
sibo  sagen,  ist  das  k  zur  verbalbüdung  verwendet,  razdobrucha  sa 
heisst  gütig  tcerden. 

russ.  Neben  sputa  verschlingen:  asl,  p%to,  findet  man  sputlja, 
ohne  dass  eine  Verschiedenheit  der  bedeutung  ersichtlich  wäre:  das- 
selbe findet  auch  sonst  statt,  so  da>ss  hier  nur  eine  Zusammenstellung 
der  Verbalbildungen  gegeben  wird,  die  in  ihrer  form  den  intensiven 
und  deminutiven  verben  anderer  spra^cheti  analog  sind,  motylja  flattern 
ist  denominativ,  nutka  cogere.  dial. :  nudi.  žamka  prem^re.  dial, :  asl. 
žbm :  mit  žbm  hangen  auái  folgende  verba  zusammen :  žmýka,  žiii j- 
cha.  žemycha.  dial.  ak  tritt  ein  in  balaka  blaterare.  kudaka  glo- 
cire.  dial.  putljaka  ungeschickt  binden :  putlja.  varaka  schlecht  machen, 
scldeudem,  und  durch  das  nomen  varaksa  der  sddecht  schreibt  das 
verbum  varaksa.  žogaka  damare.  dial.:  w.  žúg.  Der  verbalbildung 
dient  k  in  ajka  aj  sagen,  auka  au  schreien,  bajuka  einsddäfemy 
eig.  baju  singen,  čirika^  čirka^  čírlika  zwitschern,  komka  zerknittern : 
koinx,  komok'B.  néka  sja  negare.  zdorovka  sja.  dial.  zdorova  sja 
einander  begrüssen.  pilika  sddecht  fieddn:  w.  pl.  Dunkel  ist  mir 
goremyka  trauern,  goremyka  der  trauert.  Die  verba  auf  y  cha 
scheinen,  wenigsteiis  ursprünglich,  inteimva  gewesen  zu  sdn,  gegenwärtig 
bezeichnen  sie  meist  die  handlung  in  ungeschickter  weise  ausführen, 
das  übermass  wird  fehlerhaft:  glotycha  wird  durch  žadno  poglaty- 
vatb  erklärt :  asl.  *  gHti.  skatycha.  dicd. :  nebrežno  skatatb.  sklepy- 
chatb.  dial,:  nebrežno  sklepatb.  kolty  cha,  kolčicha  c2at«ďícare:  kolči 
daudicare.  koly  cha,  koly  sa  agitare  stammt  vo7i  einer  w.  kol,  von  der  auch 
das  verbum   koléba  und  das  nomen  kolo  rota  abzuleiten  sind:    vgl. 
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etwa  cUnd.  Čar.  kopysa^  iofjBimufigtilaterramfodere,  calcärare  ßiidet 
sich  nach  SafaHk  auch  in  der  ostroger  bibel  und  bei  Pamva  Berynda, 
Ijapycha  schlagen,  dial,:  Ijapnu.  lomycha  frangere,  dial,:  lomi. 
vertycha  sja  sich  drehen,  žemycba  waschen,  dial.,  eig,  drücken,  aus- 
pressen :  asl,  ihm.  žerycha  gierig  fressen :  žr,  žratL.  čertycha  teufel 
nennen,  dial,  ist  denominativ,  sgonycha  bereiten,  dial,  besteht  neben 
sgonosi.  grabazda^  grabuzda^  gramazda  im  Ideiiven  mausen  hängt 
mit  grabi  zusammen. 

ôecb.  pichla  stidieln,  pička^  pika  harnen.  Die  durch  k  gebil- 
deten verba  werden  als  intensiva  bezeichnet,  schwerlich  mit  recht:  so 
wird  bei  Jungmann  zobka  als  intensivum  von  zoba  erklärt,  jedoch 
durdi  ,leise  mit  dem  Schnabel  auflesen'  übersetzt,  dudka  dudeln :  duda. 
dupka  hüpfen:  dupa.  hupka  hüpfen:  hupa.  pohejska  schwärmen: 
pohejsa.  ponutka^  ponuka  Aorran;  nuti.  Man  msrke  slovak,  hladká. 
pov.  Ô8:  hladi.  Das  mit  ja  vehi  zusammenhangende  jecha  war  wahr- 
scheinlich urspr,  ein  augmentativum.  Das  icurzeldeterminativ  h  scheint 
überall  dieselbe  bedeutung  zu  haben :  vgl,  ČecJu  čucha^  cicha  schnüffeln : 
w.  cü.  drcha  zausen:  w.  dr.  mácha  schwingen:  w,  ma.  porucha  zer- 
breclien:  w,  rü  u.  s,  w,  s  tritt  ein  in  drása  aufreiben:  w.  dr.  misa 
tabescere:  w,  ml;  im  aind.  bhäs  leuchten:  bhä  u.  s.  w.  Vgl.  das 
V071  Safarüc  als  a6ech.  angeführte  natkysi  attrectare:  w.  tük.  Der 
verbalbüdung  dient  k  in  horeka  wehklagen:  hore.  podpolika  wie 
die  wa^chtel  schreien:  pod  pole,  panka  ei/ien  herren  nennen,  tyka 
dutzen.  vyka  ihrzen,  huláka  htd  schreien. 

pol.  chuchraczek  ein  mensch  zum  umblasen  setzt  ein  verbum 
chuchra  voraus,  krekora  gackern  ist  wie  6ech,  krákora  dne  redupli- 
derteform:  w,  kr:  vgl.  plapola:  w.  pl.  bl^a  errare:  bl^dzi.  glaska 
streicheln:  gladzi.  matla  verwirren:  mata.  neka  quälen,  nuka  an- 
treiben: n%di;  nudi.  dobrucha  begütigen,  kolycha,  kolysa  agitare. 
skalica:  koň  skalical  na  nogi  findet  sich  bei  Linde  nicht,  d^sa 
schnauben:  tt\  dum.  wal^sa  sie  herumstreichen:  cygani  wal§saj%c 
8Í§   tam   i   tam   hängt  mit  wali  zusammen.     Vgl.  kokoryka  krähen. 

Die  am  häufigsten  in  den  verbalen  deminutivsuffixen  verwendeten 
laute  k  und  c  werden  auch  zur  deminuierung  von  nomina  gebraucht: 
vgl.  tki»,  Lk'B  Seite  254.  ica  seite  293.  lci>  seite  306.  Die  durch  t 
gebildeten  intensiva  wie  klopota  beruhen  zunächst  auf  nomina  wie 
klopoťL,  das  auf  die  w.  klep  zurückgeht.  Von  durch  ot  gebil- 
deten Verben  stammen  die  seite  122  aufgeführten  nomina  auf  nja. 
Zu  dieser  letzteren  annähme  drängt  die  Wahrnehmung,  dass  die  no- 
mina auf  nja  durchgängig  handlungen  bezeichnen.  Diese  nomina  drücken 
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eine  fortgeeetzte,  wiederhole  oder  eine  von  mehreren  ausgefiihrte  hand- 
lung  aus:  ruse,  šarkotnja  ist  im  gegensatze  von  šarkanie  fortgesetztes 
scharren;  äčelkotoja  im  gegensatze  zu  ščelkanie  wiederholtes  s<JmaIzefi 
und  vorkotnja  im  gegensatze  zu  vorkovanie  das  girren  vieler  tauben. 
Ebenso  unterscheidet  mdn  im  ^Sechischeti  zwischen  jek  und  jekot^  kiep 
und  klepot;  vresk  und  vreskot.  ZiaJc  424. 

Im  ad,,  bulg,  und  serh.  findet  man  verbalstämme  mit  dem  audaut 
sa  dessen  s  fremd,  dessen  a  jedoch  slavischen  Ursprungs  und  mit  dem 
audaut  der  s^stämme  identisch  ist.  Jenes  s  ist  das  grieck.  aorisi'S: 
bulg.  magjepsam  ich  verzaubere :  í[Lŕ(&j(jaj  i[Ldt^e^(x.  serb.  pedepsa  Se, 
pedepšem  se  sidi  plagen,  ich  plage  mich:  exaßeuc«,  bzoáZv^  Die 
verba  dieser  art  finden  sich  unter  I  verzeichnet.  In  anderen  fiülen 
ist  die  bUdung  noch  verwickdter,  indem  türkische  verba  mit  dem  den- 
tal des  türkischen  aorists  und  ausserdem  noch  mit  dem  s  des  griech. 
aorists  aufgenommen  werden:  bulg.  adžedisam  ich  bedauere:  tUrk. 
aorist  adSydym,  inf.  adü^i^maq.  serb.  azdisam  ich  arte  aus:  türk. 
aorist  azdym,  inf.  asmaq.  Die  verba  dieser  art  stehen  unter  H, 

asl.  I.  dogiimatisa.  rtdadhi.  kanonisa.  liturbgisa.  krm^.-mih. 
proskumisa;  proskomisa  offerre.  thimijasa  Oupiia^eiv.  vlasvimisa  ßXa> 
(TfiQiJLetv,  eßXaa^i^^iJiiQaa.  mladen.  neben  vlasvimija.  izv.  6.  284.  vlasimlja. 
In  jüngeren  quellen  liest  man  anagnosanije  ávÍYVu)a'.(;.  anatematisa, 
armatosa.  beU.-troj.  hirotonisa.  danü.  384.  kalesa  vocare.  Hpsa  mori. 
marturisa  [xaprupeiv.  l'LŽemarturisa.  metanisa  caput  indinare.  inirisa. 
zografisa  l^co^pa^eTv.  II.  kömmt  asl.  nicht  vor.  bulg.  /.  aforesam  ea> 
communiciere  staU  aforisam:  afopCl^fji.  ambolésam  neben  bolésam 
pfrofe:  ajA^oXiaiw,  efjLßoXia^u),  wofür  auch  ávxevrptíu),  ^uXXiál^o),  qi- 
^uXXta^ü)  und  5fôaX(jL(2^o(jLat  vorkömmt,  anatematisam  excommunidere : 
ava6e[xaT(2^ü).  SkTeBSiin finde  gefallen:  ápéoxu),  ^peaa.  argasam  gärbe:  bearbeäe: 
äp'^il^tufürzapiyjüiu.  siTgoBSkin  suspendiere:  ápYeúw.  armasam  traue  (braut 
und  bräutigam),  daher  armas  trauung,  armasuik,  armasnica,  nd>en 
armosam :  áp[Jt.áC(i)  im  dialekt  der  Cyprioten  und  der  italieinschefi  Grie- 
chen, arnisan  verlasse :  apvoOfxat.  deksam  nehme  an :  Ziyo^\.  ftasam, 
doftasam,  priftasam  komme  an:  ^Odtvci).  ftesam  verletze,  bdeidige: 
x:a((ft>.  kalesam  rufe:  yuxkd.  lipsam  sterbe;  izlipsam;  lipsuvam.  Sprache 
der  bulgaren  in  Siebenbürgen  26:  Xsi'icw.  magjepsam  verzaubere:  jjia- 
Ysoü).  martirisam  bezeuge:  ixaptupd}.  mirisam  rieche:  \f.\)pCZtň.  mn&sam 
gleiche :  5[jt.oiáI^b),  ü)(i.c{aaa.  muhlésam  schimmelig  werden :  {Jiou^^iál^cú  von 
[xoú^Xa.  prokopsam  mache  f  ortschritte:  xpoxóirra).  rukanisam  hoble: 
^ouxavd^ü),  ^oxav(Co)  von  ^oxiv*.  sosam^  dososam  beendige:  (súhuú.  tak- 
sam  verspreche:  xiccin.  derdosam,  kerdosam  nehme,  gewinne:  xspSat^i^ú, 
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xepSil^o).  éinisam,  kinisam  breche  auf:  xtvco.  valsamosam  hahamiere  ein: 
ßaXcaiJuovci).  vapsam  färbe :  ßairrw.  varakosam  vergolde :  ßapax(i>va>. 
zalisam  mache  schwindelig:  CaXt^b).  zulépsuvam  tadle:  l^ouXeóío  für 
(iQXeoü).  Damach  babičésam  werde  rundichi:  babica  altes  weih,  ba- 
nosam  neben  banjam  bade:  bant  bad.  batalésam  veralte,  veröde:' 
batal  (tova  loze  batal)^  türk.  batäl.  bélisam  schminke  weiss,  bélo- 
sam  weisse,  biljosam  verzaubere:  jeli  si  mi  konja  biljosala?  mHad. 
Ö09:  asl.  bylije  venenum.  borčlésam  und  borčésam  gerate  in  schul- 
den :  türk.  bordSly  Schuldner,  dzizdosani  (dzizd  dzizdosano)  mauere. 
jadosam  erzürne.  krBStosam  kreuze,  kuľtulisam  befreie:  türk.  kur- 
tulmaq.  mirésam  icerde  ruhig,  obkolisam  umgebe.  rBŽdésam  roste: 
n>ždi>  rost.  stamposam,  stamposuvam  drucke,  vampirésam^  vepi- 
résam  u}erde  ein  vampir.  zdravisam  gtHlsse.  II.  alaätisam  gewöhne 
mich:  alyšmaq,  aor.  alyédym.  ašladisam  pfropfe:  a^lamaq,  oMadym. 
azdisam  werde  übermütig:  azmaq,  azdym.  bajaldisam  werde  ohn- 
mächtig: bajüm^iq,  bajüdym.  baraštisam  versöhne:  baryhnaq,  ba^yS- 
tym.  bastisam  überfalle :  basm^,  bastym.  bašladisam  schenke :  baSla- 
maq,  baíladi/m.  beendisam^  hendhsLxaßnde  gefallen :  bejenmek,  byendim. 
bezdisam  langweile  mich:  bezmek,  bezdim.  bojadisam^  bojdisam/ďr&e:  bo- 
jämaq,  bojädym.  bozdisam  verderbe:  bozmaq,  bozdym.  bujurdisam 
befehle:  bujurmaq,  bujurdyvf\.  kazandisam  erwerbe:  kazanmaq,  kazandym. 
kondisam  kehre  ein,  la^sse  mich  nieder :  hmmaq,  kondym.  varakladisam 
vergolde  oder  versilbere:  varaMamaq,  varakladym  von  varaq  gold- 
oder  süberplatte.  serb.  7.  kanonisa  canonizare :  xovovf^o)  in  anderer 
bedeutung :  busse  auferlegen,  lipsa,  polipsa;  lipsava,  lipsiva  verrecken : 
Xďíztú.  malaksa  pf,  malaksava  schwach  werden :  pLaXáajo)  m^che  weich, 
verweichliche.  iproko^&SL  gut  f  ortkommen :  icpox6icTü).  Btsisapf.  kommen: 
9ÔÍVU).  i  statt  a:  litrosi  liberare:  XuTpúvd).  Man  vergl.  tronosa  eine 
kirche  einweiheti,  da^  mit  ôpóvo;  zusammenhängt  ambisa  bersten,  das 
ich  ehedem  vom  griech.  aßuaao«;  ableitete,  möchte  ich  nun  mit  dem  alb, 
geg.  zmbus  ersticke,  erdrossle  zusammenstellen.  Damach  pokorisa 
schände  bringen  vom  serb.  pokori  unterwerfen,  yragolisa  mutwillig 
sein  neben  vragova ;  ferner  karlisa  oft  ein-  und  ausgehen,  kanjerisa 
vorsingen,  osedlisan  im  lied  für  osedlan.  kameuisa  steinigen,  žigosa, 
žigova  notám  inurere.  begenisa;  in  Bosnien  bijenisa^  gefallen  ßnden : 
türk.  bejenmek.  belaisa  übel  aiikommen :  serb.  belaj  unfall,  türk.  bdä. 
bitisa  vergehen:  türk.  l^itmek.  budalisa  neben  budali  töricht  reden: 
selb,  budala  tor,  alb.  budaX-i,  ngriech.  jjĽKOuviaXaí;  aus  türk.  budala.  ci- 
ganisa  neben  cigsmi  zigeunern :  serb.  ciganin.  diéevisa,  hinausschaffen: 
serb.   dišer,   türk.  dySery  hinaus,    dumenisa  steuern:   serb,  dumen 
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Steuerruder,  tilrk,  dümen.  djavolisa  mutuHlen  treiben:  serb,  djavo, 
ngriech.  SiaßoXtl^siJLa'..  djakonisa  angetiehm,  eig.  uie  ein  diakon  Íe6«í: 
»erb,  djakon.  gledjeisa  glasieren:  serb.  gledja  glastir,  iBleisa, ßiessen 
(von  der  wunde):  tUrk,  iŠlemek  arbeiten  (von  der  icunde),  jeglenisa 
schwätzen :  serb.  jeglen  geschcätz,  tiirk.  eglenmek,  jetzt  ejlenmek.  ká- 
laj isa  verzinnen:  serb.  kalaj,  tiirk.  kalaj  zimi.  kaldrmisa  neben  kal- 
drmi  pßastem:  serb.  kaldrina,  türk.  kaldyrynt.  kaparisa  ein  angdd 
geben:  serb.  kapara,  kavraisa  umnietsfi:  türk.  kavramaq.  krkleisa 
stutzen:  tilrk.  kyrMamaq  geschoren  werden,  krunisa  kröfien:  serb. 
kruna.  lakľdisa  scherze7i:  serb.  lakrdija  tändelei,  alb.  lacherdij-a 
chiacMerata,  ngriech.  XaxépSa,  06vvr|.  Gazi,  türk.  lakyrdy  gespräch. 
lenjirisa  linieren:  serb.  Icnjir.  majstorisa  meister  sein:  serb,  maj- 
stor.  manisa  auszusetzen  finden :  serb.  mani  neidig,  tiirk.  manu  me- 
tán isa  prostratnm  odorare.  miľisa  olere,  odorari.  mukaetiBa  acht 
geben:  serb.  mukaet  aufmerksam,  tilrk.  mukajet,  murleisa  siegeln: 
tilrk.  müMlrlemek.  naóordisa  mit  einem  säbel  versehen,  ograisa,  Da- 
graisa  ilbd  ankommen :  tilrk.  ogramaq  auf  etwas  stossen.  rendisa, 
erendisa^  rondeisa  hobeln:  serb.  erende,  tilrk.  rende  hobel.  saborisa 
ein  concil  halten:  serb,  sabor.  saktisa  verderben:  serb.  sakat  ver- 
krilppelt,  tilrk.  sakat.  saplaisa  neben  saplaha  ilhericältigen :  tiirk.  sa- 
planaq  hineinstechen,  sefteleisa  neben  sefteisa  den  ersten  verkmtf 
machen:  sei*b.  sefte  der  erste  verkauf,  tiirk.  seftelemek  anfangen, 
testerisa  neben  testera  sägen:  tiirk,  testera  säge,  utieisa  biigeln: 
tiirk.  iUlemek.  vajdisa  nützen:  serb.  vajda,  türk.  fajde.  varisa,  uva- 
risa  ei^'aten:  türk.  varmaq  ankommen,  lipsa.  lue.  II.  bastisam  ver- 
nichte: basmaq,  basdym.  bojadisa /örie;  bojämaq,  bojädym.  kidisa 
tue  gewalt  an:  kynmaq.  krdisa,  éoľdisa  verderben,  vernichten:  kyr- 
maq  brechen,  kyrdym.  sevdisa  liebe  f  aussen :  sevmek,  sevdim. 

Der  fremde  Ursprung  dieser  auf  die  südöstlichen  spT^acben  be- 
schränkten verbalbildung  ist  von  SafaHk  in  seinem  aufsatze :  O  Šírení 
koŕenuv  a  kinenüv  nicht  erkannt  worden:  ihm  sind  bulg.  jadosa, 
suniDJasuva  si.  serb.  manisa,  vragolisa  auf  slavischem  boden  ge- 
wachsene verbalform^n. 

Es  ist  interessant  zu  bemerken,  dass  dieselbe  verbalbildung  in 
mehreren  anderen  spra^lien  sich  vertreten  findet,  und  zwar  im  rumu- 
nischen,  albanischen  und  im  sdgeunerischen.  Rumunisdi  und  zwar  ma- 
cedo'  so  wie  dakorumunisch.  I.  afurisésk  excommuniciere,  drum.: 
a^cpi'iü),  türk.  aforos.  agonisésk  gewinne,  drum.:  aYwvtTcixat.  apukri- 
sésku  anticorte.  mrum. :  axox.pivopLai.  aresesku,  arisésku  gefalle,  mrum. : 
ápáffxo),  -ÍJpeaa.  amisésku  leugne,    mrum. :  ápvouiJtai.  didzksésku  predige. 
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mrum. :  BiSioxd).  djovzsesku  lese,  mrum, :  Biaßal^ü),  e^iaßacja.  ehtr&üsesku 
hasse,  mrum. :  ex6pe6o[xai.  folosesku  nütze,  drum,,  felisésku.  mrum.  : 
(o^eXü),  dxpéXyjaa.  gongiisésku  murre,  mrum.:  YOTpit»>«  katufronisésku 
verachte,  drum. :  xaTa^povo).  ksudisésku  gebe  aus.  mrum. :  l^oSeuü), 
á^oBiálJo).  lagarisésku  Idlire,  läutere,  mrum. :  XaYapiiw.  Korai,  Atakta 
2,  216,  Upsésku  defido,  mrum, :  Xetew.  litrosésku  befreie,  drum. :  XuTp<j[)Vü). 
magipsesku  bezaubere,  mrum. :  [koirfeúi»).  mirosesku  rieche,  drum. :  p!.'jpü>va)  in 
der  bedeutung  von  [tMpíl^tú.  mzrturisésku  bezeuge,  drum. :  |juxprjpü>.  pede- 
psesku  strafe,  drum., pe^evsésku,  mrum.:  ^raiBsuw.  periorisésku  beschränke, 
mrum.:  icspicpfio).  prepsedšte  decet.  mrum.:  -icpárei,  s^rpe^pe.  prokopsésku 
mache  fmischritte.  drum.,  prukupsesku.  mrum.:  i:poxórT(i).  psuséskti 
krepiere,  mrum.:  tj^Ofo).  skorpisésku  zerstreue,  mrum.:  cxopTci^w.  wr- 
sisku  setze  fest.  drum. :  ípí^o).  vzpsésku  färbe,  drum. :  ßOTrrü).  Alba- 
nisch.  I.  anakatös  mische:  ávay.aTO)v(i).  anankás  zioinge:  avo^xi^ü).  ajn- 
kds  vermute:  areixa^o).  amis  verneine:  ápvoOfxa'.  arravoniás  verlobe: 
appaßü)vii((i).  vlasfimis  lästere:  ßXaa^Y^fjia).  Zaskaľéps  bin  lehrer:  8a(jxa- 
Xeuu).  begenis  approvare:  türk.  bejenmek.  kapapós  gebe  ein  angdd: 
alb.  kapap'i,  ngriech.  xaxápo,  türk.  kapara,  lafos  spreche:  alb.  laf-i 
gespräch,  türk.  läf.  miros  geg.  verbessere :  alb.  min.  muhurlis  sigülare : 
türk.  mühürlemek.  II.  aJestis  pflege:  alißmxiq,  alyídym,  bxdg.  alaS- 
tisam.  bezdis  scomodare,  conturbare,  nojare,  fastidiare:  bezmek,  bez- 
dim.  bojatis  färbe :  bojämaq,  bojädj/m.  bojaldts  werde  ohnmächtig : 
bajilmaq,  bajildym.  kalajdts,  kalais  verzinne:  kalajmaq,  kalajdym. 
kondts  kehre  ein :  konmaq,  kondym  sich  niederlassen,  ogradis  belästige : 
ogramaq,  ogradym  neben  dem  transitiven  ogratmaq,  ogratdym.  Sastis 
mache  staunen:  saémaq,  íašdym  staunen.  Neugriechisch:  áaBi'Cw  bin 
übermütig:  azmaq,  azdym,  bulg,  azdisam^  serh.  azdišein.  xa^avTÍÍa) 
erwerbe:  kazanmaq,  kazandym,  bulg.  kazandisam.  |;.i:aíXvT(í(o  neben 
^TzoiOÁX^iú  werde  ohnmächtig :  bajilmaq,  bajildym.  jjLxcVa'/ríío)  färbe :  bo- 
jämaq, bojädym.  jAreVevTÍ^o)  icürdige,  schätze:  bejenmek,  bejendini.  aa- 
9TÍ^(i)  erstaune:  ŠaŠmaq,  šaSdym.  Zigeunerisch.  Das  zig.  nimmt  das  s 
im  partie,  praet.  und  in  den  davon  abhängigen  tempora  notwendig 
an,  während  in  den  übrigen  tempora  neben  der  sform  auch  die  ein' 
fächere  besteht.  Die  s-form  kann  nur  von  entlehnten  verben  abgeleitet 
werden  und  tritt  stets  in  begleitung  des  zig.  verbalsuffioces  ar  auf: 
adevenu  ich  bezeuge,  dagegen  adeverisardóm  ich  bezeugte :  rum.  adeverí. 
ariü  ich  ackere,  arisardas  er  ackerte:  rum.  ar.  askuczsardoü  er  sdiärfte: 
rum.  askuc.  azutU  er  hilft,  aíutisardús  er  Iwlf:  ruín.  aéut.  branisa- 
res  du  verteidigest,  wofür  auch  branis  gesagt  werden  kann,  branisdjle 
sie  verteidigten  sich  aus  branisárdile :  slav,  brani.  czntosardöü  er  na- 
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gelte  an:  rum.  czntz  nagel.  dzrußü  ick  schenke,  dzru(i)sar  schenke, 
dzru(i)8ardóm  ich  schenkte:  rum,  dzrut.  griiU-a  er  sorgt:  rum.  griži. 
gz6iü  ich  errate,  gzHn  erratet,  gzéisdr  errate,  gzcisardöm  ich  erriet: 
vgl.  rum.  gzsi  finden,  gzndiü  ich  denke,  gzndinas  ihr  dachtet,  gzndisár 
denke,  gzndisarďóm  ich  dachte :  rum.  gzndi.  gztosarďóm  ich  beendete  :  rum. 
gzti.  hremintílas  er  tcieherte  hinniebat,  hreminüsardas  hinnivU:  x?^*^t- 
TÍsw.  hrznü  er  nährt,  hrznü^is  er  nährte  nuiriebat,  hrznisarďóu  mUrivit: 
mim.  hrzni.  chasarö  icJi  verliere,  chasardóm  ich  verlor:  yjhiú.  jertä 
er  vergibt,  jertisdr  vergib:  rum.  jert  aus  *libert'are.  hinunäas  er 
traute  impf.,  kunumsardöü  praet, :  mm.  kununi. 

sk  gehlyrt  im  slav,  eigentlicli  zu  denjenigen  lauten,  wodurch 
tcurzeln  determiniert  werden:  es  bleibt  demnach  ein  bestandteü  des 
verbalthema  dural  edle  formen.  Ich  icill  hier  nur  weniges  anführen, 
asl.  iska  suchen,  eig.  vielleicht  nachgehen,  und  daher  mit  i  ire  zu- 
sammenhangend, piska  tibia  canere:  tc.  pI,  die  auch  dem  peti,  poj^ 
canere  zu  gründe  liegt,  rista  currere  aus  riska  durch  risca:  tc.  r, 
woher  zunädist  etwa  rsk,  aind.  r,  rččJiati  aus  rskati  er  geht.  nsl. 
luska  squam>a,  serb.  Ijusksi  putamen  von  einer  w.  lúsk,  die  mit  aind. 
lu  zusammenhängt:  luska  ist  eig.  das  abzulösende,  serb.  pljusk  eiicere 
aquam:  w.  pljň.  t  scheint  gleichfalls  ein  determinativsufjix  zu  sein: 
čbt  numerare,  colere,  legere:  aind.  6i  sammeln,  Čit  wahrnehmen: 
tirspr.  form  der  w.  ist  ski,  tcie  asl.  céna^  serb.  cijeDa^  cijeni  neben 
scijena^  scijeni  tmd  das  lit.  skaititi  zäJilen  dartut.  plet  plectere  für 
piekt  wie  p§tyj  quintus  für  pektyj :  lat.  plecto,  got.  flahta  oder 
flahto  flechte,  rast  crescere  scheint  auf  eine  w.  rdh  zurückzugeben: 
abakfr.  ared  wachsen.  Curtius  250:  rast  ist  demnach  rad-t.  rét  i« 
STirét  convenire  und^ohvéi  invenire  bedeutet  eig.  venire  und  möchte 
mit  aind.  ;•,  ijarti,  rnöti,  rnäti  er  geht,  zusammenhangen. 

Sechstes  hauptstück. 
ova-stämme. 

Die  ovSi'Stämme  sind  sämmtlich  secundär  und  zwar  deverbativ 
oder  denominativ.  Die  bedeutung  der  OYSL-stämme  ist  ebenso  mannig- 
faltig als  die  der  ^-stamme.  Vor  allem  werden  die  verba  denominativa 
und  nach  diesen  die  verba  deverbativa  beJumdelt:  bei  diesen  bildet 
die  dasse  des  thema  den  einteüungsgrund. 

asl.  /.  arodova  stultum  esse:  ^rodi».  bezumbnova :  bezumbDi». 
blagovéstbstvova  sua^Y^^íí sa6at :  blagovéstbstvo.  bolédova  aegrotare. 
celová,  cely  va  salutare :  céK :  vgl.  lit.  sveikinti,  ahd.  heilizan.  darova 
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donare:  darL.  dévova  virgin&ni  esse:  dfeva.  dliigova  debere:  dl'Bgi.. 

dvorová  auXí^ecôai.  gréhova  peccare.  hrabrova  foriem  esse,  imenova 

nominare:   im§.  kamenova  lapidare,    komitkova  communicare:   ko- 

iiľLka.  kramolova  dissidere :  kramola.  krasová  omare.  likova  saltare. 

milova  misereri.  mirtnova  po/cem  agere:  mirtiľB.   nemošteva  asgro- 

tare:   nemoštb.    obedová  prandere.   pam§tova   meminisse.   pipelova, 

pipolova   tíMa  canere:  pipela.  ptsova  vituperare:  pi>si».  pladi>nova 

meridiari:  pladbne  atis  polodbne.  plišteva  tamuLtvuiri:  plištb.  pospé- 

hova   évepYétv,    galai.   2.   S-slep^:    im   šiš.   pospéšbstvova.   prxvova 

Trpwteóeiv.  retova  contendere:   retb.  réčbDOva  loqui:   réčboi».   slugova 

servire.  s'bdravova  u^iaCvstv.  s'bvédételjeva  testari.  tihova  tranguillum 

esse,  travlova  halhutire:  travli»  TpauXó(;.  trébova  optis  habere:  treba. 

vérova  eredere.  vétova   orationem  habere:   véťb.    vojeva  orpaTsósiv. 

vragova  éx^psúeiv.  žirova  |>a«ci.  fTij^toYSL  acdpere.  prol.-rad.:  prij^ťb. 

n.  1.  vi>znesova  tollere:  nes,  nesti.  popekova  s§  curare,  op.  2.  3. 

162:  pek,   peSti   8§.   privedova   adducere.  lam.  1.  26:  ved,  vešti. 

vlékova  trahere:  vlek,  vléšti.  Man  merke  vidová  coiitemplari.  sup.: 

vidé,   vid.     2.  v'bzb'bnova  expergefieri:    v^zb'Lii%,   w.  búd.  prigrb- 

nova  prehendere:  prigrbn^,   w.   grt.   iskanova  stUlare:   iskan^,  w. 

kap.    prikosnova  tangere.   pom§nova  meminisse:  poin§n%,  w.  min. 

minova  praeterire :  min^.  poplaknova  duere.  povinova  s^  oboedire : 

povin%  8§.  vHsnova  halhutire :  vI'lsdsl.  navyknova  discere :  Davykn%. 

razinova  Mare:  razin^.     3.  učinjeva  nehen  učinova  ordinäre:  čini. 

uglébljeva  infigere.  iskupova  redimere:  iskupi.  libo va  ^>nvare :  liSi. 

izménova  dbraXXárretv.  prol.-rad.  opojeva  inehriare:  opoi.  v^or%ževa 

armare.   mladeji.   nerodova  non  curare,  mladen.  usypova  sopire.  hei 

učinjeva.   uglébljeva.   VT»or%ževa  und  zaštišteva  protegere,    vračeva 

sanare  ist  die  abstammung  von  aus  i-stämmen  abgeleiteten  Swstämmen 

möglich.    4.  rasbčesova  xaTa^afveiv.  prol.-rad.   156:   česa.    stdelova 

conßcere:    dela.    priimova    accipere:    priima.     iziskova    exquirere: 

iziska.   6i»kazova  narrare.   nakyvova   nutare:   nakyva.  liturgisova 

XetTOupYetv;   liturgisa.    obHgova   calumniari.   pomazova  ungere.    po- 

minova  meminisse:  pomina.  prépisova  exscribere.  oplakova  ablu^re. 

ispytova    ipeüvav.    raspytova  Jieben    raspytyva.    obr^ova  üludere. 

mladen.    pronarekova  praefinire.    obrézova   drcumxAdere.   obrysová 

abstergere.  rasypova  dispergere.  obuzdova.  op.  2.  3.  713.  ispovédova 

confiteri.  otvéšteva  respondere:  otvéšta.  s^zidova  condere.  prozirova 

visum    recipere:    prézira;    pozybova    agitare.   lam.    1.    146.    poži- 

dova   exspectare.   y va  für  ova :  obtcély va  deoscvlari.  nákazy va  in- 

stituere. 

81 
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nsL  /.  babova  obstetncem  esse,  banova  baitum  esse,  bog^ova 
vaticinari.  trüb,  conieciura  assequi,  meg.  bojeva.  lex.  bojeva  se 
pugnare.  darova.  domova  habüare.  dugova  negotiari.  kabd.:  ad. 
dHg^.  I^nezdova  rddificare.  trvb.  gladova  esurire.  trui.  gostova, 
osebenkova  inquilinum  esse,  hiševa  patrem  famiUas  esse,  jezosova 
oft  Jesus  sagen,  kmetova  agricolam  esse,  koledova  Christi  natalitia 
canendo  cdebrare.  kraljeya  regnare.  krotova  mit  kröte  schimpfen: 
krota.  kupčeva  mercatorem  esse,  trüb.:  kupec,  letová  esse  aestate: 
8v.  Vrban  letuje.  lotrova /öniican.  lex.  msAikoYSi  deos  fictos  ccdere : 
malik  götze.  meševa  missam  dicere.  mirova  quietum  esse,  moževa 
stoh  sein^  nočeva  pemoctare.  habd.  obedová  prandere.  obilova, 
obilnova  exuberare.  lex.  očitova  dedarare.  lex.:  očit.  paberkova, 
paperkova  racemare.  potova  proßdsci.  poslova  servum,  anciUam 
esse.  krdl.  lex.  praznova  otiosum  esse.  trüb,  fomicari.  Jiabd.  prazDÍ- 
kova  diem  festum  agere.  prepelova  ttne  die  wachtel  sddagen.  rtb. 
prešuštva.  lex.  préšestvova  moediari,  adtäterari:  *préši»8tvo  trans- 
gressio.  pridigova  praedicare.  radová  mulcere.  lex.  radová  se  adulari. 
lex.  laetari.  sosedova  vldnum  esse,  sejinova  nimdinas  obire.  skopova 
avarum  esse.  trüb,  sramežljeva  se  ddi  sdiämen.  hung.  stanova 
habitare.  strahova  metu  coercere.  vasova  in  der  nacht  herumschtcär- 
m£n,  eig.  im  dorfe  sein,  vragova,  budiče  va  den  teuf  d  im  munde 
führen,  verova.  vojeva.  znainenova  designare.  lex.:  asL  znain^. 
žoldova  bellum  gerere.  II.  1.  izginova  evanescere.  2.  zgrbljeva 
(zgrblova)  currugare.  nakadjeva  suffumigare.  habd.  ukanjeva  efea- 
pere.  habd.:  ukani.  kršČeva  baptizare.  trüb,  podnefeva  incitare. 
lex, :  néti.  sprémljeva  (spremlova)  comitaH.  lex.  zapušČeva  deserere. 
trüb,  obrejeva ,  priČeščeva  sacrae  caena^  facere  participem :  obreJi, 
pri česti,  réšova  liberare.  venet.  postopljeva  (postoplova)  gradu  lex. 
posveČeva  sanctificare.  rasvečeva.  trüb.:  rasveti.  prisvojeva,  krdl. 
oznanova :  oznani.  Vgl.  pozabljeva  oblivisci.  res.  231.  Ijubova  lieben, 
volksl.  Verba  une  zgrbljeva,  krščeva,  zapiíščeva  u.  s.  tc.  können 
avjdi  von  a-stämmen  abgeleitet  werden:  zgrblja,  kršča,  zapušča  «.  s.  %c. 
S.  \^dobrihova  domitare.  lex.:  vdobriha.  ugasova  exstingui.  trúb.: 
ad.  ugasa.  objedova  nagen,  res.  poklecova  genua  flectere.  lex. 
pokopova  humare.  lex.  odkimova :  odkima.  premetova  se  iactari. 
lex.  zmrzova  congdascere.  lex.  oplakova  ablusre.  meg.  ispra- 
sova.  venet.  napihova  se  sidi  aufblähen^  res.  sreČeva  óbviam 
venire:  sreča.  ručeva  ientare.  habd.:  ruča.  poskakova  saltare.  iste- 
gova  extendere.  lex.  potrkova  puLsare.  obezova  ligare.  lex.  zapo- 
vedova  praecipere.   lex.    obečeva  promittere.    krdl.    neben    obečava. 
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ozerova   se   drcumspicere.   žegnova   benedicere.  lex.  prežyekova  ru- 
mviare. 

biilg.  /.  babuva  esse  obstetricem,  bésuva  pettdantem  esse. 
boléduva,  boluva  aegrotare.  ciluva  osculari:  asL  celová,  deveruva 
lemrum,  paranymphuvi  esse,  gladuva  hungern,  letuva  aestivare. 
müad.  406.  nokeva  pemoctare.  311,  in  anderefi  gegenden  prenoStuva. 
pladnuva  prandere,  prLStenuva  dare  annulum  desponsatae.  311. 
véruva.  zboťuva  loqui:  zbor.  zimuva  hiemare.  627.  II.  1.  zagribuva 
sepelire  scheint  mit  greb  zusamm&nzuhangen.  2.  zab&gnuva  effugere: 
zabégni».  zafanuva  incipere:  zafani»;  asL  bvati.  zag^nuva  biegen: 
zagpbiľB^  w.  g^b.  zaginuva  interire:  iv,  güb.  vrbskrtsnuva.  zaminava. 
zamrBknaya.  3.  zagoljuva  entblössen.  zakupuya  kaufen,  sipavam 
81»  bloMem :  sipi  S'l,  w,  süp.  zavarjuva  treffen :  zavarí.  4.  dočékuva 
exspectare.  ogleduva  drcumspicere.  dokaruva  afferre.  .J^zuva  dicere. 
dopisuva.  vapsuva  tingere:  vapsa.  varosuva  mit  hük  übertüncheti : 
varosa  von  var  kalk,  zapovéduva.  vrLzuva  ligare :  vr'Lza.  5.  vT»zra- 
duvuva  erfreuen:  vBzraduva. 

serb.   /•  arambašova  aramhašam  esse,   babova  nutricem  esse. 

banova  banum  esse,  bikova  taunim  imitari.  blagova  ed^e.  bogova 

deum  esse,  božiéova.   bolova  aegrotare.    vaskrsova*   vjekova.  vladi- 

kova.  vojvodova,  vragova.  gazdova.  gladova.   godinova.  gozbova. 

gospodova.   gostova.    grehova   diem  festum   non  cdébrare.  danova. 

darova.    desetkova.   dobová,   dolikova  decere.   doručkova.  dragova 

amare.    živ.    55.    drugova.    dugova.    djevova.    živova.    zavjetova. 

zimova  Memoáre,    imenova  und   imentova.   kmetova.    koristova  se. 

korotova.    kraljeva.    Ijetova.    milova    blandiri.    mirova.    mlado va. 

momkova.  nevova.  njegova:  pita,  poji  i  niguje.  budin.  93.  obilova. 

pandurova.    pijančova.    pirova.    plandova  für   pladnova.   plahova 

lascivire.    paljetkova.    poslova,    praznova.    prorokova,    prsteň  o  va. 

psova.  putova.  radová,  ratova.  redova.  robova.  svadbova.  svatova. 

svetkova.  sirotova.  sramova  se.  srbova.  starješova.  stolová  thronen. 

iiv.  154.   sužnjeva.    sxibotova.    tamnova.    tvrdova.    trgova.  tugova. 

turkova.  uzrokova.  hladová,  carova.  čemerikova.  Čestitova.  četova. 

jadova.  jadikova.     Die  bedeutung  weicht  ab   in  dubová  die  beichte 

hören,  rakova  administrare.  jezikova  promittere.  Auf  einem  dunklen 

thema  beruht  varagova  scabere.  varova  se  cavere.  alt.  hängt  mit  dem 

ahd.  varJ  Verteidigung  zusammen.  Man  m^rke  nazadova^  napredova. 

n.  1.  obidova  tentare,  eig,  ambire.  potresova.  alt.  obukova  induere. 

2.  pokrepljeva.  alt.  zaprekova  interdicere:  zapriječi.  poručeva.  alt. 

obsluževa  feiern,  kroat.   povjerova  concredere :   povjeri.   3.  klikova 
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vocare.  posypová,  alt  privezova.  alt.  povedova,  alt  Vgl.  kaževa 
neben  kaziva.  Gegenwärtig  haben  die  Kieker  gehörigen  verba  regď 
massig  die  form  iva  für  ova :  dovikiva  axxlamare:  vika.  dojahiva 
adequitare:  jaha.  dokaziva  perspicaum  reddere:  kaza.  dokasiva: 
kasa.  dolagiva :  laga.  domahiva :  maha.  dopisiva.  doplakiva.  dovi- 
kiva tcäre  asl.  dovykyva.  dogradjiva  exstruere  luingt  mit  dog^di 
durch  *dogradja  zusammen;  doplaéiva  ttií^  doplati  durch  *  dopláca; 
dohraDJiva  mit  dohrani  durch  *doliranja.  In  demselben  verhältnijn 
steht  domamljiva  mit  domami;  dosluciva  m^  dosluti;  zavaljiva  mit 
zavali  u.  s,  w,  dogradjiva  wäre  asl.  dograždiva  aus  dogradi-y-v-a. 
Die  mittelformen  sind  serb.  nidit  mshr  nachweisbar.  Dagegen  ist 
globiva  unmittelbar  von  globi  abgeleitet,  im  gegensatz  zu  globljava: 
eben  so  zakusiva  von  zakúsi.  Neben  nadvisiva  und  oglasiva  be- 
stehen nadvišiva  und  oglasiva. 

klruss.  /.  imenova.  pomylova.  orudova  agere.  pisk.  dopa- 
nova  é.  prjamova  recte  incedere.  pisk.  virova.  vojeva.  ZT.  1.  kupova. 
vylomlova.  2.  vy  had  ova  :  vyháda,  vykaálova.  vy  kazová,  vypy- 
sova.  vypytova.  vybilova  dealbare  ist  wohl  nicht  unmittelbar,  sondern 
vermittelst  *  vybila  von  vybily  abzuleiten;  dasselbe  gilt  von  vyha- 
áova  exstinguere  und  vyhasy ;  von  vyhublova  perdere  und  vyhuby, 
von  vyhovaruva  und  vyhovory  u.  s.  w.  3.  vyhaptovova  acu 
pingere:  vyhaptova.  vyhodovova  nutrire:  vyhodova.  vytorhovova: 
vytorhova.  wruss.  L  rlova  %me  der  adler  schreien,  ženova  ver- 
heiratet sein.    n.  sbirova :  sbira. 

ruBS.  /.  besédova  colloqui.  bičeva.  igumenbstvova.  jarova 
fervere.  kolesová  rädern,  koljadova.  ojmova  possidere.  dial.  pirova. 
poleva  jagen,  psova  perdere.  dial.  vesnova  ver  transigere.  zverova 
venari.  židova  esse  ut  iudaeus,  žirova  in  delictis  esse.  Man  merke 
galopirova,  gravirova  neben  diktova,  verbova.  IL  1.  minovatu 
2.  kupovatb.  namerova  sja  cogitare.  3.  snédova  prandere.  dial. 
yysi  für  oya  aus  a-stämmen :  baliva  aegrotare:  *balja,  hole,  byvyva 
esse  solere.  nagvazživa  annageln:  *nagvazža,  nagvozdi.  proguliva 
ambulare:  progulja.  vychaživa  eundo  acqyirere:  *vychaža,  vychodi. 
igryva  ludere,  pereiskiva.  vykapyva  effodere:  *vykapa,  vykopa. 
okrikiva.  ulamyva.  vylavliva  ausfischen:  *vylavlja,  vylovi.  nama- 
čiva  nass  ma,chen.  vymariva  aushungern:  *vymarja,  vymori.  aryva 
acAem;  *ara;  ora.  opisy va.  yyvédjYSi,  ausspähen.  4.  Aus  ovB^stämmefi: 
zakoldovyva  behexen:  zakoldova.  perenočevyva  übernachten:  pereno- 
čeva.  vytorgovyva :  vytorgova. 
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Aeoh.  L  bédoya  wehklagen,  bojová  streiten,  darova.  dušova 
hei  seiner  seele  schwören,  hodova  schmausen,  kamenova  steinigen. 
kralova.  kŕižova.  nocova.  pamatova.  pánova,  putova.  rohová 
pfropfen,  rokova  rilckspra^che  halten.  Škodová  schaden  leiden, 
n.  1.  shrnova :  ahrnu.  rozvinova :  rozvinú.  2.  pohrožova  minari. 
nakloňova.  kupova.  oblomova.  opojova.  uvozova  ducere.  svožova 
convehere.  5.  rozdmycbova  atí/^Zowew ;  rozdmýcha.  vyhazova  ettcere : 
vyháze.  vzkazova  :  vzkáza.  oblamova  :  obláma.  zápisová  :  zapsa. 
vypryskova  :  vyprýska.  vyskakova :  vyskáka.  postrkova :  postrka. 
svazova :  sváza.  Vide  ovsi-stämme  können  auf  i-  und  auf  voraus- 
zusetzende arStämme  zurückgeführt  werden :  udušova :  udosi^  *  udúše. 
nakvaéova :  nakvasi ;  *  nakváše.  naŕizova :  naŕidi ,  *  naŕize.  Der 
umstand,  dass  nur  die  entsprechendefi  i-stämme  nachweisbar  sind,  ist 
kein  gmnd  für  die  ableitung  von  denselben,  4.  Man  mierke  ava  in 
zpytováva :  zpytova.    vyučováva :  vyučova.    obracováva  :  obracova. 

pol.  /.  calowa  osculari.  darowa.  godowa  schmmisen.  gospoda- 
rowa.  gardlowa;  garlowa  halsbrechende  dinge  unternehmen,  kolowa, 
koli  im  kreise  laufen,  lutowa^  litowa.  m§drkowa.  milowa.  panowa. 
tancowa.  II.  1.  najdowa:  vgl.  jedoch  wynajdywa,  das  auf  ein 
Brihema  hindeutet,  legowa  viel  faulenzen.  2.  dziwowa  8Í§ :  dziwi  si§. 
kupowa.  lubowa.  Hieher  gehört  wohl  auch  chodzowa  :  chodzowaL 
rog.  110.  chodzuj^  109:  chôdzi.  3.  czytowa :  czyta.  imowa  :  ima. 
nakazowa.  plakowa:  serce  me  zawsze  plakowalo.  rog.  142:  plaka. 
obiecowa :  obieca.  Fiir  awa  tritt  meist  ywa  ein:  kradywa.  kazywa. 
oczekiwa.  przeczytywa.  odpisywa.  wyr^bywa,  ehedem  grawa.  ocze- 
kawa.  czytawa  u.  s.  w.  Vgl.  Malecki  244.  4.  rozdarowywa.  odpie- 
cz^towywa.  prystosowywa  u.  s.  w. 

oserb.  /.  vobjedova.  8o  zradova.  strachova  so.  potrebova. 
vojova.  n.  3.  kupova.  4.  rozkazova  ivbere.  spytova  tentare.  po- 
skakova.  navjazova. 

nserb.  /.  fidlova  fiedeln.  fryStukova.  gospodova  bewirten,  spje- 
chova  gut  von  statten  gehen,  fordrova  ist  das  deutsche  fordern;  fri- 
jova  freien.  II.  1.  dohuknova  ediscere :  asl.  vykn^.  2.  hugasova 
exstinguere.  3.  zdychova.  pogledova.  hopadova  deddere.  hupisova, 
V&n  pochvalova,  dochojzova  besuchen  u.  s.  w.  gut,  was  oben  von 
den  entsprechenden  bildungen  im  éech.  bemerkt  worden  ist. 

ova  besteht  aus  u  und  a.  Da  das  letztere  mit  dem  auf  die 
infirdtivformen  beschränkten  a  in  pfcsa,  bra,  deja  zusammenfällt,  so 
ist  hier  nur  der  Ursprung  des  u  zu  erklären.  Dieses  glaube  ich  auf 
den  auslavi  der  den  aind.  a-themen  entsprechenden  subst.  zurückführen 
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ZU  sollen,  todcher  avÁUmt  vor  vocalen  ilberhaupt  in  ov  übergehen  kann, 
nicht  bloss  dann,  wenn  er  aind.  u  gegenübersteht,  wenn  man  auch  diese 
Veränderung  als  ursprünglicli  nur  bei  i»  für  u  zugeben  sollte,  was 
jedoch  vielleicht  nicht  notwefidig  ist,  da  ja  rabovi  auch  rabo-v-i  «6Ím 
kann.  Von  tAemen  wie  rab'B  aus  hat  sich  diese  bildung  über  aüe 
Stämme  verbreitet  und  ova  ist  schliesslich  ein  behufs  der  imperfectivierung 
an  verba  antretendes  suffix  geworden,  was  um  so  leichter  geschehen 
konnte,  da  die  denominativen  verba  auf  ova  regelmässig  imperfeiddv 
sind,  pol,  psowaó,  psuč^  das  asi,  pbsovati,  pLSuti  lauten  würde,  ist 
demnaxii  aus  pbS'B  dadurch  entstanden,  dass  %  vor  a  in  ovy  sonst  in 
u  iibergieng,  was  wir  auch  in  dem  primären  verbum  suowaó^  snuč 
wahrnehmen,  nserb,  wird  ein  radué  sich  freuen  angefülirt;  radovas 
hingegen  als  ungebräuchlich  bezeichnet,  Zwahr  276.  Schleicher,  Com- 
pendium  372,  meint,  mit  dem  gesagten  übereinstimmend,  das  v  (ov) 
in  Verben  wie  kupovati  habe  von  den  n-stämmen,  die  im  slavischen 
mit  den  Si,-stämmen  vielfach  zusammenfallen,  seinen  ausgangspunkt  ge- 
nommen, dann  aber  zu  einem  sdbstständigen  suffixe  sich  entwickelt. 
Gegen  diese  erldärung  kann  das  lit,  eingewendet  werden,  iodches  verba 
wie  karcdiauti  herrsclien,  íclavoti  beklagen  kennt,  ohne  dass  in  dieser 
spra^che  der  auslaut  der  aind.  a-stämme  denjenigen  Veränderungen  unter- 
läge wie  im  slav.,  eine  einwendung,  die  nur  dann  zutreffend  ist,  wenn 
die  angeführten  verba  ursprünglich  lit,,  nicht  aus  dem  slav„  entlehnt 
sind:  vgl,  nsl,  kraljevati,  icrvss.  korolevaó,  koroluju,  asl,  žalovali, 
tcruss,  zalovaó,  žalujú. 

Ilifisichtlidi  der  perfectivität  und  imperfectimtät  der  ova-stämme 
vgl,  4,  Seite  310,  332. 

Die  deminutiva  dieser  classe  xcerden  durdi  k  gebildet.  nsl.  po- 
ménkova  se  discurieren,  serb.  dokaskiva  trabend  kommen:  doka- 
siva.  pokuckiva  j?wZ«arö ;  pokucava.  omickiva  dabi:  omica.  otpljuc- 
kiva  respuere:  otpljuva,  vgl.  pljuca,  pljacka.  zapitkiva  quaerere: 
zapitiva.  Vgh  kroat.  spitkova.  oct.  18,  zavarkiva  ddudere:  zavára va. 
zavirkiva  introspectare:  zaviriva.  zeljkova  desiderare :  želje.  Diesdl^e 
form  gewahren  wir  an  folgenden  verben:  zajeckivä  bcdbutire,  mik. 
poleskiva  intercumbere,  doparkiva  accurrere,  oslinkiva  se  esurire. 
prisluákiva  auscultare.  oéutkiva  tacere.  Man  merke  klruss.  prysyl- 
kuva  cogere.  pisk,  und  tcruss.  žalkova  lagere.  Im  ôeoh.  sdteint 
zwischen  paberovati  und  paberkovali  kein  unterschied  statt  zu 
finden. 


Terbnm.  inf. -stamme.  487 

B.  Lehre  Ton  der  bildnng  der  einzelnen  inflnitiTStämme. 

Die  infinitivstämme  sind  1.  der  aorist,  2,  das  partie,  praet.  act.  L, 
3,  das  futurum,  4.  das  partie,  praet,  aet.  IL,  o.  das  partie,  praet. 
pass.,  6.  der  infinitiv,  7.  da^  supinum.  Im  no/ehfolgeiiden  wird  nur 
das  asl.  berücksiditigt  und  ztcar  desshalh,  weil  sich  die  übrigen  slav. 
sprachen  vom  ad.  nur  durch  die  Wirkung  der  in  jeder  einzelnen 
herrschenden  lautgesetze  unterscheiden. 

1.  Stamm  des  aorists.  Der  aorist  ist  entweder  einfach  oder 
zusammengesetzt.  Der  einfache  aorist,  eine  eigentümiichkeit  der  spräche 
der  pannonischen  Slovenen,  von  dem  sich  einzelne  spuren  in  den  spra^chen 
der  zunäclist  angrenzenden  Slaven,  der  karantanischen  Slaven  und  der 
Cechen,  sonst  nirgends  finden,  bestellt  aus  dem  tliema  und  den  stumpfen 
personalendungen :  diese  werden  an  jenes  mittelst  eines  bindeoocals  gefügt. 
Dieser  vocal  ist  verschieden  von  den  die  gdtung  eines  Suffixes  bean- 
spruchenden 6,  0  des  praesensstammes.  Der  einfache  aorist  kann  nur 
von  co7iso7iantisch  auslautenden  themen  gebildet  werden,  d.  h.  von 
jenen  verben,  deren  inf.-thema  consonantisch  auslautet:  r,  1  werden 
in  themsn  tvie  mr,  ml  wie  vocale  behandelt;  der  stamm  i  uyird  wie 
in  den  pra>esensformen  durch  d  erweitert  und  bildet  demnach  den 
einfachen  aorist  von  id.  Der  einfache  aorist  findet  sich  in  allen 
personell,  allen  numeri;  von  der  IL  und  UI.  sing,  muss  jedoch  aus  dem 
grunde  abgesehen  werden,  dass  beispidsweise  ide  sowohl  ides,  idet 
als  auch  idess^  idcst  sein,  und  daher  eben  so  gut  dem  zusammen- 
gesetzten als  dem  einfachen  aorist  angdiören  kann,  da  man  nicht 
beiceisen  kann,  dass  der  zusammengesetzte  aorist  vor  den  personal- 
endungen  8   und  t  notwendig  einen  bindevocal  annehmen  müsse. 

Der  zusammengesetzte  aorist  besteht  aus  dem  thema  und  dem 
ohne  Vermittlung  eines  vocals  angefügten,  mit  dem  s  des  verbum  svh- 
stantiviim  identischen  b.  Dieser  zusammengesetzte  aorist  kann  nur  von 
consonantisch  auslautenden  themen  gebildet  werden,  t,  d,  z,  s  fallen 
i?(w  8  aus,  und  werden,  wohl  zum  ersatz  dafür,  die  vocale  verstärkt: 
procvis§  efflomerunt:  cvtt.  probas§  trantfodei^nt:  bod.  vé8§  duxe- 
rwnt:  ved.  otvrés§  aperuerunt:  vr'BZ.  prines^  attulerunt:  nes.  Aueh 
h  fällt  aus,  jedoch  ohne  dass  der  vorhergehende  vocal  notwendig  ver- 
stärkt würde:  pogres^  sepeliverunt  neben  pogrésT>  sepdivi:  w.  greb. 
Diese  aoristbildung  ist  gleichfalls  eine  eigentümiichkeit  der  pannonisch- 
slovenischen  spradie. 

Das  8  des  zusammengesetzten  aorists  kann  in  h  übergehen. 
Eine  tveitere  änderung  der  form  tritt  nicM  ein:  die  verstärkten  vocale 
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bleiben,  ein  bindevocal  ist  etitbehrltch.  réh'B  dixi:  rek.  téh'B  cucurri: 
tek.  ylél^B  traxi:  vHk  oder  vlek.  AtuJi  diese  aoristform  vindidere 
ich  den  pannonischen  Slovenen. 

Das  h  tritt  statt  s  ein,  jedoch  wird  der  charakter  des  aorists 
an  das  consonantische  thema  mittelst  eines  bvndevocais  gefügt,  der  dem- 
nach von  dem  e,  o  des  praesens  verschieden  ist.  Es  ist  diess  die 
jüngste,  allen  slavischen  sprechen  gemeinsame  arorisänldung,  die  dural 
die  Scheidung  des  unveränderten  thema  vom  aüristcharakter  den  IdarheU. 
fordernden  verstand  befriedigt:  tekohi»;  vlekohnb  statt  téhx;  vléh'B. 

Die  consonantischen  n^themen  sind  einer  doppelten  (uyristfarm 
fähig:  yykohi»;  vykn^li'L.  Das  bvlg,  kennt  auch  von  dem  Üiema 
b^  eine  aoristform:  hydoh  für  bxdoh,  €isL  *b^cloh'B. 

IXne  eigentümlichkeit  des  pannonischen  slovenisch,  die  sich  jedoch 
auch  im  karantanisch-slovenisch  und  im  kroatischen  nachweisen  lässt, 
bildet  die  form  biini»^  die  wie  hjhn»  in  Verbindung  mit  dem  partie, 
praet  act»  H.  den  condiiional  ausdrückt  und  sich  dadurch  als  ein 
aorist  zu  erkennen  gibt, 

2.  Stamm  des  futurum.  Das  futurum  besteht  aus  dem 
inf, 'Stamm  und  dem  sj^  ď.  ť.  dem  b  des  verbum  jes  und  einem  aus 
einem  verbum,  vielleicht  i  gehen,  entstandenen  sufßx  i^  woran  das 
Suffix  e  tritt.  Die  form  kann  nur  von  dem  stamme  hj  gebildet 
werden :  by  bí  e^  griech.  Sü>  äi  e.  Formen  wie  plasn^  das  ich  jedoch 
nicht  nachweisen  kann,  v^skopjBnu  y  ťLkjsn^^  das  mir  auch  in 
keiner  quelle  vorgehrnmten,  sind  als  verba  perfectiva  allerdings 
futura,  allein  nur  der  bedeutung,  nicht  auch  der  form  nach,  daher 
ardebo,  calcitrabo,  tangam,  Sie  beruhen,  wie  ich  nun  glaube,  auf 
de9i  augmsntativen^  plasati  (vgl.  seite  471),  kopysati  effodere.  proph- 
ber.  und  ťLkysati.   Vgl.  Schleicher,  Compendium  840. 

3.  Stamm  des  partie,  praet.  act.  I.  Das  partie,  praet. 
ad.  I.  wird  durch  das  suffix  'bs  gebildet,  worüber  seite  328  ge- 
handelt ist.  Die  i'Stämme  sind  regelmässig  einer  zweifachen  form 
f  läng:  kupivi»  und  kupB^  kupli»:  diese  ist  die  ältere,  in  den  ältesten 
denkmälem  bei  weitem  überwiegende,  die  in  den  jüngeren  denkmäUm 
immer  seltefier  auftritt,  endlich  ganz  und  gar  verschwindet.  Im  zogr. 
findet  sich  die  jüngere  bUdung  etwa  fünfmal.  Formen  wie  kupivib 
scheinen  ihren  ausgangspunct  genommen  zu  haben  von  formen  vde 
osvoji;  von  denen  eine  form  wie  kupb^  kuplb  nicht  gebildet  werden 
kann.  Eigentümlich  ist  die  wrv^s.  form  dieses  partie,  složomái, 
daémši^  doémši /iír  složivši^  davši;  dojivši:  sie  sind  gebildet  ivach 
dem  vorbilde   der  wohl  häufig  gebrauchten  formen  naémši^  poémái, 
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uzemái^  asL  nainľLŠe^  poinľBfiey  VLZLmfie.  Auch  im  ru88,  findet  man 
popadémši.  dial,:  asL  popadi»ši.  sderši.  dial.  für  sodravší  beruht 
darauf,  datts  dr  (dratb)  dem.  beispiele  vati  mr  (mrétb)  folgte. 

4.  Stamm  des  partie,  praet.  act.  II.  Das  partie.  prasL 
act,  II.  wird  durch  das  suffix  h»  gebildet:  vgl.  seile  94. 

5.  Stamm  des  partie,  praet.  pass.  Das  partie,  praet. 
pass.  wird  durch  die  Suffixe  wh  und  th  gebüdet.  Vgl.  seite  115.  159. 
Da»  dem  wh  in  forrtien  wie  pletení  vorangehende  e  ist  ein  vermitt- 
lungsvoccd,  der  analog  auch  in  voccMsch  auslautenden  themen  eintritt: 
bijeiľB^  hvaljeni  au»  hyali  e  ui» :  bi;  hvali.  rasp§ťB :  rasptn.  Man 
merke,  dass  wruss.  das  partie,  von  sklasč  nicht  7iur  skladzenjj, 
sondern  auch  sklanyj  lautet:  asl.  kladení  und  ^klam  aus  kladní». 

6.  Stamm  des  infinitivs.  Der  infinitiv  wird  durch  das  svf- 
fix  ti  gebildet.  Vgl,  seite  166.  Selten  ist  das  suffix  tu.  Vgl.  seite  165. 
Im  Idruss.  ist  der  inf.  in  der  kindersprache  der  deminution  fähig,  welche 
durch  k,  n  ausgedrückt  uird:  pyty,  deminut.  pytky,  pytoóky.  pisk. 
pyteňky^  py točky,  spaty^  deminut.:  spatky^  spatoáky,  spateňky^ 
spatočky.  chodyty,  deminut.:  ehodytky,  ehodytoňky,  chody teáky, 
chodytočky.  jißty,  deminut.:  jistky,  jistoňky,  jisteňky,  jistočky. 
Davon  u^erden  finiteformen  abgeleitet:  pytoňkaju.  spatoákaju.  ehody- 
toAkaju.  jisteňkaju.  Wa,gileíuyicz  119.  Dasselbe  findet  man  im  wruss. : 
pié :  pički;  piciAki,  pieički;  pičuehny.  Bpa£ :  spaéki^  spateúki;  spa- 
6eAki,  spacički;  spačuchny.  ésó:  éséki,  ésciAki;  ésteňki,  éseički, 
ésčachny;  éstuehny.  éeha£ :  éehaňki.  hulač :  hulaciňki,  hulačuchny. 

7.  Stamm  des  supinum.  Das  supinum  wird  durch  das  suffix 
th  gebildet.   Vgl.  seite  165. 


Zweites  capiteL 
Vom  piaesensstamme. 

A.  Lehre  Ton  der  bildung  des  praesensstammes. 

Der  praesensstamm  ist  ausgezeichnet  durch  das  suffix  e^  das  tn 
bestimmten  f  allen  in  o  übergeht,  o  tritt  nämlich  ein  vor  n  und  vor  m : 
eine  ausnähme  findet  statt  vor  m  in  der  I.  plur.  praes.,  daher  idemi» 
imus,  idomi  ivimus.  Die  verba,  die  das  suffix  e  Tiichi  annehmen,  uAe 
jad;  dad;  véd;  jeB^  betrachte  ich  als  reste  einer  älteren  Sprachperiode, 
wo  da»  praesens  ohne  e^  aind.  a,  gebildet  jvurde.  Eine  ausnähme  von  der 
regel,  dass  der  praesensstamm  das  suffix  e  enthält,  bilden  die  i-  und 
die  primären   éstämm»,   die  da»  suffix  e  nur  in  der  I.  sing,  praes. 
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(ds  O  annehmen:  hya]i:hyalj^  aus  hvali  o  mb.  bolé:bolj%  aus  boli 
o  m  b.  Es  ist  jedoch  mehr  als  icahrscheinlich,  dass  in  diesen  verben, 
allerdings  schon  in  uralter  zeit,  das  suffix  des  infinitívstammes  i 
mit  dem  praesens-e  zu  i  verschmolz:  dafür  darf  der  umstand  an- 
geführt werden,  da^ss  das  i  der  angegebenen  verba  im  serb.  und  im 
^h.  lang  ist:  serb,  nôsiš  aus  nosieŠ  im  gegensatze  zum  aorist  no- 
sih.  vldiá  au£  vidieá.  cech.  nosíš  nebeti  nosich.  vidíš.  Dafür  spricht 
femer  ausser  der  3,  plur,  praes.  nsl,  Ijubijo,  6edi.  lúbijú  (vgl.  3, 
Seite  202,  412),  asL  *ljubij^ťL  aus  Ijubi-j-o-nťL,  das  imperfect,  da* 
in  seiner  form  nošah'B  aus  noBJehi»  ein  praesensthemu  nosie  voraus- 
setzt, woraus  durch  Verstärkung  des  e  «u  é  zunächst  die  form  no- 
sjehnb  hervorgegangen  ist  Dafür  kann  jedoch  nicht  geltend  gemcuJU 
werdeti,  dass  man  nserb,  povolijom  concedam  für  povolu.  Zurahr, 
385.  vgl.  3.  seite  566,  sagen  kann,  da  diess  eine  nach  bi  gebüdeU 
form  ist,  die  demselben  streben  ihren  Ursprung  verdankt,  dem  oben 
die  entstehung  von  rekoh'B  für  rein»  zugeschrieben  wurde.  Diess  als 
richtig  vorausgesetzt,  kann  als  regelfür  die  bildung  des  praesensstammes 
aufgestellt  werden,  dieser  werde  dadurch  gebildet,  dass  an  den  infini- 
tivstamm da*  »^fjix  e  gefügt  udrd,  mit  aufnähme  jener  verba,  deren 
infinitiistämme  in  folge  der  analógie  von  der  vorauszusetzenden  ur- 
sprünglichen form  abgewichen  sind.  Wir  haben  demnach  plet,  plete ; 
ďBm,  ďiine;  m  r,  mre;  pi,  pi-j-e ; /erwer«  dvign^,  dvigne  aus  dvi- 
gnve;  bogaté,  bogaté-j-e;  bvali,  bvalie;  und  daraus  hvali;  dela, 
déla-j-e.  Dagegen  bra,  bere;  sniíja,  smô-j-e;  dôja  und  d  ô,  dé-j-e; 
kupova,  kupu-j-e :  alle  vier  verba  folgen  im  infinitivstamme  der  ana- 
lógie von  dela.  Dass  diess  hinsichtlich  der  verba  wi^  bra  richtig  ist, 
dass  demnach  a  in  bra  keine  andere  bedeutung  hat  als  etwa  é  m 
mré  (mréti),  ergibt  sich  aus  den  oben  seite  422  angeführten  icruss. 
forrnen  zberci  neben  zbraé,  dzerci  für  asl.  drati  so  wie  aus  dem 
rtiss.  sdert,  sdérŠi.  dial.  für  sodraH,  sodravŠi,  formen,  die  einen 
a*l.  infinitiv  brbti,  drLti,  dr^ti  voraussetzen.  Die  ovs^stämme  können 
jedoch  e  auch  an  ova  anfügen,  daher  pomilovajemi».  greg.-naz.  ob- 
rugovajeniL,  vtoruževajušte.  mladen.  darovajemb,  vojevaje.  prol.- 
rad.  für  pomilujenľL,  obrugujeiiib  u.  s.  w.  Einzelne  verba  und  ganze 
verbalclassen  nehmen  vor  allem  ein  suffix  i  und  dann  erst  das  suffix 
0  an:  es  sind  diess  die  verba  wie  pbsa,  pisie;  tr'Lpé,  trspie,  das 
jedoch,  wie  oben  bemerkt  wurde,  ie,  mit  axisnahme  der  I.  sing,  praes., 
schon  sehr  früh  in  i  zusammengezogen  hat,  während  pisie  in  allen 
praesensfonnen  ie  bewahrt.  Feimers  ml,  melie;  žbn,  žbnie;  hot,  ho- 
tie;    STirét,   s'br^tie  u.  s.  w.     Es  sind  diess  verba,   die  mit   den  lat. 
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Verben  wie  cupio,  cupere,  das  öind.  kwpjärai  ich  gerate  in  wallung,  asl. 
kyplj^  aiLS  kypionib  ich  walle  siedend,  ich  laufe  Uber  im  sieden:  w, 
kúp ;  mit  fuffio,  asL  béž^  aus  begiomb  ich  fliehe :  w,  beg  av^  bvég 
und  dieses  aus  büg  (vgl.  béĽL  aus  bvehnb,  w.  bü),  und  mit  griech. 
Verben  der  i-dasse  tvie  %palitú  aus  xpa^uo  in  dieselbe  katego^He  gehören. 
Weder  der  umstand,  dass  wir  die  bedeutung  des  i  in  den  bezeichneten 
Verben  nicht  feststellen  Jcmmen,  noch  die  Vermutung,  i  sei  aus  der 
aind.  w.  *jä  entstanden,  darf  uns  besiimm£9i,  dem  i  die  function 
eines  suffixes  abzusprechen.  Als  allgemeiner  charaJcter  des  praesens- 
Stammes  im  slav.  muss  demnach  das  suffix  e  angesehen  werden. 

Bei  einzelnen  verben  und  ganzen  verbaldassen  treten  im  prae- 
sensstamme  ausserdem  besondere  erscheinungen  auf,  die  teüs  auf  Ver- 
änderungen im  innem  des  Stammes  teils  auf  Zusätzen  am  schluss  des- 
selben beruhen.  Beide  arten  von  Veränderungen  kehren  vielfältig  in 
den  verwandten  spra>chen  wieder.  I.  Veränderungen  im  innem  des 
Stammes.  HieJier  gehört  1.  die  Steigerung  des  stammvocals:  poje  neben 
dem  inf.  peti  canere  beruht  auf  der  w.  pl:  dieses  verbum  ist  hier 
nur  insofeme  anzuführen,  als  der  praesensstamm  wenigstens  im  asl. 
nur  die  Steigerung  poj  zulässt,  denn  die  wurzelform  pl  kommt  als 
verbaJthema  nicht  vor.  leje  aus  le-j-e,  inf.  lijati  fundere,  w.  ll,  aind. 
laja  aus  lea,  w.  lt.  preje,  inf.  prijatí  favere,  w.  prl,  aind.  w.  prJ. 
smeje  s§;  inf.  smijati  s§  ridere,  w.  sml,  aind.  smaja  aus  smea,  w. 
smi.  kove,  kuje,  in/^.  koyati,  pol.  kué  cudere,  w.  kü,  aind.  kavats, 
kauti,  w.  ku,  kü.  plove,  pluje,  inf.  pluti  fluere,  w.  plö,  aind.  plá- 
vate, w.  plu.  reve  aus  ijove,  inf  rjuti  rugire,  w.  ijü,  aind.  rauti, 
raviti,  w.  rUy  mit  der  vielleicht  rovy.  sup.  446.  26.  zu  vergleichen  ist. 
slove,  inf.  sluti  darum  esse,  w.  slü,  aind.  éniôti,  w.  éru.  snove, 
snuje,  tw/.  snuti  ordiri,  ic.  snö.  otrove,  otruje,  inf.  otruti  veneno 
interficere,  ic.  trü,  mit  der  w.  tr  verwandt,  zove,  inf.  zT»vati  vocare, 
w.  zu,  aind.  hvajati  von  hvä,  wahre  w,  hu.  bljuje,  inf.  blbvati  vo- 
mere,  w.  bljü.  pljuje,  inf.  plbvati  spuere,  w.  pljö.  Atich  die  verba, 
deren  wurzeln  auf  ü  auslauten,  sind  wie  poje  und  pé  wegen  des  in 
verschiedener  Steigerungsform  auftretenden  stammhaften  vocals  hier 
aufgeführt  worden,  borje  s^,  inf.  brati  8§,  pugnare,  w.  br.  porje, 
inf  prati,  scindere,  aus  einer  russ.-slov.  quelle,  w.  pr.  bere,  inf.  brati, 
legere,  w.  br.  dere,  iif.  drati,  scindere,  to.  dr.  pere,  inf  prati,  ferire, 
ferri,  w.  pr.  kolje,  inf.  klati,  pungere,  w.  kl.  melje,  inf.  mleti,  mo- 
lere,  w.  ml.  píše  aus  pisje,  inf.  pbsati,  scribere,  ic.  pls.  zižde  aus 
zidje,  {7if.  zbdati  condere,  als  dessen  w.  zld  anzusehen  ist.  žide,  iif. 
žbdati  exspectare,   w.  žid.     Was  vlek  trahere,  w.  vlk,   und  ähnliche 
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formen  betrifft,  so  ist  die  Steigerung  des  l  zu  \é  tcahrscheinlich  vom 
inf.  ausgegangeti,  vgl.  3,  seile  636.  2.  Die  nasaliemng  des  stamm- 
voccUs:  l^že  aus  l§ge^  inf,  lešti  decumbere,  w.  leg.  r^te  aus  r^tíe, 
inf,  sirésti  conveiiire,  obrésti  irwenire,  w.  rét.  s^de  (vgl.  aind.  asandi 
Sessel),  inf.  sésti  considere,  tc.  séd^  xoahre  w.  8ed;  so  wie  die  wahre 
w.  von  jad  aus  jéd  -jed  ist.  b^de,  tc.  bü  fieri^  esse.  H.  Zusätze  am 
ende  des  Stammes.  Hieher  gehört  1.  das  oben  erwähnte  sufftx  i :  boije 
8§;  kolie,  melie^  porie^  sir^tie,  silie  mitter e,  do-vlie  sufficere,  žbníe 
meiere,  das  reduplicierende  dežde  aus  dedie^  w.  dé;  femer  jemie 
sumsre,  inf.  imati,  w.  jüm,  auf  jem  aus  joiB;  aind.  jam,  zurück- 
zuführen;  endlich  die  vielen  verba  V.  2:  pisie  u.  s.  w.  Der  ansieht, 
der  zu  folge  praesensstämme  wie  znaje  den  stammten  wie  melje^  pisie 
an  die  seüe  gestellt  und  mit  aind.  stammen  wie  nahja,  w.  nah  binden, 
verglichen  werden,  nach  welcher  demnach  dem  j  eine  andere  function 
zugeschrieben  wird  als  die  den  Matus  aufzuheben,  kann  ich  nickt  bei- 
pßichten.  2.  d^  das  als  rnit  der  w.  dé,  aind.  dhä,  verwandt  ange- 
sehen wird.  b%de,  inf.  byti  ßeri,  esse,  w.  bü.  ide,  inf  iti  ire,  w.  I. 
jade,  inf.  jafaati  vehi,  beide  durativ,  dagegen  da>s  denominatíce  jazdi 
iterativ,  nsl.  jaha,  jézdi.  bulg.  jezdi.  serb.  jaha,  jezdi.  Hruss.  jicha, 
jizdy.  russ.  éde  und  echa  neben  ézdi.  pol.  jade  und  jacha,  jecha 
neben  ježdzi.  oserb.  jedže  (jade),  jecha  neben  ježdzi.  nserb.  jedze 
(jade),  jezdži.  íech.  jede  und  jecha  ne&en  jezdi.  6ech.  oserb.  und 
nserb.  kann  der  inf  von  je  gebildet  werden.  Im  Sech,  unrd  jecha, 
slovak,  jacha,  als  ein  augment.  aufgefasst :  silné  jeti,  w.  ist  je,  wor- 
aus asl.  jade,  nsl.  jézdi.  Das  nomen  jazd-  verhält  sich  zu  jad  wie 
vezdeťB  zu  vedeťB  dudt.  Vgl.  lit.  joju,  joti.  joditi  hin  und  her  reiten, 
lett.  jat  reiten,  jädit  viel  reiten :  lit.  joditi  und  lett.  jädit  entsprechen 
lautlich  und  begrifflich  dem  asl.  jazdi.  aind.  ja  fahren,  gehen :  wenn 
Schleicher  reckt  hat,  so  ist  die  wahre  w.  ja,  slav.  je,  aus  der  durch  Ver- 
stärkung je,  ja  geworden.  Dasselbe  seheint  bei  dhä  eingetreten  zu  sein, 
bei  dem  für  die  urspr.  wurzelform  de  das  redupliderte  dedé  spricht, 
wenn  man  es  neben  dada  stellt.  Im  serb.  kann  d  in  den  praesens- 
und  dann  auch  in  anderen  formm  an  eine  grosse  anzahl  von  formen 
treten:  znadem^  znadoh,  asl.  znaj^,  znahi».  Man  füge  hinzu  die 
redvplication ,  die  sich  jedoch  7iur  an  zwei  verben  erhalten  hat :  dad, 
inf.  dati  dare:  w.  da.  dežde  yiir  dedie  aus  ded[é]ie:  w.  dé. 

B.  Lehre  ?on  der  bildnng  der  einzelnen  praesensstämme. 

Die  praesensstämme  sind    J.  das  praesens,    2.  das   imperfect, 
3.  der  imperativ,  4,  das  partie,  praes.  act.,  ô.  das  partie,  praes.  pass. 
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1.  Stamm  des  praesens.  Der  ^edelle  praesensstamm  fällt 
mit  dem  allgemeinen  praesensstamm  zusammen.  Durch  die  anfügung 
der  vollen  persoiicdendungen  an  diesen  entstehen  die  einzelnen  ßniten 
praesensformen:  plet^  aus  plet-o-mb,  plet-e-Si  u,  s.  w. 

2.  Stamm  des  imperfects.  Das  imperfect  besteht  aus  dem 
prasseiisstamm,  dessen  auslaut  e  zu  é  verstärkt  worden,  und  dem  im 
zusammengesetzten  aorist  auftretenden  h :  pletéhi»  aus  plete-hi>^  wofür 
häufig,  nach  analógie  der  am  häufigsten  im  imperfect  gebrauchten  ite- 
rativefi  a,-stämme,  pleté-a-h'B.  Au^  behnb,  béalľL  d.  t.  bvéht,  bvéah's 
ist  ein  praes,  des  verhum  by  zu  erschliessen :  dieses  lautete  by%;  byeši; 
bveťB  oder  b^,  besi,  beťL  m.  s.  w,,  im  gegensatze  zu  aind,  bhavämi, 
hhavoM,  bhavati  u,  s.  iv.  Vgl.  meine  abhandlung:  Das  imperfect  in 
den  slavischen  sprachen.  Sitzungsberichte  der  phü.-hist.  Classe  LXXVII. 
Seite  6. 

3.  Stamm  des  imperatiys.  Der  imperativ  besteht  aus  dem 
praesensstamm  und  dem  den  aind.  optativ  bildenden  i:  pletéte  aus 
plete  i  te  plectite,  indem  e  i  2;u  é  zusammengeschmolzen  ist.  yežate 
aus  y^žéte,  y§žeite,  meist  y§žite,  ligate.  Die  SirStämme  wie  dela 
la^ssen  je  mit  i  zu  i  zusammenschmelzen:  délaite  aus  delaje  i  te  agite. 
In  den  i-  und  in  den  mit  diesen  verwandten  é-stämmen  fliesst  das  aus 
i  e  entstandene  i  des  praesensstammes  mit  dem  optativischen  i  zu  {zu- 
sammen: hyalite  aus  hyali  i  te^  hyalie  i  te  laudate.  bxdite  aus 
h'hdi  i  te,  b'Ldie  \  te  vigilaie. 

4.  Stamm  des  partie,  praes.  act.  Das  partie,  praes.  act. 
wird  durch  das  suffix  nt  gebildet.  Dieses  tritt  an  den  auf  o  statt  e 
auslautenden  praesensstamm  an.  In  den  i-  und  den  analogen  é-stäm- 
men  tritt  für  ie  xcie  sonst  i  ein:  pleto-nt,  hyali-nt,  tTBpi-nt.  Vgl. 
Seite  202. 

ö.  Stamm  des  partie,  praes.  pass.  Das  partie,  praes. 
pass.  wird  durch  das  suffix  mi»  gebildet.  Dieses  tritt  an  den  auf  o 
für  e  auslautenden  praesensstamm  an.  Auch  hier  ziehen  die  \-  und 
die  primären  ^-stamme  ie  2^  i  zusammen:  plet-o-m'B;  hyali-mi  aus 
hyalie-mx,  trBpi-m'B  aus  trBpie-mT».    Vgl.  seite  231. 
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4»  z.  14,  žy6.  6,  z,  9,  sója  corvus  glandarius,  eig.  der  lichte 
vogel,  wegen  seines  buntfarbigen  geßeders:  vgl,  russ,  sinevoronka, 
sivovoronka^  pol.  neben  soja  auch  kráska.  ô,  z,  31,  tr.  dru: 
aind,  dhravämi  bin  fest.  Vgl,  jedoch  Pott,  Etymologische  forschungen, 
n.  ausgäbe  2,  1,  seile  654,  7.  z,  5,  otava  grumniet,  eig,  das  sich 
erholende,  nachwachsende  gras,  8,  z,  6.  6ech,  für  ieeh,  9,  z,  27. 
prostnt,  eig.  ausgebreitet,  vgl.  asl,  prostrLťL  ônzko\^ :  prostrtto  prbtište 
áwXouv  icepißoXaiov.  prol.-rad.  81,  15.  z,  27,  bllsk^  richtiger  wäre 
vielleicht  blsk  als  icurzel  anzusetzen,  wofür  auch  blösk.  16,  z,  16, 
Vgl.  wruss,  koty  plur,  schlauch  aus  katzenhaut,  17,  z,  1,  für  klln 
ist  als  w,  kln  zu  setzen  und  uklin  mit  uklinja,  älter  uklina,  in  Ver- 
bindung zu  bringen,  18,  z,  12,  Vgl,  serb,  meždenik  neben  gmeždenik 
pids  e  phaseolis.  pol,  matwaó,  matač  neben  gmatwaó  mengen. 
18.  z,  15.  nach  iniuria:  aind,  bädh  bedrängen,  got,  beidan  nach 
J,  Schmidt,  Vocalisnvas  1,  92,  18,  z,  23,  ji^m  für  Im.  Ebenso  19. 
z,  4,  19.  z,  4.  die  icurzel  des  verbum  im^,  jeti  lautet  urspr,  j'Bm, 
aind,  jam :  vgl,  ji»  und  daraus  i,  jego  u,  s,  w,,  aind,  ja,  21,  z.  20, 
osuch  möchte  vielleicht  von  osuší  abzuleiten  sein,  daher  auf  seite  43, 
z.  8.  gehören,  24,  z,  28,  logi»  das  liegen  geht  auf  %o,  leg  zurück; 
prilog^  additio  beruht  auf  priloži:  die  bedeutung  beteeist  beides.  Ein 
zweifei  kann  bei  Wörtern  wie  -iios'b  auftauch&n,  da  nes  und  nosi 
ferre  bedeuten,  32,  z.  8,  nsl,  strok  gehört  nicht  an  diese  stelle, 
wie  sich  aus  serb,  Čecli.  struky  russ,  struk'B,  pol,  str^k  ergibt :  für 
stľok  ist  strok  zu  schreiben,  32,  z,  29,  nach  freund :  got.  aurts  in 
aurti-gards,  32,  z,  40,  Dass  russ,  strogij  strenge  sammt  nsl.  srag 
auf  der  w.  strg,  srg,  lit.  serg ,  benüit,  ergibt  die  bedeutung,  die 
russ.  strogij  dialektisch  hat:  behutsam,  wachsam,  55,  z,  25.  statt 
oploöt    ist   zu    leseil  oplosb.         64.    z,    40,  ije,   pn,    7.    on,   I,   19, 
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65,  z,  21,  Die  syiäaJctische  Verbindung  von  obi  und  r^ka,  etwa  ježe 
obi»  r^cô  jestt,  kann  zur  erJdärung  von  obr^Čije  armüla  gebraucht 
icerden,  ohne  dass  man  sagen  darf,  obr^čije  beruhe  auf  dieser  Ver- 
bindung, 67,  z.  17,  inis,  richtig  tnis,  67,  z,  37.  ple6e  statt  plece. 
69,  z,  34.  ija.  pn.  7.  on,  L  19,  72,  z.  22.  yh.  pn.  7,  on.  L  19, 
IL  10.  77.  z,  18.  ja.  pn.  7,  78.  z.  2.  ttšta  könnte  als  testb  a 
aufgefaßt  werden,  ivenn  nicht  h  meist,  wenn  nicht  immer,  vor  vocali- 
"schen  sufßxen  abfiele,  daher  ti>8t[L]  ja.  79.  z.  26.  j^hm  für  jim. 
80,  z.  11.  bulbosa.  80.  z.  36.  nabi»dja.  alt.  82.  z.  8.  éj.  jaj. 
pn.  8.  on.  I.  22,  83,  z,  32,  aja.  pn.  7.  (m.  I.  22.  84,  z.  6.  oj, 
oje.  pn.  8.  on.  I.  22,  84.  z,  12.  uj.  pn.  8.  uja.  07i.  I.  22.  84.  z.  15. 
kragolj  vgl.  mit  klruss.  skrybuleé  astur  nisus.      85.  z.  8.  n».  pn.  9. 

87.  z.   18.   n>.  pn.   9.        87.   z.   29.   ai'Tb.   arj'L.  pn.  9.  on.  L  23. 

88.  z.  30.  31,  ženbski»  statt  ieuhnkh.  93.  z,  9,  na>ch  enterich:  klruss, 
sáihuŕ  emberiza  (plectrophanes)  nivalis,  auch  sÄiboIub  genannt,  pol, 
sniegula:  cbowaj^  si^  w  éniegu,  z  sniegiem  przylatuj^.  94.  z.  14. 
h».  pn.  8.  96.  z,  34,  lo.  on,  L  34,  97.  z.  3.  Unter  ß.  ist  auch 
pr^slo  gradus  zu  stellen:  w.  wohl  pr§t,  russ,  prjata  ponere,  dial. 
97.  z.  21.  nd.  žalo.  nJ.  želo.  trab.,  auch  žalec,  pol,  ž%d}o  u.  s.  w. 
gehört  vielleicM  zu  w.  žín  Tnetere,  urspr.  vielleicht  secare.  98.  z.  28. 
Mit  grotlo  ist  neben  éech,  hrot  auch  ^ech.  hrotek  milchtopf  zu  ver- 
gleichen: ausserdem  serb.  vrtao,  gen.  vrtla,  asi.  vn>ťL  hortus. 
99.  z.  7.  klruss.  tylo  rücken  des  messers,  Säbels  mödite  ich  mit  w. 
tu  zusammenstellen:  tylo  etica  der  dickere  teil.  100.  z.  20.  Fiir  die 
ethnographie  sind  die  slovakischen  Wörter,  die  vor  1  d&ii  dental  aus- 
stossen,  nicht  ohne  bedeutung :  česalo,  rylo  (rádio) :  w,  rü.  salo.  šilo. 
fažalo.  zľkalo.  zubalo.  žalo;  ebenso  omelo  (ometlo).  Man  beachte 
auch  die  nicht-einschaJtung  des  t  zwischen  s  U7id  r:  srebem  (stŕebu). 
sriebro  (stŕibro).  sreda  (streda),  sretnem  (stretnú).  Šembera, 
Dialektologie  73.  Man  beachte  šedli.  kat.  fiir  das  spätere  šli.  Wruss. 
bydlo  vieh.  skrydlo.  strašidlo  sind  entlehnung&n  aus  dem  pol. 
102.  z,  1.  si  o  muss  nidit  notwendig  aus  stlo  hervorgegangen  sein. 
107.  z.  30.  ala.  pn.  8.  107.  z.  32,  aljt.  pn.  8.  110.  z.  14,  elji». 
pil.  9,  Man  füge  hinzu  ili»,  ilo.  pn.  9.  110.  z.  37.  oVh.  pn.  9. 
111.  z.  38.  uH.  pn.  9,  115.  z.  4.  m»,  pn.  9.  116.  z.  3.  serb. 
ugon  luxatura  gehört  wolú  trotz  des  o  zur  to.  güb.  116.  z.  39.  mit 
veno  dos  vgl.  véinitb  se  TrtoXeTTai.  lue,  12.  6-nicol.  117.  z.  30.  Mit 
asi.  slina  vgl,  cech,  plina  neben  slina  und  pol.  pluna :  inowi,  do 
g§by  CO  mu  niesie  pluna.  124,  z.  5.  am»,  pn.  10.  126.  z.  24. 
en'L.  pn.  10.      128.  z.  10.  QWh.  pn.  12.  on.  I.  23.      128.  z.  18.  Es 
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hätte    ein   suffix    méiľB    aufgestellt   werden   sollen   und   zwar   nack: 
118.  mffix  mani» :  nunéiľB  ruber  aus  rud-méiľL :   w.   rad.   ramén'L 
vehemefis  aus  rad-méni :  w,  aind.  rädh  gelingen,  fertig  werdšn,  daher 
ad,  radtb  luhens.      129.  z.  19.  hľh.  pn.  10.  on.  L  23.  IL  10.  jaiľB. 
pn.  12.  janiiľB.  on.  I.  23.  II.  3.      133.  z«  38.  ina.  on.  I.  23.  Ľ.  9. 
140.  z.  27.  oiľB.  pn.  11.       140.  z.  34.  onyh.  pn.  11.       141.  z.  18. 
\uľh.  pn.  11.      142.  z.  36.  VLuyh.  pn.  11.      143.  z.  6.  ynja.  pn.  ÍL 
145.   z.  35.  Bni».  pn.  11.  on.  I.  23.         146,  z.   33.    In  podatbiľL 
impertiens  nehme  ich  den  einschúb  eines  t  an,  obgleich  dieses  wort  auch 
auf  einem   th.   podatb  /.   bemheti  kann.    In  anderen  fällen  scheint 
jedoch    die   annähme    eines   eingeschobenen  t  durchaus   notwendig  zu 
sein.  Vgl.  Bopp,  Vergleichende  grammatik  3.  seite  222.      147.  z.  16. 
jasLiľB  steht,  loenn  die  Zusammenstellung  richtig  ist,  für  jé&urh,  wo- 
gegen nsl,  jasen  u.  s.  w,  anzafiúiren  wäre.        147.  z.  21,  prByésiľL 
v^.  man  mit  aind.  dhäraßhiu,  vartišnu.       149.  z.  20.  Zu  ß.  gdiört 
auch  nsl.   prtličen   an  dem  boden  befindlich:  prtlična  stréha.    ravfi. 
2.    58.    prtlikovec    zwerg.     Das  unmittelbare   th.   ist  unnachwei^ar. 
152.    z.    25.    Man  füge   hinzu  pol.   przywiedlny,   przywiedny    an- 
führbar.       153.  z.  9.  tno.  pn.  11.        155.  z.  8.  hnyh.  pn.  12.  ofi. 
I.  23.        159.  z.  23.  sth.  pn.  12.        161.  z.  7.  prijutL  asjt/lum  und 
ujuťL  locus  commodus  sind  wohl  mit  der  w.  j'Lm  zusamm>&nzustdlen : 
prijim-ťB  :  u  (%)  befremdet.        162.  z.  19.  ta.  pn.  12.        177.  z.  9. 
mentaz  steht  hier  an  unrechter  stelle:  es  gehört  auf  seite  318.  z.  26. 
180.  z.   18.     V.   Jagió  denkt  an   die  analógie  jener  substantiva  auf 
BBtvO;   die  auf  einem  partie,   auf  m»   beruhen:    blaženLstvo.    Pod- 
mladjena  vokalizacija  seite  47.        182.  z.  22.  sX'h.  pn.  12.  on.  I.  23. 
et.  pn.  14.       193.  z.  15.  slavjata.  p7i.         193.  z.   17.  eta.  pn.  14. 
197.  z.  22.  ištb.  pn.  13.  09i.  L  21.  II.  2.        200.  z.  36.  uth,  jntb. 
pn.  13.      208.  z.  31.  aďb.  pn.  14.      208.  z.  32.  nsl.  stmad,  Jdruss, 
Btemyk  žolty,   ist  vielleicht  doch  mit  Btrn  stipula  zusammefizustelleti. 
Allerdings  ,bewohnt  der   vogel  im  sommer  jede  gegend,  wo  es  Busch- 
werk gibt,  auch  die  Waldränder  mit.*  Brehm  3.  246.       213.  z.  27.   Zu 
den  f -Suffixen  scheint  auái  Jdruss.  vertepy  plur.  abgiilnde,  jähe,  steile 
wege.  Pravda  1875.  seite  349,  zu  gehören:  w.  vrt.      213.  z.  30.  ba. 
pn.  14.      220.  z.  14.  avi».  pn.  14.       221.  z.  32.  Jdruss.  kapravôsf 
/.  triefäugigkeit.   Pravda,   1875.   seite  355,  setzt  ein  kapravyj  trief- 
äugig,  w.  kap  stillare,  voraus.        222.  z.  11.  ava.  on.  I.  24.  H,  9. 
223.  z.   13.  ivTb  on.  R  9.        229.   z.   16.   ovtb.   on.  L  24.  E.  9. 
231.  z.  32.  mx.  pu  15.        238.  z.  34.  íhtl.  pn.  15.        239.  z.  15. 
kí.  jm.   15.        240.  z.   21.  akx.  pn.  15.  on.  L  20.        244.  z.  21. 
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jak'B.  pn:  9.  on.  L  20.  246.  z.  28.  ek^b.  pn.  15.  246.  z.  38. 
ikt.  pn.  15.  on.  I,  20.  Über  das  suffix  iki»  vgl.  Bvdmz,  Das  sufßx 
x6i  im  griechisclien.  seite  89.  90.  J.  Schmidt,  Zur  gesckichie  des  indo- 
germanischen vocalismus.  I.  seite  80.  Vgl.  die  suffixe  icb,  ica.  253. 
z.  28.  ukrby  juk'L.  pn.  15.  255.  z.  30.  ikT»,  tki».  pn.  16.  on.  I. 
19.  n.  5.  264.  z.  10.  w.  hüb  l.  w.  güb:  chybki  ist  aus  Idruss. 
hybkyj  hervorgegangen.  266.  z.  15.  i»ko.  pn.  16.  on.  I.  19.  273. 
z.  40.  Tbka,  Lka.  pu  5.  Oíi.  I.  19.  274.  z.  19.  isko.  iste.  pn. 
13.  on.  I.  21.  276.  z.  24.  Man  füge  hinzu  linyšče,  linovyšče,  li- 
novysko  abgestreifte  haut  der  schlänge,  raupe;  oii  der  häutung.  ri- 
nyŠče,  rinovyšče  uferstelle,  wo  gerölle  abgelagert  tcurde:  riň  gerölle. 
Pravda,  1875,  seUe  350.  278.  z.  21.  bsk'B.  o^i.  I.  21.  U.  9. 
282.  z.  16.  §g*B.  071.  I.  20.  283.  z.  26.  ugi».  pn.  17.  284.  z.  28. 
ovsuh  gehört  auf  seite  283.  z.  33.  285.  z.  23.  yga.  pn.  17.  286. 
z.  2.  hrh.  pn.  17.  287.  z.  6.  ahrb.  pn.  17.  288.  z.  2.  ehi».  pn. 
17.  feht.  pn.  18.       288.  z.  17.  ihrh.  pn.  17.       289.  z.  31.  uh'B.  pi\. 

17.  bhi».  pn.  18.  293.  z.  14.  icb.  pn.  18.  293.  z.  30.  In  der 
Itala  hat  die  hälfte  der  darin  vorkommenden  deminutiva  ihre  kraft 
vollständig  verloren.  Bei  Apuleius  waltet  so  ziemlich  das  gleiche  ver- 
hältniss  ob.  294.  z.  7.  ica.  pn.  18.  on.  I.  22.  U.  9.  uca.  p7i.  18. 
296.  z.  23,  lastovica  hudournica  für  lastovica.  hudournica.  Im 
Osten  wird  lastavica  gesprochen.  307.  z.  3.  bCb.  pn.  18.  o^i.  I.  21.  IL  2. 
bce.  on.  I.  22,        315.  z.  27.  bca.  on.  I.  22.        318.  z,  32.  st>.  pn. 

18.  319.  z.  5.  Die  Zusammenstellung  von  rysb  mit  aind.  ítťi  ist 
allein  möglich,  tcie  das  lit.  zeigt.  320.  z.  2.  as'B.  pn.  18.  322. 
z.  2.  lax.  pn.  18.       327.  z.  17.  ust.  pn.  19.       328.  z.  7.   ysa.  pn. 

19.  328.  z.  33.  čj'b.  jm.  19.  332.  z.  24.  ačj^.  pn.  19.  on.  I. 
23.  336.  z.  2.  ečj-L.  pn.  19.  336.  z.  6.  iéji».  pn.  19.  on.  I.  22. 
337.  z.  5.  bca.  pn.  19.  337.  z.  34.  ežj^.  on.  I.  23.  339.  z.  36. 
šj'B.  pn.  19.  342.  2.  10.  aéJT».  pn.  19.  343.  z.  14.  esj^.  pn.  20. 
on.  I.  23.  iöJT».  pn.  20.  344.  z.  7.  ušj'B.  pn.  20.  on.  L  23.  uôa. 
0^1.  IL  9.  juša.  pn.  20.  bša.  pn.  20.  347.  z.  34.  Wie  das  zusammen- 
gesetzte wort,  so  bildet  auch  die  dadurch  ausgedrückte  Vorstellung  eine 
einheit.  Wort  und  Vorstellung  decketi  sich.  In  der  Zusammensetzung  liegt 
ein  wesentlicher  Vorzug  der  indoeuropäischen  sprachen  selbst  vor  den 
semitischen.  350.  z.  24.  und  377.  z.  39.  Die  trennung  der  composita 
von  den  ahleitungen  ist  durchgeführt  bei  der  determinativen,  abhän- 
gigkeits-  und  possessiven  composition.  Fernere  Studien  werden  hier 
manches  zu  berichtigen  haben.  356.  z.  19.  mit  pol.  niedol^ga  vgl. 
nsl.  nedloga,  meist  nadlôga  gescJirieben.     360.  z.  26.  serb.  paljetak  ra- 

32 
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cemtis  post  vindemiam  rdictus  scheint  mit  w.  llk  rdinquere  zusammen- 
zuhangen:  vgl.  seüe  16,  also  palékt%k'B^  vielleicht  von  einem  partie, 
praet.  pass.  lektii,  tcmmus  léťL  etwa  icie  p^tx  ans  p^kti»:  é  ma^cht 
Schwierigkeiten,  361,  z,  8.  Es  findet  sich  zwar  ein  Jdruss.  verbum 
pryserbyty  h,  pisk.,  allein  die  bedeutung  desselben  ,mit  einem  an- 
binden^ scheint  nicht  geeignet  paserbi»  Stiefsohn  zu  erklären,  873, 
z,  4,  zgraja,  dworakich  stojakow,  darmozjadow  ^  pasibrzuchow^ 
kr§ciw^sow,  wiercipi§tow.  Monitor,  Schrift  aus  dem  jaJire  1766, 
378.  z.  11.  latpuruša  l.  tatpurusa.  378.  z.  24.  nsl.  ptič-mi&  jleder- 
maus  ist  kdn  dvandva.  Vgl.  382.  z.  18.  379.  z,  32.  Determina- 
tive composition  in  on.  L  24.  385,  z.  4,  &cä.  kormoutim  n^en 
rmoutim;  moutim  turbare  und  das  von  Safa¥ik  als  dial.  angeführte 
komirám.  385.  z.  18.  Abhängigkeitscomposition  in  on.  I,  24.  387. 
z,  16.  In  serb.  gorocvéťB  adonis  vemalis  stellt  goro  für  gori :  vgl. 
Seite  366.  Die  pflanze  heisst  demnach  ,ardens  flos'  von  ihrer  goldgelben 
blute :  russ.  želtocvétt  neben  dem  dunklen  starodubka.  387.  z,  24, 
vodopija  für  Cichorium  intubus  ist  den  botanikern  rätselhaft:  man 
vgl.  nhd,  wasserwarte,  392,  z,  15,  ^^ech,  jitrocel,  asl.  *j§trocél'B, 
scheint  in  seinem  ersten  teile  das  dem  asl,  ob%j§triti  zu  gründe  lie- 
gende jetr-  zu  enthalten,  das  dem  griech,  ziíov  oder  ^XéYfxa  entspricht. 
400.  z.  28.  pčenicB  erBnoklasicL  ist,  wie  es  scheint,  brand/iger  w^zen, 
400.  z.  31,  pčenicL  Šestoredict  befremdet  die  botaniker,  die  nur  ein 
hordeum,  kein  triticum  hexastichum  kennen,  402,  z.  15.  on.  I.  25.  412, 
z,  23.  psiskocna  /.  psikocna.  452.  z,  36.  Über  die  entsprechenden  verba 
im  aind.  äussert  sich  Delbrück,  Das  aliindische  verbum  aus  den  hymnen 
des  jigveda  seinem  baue  nach  dargestellt.  Jena.  1874.  seite  209,  in 
folgender  weise:  ,Die  causativa  sind  nach  indischer  auffassung  nickt 
von  einem  nomeii,  sondern  dÍ7*ect  aus  dem  verbum  hergeleitet.  Während 
die  Lider  devajdti  er  verehrt  auf  das  novnen  deva  gott,  also  deva-játi 
zurückfüJirej},  leiten  sie  vtddjati  wissen  lassen  direct  von  vid  wissen, 
nicht  von  dem  nomen  veda  ab.  Wir  halten  jetzt  diese  ansieht,  tcie 
bekannt,  nicht  mehr  für  richtig,  sondern  ziehen  das  erste  a  des  laut- 
complexes  aja  zum  stamm^  und  teilen  also  vedd-ja-ti,  tcie  deva-já-ii, 
sehen  mithin  in  veda  eben  so  gut  ein  nomen,  wie  in  deva.  IcJi  u^ste 
nicht,  was  sich  gegen  dne  solche  analyse  triftigerioeise  einwenden 
Hesse,  mxin  muss  aber  anerkennen,  dass  diese  zweite  dasse  eine  ahtei- 
lung  für  sich  büdet,  welche  von  der  ersten  der  form  und  der  bedeu' 
tung  nach  sich  scheiden  lässť. 
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ABKÜRZUNGEN. 

Die  yerweisangen  beziehen  sich  auf  des  Verfassers  Lexicon  palaeosloTenico-graeco- 
latinum  und  Vergleichende  grammatik  der  slayischen  sprachen.  IV. 

Act  Aktt/.  Vgl.  4.  881,  And.  Altnordisch.  Ant-hom.  Vgl. 
4.  881.  Bars.  Pričitanbja  sevemago  kraja  sobrannyja  E.  V.  Bar  so- 
vyrrn.  Moskva.  I.  1872.  Bei.  Vgl.  Lex.  VI.  Bell.-troj.  Vgl  4.  882. 
Bella,  A.  ddla  Bella,  Dvdonario  üalianO'latinO'älirico.  Venezia.  1728. 
Bezs.  Vgl.  4.  882.  Budin.  Vgl.  4.  882.  Bulg.-lah.  Vgl.  4.  882. 
Bus,  Th.  BiLslaevz,  Istoriííeskaja  grammatika  ruskago  jazyka.  Moskva. 
1863.  Cank.  Vgl.  4.  882.  Chrys.-dui.  Vgl.  4.  882.  Cloz. 
Vgl.  4.  883.  Cod.  Codex  diplomatícus  Poloniae.  Varsovias.  1847- 
18Ö8.  I'in.  Cyr.'hod.  0.  Bodjansldj,  0  vremeni  proisckoiderdja 
slavjanskichz  pisbmenz.  Moskva.  1855.  Dain.  Vgl.  Lex.  VIU. 
Dalm.  Vgl.  4.  882.  Danil.  Vgl.  4.  883.  Dial.  Vgl.  4.  883. 
Dioptr.  Vgl.  4.  884.  Dohr.  J.  Dohrovský,  Lehrgebäude  der  böh- 
mischen spraxJw.  Prag.  1819.  Dobr.  J.  Dobrovský,  Insiitutíones 
linguae  slavicae  dialecti  veteris.  Vindobona^.  1822.  Drobtince. 
nsl.  Duh.'glas.  Ihihovni  glas.  U  Sidjidm.  1860.  Sprache  der  un- 
grischeJi  Bvlgaren.  Erb.  K.  J.  Erben,  Prostonárodni  6eské  pisnS 
a  Hkadla.  V  Praze.  1864.  Fick,  A.,  Vergleichendes  tcörterbuch  der 
indogermanischen  sprachen.  Göttingen  1871.  Fick,  A.,  Die  ehe- 
malige Spracheinheit  der  Indogermanen  Europas.  GöUingen.  1873. 
Fris.  Vgl.  4.  884.  Gen.  Klruss.  iibersetzung  der  genesis.  Veröf- 
fentlicht in  der  Pravda.  Gl  a  g.  Wörter  aus  den  späteren  glagoliti- 
schen quellen.  Glasnik.  nsl.  Vgl.  4.  884.  Gl  a  s  nik.  serb.  Vgl. 
Lex.  X.  Greg.-mon.  Vgl.  4.  885.  Greg.-naz.  Vgl.  4.  885. 
Habd.  Vgl.  4.  885.  Halyčanyn,  Lyteratumyj  sbomyk.  Ľvôv. 
1863.  Ha  1 1.  M.  Hattala,  Mluvnica  jazyka  slovenského.  VB.  By- 
strici. 1865.  Hun  g.  Wörter  aus  der  spräche  der  ungrischen  Slo- 
venen.  lehn.  Vgl.  Lex.  XL  Izv.  Vgl.  4.  885.  Justi,  F., 
Über  die  Zusammensetzung  der  nomina  in  den  indogermanischen  spra- 
chen. Göttingen..  1861.  Ju^.-skaz.  Vgl.  4.  886.  Kat.  Vgl.  4. 
886.  Kaz.  Vgl.  4.  886.  Kir.  Vgl.  4.  ^86.  Krell.  S.  KreU, 
Postilla  slovenská.  Ratisbonas.  1567.  Krme.  Vgl.  4.  887.  L  am. 
Vgl.   4.   887.  Lavr,    A.    P.   Lavrovskij,     Opísanie  semi  ruko- 

pisej  u.  s.  w.   Moskva.  1859.       Lex.    Vgl.  Lex.  XIH.       Lui.   Vgl. 

4.  888.       Mal.    Vgl.   4.   888.       Malg.   Vgl.  4.  888.      Meg.  Vgl. 
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4.  888.  Met  Vgl  4.  888.  Meth.  Vgl  4.  888.  Metl  Wörter 
aus  der  gegend  von  MötÜing  (Metlika)  in  Krain,  mägeteät  rxm  den 
Herren  J.  Navrátil  und  D.  Nejmfitid6.  Meyer,  L.  Vergleichende 
grammatik  der  griechischen  und  lateinischen  sprojche.  Berlin.  1861. 
1865.  Meyer,  L.,  Die  gothische  spräche.  Berlin.  1869.  Mik.  Vgl. 
Lex.  XIV.  Milad.  Vgl.  4.  888.  Misc-šaf.  Vgl.  4.  889.  Mon.- 
serh.  Vgl.  4.  889.  Morse,  C.  F.  Morse,  An  engUsh  and  btd- 
garian  vocahulary.  Constantinople.  1860.  Murko,  A.  J.,  Sloven^o- 
nemSki  ro6ni  besednik.   V  Gradd.  1832,       Mus.  Časopis  musea  krá- 

V  — 

lovstvi  Českého.  V  Praze.  Nar.-pesm.  Slovetiske  pesmi  krajnddga 
národa.  V  I^uhljani.  1839-1841.  Nestor.  Vgl.  4.  889.  NicoL 
Vgl.  4.  889.  Nom.-hulg.  Vgl.  4.  889.  Nos.  I.  I.  NosoMz,  Slo- 
varb  helorússkago  nareiSja.  S.  Peterburgz.  1870.  Novice.  nsl.  Ogr. 
s,  Hung.  On.  Ortsnamen.  Die  Verweisungen  beziehen  dch  auf  die 
separatabdrücke  meiner  abhandlungen :  I.  Die  davischen  Ortsnamen 
aus  appeUativen.  II.  Die  bUdung  der  Ortsnamen  aus  personennamen 
im  slavischen,  jene  im  XXI,  diese  im  XIV.  Bande  der  Denkschriften 
der  kais.  Akademie  abgedruckt.  Op.  Vgl.  4.  890.  Osadca.  Os. 
Vgl.  4.  890.  Ostrom.  Vgl  4.  890.  Palmotié.  Vgl.  4.  890. 
Pam.  Vgl.  Lex.  VII.  Parem.  127L  Vgl.  4.  890.  Per.  Vgl. 
4.  890.  Pisk.  F.  Piskunov,  Stovnyéa  ukrainškoi  m^vy.  Odessa. 
1873.  Pia.  Piesni  ludu  rusMego  w  Galicyi.  Lwow.  1839.  1840. 
Pjesn.'hrv,  Vgl.  4.  891.  Pn.  Personennamen.  Die  Verweisungen 
beziehen  sich  auf  den  separatfibdruck  msiner  abhandlung :  Die  bildung 
der  slavischen  personennamen.  Denkschriften  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften.  X.  Band.  Pok.  Pokazalec  ot  O.  S.  Rakovskaýo. 
Odessa.  I.  1859.  Posl.  Poslovycy  i  pohovorky  hatyckoj  i  uhorskej 
Rusy.  S.  Peterburgz.  1869.  Pov.  Vgl.  4.  891.  Pravda,  ein 
Idruss.  in  Lemberg  erscheinendes  blatt.  Prip.  Vgl.  4.  892.  Prol.- 
rad.  Vgl.  4.  892.  Pryp.  Vgl.  4.  892.  Przyb.  Vgl  4.  892. 
Rav.  Vgl.  4.  892.  Res.  Christianske  resnize.  Klagenfurt.  1770. 
Rib.  Wörter  aus  der  gegend  von  Reifniz  (Rtbnica)  in  Krain,  vor 
etwa  úO  Jahren  voji  dem,  gutsbesitzer  RudeS  aufgezeichnet.  Ry  b. 
Vgl.   4.  892.        Sabb.-vindob.    Vgl.   4.  892.  Sav.-kn.     Vgl. 

4.  892.  Sbor.-kir.  Vgl.  Lex.  XIX.  Sbor.-sav.  Vgl.  4. 
892.  Schleicher,  A.,  Compendium  der  vergleichenden  grammatik 
der  indogermanischen  sprachen.  Weimar.  1866.  Schleicher,  A., 
Litauische  Grammatik.  Prag.  1856.  Schroeder,  L.,  Über  die 
formelle  Unterscheidung  der  redetheüe  im  griechischen  und  lateinischen 
mit  besonderer  berilcksichtigung  der  nominalcomposita.   Leipzig.  1874. 
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Siebenb.  Meine  abhandlung:  Die  spräche  der  Bvlgareti  in  Sieben- 
bürgen, Denkschriften  der  kais.  Akademie,  VII,  seite  105.  Skaz, 
Vgl,  4.  893.  Slépč,  Vgl.  4,  893,  Stulli,  Vgl,  Lex.  XIX, 
Sup,  Vgl,  4,  893.  Syn,- mat.  Vgl,  Lex,  X,  Saf,  P.  J,  Safa¥ik, 
PoMtkove   staročeské  jnluvnice,     V  Pratze,    1845,  SiS.    Vgl,    4. 

893.  S  taj.  So  bezeichne  ich  die  in  Steiermark  gebrätuMichen  nd. 
Wörter,  Tichonr.  Vgl.  4,  894,  Tobler,  L,,  Über  die  Wort- 
zusammensetzung, Berlin,  1868,  Tolm,  Wörter  aus  der  spräche 
der  Slovenen  in  Tolmein,  Trüb.  Vgl.  4,  894,  Var,  Vgl,  4,  894, 
Venet,  Wörter  aus  der  spräche  der  venetianischen  Slovenen,  Ve- 
rant,  F.  Verantius,  Dictíxmarium  qidnque  nobüissim^rum  Europae 
linguarum,  Posonii,  1834.  VerchratSkyj,  L,  Počatky  do  vioííennja 
nomenklatúry  i  termynologii  pryrodopysnoi.  I-V,  Ľvov.  1864-1872. 
Eine  wertvolle  bereicherung  der  klruss.  lexicographie.  Verk,  Vgl, 
4,  894,  Vip.  Wörter  aus  der  gegend  von  Vippach,  mitgeteilt  von 
dem  verstorbenen  AI,  Vrtovec.  Vita-theod.  Vgl.  4,  894,  Vost. 
A,  Ch,  Vostokovz,  Slovarh  cerkovno-slavjanskago  jazyka,  S.  Peter- 
burgz,  1858,  1861,  Wei§,  F.  L.  K,  Weigand,  Deutsches  Wörterbuch, 
Giesseii,  1867-1860.  Wruss,  Weissrussiscih.  Zeuss,  K,,  Die 
Deutschen  und  die  nachbarstämme,  München,  1837,  Ziak,  V,  P, 
Ziak,  Böhmische  Sprachlehre,  Brunn,  1842,  Zikmund,  V,,  Mluv- 
nice  jazyka  českého,   V  Praze,  1874.       Živ,   Vgl,  4,  896, 
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INHALT. 


Einleitung. 

Erster  teil.  Lehre  von  der  hildung  der  nominalstämme  1 — 417. 

Erßteß    eapitel.     Lehre   von    der   bildung    der    uncomponierten 

nominalstämme  1 — 346. 

Erster  abschnitt,     Vocalische  suffixe  2 — 84. 

1.  suff,  X  (a).  I,  Das  primäre  Suffix  i.  A.  i»  an  primären  ver  h  al- 
stämmenl — 4L  B.'bansecundärenverhalstämmen4i—49.  IL  Das 
secundäre  suffix  i  49^-53.  2.  stiff,  -h  (u)  53.  3.  sttff.  b  53. 
4.  suff,  y  69.  5.  svff.  iji  62.  €.  svff.  j%  72.  7.  suff.  éj*  82. 
8.  suff,  eJÄ.       9.  suff,  oji  84.       10.  suff.  uj*  84. 

Zweiter  abschnitt.     Consonantische  suffixe  86 — 364, 

Erstes  hanptstück.    r-,  1-,  n-suffiocs  86 — í 96. 

A,  T'sufßxe  86—94.  IL  svff,  rb  86.  12.  suff,  rb  87,  13,  sufi.  rýh  87. 
14,  suff.  ATB  ^7.  16.  suff,  Sixýh  88.  16.  suff,  en,  erji  90,  17.  suff. 
é»,  érji  91.  18.  suff.  ors  91.  19.  svff.  orji  92.  20.  suff.  nrb, 
urji  93.       21.  suff,  yrji  93, 

B,  l'suffixe  94—114.  22,  svff.  li  94.  23.  suff,  Ib  103.  24.  suff,  le, 
li  104.  26.  svff.  Ij*  106.  26.  svff.  li  106.  27.  suff.  luk*  107. 
28.  suff.  all  107.  29.  suff.  alji  107,  30.  suff.  el%  108.  31.  9vff. 
élb  109,  32.  suff.  éljb  110,  33.  suff.  oH  HO,  34.  suff,  olji  111. 
36,  suff,  ulj*  IIL  36,  suff.  yla  113.  37.  »uff.  ylji  113.  38.  suff. 
hlh  113,     39.  suff.  bljl  114, 

C,  n'Svfjfioce  116'-169.  40,  suff.  ni  116.  4L  guff.  nb  118.  42.  suff. 
nija  120,  43.  svff.  nj*  120,  44.  suff.  ny  123.  46,  suff.  am  124. 
46.  suff,  anb  126.  47,  suff.  anji  126.  48.  suff.  eni  126.  49.  svff. 
enb  127.  60.  svff.  enb  127.  61.  suff,  enji  128.  62,  suff.  en-h  128. 
63,  suff,  ini  129,  64.  »uff.  owh  140,  65.  suff,  onj*  140,  66.  suff. 
um  141.  67.  suff.  unji  142,  68.  suff,  yni  143.  69.  svff.  ynja  143. 
60,  šuff.  hwb  146.     61,  suff,  bub  154.     62,  suff,  huh  165. 

Zweites  hauptstück,     t-,  d-suffixe  169—213, 

A.  ťsuffixe  159—205.  63.  svff.  ťb  (taj  159.  64.  suff.  tb  (tu)  165. 
65.  suff.  Xh  165.     66,  suff.  stb  169.     67,  suff.  taj*.     68.  suff,  tij*  17L 


